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వచనము 1 

ఎఫార్యిము మనయ్మందు రామతయిమోస్ఫీము పటట్ణపువాడు ఒకడుండెను; అతని పేరు ఎలాక్నా. 

అతడు ఎఫార్యీమీయుడైన సూపునకు పుటిట్న తోహు కుమారుడైన ఎలీహునకు జననమైన 

యెరోహాము కుమారుడు, అతనికి ఇదద్రు భారయ్లుండిరి. 
Assamese পব#তীয়া (দশ ই,িয়মৰ ৰামাথিয়ম (চাফীম অ4লৰ িনবাসী ইলকানা নােমেৰ 
এজন ব<ি= আিছল। (তওঁ িযেৰাহমৰ পুF আৰG চH ফ পিৰবাৰৰ আিছল। িযেৰাহমৰ িপতI  হ’ল 
ইলীহJ , ইলীহJ ৰ িপতI  হ’ল তহJ ৰ, তহJ ৰৰ িপতI  হ’ল চJ ফ। এওঁেলাক ই,িয়মৰ (গাLৰ আিছল। 

Bengali পাহাড়ী (দশ ই,িয়েমর রামা অ4েল ইOানা নােম একজন (লাক িছল| ইOানা 
সূফ পিরবার (থেক এেসিছল; তার িপতার নাম িছল িয়েরাহম, িয়েরাহেমর িপতা হেQ ইলীহJ , 
ইলীহJ র িপতা (তাহJ , (তাহJ র িপতা সূফ| (স ই,িয়েমর পিরবারেগাL (থেক এেসিছল| 

Gujarati અેફાઈમના પવ*તીય .દેશમાં અે2ાનાહ નામના ેમાંણસ રહેતાે હતાે. તે સૂફ કુળમાંથી 
હતા.ે તેના <પતાનું નામ યરાેહામ હતું. યરાેહામના <પતાનું નામ અલીહૂ હતું. અલીહૂના <પતાનું નામ 
તાેહૂ હતું અને તાેહૂના <પતાનુ ંનામ સૂફ હતું જ ેઅેફાઇમ કુળસમૂહમાંથી હતાે. 
Hindi एप्रैम के पहाड़ी देश के रामतैम सोपीम नाम नगर का िनवासी एल्काना नाम पुरूष था, वह 
एप्रेमी था, और सूप के पुत्र तोहू का परपोता, एलीहू का पोता, और यरोहाम का पुत्र था। 

Kannada ಎ"#$%#&  '(ಟ*ದ,(-ರುವ  1#2#ತ4(&  5(ೂ7(ೕಮನ,(-  ಎ;#<ನ=(ಂಬ 
@(ಸರುಳC ಒಬE ಮನುಷGH(ದIನು. ಅವನು ಎ"#$ %#ಮGK#ದ ಚೂಫನ N(ೂಮOಗನೂ Q(ೂೕಹು S(ನ 
ಮಗನೂ ಆದ ಎ,(ೕಹುS(ನ ಮಗK#ದ U(V(ೂೕW#ಮನ ಮಗK#X(ದIನು. 
Malayalam എ"ഫയീം മലനാ+ിെല രാമാഥയീം-േസാഫീമിൽ എൽkാനാ 
എnു േപരുll ഒരു പുരുഷൻ ഉ<ായിരുnു; അവൻ എലീഹൂവിെn മകനായ 
െയേരാഹാമിെn മകൻ ആയിരുnു; എലീഹൂ എ"ഫയീമDനായ സൂഫിെn 
മകനായ േതാഹൂവിെn മകൻ ആയിരുnു. 
Marathi एफ्राइमाच्या डोंगराळ प्रदेशातील रामाथाईम-सोफीम नामक नगराचा रिहवासी एक पुरुष 
होता; त्याचे नाव एलकाना िबन यरोहाम िबन एलीहू िबन तोहू िबन सूफ एफ्राइमी असे होत.े 
Oriya ଇ"ଯିମର ପବତମଯ େଦଶର ରାମାଠା େର ଜେଣ େଲାକ ବାସ କରୁଥିେଲ, ଯାହାର ନାମ ଥିଲା 
ଇଲ8 ାନା। ଇଲ8 ାନା ସୂଫ ପରିବାରବଗର ଥିେଲ। ଇଲ8 ାନା ୟିେରାହମର ପକ> ୍ଟA, ଥିଲା ୟିଏ ଇଲୀହର ପକ> ୍ଟA 
ଥିଲା, ୟିଏ େତାହର ପକ> ୍ଟA ଥିଲା, ୟିଏ ସୂଫର ପକ> ୍ଟA ଥିଲା ଓ ଏମାେନ ଇ"ଯିମ ପରିବାରବଗର ଥିେଲ। 
Punjabi ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਰਾਮਾਤਮੈ ਸੋਫ਼ੀਮ ਦਾ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਲਕਾਨਾਹ 
ਯਰਹੋਾਮ ਦਾ ਪੁਤੱ>  ਸੀ ਜੋ ਅਲੀਹ ੂਦਾ ਪੁੱਤ>  ਜ ੋਤਹੋ ੁਦਾ ਪੁੱਤ>  ਜੋ ਸੂਫ਼ ਇਫ਼ਰਾਥੀ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਸੀ 
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Tamil எ"#ரா&' மைல+ேதச+/0123ற ேசர"5' எ6ன"ப9ட ராமதா&' 
ஊரானா3ய ஒ1 ம>ஷ6 இ1Aதா6; அவ>2D எE2கானா எ6G ேபH; அவ6 
எ"#ரா&Iயனா3ய J"K2D" #றAத ேதாDL6 Dமாரனா3ய எ0ML6 
மகனான எேராகாI6 K+/ர6. 

వచనము 2 

వీరిలో ఒకదాని పేరు హనాన్ రెండవదాని పేరు పెనినాన్. పెనినాన్కు పిలల్లు కలిగిరి గాని హనాన్కు 

పిలల్లు లేకపోయిరి. 
Assamese (তওঁৰ দুজনী ভায#া আিছল; এজনীৰ নাম হাSা আৰG আন জনীৰ নাম 
িপিনSা। িপিনSাৰ সTান আিছল, িকU হাSা িনঃসTান আিছল। 

Bengali ইOানার দুই Tী িছল| একজেনর নাম হাSা, অন< জেনর নাম পিনSা| পিনSার 
সTানািদ িছল, িকU হাSা িছল িনঃসTান| 

Gujarati તેને હા@ા અને પAન@ા નામની બે પCીઅા ેહતી. પAન@ાને સંતાના ેહતા; જયારે હા@ા 
Aન:સંતાન હતી. 
Hindi और उसके दो पित्नयां थीं; एक का तो नाम हन्ना और दसूरी का पिनन्ना था। और पिनन्ना के 
तो बालक हुए, परन्तु हन्ना के कोई बालक न हुआ। 

Kannada ಅವH(Y( ಇಬEರು @(ಂಡ\(ಯ (̂ದIರು. ಒಬEಳ @(ಸರು ಹನ_, ಮQ(ೂಬ̀Eಳ @(ಸರು a(H(ನ_. 
a(H(ನ_b(Y( ಮಕ<b(ದIರು, ಆದV( ಹನ_b(Y( ಮಕ<b(ರ,(ಲ-. 
Malayalam എൽkാെനkു ര<ു ഭാരDമാർ ഉ<ായിരുnു; ഒരുtിkു 
ഹnാ എnും മേIവൾkു െപനിnാ എnും േപർ; െപനിെnkു മkൾ 
ഉ<ായിരുnു; ഹെnേkാ മkൾ ഇlായിരുnു. 
Marathi त्याला दोन बायका होत्या; एकीचे नाव हन्ना व दसुरीच ेनाव पिनन्ना. पिनन्नेला मुलेबाळे 
झाली होती, पण हन्नेला काही अपत्य नव्हते. 
Oriya ଇଲ8 ାନାର ଦକ> ୍ଟଇଟି E୍ରୀ ଥିେଲ, ଜଣFର ନାମଥିଲା ହାନG ା ଓ ଅନI ଜଣFର ନାମ ଥିଲା ପନିନG ା। 
ପିନG ିନାର ପିଲାପିଲି ଥିେଲ। କିJu  ହାନG ାର େକୗଣସି ପିଲାପିଲି ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆ ਂਦ ੋਇਸਤ>ੀਆ ਸਨ। ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ ; ਹਨੰਾਹ ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਦਾ ਪਿਨੰਨਾਹ। ਪਿਨੰਨਾਹ ਦ ੇਬਾਲਕ 
ਹ ੈਸਨ ਪਰ ਹਨੰਾਹ ਦ ੇਬਾਲਕ ਨਹG ਸਨ 

Tamil அவ>2D இரNO மைனLகP இ1AதாHகP; ஒ1+/ேபH அ6னாP, 
மQறவPேபH ெபS6னாP; ெபS6னாT2D" #PைளகP இ1AதாHகP; 
அ6னாT2ேகா #Pைள இEைல. 

వచనము 3 
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ఇతడు షిలోహునందునన్ సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవాకు మొర్కుక్టకును బలి అరిప్ంచుటకును 

ఏటేట తన పటట్ణము విడిచి అచచ్టికి పోవుచుండెను. ఆ కాలమున ఏలీయొకక్ యిదద్రు కుమారులగు 

హొపీన్ ఫీనెహాసులు యెహోవాకు యాజకులుగా నుండిరి. 
Assamese এই ব<ি=জেন চীেলাত বািহনী সমূহৰ িযেহাৱাৰ আগত Yিণপাত কিৰবৈল 
আৰG বিলদান িদবৈল Yিত বছেৰ িনজ নগৰৰ পৰা \গিছল। (সই ঠাইত এলীৰ দুজন পুেতক 
হফনী আৰG পীনহচ িযেহাৱাৰ পুেৰািহত আিছল। 

Bengali Yিত বছরই ইOানা রামা শহর (থেক শীেলােত চেল (যত| শীেলায িগেয় (স 
সব#শি=মান YভH র উপাসনা করত ও তঁােক বিল িনেবদন করত| (সখােন হি`ন এবং পীনহস 
যাজক িহেসেব YভH র (সবা করত| এরা দুই জন িছল এিলর পুF| 

Gujarati .Dતવષ* અે2ાનાહ અને તેનું કુટંુબ સાથે સવ*સમથ* દેવની ઉપાસના કરવા અને 
અપ*ણાે અપ*ણ કરવા માંટે શીલાેહ જતા હતા. Hા ંઅેલીના બે પુIાે હાેફની અને ફીનહાસ યહાેવાના 
યાજકાે તરીકે સેવા અાપતા હતા. 
Hindi वह पुरूष प्रित वषर् अपने नगर से सेनाओं के यहोवा को दण्डवत करने और मेलबिल चढ़ाने के 
िलये शीलो में जाता था; और वहां होप्नी और पीनहास नाम एली के दोनों पुत्र रहते थे, जो यहोवा के 
याजक थे। 

Kannada ಅವನು  e(ೖನGಗಳ  ಕತ  ನನು_  ಆ1#g(ಸುವದಕೂ<  ಆತH(Y(  ಬ,(ಯನು_ 
ಅh( ಸುವದಕೂ< ಪ$\( ವರುಷ ತನ_ ಪಟ*ಣk(ಂದ l(ೕm(ೂೕS(Y( @(ೂೕಗು\(ದ̀Iನು. ಕತ ನ %#ಜಕ 1#ದ 
@(ೂ7(_ಯೂ 7(ೕ=(W#ಸನೂ ಎಂಬ ಏ,(ಯ ಮಕ<b(ಬEರು ಅ,(- ಇದIರು. 
M a l a y a l a m അവൻ ശീ േലാവിൽ ൈസനDOളുെട യേഹാവ െയ 
നമസ്കരിpാനും അവnു യാഗം കഴിpാനും തെn പ+ണtിൽനിnു 
ആ<ുേതാറും ശീേലാവിേലkു േപാക പതിവായിരുnു; ഏലിയുെട ര<ു 
പു "തnാരായി യേഹാെവkു പുേരാഹിതnാരായിരുn െഹാഫ്നിയും 
ഫീെനഹാസും അവിെട ഉ<ായിരുnു. 
Marathi हा पुरुष दरवषीर् आपल्या नगराहून सैन्याचंा देव परमशे्वर ह्याची आराधना करण्यासाठी व 
होमबली अपर्ण करण्यासाठी िशलो येथे जात असे. एलीच ेदोन पुत्र हफनी व िफनहास ह ेपरमेश्वराचे 
याजक तेथे असत. 
Oriya Mତିବଷ ଇଲ8 ାନା ତା'ର ନିଜ ସହର ରାମାକକ> ୍ଟ ଛାଡି ଶୀେଲାକକ> ୍ଟ ଯାଉଥିଲା, ଶୀେଲା େର ଥିବା 
ସବଶRିମାନ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର ବଳିଦାନ ଉUଗ ପାଇଁ ଓ ଉପାସନା ପାଇଁ ସଠାeକକ> ୍ଟ ଯାଉଥିଲା। େଯଉଁ 
ସX ାନ େର ଇଲୀହର ଦକ> ୍ଟଇ ପକ> ୍ଟA ଧମଯାଜକ ଥିେଲ, ତାFର ନାମ ଥିଲା, ହଫG  ିଓ ପୀନହZ। 
Punjabi ਇੱਹ ਮਨੱੁਖ ਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰJ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਸੈਨਾਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇਣ ਅਤ ੇ
ਭਟੇ ਚੜNਾਉਣ ਜਾਂਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਏਲੀ ਦ ੇਦ ੋਪੁੱਤ>  ਹਾਫ਼ਨੀ ਅਤ ੇਫੀਨਹਾਸ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਜਾਜਕ ਸਨ।। 
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Tamil அAத ம>ஷ6 VேலாLேல ேசைனகW6 கH+தைர" பXAY 
ெகாPளZ' அவ12D" ப0[டZ' வ1ஷAேதாG' த6 ஊ\01AY 
ேபா]வ1வா6; அ^ேக கH+த\6 ஆசா\யரான ஏ0[6 இரNO Dமாரரா3ய 
ஓ"Sb' #ெனகாc' இ1AதாHகP. 

వచనము 4 

ఎలాక్నా తాను బలయ్రప్ణ చేసిననాడు తన భారయ్యగు పెనినాన్కును దాని కుమారులకును 

కుమారెత్లకును పాళుల్ ఇచుచ్చు వచెచ్ను గాని 

Assamese Yিত বছেৰ (যিতয়া ইলকানাই (সই িদনত বিল িদবৈল আেহ, (তিতয়া তােৰ 
এভাগ (তওঁ ভায#া িপিনSাক িদেয়, আৰG (তওঁৰ পুেতক জীেয়ক সকলেকা িদেয়। 

Bengali Yেত<কবার ইOানা বিল িদেয় এেস তার একটা ভাগ তার Tী পিনSােক িদত এবং 
(স পিনSার সTানেদরও িকছH টা ভাগ িদত| 

Gujarati જયારે જયારે અે2ાનાહ પાેતાના અપ*ણાે અપ*ણ કરતાે Hારે તે પાેતાની પCી 
પAન@ાને અને તેનાં બધાં બાળકાનેે ખારેાકનાે ભાગ અાપતાે. 
Hindi और जब जब एल्काना मेलबिल चढ़ाता था तब तब वह अपनी पत्नी पिनन्ना को और उसके 
सब बेटे-बेिटयों को दान िदया करता था; 

Kannada ಎ;#<ನನು  ಬ,(ಯನು_  ಅh( ಸುವ  p#ಲದ,(-  ಅವನು  ತನ_  @(ಂಡ\(%#ದ 
a(H(ನ_b(ಗೂ ಅವಳ ಎ;#- ಕು2#ರ (̂ಗೂ ಕು2#Q(  ಯ (̂ಗೂ q#ಲನು_ r(ೂಟ*ನು. 
Malayalam എൽkാനാ യാഗം കഴിkുേmാൾ ഒെkയും തെn ഭാരDയായ 
െപ നി െnkും അവ ളു െട സക ല പു "ത nാ ർkും പു "തി മാ ർ kും 
ഓഹരിെകാടുkും. 
Marathi एलकाना यज्ञ करी, तेव्हा तो आपली स्त्री पिनन्ना िहला व ितच्या सवर् पुत्रांना व कन्यांना 
वाटे देत असे. 
Oriya େMତIକକଥର ବଳିଦାନ ଉUଗ କଲାପେର େସଥିରକ> ୍ଟ କିଛି ଅଂଶ ତା'ର E୍ରୀ ପନିନG ା ଏବଂ ତା'ର 
ସମE ପକ> ୍ଟAଗଣ ଓ କନIାମାନFୁ େଦଉଥିଲା। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਅਲਕਾਨਾਹ ਬਲੀ ਚੜNਾਉ ;ਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਇਸਤ>ੀ ਪਿਨੰਨਾਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਵਡੰ ਿਦਦੰਾ ਸੀ 
Tamil அ^ேக எE2கானா ப0[O' நாWேல, அவ6 த6 மைனLயா3ய 
ெபS6னாT2D', அவTைடய எEலா2 Dமார12D' Dமார+/கT2D', 
ப^D ேபா9O2 ெகாO"பா6. 

వచనము 5 
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హనాన్ తనకు పిర్యముగా నునన్ందున ఆమెకు రెండుపాళుల్ ఇచుచ్చు వచెచ్ను. యెహోవా ఆమెకు 

సంతులేకుండచేసెను. 
Assamese িযেহাৱাই (তওঁৰ গভ#  বc কিৰ ৰািখিছল; িকU (তওঁৰ dৱামী ইলকানাই (তওঁক 
(Yম কিৰিছল কাৰেণ হাSাক দুভাগ িদেয়। 

Bengali ইOানা আর একটা সমান অংশ হাSােকও িদত| YভH  হাSার (কােল সTান না 
িদেলও ইOানা তােক বিলর ভাগ িদত, কারণ (স হাSােক সিত<ই ভালবাসত| 

Gujarati અે2ાનાહ હા@ાને હમેશા ખારેાકનાે અેક સરખાે ભાગ અાપતાે, હા@ાન ેયહાેવાઅે 
Aન:સંતાન રાખી હતી છતા અે2ાનાહ અામ કરતાે. અે2ાનાહ અેટલા માંટે અામ કરતાે કેમકે 
હા@ાજ અે પCી હતી જનેી પર તે વધારે .ેમ કરતાે હતાે. 
Hindi परन्तु हन्ना को वह दनूा दान िदया करता था, क्योंिक वह हन्ना से प्रीित रखता था; तौभी 
यहोवा ने उसकी कोख बन्द कर रखी थी। 

Kannada ಹನ_b(Y(  s(ೂೕಗG  t#ದ  q#ಲನು_  r(ೂಟು*  ಹನ_ಳನು_  h(u\(2#v(  ದನು. ಆದV( 
ಕತ ನು ಅವಳ ಗಭ ವನು_ ಮುx(y ದIನು. 
Malayalam ഹെnേkാ അവൻ ഹnെയ സ്േനഹിkെകാ<ു ഇര+ി ഓഹരി 
െകാടുkും. എnാൽ യേഹാവ അവളുെട ഗർഭം അെടcിരിnു. 
Marathi हन्नेला तो दपु्पट वाटा देई; कारण ितच्यावर त्याची प्रीती असे; परंतु परमशे्वराने ितची कूस 
बंद केली होती. 
Oriya ଇଲ8 ାନା ମ\ ତା'ର E୍ରୀ ହାନG ାକକ> ୍ଟ ତା'ର ଦକ> ୍ଟଇଗକ> ୍ଟଣ ଅଂଶ େଦଉଥିଲା। କାରଣ ନିଜ E୍ରୀ 
ହାନG ାକକ> ୍ଟ େସ ବାEବ େର ] ରେମ କରୁଥିଲା। କିJu  ସଦାMଭୁ ତା' େକାଳ େର େକୗଣସି ସJାନ ସJତି ଦଇe ନ 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਹਨੰਾਹ ਨੰੂ ਦਹੂਰੀ ਵਡੰ ਿਦਦੰਾ ਸੀ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਹਨੰਾਹ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਿਪਆਰ ਸੀ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨS 
ਉਹ ਦੀ ਕੁਖੱ ਬੰਦ ਕਰ ਛੱਡੀ ਸੀ 
Tamil அ6னாைளe fேந3+தபg[னாE, அவT2D இர9g"பான ப^D 
ெகாO"பா6; கH+தேரா அவP கH"ப+ைத அைட+/1AதாH. 

వచనము 6 

యెహోవా ఆమెకు సంతులేకుండ చేసియునన్ హేతువును బటిట్, ఆమె వైరియగు పెనినాన్ ఆమెను 

విసికించుటకై, ఆమెకు కోపము పుటిట్ంచుచు వచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই (তওঁৰ গভ#  বc কিৰ ৰখা বােব, সিতনীেয়েক (তওঁৰ মনত অসেTাষ 
জfাবৈল নানা কথােৰ (তওঁক িবৰ= কিৰিছল। 
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Bengali পিনSা সব সময় হাSােক িবর= করত| এেত হাSার খHব মন খারাপ হত| হাSার 
সTান হয়িন বেল পিনSা তােক এই রকম করত| 

Gujarati પAન@ા હમેશા હા@ાને OચQ Dતત કરતી અને તેન ે ખરાબ લાગે તેમ કરતી હતી. 
પAન@ાઅે અામ કયુR કારણકે હા@ા સંતાન મેળવી શકતી ન હતી. 
Hindi परन्तु उसकी सौत इस कारण से, िक यहोवा ने उसकी कोख बन्द कर रखी थी, उसे अत्यन्त 
िचढ़ाकर कुढ़ाती रहती थीं। 

Kannada ಕತ ನು  ಅವಳ  ಗಭ ವನು_  ಮುx(yದI (̂ಂದ  ಅವಳ  S(V(ೂೕg(%#ದವಳu  ಅವb(Y( 
ಮನಗುಂದುವ W#Y( ಬಹಳt#X( r(ಣ{( |#g(}(ದಳu. 
Malayalam യേഹാവ അവളുെട ഗർഭം അെടcിരുnതിനാൽ അവളുെട 
"പതിേയാഗി അവെള വDസനിpിpാൻ തkവ]ം വളെര മുഷിpിcു. 
Marathi ितची सवत ितने कुढत राहावे म्हणून ितला सारखी िचडवीत असे, कारण परमशे्वराने ितची 
कूस बंद केली होती. 
Oriya ସଦାMଭୁ ହାନG ା େକାଳ େର େକୗଣସି ସJାନ ଦଇe ନଥିେଲ, େତଣୁ ପନିନG ା ତାକକ> ୍ଟ ଦକ> ୍ଟଃଖିତ 
କରୁଥିଲା ଏବଂ ତାକକ> ୍ଟ ବିରRି କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸUਕਣ ਉਹ ਨੰੂ ਅਕਾਉਣ ਲਈ ਬਹਤੁ ਛੇੜਦੀ ਸੀ ਏਸ ਲਈ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਹ ਦੀ ਕੁਖੱ 
ਬੰਦ ਕਰ ਛੱਡੀ ਸੀ 
Tamil கH+தH அவP கH"ப+ைத அைட+தபg[னாE, அவTைடய ச2கள+/ 
அவP Y2க"பO'பgயாக அவைள IகZ' Lசன"பO+YவாP. 

వచనము 7 

ఎలాక్నా ఆమెకు ఏటేట ఆ రీతిగా చేయుచునుండగా హనాన్ యెహోవా మందిరమునకు పోవునపుడెలల్ 

అది ఆమెకు కోపము పుటిట్ంచెను గనుక ఆమె భోజనము చేయక ఏడుచ్చు వచెచ్ను. 
Assamese বছৰৰ িপছত বছৰ ধিৰ হাSা (যিতয়া পিৰয়ালৰ \সেত িযেহাৱাৰ গৃহৈল যায়, 
(তিতয়া (তওঁৰ সিতনীেয় সদায় (তওঁক িবৰ= কেৰ; এই (হতH েক (তওঁ (ভাজন নকিৰ কািi 
কািi িদন অিতবািহত কিৰিছল। 

Bengali বছেরর পর বছর এই ঘটনা ঘটত| যখনই ইOানা তার পিরবােরর সেk শীেলায় 
YভH র গৃেহ উপাসনা করেত (যত, পিনSা হাSােক িবর= করত| একিদন ইOানা সবাইেক যখন 
বিলর ভাগ িদিQল, হাSা মেনর দুঃেখ (কঁেদ (ফলল| (স িকছH ই (খল না| 

Gujarati .Dતવષ* અામ બનતું; જયારે તેઅાે યહાેવાના મંAદરે શીલાેહ જતા Hારે પAન@ા તેને 
મહેણાં માંરતી અને તેની મSકરી કરતી, તેથી હા@ા રડી પડતી અને ખાતી પણ નAહ. 
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Hindi और वह तो प्रित वषर् ऐसा ही करता था; और जब हन्ना यहोवा के भवन को जाती थी तब 
पिनन्ना उसको िचढ़ाती थी। इसिलये वह रोती और खाना न खाती थी। 

Kannada ~(ೕY(U(ೕ  ಅವನು  ಪ$\(ಸಂವತ�ರದ,(-ಯೂ  2#v(ದI (̂ಂದ  ಇವಳu  ಕತ ನ  ಮ=(Y( 
@(ೂೕಗು\(ರ̀ುt#ಗ ಈ ಪ$p#ರ ಹನ_ಳನು_ |#g(}(ದI (̂ಂದ; ಅವಳu ಅತು̀ ಊಟ 2#ಡ�( ಇದIಳu. 
M a l a y a l a m അവൾ യേഹാവയുെട ആലയtിേലkു േപാകുn 
സമയെtാെkയും ആ<ുേതാറും അവൾ അOെന െചയ്തുേപാnു. 
അവൾ അവെള മുഷിpിcതുെകാ<ു അവൾ കര_ു പ+ിണി കിടnു. 
Marathi िशलोस जाण्याचा त्याचा हा पिरपाठ वषार्नुवषर् होता आिण हन्ना परमेश्वराच्या मिंदरी गेली 
म्हणजे पिनन्ना ितला िचडवत असे; तेव्हा ती रड ेव काही खात नसे. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସେହi ପରିବାର ସଦାMଭୁF ମaିରକକ> ୍ଟ ଯାଉଥିେଲ Mତିବଷ ଏହିପରି େହଉଥିଲା। 
ପନିନG ା ହାନG ାକକ> ୍ଟ ଦକ> ୍ଟଃଖିତ କରୁଥିଲା। େତଣୁ େସ baନ କଲା ଓ କିଛି ଖାଇଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਜਾਂ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਘਰ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਛੇੜਦੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ ਸੋ 
ਉਹ ਰਇੋਆ ਕਰ ੇਅਤ ੇਕੁਝ ਨਾ ਖਾਵ ੇ

Tamil அவP கH+த1ைடய ஆலய+/QD" ேபாD' சமய+/E, அவ6 
வ 1ஷ Aேதா G ' அ Aத "# ரகா ர மா ]e ெச ]வா6 ; இவP அ வைள 
மனமgவா2DவாP; அ"ெபாhY அவP சா"#டாமE அhYெகாNg1"பாP. 

వచనము 8 

ఆమె పెనిమిటియైన ఎలాక్నా హనాన్, నీ వెందుకు ఏడుచ్చునాన్వు? నీవు భోజనము మానుట ఏల? 

నీకు మనోవిచారమెందుకు కలిగినది? పదిమంది కుమాళల్కంటె నేను నీకు విశేషమైనవాడను కానా? 

అని ఆమెతో చెపుప్చు వచెచ్ను.  
Assamese (তিতয়া (তওঁৰ lামী ইলকানাই কয়, “হাSা তH িম িকয় কািiছা? তH িম িকয় 
আহাৰ mহণ নকৰা? (তামাৰ nদয় দুেখেৰ পিৰপণূ# িকয়? (তামাৰ দৃoত মই দহ জন পFুতৈক 
উpম নহও (ন?” 

Bengali ইOানা তােক বলল, “হাSা, তH িম কঁাদছ (কন? (কন তH িম িকছH  খাQ না? িকেসর 
জন< (তামায় এমন qকেনা (দখােQ? (তামার জন< (তা আিম আিছ| আিম (তামার lামী| 
দশr পুেFর (চেয় আমােক (তামার (বশী ভাল বেল িবেবচনা করা উিচত্ |” 

Gujarati તેનાે પDત હઁમેશા તેણીન ેપૂછતા,ે “હા@ા, તું શા માંટે રડે છે? અને તું ખાતી કેમ નથી? તું 
શા માંટે અાટલી ઉદાસ છે? હંુ દસ પુIાે કરતાં સારાે છંુ તેમ તારે Dવચારવું.” 

Hindi इसिलये उसके पित एल्काना ने उस से कहा, ह ेहन्ना, तू क्यों रोती ह?ै और खाना क्यों नहीं 
खाती? और मेरा मन क्यों उदास ह?ै क्या तेरे िलये मैं दस बेटों से भी अच्छा नहीं हू?ं 
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Kannada ಆಗ ಅವಳ ಗಂಡK#ದ ಎ;#<ನನು ಅವb(Y(--ಹನ_�(ೕ, %#r( ಅಳu\(`ೕ? %#r( \(ನ_�( 
ಇk(Iೕ? %#r(  H(ನ_  ಹೃದಯದ,(-  ದುಃಖಪಡು\(k̀(Iೕ? ಹತು̀  ಮಂk(  ಕು2#ರ (̂X(ಂತ  K#ನು  H(ನY( 
ಉತ`ಮನಲ-�(�ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അവളുെട ഭർtാവായ എൽkാനാ അവേളാടു: ഹേn, നീ 
എnിnു കരയുnു? എnിnു പ+ിണികിടkുnു? നീ വDസനിkുnതു 
എnു? ഞാൻ നിനkു പtു പു"തnാെരkാൾ നnlേയാ എnു പറ_ു. 
Marathi ितचा पती एलकाना ितला एकदा म्हणाला, “हन्ना, तू का रडतेस? तू अन्नपाणी का वजर् 
केलेस? तुझे हृदय िखन्न का? मी तुला दहा पुत्रांपेक्षा अिधक नाही काय?” 

Oriya ତା'ର ସd ାମୀ ଇଲକାନା ପଗeରକ> ୍ଟ ଥିେଲ, ତୁେf କାହi କି କାaକ> ୍ଟଛ? ତୁେf କାହi କି କିଛି ଖାଉନାହଁ? 
ତୁେf କାହi କି ଦକ> ୍ଟଃଖିତ। ମୁ ତୁfର ସd ାମୀ, ତୁେf ଭାବିବା ଉଚିh େଯ ମୁ ତକ> ୍ଟf ପାଇଁ ତୁfର ଦଶ ଜଣ 
ପକ> ୍ଟA ପାଇବା ସiମ। 
Punjabi ਸੋ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਪਤੀ ਅਲਕਾਨਾਹ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਹਨੰਾਹ, ਤੂ ੰਿਕਉ ; ਰJਦੀ ਹX 
ਅਤ ੇਖਾਂਦੀ ਿਕਉ ; ਨਹG ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਮਨ ਿਕਉ ; ਕੁੜNਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹ?ੈ ਭਲਾ, ਤਨੰੂੈ ਦਸਾਂ ਪੁੱਤ> ਾਂ ਨਾਲJ ਮX ਚੰਗਾ ਨਹG?।। 

Tamil அவ6 K1ஷனா3ய எE2கானா அவைள" பாH+Y: அ6னாேள, ஏ6 
அh3றா]? ஏ6 சா"#டா/123றா]? ஏ6 சiசல"பO3றா]? ப+Y2 
Dமாரைர"பாH23j' நா6 உன2D அ/கமEலவா எ6றா6. 

వచనము 9 

వారు షిలోహులో అనన్పానములు పుచుచ్కొనిన తరువాత హనాన్ లేచి యాజకుడైన ఏలీ మందిర 

సత్ంభము దగగ్రనునన్ ఆసనముమీద కూరుచ్నియుండగా 

Assamese এিদন (তওঁেলােক চীেলাত (ভাজন-পান কৰাৰ পাছত, হাSা িথয় হ’ল। (সই 
সময়ত িযেহাৱাৰ মিiৰৰ দুৱাৰৰ খHটাৰ ওচৰত এলী পুেৰািহত িনজ আসনৰ ওপৰত বিহ 
আিছল। 

Bengali খাওয়া দাওযা এবং পান (সের হাSা চH পচাপ উেঠ পড়ল| (স YভH র কােছ Yাথ#না 
করেত (গল| YভH র পিবF মিiেরর দরজার পােশ একটা (চযাের যাজক এিল বেসিছল| 

Gujarati અેક વખત મંAદરમાં તેમણે .સાદ Vહણ કયા* પછી હા@ા પDવIમંડપમાં ગઈ 
યહાેવાની સામે ઊભી રહી. તે વખત ે યાજક અેલી યહાેવાના મંAદરના .વેશXાર પાસે પાેતાના 
અાસન ઉપર બેઠાે હતાે. 
Hindi तब शीलो में खाने और पीने के बाद हन्ना उठी। और यहोवा के मिन्दर के चौखट के एक अलंग 
के पास एली याजक कुसीर् पर बैठा हुआ था। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  l(ೕm(ೂೕS(ನ,(-  \(ಂದು  ಕುv(ದ  ತರುt#ಯ  ಹನ_ಳu  ಎದುI@(ೂೕದಳu. 
%#ಜಕK#ದ ಏ,(ಯು ಕತ ನ ಮಂk(ರದ ಸ̀ಂಭದ ಬb(ಯ,(- ಆಸನದ N(ೕm( ಕುb(\(ರುt#ಗ 
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Malayalam അവർ ശീേലാവിൽെവcു തിnുകയും കുടിkയും െചയ്തേശഷം 
ഹnാ എഴുേnIു േപായി. പുേരാഹിതനായ ഏലി യേഹാവയുെട മnിരtിെn 
വാതിൽkൽ ആസനtിൽ ഇരിkയായിരുnു. 
Marathi िशलो येथ ेत्यांचे खाणेिपणे आटोपल्यावर हन्ना उठून गेली. तेव्हा एली परमेश्वराच्या 
मंिदराच्या दाराजवळ असलले्या आपल्या आसनावर बसला होता. 
Oriya େସ ଖାଇପିଇ ସାରିବା ପେର ହାନG ା ଚକ> ୍ଟ] ଗe] ଭାବେର ଉଠିୟାଇ ସଦାMଭୁF Mାjଣକକ> ୍ଟ Mାଥନା 
କରିବାକୁ ଗଲା। ଏଲି ୟିଏ କି ଧମଯାଜକ ଥିେଲ, େସ ସେହi ସଦାMଭୁF ପବିA ମaିରର ଫାଟକ ନିକଟେର ବସି 
ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਜਾਂ ਓਹ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਖਾ ਪੀ ਚੁੱਕ ੇਤਾਂ ਹਨੰਾਹ ਉ Zਠੀ ਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਏਲੀ ਜਾਜਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਦੀ ਇੱਕ ਚਗੁਾਠ ਕਲੋ ਗੱਦੀ ਉ Zਤ ੇਬੈਠਾ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil VேலாLேல அவHகP Kf+Y2 Dg+த#6K, அ6னாP எhA/1AதாP; 
ஆசா\யனா3ய ஏ0 கH+த1ைடய ஆலய+/6 வாசE lைலயNைட[ேல ஒ1 
ஆசன+/6ேமE உ9காHA/1Aதா6. 

వచనము 10 

బహుదుఃఖాకార్ంతురాలై వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని పార్రథ్నచేయుచు బహుగా ఏడుచ్చు 

Assamese (তিতয়া হাSাই মনৰ (বজাৰত ভািগ পিৰ িযেহাৱাৰ আগত Yাথ#না কিৰ tiন 
কিৰেল। 

Bengali দুঃিখনী হাSা YভH র কােছ Yাথ#নার সময় খHবই কঁাদল| 

Gujarati હા@ા બહુ દુ:ખી હતી. તેણીઅ ેયહાેવાને .ાથ*ના કરી Hારે તેણી બહુ રડી. 
Hindi और यह मन में व्याकुल हो कर यहोवा से प्राथर्ना करने और िबलख िबलखकर रोने लगी। 

Kannada ಅವಳu ಬಹಳ ಮನಗುಂk( ದವ�#X( ಕತ ನನು_ q#$�( }( ಅತ`ಳu. 
Malayalam അവൾ മേനാവDസനേtാെട യേഹാവേയാടു "പാർtിcു വളെര 
കര_ു. 
Marathi ितचे मन व्यिथत झाल्यामुळे ती परमेश्वराची करुणा भाकून ढळढळा रडली. 
Oriya ହାନG ା ଭାରି ଦକ> ୍ଟଃଖିନି ଥିେଲ। େସ େଯତେବeେଳ ସଦାMଭୁFୁ Mାଥନା କରୁଥିେଲ, େସ ବହକ> ୍ଟତ 
କାaକ> ୍ଟଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਮਨ ਬਹਤੁ ਉਦਾਸ ਹਇੋਆ ਸੋ ਉਹ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਭੁਬੱਾਂ ਮਾਰ 
ਮਾਰ ਰਈੋ 

Tamil அவP ேபா], மன^கசAY, IகZ' அhY, கH+தைர ேநா23 
LNண"ப'பNX: 
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వచనము 11 

సైనయ్ములకధిపతివగు యెహోవా, నీ సేవకురాలనైన నాకు కలిగియునన్ శర్మను చూచి, నీ 

సేవకురాలనైన ననున్ మరువక జాఞ్పకము చేసికొని, నీ సేవకురాలనైన నాకు మగపిలల్ను దయచేసిన 

యెడల, వాని తలమీదికి కౌష్రపుకతిత్ యెనన్టికి రానియయ్క, వాడు బర్దుకు దినములనిన్టను నేను 

వానిని యెహోవావగు నీకు అపప్గింతునని మొర్కుక్బడి చేసికొనెను. ఆమె యెహోవా సనిన్ధిని పార్రథ్న 

చేయుచుండగా ఏలీ ఆమె నోరు కనిపెటుట్చుండెను, 
Assamese আৰG (তওঁ সংকu কিৰ ক’(ল, “(হ বািহনী সমূহৰ িযেহাৱা, আপুিন যিদ 
আেপানাৰ এই দাসীৰ দুখৈল দৃo কিৰ (সঁাৱৰণ কেৰ, আৰG আেপানাৰ দাসীক নাপাহিৰ এr 
পুF-সTান িদেয়, (তেT দাসীেয় িস জীয়াই থকাৈলেক িযেহাৱাৰ উেvেশ< তাক উৎসগ# কিৰম; 
আৰG তাৰ মূৰত খHৰ লেগাৱা নহ’ব।” 

Bengali ঈyেরর কােছ (স এক িবেশষ ধরেণর মানত করল| (স বলল, “(হ সব#শি=মান 
YভH , (দেখা আিম বড় দুঃখী| আমােক ভH েল (যও না| আমােক মেন (রখ| তH িম যিদ আমােক 
একr পুF দাও, আিম (সই পুFেক (তামােকই উzসগ# করব| (স হেব নাসরতীয়| (স {া|ারস 
বা (কান রকম কড়া পানীয় পান করেব না| (কউ কখনও তার চH ল কাটেব না|” 

Gujarati તેણે અવેી માંનતા રાખી કે, “અાે સવ*સમથ* યહાવેા, તું Zે તારી અા દાસી પર 
કૃપા\]^ કરે, માંરી .ાથ*ના સાંભળે, ભૂલી ન Zય અને મને અેક પુI અાપે, તા ે હંુ તે પુI દેવને 
સમપ*ણ કરીશ, જ ે_વનપયRત દેવનાે થઈને રહેશે અને તેના વાળ કદી કપાવીશ નAહ.” 

Hindi और उसने यह मन्नत मानी, िक ह ेसेनाओं के यहोवा, यिद तू अपनी दासी के द:ुख पर सचमुच 
दृिष्ट करे, और मेरी सुिध ले, और अपनी दासी को भूल न जाए, और अपनी दासी को पुत्र दे, तो मैं उसे 
उसके जीवन भर के िलये यहोवा को अपर्ण करंूगी, और उसके िसर पर छुरा िफरने न पाएगा। 

Kannada ಆr(ಯು  ಒಂದು  ಪ$2#ಣವನು_  2#v(  @(ೕb(�(IೕನಂದV(e(ೖನGಗಳ  ಕತ =(ೕ, H(ೕನು 
H(ಶyಯt#X( H(ನ_ �#}(ಯ k(ೕನQ(ಯನು_ =(ೂೕv(, H(ನ_ �#}(ಯನು_ ಮV( ಯ�(, ನನ_ನು_ =(ನ}(, 
H(ನ_ �#}(Y( ಗಂಡು ಮಗು ವನು_ r(ೂಟ*V( ಅವನು ಬದುಕುವ ಎ;#- k(ವಸಗಳ,(- ಅವನನು_ ಕತ H(Y( 
ಒh(�}(r(ೂಡು�(ನು. ಅವನ ತm(ಯ N(ೕm( �(ರ ಕ\( ̀�(ೕಳuವk(ಲ- ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ ഒരു േനർcേനർnു; ൈസനDOളുെട യേഹാേവ, 
അടിയെn സdടം േനാkി അടിയെന ഓർkയും അടിയെന മറkാെത ഒരു 
പുരുഷസnാനെt നല്കുകയും െചയ്താൽ അടിയൻ അവെന അവെn 
ജീവപരDnം യേഹാെവkു െകാടുkും; അവെn തലയിൽ െkൗരktി 
െതാടുകയുമിl എnു പറ_ു. 
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Marathi ती म्हणाली, “ह े सेनाधीश परमेश्वरा, त ू आपल्या ह्या दासीच्या दःुखाकड े खरोखर 
अवलोकन करशील, माझी आठवण करशील, आपल्या दासीला िवसरणार नाहीस,आपल्या दासीला 
पुत्रसंतान देशील, तर त्याच्या आयुष्यभरासाठी मी त्याला परमेश्वराला समिपर् त करीन; आिण त्याच्या 
डोक्यावर वस्तरा िफरवणार नाही;” असा ितने नवस केला. 
Oriya େସ ଏହା କହି ପରେମଶdରF ନିକଟେର Mତିkା କଲା, ସବଶRିମାନ ସଦାMଭୁ ଯଦି ତୁେf 
େଦଖକ> ୍ଟଥାଅ ମୁ େକେତ ଦକ> ୍ଟଃଖି, ଯଦି ତୁେf ତୁfର ସେବକକକ> ୍ଟ ମେନ ରଖିଥାଅ, ତେବe ମାeେତ ଏକ 
ପକ> ୍ଟA ଦିଅ। ତା' େହେଲ ମୁ ସେହi ପକ> ୍ଟAଟିକକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁFଠା େର ଉUଗ କରିବି। େସ ତା'ର ଜୀବନସାରା 
ତୁfର ସେବା କରିବ। େସ lାiାରସ ଏବଂ ସକ> ୍ଟରା ନାସରୀଯ ତକ> ୍ଟଲI ପିଇବ ନାହi  ଏବଂ ତା'ର ବାଳ 
କାଟିବାପାଇଁ େକୗଣସି iକ> ୍ଟର ତା'ର ମକ> ୍ଟଣm  େର ସnଶ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਅਰ ਉਹ ਨS ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਸੈਨਾਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਜੇ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਦ ੇਦਖੁ ਵਲੱ 
ਿਧਆਨ ਕਰ\ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰ\ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਭੁਲਾਵ\ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਪੁੱਤ>  ਦਵੇ\ ਤਾਂ ਮX ਉਹ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਜਨਾ ਿਚਰ ਉਹ ਜੀਉ ;ਦਾ ਰਹ ੇਦ ੇਿਦਆਂਗੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Zਤ ੇਉਸਤਰਾ ਕਦੀ ਨਾ ਿਫਰਗੇਾ 
Tamil ேசைனகW6 கH+தாேவ, ேதவnH உ'oைடய அgயாW6 fGைமைய2 
கNேணா23" பாH+Y, உ'oைடய அgயாைள மறவாமE lைனAத1W, உமY 
அgயாT2D ஒ1 ஆN#Pைளைய2 ெகாO+தாE, அவ6 உ[ேராg12D' 
சகல நாT' நா6 அவைன2 கH+த12D ஒ"K2ெகாO"ேப6; அவ6 
தைல[6ேமE சவரக6 க+/ பOவ/Eைல எ6G ஒ1 ெபா1+தைன 
பNXனாP. 

వచనము 12 

ఏలయనగా హనాన్ తన మనసుస్లోనే చెపుప్కొనుచుండెను. 
Assamese এেনদেৰ হাSাই ব} সময় ধিৰ িযেহাৱাৰ ওচৰত Yাথ#না কিৰ আিছল, আৰG 
এলীেয় (তওঁৰ মুখৈল ল|< কিৰ আিছল। 

Bengali অেনক|ণ ধের হাSা YভH র কােছ Yাথ#না করল| হাSা যখন Yাথ#না করিছল তখন 
এিল তার মুখগ~েরর িদেক (দখিছল| 

Gujarati અામ લાંબા સમય સુધી હા@ાઅે યહાેવા સમ` .ાથ*ના કરી અેલીઅે Zયેું કે માંI 
તેના હાેઠ હાલતા હતા. 
Hindi जब वह यहोवा के साम्हने ऐसी प्राथर्ना कर रही थी, तब एली उसके मुंह की ओर ताक रहा था। 

Kannada ಅವಳu  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  @(�#yX(  q#$ಥ =(  2#ಡು\(ರ̀ುt#ಗ  ಏ,(ಯು  ಅವಳ 
|#ಯ=(_ೕ =(ೂೕಡು\(ದ̀Iನು. 
M a l a y a l a m ഇO െന അവൾ യ േഹാ വ യു െട സnി ധി യി ൽ 
"പാർtിcുെകാ<ിരിkുേmാൾ ഏലി അവളുെട വാെയ സൂkിcു േനാkി. 
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Marathi परमेश्वरापुढ ेती अशी करुणा भाकत असता एली ितच्या मुखाकड ेपाहत होता. 
Oriya େଯତେବeେଳ େସ ସଦାMଭୁFୁ ଦୀଘ ସମୟ ଧରି ଏହିପରି Mାଥନା କରୁଥିଲା, ଏଲି ତା'ର ପାଟିକକ> ୍ଟ 
େଦଖକ> ୍ଟଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਂ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਪਈ ਸੀ ਤਾਂ ਏਲੀ ਨS ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ 
ਵਲੱ ਿਧਆਨ ਕੀਤਾ 
T a m i l அ வ P க H+த 1 ைட ய ச Al / [ E ெவ D ேந ர ' 
LNண "ப 'ப Np3 ற ேபாY , ஏ 0 அ வ P வா ைய 2 
கவS+Y2ெகாNg1Aதா6. 

వచనము 13 

ఆమె పెదవులు మాతర్ము కదలుచుండి ఆమె సవ్రము వినబడక యుండెను గనుక ఏలీ ఆమె మతుత్రాలై 

యునన్దనుకొని 

Assamese (সই সময়ত হাSাই িনৰেৱ nদয়ৰ পৰা Yাথ#না কিৰ আিছল, (তওঁৰ (কৱল ওঁঠ 
দুrেহ লিৰ আিছল, িকU (কােনা শ� qনা নািছল; (সেয়েহ এলীেয় (তওঁক মতলীয়া \হেছ 
বH িল ভািবিছল৷ 
Bengali হাSা মেন মেন Yাথ#না করিছল| (স শ� কের িকছH  বলিছল না, qধH  তার (ঠ �াট 
দুেটা নড়িছল| এিল মেন করল (য হাSা মাতাল হেয় (গেছ| 

Gujarati ત ેમનમાં .ાથ*ના કરતી હતી; તેના હાેઠ હાલતા હતા પરંતુ તેના ેઅવાજ સંભળાતાે 
નહાેતાે, 
Hindi हन्ना मन ही मन कह रही थी; उसके होंठ तो िहलते थे परन्तु उसका शब्द न सुन पड़ता था; 
इसिलये एली ने समझा िक वह नशे में ह।ै 

Kannada ಹನ_ಳu  ತನ_  ಹೃದಯದm(-ೕ  2#ತK#ಡು�#̀  ತನ_  ತು�(ಗಳನು_  2#ತ$  ಆv(ಸು�#̀ 
ಇದIದ (̂ಂದ  ಅವಳ  ಶಬIವu  r(ೕಳಲ�ಡ�(  ಇತು̀. ಆದದ (̂ಂದ, ಅವಳu  ಅಮm(ೕ (̂ದವ�#X(�#I�(ಂದು 
ಏ,(ಯು =(ನ}(ದನು. 
Malayalam ഹnാ ഹൃദയംെകാ<ു സംസാരിcതിനാൽ അവളുെട അധരം 
അനOിയതlാെത ശബ്ദം േകൾpാനിlായിരുnു; ആകയാൽ അവൾkു 
ലഹരിപിടിcിരിkുnു എnു ഏലിkു േതാnിേpായി. 
Marathi हन्ना मनातल्या मनात बोलत होती, ितचे ओठ हालत होते; पण ितचा शब्द ऐकू येत 
नव्हता; म्हणून एली ह्याला वाटले की, ती द्राक्षारस प्याली असावी. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ହାନG ା ମେନ ମେନ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର Mାଥନା କରୁଥିେଲ। କବେଳ ତାFର ଓଷp  
ହଲକ> ୍ଟଥିଲା। ମାA ତାFର ସdର ଶକ> ୍ଟଣା ଯାଉନଥିଲା। େତଣୁ େସ ଗଭୀର ଭାବେର lାiାପାନ କରିଛି େବାଲି 
ଏଲି ଭାବିେଲ। 
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Punjabi ਪਰ ਹਨੰਾਹ ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹੀ ਪਈ ਆਖਦੀ ਸੀ ਿਨਰ ੇਉਹ ਦ ੇਬੁੱਲN  ਹੀ ਪਏ ਿਹਲੱਦ ੇਸਨ ਪਰ ਉਹ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਸੁਣਾਈ ਿਦਦੰੀ ਸੀ ਸੋ ਏਲੀ ਨS ਜਾਤਾ ਭਈ ਉਹ ਅਮਲ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil அ6னாP த6 இ1தய+/ேல ேபfனாP; அவTைடய உதOகP 
மா+/ர' அைசAதY, அவP ச+தேமா ேக9க"படLEைல; ஆைகயாE அவP 
ெவq+/123றாP எ6G ஏ0 lைன+Y, 

వచనము 14 

ఎంతవరకు నీవు మతుత్రాలవై యుందువు? నీవు దార్కాష్రసమును నీయొదద్నుండి తీసివేయుమని 

చెపప్గా 

Assamese এলীেয় (তওঁক ক’(ল, “তH িম িকমান সময় মতলীয়া \হ থািকবা? (তামাৰ পৰা 
{া|াৰস দূৰ কৰা।” 

Bengali তাই এিল হাSােক বলল, “তH িম খHব (বশী পান কেরছ! এখন {া|ারস সিরেয় 
রাখার সময় হেয়েছ|” 

Gujarati અાથી અેલીઅે માંaુ ં કે, “તે પીધેલી છે. તમે બહંુ જ પી લીધુ છે! તેણે તેણીને કbું 
cા`ારસ છાેડ અને ધીરજ ધર.” 

Hindi तब एली ने उस से कहा, तू कब तक नशे में रहगेी? अपना नशा उतार। 

Kannada ಏ,(ಯು  ಅವb(Y(--ಎಷ*ರ ವV(Y(  ಅಮm(ೕ (̂ದವ�#X(ರುS(? �#$�#ರಸದ  ಮತು̀ 
H(ನ_ನು_ �(ಟು* @(ೂೕಗ,( ಅಂದನು. 
Malayalam ഏലി അവേളാടു: നീ എ"തേtാളം ലഹരി പിടിcിരിkും? നിെn 
വീ_ു ഇറOെ+ എnു പറ_ു. 
Marathi एली ितला म्हणाला, “तू अशी कोठवर नशेत राहणार? तू ह्या आपल्या द्राक्षारसाच्या 
नशेतून मुक्त हो.” 

Oriya ଏଲି ହାନG ାFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf ଆଉ େକତେକାଳ ମାତାଲ େହଉଥିବ? lାiାରସରକ> ୍ଟ ଦକ> ୍ଟ 
ରଇe ରକ> ୍ଟହ। 
Punjabi ਸੋ ਏਲੀ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕਨੰਾ ਿਚਰ ਤੂ ੰਅਮਲ ਿਵਚੱ ਰਹ\ਗੀ? ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਖੁਮਾਰੀ ਨੰੂ ਛੱਡ! 

Tamil அவைள ேநா23: r எYவைர2D' ெவq+/1"பா]? உ6 Dgைய 
உ6ைனL9O Lல2D எ6றா6. 

వచనము 15 
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హనాన్ అది కాదు, నా యేలినవాడా, నేను మనోధుఃఖము గలదాననై యునాన్ను; నేను 

దార్కాష్రసమునైనను మదయ్మునైనను పానము చేయలేదు గాని నా ఆతమ్ను యెహోవా సనిన్ధిని 

కుమమ్రించుకొనుచునాన్ను. 
Assamese হাSাই উpৰ িদ (তওঁক ক’(ল, “নহয় (মাৰ YভH , মই এগৰাকী অভািগনী নাৰী, 
(মাৰ আ�া দুেখেৰ পিৰপূণ#, মই {া|াৰস বা (কােনা ৰাগীয়াল {ব< পান কৰা নাই, িকU 
িযেহাৱাৰ আগত (মাৰ মনৰ কথা ব<= কিৰেছঁা। 

Bengali হাSা বলল, “না মহাশয়, আিম {া|ারস বা সুরা িকছH ই পান কির িন| আমার 
nদয় তী� (বদনায় কাতর| আিম YভH র কােছ আমার সব কে�র কথা জানািQলাম| 

Gujarati હા@ાઅે કbું, “ના માંરા ધણી, મd cા`ારસ કે કાેઈ કેફી પીણું પીધું નથી. પણ હંુ ઊડંી 
ઉપાeધમાં છંુ, હંુ સવ*સમથ* દેવને .ાથ*ના કરી રહી છંુ અને તેમન ેમાંરા દુ:ખાે અને ઇfાઅાે Dવષે 
કહી રહી છંુ. 
Hindi हन्ना ने कहा, नहीं, ह ेमेरे प्रभु, मैं तो द:ुिखया हू;ं मैं ने न तो दाखमध ुिपया ह ैऔर न मिदरा, मैं ने 
अपने मन की बात खोल कर यहोवा से कही ह।ै 

Kannada ಅದr(<  ಹನ_ಳu  ಅವH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(  @(ೕb(�(IೕನಂದV(ನನ_  ಒ�(ಯ=(ೕ, W#ಗಲ-, 
K#ನು  ದುಃಖದ  ಆತOವuಳC  }(�ೕ%#X(�(Iೕ=(; K#ನು  �#$�#ರಸವK#_ದರೂ  ಮದG  q#ನವK#_ದರೂ 
ಕುv(ದವಳಲ-. K#ನು ಕತ ನ ಮುಂ�( ನನ_ ಮ=(ೂೕ�(ೕದ=(ಯ=(_;#- @(ೂ4(ದು �(�(*ನು. 
Malayalam അതിnു ഹnാ ഉtരം പറ_തു: അOെനയl, യജമാനേന; 
ഞാൻ മേനാവDസനമുെllാരു സ്"തീ; ഞാൻ വീേ_ാ മദDേമാ കുടിcി+ിl; 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ എെn ഹൃദയം പകരുകയേ"ത െചയ്തതു. 
Marathi हन्ना त्याला म्हणाली, “माझे स्वामी, मी दःुिखत हृदयाची स्त्री आह;े मी द्राक्षारसाच ेिकंवा 
मद्याचे सेवन केलेले नाही, मी परमेश्वरासमोर मन मोकळे करून बोलत होत.े 
Oriya ହାନG ା ଉrର ଦେଲା, ନା, ମାେର ମହାଶୟ, ମୁ ଜେଣ ଦକ> ୍ଟଃଖିନୀ E୍ରୀ, ମୁ lାiାରସ କି ମଦIପାନ 
କରିନାହi । ମାA ମୁ ସଦାMଭୁFଠା େର ମାେର ଆପଣାର Mାଣ ବଦେନା ଢାଳକ> ୍ଟଥିଲି। 
Punjabi ਤਦ ਹਨੰਾਹ ਨS ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਨਹG ਸੁਆਮੀ ਜੀ, ਮX ਤਾਂ ਉਦਾਸ ਮਨ ਤੀਵG ਹਾਂ। ਮੈ ਯਾ 
ਕਈੋ ਹਰੋ ਅਮਲ ਨਹG ਪੀਤਾ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਮਨ ਨੰੂ ਡਹੋਲ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அதQD அ6னாP #ர/b+தரமாக: அ"பgயEல, எ6 ஆNடவேன, நா6 
மன23ேலசoPள s/n ; நா6 / ரா 9ச ரச மா3j' மYவா3j' 
Dg2கLEைல ; நா6 கH+த1ைடய சAl/[E எ6 இ1தய+ைத 
ஊQqL9ேட6. 

వచనము 16 
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నీ సేవకురాలనైన ననున్ పనికిమాలినదానిగా ఎంచవదుద్; అతయ్ంతమైన కోప కారణమును బటిట్ 

బహుగా నిటూట్రుప్లు విడుచుచు నాలో నేను దీని చెపుప్కొనుచుంటిననెను. 
Assamese আেপানাৰ এই দাসীক দু� িতেৰাতা বH িল নাভািবব; (মাক নানা কথােৰ িবৰ= 
কৰাত, (বজাৰ পাই অসU� মেনেৰ মই িযেহাৱাৰ \সেত কথা পািত আিছেলঁা।” 

Bengali ভাবেবন না (য আিম খারপ (মেয়| আিম সারা|ণ qধH  Yাথ#নাই করিছলাম| 
কারণ আমার অেনক দুঃখ এবং আিম খHবই িবচিলত|” 

Gujarati મને અેવી પDતત ના માંનશાે. પણ અા બધાે વખત હંુ માંરી gથા અને દુ:ખાેની બહાર 
થઇ દેવને .ાથ*ના કરતી હતી.” 

Hindi अपनी दासी को ओछी स्त्री न जान जो कुछ मैं ने अब तक कहा ह,ै वह बहुत ही शोिकत होने 
और िचढ़ाई जाने के कारण कहा ह।ै 

Kannada H(ನ_ �#}(ಯನು_ '(,(%#ಳನ ಮಗ�(ಂದು =(ನಸ'(ೕಡ; %#ಕಂದV( ನನ_ @(�#yದ 
x(ಂQ(4(ಂದಲೂ ದುಃಖk(ಂದಲೂ ಈ ವV(ಗೂ 2#ತK#v(r(ೂಳuC�#̀ ಇ�(Iನು ಅಂದಳu. 
Malayalam അടിയെന ഒരു നീചസ്"തീയായി വിചാരിkരുേത; അടിയൻ 
സdടtിെnയും വDസനtിെnയും ആധികDംെകാ<ാകുnു സംസാരിcതു. 
Marathi मी आपली दासी कोणी अधम स्त्री आह ेअसे समज ूनका; मला िचंता व क्लेश मनस्वी 
झाल्यामुळे मी एवढा वेळ बोलत होते.” 

Oriya ଆପଣା ଦାସୀକକ> ୍ଟ କକ> ୍ଟଚରିA ଭାବ ନାହi । ମୁ ଆପଣା ଚିJା ଓ ସମସIାକକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର 
ଜଣାଉଥିଲି। କାରଣ ମାେରଅନେକ ସମସIା ଅଛି ଏବଂ ମୁ ଅତIJ ଦକ> ୍ଟଃଖିତ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਧੀ ਨਾ ਜਾਣ। ਮX ਤਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਿਚੰਤਾਂ ਅਤ ੇਦਖੁਾਂ ਦ ੇਢਰੇ ਹਣੋ 
ਕਰਕ ੇਹਣੁ ਤੜੋੀ ਬੋਲਦੀ ਰਹੀ ਹਾਂ 
Tamil உ'oைடய அgயாைள" ேப0யாW6 மகளாக எNணாேதb'; 
ID/யான Lசார+/னாj' 3ேலச+/னாj' இAேநரம9O' LNண"ப' 
பNXேன6 எ6றாP. 

వచనము 17 

అంతట ఏలీ నీవు కేష్మముగా వెళుల్ము; ఇశార్యేలు దేవునితో నీవు చేసికొనిన మనవిని ఆయన 

దయచేయును గాక అని ఆమెతో చెపప్గా 

Assamese এলীেয় উpৰ িদ (তওঁক ক’(ল, “তH িম শািTেৰ (যাৱা; ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ 
আগত তH িম িয িনেবদন কিৰলা, (সয়া (তওঁ mহণ কৰক।” 

Bengali এিল বলল, “িনি�েT বািড় যাও| ই�ােয়েলর ঈyর (তামার মেনাবা�া পূরণ 
করGন|” 
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Gujarati અેટલે અેલીઅે તેને કbું, “શાંDતથી Z, અને ઇhાઅેલનાે દેવ તારી ઇfા પૂરી કરશે 
અને તારી .ાથ*નાનાે બદલાે અાપે!” 

Hindi एली ने कहा, कुशल से चली जा; इस्राएल का परमेश्वर तुझे मन चाहा वर दे। 

Kannada ಆಗ  ಏ,(ಯು  ಅವb(Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಸ2#�#ನ k(ಂದ  @(ೂೕಗು; ಇ�#$U(ೕ,(ನ 
�(ೕವರು, ಆತH(ಂದ H(ೕನು '(ೕv(r(ೂಂಡ H(ನ_ S(�#ಪ=(ಯನು_ H(ನY( r(ೂಡ,( ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതിnു ഏലി : സമാധാനേtാെട െപായ്െkാൾക ; 
യി"സാേയലിെn ൈദവേtാടു നീ കഴിc അേപk അവൻ നിനkു 
നല്കുമാറാകെ+ എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi तेव्हा एली ितला म्हणाला, “तू सुखाने जा, इस्राएलाच्या देवाकड ेजे मागण ेतू केले आहसे 
ते तो तुला देवो.” 

Oriya ତହi େର ଏଲି ଉrର େଦେଲ, ଶାJି େର ୟାଅ, ଯାହା ତୁେf ପରେମଶdରFଠା େର ମାଗିଲ, 
ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର ତୁfର ମନସ8 ାମନା ପକ> ୍ଟରଣ କରJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਏਲੀ ਨS ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਜਾਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇੀ 
ਅਰਜੋਈ ਪੂਰੀ ਕਰ ੇਜ ੋਤX ਉਸ ਤJ ਮੰਗੀ ਹ ੈ

Tamil அதQD ஏ0 சமாதான+Yடேன ேபா; r இsரேவ06 ேதவSட+/E 
ேக9ட உ6 LNண"ப+/6பg அவH உன2D2 க9டைள[Oவாராக எ6றா6. 

వచనము 18 

ఆమె అతనితో నీ సేవకురాలనైన నేను నీ దృషిట్కి కృప నొందుదునుగాక అనెను. తరువాత ఆ సతరీ తన 

దారిని వెళిల్పోయి భోజనము చేయుచు నాటనుండి దుఃఖముఖిగా నుండుట మానెను. 
Assamese (তিতয়া (তওঁ ক’(ল, “আেপানাৰ দৃoত আেপানাৰ দাসী অনুmহYা� হওক।” 
তাৰ পাছত হাSা (সই ঠাইৰ পৰা ওলাই \গ আহাৰ mহণ কিৰেল; আৰG (তওঁৰ মুখ (কিতয়াও 
িববণ# নহ’ল। 

Bengali হাSা বলল, “আশা কির আমার ওপর আপিন সU� হেয়েছন|” এই বেল হাSা চেল 
(গল এবং পের িকছH  মুেখ িদল| তারপর (থেক (স আর দুঃখী িছল না| 

Gujarati હા@ાઅ ેકbું, “તમાંરા ેઅાભાર, માંરા ઉપર દયા રાખતા રહેZે.” અને પછી તે ચાલી 
ગઈ. તેણે થાેડંુ ખાધું, હવે તે ઉદાસ રહેતી નહાેતી. 
Hindi उसे ने कहा, तेरी दासी तेरी दृिष्ट में अनुग्रह पाए। तब वह स्त्री चली गई और खाना खाया, और 
उसका मुंह िफर उदास न रहा। 

Kannada ಅದಕ<ವಳu--H(ನ_ e(ೕವಕb(Y( H(ನ_ ದೃ�(*ಯ,(- ಕೃa( Q(ೂೕರ,( ಅಂದಳu. ಆ }(�ೕಯು 
@(ೂರಟು@(ೂೕX( ಊಟ 2#v(ದಳu; ಆ N(ೕm( ಅವಳ ಮುಖದ,(- ದುಃಖವu p#ಣ,(ಲ-. 
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Malayalam അടിയnു തൃk]ിൽ കൃപ ലഭിkുമാറാകെ+ എnു പറ_ു 
സ്"തീ തെn വഴിkു േപായി ഭkണം കഴിcു; അവളുെട മുഖം പിെn 
വാടിയതുമിl. 
Marathi ती म्हणाली, “ह्या आपल्या दासीवर आपली कृपादृष्टी होवो.” मग त्या स्त्रीने परत जाऊन 
अन्न सेवन केले, व त्यानंतर ितचा चेहरा उदास रािहला नाही. 
Oriya ତା'ପେର େସ ଉrର ଦେଲା, ମୁ ତକ> ୍ଟf ଦାସୀ ତକ> ୍ଟf ଆଖି େର ଅନକ> ୍ଟuହ Mାଲv  େହଉ। ଆଉ େସ 
(E୍ରୀ) ଆପଣା ପଥେର ଗେଲ ଓ େଭାଜନ କେଲ ଏବଂ ତାFର ମକ> ୍ଟହଁ ଆଉ ବିଷw େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਨS ਆਿਖਆ, ਤਰੇੀ ਦਯਾ ਤਰੇੀ ਟਿਹਲਣ ਉ Zਤ ੇਹਵੋ।ੇ ਤਦ ਉਸ ਤੀਵG ਨS ਜਾ ਕ ੇਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਫੇਰ 
ਉਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਉਦਾਸ ਨਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil அ"ெபாhY அவP: உ'oைடய அgயாT2D உ'oைடய கNகWேல 
தைய3ைட2க2கடவY எ6றாP; #6K அAத s/n Kற"ப9O"ேபா], 
ேபாஜனiெச]தாP; அ"Kற' அவP Y2கoகமா[12கLEைல. 

వచనము 19 

తరువాత వారు ఉదయమందు వేగిరమే లేచి యెహోవాకు మొర్కిక్ తిరిగి రామాలోని తమ యింటికి 

వచిచ్రి. అంతట ఎలాక్నా తన భారయ్యగు హనాన్ను కూడెను, యెహోవా ఆమెను జాఞ్పకము 

చేసికొనెను 

Assamese পাছত (তওঁেলাক পুৱােত উ� িযেহাৱাৰ আগত Yিণপাত কিৰ িনজ ঘৰ ৰামাৈল 
উভr গ’ল৷ পাছত ইলকানাই িনজ ভায#া হাSাৰ \সেত শয়ন কৰাত িযেহাৱাই (তওঁৰ িনেবদনৰ 
উpৰ িদেল। 

Bengali পরিদন খHব সকােল ইOানার বািড়র সকেল ঘHম (থেক উঠল| তারা সকেল YভH র 
উপাসনা করল| তারপর তারা রামায় িফের (গল|ইOানা হাSার সেk িমিলত হল| YভH  হাSােক 
মেন (রেখিছেলন| 

Gujarati બીજ ેAદવસે સવારમા ંતેઅાે વહેલાં ઊઠયાં અને મંAદરે ગયાં. Hાં તેઅાેઅે સવ*સમથ* 
યહાેવાનું ભજન કયુ*. પછી તેઅા ેતેમના ઘરે પાછા રામાં ગયા.અે2ાનાહ તેની પCી હા@ા સાથે 
સૂતાે, અને દેવે તેને યાદ કરી અને તેની ઇfા પૂરી થઇ. 
Hindi िबहान को व ेसवेरे उठ यहोवा को दण्डवत करके रामा में अपने घर लौट गए। और एलकाना 
अपनी स्त्री हन्ना के पास गया, और यहोवा ने उसकी सुिध ली; 

Kannada ಅವರು  ಉದಯದ,(-  ಎದುI  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  ಆ1#g(}(  ~(ಂ\(ರುX(r(ೂಂಡು 
1#ಮದ,(-ರುವ ತಮO ಮ=(Y( ಬಂದರು. ಎ;#<ನನು ತನ_ @(ಂಡ\(%#ದ ಹನ_ಳನು_ ಕೂv(ದನು; ಆಗ 
ಕತ ನು ಅವಳನು_ �#ಪಕ2#v(r(ೂಂಡನು. 
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Malayalam അനnരം അവർ അതികാലtു എഴുേnIു യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നമസ്കരിcേശഷം രാമയിൽ തOളുെട വീ+ിേലkു േപായി. 
എnാൽ എൽkാനാ തെn ഭാരDയായ ഹnെയ പരി"ഗഹിcു; യേഹാവ 
അവെള ഓർtു. 
Marathi ती मंडळी अगदी पहाटेस उठून परमेश्वराला वंदन करून रामा येथ ेआपल्या घरी परत गेली; 
मग एलकानाने आपल्या स्त्रीला जाणले आिण परमेश्वराने ितची आठवण केली. 
Oriya ତା'ପେର ଇଲ8 ାନା ଆପଣା E୍ରୀ ହାନG ା ସହିତ ସହବାସ କଲା ଏବଂ ସଦାMଭୁ ହାନG ାକକ> ୍ଟ ସxରଣ କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ ZਠS ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇ ਮੁੜ ਕ ੇਰਾਮਾਹ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਘਰ 
ਆਏ। ਤਾਂ ਅਲਕਾਨਾਹ ਨS ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਹਨੰਾਹ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕੀਤਾ 
Tamil அவHகP அ/காைல[E எhAY, கH+தைர" பXAYெகாNO, 
ராமாL0123ற த^கP u9O2D+ /1'#"ேபானாHகP; எE2கானா 
த6மைனLயா3ய அ6னாைள அqAதா6; கH+தH அவைள lைனAத1WனாH. 

వచనము 20 

గనుక హనాన్ గరభ్ము ధరించి దినములు నిండినపుప్డు ఒక కుమారుని కని నేను యెహోవాకు 

మొర్కుక్కొని వీనిని అడిగితిననుకొని వానికి సమూయేలను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese পাছত হাSাই গভ# ধাৰণ কিৰেল, আৰG িন�দ�� সময়ত এr পুF Yসৱ কিৰেল। 
(তওঁ তাক চমূেৱল বH িল মািতেল, আৰG ক’(ল, “কাৰণ মই িযেহাৱাৰ পৰা ইয়াক খH িজিছেলঁা৷” 

Bengali পেরর বছর হাSা একr পFু সTােনর জf িদল| হাSা পুেFর নাম রাখল, শমূেয়ল| 
(স বলল, “আিম YভH র কােছ এর জেন< Yাথ#না কেরিছলাম, তাই এর নাম িদেয়িছ শমূেয়ল|” 

Gujarati અાજ સમય ે તેના પછીના વષેર્ હા@ા ગભ*વતી બની અને તેણ ે અેક પુIને જk 
અાlાે, તેણે તેનું નામ શમુઅેલ પાડયું. કારણ, તે કહેતી, “મd યહાેવા પાસે તેન ેમાmંયાે હતા.ે” 

Hindi तब हन्ना गभर्वती हुई और समय पर उसके एक पुत्र हुआ, और उसका नाम शमूएल रखा, 
क्योंिक वह कहने लगी, मैं ने यहोवा से मांगकर इसे पाया ह।ै 

Kannada ಹನ_ಳu  ಗಭ ವ\(  %#X(  p#ಲವu  ಪ�\( %#ದ  ತರುt#ಯ  ಆದ�(Iೕ  ನಂದV(, 
ಅವಳu ಮಗನನು_ @(ತು̀--K#ನು ಅವನನು_ ಕತ ನ ಬb(ಯ,(- r(ೕb(r(ೂಂ�(ನು ಎಂದು @(ೕb( ಅವH(Y( 
ಸಮು�(ೕಲ=(ಂದು @(ಸ (̂ಟ*ಳu. 
Malayalam ഒരു ആ<ു കഴി_ി+ു ഹnാ ഗർഭംധരിcു ഒരു മകെന 
"പസവിcു; ഞാൻ അവെന യേഹാവേയാടു അേപkിcുവാOി എnു 
പറ_ു അവnു ശമൂേവൽ എnു േപരി+ു. 
Marathi ह्या प्रकारे हन्ना गभर्वती झाली व िदवस पुरे होऊन ितला पुत्र झाला; “हा परमशे्वराकड े
मािगतला” असे म्हणून ितने त्याच ेनाव शमुवेल असे ठेवले. 
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Oriya ଏହାପେର ସେହi ସମୟେର ପରବଷ ହାନG ା ପକ> ୍ଟA Mସବ କଲା। କାରଣ ମୁ ସଦାMଭୁFୁ ମାଗିଥିଲି,  
େସ ତାହାର ନାମ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଡାକିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜ ੋਹਨੰਾਹ ਨੰੂ ਗਰਭ ਹਣੋ ਦ ੇਿਪੱਛJ ਜਾਂ ਿਦਨ ਪੂਰ ੇਹਏੋ ਤਾਂ ਪੁੱਤ>  ਜਣੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ 
ਨਾਉ ; ਸਮੂਏਲ ਧਿਰਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਨS ਆਿਖਆ ਭਈ ਮX ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਮੰਗ ਕ ੇਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil fலநாP ெச6ற#6K அ6னாP கH"பவ/யா3, ஒ1 Dமாரைன" 
ெபQG, கH+த\ட+/E அவைன2 ேக9ேட6 எ6G ெசாE0, அவ>2D 
சாoேவE எ6G ேப\9டாP. 

వచనము 21 

ఎలాక్నాయును అతని యింటివారందరును యెహోవాకు ఏటేట అరిప్ంచు బలి నరిప్ంచుటకును 

మొర్కుక్బడిని చెలిల్ంచుటకును పోయిరి. 
Assamese আেকৗ ইলকানা আৰG (তওঁৰ আটাই পিৰয়ােল িযেহাৱাৰ উেvেশ< বা�ষ�ক 
বিলদান কিৰবৰ বােব আৰG িনজৰ সংকu িস� কিৰবৈল গ’ল। 

Bengali (সই বছর ইOানা শীেলােত (গল| ঈyেরর কােছ Yিত�Gিত পালেনর জেন< এবং 
বিল িদেতই (স (সখােন সপিরবাের িগেয়িছল| 

Gujarati અેક વષ* બાદ અ2ેાનાહ અને તેનું સમV કુટંુબ .Dત વષ*ની જમે યહાેવા દેવને .ાથ*ના 
અને યn કરવા અને તેણ ેદેવને અાપેલું વચન પૂરુ કરવા શીલાહે ગયાં. 
Hindi िफर एल्काना अपने पूरे घराने समेत यहोवा के साम्हने प्रित वषर् की मेलबिल चढ़ाने और अपनी 
मन्नत पूरी करने के िलय ेगया। 

Kannada ಆದV(  ಎ;#<ನನು  ಕತ H(Y(  ಪ$\(  ವರುಷದ  ಬ,(ಯನೂ_  ತನ_  ಪ$2#ಣವನೂ_ 
ಸ,(-ಸುವದr(<  ತನ_  ಮ=(ಯವV(ಲ-ರ  ಸಂಗಡ  @(ೂೕಗುt#ಗ  ಹನ_ಳu  @(ೂೕಗ�(  ತನ_  ಗಂಡH(Y(--
ಮಗುವu N(ೂm( �(ಡುವ ವV(ಗೂ K#ನು ಬರುವk(ಲ-; 
M a l a y a l a m പി െn എൽkാനാ എn പു രു ഷ നും അവ െn 
കുടുംബെമാെkയും യേഹാെവkു വർഷാnരയാഗവും േനർcയും കഴിpാൻ 
േപായി. 
Marathi मग एलकाना परमेश्वराला आपले वािषर् क होमबली अपर्ण करायला व नवस फेडायला 
आपल्या सगळ्या पिरवारासह गेला. 
Oriya ଏହାପେର ଇଲ8 ାନା ଓ ତାହାର ପରିବାର ସଦାMଭୁF ଉେyଶI େର ବଳିଦାନ ଓ ଆପଣା Mତିkା ପୂwzତା 
କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਮਨੱੁਖ ਅਲਕਾਨਾਹ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਸਣ ੇਉਸ ਵਰਹ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਤ ੇਸੁੱਖਣਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਚੜNਾਉਣ ਨੰੂ ਿਗਆ 
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Tamil எE2கானா எ6பவ6 கH+த12D வ1ஷாAதர' ெசj+Y' ப0ையb' 
த 6 ெபா 1 +த ைனைய b ' ெச j +Y 'ப g யா க , த 6 u 9டா H 
அைனவேராO^Mட" ேபானா6. 

వచనము 22 

అయితే హనాన్ బిడడ్ పాలు విడుచువరకు నేను రాను; వాడు యెహోవా సనిన్ధిని అగుపడి తిరిగిరాక 

అకక్డనే ఉండునటుల్గా నేను వాని తీసికొనివతుత్నని తన పెనిమిటితో చెపిప్ వెళల్కయుండెను. 
Assamese িকU হাSা (তওঁেলাকৰ লগত নগ’ল; (তওঁ (তওঁৰ lামীক ক’(ল, “সTানrেয় 
যােত িযেহাৱাৰ গৃহত সদায় থািকব পােৰ, তাৰ বােব মই সTানrেয় িপয়াহ এৰাৰ পাছতেহ 
তাক \ল মই িযেহাৱাৰ গৃহৈল যাম।” 

Bengali িকU হাSা (যেত চাইল না| (স ইOানােক বলল, “যখন পুF বড় হেব, শ= খাবার-
দাবার (খেত িশখেব তখন আিম শীেলােত যাব| শীেলায় িগেয় YভH র কােছ পুFেক দান করব| 
পুF হেব নাসরতীয়| (স শীেলােতই থাকেব|” 

Gujarati પણ હા@ા ગઈ નAહ, તેણ ેતેના પDતને કbું, “પુI ખાતાે થાય પછી હંુ અેને યહાવેા 
સમ` લઈ જઈશ, અને યહાેવાને અપ*ણ કરીશ પછી કાયમ માંટે તે Hાં જ રહેશે.” 

Hindi परन्तु हन्ना अपने पित से यह कहकर घर में रह गई, िक जब बालक का दधू छूट जाएगा तब मैं 
उसको ले जाऊंगी, िक वह यहोवा को मुंह िदखाए, और वहा ंसदा बना रह।े 

Kannada ಅವನು  ಕತ ನ  ಸH(_g(ಯ,(-  p#�(}(r(ೂಂಡು  ಅ,(-  ಎಂ�(ಂk(ಗೂ  ಇರುವದr(<  K#ನು 
ಅವನನು_ ಆಗ ತr(ೂ<ಂಡು ಬರು�(ನು ಅಂದಳu. 
Malayalam എnാൽ ഹnാ കൂെടേപായിl; അവൾ ഭർtാവിേനാടു: 
ശിശുവിെn മുലകുടി മാറെ+; പിെn അവൻ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
െചnു അവിെട എnു പാർേk<തിnു ഞാൻ അവെനയും െകാ<ുേപാരാം 
എnു പറ_ു. 
Marathi हन्ना तेवढी गेली नाही; ती आपल्या पतीला म्हणाली, “बालकाच ेदधू तुटेपयर्ंत मी थांबते. 
मग मी त्याला घेऊन जाईन म्हणजे तो परमेश्वरासमोर हजर होऊन तेथे िनरंतर राहील.” 

Oriya କିJu  ହାନG ା ଗଲାନାହi , ଏବଂ େସ ଆପଣା ସd ାମୀକକ> ୍ଟ କହିଲା, ବାଳକ Eନପାନ ଛାଡିଲା ପେର ମୁ 
ତାକକ> ୍ଟ ନଇୟିେବi। ତା'ପେର େସ ସଦାMଭୁFର ସାiାତ େର ଉପସX ିତ ହେବ ଓ ସଠାeେର ସବଦା ରହିବ। 
Punjabi ਪਰ ਹਨੰਾਹ ਨਾ ਗਈ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਨS ਆਪਣ ੇਪਤੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਮੁੰਡ ੇਦਾ ਦੁਧੱ ਨਾ 
ਛੁਡਾਇਆ ਜਾਵ ੇਮX ਇੱਥੇ ਹੀ ਰਹਾਂਗੀ ਅਤ ੇਫੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਜਾਵਾਂਗੀ ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ 
ਫੇਰ ਸਦਾ ਉ Zਥੇ ਹੀ ਰਹ ੇ
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Tamil அ6னாP Mட"ேபாகLEைல; அவP: #Pைள பாEமறAத #6K, அவ6 
கH+த\6 சAl/[ேல காண"படZ', அ^ேக எ"ெபாhY' இ12கZ', நா6 
அவைன2 ெகாNOேபா] LOேவ6 எ6G த6 K1ஷSட+/E ெசா6னாP. 

వచనము 23 

కాబటిట్ ఆమె పెనిమిటియైన ఎలాక్నా నీ దృషిట్కి ఏది మంచిదో అది చేయుము; నీవు వానికి పాలు 

మానిప్ంచువరకు నిలిచియుండుము, యెహోవా తన వాకయ్మును సిథ్రపరచును గాక అని ఆమెతో 

అనెను. కాగా ఆమె అకక్డనే యుండి తన కుమారునికి పాలు మానిప్ంచువరకు అతని 

పెంచుచుండెను. 
Assamese (তিতয়া (তওঁৰ lামী ইলকানাই (তওঁক ক’(ল, “তH িম িয ভাল (দখা, তােক কৰা। 
িপয়াহ (নৰাৈলেক তH িম অেপ|া কৰা। িযেহাৱাই িনজ বাক< িস� কৰক।” (সেয় সTানrেয় 
িপয়াহ (নৰাৈলেক হাSা ঘৰেত থািকল৷ 
Bengali ইOানা তার Tী হাSােক বলল, “যা ভাল (বাঝ তাই কর| পুF বড় না হওয়া পয়#T, 
তার শ= খাবার খাওয়ার শি= না হওয়া পয়#T বািড়েতই থাকেত পাের| YভH  তঁার Yিত�Gিত 
পূণ# করGন|”সুতরাং পুF শ= খাবার খাওয়ার উপযH= না হওয়া পয়#T হাSা পুেFর (সবা 
q��ষার জন< বািড়েত (থেক (গল| 

Gujarati અેટલે તેના પDત અ2ેાનાહે કbું, “તને જમે ઠીક લાગે તેમ કર અને Hાં સુધી તું 
બાળકને રાખ. યહાેવાના શoાે સાચા પડે,” ત ેબાળક સાથે ઘરમાં રહી અન ેતે નpર અાહાર લેવા 
જટેલા ેમાેટાે થયાે Hાં સુધી અનેી સાચવણી કરી. 
Hindi उसके पित एलकाना ने उस से कहा, जो तुझे भला लगे वही कर, जब तक तू उसका दधू न 
छुड़ाए तब तक यहीं ठहरी रह; केवल इतना हो िक यहोवा अपना वचन पूरा करे। इसिलये वह स्त्री वहीं 
घर पर रह गई और अपने पुत्र के दधू छुटने के समय तक उसको िपलाती रही। 

Kannada ಅದr(<  ಅವಳ  ಗಂಡK#ದ  ಎ;#<ನನು  ಅವb(Y(--H(ೕನು H(ನ_  ಕಣು�ಗb(Y(  ಒ�(Cೕ�#X( 
Q(ೂೕರುವ W#Y( 2#ಡು. ಅವನು N(ೂm( �(ಡುವವV(ಗೂ p#ದುr(ೂಂv(ರು. ಕತ ನು ತನ_ t#ಕGವನು_ 
}( ರ2#ಡ,( ಅಂದನು. W#Y(U(ೕ ಅವಳu ಉb(ದು ತನ_ ಮಗುವu N(ೂm( �(ಡುವವV(ಗೂ ಅವH(Y( 
N(ೂm( r(ೂಡು\(ದ̀Iಳu. 
Malayalam അവളുെട ഭർtാവായ എൽkാനാ അവേളാടു: നിെn 
ഇഷ്ടംേപാെലയാകെ+; അവെn മുലകുടിമാറുംവെര താമസിk; യേഹാവ 
തെn വചനം നിവർtിkുമാറാകെ+ എnു പറ_ു. അOെന അവൾ 
വീ+ിൽ താമസിcു മുലകുടി മാറുംവെര മകnു മുലെകാടുtു. 
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Marathi ितचा नवरा एलकाना ितला म्हणाला, “तुला बरे वाटेल तसे कर; तू त्याचे दधू तोडीपयर्ंत 
येथेच राहा; परमेश्वर आपल ेवचन पुरे करो म्हणजे झाले.” तेव्हा ती स्त्री घरी रािहली, आिण त्याचे दधू 
तुटेपयर्ंत ितने त्याला स्तनपान िदले. 
Oriya ତା'ପେର ତା'ର ସd ାମୀ ଇଲ8 ାନା ତାକକ> ୍ଟ କହିଲା, ଯାହା ତୁେf ଉrମ ଭାବ ତାହା କର। ପିଲାଟି 
Eନପାନ ତIାଗ କରାଇବା ପୟzIJ ଏଠା େର ରକ> ୍ଟହ। ସଦାMଭୁ ତାFର ବାକI ପୂଣ କରJକ> ୍ଟ । େତଣୁ ସେହi 
E୍ରୀ ଆପଣା ପକ> ୍ଟAକକ> ୍ଟ Eନପାନ ତIାଗ କରିବା ପୟzIJ ଗୃହ େର ରହିଲା ଓ ପିଲାର ଦଖାeଗeହଁା କଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਦ ੇਪਤੀ ਅਲਕਾਨਾਹ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਉਹ ੋਕਰ। ਜਦ ਤੜੋੀ ਤੂ ੰਉਸ ਦਾ 
ਦੁਧੱ ਨਾ ਛੁਡਾਵ\ ਠਿਹਰੀ ਰਹ।ੁ ਿਨਰਾ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਬਚਨ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਰਖੱੇ। ਸੋ ਉਹ ਤੀਵG ਠਿਹਰੀ ਰਹੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਪੁੱਤ>  ਨੰੂ ਦੁਧੱ ਚੁੰਘਾਉ ;ਦੀ ਰਹੀ ਸੀ ਜਦ ਤੜੋੀ ਉਸ ਦਾ ਦੁਧੱ ਨਾ ਛੁਡਾਇਆ।। 

Tamil அ"ெபாhY அவP K1ஷனா3ய எE2கானா அவைள ேநா23: r உ6 
இvட"பg ெச]Y, அவைன" பாE மற2க"பNpம9O' இ1; கH+தH 
த'oைடய வாH+ைதையமா+/ர' lைறேவQGவாராக எ6றா6; அ"பgேய 
அAத s/n த6 #Pைளைய" பாE மற2க"பNpம9O' அதQD 
oைலெகாO+தாP. 

వచనము 24 

పాలు మానిప్ంచిన తరువాత అతడు ఇంక చినన్వాడై యుండగా ఆమె ఆ బాలుని ఎతిత్కొని మూడు 

కోడెలను తూమెడు పిండిని దార్కాష్రసపు తితిత్నితీసికొని షిలోహులోని మందిరమునకు వచెచ్ను. 
Assamese সTানrেয় িপয়াহ এৰাৰ পাছত, (তওঁ িতিন বছৰীয়া এটা ভতৰা গৰG, এক 
ঐফা আটা�িৰ, আৰG এক বটল {া|াৰস \ল চীেলাত থকা িযেহাৱাৰ গৃহৈল \ল গ’ল। (সই 
সময়ত সTানr বয়সত সৰG আিছল। 

Bengali বালকr যখন (বশ বড়সড় হল, খাবার িচেবােত িশখল, তখন হাSা তােক িনেয় 
শীেলায YভH র গৃেহ (গল| (স িতন বছেরর একটা ষঁাড়ও সেk িনল| এ ছাড়াও (স িনল 20 
পাউ� ছঁাকা মযদা এবং এক (বাতল {া|ারস| 

Gujarati પછી ધાવણ છાેડાgા બાદ તે તેને શીલાહે યહાવેાના મંAદરમાં લઈ ગઈ, તેણે Iણ 
વષ*નાે અેક બળદ, અેક અેફાહ લાેટ અને થાડેાે cા`ારસ પણ સાથે લીધા.ે 
Hindi जब उसने उसका दधू छुड़ाया तब वह उसको संग ले गई, और तीन बछड़,े और एपा भर आटा, 
और कुप्पी भर दाखमधु भी ले गई, और उस लड़के को शीलो में यहोवा के भवन में पहुचंा िदया; उस 
समय वह लड़का ही था। 
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Kannada ಅವಳu N(ೂm( �(v(}(ದ ತರುt#ಯ ಅವನನು_ ತನ_ ಸಂಗಡ Q(Y(ದುr(ೂಂಡು ಮೂರು 
@(ೂೕ (̂ಗಳನೂ_  ಒಂದು  ಎಫದ  ~(ಟ*ನೂ_  ಒಂದು  ಬುದI,(  �#$�#ರಸವನೂ_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು 
l(ೕm(ೂೕS(ನ,(-ರುವ ಕತ ನ ಮ=(Y( @(ೂೕದಳu. 
Malayalam അവnു മുലകുടി മാറിയേശഷം അവൾ മൂnു വയsു "പായമുll 
ഒരു കാളയും ഒരു പറമാവും ഒരു തുരുtി വീ_ുമായി അവെന ശീേലാവിൽ 
യ േഹാ വ യു െട ആലയtി േലkു െകാ<ു െചnു : ബാ ല േനാ 
െചറുpമായിരുnു. 
Marathi त्याचे दधू तोडल्यावर ती त्याला घेऊन गेली; ितने तीन गोर्ह,े एक एफाभर सपीठ, एक 
बुधलाभर द्राक्षारस बरोबर घेतला आिण ती िशलो येथे परमशे्वराच्या मंिदरात मुलाला घेऊन गेली; तो 
त्या वेळी केवळ बालक होता. 
Oriya ଏହାପେର େସ ତାହାକକ> ୍ଟ Eନପାନ ତIାଗ କରାଇଲା ଓ ତିନି େଗାବU ଓ ଏକ ଐଫା ମଇଦା ଓ ଏକ 
େବାତଲ lାiାରସ ତା' ସହିତ ପିଲାଟିକକ> ୍ଟ ଶୀେଲାସX ିତ ସଦାMଭୁF ଗୃହକକ> ୍ଟ ଆଣିଲା। େଯ ତେବେଳ ବାଳକଟି 
eଛାଟ ଥିଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਹ ਨS ਉਸ ਦਾ ਦੁਧੱ ਛੁਡਾਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਤੁਰੀ ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਵਛੇੱ, ਇੱਕ ਏਫ਼ਾਹ 
ਆਟ ੇਦਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਮਸ਼ਕ ਦਾਖ ਰਸ ਦੀ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਮੁੰਡ ੇ ਨੰੂ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਘਰ ਲੈ 
ਆਈ ਹਾਲੇ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਿਨਆਣਾ ਹੀ ਸੀ 
Tamil அவP அவைன" பாEமற2க"பNXன#6K, w6G காைளகைளb', 
ஒ1 மர2காE மாைவb', ஒ1 Y1+/ /ரா9சரச+ைதb' எO+Y2ெகாNO, 
அவைனb' M9g2 ெகாNO, VேலாL0123ற கH+த1ைடய ஆலய+Y2D" 
ேபானாP; #Pைள இ6>' DழAைதயா[1AதY. 

వచనము 25 

వారు ఒక కోడెను వధించి, పిలల్వానిని ఏలీ యొదద్కు తీసికొనివచిచ్నపుప్డు ఆమె అతనితో ఇటల్నెను 

Assamese তােত (তওঁেলােক ভতৰা গৰGেটা বধ কিৰেল আৰG সTানেটাক এলীৰ ওচৰৈল 
\ল গ’ল। 

Bengali তারা YভH র সামেন (গল| ইOানা ষঁাড়rেক বিল িদল (যমন (স সাধারণতঃ করত| 
তারপর হাSা এিলেক তার পুF িদল| 

Gujarati તેમણે બળદને વધેયાq, પછી બાળકને અલેી અાગળ રજૂ કયાq. 
Hindi और उन्होंने बछड़ा बिल करके बालक को एली के पास पहुचंा िदया। 

Kannada ಆಗ  ಆ  ಮಗುವu  x(ಕ<�#X(ತು̀. ಅವರು  ಒಂದು  @(ೂೕ (̂ಯನು_  r(ೂಯI  ತರುt#ಯ 
ಮಗುವನು_ ಏ,(ಯನ ಬb(Y( ತಂದರು. 
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Malayalam അവർ കാളെയ അറുtി+ു ബാലെന ഏലിയുെട അടുkൽ 
െകാ<ുെചnു. 
Marathi त्यांनी गोर्हा बळी िदला आिण त्या बालकास एलीकड ेनेले. 
Oriya ତହi େର ସମାେନe ସଦାMଭୁF ଉେyଶI େର ନେବୖeଦI ରୂେପ େଗାବU ବଧକେଲ ଓ 
ବାଳକକକ> ୍ଟ ଏଲି ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨNਾ ਂਨS ਇੱਕ ਵਛੇੱ ਨੰੂ ਬਲੀ ਚੜNਾਇਆ ਅਤ ੇਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਏਲੀ ਕਲੋ ਲੈ ਆਏ 

Tamil அவHகP ஒ1 காைளைய" ப0[9O, #Pைளைய ஏ0[Sட+/E 
ெகாNOவAY L9டாHகP. 

వచనము 26 

నా యేలినవాడా, నా యేలినవాని పార్ణము తోడు, నీయొదద్ నిలిచి, యెహోవాను పార్రథ్న చేసిన సతరీని 

నేనే. 
Assamese হাSাই এলীক ক’(ল, “(হ (মাৰ YভH , আেপানাৰ উেvেশ< এই ঠাইত িথয় \হ 
Yাথ#না কৰা মিহলা গৰাকী মেয়ই। 

Bengali হাSা এিলেক বলল, “মাজ# না করেবন মহাশয়| আিমই (সই মিহলা (য একিদন 
আপনার কােছ দঁািড়েয়িছলাম এবং YভH র কােছ Yাথ#না কেরিছলাম| িবyাস করGন, আিম 
সিত< কথাই বলিছ| 

Gujarati હા@ાઅે કbું, “માંરા મુરrી, હંુ સમ ખઇન ેકહંુ છંુ કે હંુ સાચું બાેલી રહી છંુ. હંુ અેજ 
hી છંુ જ ેતમાંરી પાસે ઊભી હતી અને યહાવેાને .ાથ*ના કરતી હતી. 
Hindi तब हन्ना ने कहा, ह ेमेरे प्रभु, तेरे जीवन की शपथ, ह ेमेरे प्रभु, मैं वही स्त्री हू ंजो तेरे पास यहीं 
खड़ी हो कर यहोवा से प्राथर्ना करती थी। 

Kannada ಅವಳu  @(ೕb(�(IೕನಂದV(--ನನ_ ಒ�(ಯ=(ೕ, H(ನ_  q#$ಣದ  �#¡(, ನನ_  ಒ�(ಯ=(ೕ, 
ಕತ H(Y(  q#$ಥ =(2#v(  ಇ,(-  H(ನ_  ಬb(ಯ,(-  H(ಂ\(ದI  }(�ೕಯು  K#=(ೕ. ಈ  ಮಗುS(Y(ೂೕಸ<ರ 
q#$ಥ =( 2#v(�(ನು. 
Malayalam അവൾ അവേനാടു പറ_തു: യജമാനേന; യജമാനനാണ, 
യേഹാവേയാടു "പാർtിcുെകാ<ു ഇവിെട സമീപtു നിnിരുn സ്"തീ 
ഞാൻ ആകുnു. 
Marathi तेव्हा हन्ना म्हणाली, “माझे स्वामी! आपल्या जीिवताची शपथ, माझे स्वामी, जी स्त्री 
आपल्याजवळ येथे उभी राहून परमेश्वराची प्राथर्ना करत होती तीच स्त्री मी आह.े 
Oriya ତା'ପେର ହାନG ା ଏଲିଯକକ> ୍ଟ କହିଲା, ମହାଶୟ ମୁ ବାEବ େର ସେହi E୍ରୀ େଲାକ ୟିଏକି ତକ> ୍ଟf 
ଆଗ େର ଛିଡା େହଉଥିଲା ଓ ସଦାMଭୁFୁ Mାଥନା କରୁଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਲੀ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ, ਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸUਹ, ਹ ੇਸੁਆਮੀ, ਮX ਉਹ ੋਤੀਵG ਹਾਂ ਿਜਹ ਨS ਤਰੇ ੇਕਲੋ 
ਐਥੇ ਖੜ ੇਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil அ"ெபாhY அவP: எ6 ஆNடவேன, இ^ேக உ'மNைட[ேல l6G 
கH+தைர ேநா23 LNண"ப'பNXன s/n நா6 தா6 எ6G எ6 
ஆNடவனா3ய உ'oைடய yவைன2ெகாNO ெசாEj3ேற6. 

వచనము 27 

ఈ బిడడ్ను దయచేయుమని యెహోవాతో నేను చేసిన మనవిని ఆయన నాకనుగర్హించెను. 
Assamese এই সTানrৰ উেvেশ< মই Yাথ#না কিৰিছেলঁা; আৰG িযেহাৱাৰ আগত মই িয 
খH িজিছেলঁা, (সয়া (তওঁ (মাক িদেল। 

Bengali আিম এই (ছেলর জেন<ই Yাথ#না কেরিছলাম এবং YভH  আমার (সই Yাথ#নার উpর 
িদেয়েছন| YভH  এ� (ছেলেক আমায় িদেয়েছন| 

Gujarati મd અા બાળક મેળવવા માંટે .ાથ*ના કરી અને યહાેવાઅે માંરી .ાથ*નાનાે જવાબ 
અાlાે છે. 
Hindi यह वही बालक ह ैिजसके िलये मैं ने प्राथर्ना की थी; और यहोवा ने मुझे मुंह मांगा वर िदया ह।ै 

Kannada K#ನು ಕತ H(Y( 2#v(ದ S(�#ಪ=(ಯಂQ( ಆತನು ನನY( r(ೂಟ*ನು. 
Malayalam ഈ ബാലnായി+ു ഞാൻ "പാർtിcു; ഞാൻ യേഹാവേയാടു 
കഴിc അേപk യേഹാവ എനിkു നല്കിയിരിkുnു. 
Marathi ह्याच बालकासाठी मी प्राथर्ना करत होते. परमशे्वराकड ेजे मागण ेमी केल ेते त्याने मला 
िदले आह.े 
Oriya ମୁ ଏହି ବାଳକ ନିମେJ Mାଥନା କରିଥିଲି, ଆଉ ସଦାMଭୁ ମାeେତ ମ~କ> ୍ଟର କରିଛJି। 
Punjabi ਮX ਏਸ ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਮੇਰੀ ਅਰਜੋਈ ਜੋ ਮX ਉਸ ਕਲੋJ ਮੰਗੀ ਸੀ ਪੂਰੀ 
ਕੀਤੀ 

Tamil இAத" #Pைள2காக LNண"ப'பNXேன6; நா6 கH+த\ட+/E 
ேக9ட எ6 LNண"ப+/6பg என2D2 க9டைள[9டாH. 

వచనము 28 

కాబటిట్ నేను ఆ బిడడ్ను యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచుచునాన్ను; తాను బర్దుకుదినములనిన్టను వాడు 

యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తుడని చెపెప్ను. అపుప్డు వాడు యెహోవాకు అకక్డనే మొర్కెక్ను. 
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Assamese (সেয় মই িযেহাৱাৈল সTানrক উৎসগ# কিৰেলঁা। জীৱনৰ (শষৈলেক তাক 
িযেহাৱাৰ উেvেশ< িদয়া হ’ল।” ইলকানা আৰG (তওঁৰ পিৰয়ােল (সই ঠাইত িযেহাৱাৰ Yশংসা 
কিৰেল। 

Bengali আিম এখন (সই (ছেলেক YভH র কােছ উzসগ# করিছ| (স সারা জীবন তঁার (সবা 
করেব|”এই কথা বেল, হাSা (ছেলrেক (সখােন রাখল এবং YভH র উপাসনা করল| 

Gujarati હવે હંુ અા પુIને યહાવેાને સમ<પત* કરંુ છંુ. ત ેsાઁ સુધી _વશે Hાં સુધી યહાેવાની 
સેવામાં રહેશે.”પછી તેણ ેયહાવેાની ઉપાસના કરી. 
Hindi इसी िलय ेमैं भी उसे यहोवा को अपर्ण कर देती हू;ं िक यह अपने जीवन भर यहोवा ही का बना 
रह।े तब उसने वहीं यहोवा को दण्डवत िकया॥ 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  K#ನು  ಅವನನು_  ಕತ H(Y(  ಒh(�}(�(Iೕ=(; ಅವನು  ¢(ೕS(}(ರುವ  ವV(Y( 
ಕತ H(Y( ಒh(�ಸಲ��(*ರುವನು ಅಂದಳu. ಅವನು ಅ,(- ಕತ ನನು_ ಆ1#g(}(ದನು. 
M a l a y a l a m അതു െകാ<ു ഞാൻ അവ െന യ േഹാ െവkു 
നിേവദിcിരിkുnു; അവൻ ജീവപരDnം യേഹാെവkു നിേവദിതനായിരിkും. 
അവർ അവിെട യേഹാവെയ നമസ്കരിcു. 
Marathi तसेच मीही ह्या बालकाला परमेश्वराच्या स्वाधीन केले आह,े तो परमशे्वराला आमरण िदला 
आह.े” तेव्हा एलकानान ेतेथे परमेश्वराची आराधना केली. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ବrzମାନ ମୁ ତାକକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁF ସେବା କରିବା ପାଇଁ ଉUଗ କରୁଛି। େସ ୟାବ�ୀବନ 
ସଦାMଭୁF ଉପାସନା କରିବ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਮX ਵੀ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਉਹ ਜੀਉ ;ਦਾ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਿਦੱਤਾ 
ਹਇੋਆ ਰਹ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਉ Zਥੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ।। 

Tamil ஆைகயாE அவ6 கH+த12ெக6G ேக9க"ப9டபg[னாE, அவ6 
உ[ேராg12D' சகல நாT' அவைன2 கH+த12ேக ஒ"K2ெகாO23ேற6 
எ6றாP; அவ6 அ^ேக கH+தைர" பXAYெகாNடா6. 
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వచనము 1 

మరియు హనాన్ విజాఞ్పనచేసి యీలాగనెను నా హృదయము యెహోవాయందు సంతోషించుచునన్ది. 

యెహోవాయందు నాకు మహా బలము కలిగెను నీవలని రక్షణను బటిట్ సంతోషించుచునాన్ను నా 

విరోధులమీద నేను అతిశయపడుదును. 
Assamese হাSাই Yাথ#না কিৰেল আৰG ক’(ল, “(মাৰ মেন িযেহাৱাত আনi কিৰেছ; (মাৰ 
শি= িযেহাৱাত (মাৰ গ�# \হেছ; শFGেবাৰৰ আগত মই দৃঢ়তােৰ কথা ক’ব পৰা \হেছঁা কাৰণ মই 
আেপানাৰ পিৰFাণত উ�ািসত \হেছঁা। 

Bengali হাSা বলল, “YভH েতই আমার nদয় খHশী| আিম আমার ঈyের শি=শালী! তাই 
আিম আমার শFG (দেখ হািস| আিম (তামার Yদp পিরFােণ খHবই আনিiত| 

Gujarati પછી હા@ાઅે અા મુજબ દેવને .ાથ*ના કરી: “યહાેવા તમે માંરંુ tદય અાનંદથી ભરી 
દીધુ ંછે. હંુ માંરા દેવમાં બહંુ Dવuાસ કરંુ છંુ અને હવે માંરા શIુઅાેને હંુ જવાબ અાપીશ. દેવે મને 
મદદ કરીને માંરી મુSકેલી દૂર કરી છે. અેથી હંુ તમાંરા તારણમાં અDત અાનંદમા ંછંુ. 
Hindi और हन्ना न ेप्राथर्ना करके कहा, मेरा मन यहोवा के कारण मगन ह;ै मेरा सींग यहोवा के कारण 
ऊंचा, हुआ ह।ै मेरा मुंह मेरे शत्रुओं के िवरुद्ध खुल गया, क्योंिक मैं तेरे िकए हुए उद्धार से आनिन्दत हू।ं 

Kannada ಹನ_ಳu q#$�( }( @(ೕb(�(IೕನಂದV(ನನ_ ಹೃದಯವu ಕತ ನ,(- ಸಂQ(ೂೕ�( }(ತು, ನನ_ 
r(ೂಂಬು  ಕತ ನ,(-  ಉನ_ತt#4(ತು; ನನ_  ಶತು$ಗಳ  N(ೕm(  ನನ_  |#4(  S(�#ರ̀t#4(ತು, 
%#ಕಂದV( K#ನು H(ನ_ ರ£¤(ಯ,(- ಸಂQ(ೂೕಷ ಪ�(*ನು. 
Malayalam അനnരം ഹnാ "പാർtിcു പറ_െതെnnാൽ: എെn 
ഹൃദയം യേഹാവയിൽ ആനnിkുnു; എെn െകാmു യേഹാവയാൽ 
ഉയർnിരിkുnു; എെn വായ് ശ"തുkളുെട േനെര വിശാലമാകുnു; നിെn 
രkയിൽ ഞാൻ സേnാഷിkുnു. 
Marathi हन्ना िहने प्राथर्ना केली ती ही: “परमेश्वराच्या ठायी माझ े हृदय उल्लासत आह;े 
परमेश्वराच्या ठायी माझा उत्कषर् झाला आह;े माझे मुख माझ्या शत्रूंिवरुद्ध उघडल ेआह.े कारण तू 
केलेल्या उद्धाराने मला आनंद होत आह.े 
Oriya ହାନG ା Mାଥନା କରି କହିଲା,  ମାେର ଅJଃକରଣ ସଦାMଭୁFଠା େର ମହାଉଲ� ାସ କରୁଅଛି। 
ପରେମଶdରFଠା େର ମୁ ମାେର ବହକ> ୍ଟତ ଶRି ଅନକ> ୍ଟଭବ କରୁଛି। ମୁ ମାେର ଶତୃମାନFୁ ଉପହାସ କରୁଛି। େଯ 
ହେତକ> ୍ଟ ତୁେf ମାeେତ ରiା କରିଥିବାରକ> ୍ଟ ମୁ ବହକ> ୍ଟତ ଖକ> ୍ଟସି। 
Punjabi ਹਨੰਾਹ ਨS ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਮਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤJ ਅਨੰਦ ਹ।ੈ। ਮੇਰਾ ਮਨ ਯਹਵੋਾਹ ਿਵਚੱ 
ਬਾਗੋ ਬਾਗ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਮੇਰਾ ਿਸੰਙ ਉ Zਚਾ ਹ ੋਿਗਆ। ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਮੇਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖੋਿਲNਆ ਿਗਆ, ਿਕਉ ; 
ਜੋ ਮX ਤਰੇੀ ਮੁਕਤੀ ਤJ ਅਨੰਦ ਹਈੋ। 
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Tamil அ"ெபாhY அ6னாP ெஜப' பNX: எΩ{ இ1தய' கH+தர`Ε{DP 
கWM13றY; எΩ{ ெகாΠύK கரύ+த12DP உயHA/123றY; எ6 
பைகஞ\6ேமE எ6 வா] /றA/123றY; உ'oைடய இர9f"#னாேல 
சAேதாஷ"பO3ேற6. 

వచనము 2 

యెహోవావంటి పరిశుదధ్ దేవుడు ఒకడును లేడు నీవు తపప్ మరి ఏ దేవుడును లేడు మన దేవునివంటి 

ఆశర్యదురగ్మేదియు లేదు. 
Assamese িযেহাৱাৰ দেৰ আন (কােনা পিবF নাই, িকয়েনা আেপানাৰ বািহেৰ আন 
(কােনা নাই; আমাৰ িযেহাৱাৰ সদৃশ (কােনা িশলা নাই। 

Bengali YভH র মত পিবF আর (কান ঈyর (নই| তH িম ছাড়া আর (কান ঈyর (নই| 
আমােদর ঈyেরর মত আর (কান িশলা (নই| 

Gujarati યહાવેા જવેાં પDવI દેવ કાેઈ નથી. તેમના vસવાય બીZ કાેઈ દેવ નથી. અાપણા દેવ 
જવેા કાેઈ ર`ણહાર નથી. 
Hindi यहोवा के तुल्य कोई पिवत्र नहीं, क्योंिक तुझ को छोड़ और कोई ह ैही नहीं; और हमारे परमेश्वर 
के समान कोई चट्टान नहीं ह॥ै 

Kannada ಕತ ನ W#Y( ಪ (̂ಶುದ¥K#ದವH(ಲ-; H(ಶyಯt#X( H(ನ_ @(ೂರತು ಮQ(ೂಬ̀EH(ಲ-. ನಮO 
�(ೕವರ W#Y( %#ವ ಬಂ�(ಯೂ ಇಲ-. 
M a l a y a l a m യേഹാവെയേpാെല പരിശുdൻ ഇl ; നീ അlാെത 
ഒരുtനുമിlേlാ; നmുെട ൈദവെtേpാെല ഒരു പാറയും ഇl. 
Marathi परमेश्वरासारखा पिवत्र कोणी नाही; कारण तुझ्यािशवाय कोणी नाहीच; आमच्या 
देवासारखा दगुर् कोणी नाही; 

Oriya ପରେମଶdରF ତକ> ୍ଟଲI ପବିA ଆଉ କେହi ନାହi , କାରଣ ତକ> ୍ଟf ବIତୀତ ଆଉ କେହi 
ପରେମଶdର ନାହାJି। ଆfର ପରେମଶdରF ତକ> ୍ଟଲI େକୗଣସି େଶୖଳ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਿਜਹਾ ਪਿਵਤੱਰ ਕਈੋ ਨਹG, ਤਰੇ ੇ ਿਬਨਾ ਕਈੋ ਨਹG, ਕਈੋ ਚਟਾਨ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਹੀ 
ਨਹG। 

Tamil கH+தைர"ேபால" ப\c+தoPளவH இEைல; உ'ைமயEலாமE 
ேவெறா1வ1' இEைல; எ^கP ேதவைன"ேபால ஒ1 க6மைலb' இEைல. 

వచనము 3 
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యెహోవా అనంతజాఞ్నియగు దేవుడు ఆయనే కిర్యలను పరీకిష్ంచువాడు ఇకను అంత గరవ్ముగా 

మాటలాడకుడి గరవ్పుమాటలు మీ నోట రానియయ్కుడి. 
Assamese (তামােলােক অহ�ােৰেৰ পুনৰ কথা নক’বা, (তামােলাকৰ মুখৰ পৰা দপ#ৰ কথা 
(নালাওক৷ িকয়েনা িযেহাৱা স�#�ানী ঈyৰ হয়, (তওঁৰ �াৰাই কায#েবাৰ তজু# ত (জাখা হয়। 

Bengali আর দ� কেরা না| গেব#র শ� (যন উ�ািরত না হয় কারণ YভH  ঈyর সবই 
জােনন| ঈyরই (লাকেদর চালনা ও িবচার কেরন| 

Gujarati અwભમાંન અને બડાઇ હાંકનાર ન બનાે. બડાશ માંરવાનું બંધ કરાે કારણકે દેવ બધું 
Zણે છે. તે લાેકાેને દારેવે છે અને તેમનાે aાય કરે છે. 
Hindi फूलकर अहकंार की ओर बातें मत करो, और अन्धेर की बातें तुम्हारे मुंह से न िनकलें; क्योंिक 
यहोवा ज्ञानी ईश्वर ह,ै और कामों को तौलने वाला ह॥ै 

Kannada ಇನು_  N(ೕm(  ಗವ k(ಂದ  2#ತK#ಡ'(ೕv( (̂. H(ಮO  |#4(ಂದ  ಕ¦(ಣ  2#ತು 
@(ೂರಡ|#ರದು. %#ಕಂದV(  ಕತ ನು  \(ಳuವb(r(ಯುಳC  �(ೕವರು. ಆತH(ಂದ  {($U(ಗಳu 
ತೂಗಲ�ಡುತ`�(. 
Malayalam ഡംഭിcു ഡംഭിcു ഇനി സംസാരിkരുതു ; നിOളുെട 
വായിൽനിnു അഹdാരം പുറെpടരുതു. യേഹാവ jാനമുll ൈദവം; 
അവൻ "പവൃtികെള തൂkിേനാkുnു. 
Marathi गवार्ने एवढ ेफुगून आता बोलू नका, तुमच्या मुखातून उन्मत्तपणाच ेभाषण न िनघो; कारण 
परमेश्वर ज्ञाता देव आह;े तो सवर् कृती तोलून पाहतो. 
Oriya ନିଜ ବୃଥାଗବ ବa କର। ଅହଂକାର ଭାବେର କହିବା ବa କର। ସଦାMଭୁ ପରେମଶdର ସବk ଅଟJି 
ଏବଂ େସ େଲାକମାନFୁ ସମାନେFର କମ ଅନକ> ୍ଟୟାଯୀ ବିଗeର କରJି। 
Punjabi ਐਡ ੇਹਕੰਾਰ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਹਰੋ ਨਾ ਆਖ, ਅਤ ੇਆਕੜ ਦੀ ਗੱਲ ਤਰੇ ੇਮੂੰਹJ ਨਾ ਿਨੱਕਲੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਤਾਂ 
ਿਗਆਨ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕਰਨੀਆ ਂਉਸ ਤJ ਤJਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil இS ேம9gைமயான ேபeைச" ேபசா/1^கP; அகAைதயான ேபec 
உ^கP வா[01AY Kற"படேவNடா'; கH+தH ஞானoPள ேதவ6; அவH 
ெச]ைககP யதாH+தமEலேவா? 

వచనము 4 

పర్ఖాయ్తినొందిన విలుకాండుర్ ఓడిపోవుదురు తొటిర్లిల్నవారు బలము ధరించుదురు. 
Assamese বীৰসকলৰ ধনু ভঙা হ’ল, উজুr (খাৱা সকলক বলৰ�প টঙািলেৰ বcা হ’ল। 

Bengali বলবান \সন<র ধন ু(ভেk যায় এবং দুব#ল (লাক শি=শালী হয়| 

Gujarati બળવાન યાેxાઅાનેા ધનુy તૂટે છે, પણ હવે Aનબ*ળ બળવાન બaા છે. 
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Hindi शूरवीरों के धनुष टूट गए, और ठोकर खाने वालों की किट में बल का फें टा कसा गया॥ 

Kannada ಪ1#ಕ$ಮ  §#,(ಗಳ  �(ಲು-ಗಳu  ಮು (̂ಯಲ�ಟ*ವu; ಎಡS(ದವರು  ಬಲk(ಂದ 
ನಡುಕಟ*ಲ��(*�#IV(. 
Malayalam വീരnാരുെട വിlു ഒടി_ുേപാകുnു; ഇടറിയവേരാ ബലം 
ധരിkുnു. 
Marathi शूर वीरांची धनुष्ये भंगून गेली आहते; जे लटपटत होते त्यांच्या कंबरेस बलरूप कमरबंद 
चढवला आह.े 
Oriya ବୀରମାନFର ସମE ଧନକ> ୍ଟ ଭjା ୟାଇଅଛି ଓ ଝକ> ୍ଟଣ� ିପଡକ> ୍ଟଥିବା ଦୁବଳ େଲାକମାେନ ବଳଶାଳୀ 
ହାଇeଛJି। 
Punjabi ਬਲਵਾਨਾਂ ਦ ੇਧਣਖੁ ਟੁਟੱ ਗਏ, ਅਤ ੇਓਹ ਜੋ ਠSਡ ੇਖਾਂਦ ੇਸਨ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਲੱਕ ਬਲ ਨਾਲ ਕਸੱੇ ਗਏ। 
Tamil பலவா6கW6 LE oqAதY; தPளாgனவHகேளா பல+/னாE 
இைடக9ட"ப9டாHகP. 

వచనము 5 

తృపిత్గా భుజించినవారు అనన్ము కావలెనని కూలికిపోవుదురు ఆకలి గొనినవారు ఆకలితీర తిందురు 

గొడార్లు ఏడుగురు పిలల్లను కనును అనేకమైన పిలల్లను కనినది కృశించిపోవును. 
Assamese তI � (হাৱাসকেল আহাৰৰ বেব কাম কিৰব লগা হ’ল, (ভাকত থকা সকলৰ 
খাদ<ৰ অভাৱ নহ’ল৷ সTানহীনাই সােতাটা সTান Yসৱ কিৰেল, অিধক সTান থকা জনী 
িনশকতীয়া \হ গ’ল৷ 
Bengali অতীেত যােদর YচH র খাদ< িছল এখন তােদর এক মুেঠা খােদ<র জন< ক�ন 
সংmাম করেত হেব| িকU অতীেত যারা |ুধাত#  িছল তােদর এখন YচH র খাদ< আেছ| (য নারী 
িছল বc<া তার এখন সাতr সTান| িকU (য নারীর ব} সTান িছল এখন (স দুঃখী| কারণ 
তার সTানরা চেল (গেছ| 

Gujarati જ ેધનવાન લાેકાે પાસે પુzળ ખાેરાક ભૂતકાળમાં હતાે તેઅાેઅે ખાેરાક માંટે હવે કામ 
કરવું પડશે. જયારે ભૂ{ાઅાેને હવે ભૂખ રહી નથી. વાંઝણી }ીઅાેને સાત સાત સંતાના ેછે અને જ ે
}ીને ઘણાં સંતાનાે હતા ત ેદુ:ખી છે કેમકે તેમના સંતાના ેજતા રbા ંછે. 
Hindi जो पेट भरते थे उन्हें रोटी के िलये मजदरूी करनी पड़ी, जो भूख ेथे व ेिफर ऐसे न रह।े वरन जो 
बांझ थी उसके सात हुए, और अनेक बालकों की माता घुलती जाती ह।ै 

Kannada ತೃh(`ಪಟ*ವರು  V(ೂ�(*Y(ೂೕಸ<ರ  ಕೂ,(  r(ಲಸr(<  @(ೂೕಗು�#̀V(; ಹ}(ದವರು  \(ಂದು 
ತೃಪ`1#ದರು; ಬಂ¨(%#ದವಳu  ಏಳu  ಮಂk(  ಮಕ<ಳನು_  @(ತ`ಳu, ಅ=(ೕಕ  ಮಂk(  ಮಕ<ಳನು_ 
@(ತ`ವಳu ಬಲ~(ೕನ �#ದಳu. 
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Malayalam സmnർ ആഹാരtിnായി കൂലിkു നില്kുnു; വിശnവർ 
വി"ശമം "പാപിkുnു; മcി ഏഴു "പസവിkുnു; പു"തസmnേയാ kയിcു 
േപാകുnു. 
Marathi जे पोटभर खात होते ते अन्नासाठी मोलमजुरी करत आहते. जे क्षिुधत होते त्यानंा आता 
आराम प्राप्त झाला आह;े वंध्येला सात मुले झाली आहते; बहुपुत्रवती क्षीण झाली आह.े 
Oriya େଯଉଁମାେନ, େବଶି ଖାଦI ଖାଉଥିେଲ, ବrzମାନ ନିଶ�ଯ କଠିନ ପରିtମ କରିେବ। ଖାଦI ଅଭାବରକ> ୍ଟ 
େଯଉଁମାେନ iକ> ୍ଟଧାr ଥିେଲ, ସମାେନe ଖାଦI ପାଇ ଅଛJି। ବ�୍ଯା ସଲv  ସJାନ Mସବ କରିଅଛି ଓ E୍ରୀ 
େଲାକଟି ଯାହାର ବହକ> ୍ଟତ ସJାନ ଥିଲା େସ ଦକ> ୍ଟଃଖିତା ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਓਹ ਜੋ ਰਜੱੇ ਹਏੋ ਸਨ ਆਪ ਹੀ ਰਟੋੀ ਦ ੇਮਜੂਰ ਹ ੋਗਏ, ਅਤ ੇਓਹ ਜੋ ਭੁਖੱੇ ਸਨ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਭੁਖੱ ਿਮੱਟ 
ਗਈ, - ਐਥJ ਤJੜG ਜੋ ਸੰਢ ਨੰੂ ਸੱਤ ਜੰਮੇ, ਅਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਢਰੇ ਸਾਰ ੇਬਾਲ ਬੱਚੇ ਸਨ ਉਹ ਿਲੱਸੀ ਪੈ ਗਈ। 

Tamil /1"/யா[1AதவHகP அ"ப+Y2காக M0ேவைல ெச]3றாHகP; 
பfயா[1AதவHகேளா இS" பfயா[ராHகP; மலgயா[1AதவP ஏh 
ெபQறாP; அேநக' #Pைளகைள" ெபQறவேளா பல9சய"ப9டாP. 

వచనము 6 

జనులను సజీవులనుగాను మృతులనుగాను చేయువాడు యెహోవాయే పాతాళమునకు పంపుచు 

అందులోనుండి రపిప్ంచుచుండువాడు ఆయనే. 
Assamese িযেহাৱাই মৃতH < আৰG জীৱন দান কেৰ, (তওঁ িচেয়ালৈল নমায় আৰG পুনৰায় 
(তােল৷ 
Bengali YভH ই মােরন ও বঁাচান, YভH ই কবের শািযত কেরন ও উে�#  (তােলন| 

Gujarati યહાેવા જ માંરે છે, અને ત ેજ _વન અાપે છે. યહાેવા જ માંણસાેને મૃHુલાેકમા ંલઈ 
Zય છે અને પાછા લાવ ેછે. 
Hindi यहोवा मारता ह ैऔर िजलाता भी ह;ै वही अधोलोक में उतारता और उस से िनकालता भी ह॥ै 

Kannada ಕತ ನು �#4(ಸುt#ತನೂ ಬದು{(ಸುt#ತನೂ ಆX(�#I=(. ಸ2#g(Y( ಇb(ಯುವಂQ( 
2#ಡು�#̀=(. N(ೕಲr(< ತರು�#̀=(. 
Malayalam യേഹാവ െകാlുകയും ജീവിpിkയും െചyുnു. പാതാളtിൽ 
ഇറkുകയും ഉdരിkയും െചyുnു; 

Marathi परमेश्वर प्राण हरण करतो आिण प्राणदानही करतो; तो खाली अधोलोकी नेतो आिण तो 
वरही आणतो. 
Oriya ସଦାMଭୁ େଲାକମାନFର ମୃତକ> ୍ଟIର କାରଣ ହକ> ୍ଟଅ ଓ େସ ପକ> ୍ଟନବzାର େଲାକମାନF ଜୀବନ 
ଫେରାଇ ଆଣିପାରJି। ସଦାMଭୁ େଲାକମାନFୁ କବରକକ> ୍ଟ ପଠାJି ଓ କବରରକ> ୍ଟ ସମାନେFu ଉଠାଇ 
ଆଣିପାରJି। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮਾਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਵਾਉ ;ਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ੋਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਲਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ੋਹੀ ਚੁੱਕਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil கH+தH ெகாEj3றவ1' உ[H"#23றவ1மா[123றாH; அவேர 
பாதாள+/E இற^கZ' அ/01AY ஏறZ' பNp3றவH. 

వచనము 7 

యెహోవా దారిదర్య్మును ఐశవ్రయ్మును కలుగజేయువాడు కుర్ంగజేయువాడును లేవనెతుత్వాడును 

ఆయనే. 
Assamese িযেহাৱাই দিৰ{ও কেৰ আৰG ধনীও কেৰ, (তওঁ ন�ও কেৰ আৰG |মতাও দান 
কেৰ৷ 
Bengali YভH ই কাউেক গরীব কেরন, আবার কাউেক ধেন ভের (দন| কাউেক ন� কেরন, 
আবার কাউেক স�ান (দন| 

Gujarati યહાેવા જ રંક બનાવે છે, ને તવંગર પણ અેજ બનાવ ેછે. યહાેવા કાેઇ લાેકાેન ેઉતારી 
પાડે છે, અને બીZને માંનવંતા બનવા દે છે. 
Hindi यहोवा िनधर्न करता ह ैऔर धनी भी बनाता ह,ै वही नीचा करता और ऊंचा भी करता ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  ಬಡತನವನು_  ಐಶªಯ  ವನು_  r(ೂಡುt#ತನೂ  ತX(«ಸುt#ತನೂ 
ಉನ_ತ2#ಡು t#ತನೂ ಆX(�#I=(. 
Malayalam യേഹാവ ദാരി "ദDവും ഐശuരDവും നല്കുnു ; അവൻ 
താഴ്tുകയും ഉയർtുകയും െചyുnു. 
Marathi परमेश्वर िनधर्न करतो व धनवानही करतो; तो अवनत करतो व उन्नतही करतो. 
Oriya ସଦାMଭୁ େଲାକମାନFୁ ନିyzନ କରJି ବା ଧନବାନ କରାJି। େସ େଲାକମାନFୁ ନ� କରJି କି�ା 
ସମାନେFu ଉ� ସX ାନ େର Mତିଷp ିତ କରାJି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਕਗੰਾਲ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਧਨਵਾਨ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਹਠੇ ਡਗੇਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਤਾਹਾਂ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
T a m i l க H+த H த \ +/ ர ' அைட ய eெச ]3 ற வ1 ' , ஐ c வ \ ய ' 
அைட ய "பNp3றவ1 மா[123 றா H ; அவ H தா ~+Y3 ற வ1 ' , 
உயH+Y3றவ1மானவH. 

వచనము 8 

దరిదుర్లను అధికారులతో కూరుచ్ండబెటుట్టకును మహిమగల సింహాసనమును 

సవ్తంతిర్ంపజేయుటకును వారిని మంటిలోనుండి యెతుత్వాడు ఆయనే లేమిగలవారిని 
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పెంటకుపప్మీదినుండి లేవనెతుత్వాడు ఆయనే. భూమియొకక్ సత్ంభములు యెహోవా 

వశము,లోకమును వాటిమీద ఆయన నిలిపియునాన్డు. 
Assamese (তওঁ িনঃিকন অৱ াৰ পৰা দিৰ{ক উSত কেৰ, (তওঁ (গাবৰৰ দ’মৰ পৰা দিৰ{ 
জনক উঠায়৷ (তওঁেলাকক Yতাপী জনৰ \সেত বিহবৈল (যাগ< কেৰ, উpৰািধকাৰী সূেF 
সfানীয়  ান Yদান কেৰ৷ িকয়েনা পৃিথৱীৰ ¡�েবাৰ িযেহাৱােৰই, (তওঁ তাৰ ওপৰত জগতখন 
 াপন কিৰেল। 

Bengali YভH  ধH িল (থেক দির{েদর (তােলন এবং িতিন দুঃখ হরণ কের (নন| িতিন তােদর 
�রG¢পূণ# কের (তােলন এবং তােদর রাজকH মারেদর সেk বসান ও তােদর স�ানীয আসন 
(দন| YভH  হেQন (সই জন িযিন সমm িবy সৃo কেরেছন এবং সমm িবy য়ঁার অিধকারভH =| 

Gujarati યહાેવા જ અેકલા ગરીબ લાેકાેને ધૂળમાંથી ઉપાડે છે અને તેમની મુSકેલીઅાે દુર કરે 
છે. યહાેવા જ તેમને રાZઅાનેી સાથે બેસાડે છે અને ઇfા .માંણે બહુમુ~ અાસનાે અને સkાંન 
અાપે છે. અા અાખી ધરતી યહાવેાની પાેતાની છે, તેના પાયાઅાે સુધી, યહાેવાઅે તેના પર જગત 
ઉભુ કયુR છે. 
Hindi वह कंगाल को धूिल में से उठाता; और दिरद्र को घूरे में से िनकाल खड़ा करता ह,ै तािक उन 
को अिधपितयों के संग िबठाए, और मिहमायुक्त िसंहासन के अिधकारी बनाए। क्योंिक पृथ्वी के खम्भे 
यहोवा के हैं, और उसन ेउन पर जगत को धरा ह।ै 

Kannada ದ (̂ದ$ನನು_ ಭೂ¬(ಯ ಧೂb(H(ಂದ ಎತು̀t# ತನೂ ®(£ುಕನನು_ \(a(�ಗುಂv(4(ಂದ 
Q(Y(ದು  ಉನ_ತ  2#ಡುt#ತನೂ  ಆX(�#I=(. ಅವರನು_  ಪ$�#  ನರ  ಮಧGದ,(-  ಕೂv($ಸು�#̀=(; 
ಘನQ(ಯ  }(ಂW#  ಸನವನು_  |#ಧGt#X(  r(ೂಡು�#̀=(. %#ಕಂದV(  ಭೂ¬(ಯ  ಆ�#ರಸ̀ಂಭಗಳu 
ಕತ ನ�#X(�(, ಭೂm(ೂೕಕವನು_ ಅವuಗಳ N(ೕm( ಇ�(*�#I=(. 
Malayalam അവൻ ദരി"ദെന െപാടിയിൽനിnു നിവിർtുnു; അഗതിെയ 
കുpയിൽനിnു ഉയർtുnു ; "പഭുknാേരാടുകൂെട ഇരുtുവാനും 
മ ഹി മാസ നം അവകാശ മാ യി ന ല്കു വാ നും ത േn . ഭൂ ധ രOൾ 
യേഹാെവkുllവ; ഭൂമvലെt അവയുെടേമൽ െവcിരിkുnു. 
Marathi तो कंगालांना धुळीतून उठवतो, दिरद्रय्ांना उिकरड्यावरून उचलून उभे करतो, म्हणजे मग 
ते सरदारांच्या शेजारी बसतात, आिण वैभवी िसंहासन त्यानंा प्राप्त होते; कारण पृथ्वीचे आधारस्तंभ 
परमेश्वराच्या हातचे आहते, त्यांवर त्याने दिुनया ठेवली आह.े 
Oriya ସଦାMଭୁ ଗରିବ େଲାକମାନFୁ ଧୂଳିରକ> ୍ଟ ଉଠାJି। େସ ଦରିl େଲାକମାନFୁ ଅଳିଆ ଗଦାରକ> ୍ଟ 
ଉଠାଇେବ। େସ ଗରିବ େଲାକମାନFୁ ରାଜକକ> ୍ଟମାରମାନF ସହିତ ଓ କକ> ୍ଟଳୀନ ଅତୀଥିମାନF ସହିତ ବସିବା 
ପାଇଁ ଉeଠଇ ଦିଅJି କାରଣ ସଦାMଭୁ ସମu �ହx ାଣmକକ> ୍ଟ ନିମzାଣ କରିଛJି ଏବଂ ସମକ> ୍ଟଦାଯ �ହx ାଣm  ତାFର 
ଅେଟ। 
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Punjabi ਗਰੀਬ ਨੰੂ ਉਹ ਖ਼ਾਕ ਿਵਚੱJ ਚੁੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕਗੰਾਲ ਨੰੂ ਗੁਹੀਰ ੇਿਵਚੱJ ਕਢੱਦਾ ਹ,ੈ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਪਤਵਤੰਾਂ 
ਿਵਚੱ ਿਬਠਾਵ,ੇ ਅਤ ੇਪਰਤਾਪ ਦੀ ਗੱਦੀ ਦਾ ਵਾਰਸ ਬਣਾਵ।ੇ ਧਰਤੀ ਦ ੇਥੰਮN ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹੀ ਹਨ, ਅਤ ੇਉਸ ਨS 
ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਉ ; ਉਨNਾ ਂਉ Zਤ ੇਧਰੀ ਹ।ੈ 
T a m i l அவH fqயவைன" Kh/[01AY எO+Y , எWயவைன2 
D"ைப[01AY உயH+Y3றாH; அவHகைள" #ரK2கேளாேட உ9காரZ', 
ம3ைமbPள f^காசன+ைதe cதAத\2கZ' பNp3றH ; �I[6 
அs/பார^கP கH+த1ைடயைவகP; அவேர அைவகW6ேமE �eச2கர+ைத 
ைவ+தாH. 

వచనము 9 

తన భకుత్ల పాదములు తొటిర్లల్కుండ ఆయన వారిని కాపాడును దురామ్రుగ్లు అంధకారమందు మాటు 

మణుగుదురు బలముచేత ఎవడును జయము నొందడు. 
Assamese (তওঁৰ িবy¡ (লাকসকলৰ (খাজ (তওঁ ৰ|া কিৰব, িকU দু�েবাৰক আcাৰত 
�পুেত ৰািখব৷ আৰG (কােনা মানুেহ িনজ বেলেৰ িজিকব (নাৱািৰব। 

Bengali YভH  তঁার পিবF (লাকেদর (হঁাচট খাওয়া (থেক র|া কেরন| দু� (লাকরা অcকাের 
£ংস হেয় যােব| তােদর |মতা তােদর িবজয়ী করেত পাের না| 

Gujarati યહાેવા પાેતાના ભકતાનેી સંભાળ રાખે છે, પણ દુ^ા ેને અંધકારમાં રખાય છે અને 
તેઅાે નાશ પામશે. તેમની શAકત તેમને Dવજય મેળવવામાં મદદ નAહ કરે. 
Hindi वह अपने भक्तों के पावों को सम्भाले रहगेा, परन्तु दषु्ट अिन्धयारे में चुपचाप पड़ ेरहेंगे; क्योंिक 
कोई मनुष्य अपने बल के कारण प्रबल न होगा॥ 

Kannada ಆತನು  ತನ_  ಪ (̂ಶುದ¥ರ  p#ಲುಗಳನು_  p#ಯು  ವನು; ಆದV(  ದುಷ*ರು  ಕತ`ಲ,(- 
°(ನt#X(ರುವರು; ಶ{(`4(ಂದ ಒಬEನೂ ಜ4(ಸನು. 
Malayalam തെn വിശുdnാരുെട കാലുകെള അവൻ കാkുnു; ദുഷ്ടnാർ 
അnകാരtിൽ മി<ാെതയാകുnു ; സuശkിയാൽ ഒരുtനും 
ജയിkയിl. 
Marathi तो आपल्या भक्तांची पावले सांभाळील. पण दषु्ट अंधारात स्तब्ध पडून राहतील; कारण 
कोणीही मानव आपल्याच बलाने िवजयी होणार नाही. 
Oriya ସଦାMଭୁ ତାFର ପବିA ଭRମାନFୁ ସକ> ୍ଟରiା କରJି। େସ ସମାନେFu ଝକ> ୍ଟଣ� ିବାରକ> ୍ଟ ରiା 
କରJି। କିJu  ମa େଲାକମାେନ ଅ�କାର େର ଝକ> ୍ଟଣ� ିପଡJି ଓ ଧd ଂସ ହକ> ୍ଟଅJି। ସମାନେFର ଶRି ସମାନେFu 
ରiା କରିବା ପାଇଁ ସାହାୟI କେର ନାହi । 

Page  of 39 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਸੰਤਾਂ ਦ ੇਪੈਰਾ ਂਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਗੇਾ, ਪਰ ਦੁਸ਼ਟ ਚੁੱਪ ਚਪੁਾਤ ੇਅਨNਰੇ ੇ ਿਵਚੱ ਪਏ ਰਿਹਣਗੇ, 
ਿਕਉ ; ਜੋ ਬਲ ਨਾਲ ਕਈੋ ਨਹG ਿਜੱਤਦਾ। 
Tamil அவH தமY ப\c+தவா6கW6 பாத^கைள2 கா"பாH; Y6மாH2கH 
இ1Wேல ெமளனமாவாHகP; ெபல+/னாE ஒ1வ>' ேமQெகாPவ/Eைல. 

వచనము 10 

యెహోవాతో వాదించువారు నాశనమగుదురు పరమండలములో నుండి ఆయన వారిపైన 

యురుమువలె గరిజ్ంచును లోకపు సరిహదుద్లలో నుండువారికి ఆయన తీరుప్ తీరుచ్ను తాను 

నియమించిన రాజునకు ఆయన బలమిచుచ్ను తాను అభిషేకించినవానికి అధికబలము 

కలుగజేయును. 
Assamese িযেহাৱাৰ \সেত Yিতবাদ কৰা সকলক খ� খ� কৰা হ’ব, (তওঁ lগ#ৰ পৰা 
িসহঁতৰ িবৰGে� ব¤¥ৱিন কিৰব। িযেহাৱাই পৃিথৱীৰ অTৈলেক িবচাৰ কিৰব, (তেৱঁই (তওঁৰ 
ৰজাক শি= িদব, আৰG িনজ অিভিষ= জনক উ� ানৈল িনব।” 

Bengali YভH  তঁার শFGেদর £ংস কেরন| িতিন তােদর িবরGে� lেগ# ব¤ িনেঘ#াষ ঘটােবন| 
YভH  দূেরর (দশ�িলরও িবচার করেবন| িতিন তঁার রাজােক |মতা (দেবন এবং তঁার 
অিভিষ= রাজােক শি=শালী করেবন|” 

Gujarati યહાેવા તેમના શIુઅાનેાે નાશ કરે છે. પરા�ર દેવ લાેકાનેી Dવરુx અાકાશમાંથી 
ગજ*ના કરશે. યહાવેા દૂરનાં .દેશાેના ેપણ aાય કરશે. તે પાેતાના રાZને બળ અાપશે અને તેના 
ખાસ રાZને બળવાન બનાવશે.” 

Hindi जो यहोवा स ेझगड़ते हैं वे चकनाचूर होंगे; वह उनके िवरुद्ध आकाश में गरजेगा। यहोवा पृथ्वी 
की छोर तक न्याय करेगा; और अपने राजा को बल देगा, और अपने अिभिषक्त के सींग को ऊंचा 
करेगा॥ 

Kannada ಕತ ನ  ಸಂಗಡ  S(t#k(ಸುವವರು  ಮು (̂ದು  ಚೂ1#ಗುವರು. ಆತನು  ಆp#ಶದ,(-ಂದ 
ಅವರ  N(ೕm(  ಗುಡುಗುವನು. ಕತ ನು  m(ೂೕp#ಂತGದ  ವV(ಗೂ  K#Gಯ\(ೕ (̂}(  ತನ_  ಅರಸH(Y( 
ಬಲr(ೂಡುವನು, ತನ_ ಅ®(�(ಕ̀ನ r(ೂಂಬನು_ ಉನ_ತ2#ಡುವನು ಎಂಬದು. 
Malayalam യേഹാവേയാടു എതിർkുnവൻ തകർnുേപാകുnു; അവൻ 
ആകാശtുനി nു അവ രു െട േമ ൽ ഇ ടി െവ +ി kുnു . യ േഹാ വ 
ഭൂസീമാവാസികെള വിധിkുnു; തെn രാജാവിnു ശkി െകാടുkുnു; 
തെn അഭിഷിkെn െകാmു ഉയർtുnു. 
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Marathi परमेश्वराशी झगडणार्यांचा चुराडा होईल. तो त्यांच्यावर आकाशातून गजेर्ल; परमेश्वर 
पृथ्वीच्या िदगंतापयर्ंत न्याय करील; तो आपल्या राजाला बल देईल, तो आपल्या अिभिषक्ताचा उत्कषर् 
करील.” 

Oriya େଯଉଁମାେନ ୟିଏକି ସେବzାପରିସX  ପରେମଶdରF ସହିତ Mତିବାଦ କରJି, ସମାେନe ଭ� ହେବe। 
ସଦାMଭୁ ସdଗ େର ଥାଇ ସେହi େଲାକମାନF ବିରକ> ୍ଟ� େର ଗଜନ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਿਵਰਧੋੀ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕੀਤ ੇਜਾਣਗੇ, ਉਹ ਸੁਰਗ ਵਲੱJ ਉਨNਾਂ ਉ Zਤ ੇਗੱਜੇਗਾ, ਯਹਵੋਾਹ ਧਰਤੀ 
ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰਗੇਾ, ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਜ਼ੋਰ ਦਵੇਗੇਾ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਸੀਹ ਦ ੇ ਿਸੰਙ ਨੰੂ ਉ Zਚਾ 
ਕਰਗੇਾ!।। 

T a m i l க H+த ேரா ேட வழ2கா O3றவ HகP ெநாG2க"பOவா HகP ; 
வா ன+/ 0 1 AY அ வ Hக Pேம E o ழ ^D வா H ; க H+த H � I [ 6 
கைடயாAதர^கைள lயாயA�H+Y, தா' ஏQபO+/ன ராஜாZ2D" ெபல6 
அW+Y, தா' அ#ேஷக' பNXனவ\6 ெகா'ைப உயர"பNpவாH எ6G 
Y/+தாP. 

వచనము 11 

తరువాత ఎలాక్నా రామాలోని తన యింటికి వెళిల్పోయెను; అయితే ఆ బాలుడు యాజకుడైన ఏలీ 

యెదుట యెహోవాకు పరిచరయ్చేయుచుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত ইলকানা িনজৰ ঘৰ ৰামাৈল গ’ল৷ িকU (তওঁৰ সTান চমূেৱেল এলী 
পুেৰািহতৰ সা|ােত িযেহাৱাৰ পিৰচয#া কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali ইOানা সপিরবাের তার িনেজর (দশ রামায় িফের এেলা| িকU (ছেলr শীেলায় 
(থেক (গল| (সখােন (স যাজক এিলর তTাবধােন YভH র (সবা কেরিছল| 

Gujarati Hાર બાદ તેઅાઅેે શમુઅેલને શીલાેહમા ંરા{ાે અને અે2ાનાહ અને તેના ેપAરવાર 
પાેતાને ઘેર પાછા ફયાR. બાળક શમુઅેલ યહાેવાનાે સેવક બaાે અને તે અેલી યાજકને દેવની 
સેવામાં મદદ કરતાે હતાે. 
Hindi तब एल्काना रामा को अपने घर चला गया। और वह बालक एली याजक के साम्हने यहोवा 
की सेवा टहल करने लगा॥ 

Kannada ಎ;#<ನನು  1#ಮದ,(-ರುವ  ತನ_  ಮ=(Y(  @(ೂೕದನು; ಆದV(  ಆ  ಹುಡುಗನು 
%#ಜಕK#ದ ಏ,(ಯ ಸಮುOಖದ,(- ಕತ ನನು_ e(ೕS(}(ದನು. 
Malayalam പിെn എൽkാനാ രാമയിൽ തെn വീ+ിേലkു േപായി. ബാലൻ 
പുേരാഹിതനായ ഏലിയുെട മുmിൽ യേഹാെവkു ശു"ശൂഷെചയ്തു േപാnു. 
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Marathi नंतर एलकाना रामा येथे आपल्या घरी गेला आिण तो बालक एली याजकाच्या 
नजरेखाली परमेश्वराची सेवा करू लागला. एलीच्या घराण्यािवरुद्ध भिवष्य 

Oriya ଏହାପେର ଇଲ8 ାନା ରାମାସX ିତ ଆପଣା ଘରକକ> ୍ଟ ଗଲା। କିJu  ବାଳକ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଯାଜକ ଏଲି ଅଧିନ 
େର ଥାଇ ସଦାMଭୁFର ସେବା କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਲਕਾਨਾਹ ਰਾਮਾਹ ਵਲੱ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਮੁੰਡਾ ਏਲੀ ਜਾਜਕ ਦ ੇਅੱਗ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil #6K எE2கானா ராமாL0123ற த6 u9O2D" ேபானா6; அAத" 
#Pைளேயா, ஆசா\யனா3ய ஏ02D o6பாக2 கH+த12D" பXLைட 
ெச]YெகாNg1Aதா6. 

వచనము 12 

ఏలీ కుమారులు యెహోవాను ఎరుగనివారై మికిక్లి దురామ్రుగ్లై యుండిరి. 
Assamese এলীৰ পুেতক দুজন অসৎ আিছল, (তওঁেলােক িযেহাৱাক ভয় নকিৰিছল। 

Bengali এিলর পুFরা িছল খHব মi, তারা YভH েক মানেতা না| 

Gujarati હવે અેલીના પુIા ેદુ^ હતા. તેઅાેને યહાેવા .Dત .ેમ ન હતા!ે 

Hindi एली के पुत्र तो लुच्चे थे; उन्होंने यहोवा को न पिहचाना। 

Kannada ಆದV( ಏ,(ಯ ಕು2#ರರು ಕತ ನನು_ ಅ (̂ಯ�( '(,(%#ಳನ ಮಕ<�#X(ದIರು. 
Malayalam എnാൽ ഏലിയുെട പു"തnാർ നീചnാരും യേഹാവെയ 
ഓർkാtവരും ആയിരുnു. 
Marathi एलीचे पुत्र अधम होते; त्यांना परमेश्वराची ओळख नव्हती. 
Oriya ଏଲିFର ପକ> ୍ଟAମାେନ ପାପୀ ଥିେଲ ଏବଂ ସମାେନe ସଦାMଭFକ> ୍ଟ ଜାଣJି ନାହi  
Punjabi ਹਣੁ ਏਲੀ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਸ਼ਤਾਨੀ ਪੁਤੱ>  ਸਨ। ਉਨNਾ ਂਨS ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਨਾ ਿਸਆਤਾ 

Tamil ஏ0[6 DமாரH ேப0யாW6 ம2களா[1AதாHகP; அவHகP கH+தைர 
அqயLEைல. 

వచనము 13 

జనులవిషయమై యాజకులు చేయుచు వచిచ్న పని యేమనగా, ఎవడైన బలిపశువును వధించిన 

మీదట మాంసము ఉడుకుచుండగా యాజకుని వారు మూడు ముండుల్గల కొంకిని తీసికొనివచిచ్ 
Assamese এইদেৰ পুেৰািহতসকেল (লাকসকলৰ লগত ব<ৱহাৰ কিৰিছল, (কােনা মানুেহ 
(যিতয়া বিলদান কেৰ, (তিতয়া মঙহ িসজাওঁেত, পুেৰািহতৰ দােস এডাল িFশূল হাতত \ল 
আেহ; 
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Bengali এমনিক (লাকেদর সােথ যাজকেদর িকর�প আচার ব<বহার করা উিচত্  (সই িনেয় 
তারা িবiুমাF মাথা ঘামােতা না| যাজকেদর এইসব কাজ করণীয িছল; (লাক যখন (কান 
উzসগ# আনেব তখন যাজকেদর (সই উzসেগ#র মাংস একটা গরম জেলর পােF রাখেত হেব| 
তারপর যাজেকর ভI ত< একটা িবেশষ ধরেণর িতন মুেখা কঁাটা চামচ আনেব| 

Gujarati યાજકાેઅ ેલાેકાે સાથ ેકેવી રીતે વત*વું તેની તઅેાેન ેOચQ તા ન હતી. યાજકાઅેે લાેકાે માંટે 
અા કરવું Zેઇઅે કે sારે કાેઇ gAકત યnાપ*ણ લાવે, યાજકાઅેે માંસને ઉકળતા પાણીના 
વાસણમાં નાખવું. પછી યાજકનાં સેવકે Iણ અણીવાળાે ખાસ કાટંાે લાવવાે. 
Hindi और याजकों की रीित लोगों के साथ यह थी, िक जब कोई मनुष्य मेलबिल चढ़ाता था तब 
याजक का सेवक मांस पकाने के समय एक ित्रशूली कांटा हाथ में िलये हुए आकर, 
Kannada ಆ %#ಜಕರು ಜನರನು_ ನv(}(ದ S(ಧ ಏನಂದV(, %#ವK#ದರೂ ಬ,( ಅh( }(ದV( 
ಅh( }(ದ ಆ ಬ,(ಯ 2#ಂಸವನು_ '(ೕ4(ಸುt#ಗ %#ಜಕನ e(ೕವಕನು ಮೂರು ಮುಳuC ಗಳuಳC 
r(ೂಂv(ಯನು_ ತr(ೂ<ಂಡು 
M a l a y a l a m ഈ പുേരാഹിതnാർ ജനേtാടു ആചരിc വിധം 
എOെനെയnാൽ: വlവരും ഒരു യാഗം കഴിkുേmാൾ മാംസം േവവിkുn 
സമയtു പുേരാഹിതെn ബാലDkാരൻ കyിൽ മുplിയുമായി വnു 
Marathi लोकांसंबंधाने याजकांची विहवाट अशी होती की कोणी मनुष्य होमबली अपर्ण करायला 
आला तर मांस िशजत असता याजकाचा चाकर हाती ित्रशूळ घेऊन तेथे येई, 
Oriya ସେହi ଯାଜକମାେନ େଲାକମାନF ସହିତ ଏପରି ବIବହାର କରିବା ଉଚିh। େଯତେବeେଳ କେହi 
ଜେଣ ବଳିଦାନ କେଲ ମାଂସ ସି� ହେବା ସମୟେର ଯାଜକର ଦାସ ହE େର Aିଶକ> ୍ଟଳ ଧରି ଆ େସ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕਾ ਂਦੀ ਰੀਤ ਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਇਹ ਸੀ ਭਈ ਜਾਂ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਭਟੇ ਚੜNਾਉ ;ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਦਾ 
ਟਿਹਲੂਆ ਮਾਸ ਿਰਨੰNਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਇੱਕ ਿਤ> ਸੂਲ ਹਥੱ ਦ ੇਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਆਉ ;ਦਾ ਸੀ 
Tamil அAத ஆசா\யHகP ஜன^கைள நட"#+த Lத' எ6னெவ6றாE, 
எவனா3j' ஒ1 ப0ையe ெசj+Y^கால+/E இைறef ேவD'ேபாY, 
ஆசா\ய>ைடய ேவைல2கார6 w6G MGPள ஒ1 ஆbத+ைத+ த6 
ைக[ேல #g+YவAY, 

వచనము 14 

బొరుసులో గాని తపేలలోగాని గూనలోగాని కుండలోగాని అది గుచిచ్నపుడు ఆ కొంకిచేత బయటకు 

వచిచ్నదంతయు యాజకుడు తనకొరకు తీసికొనును. షిలోహుకు వచుచ్ ఇశార్యేలీయులందరికిని 

వీరు ఈలాగున చేయుచువచిచ్రి. 
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Assamese আৰG (লাহাৰ পাFত, বা (কৰাহীত, বা (কটিলত, (খ�াচ মািৰ িদেয়, তােত (সই 
িFশূলত িযেবাৰ মঙহ লািগ আেহ, (সই সকেলােক পুেৰািহেত (সই িFশূল ডােলেৰ \সেত \ল 
যায়। ই�ােয়লৰ িযমান (লাক চীেলাৈল আেহ, (সই সকেলা (লাকৰ ওচৰেত (তওঁেলােক এইদেৰ 
ব<ৱহাৰ কেৰ। 

Bengali যাজেকর ভI ত<েক (সই পাF (থেক িকছH টা মাংস তH েল (নবার জন< কঁাটাটা ব<বহার 
করেত হেব| (সই কঁাটায যতটH কH  মাংস উঠত যাজক qধH  (সই মাংসটH কH ই (পত| (যসব 
ই�ােয়লীয়রা শীেলােত বিল আনত তােদর সকেলর Yিত যাজকেদর এই কাজটা করেত হত| 

Gujarati યાજકના સેવકે તે કાટાે વાસણમાંથી થાેડંુ માંસ કાઢવા વાપરવાે. સેવકે વાસણમાંથી 
કાટાં વડે જટેલું માંસ કાઢયુ ંતેટલુંજ યાજકને મળે. શીલાહે પર અપ*ણાે કરવા અાવેલા ઇhાઅેલીઅાે 
માંટે યાજકાેઅે અાવી રીત ેકરવાનું હતું. 
Hindi उसे कड़ाही, वा हांडी, वा हडं,े वा तसले के भीतर डालता था; और िजतना मांस कांटे में लग 
जाता था उतना याजक आप लेता था। यों ही वे शीलो में सारे इस्राएिलयों से िकया करत ेथे जो वहां 
आते थे। 

Kannada ಅದನು_  ತಪ�m(  ಯ;#-ಗ,(  q#Q($ಯ;#-ಗ,(  ತ�(*ಯ;#-ಗ,(  ಗv(Y(  ಯ;#-ಗ,( 
ಚುಚುyವನು. ಆ ಆಯುಧದ,(- ಬರುವ ದ=(_;#- %#ಜಕನು ತನY( ತr(ೂ<ಳuCವನು. ~(ೕY(U(ೕ ಅವರು 
l(ೕm(ೂೕS(ನ,(- ಅ,(-Y( ಬರುವ ಸಮಸ̀ ಇ�#$U(ೕಲG (̂Y( 2#v(ದರು. 
Malayalam കലtിേലാ ഉരുളിയിേലാ കു+കtിേലാ ച+ിയിേലാ കുtും; 
മുplിയിൽ പിടിcെതാെkയും പുേരാഹിതൻ എടുtുെകാllും. ശീേലാവിൽ 
വരുn എlായി"സാേയലDേരാടും അവർ അOെന െചyും. 
Marathi आिण परातीत, गंगाळात, कढईत अथवा तपेल्यात ित्रशूळ मारून िजतके मांस त्याला लागे 
िततके याजक स्वतःसाठी घेई. िशलो येथे जे इस्राएल लोक येत त्यांच्याशी ते असाच व्यवहार करत. 
Oriya ଆଉ ଯାଜକର ସେବକ ମାଂସକକ> ୍ଟ ତସଲା ବା ହଣm ାରକ> ୍ଟ ବାହାର କରିବା ପାଇଁ କଣ� ା ଚାମକ> ୍ଟଚର 
ବIବହାର କରିବା ଉଚିh।କଣ� ା ଗeମକ> ୍ଟଚ ଦd ାରା େଯତିକି ସେବକ ଆଣିଥାଏ କବେଳ ସେତiକି ହi  ଯାଜକ ନେବା 
ଉଚିh। ଇtାେୟଲ େଲାକମାେନ େଯଉଁମାେନ ଶି େଲାକକ> ୍ଟ ଉପାସନା କରିବା ପାଇଁ ଆସJି, ଏହା ଯାହା କି 
ଯାଜକଗଣ ନେବୖeଦI Mତି କରିବା ଉଚିh। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਸ ਿਵਚੱ ਜੋ ਕੜਾਹ ੇਯਾ ਦਕੇਚੇ ਯਾ ਵਲੱਟਹੋੀ ਯਾ ਸਗਲੇ ਿਵਚੱ ਹਵੋ ੇ ਖੋਭਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਿਜੰਨਾਂ ਿਤ> ਸੂਲ ਨਾਲ ਿਨੱਕਲੇ ਸੋ ਸਾਰਾ ਜਾਜਕ ਆਪ ਲXਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਸਭਨਾਂ ਇਸਰਾਏਲਆਂ ਨਾਲ ਜੋ 
ਉ Zਥੇ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil அ/னாேல, ெகா"பைர[லாவY பாைன[லாவY ச1வ+/லாவY 
ச9g[லாவY D+Yவா6; அAத ஆbத+/E வ13றைதெயEலா' ஆசா\ய6 
எ O +Y 2ெகா PT வா 6 ; அ "ப g அ ^ேக V ேலா L ேல வ 1 3 ற 
இsரேவல12ெகEலா' ெச]தாHகP. 
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వచనము 15 

ఇదియు గాక వారు కొర్వువ్ను దహింపకమునుపు యాజకుని పనివాడు వచిచ్ బలిపశువును 

వధించువానితోయాజకునికి వండించుటకై మాంసమిముమ్, ఉడకబెటిట్న మాంసము అతడు నీయొదద్ 

తీసికొనడు, పచిచ్ మాంసమే కావలెను అని చెపుప్చువచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পিৰবেত#  (তল (পাৰাৰ পেূব#, পুেৰািহতৰ দাস আিহ বিলদান িদয়া জনক 
কয়, “পুেৰািহতৰ কাৰেণ পুিৰবৈল মঙহ িদয়া, িকয়েনা (তওঁ (তামাৰ পৰা িসেজাৱা মঙহ নলয়, 
িকU (কঁচা মঙহেহ ল’ব।” 

Bengali িকU এিলর পুFরা তা করত না| (বদীর ওপর চ�ব�র (পাড়ােনার আেগই তােদর 
ভI ত< ভ=েদর বলত, “যাজকেক িকছH  মাংস দাও, (সটা ঝলসােনা হেব| (স (স� মাংস (নেব 
না|” 

Gujarati પરંતુ અેલીના પુIાેઅ ેતેમ ન કયુ*. ઘણી વખત વેદી પર ચરબી બળી Zય તે પહેલાંજ, 
યાજકનાે સેવક અપ*ણ કરનારાઅા ેપાસે અાવતાે અને કહેતા,ે “શેકવા માંટે યાજકન ેમાંસ અાપાે. તે 
તમાંરી પાસેથી રાંધેલુ ંમાંસ નAહ �ીકારે; તે ફકત કાચું માંસ જ �ીકારશે.” 

Hindi और चबीर् जलान ेसे पिहले भी याजक का सेवक आकर मेलबिल चढ़ाने वाले से कहता था, िक 
कबाब के िलये याजक को मांस दे; वह तुझ से पका हुआ नहीं, कच्चा ही मांस लेगा। 

Kannada ಇದಲ-�(  r(ೂಬEನು_  ಸುಡುವದ{(<ಂತ  ಮುಂ5(  %#ಜಕನ  e(ೕವಕನು  ಬಂದು 
ಬ,(ಯನು_ ಅh( ಸುವವನ ಸಂಗಡ--%#ಜಕH(Y( ಸುಡುವದr(< 2#ಂಸವನು_ r(ೂಡು; %#ಕಂದV( 
ಅವನು  H(ನ_  r(ೖ4(ಂದ  '(ಂದ  2#ಂಸವನು_  ತr(ೂ<ಳuC  ವk(ಲ-; ಅದು  ಹ}(2#ಂಸ�(ೕ  ಆಗ'(ೕಕು 
ಅನು_ ವನು. 
Malayalam േമദsു ദഹിpിkുംമുെm പുേരാഹിതെn ബാലDkാരൻ വnു 
യാഗം കഴിkുnവേനാടു : പുേരാഹിതnു വറുpാൻ മാംസം തരിക ; 
പcമാംസമlാെത േവവിcതു അവൻ വാOുകയിl എnു പറയും. 
Marathi वपेचे हवन करण्यापूवीर्च याजकाचा चाकर येऊन यज्ञ करणार्याला म्हणत असे, 
“भाजण्यासाठी याजकाला मांस दे, तो तुझ्यापासून िशजलेले मांस घेणार नाही, तर कच्चेच घेईल.” 

Oriya କିJu  ଯାଜକଗଣ େଯପରି ବIବହାର କରିବା ଉଚିh, ଏଲିର ପକ> ୍ଟAଗଣ ସପେରi ବIବହାର କେଲ 
ନାହi । ଏପରିକି ସେହi ମାଂସର ମେଦ ୟkବେଦ� େର ଦଗ�  ହେବା ପୂବରକ> ୍ଟ, ସମାନେFର ସେବକମାେନ 
ସେହi ବଳିଦାନ ଉUଗ କରୁଥିବା ବIRି ପାଖକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଏବଂ କହିେଲ, େପାଡି଼ବା ପାଇଁ ଯାଜକମାନFୁ କିଛି 
ମାଂସ ଦିଅ। ଯାଜକମାେନ ତକ> ୍ଟfଠାରକ> ୍ଟ ର�ା ମାଂସ uହଣ କରିେବ ନାହi । କବେଳ କ�ାମାଂସ uହଣ କରିେବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਵੀ ਹੁਦੰਾਸੀ ਜੋ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਚਰਬੀ ਸੜਨ ਤJ ਪਿਹਲਾਂ ਜਾਜਕ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਆਉ ;ਦਾ ਸੀ 
ਅਤ ੇਿਜਸ ਨS ਭਟੇ ਚੜNਾਈ ਹਵੋ ੇਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਆਖਦਾ ਸੀ ਭਈ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਭੁਨੰਣ ਲਈ ਮਾਸ ਦਹੇ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਤਥੈJ 
ਿਰਿੱਝਆ ਹਇੋਆ ਮਾਸ ਨਹG ਸਗJ ਕਚੱਾ ਲXਦਾ ਹ ੈ

T a m i l ெகாh"ைப+ தகS23றதQD o6>' , ஆசா\ய>ைடய 
ேவைல2கார6 வAY ப0[O3ற ம>ஷைன ேநா23: ஆசா\ய>2D" 
ெபா\2D'பg இைறefெகாO; பeைச இைறefேய அEலாமE, அL+தைத 
உ6ைக[ேல வா^D3ற/Eைல எ6பா6. 

వచనము 16 

ఈ క్షణమందే వారు కొర్వువ్ను దహింతురు, తరువాత నీ మనసుస్ వచిచ్నంతమటుట్కు తీసికొనవచుచ్నని 

వానితో ఆ మనిషి చెపిప్నయెడల వాడు ఆలాగువదుద్ ఇపుప్డే యియయ్వలెను, లేనియెడల 

బలవంతముచేత తీసికొందుననును. 
Assamese িকU মানুহজেন যিদ (তওঁক কয়, “Yথেম (তলিখিন (পাৰা হওক, তাৰ পাছত 
আেপানাৰ িযমান ইQা িসমানিখিনেয় ল’ব”, (তিতয়া (তওঁ কয়, “নহয় এিতয়াই (মাক (দ, 
িনিদেল, বেলেৰ লম।” 

Bengali যিদ ভ= বলত, “আেগ চ�ব�টা (পাড়াই, তারপর যা চাও িদিQ|” তার উpের ভI ত< 
বলত, “না, এ|ুিন মাংস দাও| না িদেল আিম (তামােদর কাছ (থেক (কেড় (নেবা!” 

Gujarati Zે બ]લદાન અપ*ણ કરનાર અેમ કહે: “તારે જટેલું Zેઈઅે તેટલું લઈ Z, પણ ચરબીનું 
દહન થઈ જવા દે.” તાે તે કહેતાે, “ના, તે નAહ ચાલે, મને અHારે જ અાપ; તુ ંZ ેમને નAહ અાપે તાે હંુ 
બળજબરીથી લઈ જઈશ.” 

Hindi और जब कोई उस से कहता, िक िनश्चय चबीर् अभी जलाई जाएगी, तब िजतना तेरा जी चाह े
उतना ले लेना, तब वह कहता था, नहीं, अभी दे; नहीं तो मैं छीन लूंगा। 

Kannada %#ವ  ಮನುಷGK#ದರೂ  ಅವH(Y(--ಅವರು k(ನ�(;#-  W#Y(  r(ೂಬEನು_ 
ಸುಡm(ೕ'(ೕಕು. ತರುt#ಯ  H(ೕನು  H(ನ_  q#$ಣದ  ಇ5(±ಯ  ಪ$p#ರ  Q(Y(ದುr(ೂೕ  ಎಂದು  @(ೕb(ದV( 
ಅವನು--W#ಗಲ-, ಈಗm(ೕ r(ೂಡು; ಇಲ-k(ದIV( ಬಲವಂತt#X( ತr(ೂ<ಳuC�(ನು ಎಂದು ಅನು_ವನು. 
M a l a y a l a m േമ ദsു ദഹി pി cുക ഴി യ െ+ ; അതി െn േശഷം നീ 
ആ"ഗഹിkുേnടേtാളം എടുtുെകാൾക എnു അവേനാടു പറ_ാൽ 
അവൻ അവേനാടു: അl, ഇേpാൾ തേn തേരണം; അെldിൽ ഞാൻ 
ബലാൽkാേരണ എടുkും എnു പറയും. 
Marathi “पिहल्याने वपेच े हवन होईल, मग तुला वाटेल िततके घे,” असे जर यज्ञकतार् त्याला 
म्हणाला तर तो म्हणे, “नाही, आता दे, नाहीतर मी जबरीने घेईन.” 
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Oriya ଏଥି େର ଯେବe େସ େଲାକ ତାହାକକ> ୍ଟ କ େହ, Mଥେମ ମେଦ ଦଗ�  ହେବାକକ> ୍ଟ ଦିଅ, ତା'ପେର 
ତୁେf େଯେତ ଗeହi  eସେତ ନିଅ। ତେବe େସ ଯାଜକର ସେବକ କହିଥାଏ। ମାA ଏହିiଣି ତାହା ମାeେତ 
ଦେବାକକ> ୍ଟ ହେବ। ଯଦି ତୁେf ମାeେତ ନଦିଅ, ତାହାେହେଲ ମୁ ଜାେର କରି ନଇୟିେବi। 
Punjabi ਅਤ ੇਜ ੇਕਦੀ ਉਹ ਨੰੂ ਕਈੋ ਆਖ ੇਭਈ ਅਜੇ ਉਸ ਚਰਬੀ ਨੰੂ ਸਾੜ ਲੈਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਫੇਰ ਿਜੰਨਾ ਤਰੇਾ ਜੀ 
ਕਰ ੇਲੈ ਜਾਈ ; ਤਾਂ ਉਹ ਉਸਨੰੂ ਅੱਗJ ਆਖਦਾ, ਨਹG, ਤੂ ੰਹਣੁ ੇਮੈਨੰੂ ਦਹੇ! ਨਹG ਤਾਂ ਮX ਖੋਹ ਲਵਾਂਗਾ! 

Tamil அதQD அAத ம>ஷ6: இ6G ெச]யேவNgயபg oதலாவY 
ெகாh"ைப+ தகS+YLட9O' ; #QபாO உ6 மனL1"ப+/6பg 
எO+Y2ெகாP எ6G ெசா6னாj'; அவ6: அ"பgயEல, இ"ெபாhேத ெகாO, 
இEலாL9டாE பலவAதமா] எO+Y2ெகாPTேவ6 எ6பா6. 

వచనము 17 

అందువలన జనులు యెహోవాకు నైవేదయ్ము చేయుటయందు అసహయ్పడుటకు ఆ యౌవనులు 

కారణమైరి, గనుక వారి పాపము యెహోవా సనిన్ధిని బహు గొపప్దాయెను. 
Assamese (সেয়েহ িযেহাৱাৰ দ্ৃ oত (সই (ডকাসকলৰ পাপ অিতশয় বI ি� হ’ল, িকয়েনা 
(সই (ডকাসকেল িযেহাৱাৰ \নেবদ< (হয়�ান কিৰিছল। 

Bengali এভােব হি`ন ও পীনহস YভH র জন< (দওয়া বিলেক অস�ান করত| সেiহ (নই 
YভH র িবরGে� এটা িছল খHবই মারা�ক পাপ| 

Gujarati અેલીના પુIાનેું અા પાપ યહાેવાની \]^માં અHંત ગંભીર હતું, કારણ કે તેઅાે 
યહાેવાના અપ*ણનાે અનાદર કરતા હતા. 
Hindi इसिलये उन जवानों का पाप यहोवा की दृिष्ट में बहुत भारी हुआ; क्योंिक वे मनुष्य यहोवा की 
भेंट का ितरस्कार करते थे॥ 

Kannada ಆ  ²(ವನಸ ರ  q#ಪವu  ಕತ ನ  ಸH(_g(ಯ,(-  ಅg(ಕt#X(ತು̀. ಆದದ (̂ಂದ  ಜನರು 
ಕತ ನ ಅಪ ¤(ಯನು_ ತುಚ± t#X( ಕಂಡರು. 
M al ayal am ഇOെന ആ െയൗവനkാർ യേഹാവയുെട വഴിപാടു 
നിnിcതുെകാ<ു അവരുെട പാപം യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ഏIവും 
വലിയതായിരുnു. 
Marathi ह े त्या तरुणांच े पाप परमेश्वराच्या दृष्टीने फार घोर होत;े कारण त्यामुळे लोकांना 
परमेश्वरासाठी अपर्ण आणण्याचा वीट आला. 
Oriya ଏହିରୂପେର, ସଦାMଭୁF ବିପi େର ସେହi ଏଲିF ପକ> ୍ଟAମାନFର ପାପ ଅତି ଭାରି େହଲା କାରଣ 
ସେହi େଲାକମାେନ ସଦାMଭୁFର ନେବୖeଦI ତକ> ୍ଟ�kାନ କେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਇਸ ਕਰਕ ੇਉਨNਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਦਾ ਪਾਪ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬਹਤੁ ਵਡੱਾ ਸੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਭਟੇ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਣਦ ੇਸਨ।। 
Tamil ஆதலாE அAத வா0ப\6 பாவ' கH+த1ைடய சAl/[E IகZ' 
ெப \ தா[1AதY ; ம>ஷH க H+த \6 காX2ைகைய ெவG"பா ] 
எNXனாHகP. 

వచనము 18 

బాలుడైన సమూయేలు నారతో నేయబడిన ఏఫోదు ధరించుకొని యెహోవాకు పరిచరయ్ 

చేయుచుండెను. 
Assamese (সই সময়ত চমূেৱেল শণ সূতাৰ এেফাদ বT িপিc িযেহাৱাৰ পিৰচয#া কিৰ 
আিছল; 

Bengali িকU শমেূয়ল YভH র (সবা করত| (সই তরGণ সহকারী, যাজেকর িবেশষ ধরেণর 
জামা এেফাদ পরত| 

Gujarati શમુઅેલ યહાેવાનાે સેવક હતાે. તે યહાેવાની સેવા કરતાે અને અેક શણનું કેAડયું 
પહેરતાે. 
Hindi परन्तु शमूएल जो बालक था सनी का एपोद पिहने हुए यहोवा के साम्हने सेवा टहल िकया 
करता था। 

Kannada |#ಲಕK#ದ  ಸಮು�(ೕಲನು  K#ರುಮv(ಯ  ಏ³(�ೕದನು_  ಕ�(*r(ೂಂಡು  ಕತ ನ 
ಸH(_g(ಯ,(- e(ೕS(ಸು\(ದ̀Iನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ എn ബാലേനാ പ_ിനൂൽെകാ<ുll അdി 
ധരിcു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ശു"ശൂഷ െചയ്തുേപാnു. 
Marathi शमुवेल बाळ सणाचे एफोद धारण करून परमशे्वराची सेवा करत असे. 
Oriya େସ ସମୟେର ବାଳକ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶକ> ୍ଟକ�  ଏେଫାଦ ପି�ି ସଦାMଭୁF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ପରିଚୟzIା 
କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸਮੂਏਲ ਜੋ ਮੁੰਡਾ ਸੀ ਸੂਤਰ ਦਾ ਏਫ਼ਦੋ ਪਿਹਨ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil சாoேவE எ6>' #PைளயாNடா6 சணE �E ஏேபா+ைத+ 
த\+தவனா]2 கH+த12D o6பாக" பXLைட ெச]தா6. 

వచనము 19 

వాని తలిల్ వానికి చినన్ అంగీ ఒకటి కుటిట్ యేటేట బలి అరిప్ంచుటకు తన పెనిమిటితోకూడ 

వచిచ్నపుప్డు దాని తెచిచ్ వానికిచుచ్చు వచెచ్ను. 
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Assamese তাৰ ওপিৰও (তওঁৰ মােক (তওঁৰ কাৰেণ সৰG (পাছাক যH�ত কিৰ (তওঁৰ lামীৰ 
লগত বেছেৰকীয়া বিলদান উৎসগ# কিৰবৈল অহাৰ সময়ত Yিত বছেৰ (তওঁক িদিছল। 

Bengali Yিত বছর শমূেযেলর মা একটা (ছাট (পাশাক \তরী করত এবং (সটা তার জন< 
শীেলায় িনেয় (যত| (স lামীর সােথ (সখােন Yিত বছর বিল িদেত (যত| 

Gujarati તેની માંતા .Dતવષ* તેને માંટે અકે નાનાે ઝ�ભાે સીવતી અન ેતેના પDતની સાથે યn 
કરવા અાવતી Hારે સાથે લઈને અાવતી. 
Hindi और उसकी माता प्रित वषर् उसके िलये एक छोटा सा बागा बनाकर जब अपने पित के संग प्रित 
वषर् की मेलबिल चढ़ाने आती थी तब बागे को उसके पास लाया करती थी। 

Kannada ಇದಲ-�(  ಅವನ  �#4(  ಪ$\(  ವರುಷದಲೂ-  ವರುಷದ  ಬ,(ಯನು_  ಅh( ಸಲು  ತನ_ 
ಗಂಡನ ಸಂಗಡ ಬರುt#ಗ ಅವH(Y( ಒಂದು x(ಕ< H(ಲುವಂX(ಯನು_ 2#v(r(ೂಂಡು ಬರು\(ದIಳu. 
Malayalam അവെn അm ആ<ുേതാറും ഒരു െചറിയ അdി ഉ<ാkി തെn 
ഭർtാവിേനാടുകൂെട വർഷാnരയാഗം കഴിpാൻ വരുേmാൾ അവnു 
െകാ<ുവnു െകാടുkും. 
Marathi त्याची आई त्याच्यासाठी एक लहानसा झगा तयार करी आिण दर वषीर् आपल्या 
पतीबरोबर वािषर् क यज्ञ करायला येई त्या वेळी त्याला तो देत असे. 
Oriya ଆହକ> ୍ଟରି ମ\ ତାFର ମାତା Mତିବଷ ଆପଣା ସd ାମୀ ସେj ବାଷi କ ବଳି ଉUଗ କରିବାକୁ ଆସିବା 
େବେଳ େସ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ସାନ େକା� ବନାଇଥିବା, ତାହା େସ ତାF ପାଖକକ> ୍ଟ ଆଣିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਿਨੱਕਾ ਿਜਹਾ ਝਗੱਾ ਬਣਾ ਕ ੇਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਿਲਆਉ ;ਦੀ ਹੁਦੰੀ 
ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਤੀ ਦ ੇਨਾਲ ਵਰN  ੇਦੀ ਭਟੇ ਚੜNਾਉਣ ਆਉ ;ਦੀ ਸੀ।। 
T a m i l அவ>ைடய தா ] வ1ஷAேதா G ' ெசj+Y' ப0ைய e 
ெசj+Y3றதQகாக, த6 K1ஷேனாேடMட வ13றேபாெதEலா', அவ>2D 
ஒ1 f6னe ச9ைடைய+ ைத+Y2 ெகாNO வ1வாP. 

వచనము 20 

యెహోవా సనిన్ధిని మనవి చేసికొనగా నీకు దొరకిన యీ సంతానమునకు పర్తిగా యెహోవా నీకు 

సంతానము నిచుచ్నుగాక అని ఏలీ ఎలాక్నాను అతని భారయ్ను దీవించిన తరువాత వారు ఇంటికి 

వెళిల్రి. 
Assamese এলীেয় ইলকানাক আৰG (তওঁৰ ভায#ােকা আশী�#াদ কিৰ ক’(ল, “িযেহাৱাৰ 
অনুmহত (পাৱা সTানrক িযেহাৱাৈল উৎসগ# কৰাৰ বােব এই সTানৰ সলিন িযেহাৱাই 
(তামাক এই ভায#াৰ পৰা পুনৰ সTান িদয়ক।” তাৰ পাছত (তওঁেলােক িনজৰ ঘৰৈল উভিত 
গ’ল। 
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Bengali ইOানা আর তার Tীেক এিল আশীব#াদ কের বলত, “YভH  (তামােক হাSার মাধ<েম 
আরও সTান িদক| এরাই হাSার মানত করা (ছেলর জায়গা (নেব|”ইOানা তার Tীেক িনেয় 
বাড়ী িফের (গল| 

Gujarati તે વખતે યાજક અલેી અે2ાનાહને અન ેતેની વહુન ેઅાશીવા*દ અાપતાે અન ેકહેતા,ે 
“તમે તમાંરા પુIને યહાેવાને સમ<પત* કયાq છે. તેના બદલામાં તે તને અા }ીથી વધારે બાળકાે 
અાપાે.”Hારબાદ તઅેાે પાછાં ઘેર જતાં. 
Hindi और एली ने एल्काना और उसकी पत्नी को आशीवार्द देकर कहा, यहोवा इस अपर्ण िकए हुए 
बालक की सन्ती जो उसको अपर्ण िकया गया ह ैतुझ को इस पत्नी से वंश दे; तब व ेअपने यहा ंचले 
गए। 

Kannada ಆಗ  ಏ,(ಯು  ಎ;#<ನನನೂ_  ಅವನ  @(ಂಡ\(  ಯನೂ_  ಆl(ೕವ k(}(--ಕತ H(Y( 
ಸ,(-}(ದIr(ೂ<ೕಸ<ರ ಕತ ನು ಈ }(�ೕ4(ಂದ H(ನY( ಸಂ�#ನವನು_ ದಯ q#,(ಸ,( ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ഏലി എൽkാനെയയും അവെn ഭാരDെയയും 
അനു"ഗഹിcു; ഈ സ്"തീ യേഹാെവkു കഴിc നീേവദDtിnു പകരം 
യേഹാവ അവളിൽ നിnു നിനkു സnതിെയ നല്കുമാറാകെ+ എnു 
പറ_ു. പിെn അവർ തOളുെട വീ+ിേലkു േപായി. 
Marathi एलीने एलकाना व त्याची स्त्री ह्यांना असा आशीवार्द िदला की, “तुम्ही मागून घेतलेला 
परमेश्वराच्या स्वाधीन केला त्याबद्दल परमेश्वर तुला ह्या स्त्रीपासून संतती देवो.” मग ती उभयता आपल्या 
घरी गेली; 

Oriya ପକ> ୍ଟଣି ଏଲି ଇଲ8 ାନାକକ> ୍ଟ ଓ ତା'ର E୍ରୀକକ> ୍ଟ ଆଶୀବzାଦ କେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ସଦାMଭୁFର ଏହି 
E୍ରୀେଲାକ Mତି େଗାଟିଏ ପିଲା ପାଇଁ ଆଶୀବzାଦ େହଉ, ହନାହାବ ପକ> ୍ଟA Mାଥନା କରୁଥିବା ସX ାନକକ> ୍ଟ ନିଆ 
େହଉ ଏବଂ ତା'ପେର ସଦାMଭୁFୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਸ ੋਏਲੀ ਨS ਅਲਕਾਨਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤਨੰੂੈ ਇਸ ਤੀਵG ਤJ 
ਉਸ ਅਰਜੋਈ ਦ ੇਬਦਲੇ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਤJ ਮੰਗੀ ਗਈ ਸੀ ਅੰਸ ਦਵੇ।ੇ ਸੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਗਏ 

Tamil ஏ0 எE2கானாைவb' அவ6 மைனLையb' ஆVHவ/+Y: இAத s/n 
கH+த12ெக6G ஒ"K2ெகாO+ததQD" ப/லாக2 கH+தH உன2D அவளாேல 
சAதான' க9டைள[Oவாராக எ6றா6; அவHகP த^கP sதான+/QD+ 
/1'ப" ேபா]L9டாHகP. 

వచనము 21 

యెహోవా హనాన్ను దరిశ్ంపగా ఆమె గరభ్వతియై ముగుగ్రు కుమాళల్ను ఇదద్రు కుమారెత్లను కనెను. 

అయితే బాలుడగు సమూయేలు యెహోవా సనిన్ధిని ఉండి యెదుగుచుండెను. 
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Assamese িযেহাৱাই পুনৰ হাSাৈল কI পা কৰাৰ পাছত (তওঁ গভ# ৱতী \হ কালtেম িতিনজন 
ল’ৰা আৰG দুজনী (ছাৱালী Yসৱ কিৰেল। ইিতমেধ< চমূেৱল িযেহাৱাৰ সা|ােত বI ি� হ’ল। 

Bengali YভH  হাSার উপর সU� হেয়িছেলন| হাSার িতনr (ছেল, দুr (মেয় হল| এিদেক 
শমূেয়ল (তা YভH র (সবা করেত করেতই পিবF  ােন বড় হেয় উঠিছল| 

Gujarati Hારબાદ યહાેવાઅ ેહા@ા ઉપર કૃપા કરી અને તેણે Iણ પુIાે અને બે પુ્Iીઅાેને જk 
અાlાે. અે દર�ાન બાળક શમુઅલે પણ યહાેવાના પDવI સાw@�માં માેટાે થતાે ગયાે. 
Hindi और यहोवा ने हन्ना की सुिध ली, और वह गभर्वती हुई ओर उसके तीन बेटे और दो बेिटयां 
उत्पन्न हुई। और शमूएल बालक यहोवा के संग रहता हुआ बढ़ता गया। 

Kannada ಅವರು \(̂ (X( ತಮO ಮ=(Y( @(ೂೕದರು. W#Y(U(ೕ ಕತ ನು ಹನ_ಳನು_ ದl( }( ದI (̂ಂದ 
ಅವಳu  ಗಭ ಧ (̂}(  ಮೂವರು  ಕು2#ರ  ರನೂ_  ಇಬEರು  ಕು2#Q( ಯರನೂ_  @(ತ`ಳu. ಇದಲ-�( 
|#ಲಕK#ದ ಸಮು�(ೕಲನು ಕತ ನ ಸH(_g(ಯ,(- '(�(ಯು\(ದ̀Iನು. 
Malayalam യേഹാവ ഹnെയ കടാkിcു; അവൾ ഗർഭംധരിcു മൂnു 
പു"തnാെരയും ര<ു പു"തിമാെരയും "പസവിcു . ശമൂേവൽബാലേനാ 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ വളർnുവnു. 
Marathi आिण परमशे्वराने हन्नेवर अनुग्रह केला व ती गभर्वती होऊन ितला तीन पुत्र व दोन कन्या 
झाल्या. इकड ेशमुवेल बाळ परमेश्वरासमोर वाढत गेला. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଆପଣା ଗୃହକକ> ୍ଟ ଫେରiଗେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ସଦାMଭୁ ହାନG ା Mତି ଦୟା କେଲ ଓ 
େସ ତିନି ପକ> ୍ଟA ଓ ଦକ> ୍ଟଇ କନIା Mସବ କଲା। ଏଥି ମଧିଅେର ବାଳକ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଦାMଭୁF ଉପସX ିତି 
େର ବଢିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਨੰਾਹ ਉ Zਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨS ਿਧਆਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਤਨੰ ਪੁੱਤ>  ਅਤ ੇਦ ੋ
ਧੀਆਂ ਜੰਮੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਮੁੰਡਾ ਸਮੂਏਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਵਡੱਾ ਹੁਦੰਾ ਿਗਆ।। 

Tamil அ"பgேய கH+தH அ6னாைள2 கடா9f+தாH; அவP கH"பAத\+Y 
w6G Dமாரைரb' இரNO Dமார+/கைளb' ெபQறாP; சாoேவE எ6>' 
#PைளயாNடா6 கH+த1ைடய சAl/[E வளHAதா6. 

వచనము 22 

ఏలీ బహు వృదుధ్డాయెను. ఇశార్యేలీయులకు తన కుమారులు చేసిన కారయ్ములనిన్యు, వారు 

పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రము దగగ్రకు సేవ చేయుటకువచిచ్న సతరీలతో శయనించుటయను 

మాట చెవినిపడగా వారిని పిలిచి యిటల్నెను 
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Assamese (সই সময়ত এলী অিতশয় বI � আিছল। (তওঁ (গােটই ই�ােয়লৈল কৰা (তওঁৰ 
পুেতকহঁতৰ কH -ব<ৱহাৰৰ কথা qিনেল আৰG ত Ḧৰ দুৱাৰমুখত পিৰচয#া কৰা মিহলােবাৰৰ 
লগত শয়ন কৰাৰ কথাও qনা পােল। 

Bengali এিল (বশ বI � হেয় িগেয়িছেলা| শীেলােত সম¡ ই�ােয়েলর Yিত পুFরা িক করত 
(স স¨েc (স Yাযই qনেত (পত| এিল এও qেনিছল (য সমাগম তঁাবHর Yেবশ �াের (য সব Tী 
(লাকরা (সবা করত তােদর সেk তার পুFরা qেয় রাত কাাত| 

Gujarati હવે અેલી ઘણાે વૃX થયાે હતાે. પાેતાના પુIા ેઇhાઅેલીઅાે સાથે કેવી રીતે વત*તા તે, 
અને યહાેવાના મુલાકાતમંડપના .વેશXાર અાગળ ભેગી થતી }ીઅાે સાથે સૂતા પણ હતા અે બધુ 
તે સાંભળતાે હતાે. 
Hindi और एली तो अित बूढ़ा हो गया था, और उसने सुना िक मेरे पुत्र सारे इस्राएल से कैसा कैसा 
व्यवहार करते हैं, वरन िमलापवाले तम्बू के द्वार पर सेवा करने वाली िस्त्रयों के संग कुकमर् भी करत ेहैं। 

Kannada ಆದV(  ಏ,(ಯು  ಬಹಳ  ವೃದ¥K#X(ದIನು. ತನ_  ಕು2#ರರು  ಇ�#$U(ೕ,(Y( 
2#ಡುವ�(ಲ-ವನೂ_ ಅವರು ಸ (́ಯ ಗುµ#ರದ |#X(ಲ ಬb(ಯ,(- ಕೂv( ಬರುವ }(�ೕಯರ ಸಂಗಡ 
ಮಲX(ದIV(ಂಬದನೂ_ r(ೕb( ಅವ (̂Y(-- 
M a l a y a l a m ഏ ലി വൃ dനാ യാ െറ അവ െn പു "ത nാ ർ 
എlായി"സാേയലിേനാടും െചyുnെതാെkയും സമാഗമനkുടാരtിെn 
വാതിൽkൽ േസവ െചyുn സ്"തീകേളാടുകൂെട ശയിkുnതും അവൻ 
േക+ു. 
Marathi एली फार वृद्ध झाला होता; त्याच्या पुत्रांनी सगळ्या इस्राएल लोकांशी कसकसा व्यवहार 
केला आिण दशर्नमंडपाच्या दाराशी सेवा करीत असलेल्या िस्त्रयांशी त्यांनी कसे कुकमर् केले ह ेसवर् 
त्याच्या कानावर आले. 
Oriya ଏଲି ଅତି ବୃ� େହେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ତାFର ପକ> ୍ଟAମାେନ ସମକ> ୍ଟଦାଯ ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ଯାହା ଯାହା 
କେଲ ଓ ୟିଏକି ସମାଗମ ତ�uର Mେବଶ ନିକଟେର ସେବା କାରୀଣୀ E୍ରୀଗଣ ସହିତ କିପରି ଶଯନ କେଲ, ଏସବୁ 
କଥା ତାF ଦd ାରା ଶକ> ୍ଟଣା େହଲା। 
Punjabi ਏਲੀ ਵਡੱਾ ਬੁੱਢਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ 
ਕੀ ਕੀ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇ ਿਕਕੁੱਰ ਉਨNਾ ਂਤੀਵੀਆਂ ਨਾਲ ਜੋ ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇ ਬੂਹ ੇਕਲੋ ਸੇਵਾ ਕਰਦੀਆਂ ਇਕਠੱੀਆਂ 
ਹੁਦੰੀਆਂ ਸਨ ਸੰਗ ਕਰਦ ੇਸਨ 

T a m i l ஏ0 ID Aத 3 ழ வனா[1 Aதா6 ; அவ6 த6 D மா ர H 
இsரேவj2ெகEலா' ெச]3ற எEலாவQைறb' , அவHகP ஆச\"K2 
Mடார+/6 வாச0E M9ட^MO3ற s/nகேளாேட சயS23றைதb' 
ேகPL"ப9O, 
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వచనము 23 

ఈ జనులముందర మీరు చేసిన చెడడ్కారయ్ములు నాకు వినబడినవి. ఈలాటి కారయ్ములు మీరెందుకు 

చేయుచునాన్రు? 

Assamese (তিতয়া (তওঁ িসহঁতক ক’(ল, “(তামােলােক এেন কম# িকয় কিৰছাহঁক? িকয়েনা 
আটাই মানুহৰ মুেখ মুেখ মই (তামােলাকৰ কH কম#ৰ কথা qিনেছঁা। 

Bengali এিল তার পুFেদর বলল, “(লাকরা (তামােদর স¨েc নানা কথা আমায় বলেছ| 
(কন (তামরা এত বােজ কাজ করছ? 

Gujarati તેથી તેણ ેતેઅાેને કbું, “તમે અાવું દુzૃH શા માંટે કરાે છા?ે તમે જ ેખરાબ રીતે વતાેર્ 
છાે, બધા લાેકાે મને અમે કહે છે. 
Hindi तब उसने उन से कहा, तुम ऐसे ऐसे काम क्यों करते हो? मैं तो इन सब लोगों से तुम्हारे कुकमोर्ं 
की चचार् सुना करता हू।ं 

Kannada H(ೕವu ಇಂ¶# p#ಯ ಗಳನು_ 2#ಡು ವ�(ೕನು? %#ಕಂದV( K#ನು ಎ;#- ಜನ (̂ಂದ 
H(ಮO r(ಟ* ಕೃತGಗಳನು_ r(ೕಳuQ(`ೕ=(. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: നിOൾ ഈവക െചyുnതു എnു? 
നിOളുെട ദുഷ് "പവൃtികെളkുറിcു ഈ ജനെമാെkയും പറ_ു ഞാൻ 
േകൾkുnു. 
Marathi तेव्हा तो त्यांना म्हणाला, “तुम्ही असली कमेर् का करता? तुमची कुकमेर् ह्या सवर् लोकांकडून 
माझ्या कानी आली आहते. 
Oriya ତହକ> ୍ଟଁ େସ ସମାନେFu କହିେଲ, ତୁfମାେନe କାହi କି ଏପରି କରୁଅଛ? କାରଣ ମୁ ଏହି ସମE 
େଲାକFଠାରକ> ୍ଟ ତୁfମାନF ବିଷଯ େର ନାନା ମaକଥା ଶକ> ୍ଟଣିଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਅਜੇਹ ੇਕਮੰ ਤੁਸG ਿਕਉ ; ਕਰਦ ੇਹ?ੋ ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਤੁਹਾਡੀ ਬਦੀ 
ਸਭਨਾ ਂਲੋਕਾਂ ਕਲੋJ ਸੁਣਦਾ ਹਾਂ 
Tamil அவHகைள ேநா23: r^கP இ"பg"ப9ட கா\ய^கைளe ெச]3றY 
எ6ன? இAத ஜன^கP எEலா1' உ^கP ெபாEலாத நட2ைககைளe 
ெசாEல2ேக93ேற6. 

వచనము 24 

నా కుమారులారా, యీలాగు చేయవదుద్, నాకు వినబడినది మంచిది కాదు, యెహోవా జనులను మీరు 

అతికర్మింప చేయుచునాన్రు. 
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Assamese (হ (মাৰ (বাপাহঁত, (তামােলােক qনা (তামােলােক এেন কম# নকিৰবা; িকয়েনা 
মই িয কথা qিনেছঁা, (সেয় ভাল নহয়। (তামােলােক িযেহাৱাৰ (লাকসকলক আ�া ল©ন 
কৰাইছাহঁক। 

Bengali (শান বাছারা, এরকম অন<ায় কাজ (কােরা না| YভH র (লাকরা (তামােদর িনেi 
করেছন| 

Gujarati દીકરાઅા,ે અા બધું બંધ કરા.ે યહાેવાના લાેકા ેજ ેવાત કરે છે તે અDત દુ:ખદ છે. 
Hindi ह ेमेरे बेटों, ऐसा न करो, क्योंिक जो समाचार मेरे सुनने में आता ह ैवह अच्छा नहीं; तुम तो 
यहोवा की प्रजा से अपराध कराते हो। 

Kannada ನನ_  ಕು2#  ರV(ೕ, W#Y(  2#ಡ'(ೕv( (̂; %#ಕಂದV(  K#ನು  r(ೕಳuವ  ವತ 2#ನ 
ಒ�(Cೕದಲ-; ಕತ ನ ಜನರು ಆ·(S(ಾ (̂ ನ�(ಯುವ W#Y( 2#ಡು\(`ೕ (̂. 
Malayalam അOെന അരുതു, എെn മkേള, യേഹാവയുെട ജനം 
നിOെളkുറിcു പരtുnതായി ഞാൻ േകൾkുn േകൾവി നnl. 
Marathi माझ्या मुलांनो, असे करू नका; माझ्या कानावर जो बोभाटा येत आह ेतो काही ठीक नाही; 
तुम्ही परमेश्वराच्या प्रजेकडून पातक करवत आहात. 
Oriya ନାହi , ନାହi , ମାେର ପକ> ୍ଟAମାେନ, ମୁ େଯଉଁ ଜନରବ ଶକ> ୍ଟଣକ> ୍ଟଅଛି, ଭଲ ନକ> ୍ଟ େହଁ, 
ତୁfମାେନe ସଦାMଭୁF େଲାକମାନFୁ ଆkାଲଂଘନ କରାଉଅଛ। 
Punjabi ਨਾ ਮੇਿਰਓ ਪੁੱਤ।ੋ ਿਕਉ ; ਜੋ ਇਹ ਚੰਗੀ ਖਬਰ ਨਹG ਿਜਹੜੀ ਮX ਸੁਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਸG ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਜਾ ਦ ੇ
ਉਲੰਘਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਬਣਦ ੇਹ ੋ

Tamil எ6 Dமாரேர, ேவNடா'; நா6 ேகPL"பO3ற இAதe ெச]/ 
ந Eல த Eல ; க H+த 1 ைட ய ஜ ன ^க P � q ந ட 23 ற த QD 2 
காரணமா[123�Hகேள. 

వచనము 25 

నరునికి నరుడు తపుప్చేసిన యెడల దేవుడు విమరశ్చేయును గాని యెవరైన యెహోవా విషయములో 

పాపము చేసినయెడల వానికొరకు ఎవడు విజాఞ్పనము చేయును? అనెను. అయితే యెహోవా వారిని 

చంపదలచి యుండెను గనుక వారు తమ తండిర్యొకక్ మొఱఱ్ను వినకపోయిరి. 
Assamese (কােনা এজন মানুেহ যিদ মানুহৰ অিহেত (দাষ কেৰ, (তেT ঈyেৰ তাৰ িবচাৰ 
কিৰব; িকU (কােনােৱ যিদ িযেহাৱাৰ িবৰGে� পাপ কেৰ, (তেT (তওঁৰ পে| (কােন অনুেৰাধ 
কিৰব?” তথািপ (তওঁেলােক িনজ িপতI ৰ কথাৈল মন িনিদেল; িকয়েনা িযেহাৱাই িসহঁতক 
মৃতH <দ� িদবৈল ইQা কিৰেল। 
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Bengali মানুষ যিদ মানুেষর কােছ পাপ কের ঈyর তােক |মা করেত পােরন, িকU YভH র 
িবরGে� পাপ করেল (ক তােক র|া করেব?”িকU পুFরা (কউ তােক mাহ< করল না| তাই YভH  
তােদর (শষ করেবন বেল ি র করেলন| 

Gujarati Zે કાેઈ માંણસ બીZ માંણસ સામે પાપ કરે તાે દેવ તેને મદદ કરે. પરંતુ કાેઈ માંણસ 
યહાેવાની Dવરુx પાપ કરે તાે કાેણ વ�ે પડે અને તેને બચાવે? અા રીતે અેલીઅે તેમન ેઠપકાે 
અાlાે.”પણ તેના દીકરાઅાઅેે તેનું સાંભ�ું નAહ. તેથી યહાેવાઅે બંનેન ેમાંરી નાખવાનાે Aનણ*ય 
કયાq. 
Hindi यिद एक मनुष्य दसूरे मनुष्य का अपराध करे, तब तो परमशे्वर उसका न्याय करेगा; परन्त ुयिद 
कोई मनुष्य यहोवा के िवरुद्ध पाप करे, तो उसके िलये कौन िबनती करेगा? तौभी उन्होंने अपने िपता की 
बात न मानी; क्योंिक यहोवा की इच्छा उन्हें मार डालने की थी। 

Kannada ಮನು ಷGH(Y( S(V(ೂೕಧt#X( ಮನುಷGನು q#ಪ2#v(ದV( K#G%#g(ಪ\(ಗಳu ಅವH(Y( 
K#Gಯ\(ೕ (̂ಸುವರು.ಒಬEನು ಕತ H(Y(  S(V(ೂೕಧt#X(  q#ಪ2#v(ದV(  ಅವH(Y(ೂೕಸ<ರ  q#$ಥ =( 
2#ಡತಕ<ವನು %#ರು ಅಂದನು. ಆದV( ಕತ ನು ಅವರನು_ r(ೂಂದುW#ಕ '(ೕr(ಂk(ದIನ¹(*, ಅವರು 
ತಮO ತಂ�(ಯ 2#ತನು_ r(ೕಳ�(@(ೂೕದರು. 
Malayalam മനുഷDൻ മനുഷDേനാടു പാപം െചയ്താൽ അവnു േവ<ി 
ൈദവേtാടു അേപkിkാം; മനുഷDൻ യേഹാവേയാടു പാപം െചയ്താേലാ 
അവnു േവ<ി ആർ അേപkിkും എnു പറ_ു. എdിലും അവെര 
െകാlുവാൻ യേഹാവ നിyയിcതുെകാ<ു അവർ അpെn വാkു 
കൂ+ാkിയിl. 
Marathi कोणा मनुष्याने दसुर्या मनुष्याचा अपराध केला तर न्यायाधीश त्याचा न्याय करील, पण 
कोणी परमेश्वरािवरुद्ध पातक केले तर त्याची विकली कोण करील?” तरीपण ते आपल्या िपत्याचा शब्द 
ऐकेनात कारण देवाला त्यांना मारून टाकायचे होते. 
Oriya ଜେଣ ମନକ> ୍ଟଷI ଯେବe ଅନI ଜେଣ ମନକ> ୍ଟଷI ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କେର, ତେବe 
ପରେମଶdର ହକ> ୍ଟଏh ସାହାୟI କରିପାରJି। କିJ ମନକ> ୍ଟଷI ଯେବe ସଦାMଭୁF ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କେର, 
ତେବe କିଏ ତାହା ପାଇଁ Mାଥନା କରିବ? ତଥାପି ସମାେନe ପିତାF ବାକI ଶୁଣିେଲ ନାହi , କାରଣ ସମାନେFu 
ହତIା କରିବାକୁ ସଦାMଭୁFର ଇ�ା ଥିଲା। 
Punjabi ਜੇ ਕਦੀ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਦਜੂ ੇਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪਾਪ ਕਰ ੇਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰਗੇਾ ਪਰ ਜੇ ਕਦੀ 
ਮਨੱੁਖ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਾਪ ਕਰ ੇਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਣੌ ਕਰਗੇਾ? ਤਾਂ ਵੀ ਉਨNਾਂ ਨS ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾ ਆਿਖਆ ਨਾ 
ਮੰਿਨਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil ம>ஷ>2D Lேராதமாக ம>ஷ6 பாவiெச]தாE, lயாயா/ப/கP 
அ ைத + � H"பா Hக P ; ஒ 1 வ 6 க H+த 1 2D L ேரா த மா க " 
பாவiெச]வாேனயா3E, அவ>2காக LNண"பiெச]ய+த2கவ6 யாH 
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எ6றா6; அவHகேளா த^கP தக"ப6 ெசாEைல2 ேகளாமQேபானாHகP; 
அவHகைளe ச^க\2க2 கH+தH f+தமா[1AதாH. 

వచనము 26 

బాలుడగు సమూయేలు ఇంకను ఎదుగుచు యెహోవా దయ యందును మనుషుయ్ల దయ యందును 

వరిధ్లుల్చుండెను.  
Assamese িকU চমূেৱল tেম tেম বািঢ় গ’ল; িযেহাৱাৰ আৰG মানুহৰ দৃoত (তওঁ অনুmহ 
Yা� হ’ল। 

Bengali অন<িদেক শমূেয়ল বড় হেত লাগল| (স ঈyর এবং (লাকেদর কােছ আনiদাযক 
িছল| 

Gujarati દર�ાન બાળક શમુઅેલ માેટાે થતા ેગયા,ે અને યહાેવાની અને લાકેાેની .ીDત પામતાે 
ગયાે. 
Hindi परन्तु शमूएल बालक बढ़ता गया और यहोवा और मनुष्य दोनों उस से प्रसन्न रहत ेथे॥ 

Kannada ಆದV(  |#ಲಕK#ದ  ಸಮು  �(ೕಲನು  '(�(ಯು�#̀  ಇದIನು; ಕತ ನ  ಮತು̀  ಮನುಷGರ 
ದU(Y( q#ತ$K#X(ದIನು. 
Malayalam ശമൂേവൽബാലേനാ വളരുേnാറും യേഹാെവkും മനുഷDർkും 
"പീതിയുllവനായി വളർnു. 
Marathi इकड ेशमुवेल बाळ हा वाढत गेला; परमेश्वर व मानव त्याच्यावर प्रसन्न होत.े 
Oriya କିJu  ବାଳକ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ bେମ bେମ ବଡ େହଲା ଆଉ ପରେମଶdରFର ଓ େଲାକମାନFର 
ଅନକ> ୍ଟuହ ପାA େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਮੁੰਡਾ ਸਮੂਏਲ ਵਧਦਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅਰ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੰਿਨਆ ਪਰਮੰਿਨਆ 
ਸੀ।। 

Tamil சாoேவE எ6>' #PைளயாNடாேனா, ெப\யவனாக வளHAY, 
கH+த12D' ம>ஷ12D' #\யமாக நடAYெகாNடா6. 

వచనము 27 

అంతట దైవజనుడొకడు ఏలీ యొదద్కు వచిచ్ యిటల్నెను యెహోవా నినున్గూరిచ్ సెలవిచిచ్నదేమనగా, నీ 

పితరుని యింటివారు ఐగుపుత్ దేశమందు ఫరో యింటిలో ఉండగా నేను వారికి పర్తయ్క్షమైతిని. 
Assamese তাৰ পাছত ঈyৰৰ এজন ব<ি=েয় এলীৰ ওচৰৈল আিহ (তওঁক ক’(ল, 
“িযেহাৱাই এই বাত# া িদেছ, িয সময়ত (তামাৰ িপতI  িমচৰত ফেৰৗণৰ বংশৰ অধীনত আিছল, 
(সই সময়ত মই (তওঁেলাকক দশ#ন িদয়া নািছেলঁা (ন? 
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Bengali ঈyর একজন (লাকেক এিলর কােছ পাঠােলন| (লাকr এিলেক বলল, “YভH  এই 
কথা�িল বেলেছন, “(তামার পূব#পরুGষরা িছল ফেরৗণ কJ েলর tীতদাস, িকU তােদর কােছ 
আিম (দখা িদেয়িছলাম| 

Gujarati દેવના અકે માંણસે અેલીની પાસે અાવીને કbું, “અા યહાવેાનાં વચન છે; ‘જયારે તારા 
<પતૃઅાે ફારુનનાં ગુલામ હતાં, Hારે મd તેને દશ*ન અાlા હતા.ં 
Hindi और परमेश्वर का एक जन एली के पास जा कर उस से कहने लगा, यहोवा यों कहता ह,ै िक 
जब तेरे मूलपुरूष का घराना िमस्र में िफरौन के घराने के वश में था, तब क्या मैं उस पर िनश्चय प्रगट न 
हुआ था? 

Kannada �(ೕವರ  ಮನುಷG=(ೂಬEನು  ಏ,(ಯ  ಬb(Y(  ಬಂದು  ಅವH(Y(--ಕತ ನು ~(ೕY( 
@(ೕಳu�#̀=(--H(ನ_ ತಂ�(ಯ ಮ=(ಯವರು ಐಗುಪ`ದ,(- ಫV(ೂೕ ಹನ ಮ=(U(ೂಳY( ಇರುt#ಗ K#ನು 
ಅವ (̂Y( ಪ$ತG£t#ದದುI ಸ�ಷ*t#ಗ,(ಲ-�(�ೕ? 
Malayalam അനnരം ഒരു ൈദവപുരുഷൻ ഏലിയുെട അടുkൽ വnു 
അവേനാടു പറ_തു: യേഹാവ ഇ"പകാരം അരുളിെcyുnു: നിെn 
പിതൃഭവനം മി"സയീമിൽ ഫറേവാെn ഗൃഹtിnു അടിമകളായിരുnേpാൾ 
ഞാൻ അവർkു െവളിെp+ു നിyയം. 
Marathi मग देवाचा एक मनुष्य एलीकड ेजाऊन म्हणाला, “परमेश्वर असे म्हणतो, तुझ्या मूळ 
पुरुषाच ेकुटंुब िमसरात फारोच्या घरी दास्य करीत होते तेव्हा त्याला मी प्रकट झालो होतो की नाही? 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶdରFଠାରକ> ୍ଟ ଏକ େଲାକ ଏଲିF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସି କହିଲା, ସଦାMଭୁ ଏହା 
କହJି, 'େଯତେବeେଳ ତୁfର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ମିଶର େର ଫାେରାର ଦାସତd  େର ଥିଲ। େସ ସମୟେର ମୁ 
ସମାନେF ଆଗ େର ଆବିଭzାବ ହଲିe। 
Punjabi ਤਦ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਰਦ ਨS ਏਲੀ ਕਲੋ ਆ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਉ ; ਆਖਦਾ ਹ,ੈ 
ਭਲਾ, ਮX ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ Zਤ ੇਜਾਂ ਉਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵਚੱ ਸੀ ਪਰਗਟ ਨਹG 
ਹਇੋਆ 

Tamil ேதவ>ைடய ம>ஷ6 ஒ1வ6 ஏ0[Sட+/E வAY: கH+தH 
உைர23றY எ6னெவ6றாE, உ6 #தாL6 u9டாH எ3"/ேல பாHேவாS6 
u9gE இ12ைக[E, நா6 எ6ைன அவHகT2D ெவW"பO+/, 

వచనము 28 

అతడు నా ముందర ఏఫోదును ధరించి నా బలిపీఠముమీద అరప్ణమును ధూపమును అరిప్ంచుటకై 

నాకు యాజకుడగునటుల్ ఇశార్యేలు గోతర్ములలోనుండి నేనతని ఏరప్రచుకొంటిని. ఇశార్యేలీయులు 

అరిప్ంచిన హోమ వసుత్వులనిన్టిని నీ పితరుని యింటివారికిచిచ్తిని. 
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Assamese তাৰ উপিৰও (মাৰ পেুৰািহত হ’বৈল, (মাৰ য� (বদীৰ Y ান কিৰবৈল, ধJপ 
ªলাবৈল আৰG (মাৰ সা|ােত এেফাদ বT িপিcবৈল, ই�ােয়লৰ আটাই \ফদৰ পৰা মই 
(তওঁক মেনানীত কৰা নাই (ন? আৰG ই�ােয়লৰ সTান সকলৰ অি«কI ত উপহাৰ (তামাৰ 
িপতI বংশক িদয়া নাই (ন? 

Bengali ই�ােয়েলর সম¡ পিরবারেগাLর (ভতর (থেক আমার যাজকসমূহ হবার জন< 
আিম (তামার পিরবারেক িনব#ািচত কেরিছলাম| আমার (বদীেত বিল উzসগ# (দবার জন< 
(তামােদর মেনানীত কেরিছলাম| তারাই ধJপ ªালােব, তারাই পরেব এেফাদ| আিম এই জন<ই 
তােদর িনব#াচন কেরিছলাম| আিমই (তামােদর পিরবারেগাLেক অিধকার িদেয়িছ (যন তারাই 
ই�ােয়লীয়েদর (দওয়া বিলর মাংস পায়| 

Gujarati ઇhાઅેલના બધા કુળાેમાંથી મેઁ તમાંરા કુળને માંરા યાજકાે તરીકે, અપ*ણાે અપ*ણ 
કરવા માંટે, અને વેદી ઉપર ધૂપ બાળવા માંટે અને યાજકન ેપહેરવાના ેખાસ ઝ�ભાે પહેરવા માંટે 
પસંદ કયુR. ઇhાઅેલીઅાે મને જ ેઅપ*ણા ેઅપ*ણ કરે છે તેમાંથી મેઁ તારા કુળસમૂહને માંસ લેવા દીધુ.ં 
Hindi और क्या मैं ने उसे इस्राएल के सब गोत्रों में से इसिलय ेचुन नहीं िलया था, िक मेरा याजक हो 
कर मेरी वेदी के ऊपर चढ़ावे चढ़ाए, और धूप जलाए, और मेरे साम्हने एपोद पिहना करे? और क्या मैं ने 
तेरे मूलपुरूष के घराने को इस्राएिलयों के कुल हव्य न िदए थे? 

Kannada ನನ_ ಯº �(ೕk(ಯ N(ೕm( ಬ,(ಯನು_ ಅh( ಸುವದಕೂ< ಧೂಪವನು_ ಸುಡುವದಕೂ< 
ನನ_  ಮುಂ�(  ಏ³(�ೕ  ದನು_  ಧ (̂}(r(ೂಂv(ರುವದಕೂ<  K#ನು  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  ಎ;#-  Y(ೂೕತ$ಗb(ಂದ 
ನನY(  %#ಜಕK#X(ರ  '(ೕr(ಂದು  K#ನು  ಅವನನು_  ಆದುr(ೂಳC,(ಲ-�(�ೕ? H(ನ_  ತಂ�(ಯ  ಮ=(Y( 
ಇ�#$U(ೕ»  ಮಕ<ಳu 2#ಡುವ ದಹನಬ,(ಗಳ=(_;#- r(ೂಡ,(ಲ-�(�ೕ? 
Malayalam എെn യാഗപീഠtിേnൽ കയറുവാനും ധൂപം കാ+ുവാനും 
എെn സnിധിയിൽ ഏേഫാദ ് ധരിpാനും ഞാൻ അവെന യി"സാേയലിെn 
സകലേഗാ"തtിൽനിnും എനിkു പുേരാഹിതനായി തിരെ_ടുtു; 
യി "സാ േയൽ മkളു െട സകല ദഹനയാഗOെളയും ഞാൻ നി െn 
പിതൃഭവനtിnു െകാടുtു. 
Marathi तसेच त्याने माझा याजक व्हावे, माझ्या वेदीवर यज्ञ करावेत, धूप जाळावा आिण 
माझ्यासमोर एफोद ल्यावे म्हणून इस्राएलाच्या सवर् वंशांतून त्याला मी िनवडून नेमले होत ेकी नाही? 
आणखी तुझ्या मूळ पुरुषाच्या घराण्यास इस्राएल लोकांची सवर् हव्य ेमी िदली की नाही? 

Oriya ଇtାେୟଲର େଗାଷp ୀମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ତୁfର ପରିବାରବଗକକ> ୍ଟ ମାେର ଯାଜକ ହାଇe ସେବା 
କରିବାକୁ, ଏେଫାଦ ପରିଧାନ କରିବାକୁ ଓ ୟkବେଦ� େର ଧୂପ ଜଳାଇବାକକ> ୍ଟ ମୁ ମେନାନୀତ କରିଅଛି। 
ଆହକ> ୍ଟରି ମ\ ମୁ ତୁfକୁ ଏକ ନିଯମ ଦେଲi େଯ, ମାe ପାଇଁ ଇtାେୟଲର େଲାକମାେନ ଉUଗ କରୁଥିବା 
ମାଂସ ଓ ଅନI ସାମuି ତକ> ୍ଟf ପରିବାରବଗକକ> ୍ଟ ଦିଆୟିବ। 
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Punjabi ਕੀ ਮX ਉਸ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆ ਂਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱJ ਨਹG ਚਣੁ ਿਲਆ ਭਈ ਉਹ ਮੇਰਾ ਜਾਜਕ ਬਣ ੇਅਤ ੇ
ਮੇਰੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Zਤ ੇਭਟੇ ਚੜNਾਵ,ੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਵ,ੇ ਮੇਰ ੇਅੱਗ ੇਏਫ਼ਦੋ ਪਿਹਨS ਅਤ ੇਮX ਸਾਰੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀ ਅੱਗ 
ਨਾਲ ਚੜNਾਉਦ ੇਹਨ ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦ ੇਟਬੱਰ ਨੰੂ ਨਹG ਿਦੱਤੀਆਂ? 

Tamil எ6 ப05ட+/6ேமE ப0[டZ', �ப^கா9டZ', எ6 சoக+/E 
ஏேபா+ைத+ த\2கZ', இsரேவE ேகா+/ர^கWெலEலா' அவைன என2D 
ஆசா\யனாக+ ெத\AYெகாNO, உ6 #தாL6 u9டா12D இsரேவE 
K+/ர1ைடய தகனப0கைளெயEலா' ெகாO2கLEைலயா? 

వచనము 29 

నా నివాస సథ్లమునకు నేను నిరణ్యించిన బలి నైవేదయ్ములను మీరేల తృణీకరించుచునాన్రు? 

మిముమ్ను కొర్వవ్బెటుట్కొనుటకై నా జనులగు ఇశార్యేలీయులు చేయు నైవేదయ్ములలో శేర్షఠ్భాగములను 

పటుట్కొనుచు, నాకంటె నీ కుమారులను నీవు గొపప్ చేయుచునాన్వు. 
Assamese (সেয়েহ মই (মাৰ িনবাসৰ ঠাইত আ�া কৰা (মাৰ বিল আৰG \নেবদ<ৰ ওপৰত 
(তামােলােক িকয় অৱ�া কিৰছা? আৰG (মাৰ Yজা ই�ােয়লৰ (লাকসকলৰ সকেলা উপহাৰৰ 
আগ ভাগৰ �াৰাই (তামােলাক n�পু� (হাৱা, (সই বােব তH িম (মাতৈক, িনজ সTান সকলক 
িকয় অিধক আদৰ কিৰছা? 

Bengali তাহেল (কন (তামরা এই সব বিল এবং \নেবদ<েক স�ান করেব না? তH িম আমার 
(চেয়ও (তামার পুFেদর (বশী স�ান িদেয় থাক| আমার (লাক, ই�ােয়লীয়রা আমােক 
উzসগী¬ কI ত করবার জন< (য মাংস িনেয় আেস তার (থেক সব (চেয় ভােলা অংশ�িল (খেয় 
(তামরা (মাটা হেয় যােQা|’ 
Gujarati તું અે અપ*ણાેને અને ભેટાેને કેમ માંન નથી અાપતાે? તું માંરા કરતાં તારા પુIાેન ેશા માંટે 
વધુ માંન-સkાંન અાપે છે? માંરા લાેકાેઅ ેઅપ*ણ કરેલાં બ]લદાનામેાંથી તમને ઉ�મ ભાગ મળે છે 
અને તે ખાઇને પુ^ બaા છાે.’ 
Hindi इसिलय ेमेरे मेलबिल और अन्नबिल िजन को मैं ने अपने धाम में चढ़ाने की आज्ञा दी ह,ै उन्हें 
तुम लोग क्यों पांव तले रौंदते हो? और तू क्योंअपने पुत्रों का आदर मेरे आदर से अिधक करता ह,ै िक तुम 
लोग मेरी इस्राएली प्रजा की अच्छी से अच्छी भेंटें खा खाके मोटे हो जाओ? 

Kannada ನನ_  ಜನ1#ದ  ಇ�#$U(ೕಲGರು  ನನY(  ಅh( ಸುವ  ತಮO  ಅಪ ¤(ಗಳ,(- 
q#$ಮುಖGt#ದವuಗb(ಂದ H(ಮOನು_ r(ೂ�(E}(r(ೂಳuCವದr(< ನನ_ t#ಸಸ ಳ ದ,(- K#ನು ಆ�#h(}(ದ 
ನನ_ ಬ,(ಯನೂ_ ಅಪ ¤(ಯನೂ_ H(ೕವu ಒದುI ನನX(ಂತ H(ನ_ ಮಕ<ಳನು_ ಘನಪv(ಸುವ�(ೕನು? 
Malayalam തിരുനിവാസtിൽ അർpിpാൻ ഞാൻ കlിcി+ുll എെn 
യാഗവും വഴിപാടും നിOൾ ചവി+ുകയും എെn ജനമായ യി"സാേയലിെn 
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എlാവഴിപാടുകളിലും "പധാനഭാഗംെകാ<ു നിOെളtേn െകാഴുpിpാൻ 
തkവ]ം നീ നിെn പു"തnാെര എെnkാൾ ബഹുമാനിkയും െചyുnതു 
എnു? 

Marathi माझ्या मंिदरात जी होमापर्णे व अन्नापर्णे अपर्ण करण्याची मी आज्ञा िदली आह ेत्यांना 
तुम्ही का लाथ मारता? आिण माझे इस्राएल लोक ह्यांनी केलले्या अपर्णांपैकी सवोर्त्तम अपर्णे खाऊन 
तुम्ही लठ्ठ व्हावे म्हणून तू आपल्या पुत्रांचा माझ्याहून अिधक आदर का करीत आहसे? 

Oriya ତେବe ତୁfମାେନe କାହi କି ମାେର ନେବୖeଦI ଓ ବଳୀଦାନକକ> ୍ଟ ପରିତIାଗ କରୁଛ ଯାହାକି 
ମାe ମaିର େର ଉUଗ କରାୟିବ େବାଲି ମୁ ଆkା ଦଇeଅଛି? ପକ> ୍ଟଣି କାହi କି ତୁfର ପକ> ୍ଟAଗଣFକ> ୍ଟ 
ମାଠାeରକ> ୍ଟ ଅଧିକ ସ�ାନ େଦଉଛ, ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ମାe ସକାeଶ ଉUଗ କରୁଥିବା ବଳୀର ଅଂଶ ଓ 
ମେଦ କାହi କି ତକ> ୍ଟf ନିଜ ପାଇଁ େନଉଛ?' 
Punjabi ਫੇਰ ਤੁਸG ਕਾਹ ਨੰੂ ਮੇਰੀ ਉਸ ਬਲੀ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਭਟੇ ਨੰੂ ਜੋ ਮੇਰੀ ਆਿਗਆ ਨਾਲ ਮੇਰ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਚੜNਾਈ 
ਜਾਂਦੀ ਹ ੈਲੱਤ ਮਾਰਦ ੇਹ ੋਅਤ ੇ ਤੂ ੰ ਿਕਉ ; ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ> ਾਂ ਦਾਮੇਰ ੇਨਾਲJ ਵਧੀਕ ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹX ਜੋ ਤੁਸG ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਚੰਗੀਆ ਂਭਟੇਾਂ ਨੰੂ ਖਾ ਕ ੇਮੋਟ ੇਬਣ?ੋ 

Tamil எ6 வாசsதல+/ேல ெசj+Y'பg நா6 க9டைள[9ட எ6 
ப0ையb', எ6 காX2ைகையb', r^கP உைத"பாேன6? எ6 ஜனமா3ய 
இsரேவ06 காX2ைககWெலEலா' #ரதானமானைவகைள2 ெகாNO 
உ^கைள2 ெகாh2க"பNp'பg2D, r எ6ைன"பாH23j' உ6 Dமாரைர 
ம/"பாேன6 எ63றாH. 

వచనము 30 

నీ యింటి వారును నీ పితరుని యింటివారును నా సనిన్ధిని యాజ కతవ్ము జరిగించుదురని 

యెహోవా ఆజఞ్ యిచిచ్యునన్ను ఇపుప్డు అది నా మనసుస్నకు కేవలము పర్తికూలమాయెనని 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు. కావున యెహోవా వాకుక్ ఏదనగా ననున్ 

ఘనపరచువారిని నేను ఘనపరచుదును. ననున్ తృణీకరించువారు తృణీకారమొందుదురు. 
Assamese (সই কাৰেণ ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাই \কেছ, ‘(তামাৰ বংশই আৰG (তামাৰ 
িপতI ৰ বংশই (মাৰ সা|ােত সদায় থািকব’; িকU এিতয়া িযেহাৱাই \কেছ, (সেয় (মাৰ পৰা দূৰ 
হওঁক; িকয়েনা (মাক ময#দা কেৰঁাতা সকলক মই ময#দা কিৰম, িকU (মাক তH Q কেৰঁাতা সকলক 
(হয়�ান কৰা হ’ব। 

Bengali “ই�ােয়েলর YভH  ঈyর Yিত�Gিত িদেয়িছেলন (য (তামার িপতার পিরবােরর 
(লাকরা তঁােক িচরকাল (সবা করেব| িকU আজ YভH  এই কথা বলেছন, ‘না, তা আর কখনও 
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হেব না| আিম তােদরই স�ান করব যারা আমােক স�ান করেব| আর যারা আমায় স�ান 
করেত অlীকার করেব, তােদর অমkল হেব| 

Gujarati “ઇhાઅલેના દેવે ભૂતકાળમાં અેવું વચન અાlું હતું કે, તારુ કુટંુબ કાયમ માંટે માંરી 
સેવામાં રહેશે,પરંત ુતેવુ ંકદી નAહ બને! લાેકાે મને માંન અાપશે તાે હંુ તેમન ેમાંન અાપીશ, પરંતુ લાેકાે 
Zે માંરી અવnા કરશે, તાે હંુ અેમની અવnા કરીશ. 
Hindi इसिलये इस्राएल के परमेश्वर यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मैं ने कहा तो था, िक तेरा घराना 
और तेरे मूलपुरूष का घराना मेरे साम्हने सदैव चला करेगा; परन्तु अब यहोवा की वाणी यह ह,ै िक यह 
बात मुझ से दरू हो; क्योंिक जो मेरा आदर करें मैं उनका आदर करंूगा, और जो मुझ ेतुच्छ जानें वे छोटे 
समझे जाएंगे। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  �(ೕವ1#ದ  ಕತ ನು  @(ೕಳuವ  �(ೕನಂದV(--H(ನ_ 
ಮ=(ಯವರೂ  H(ನ_  ತಂ�(ಯ  ಮ=(ಯವರೂ  ಎಂ�(ಂk(ಗೂ  ನನ_  ಸH(_g(ಯ,(- 
ನ�(ದುr(ೂಳuCವV(ಂದು K#ನು H(ಜt#X( @(ೕb(�(Iನು. ಆದV( ಈಗ ಕತ ನು @(ೕಳuವ�(ೕನಂದV(--ನನY( 
ಅದು ದೂರt#X(ರ,(; %#ಕಂದV( ನನ_ನು_ ಸK#OH(ಸು ವವರನು_ K#ನು ಸK#OH(ಸು�(ನು; ನನ_ನು_ 
\(ರಸ< (̂ಸು ವವರನು_ K#ನು \(ರಸ< (̂ಸು�(ನು. 
Malayalam ആകയാൽ യി"സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ ഇ"പകാരം 
അരുളിെcyുnു: നിെn ഭവനവും നിെn പിതൃഭവനവും എെn സnിധിയിൽ 
നിതDം പരിചരിkുെമnു ഞാൻ കlിcിരുnു നിyയം; ഇേpാേഴാ യേഹാവ 
അരുളിെcyുnതു: അOെന ഒരിkലും ആകയിl; എെn മാനിkുnവെര 
ഞാൻ മാനിkും; എെn നിnിkുnവർ നിnിതരാകും. 
Marathi ह्यास्तव इस्राएलाचा देव परमेश्वर म्हणतो, तुझे घराण ेव तुझ्या बापाच ेघराण ेमाझ्यासमोर 
िनरंतर चालू राहील अस ेमी म्हटले होते खरे, पण आता परमेश्वर म्हणतो, असे माझ्या हातून न घडो; 
कारण जे माझा आदर करतात त्यांचा मी आदर करीन आिण जे मला तुच्छ मानतात त्यांचा अवमान 
होईल. 
Oriya ଏଣୁ ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର କହJି, ତକ> ୍ଟf ଗୃହରକ> ୍ଟ ଓ ତକ> ୍ଟf ପକ> ୍ଟତୃଗୃହରକ> ୍ଟ 
ଚିରଦିନ ପାଇଁ ମାେର ଯାଜକ ହେବ େବାଲି ମୁ Mତିkା କଲି। କିJu  ଏେବ ସଦାMଭୁ କହJି, 'ତାହା ଆଉ କେବe 
ଘଟିବ ନାହi । କାରଣ େଯଉଁମାେନ ମାeେତ ସ�ାନ କରJି, ମୁ ସମାନେFu ସ�ାନ କରିବି। କିJu  େଯଉଁମାେନ 
ମାeେତ ତକ> ୍ଟ�kାନ କରJି, ସମାନେFu ଅସ�ାନ କରାୟିବ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਾਕ ਹ ੈਿਕ ਮX ਆਿਖਆ ਤਾਂ ਸਹੀ ਭਈ ਤਰੇਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇ
ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦਾ ਟਬੱਰ ਸਦਾ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰ ੇਪਰ ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹ ੈਿਕ ਇਹ ਮੈਥJ ਦਰੂ ਹਵੋ ੇਿਕਉ ; ਜੋ ਓਹ ਿਜਹੜ ੇ
ਮੇਰਾ ਆਦਰ ਕਰਦ ੇਹਨ ਮX ਵੀ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਾਂਗਾ ਪਰ ਓਹ ਜੋ ਮੇਰੀ ਿਨੰਿਦਆ ਕਰਦ ੇਹਨ ਸੋ ਤੁਛੱ ਸਮਝ ੇ
ਜਾਣਗੇ 
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Tamil ஆைகயாE இsரேவ06 ேதவனா3ய கH+தH ெசாEj3றதாவY: உ6 
u9டா1' உ6 #தாL6 u9டா1' எ6ைற2D' எ6 சAl/[E நடAY 
ெகாPவாHகP எ6G நா6 leசயமா]e ெசாE0[1AY', இS அY என2D+ 
�ரமா[1"பதாக ; எ6ைன2 கன'பNp3றவHகைள நா6 கன' 
பNpேவ6; எ6ைன அச9ைட பNp3றவHகP கனஈன"பOவாHகP எ6G 
கH+தH ெசாEj3றாH. 

వచనము 31 

ఆలకించుము; రాగల దినములలో నీ బలమును నీ పితరుని యింటి బలమును నేను తకుక్వ చేతును. 

నీ యింట ముసలివాడు ఒకడును లేకపోవును. 
Assamese (চাৱা, মই িয সময়ত (তামাৰ শি= আৰG (তামাৰ িপতI বংশৰ শি= (নােহাৱা 
কিৰম, (তিতয়া (তামাৰ বংশত এজেনা বI �েলাক নাথািকব, এেন সময় আিহেছ। 

Bengali (সই সময় আসেছ (যিদন আিম (তামােদর সম¡ উpরপরুGষেদর িবনাশ করব| 
(তামার ঘের (কউই বI � বয়স পয়#T বঁাচেব না| 

Gujarati Zે, હવે અેવાે Aદવસ અાવી રbાે છે, જયારે હંુ તારા કુટંુબના અને કૂળના બધા 
વંશZેને માંરી નાખીશ, જથેી તારા કુટંુબમાં કાેઇ ઘડપણ Zવેા પામશે નAહ. 
Hindi सुन, वे िदन आते हैं, िक मैं तेरा भुजबल और तेरे मूलपुरूष के घराने का भुजबल ऐसा तोड़ 
डालूंगा, िक तेरे घराने में कोई बूढ़ा होने न पाएगा। 

Kannada ಇY(ೂೕ, H(ನ_  ಮ=(ಯ,(-  ಒಬE  ಮುದುಕನೂ  ಇಲ-ದ  W#Y(  H(ನ_  Q(ೂೕಳನೂ_  H(ನ_ 
ತಂ�(ಯ ಮ=(ಯವರ Q(ೂೕಳನೂ_ K#ನು ¼(ೕk(ಸುವ k(ವಸಗಳu ಬರುವವu. 
Malayalam നിെn ഭവനtിൽ ഒരു വൃdനും ഉ<ാകാതവ]ം ഞാൻ നിെn 
ഭുജവും നിെn പിതൃഭവനtിെn ഭുജവും തകർtുകളയുn നാളുകൾ ഇതാ 
വരുnു. 
Marathi पाहा, मी तुझा बाहू व तुझ्या िपतृकुळाचा बाहू उचे्छदीन व तुझ्या घरी कोणीही वृद्ध माणूस 
सापडायचा नाही, अस ेिदवस येत आहते. 
Oriya ସମୟ ଆସକ> ୍ଟଅଛି, େଯତେବeେଳ ମୁ ତୁfର ଶRି ଓ ତୁfର ପିତୃଗୃହର ଶRି କାଟି ପକାଇବି, 
ସେହiଦିନ ଆସକ> ୍ଟଅଛି, ତହi େର ତକ> ୍ଟf ବଂଶ େର ଜେଣ ବି ବୃ� େଲାକ ରହିବ ନାହi । 
Punjabi ਵਖੇ, ਓਹ ਿਦਨ ਆਉ ;ਦ ੇਹਨ ਜੋ ਮX ਤਰੇੀ ਬਾਂਹ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦ ੇਟਬੱਰ ਦੀ ਬਾਂਹ ਅਜੇਹੀ ਵਢੱ ਸੁੱਟਾਂਗਾ 
ਜੋ ਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬੁੱਢਾ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil உ6 u9gE ஒ1 3ழவ>' இராதபg2D உ6 Kய+ைதb' உ6 
#தாL6 u9டா1ைடய Kய+ைதb' நா6 தq+Y"ேபாO' நா9கP வ1'. 
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వచనము 32 

యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు చేయదలచిన మేలు విషయములో నా నివాససథ్లమునకు అపాయము 

కలుగగా నీవు చూతువు. ఎపప్టికిని నీ యింట ముసలివాడు ఉండడు. 
Assamese মই িয ঠাইত বাস কেৰঁা, তH িম (সই ঠাইত অমkল (দিখবা৷ িকU ঈyেৰ 
ই�ােয়লক িদয়া মkলৰ অেথ# (তামাৰ বংশত (কিতয়াও (কােনা বI � নহ’ব। 

Bengali ই�ােয়েল ভাল িজিনস ঘটেব, িকU খারাপ িজিনস�িল (তামরা (তামােদর বাড়ীেত 
ঘটেত (দখেব| (তামার ঘের (কউ বI � বয়স পয়#T বঁাচেব না| 

Gujarati ઇhાઅલે સાથે સારી ઘટનાઅાે ઘટશે પણ તમે તમાંરા ઘરમાં ખાેટી ઘટનાઅાે Zેશાે, 
પણ તારા કુટંુબમાં હવે પછી કાઈે કદા<પ ઘડપણ Zેવા નAહ પામે, 
Hindi इस्राएल का िकतना ही कल्याण क्यों न हो, तौभी तुझे मेरे धाम का द:ुख देख पड़गेा, और तेरे 
घराने में कोई कभी बूढ़ा न होने पाएगा। 

Kannada ಇದಲ-�( ಇ�#$U(ೕ,(Y( 2#ಡುವ ಸಕಲ ಉತ`ಮt#ದವu ಗb(Y( ಬದ;#X( H(ೕನು ನನ_ 
t#ಸಸ ಳದ,(-  ಒಬE  �(ೖ (̂ಯನು_  p#ಣುS(; ಎಂk(ಗೂ  H(ನ_  ಮ=(ಯ,(-  ಒಬE  ಮುದುಕನೂ 
ಇರುವk(ಲ-. 
Malayalam യി"സാേയലിnു ലഭിpാനുll എlാനnകളുെടയും മേdD നീ 
തിരുനിവാസtിൽ ഒരു "പതിേയാഗിെയ കാണും; നിെn ഭവനtിൽ 
ഒരുനാളും ഒരു വൃdൻ ഉ<ാകയുമിl. 
Marathi देवाने इस्राएल लोकांचा िकतीही उत्कषर् केला तरी माझ्या घराची ददुर्शा तू आपल्या 
डोळ्यांनी पाहशील; तुझ्या घराण्यात कोणीही म्हातारपण पाहणार नाही. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି ପରେମଶdର ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ଆଶୀବzାଦ ଓ ମjଳ Mଦାନ କରିେବ। କିJu  ତୁେf ତୁfର ଗୃହ 
େର ଦକ> ୍ଟଃଖ େଦଖିବ; ଆଉ ତକ> ୍ଟf ଗୃହ େର କେହi କଦାପି ବୃ� ହେବe ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਸਾਰੀ ਭਿਲਆਈ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜੋ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਕਰਗੇਾ ਤੂ ੰਘਰ ਿਵਚੱ ਦਖੁ ਵਖੇ\ਗਾ ਅਤ ੇ
ਤਰੇੀ ਸੰਤਾਨ ਿਵਚੱ ਕਦੀ ਕਈੋ ਬੁੱਢਾ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil இsரேவj2De ெச]ய"பO' சகல ந6ைமகT2D' மாறாக எ6 
வாசsதல+/ேல உப+/ரவ+ைத2 காNபா]; ஒ1ேபாY' உ6 u9gE ஒ1 
3ழவ>' இ1"ப/Eைல. 

వచనము 33 
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నా బలిపీఠము నొదద్ నెవడు ఉండకుండ నేనందరిని నశింపజేయక విడుచువాడను గనుక అది నీ 

కనున్లు కీష్ణించుటకును నీవు దుఃఖముచేత క్షయమగుటకును సాధనమగును; నీ సంతానపు 

వారందరు వయఃకాలమందు మరణమవుదురు. 
Assamese আৰG মই (মাৰ য�-(বদীৰ পৰা (তামাৰ বংশৰ (কৱল এজনক দূৰ নকিৰম, িস 
(তামাৰ চকH  দু�#ল কিৰবৈল আৰG (তামাৰ মনত (বজাৰ জfাবৈলেহ থািকব আৰG (তামাৰ 
বংশত জf mহণ কৰা সকেলা (লাকৰ (যৗৱন অৱ ােত মৃতH < হ’ব। 

Bengali একজন মানুষেক আিম বঁাচাব| (সই আমার (বদীেত যাজেকর কাজ করেব| (স 
দীঘ#জীবী হেব| যতিদন পয়#T তার দৃoশি= থাকেব, শরীের শি= থাকেব ততিদন (স (বেঁচ 
থাকেব| (তামার উpরপুরGষরা তরবািরর (কােপ মরেব| 

Gujarati પણ હંુ તારા વંશZેમાંથી અેકને _વતા ેરહેવા દઈશ અને તે યાજક અને સેવક તરીકે 
માંરી સેવા કરશે, અેની અાખંા ેનબળી થશે Hાં સુધી તે _વશે. તે ઘરડાે, અને બહુ નબળા ેથઇ 
જશે. પરંતુ તારા કુટંુબના બધા લાકેાે કમાેતે મૃHુ પામશે. 
Hindi मैं तेरे कुल के सब िकसी से तो अपनी वेदी की सेवा न छीनूंगा, परन्त ुतौभी तेरी आंखें देखती रह 
जाएंगी, और तेरा मन शोिकत होगा, और तेरे घर की बढ़ती सब अपनी पूरी जवानी ही में मर िमटेंगें। 

Kannada ನನ_  ಯº  �(ೕk(ಯ  ಬb(4(ಂದ  K#ನು  ಕv(ದು  �(ಡದ  ಮನು  ಷGನು  H(ನ_ 
ಕಣು�ಗಳನು_  ಕ�(ದು  H(ನ_  ಹೃದಯವನು_  �(ೕದ=(ಪv(ಸುವದr(<  ಇರುವನು; H(ನ_  ಮ=(ಯವ  V(;#- 
²(ವನಸ 1#�#ಗm(ೕ �#ಯುವರು. 
Malayalam നിെn ക]ു kയിpിpാനും നിെn ഹൃദയം വDസനിpിpാനും 
ഞാൻ നിെn ഭവനtിൽ ഒരുtെന എെn യാഗപീഠtിൽ നിnു 
േഛദിcുകളയാെത െവേckും; നിെn ഭവനtിെല സnാനെമാെkയും 
പുരുഷ"പായtിൽ മരിkും. 
Marathi तुझे डोळे क्षीण होतील व तुझे मन शोकाकुल होईल; तरीपण तुझ्या कुळातील सवर्च 
पुरुषांचा उचे्छद करून त्यांना मी आपल्या वेदीपासून दरू करणार नाही; तुझ्या घरी उत्पन्न होतील तेवढ े
पुरुष भरज्वानीत मरतील. 
Oriya ଆଉ ତୁfର ସମE ବଂଶଧରଗଣFକ> ୍ଟ ଆପଣା ୟkବେଦ�ରକ> ୍ଟ ଆସକ> ୍ଟଥିବା ମୁ ଉ�ିନG  କରିବି 
ନାହi । ତୁfମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ େକତେକ ମାେର ୟkବେଦ� େର ସେବା କରିବ। ସମାେନe ତୁfର ପରିବାର ଧd ଂସ 
ପାଇଁ କାaକ> ୍ଟଥିେବ ଓ େଶାକ କରୁଥିେବ। କିJu  ତୁfର ଅଧିକାଂଶ ବଂଶଧରଗଣ ସମାନେFର େୟୗବନାବସX ା େର 
ମରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਸ ਨੰੂ ਮX ਆਪਣੀ ਜਗਵਦੇੀ ਤJ ਨਾ ਵਢੱਾਂਗਾ ਉਹ ੋਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਕਢੱਣ 
ਵਾਲਾ ਬਣਗੇਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਮਨ ਦਾ ਦਖੁਦਾਈ ਬਣਗੇਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਘਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਵਾਧਾ ਜੁਆਨੀ ਿਵਚੱ ਹੀ ਮਰ ਖਪ 
ਜਾਵਗੇਾ 
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T a m i l எ 6 ப 0 5 ட +/ E ேச L 2க , நா 6 உ 6 ச Aத / [ E 
lHwலமா2காதவHகேளா, உ6 கNகைள" �+Y"ேபாக" பNணZ', உ6 
ஆ+Yமாைவ ேவதைன"பO+தZ' ைவ2க"பOவாHகP; உ6 வ'ச+/jPள 
யாவ1' வாலவய/ேல சாவாHகP. 

వచనము 34 

నీ యిదద్రు కుమారులైన హొఫీన్కిని ఫీనెహాసునకును సంభవించునని నేను చెపిప్నదానికి నీకు 

సూచనగా నుండును.ఒకక్ నాటియందే వారిదద్రు మరణమవుదురు. 
Assamese ইয়াৰ িচন lৰ�েপ (তামাৰ দুজন পুF হফনী আৰG পীনহচৈল এইদেৰ ঘrব, 
(সেয় িসহঁত দুেয়ােৰ এেক িদনাই মৃতH < হ’ব। 

Bengali আিম (তামােক এমন একr িচ (দখাব যােত বHঝেত পারেব (য এইসব কথা সত<| 
একই িদেন (তামার দুই পুF হি`ন আর পীনহস মারা যােব| 

Gujarati તારા બે પુIા ેહાફેની અને ફીનહાસ બંને અેક જ Aદવસે મૃHુ પામશે, અને અેમના હાલ 
Zેઈને તને ખાIી થશે કે માંરંુ કbું સાચું પડવાનું છે. 
Hindi और मेरी इस बात का िचन्ह वह िवपित्त होगी जो होप्नी और पीनहास नाम तेरे दोनों पुत्रों पर 
पड़गेी; अथार्त वे दोनों के दोनों एक ही िदन मर जाएंगे। 

Kannada ಇದ ಲ-�( H(ನY( ಗುರು�#X( @(ೂ7(_ಯು 7(ೕ=(W#ಸನು ಎಂಬ H(ನ_ ಇಬEರು ಮಕ<b(Y( 
ಬರುವ�(ೕನಂದV(, ಅವ (̂ಬEರೂ ಒಂ�(ೕ k(ವಸದ,(- �#ಯುವರು. 
Malayalam നിെn ര<ു പു"തnാരായ െഹാഫ്നിkും ഫീെനഹാസിnും 
ഭവിpാനിരിkുnതു നിനkു ഒരു അടയാളം ആകും; അവർ ഇരുവരും ഒരു 
ദിവസtിൽ തേn മരിkും. 
Marathi तुझे दोघे पुत्र हफनी व िफनहास ह्यांच्यावर अिरष्ट येईल, हाच तुला इशारा होईल, ते 
दोघेही एकाच िदवशी मृत्यू पावतील; 

Oriya ପକ> ୍ଟଣି ତୁfର ଦକ> ୍ଟଇପକ> ୍ଟA ହଫG  ିଓ ପିନହସ Mତି ଯାହା ଘଟିବ, ତାହା ତକ> ୍ଟf ପାଇଁ ଚିହG  ସdରୂପ 
ହେବ। େସ ଦକ> ୍ଟ େହଁ ଏକ ଦିନ େର ମରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਤਰੇ ੇਦਹੋਾਂ ਪੁੱਤ> ਾਂ ਹਾਫ਼ਨੀ ਅਤ ੇਫ਼ੀਨਹਾਸ ਉ Zਤ ੇਬੀਤਗੇਾ ਸੋ ਤਰੇ ੇਲਈ ਏਹ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹਵੋਗੇੀ, 
ਓਹ ਦਵੋ\ ਦ ੇਦਵੇJ ਇੱਕ ਿਦਨ ਮਰ ਜਾਣਗੇ 
Tamil ஓ"S #ெனகாs எ6>' உ6 இரNO Dமார\6ேமE வ1வேத 
உன2D அைடயாளமா[12D'; அவHகP இ1வ1' ஒேரநாWE சாவாHகP. 

వచనము 35 
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తరువాత నమమ్కమైన ఒక యాజకుని నేను నియమింతును; అతడు నా యోచననుబటిట్ నా 

కనుకూలముగా యాజకతవ్ము జరిగించును, అతనికి నేను నమమ్కమైన సంతానము పుటిట్ంతును, 

అతడు నా అభిషికుత్ని సనిన్ధిని ఎపప్టికిని యాజకతవ్ము జరిగించును. 
Assamese আৰG মই িনজৰ কাৰেণ এজন িবyাসী পুেৰািহত Y®ত কিৰম; (তওঁ মই ভবাৰ 
দেৰ আৰG (মাৰ ইQাৰ দেৰ কায# কিৰব; আৰG মই (তওঁৰ কাৰেণ এক িচৰ ায়ী গৃহ  াপন 
কিৰম; (তওঁ সদায় (মাৰ অিভিষ= ৰজাৰ সfুখত অহা-(যাৱা কিৰব। 

Bengali িনেজর জন< আিম একজন িবy¡ যাজক মেনানীত করব| (স আমার কথা qনেব 
এবং আিম যা চাই তাই করেব| আিম তার পিরবারেক শি=শালী করব| আমার মেনানীত 
রাজার সামেন এই যাজক সব#দা আমার (সবা করেব| 

Gujarati હંુ માંરા માંટે અકે Dવuાસુ યાજક પસંદ કરીશ. તે માંરી અાnાનું પાલન કરશે. હંુ તેને 
માંટે ��ર ઘર બાંધીશ. જ ેકાયમ માંરા અwભDષકત રાZની સમ` સેવા કરશે. 
Hindi और मैं अपने िलये एक िवश्वासयोग्य याजक ठहराऊंगा, जो मेरे हृदय और मन की इच्छा के 
अनुसार िकया करेगा, और मैं उसका घर बसाऊंगा और िस्थर करंूगा, और वह मेरे अिभिषक्त के आगे सब 
िदन चला िफरा करेगा। 

Kannada ಆದV(  ನನ_  ಹೃದಯಕೂ<  ನನ_  ಮನ}(�ಗೂ  ಸಮ  ಪ½ಕt#ದ  W#Y(  2#ಡುವ 
ನಂ�(r(%#ದ ಒಬE %#ಜಕನನು_ ನನY(ೂೕಸ<ರ ಎ�(E}( ಅವH(Y( }( ರ t#ದ ಮ=(ಯನು_ ಕಟು*�(ನು. 
ಅವನು ನನ_ ಅ®(�(ಕ̀ನ ಮುಂ�( H(ರಂತರt#X( ನ�(ದುr(ೂಳuCವನು. 
Malayalam എnാൽ എെn "പസാദവും ഹിതവും അനുഷ്ഠിkുn ഒരു 
വിശuസ്തപുേരാഹിതെന ഞാൻ എനിkു എഴുേnlിkും; അവnു ഞാൻ 
sിരമാേയാരു ഭവനം പണിയും; അവൻ എെn അഭിഷിkെn മുmാെക 
നിതDം പരിചരിkും. 
Marathi आिण मी आपल्यासाठी एक िवश्वासू याजक िनमार्ण करीन; तो माझ्या अंतःकरणात व 
माझ्या मनात जे आह े त्याप्रमाणे करील; मी त्याचे घराण े कायमच े स्थापीन आिण तो माझ्या 
अिभिषक्तासमोर िनरंतर चालेल. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି ମୁ ମାe ନିମେJ ଏକ ବିଶdE ଯାଜକ ଉ�ନG  କରିବି ୟିଏ ମାe ମନ ଓ ମାe ହୃଦଯ 
ଅନକ> ୍ଟସା େର କମ କରିବ। ଆଉ ମୁ ତାହାର ଗୃହ Mତିଷp ା କରିବି ଏବଂ େସ ମାେର ମେନାନୀତ ରାଜାF ସ�କ> ୍ଟଖ 
େର ସବଦା ସେବା କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮX ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਜਾਜਕ ਖਿਲNਆਰਾਂਗਾ ਜੋ ਮੇਰ ੇਮਨ ਤ ੇਜੀਅ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇ
ਮX ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਪੱਕਾ ਘਰ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਸਦਾ ਮੇਰ ੇਮਸਹ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਤੁਰਗੇਾ 
Tamil நா6 எ6 உPள+Y2D' எ6 f+த+Y2D' ஏQறபg ெச]ய+த2க 
உNைமயான ஒ1 ஆசா\யைன எh'ப"பNX, அவ>2D lைலயான 

Page  of 66 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

u9ைட2 க9Oேவ6; அவ6 எ6னாE அ#ேஷக' பNண"ப9டவ>2D 
o6பாகe சகல நாT' நடAYெகாPTவா6. 

వచనము 36 

తరువాత నమమ్కమైన ఒక యాజకుని నేను నియమింతును; అతడు నా యోచననుబటిట్ నా 

కనుకూలముగా యాజకతవ్ము జరిగించును, అతనికి నేను నమమ్కమైన సంతానము పుటిట్ంతును, 

అతడు నా అభిషికుత్ని సనిన్ధిని ఎపప్టికిని యాజకతవ్ము జరిగించును. 
Assamese আৰG (তামাৰ বংশৰ মাজৰ অৱিশ� থকা Yিতজেন আিহ এেডাখৰ ৰ�প আৰG 
এটা িপঠাৰ কাৰেণ (তওঁৰ আগত Yিণপাত কিৰ ক’ব, িবনয় কেৰঁা, মই (যন এেডাখৰ িপঠা 
খাবৈল পাওঁ, (সই বােব, অনুmহ কিৰ (কােনা পুেৰািহত পদৰ বােব (মাক িনযH ি= িদয়ক৷” 

Bengali তারপর (তামার পিরবােরর যারা (বঁেচ থাকেব তারা এই যাজেকর কােছ এেস মাথা 
নীচH  কের দঁাড়ােব| তারা কেযক টH কেরা র�েপা অথবা এক টH কেরা রGrর জন< িভে| চাইেব| 
তারা বলেব, “আমােক দয়া কের একটা যাজেকর কাজ দাও যােত দু মুেঠা (খেত পাির|”“ 

Gujarati તારા કુટંુબમાં જ ેકાેઈ બચવા પામશે તે અાવીને યાજક સામે નમશે. તેઅાે થાેડા પૈસા 
અને રાેટલા માંટે ભીખ માંગશે, અેમ કહીને: “મને યાજક તરીકે નાેકરી અાપાે જથેી મન ેખાવાનું 
મળે.”“ 

Hindi और ऐसा होगा िक जो कोई तेरे घराने में बचा रहगेा वह उसी के पास जा कर एक छोटे से टुकड़ े
चान्दी के वा एक रोटी के िलये दण्डवत करके कहगेा, याजक के िकसी काम में मुझे लगा, िजस से मुझे 
एक टुकड़ा रोटी िमले॥ 

Kannada H(ನ_ ಮ=(ಯ,(- ಉb(ದವV(;#- ಬಂದು ಅವH(Y( ಅಡ¾ �(ದುI ಒಂದು '(b(C ಹಣವನೂ_ 
ಒಂದು  V(ೂ�(*ಯ  ಚೂರನೂ_  '(ೕಡು�#̀--K#ನು ಸªಲ�  V(ೂ�(*ಯನು_  \(ನು_ವ  W#Y(  ದಯ2#v( 
ನನ_ನು_ %#ಜಕ e(ೕ�( ಯ,(- e(ೕ (̂}(r(ೂೕ ಎಂದು @(ೕಳuವರು ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn ഭവനtിൽ േശഷിcിരിkുnവെനlാം അവെn 
അടുkൽ വnു ഒരു െവllിkാശിnും ഒരു അptിnുമായി+ു അവെന 
കുmി+ു: ഒരു കഷണം അpം തിnാൻ ഇടവേര<തിnു എെn ഒരു 
പുേരാഹിതെn േവെലkാേkണേമ എnു അേപkിkും. 
Marathi तुझ्या घराण्यातला जो कोणी वाचून राहील तो चवलीपावलीसाठी व कोरभर भाकरीसाठी 
त्याच्याकड ेजाऊन त्याला दंडवत घालील व म्हणेल की याजकपणाच ेकोणतेतरी काम मला द्या म्हणजे 
मला घासभर अन्न िमळेल.” 

Oriya ଆଉ ତୁfର ଅବଶି� ବଂଶଧରଗଣ ଯାଜକ ନିକଟେର ଆସି ତାFୁ ଜବାବ କରିେବ, ଦୟାକରି ମାeେତ 
ଯାଜକ ଭାବେର କିଛି କାମ ଦିଅJକ> ୍ଟ, ଯାହା ଫଳ େର ମୁ କିଛି ଖାଦI ଓ କିଛି ଟFା େରାଜଗାର କରି ପାରିବି।' 
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Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਬਚ ਰਹਗੇਾ, ਇੱਕ ਟਟੋ ੇਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਇੱਕ 
ਟਕੁੜ ੇਰਟੋੀ ਦ ੇਲਈ ਉਹਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥੇ ਟਕੇਗੇਾ ਅਤ ੇਆਖੇਗਾ, ਜਾਜਕਾਈ ਦਾ ਕਈੋ ਕਮੰ ਮੈਨੰੂ ਦਹੇ ਜੋ ਮX ਇੱਕ ਚੱਪਾ 
ਰਟੋੀ ਖਾਇਆ ਕਰਾਂ।। 
Tamil அ"ெபாhY உ6 u9டா\E �/யா[1"பவ6 எவ>' ஒ1 
ெவPW"பண+Y2காகZ' ஒ1 அ"ப+YX2ைக2காகZ' அவSட+/E வAY 
பXAY: நா6 ெகாiச' அ"ப' சா"#ட யாெதா1 ஆசா\ய ஊ�ய+/E 
எ6ைனe ேசH+Y2ெகாPT' எ6G ெகicவா6 எ6G ெசாEj3றாH 
எ6றா6. 
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వచనము 1 

బాలుడైన సమూయేలు ఏలీ యెదుట యెహోవాకు పరిచరయ్ చేయుచుండెను. ఆ దినములలో యెహోవా 

వాకుక్ పర్తయ్క్షమగుట అరుదు, పర్తయ్క్షము తరుచుగా తటసిథ్ంచుటలేదు. 
Assamese চমূেৱেল এলীৰ তTাৱধানত িযেহাৱাৰ পিৰচয#া কিৰ আিছল। (সই সময়ত 
িযেহাৱাৰ বাক< দু�#ভ আিছল; আৰG সঘনাই িযেহাৱাৰ দশ#ন (পাৱা স�ৱ নািছল। 

Bengali এিলর অধীেন (থেক বালক শমূেয়ল YভH র (সবা করেত লাগল| (সই সময় YভH  
Yাযই (লাকেদর সেk সরাসির কথা বলেতন না| দশ#ন িছল িবরল| 

Gujarati બાળક શમુઅેલ અેલીની હજૂરમાં રહીન ે યહાવેાની સેવા કરતા ે હતાે. અે Aદવસાે 
દર�ાન યહાેવાના શoા ેજવ�ેજ સાંભળવા મળતા. Hારે બહુ અાેછા સંદશ*ન દેખાતા. 
Hindi और वह बालक शमूएल एली के साम्हने यहोवा की सेवा टहल करता था। और उन िदनों में 
यहोवा का वचन दलुर्भ था; और दशर्न कम िमलता था। 

Kannada |#ಲಕK#ದ ಸಮು�(ೕಲನು ಏ,(ಯ ಮುಂ�( ಕತ H(Y( e(ೕ�( 2#v(r(ೂಂv( ದIನು. ಆ 
k(ನಗಳ,(- ಕತ ನ t#ಕGವu S(ರಳt#X(ತು̀; ಅ,(- ಪ$ಕಟt#ದ �(ೕವದಶ ನS(ರ,(ಲ-. 
Malayalam ശമൂേവൽബാലൻ ഏലിയുെട മുmാെക യേഹാെവkു ശു"ശൂഷ 
െചയ്തുേപാnു; ആ കാലtു യേഹാവയുെട വചനം ദുർlഭമായിരുnു; 
ദർശനം ഏെറ ഇlായിരുnു. 
Marathi शमुवेल बाळ एलीसमक्ष परमेश्वराची सेवा करत असे. त्या काळी परमशे्वराच ेवचन दलुर्भ 
झाले होते; त्याचे दृष्टान्त वारंवार होत नसत. 
Oriya ବାଳକ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଏଲିF ଅଧିନ େର ସଦାMଭୁFର ସେବା କେଲ। ସେହi ସମୟେର ସଦାMଭୁF 
ବାକI ଓ ଦଶନ ଦକ> ୍ଟଲଭ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਸਮੂਏਲ ਏਲੀ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਡੱੀ ਦਰੁਲੱਭ ਸੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਦਰਸ਼ਣ ਘੱਟ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil சாoேவE எ6>' #PைளயாNடா6 ஏ02D o6பாக2 கH+த12D" 
பXLைட ெச]YெகாNg1Aதா6; அAநா9கWேல கH+த1ைடய வசன' 
அ�Hவமா[1AதY; #ர+/ய9சமான த\சன' இ1Aத/Eைல. 

వచనము 2 

ఆ కాలమందు ఏలీ కనున్లు మందదృషిట్ గలవైనందున అతడు చూడలేక తనసథ్లమందు 

పండుకొనియుండగాను 
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Assamese (সই সময়ত এলীৰ চকH  দু�#ল (হাৱাত, (তওঁ ভালদেৰ মিনব (নাৱািৰিছল; (সেয় 
(তওঁ িনজৰ িবচনাত qই থািকিছল। 

Bengali এিলর দৃoশি= এত কেম িগেয়িছল (য এক রকম অcই বলা চেল| এক রািFেত 
(স qেয় িছল, 
Gujarati અેક રાIે અેલી પાતેાની કાયમની જmયા અે સૂતા ેહતાે. ઘડપણને કારણ ેતેની અાંખાે 
બહુ જ નબળી બની ગઇ હતી, તે લગભગ અાંધળાે બની ગયાે હતા.ે 
Hindi और उस समय ऐसा हुआ िक (एली की आंखे तो धुंघली होने लगी थीं और उसे न सूझ पड़ता 
था) जब वह अपने स्थान में लेटा हुआ था, 
Kannada ಆ  p#ಲ  ದ,(-  ಆದ�(IೕನಂದV(, ಏ,(ಯು  ತನ_  ಸ ಳದ,(-  ಮಲ  X(ದIನು; 
=(ೂೕಡುವದp#<ಗದಂQ( ಅವನ ಕಣು�ಗಳu N(ೂ|#Eಗು\(ದ̀Iವu. 
Malayalam ആ കാലtു ഒരിkൽ ഏലി തെn sലtു കിടnുറOി; 
കാ~ാൻ വഹിയാതവ]ം അവെn ക]ു മOിtുടOിയിരുnു. 
Marathi त्या वेळी एकदा असे झाले की एली आपल्या िठकाणी िनजला होता, (त्याची दृष्टी मंद 
होऊ लागली होती म्हणून त्याला िदसत नव्हते,) 

Oriya ଏହି ସମୟେର ଏଲିFର ଚiକ> ୍ଟ ଧକ> ୍ଟaକ> ୍ଟଳା ହେବାକକ> ୍ଟ ଲାଗିଲା। ଏଣୁ େସ େଦଖି ପାରିେଲ 
ନାହi , ଏକ ଦିନ େସ ଆପଣା ସX ାନ େର ଶାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਏਲੀ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਲੰਮਾ ਿਪਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ 
ਅਿਜਹੀਆਂ ਚੁੰਨNੀਆਂ ਹਣੋ ਲਗੀਆਂ ਜੋ ਉਹ ਵਖੇ ਨਹG ਸੱਕਦਾ ਸੀ 
Tamil ஒ1நாP ஏ0 த6>ைடய sதான+/ேல பO+Y2ெகாNg1Aதா6; 
அவ6 பாH2க2 Mடாதபg2D அவ>ைடய கNகP இ1ளைடA/1AதY. 

వచనము 3 

దీపము ఆరిపోకమునుపు సమూయేలు దేవుని మందసమునన్ యెహోవా మందిరములో 

పండుకొనియుండగాను 

Assamese ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক থকা িযেহাৱাৰ মিiৰত ঈyৰীয় Yদীপ নুমুউৱাৰ পূব#েত 
চমূেৱেল qব \লিছল৷ 
Bengali শমূেয়ল YভH র পিবF মিiের qেয় িছল| (সখােনই ঈyেরর পিবF িসiুক িছল| 
YভH র Yদীপ তখনও ªলিছল| 

Gujarati અને દેવના દીવાની sાેત હ_ હાેલવાય નહાતેી. યહાેવાના મંAદરમાં દેવના પDવI 
કાેશની પાસે શમુઅેલ સૂતેલાે હતા.ે 
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Hindi और परमेश्वर का दीपक अब तक बुझा नहीं था, और शमूएल यहोवा के मिन्दर में जहाँ परमेश्वर 
का सन्दकू था लेटा था; 

Kannada �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷS(ರುವ  ಕತ ನ  ಮಂk(ರದ,(-  �(ೕವರ  k(ೕಪವu  ಆ (̂@(ೂೕಗು 
ವದ{(<ಂತ ಮುಂ5( ಸಮು�(ೕಲನು ಮಲX(ದIನು; ಆಗ ಕತ ನು ಸಮು�(ೕಲನನು_ ಕV(ದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ ൈദവtിെn െപ+കം ഇരിkുn യേഹാവയുെട 
മnിരtിൽ ൈദവtിെn വിളkു െകടുnതിnു മുെm െചnു കിടnു. 
Marathi देवाचा दीप अजून मालवला नव्हता, आिण शमुवेल परमशे्वराच्या मंिदरात जेथे देवाचा 
कोश होता तेथे िनजला होता. 
Oriya ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ େଯଉଁ ସX ାନ େର ଥାଏ, ଏମJ ସଦାMଭୁF ପବିA ମaିର େର 
ସଦାMଭୁF Mଦୀପ ଲିଭିବା ପୂବରକ> ୍ଟ େଯତେବeେଳ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଇeଥିେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦੀਵਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਸੀ ਅਜੇ ਨਹG 
ਬੁੱਿਝਆ ਸੀ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਲੰਮਾ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ேதவ>ைடய ெப9g இ123ற கH+த1ைடய ஆலய+/E ேதவ>ைடய 
Lள2D அைணAYேபாDo6ேன சாoேவj' பO+Y2ெகாNg1Aதா6. 

వచనము 4 

యెహోవా సమూయేలును పిలిచెను. అతడు చితత్మండి నేనునాన్నని చెపిప్ 
Assamese (সই সময়েত িযেহাৱাই চমূেৱলক মািতেল; তােত (তওঁ উpৰ িদ ক’(ল, “মই 
ইয়ােত আেছঁা।” 

Bengali YভH  শমূেয়লেক ডাকেলন; শমূেয়ল সাড়া িদল, “এই (য, আিম এখােন|” 

Gujarati તે સમયે યહાેવાઅે તેને હાંક માંરી, “શમુઅેલ!” શમુઅેલે કbું “હંુ અAહQ યાં છંુ!” 

Hindi तब यहोवा न ेशमूएल को पुकारा; और उसने कहा, क्या आज्ञा! 

Kannada ಅದಕ< ವನು--ಇY(ೂೕ, K#ನು ಇ,(- ಇ�(Iೕ=( ಎಂದು @(ೕb( ಏ,(ಯ ಬb(Y( ಓv(@(ೂೕX(,--
ಇY(ೂೕ, ಇ,(- ಇ�(Iೕ=(; H(ೕನು ನನ_ನು_ ಕV(k(ಯ;#- ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ ശമൂേവലിെന വിളിcു: അടിയൻ എnു അവൻ 
വിളിേക+ു ഏലിയുെട അടുkൽ ഓടിെcnു: അടിയൻ ഇതാ; എെn 
വിളിcുവേlാ എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराने शमुवेलास हाक मारली; तो म्हणाला, “काय आज्ञा?” 

Oriya େସତେବeେଳ ସଦାMଭୁ ଶାମକ> ୍ଟଯଲେକକ> ୍ଟ ଡାକିେଲ ଓ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ଏଠା 
େର ଅଛି। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮX ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ 
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Tamil அ"ெபாhY கH+தH, சாoேவைல2 M"#9டாH. அதQD அவ6: இேதா, 
இ123ேற6 எ6G ெசாE0, 

వచనము 5 

ఏలీ దగగ్రకు పోయి నీవు ననున్ పిలిచితివి గదా నేను వచిచ్నాననెను. అతడు నేను పిలువలేదు, పోయి 

పండుకొమమ్ని చెపప్గా అతడు పోయి పండుకొనెను. 
Assamese মাত qনাৰ লেগ লেগ, (তওঁ এলীৰ ওচৰৈল (দৗিৰ \গ ক’(ল, “আপুিন (মাক 
মািতিছল, (সেয় মই ইয়ােত আেছঁা।” (তিতয়া (তওঁ ক’(ল, “মই মতা নাই; তH িম qই থাকা \গ;” 
(তিতয়া (তওঁ \গ qই থািকল। 

Bengali শমূেয়ল মেন কেরিছল, এিল তােক ডাকেছ| তাই (স ছH েট এিলর কােছ (গল| 
এিলেক বলল, “এই (য আিম| আপিন আমােক ডাকিছেলন?”এিল বলল, “কই, আিম (তা 
(তামােক ডািক িন, তH িম ঘH েমাও|”শমূেয়ল চেল (গল| 

Gujarati અને શમુઅેલ અલેી પાસે દાડેી ગયાે અને બાે~ાે, “તમે મન ેબાલેાgાે? હંુ અા રbાે.”
અેલીઅે કbું, “ના, મd તને બાલેાgા ેનથી. Z પાછાે સૂઈ Z.”અાથી તે જઈન ેસૂઈ ગયાે. 
Hindi तब उसने एली के पास दौड़कर कहा, क्या आज्ञा, तू ने तो मुझे पुकारा ह।ै वह बोला, मैं ने नहीं 
पुकारा; िफर जा लेट रह। तो वह जा कर लेट गया। 

Kannada ಅದಕ<ವನು--K#ನು H(ನ_ನು_ ಕV(ಯ,(ಲ-; @(ೂೕX( ಮಲX(r(ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ വിളിcിl; േപായി കിടnുെകാൾക എnു അവൻ 
പറ_ു; അവൻ േപായി കിടnു. 
Marathi मग तो एलीकड ेधावत जाऊन म्हणाला, “काय आज्ञा? तुम्ही मला हाक मारलीत?” तो 
म्हणाला, “मी हाक मारली नाही; परत जाऊन नीज.” त्यावरून तो परत जाऊन िनजला. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଏଲିF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଧାଇଁୟାଇ କହିେଲ, ମୁ ଏଠା େର ଅଛି, ଆପଣା ମାeେତ 
ଡାକିେଲ? 

Punjabi ਅਤ ੇਭਜੱ ਕ ੇਏਲੀ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਤX ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਸੋ ਮX ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ। ਪਰ ਉਹ 
ਬੋਿਲਆ, ਮX ਤਾਂ ਨਹG ਸੱਿਦਆ। ਫੇਰ ਲੰਮਾ ਪੈ ਰਹ।ੁ ਸ ੋਉਹ ਜਾ ਕ ੇਲੰਮਾ ਿਪਆ 

Tamil ஏ0[Sட+/E ஓg, இேதா, இ123ேற6; எ6ைன2 M"#9�ேர 
எ6றா6 . அதQD அவ6 : நா6 M"#டLEைல , /1'#"ேபா ]" 
பO+Y2ெகாP எ6றா6; அவ6 ேபா]"பO+Y2ெகாNடா6. 

వచనము 6 
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యెహోవా మరల సమూయేలును పిలువగా సమూయేలు లేచి ఏలీ యొదద్కు పోయి చితత్ము నీవు ననున్ 

పిలిచితివి గనుక వచిచ్తిననెను. అయితే అతడు నా కుమారుడా, నేను నినున్ పిలువలేదు, పోయి 

పండుకొమమ్నెను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই পুনৰায় মািতেল, “(হ চমূেৱল;” (তিতয়া চমূেৱেল উ� এলীৰ 
ওচৰৈল \গ ক’(ল, “মই উপি ত আেছঁা; আপুিন (মাক িকয় মািতিছল? (তওঁ ক’(ল, “(বাপা, 
মই মাতা নাই; তH িম qই থাকা \গ।” 

Bengali আবার YভH  ডাকেলন, “শমূেয়ল!” শমূেয়ল ছH েট (গল এিলর কােছ| এিলেক বলল, 
“এই (য আিম| আপিন আমােক ডাকিছেলন?”এিল বলল, “আিম (তামােক ডািক িন| তH িম 
ঘH েমাও|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેફરી વાર શમુઅેલને હાંક માંરી અને તે ઊઠીન ેઅેલી પાસે જઈન ેબાે~ાે, 
“તમે મને બાેલાgાે? હંુ અા રbાે.”અેલીઅે કbું, “મd તન ેબાલેાgાે નથી. પાછાે સૂઈ Z.” 

Hindi तब यहोवा ने िफर पुकार के कहा, ह ेशमूएल! शमूएल उठ कर एली के पास गया, और कहा, 
क्या आज्ञा, तू ने तो मुझे पुकारा ह।ै उसने कहा, ह ेमेरे बेटे, मैं ने नहीं पुकारा; िफर जा लेट रह। 

Kannada ಅವನು @(ೂೕX( W#Y(U(ೕ ಮಲX(ದನು. ಕತ ನು--ಸಮು�(ೕಲ=(ೕ ಎಂದು ಅವ ನನು_ 
\(̂ (X( ಕV(ದನು. ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು ಎದುI ಏ,(ಯ ಬb(Y( @(ೂೕX(--ಇY(ೂೕ, ಇ�(Iೕ=(; H(ೕನು ನನ_ನು_ 
ಕV(k(ಯ;#-  ಅಂದನು. ಅದಕ<ವನು--ನನ_ ಮಗ=(ೕ, K#ನು  H(ನ_ನು_  ಕV(ಯ,(ಲ-; @(ೂೕX(  ಮಲ 
X(r(ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ പിെnയും: ശമൂേവേല എnു വിളിcു. ശമൂേവൽ 
എഴേnIു ഏലിയുെട അടുkൽ െചnു: അടിയൻ ഇതാ; എെn വിളിcുവേlാ 
എnു പറ_ു. ഞാൻ വിളിcിl, മകേന; േപായി കിടnുെകാൾക എnു 
അവൻ പറ_ു. 
Marathi पुन्हा परमेश्वराने “शमुवेला, शमुवेला,” अशी हाक मारली, तेव्हा शमुवेल उठून एलीकड े
जाऊन म्हणाला, “काय आज्ञा? मला तुम्ही हाक मारली!” तो म्हणाला, “मुला, मी तुला हाक मारली 
नाही; परत जाऊन नीज.” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାMଭୁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େବାଲି ଆଉଥେର ଡାକିେଲ, ତହକ> ୍ଟଁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଉଠି ଏଲିF 
ନିକଟକକ> ୍ଟ ୟାଇ କିହିେଲ, ମୁ ଏଠା େର ଅଛି, ଆପଣା ମାeେତ ଡାକିେଲ? 

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਫੇਰ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਉ Zਠ ਕ ੇਏਲੀ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮX 
ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ, ਤX ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਸੱਿਦਆ। ਉਸ ਨS ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>, ਮX ਤਾਂ ਨਹG ਸੱਿਦਆ। ਫੇਰ ਲੰਮਾ ਪੈ ਰਹ ੁ

Tamil மGபgb' கH+தH சாoேவேல எ6G M"#9டாH; அ"ெபாhY 
சாoேவE எhA/1AY ஏ0[Sட+/E ேபா]: இேதா, இ123ேற6; எ6ைன2 
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M"#9�ேர எ6றா6 . அதQD அவ6 : எ6 மகேன , நா6 உ6ைன2 
M"#டLEைல. /1'#"ேபா]" பO+Y2ெகாP எ6றா6. 

వచనము 7 

సమూయేలు అపప్టికి యెహోవాను ఎరుగకుండెను, యెహోవా వాకుక్ అతనికి ఇంక పర్తయ్క్షము 

కాలేదు. 
Assamese (সই সময়ৈলেক িযেহাৱাৰ মাত qনাৰ অিভ�তা চমূেৱলৰ নািছল, আৰG 
(তওঁৰ ওচৰত িযেহাৱাৰ বাক<ও Yকািশত (হাৱা নািছল। 

Bengali শমূেয়ল তখনও পয়#T YভH েক জানত না, িচনত না| কারণ YভH  তখনও তার সেk 
সরাসির কথা বেলন িন| 

Gujarati શમુઅેલ હ_ સુધી યહાવેાને Zણતાે ન હતાે, કારણકે યહાેવાઅે Hાં સુધી તેની સાથે 
સીધી વાત કરી ન હતી. 
Hindi उस समय तक तो शमूएल यहोवा को नहीं पहचानता था, और न तो यहोवा का वचन ही उस 
पर प्रगट हुआ था। 

Kannada ಆದV(  ಸಮು�(ೕಲನು  ಆ  ವV(ಗೂ  ಕತ ನನು_  ಅ (̂ತವನೂ  ಅಲ-; ಕತ ನ  t#ಕGವu 
ಅವH(Y( ಪ$ಕ�(ಸಲ��(*ರಲೂ ಇಲ-. 
Malayalam ശമൂേവൽ അnുവെര യേഹാവെയ അറി_ിl; യേഹാവയുെട 
വചനം അവnു അnുവെര െവളിെp+തുമിl. 
Marathi अद्यािप शमुवेलास परमेश्वराची ओळख झाली नव्हती, आिण परमशे्वराच े वचन त्याला 
प्रगट झाले नव्हते. 
Oriya େସ ସମୟେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଦାMଭୁFୁ ଜାଣି ନଥିଲା, କାରଣ ସଦାMଭୁ ତାFଠା େର ତାFର ବାକI 
କଥା Mକାଶ କରି ନଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸਮੂਏਲ ਨS ਅਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਨਹG ਿਸਆਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਨੀ ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਬਾਣੀ ਉਸ ਦ ੇਉ Zਤ ੇ
ਪਰਗਟ ਹਈੋ ਸੀ 
Tamil சாoேவE கH+தைர இ6>' அqயா/1Aதா6; கH+த1ைடய வாH+ைத 
அவ>2D இ6>' ெவW"படLEைல. 

వచనము 8 

యెహోవా మూడవ మారు సమూయేలును పిలువగా అతడు లేచి ఏలీ దగగ్రకు పోయి చితత్ము నీవు 

ననున్ పిలిచితివే; యిదిగో వచిచ్తిననగా, ఏలీ యెహోవా ఆ బాలుని పిలిచెనని గర్హించి 
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Assamese পাছত িযেহাৱাই তI তীয়বাৰ চমূেৱলক মািতেল। (তিতয়া (তওঁ উ� এলীৰ 
ওচৰৈল \গ ক’(ল, “মই উপি ত আেছঁা; কাৰণ আপুিন (মাক মািতেছ।” 

Bengali YভH  তI তীয়বার শমূেয়লেক ডাকেলন| আবার শমূেয়ল উঠল, এিলর কােছ আবার 
(গল| (স বলল, “এই (য আিম, আপিন আমােক ডাকিছেলন?”তখন এিল বHঝেত পারল 
(ছেলrেক আসেল বয়ং YভH ই (ডেকেছন| 

Gujarati જયારે યહાેવાઅે તેને Iી_ વાર હાંક માંરી Hારે ત ે ફરીથી અેલીની પાસે જઈને 
બાે~ાે, “તમે મને બાેલાgાે? હંુ અા રbાે.”Hારે અેલી સમ_ ગયાે કે યહાેવા છાકેરાને બાેલાવે છે. 
Hindi िफर तीसरी बार यहोवा ने शमूएल को पुकारा। और वह उठके एली के पास गया, और कहा, 
क्या आज्ञा, तू ने तो मुझे पुकारा ह।ै तब एली ने समझ िलया िक इस बालक को यहोवा ने पुकारा ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  ಮQ(`  ಮೂರ=(ೕ  �# (̂--ಸಮು�(ೕಲ=(ೕ ಎಂದು  ಕV(ದನು. ಅವನು  ಎದುI 
ಏ,(ಯ  ಬb(Y(  @(ೂೕX(--ಇY(ೂೕ, ಇ�(Iೕ=(; H(ೕನು  ನನ_ನು_  ಕV(k(ಯ;#-  ಅಂದನು. ಆಗ  ಕತ ನು 
ಹುಡುಗನನು_ ಕV(ಯು�#̀=(ಂದು ಏ,(ಯು ಗ$~(}(r(ೂಂಡನು. 
Malayalam യേഹാവ ശമൂേവലിെന മൂnാം "പാവശDം വിളിcു. അവൻ 
എഴുേnIു ഏലിയുെട അടുkൽ െചnു : അടിയൻ ഇതാ ; എെn 
വിളിcുവേlാ എnു പറ_ു. അേpാൾ യേഹാവയായിരുnു ബാലെന 
വിളിcതു എnു ഏലിkു മനsിലായി. 
Marathi परमेश्वरान े शमुवेलास ितसर्यांदा हाक मारली, तेव्हा तो उठून एलीकड े गेला आिण 
म्हणाला, “काय आज्ञा? तुम्ही मला हाक मारलीत?” परमेश्वर त्या बालकाला हाक मारत आह ेअसे एली 
आता समजला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାMଭୁ ପକ> ୍ଟନବzାର ତୃତୀୟଥର ଶାମୁେୟଲFୁ ଡାକିେଲ। ତହକ> ୍ଟଁ େସ ଉଠି ଏଲିF 
ନିକଟକକ> ୍ଟ ୟାଇ କହିେଲ, ମୁ ଏଠା େର ଅଛି ଆପଣ ମାeେତ ଡାକିେଲ ପରା, 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤੀਜੀ ਵਰੇ ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਉਹ ਉ Zਠ ਕ ੇਏਲੀ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਰ ਆਿਖਆ 
ਮX ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ, ਤX ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਹ।ੈ ਤਦ ਏਲੀ ਨS ਜਾਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਹਣੋਾ ਹ ੈ

Tamil கH+தH மGபgb' w6றா'Lைச: சாoேவேல எ6G M"#9டாH. 
அவ6 எhA/1AY ஏ0[Sட+/E ேபா], இேதா, இ123ேற6; எ6ைன2 
M"#9�ேர எ6றா6 . அ"ெபாhY க H+த H #PைளயாNடாைன2 
M"#O3றாH எ6G ஏ0 அqAY, 

వచనము 9 

నీవు పోయి, పండుకొముమ్, ఎవరైన నినున్ పిలిచిన యెడల యెహోవా, నీ దాసుడు ఆలకించుచునాన్డు, 

ఆజఞ్నిమమ్ని చెపుప్మని సమూయేలుతో అనగా సమూయేలు పోయి తన సథ్లమందు పండుకొనెను. 
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Assamese (তিতয়া িযেহাৱাই (য (তওঁক মািতেছ, এই কথা এলীেয় বH িজ পােল আৰG 
চমূেৱলক ক’(ল, “তH িম \গ qই থাকা; যিদ (তওঁ (তামাক মােত, (তেT ক’বা, ‘(হ িযেহাৱা, কওক, 
িকয়েনা আেপানাৰ দােস qিনেছ’।” তাৰ পাছত চমূেৱল \গ িনজ ঠাইত qই থািকল। 

Bengali এিল শমূেয়লেক বলল, “এখন তH িম (শাও| এবার যিদ (কউ (তামােক ডােক, তH িম 
তার কােছ িগেয় বলেব, ‘বলুন YভH , আপনার দাস qনেছ|”‘শমূেয়ল qেত (গল| 

Gujarati અેટલે અેલીઅે શમુઅલેને કbું, “હવે તું સૂઈ Z, Zે તને ફરી હાંક માંરે, તાે કહેજ ેકે, 
‘હા, માંરા દેવ, કૃપા કરીને બાલેાે. હંુ તમાંરાે સેવક છંુ અન ે હંુ સાંભળી રbા ે છંુ.”‘અાથી શમુઅેલ 
જઈને પાેતાની જmયાઅ ેસૂઈ ગયા.ે 
Hindi इसिलये एली न ेशमूएल से कहा, जा लेट रह;े और यिद वह तुझे िफर पुकारे, तो तू कहना, िक 
ह ेयहोवा, कह, क्योंिक तेरा दास सुन रहा ह ैतब शमूएल अपने स्थान पर जा कर लेट गया। 

Kannada ಏ,(ಯು  ಸಮು�(ೕಲ  H(Y(--@(ೂೕX( ಮಲಗು; ಆತನು  H(ನ_ನು_  ಕV(�#ಗ  H(ೕನು--
ಕತ =(ೕ, 2#ತK#ಡು; H(ನ_  �#ಸನು  r(ೕಳu  �#̀=(  ಎಂದು  @(ೕಳu  ಅಂದನು. W#Y(U(ೕ  ಸಮು 
�(ೕಲನು @(ೂೕX( ತನ_ ಸ ಳದ,(- ಮಲX(ದನು. 
Malayalam ഏലി ശമൂേവലിേനാടു: േപായി കിടnുെകാൾക; ഇനിയും നിെn 
വിളിcാൽ: യേഹാേവ, അരുളിെcേyണേമ; അടിയൻ േകൾkുnു എnു 
പറ_ു െകാേllണം എnു പറ_ു. അOെന ശമൂേവൽ തെn sലtു 
െചnുകിടnു. 
Marathi तेव्हा एली शमुवेलास म्हणाला, “जाऊन नीज, आिण त्याने पुन्हा हाक मारली तर म्हण, ह े
परमेश्वरा, बोल, तुझा दास ऐकत आह.े” मग शमुवेल जाऊन आपल्या जागी िनजला. 
Oriya େତଣୁ ଏଲି ଶାମକ> ୍ଟଯଲେକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ୟାଇ ଶକ> ୍ଟଅ, ଯେବe େସ ତୁfକୁ ଡାକJି, ତେବe 
ତୁେf କହିବ, ' େହ ସଦାMଭୁ, କହJକ> ୍ଟ ଆପଣF ଦାସ ଶକ> ୍ଟଣକ> ୍ଟଅଛି।' 
Punjabi ਤਦ ਏਲੀ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਲੰਮਾ ਪੈ ਰਹ ੁਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਜਾਂ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਸੱਦ ੇ
ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਖG, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਫ਼ਰਮਾ,ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਸੁਣਦਾ ਹ।ੈ ਸੋ ਸਮੂਏਲ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਜਾ ਲੰਮਾ ਿਪਆ 

Tamil சாoேவைல ேநா23: r ேபா]"பO+Y2ெகாP; உ6ைன2 M"#9டாE, 
அ"ெபாhY r: கH+தாேவ ெசாEj'; அgேய6 ேக93ேற6 எ6G ெசாE 
எ6றா6; சாoேவE ேபா], த6>ைடய sதான+/ேல பO+Y2ெகாNடா6. 

వచనము 10 

తరువాత యెహోవా పర్తయ్క్షమై నిలిచి ఆ రీతిగా సమూయేలూ సమూయేలూ, అని పిలువగా 

సమూయేలు నీ దాసుడు ఆలకించుచునాన్డు ఆజఞ్ యిమమ్నెను. 
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Assamese পুনৰ িযেহাৱাই আগৰ দেৰ আিহ িথয় \হ (তওঁক মািতেল, “চমূেৱল, চমূেৱল।” 
(তিতয়া চমূেৱেল উpৰ িদ ক’(ল, “কওক, আেপানাৰ দােস qিন আেছ।” 

Bengali YভH  (সখােন এেস দঁাড়ােলন| আবার িতিন আেগর মেতা ডাকেলন: “শমূেয়ল, 
শমূেয়ল!”এবার শমূেয়ল সাড়া িদল: “বলুন YভH , আপনার দাস qনেছ|” 

Gujarati પછી યહાવેાઅ ે Hાં અાવીને ઊભા રહીને પહેલાંની જમે બૂમ માંરી, “શમુઅેલ! 
શમુઅેલ!”શમુઅેલે ઉ�ર અાlાે, “હા અાપનાે સેવક સાંભળું  છંુ.” 

Hindi तब यहोवा आ खड़ा हुआ, और पिहले की नाईं पुकारा, शमूएल! शमूएल! शमूएल ने कहा, 
कह, क्योंिक तेरा दास सुन रहा ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಬಂದು  H(ಂತು  N(ೂದ,(ನ  W#Y(U(ೕಸಮು�(ೕಲ=(ೕ, ಸಮು�(ೕಲ=(ೕ 
ಎಂದು ಕV(ದನು. ಅದr(< ಸಮು�(ೕಲನು--2#ತK#ಡು; H(ನ_ �#ಸನು r(ೕಳu�#̀=( ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ വnുനിnു മുmിലെtേpാെല: ശമൂേവേല, 
ശമൂേവേല, എnു വിളിcു. അതിnു ശമൂേവൽ: അരുളിെcേyണേമ; അടിയൻ 
േകൾkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर येऊन उभा रािहला, आिण पिहल्याप्रमाण े“शमुवेला, शमुवेला” अशी त्याने 
हाक मारली, तेव्हा शमुवेल म्हणाला, “बोल, तुझा दास ऐकत आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ସଦାMଭୁ ଆସିେଲ ଏବଂ ସଠାeେର ଛିଡା େହେଲ, ଆଗଥର ପରି େସ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ, 
ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େବାଲି ଡାକିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਆ ਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਸੱਿਦਆ, ਸਮੂਏਲ, ਸਮੂਏਲ! ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਬੋਿਲਆ, 
ਫ਼ਰਮਾ ਿਕਉ ਜੋ ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਸੁਣਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil அ"ெபாhY கH+தH வAY l6G, o6ேபால: சாoேவேல சாoேவேல 
எ6G M"#9டாH; அதQDe சாoேவE: ெசாEj'; அgேய6 ேக93ேற6 
எ6றா6. 

వచనము 11 

అంతట యెహోవా సమూయేలుతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఇశార్యేలులో నేనొక కారయ్ము 

చేయబోవుచునాన్ను; దానిని వినువారందరి చెవులు గింగురుమనును. 
Assamese (তিতয়া িযেহাৱাই চমূেৱলক ক’(ল, “(চাৱা, মই ই�ােয়লৰ মাজত এেন এক কম# 
কিৰম; (সই িবষেয় িয জেন qিনব, (সই সকেলােৰ (নাম িশয়িৰ উ�ব। 

Bengali YভH  শমূেয়লেক বলেলন, “(শােনা, আিম শী¯ই ই�ােয়েল একটা িকছH  ঘটাব| যারা 
এই স¨েc qনেব তারা অিতশয (বদনাহত হেব| 
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Gujarati યહાેવાઅે શમુઅેલને કbું, “થાડેા જ સમયમાં હંુ ઇhાઅેલીઅાે માંટે કંઈક કરવાનાે છંુ. 
જઅેાે તે સાંભળશે તેને અાઘાત લાગશે. 
Hindi यहोवा ने शमूएल से कहा, सुन, मैं इस्राएल में एक काम करने पर हू,ं िजससे सब सुनने वालों 
पर बड़ा सन्नाटा छा जाएगा। 

Kannada ಕತ ನು  ಸಮು�(ೕಲH(Y(  @(ೕb(�(IೕನಂದV(--ಇY(ೂೕ, K#ನು  ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(-  ಒಂದು 
p#ಯ  ವನು_ 2#ಡು�(ನು; ಅದನು_ r(ೕಳuವವನ ಎರಡು {(S(ಗಳÀ ಘಣಘ�(ಸುವವu; 
Malayalam യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു അരുളിെcയ്തതു: ഇതാ, ഞാൻ 
യി"സാേയലിൽ ഒരു കാരDം െചyും; അതു േകൾkുnവെn െചവി ര<ും 
മുഴOും. 
Marathi परमेश्वर शमुवेलास म्हणाला, “पाहा, मी इस्राएलात अशी गोष्ट करणार आह ेकी ती जो 
कोणी ऐकेल त्याचे दोन्ही कान भणभणतील. 
Oriya ତା'ପେର ସଦାMଭୁ ଶାମକ> ୍ଟଯଲେକକ> ୍ଟ କହିେଲ,  େଦଖ, ମୁ ଇtାେୟଲ େର କିଛି େଗାେଟ କରିବି, 
ସେହi ସମେE େଯଉଁମାେନ ଏବିଷଯ େର ଶକ> ୍ଟଣିେବ, ମନଦକ> ୍ଟଃଖ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਮX ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਕਮੰ ਕਰਾਂਗਾ ਿਜਸ 
ਦ ੇਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਦਵੋ\ ਕਨੰ ਸਾਂ ਸਾਂ ਪਏ ਕਰਨਗੇ 
Tamil கH+தH சாoேவைல ேநா23: இேதா, நா6 இsரேவ0E ஒ1 
கா\ய+ைதe ெச]ேவ6; அைத2 ேக93ற ஒ�ெவா1வ>ைடய இரNO 
காYகWj' அY ெதாS+Y2ெகாNg12D'. 

వచనము 12 

ఆ దినమున ఏలీయొకక్ యింటివారిని గురించి నేను చెపిప్నదంతయు వారిమీదికి రపిప్ంతును. దాని 

చేయ మొదలుపెటిట్ దాని ముగింతును. 
Assamese মই এলী আৰG (তওঁৰ বংশৰ িবষেয় িয িয \কিছেলঁা, (সই সকেলােক Yথমৰ 
পৰা (শষৈলেক িস� কিৰম। 

Bengali এিল আর তার পিরবােরর িবরGে� আিম যা যা করবার করব| আিম এেকবাের 
(গাড়া (থেক qরG কের (শষ পয়#T সব িকছH ই করব| 

Gujarati તે Aદવસ અાવશે Hારે અેલી અને તેના કુટંુબ Dવરુx મd જ ેકંઈ કbું છે તેન ેપહેલેથી જ 
તે છે�ે સુધી અ`રે અ`ર હંુ સાચુ ંપાડીશ. 
Hindi उस िदन मैं एली के िवरुद्ध वह सब कुछ पूरा करंूगा जो मैं ने उसके घराने के िवषय में कहा, उसे 
आरम्भ से अन्त तक पूरा करंूगा। 
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Kannada K#ನು  ಏ,(ಯ  ಮ=(ಯನು_  ಕು (̂ತು  @(ೕb(ದI=(_;#-  ಅವ (̂Y(  ಆ  k(ವಸದ,(- 
2#ಡುQ(`ೕ=(; K#ನು ಆರಂ®(}(ದ W#Y( ಅಂತG ವನು_ 2#ಡು�(ನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ ഏ ലി യു െട ഭ വ ന െtkു റി cു 
അരു ളി െcയ്ത െതാെkയും ഞാൻ അnു അവെnേമൽ ആദDnം 
നിവർtിkും. 
Marathi एलीच्या घराण्यािवषयी जे काही मी बोललो आह ेते सवर् अथपासून इितपयर्ंत त्या िदवशी 
मी पुरे करीन. 
Oriya ମୁ ଏଲିର ପରିବାରକକ> ୍ଟ ଯାହା ଯାହା କହକ> ୍ଟଅଛି େସ ସମE Mଥମରକ> ୍ଟ ଶେଷ ପୟzIJ ପକ> ୍ଟରଣ 
କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਿਦਨ ਮX ਏਲੀ ਉ Zਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਆਦ ਤJ ਅੰਤ ਤੀਕ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਜੋ ਮX ਉਹ ਦ ੇਟਬੱਰ ਦ ੇਲਈ 
ਆਿਖਆ ਸੀ 
Tamil நா6 ஏ0[6 DO'ப+/QD Lேராதமாகe ெசா6ன யாைவb', 
அவ6ேமE அAநாWேல வர"பNpேவ6; அைத+ ெதாட^கZ' அைத 
og2கZ' ேபா3ேற6. 

వచనము 13 

తన కుమారులు తముమ్ను తాము శాపగర్సుత్లగా చేసికొనుచునాన్రని తానెరిగియు వారిని 

అడడ్గించలేదు గనుక అతని యింటికి నితయ్మైన శిక్ష విధింతునని నేను అతనికి తెలియజేయుచునాన్ను. 
Assamese কাৰণ মই (তওঁক ক’(লঁা, ‘(তওঁ িযেবাৰ অপৰাধৰ কথা জািনিছল, তাৰ বােব মই 
সদাকালৈলেক (তওঁৰ বংশক দ� িদম, কাৰণ (তওঁৰ সTানসকেল িনজেক অিভশ� কৰা 
সে¢ও (তওঁেলাকক বাধা িদয়া নাই’। 

Bengali আিম এিলেক বেলিছলাম, ওর পিরবারেক িচরকােলর জেন< আিম শাি¡ (দবই| 
আিম শাি¡ (দব, কারণ এিল জানত তার পুFরা ঈyেরর িবরGে� পাপ কাজ করেছ| িকU এিল 
তােদর সামলায িন| 

Gujarati કારણ કે મd તેને કbું હતું કે તેના કુળને હંુ કાયમ માંટે સZ કરીશ. કારણ કે તેના પુIાે 
માંરી AનQ દા કરે છે અન ેઅેલી તે Zણતાે હાેવા છતાં તેણે તેઅાેન ેવાયા* નહાેતા. 
Hindi क्योंिक मैं तो उसको यह कहकर जता चुका हू,ं िक मैं उस अधमर् का दण्ड िजसे वह जानता ह ै
सदा के िलये उसके घर का न्याय करंूगा, क्योंिक उसके पुत्र आप शािपत हुए हैं, और उसने उन्हें नहीं 
रोका। 

Kannada ತನ_  ಕು2#ರರು  ತಮO  ಭ$ಷ*ತ  ನr(<  ಈµ#�#ಗ  ಅವರನು_  ಹQ(ೂೕ�(Y(  ತರ,(ಲ-. 
ಆದದ (̂ಂದ ಅವH(Y(, ಅವನು \(b(ದ ದುಷ*ತನದ H(¬(ತ` K#ನು ಎಂ�(ಂk(ಗೂ ಅವನ ಮ=(Y( K#Gಯ 
\(ೕ (̂ಸು�(ನು ಎಂದು @(ೕb(�(Iೕ=(. 
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Malayalam അവെn പു"തnാർ ൈദവദൂഷണം പറയുn അകൃതDം അവൻ 
അറി_ി+ും അവെര ശാസിcമർtായ്കെകാ<ു ഞാൻ അവെn 
ഭവനtിnു എേnkും ശിkവിധിkും എnു ഞാൻ അവേനാടു 
കlിcിരിkുnു. 
Marathi मी त्याला सांिगतले आह ेकी त्याला ठाऊक असलेल्या अधमार्स्तव मी त्याच्या घराण्याचे 
कायमचे पािरपत्य करीन, कारण त्याचे पुत्र स्वतःला शापग्रस्त करीत असता त्याने त्यानंा आवरल ेनाही. 
Oriya ମୁ ତାକକ> ୍ଟ କହିଅଛି େଯ, ମୁ ଚିରଦିନ ତା'ର ବଂଶକକ> ୍ଟ ଦଣm  ଦେବi, େଯ ହେତକ> ୍ଟ ତା'ର ଅପରାଧ 
ତାକକ> ୍ଟ ଜଣାଅଛି। େସ ଜାଣିଲା େଯ, ସମାେନe ପରେମଶdରF ବିରକ> ୍ଟ� େର କରୁଛJି ଓ କହକ> ୍ଟଛJି। 
ତଥାପି ଏଲି ତା'ର ପକ> ୍ଟAମାନFୁ ନିଯJ୍ରଣ କଲା ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਮX ਉਸ ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਨS ਜਾਣ ਵੀ ਿਲਆ ਹ ੈ
ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਤJ ਬਦਲਾ ਲਵਾਂਗਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਨS ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਨੀਚ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਨS 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਨਹG ਵਰਿਜਆ 

Tamil அவ6 DமாரH த^கPேமE சாப+ைத வர"பNp3றைத அவ6 
அqA/1AY', அவHகைள அட2காமQேபான பாவ+/SI+த', நா6 அவ6 
DO'ப+Y2D எ6G' r^காத lயாய+�H"Ke ெச]ேவ6 எ6G அவ>2D 
அqL+ேத6. 

వచనము 14 

కాబటిట్ ఏలీ యింటివారి దోషమునకు బలి చేతనైనను నైవేదయ్ము చేతనైనను ఎనన్టికిని పార్యశిచ్తత్ము 

జేయబడదని నేను పర్మాణపూరవ్కముగా ఆజాఞ్పించితిని. 
Assamese (সই কাৰেণ, এলীৰ বংশৈল মই শপত খােলঁা (য, এলীৰ বংশই িয অপৰাধ 
কিৰেল, তাক বিলদান িক \নেবদ<ৰ �াৰাই (কিতয়াও (মাচন কৰা নহ’ব।” 

Bengali তাই আিম Yিত�া কেরিছলাম, যতই বিল আর শস< \নেবদ< উzসগ# করা (হাক্ না 
(কন, তােত এিলর পুFেদর পাপ ঘHচেব না|” 

Gujarati અેટલે મd અેલીના કુટંુબની Dવરુx સમ ખાધા છે. હંુ સમ ખાઉ છંુ કે અપ*ણાે અને 
ખાધાપ*ણાે અેલીના કુટંુબના પાપાે દુર નAહ કરે.” 

Hindi इस कारण मैं न ेएली के घराने के िवषय यह शपथ खाई, िक एली के घराने के अधमर् का 
प्रायिश्चत न तो मेलबिल से कभी होगा, और न अन्नबिल से। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಏ,(ಯ  ಮ=(ಯ  ದುಷ*ತನವu  ಎಂ�(ಂk(ಗೂ  ಬ,(  4(ಂದ;#ದರೂ 
ಅಪ ¤(4(ಂದ;#ದರೂ ಶುದ¥ 2#ಡಲ�ಡುವk(ಲ- ಎಂದು K#ನು ಏ,(ಯ ಮ=( ಯನು_ ಕು (̂ತು ಆ¤( 
ಇ�(*ನು ಅಂದನು. 

Page  of 81 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Malayalam ഏലിയുെട ഭവനtിെn അകൃതDtിnു യാഗtാലും 
വഴിപാടിനാലും ഒരു നാളും പരിഹാരം വരികയിl എnു ഞാൻ ഏലിയുെട 
ഭവനേtാടു സതDംെചയ്തിരിkുnു. 
Marathi ह्यास्तव मी एलीच्या घराण्यािवषयी अशी शपथ घेतली आह ेकी एलीच्या घराण्याच्या 
पातकाचे क्षालन यज्ञ व अपर्ण ह्यांनी कदािप व्हायचे नाही.” 

Oriya ମୁ Mତିkା କରୁଅଛି େଯ, ଏଲିର ପରିବାର ପାପ ବଳିଦାନ ଉUଗ ଦd ାରା ଶସI ନେବୖeଦI ଉUଗ ଦd ାରା 
କେବe Mାଯଶ�ତି ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਏਸੇ ਕਰਕ ੇਏਲੀ ਦ ੇਟਬੱਰ ਲਈ ਮX ਸUਹ ਖਾਧੀ ਹ ੈਜੋ ਏਲੀ ਦ ੇਟਬੱਰ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਿਕਸੇ ਬਲੀ ਯਾ 
ਭਟੇ ਦ ੇਨਾਲ ਸਦਾ ਤੀਕ ਨਾ ਿਮਟ।ੇ। 
Tamil அ/SI+த' ஏ0[6 DO'ப+தாH ெச]த அ23ரம' ஒ1ேபாY' 
ப0[னாலாவY காX2ைக[னாலாவY lLH+/யாவ/Eைல எ6G ஏ0[6 
DO'ப+ைத2Dq+Y ஆைண[9g123ேற6 எ6றாH. 

వచనము 15 

తరువాత సమూయేలు ఉదయమగువరకు పండుకొని, లేచి యెహోవా మందిరపు తలుపులను 

తీసెనుగాని, భయపడి తనకు కలిగిన దరశ్న సంగతి ఏలీతో చెపప్కపోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল ৰািতপুৱাৈলেক qই থািকল, আৰG পুৱা উ� িযেহাৱাৰ 
গৃহৰ দুৱাৰেবাৰ (মিল িদেল, িকU এলীৰ আগত (সই দশ#নৰ কথা জনাবৈল ভয় কিৰেল। 

Bengali (ভার পয়#T শমূেয়ল িবছানায qেয় রইল| (ভার হেল (স YভH র মিiেরর দরজা 
খHলল| দশ#েন িক (দেখছ এবং িক qেনেছ তা এিলেক জানােত শমূেয়ল সাহস করল না| 

Gujarati શમુઅેલ સવાર થતા ંસુધી સૂઈ રbાે, અને પછી તેણે યહાવેાના મંAદરના બારણાં 
ખાેલી ના{ાં. પરંતુ તેણે સાંભળેલી દૈવી દશ*નની વાત અેલીન ેકહેતા ંતે બીતાે હતા.ે 
Hindi और शमूएल भोर तक लेटा रहा; तब उसने यहोवा के भवन के िकवाड़ों को खोला। और 
शमूएल एली को उस दशर्न की बातें बताने से डरा। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಉದಯದವV(ಗೂ  ಮಲX(ದುI  ಕತ ನ  ಮ=(ಯ  |#X(ಲುಗಳನು_ 
Q(V(ದನು. ಆದV( ಸಮು�(ೕಲನು ದಶ ನವನು_ ಏ,(Y( \(b(ಸಲು ಭಯ ಪಟ*ನು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ രാവിെലവെര കിടnുറOി; രാവിെല 
യേഹാവയുെട ആലയtിെn വാതിലുകെള തുറnു. എnാൽ ഈ ദർശനം 
ഏലിെയ അറിയിpാൻ ശമൂേവൽ ശdിcു. 
Marathi मग शमुवेल सकाळपयर्ंत िनजून रािहला; सकाळी त्याने परमेश्वराच्या मंिदराची दारे 
उघडली. हा दृष्टान्त एलीला कळवण्याचे शमुवेलाला भय वाटल.े 
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Oriya ତହକ> ୍ଟଁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଇeବାକକ> ୍ଟ ଗେଲ। ସଦାMଭୁF ମaିରଦd ାର ଫିଟାଇବାକକ> ୍ଟ ଶି� 
ଉଠିେଲ। ଏଲିFକ> ୍ଟ ସେହi ଦଶନ ବିଷଯ ଜଣାଇବାକକ> ୍ଟ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଭୟକଲା। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਸਵਰੇ ੇਤੜੋੀ ਸੁੱਤਾ ਿਰਹਾ ਫੇਰ ਉਸ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਬੂਹ ੇਖੋਲN  ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਏਲੀ 
ਨੰੂ ਉਸ ਰਇੋਆ ਦੱਸਣ ਤJ ਡਰਦਾ ਸੀ 
Tamil சாoேவE LgயQகாலம9O' பO+/1AY, கH+த1ைடய ஆலய+/6 
கதZகைள+ /றAதா6; சாoேவE ஏ02D அAத+ த\சன+ைத அqL2க" 
பயAதா6. 

వచనము 16 

అయితే ఏలీ సమూయేలూ నా కుమారుడా, అని సమూయేలును పిలువగా అతడు చితత్ము నేనికక్డ 

ఉనాన్ననెను. 
Assamese এলীেয় চমূেৱলক মািত ক’(ল, “(মাৰ (বাপা চমূেৱল।” (তিতয়া চমূেৱেল ক’(ল, 
“মই ইয়ােত আেছঁা।” 

Bengali িকU এিল শমূেয়লেক বলল, “শমূেয়ল, আমার পুF!”শমূেয়ল বলল, “আিম 
এইখােন|” 

Gujarati અેલીઅે શમુઅેલને બાેલાgા,ે “શમુઅેલ, માંરા પુI.”શમુઅેલે જવાબ અાlાે, “હુ અા 
રbાે.” 

Hindi तब एली ने शमूएल को पुकारकर कहा, ह ेमेरे बेटे, शमूएल! वह बोला, क्या आज्ञा। 

Kannada ಆಗ  ಏ,(ಯು  ಸಮು�(ೕಲನನು_  ಕV(ದು  ಅವH(Y(  ನನ_  ಮಗK#ದ  ಸಮು�(ೕಲ=(ೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഏലി ശമൂേവലിെന വിളിcു: ശമൂേവേല, മകേന, എnു പറ_ു. 
അടിയൻ ഇതാ എnു അവൻ പറ_ു. 
Marathi एलीने शमुवेलास हाक मारून म्हटले, “मुला, शमुवेला,” तेव्हा तो म्हणाला, “काय 
आज्ञा?” 

Oriya ଏଥକ> ୍ଟ,  େହ ମାେହର ପକ> ୍ଟA ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ, ଏହା କହି ଏଲି ଶାମୁେୟଲFୁ ଡାକିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਏਲੀ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>  ਸਮੂਏਲ! ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮX ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ 
Tamil ஏ0ேயா: சாoேவேல, எ6 மகேன எ6G சாoேவைல2 M"#9டா6. 
அவ6: இேதா, இ123ேற6 எ6றா6. 

వచనము 17 
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ఏలీ నీతో యెహోవా యేమి సెలవిచెచ్నో మరుగుచేయక దయచేసి నాతో చెపుప్ము. ఆయన నీతో 

సెలవిచిచ్న సంగతులలో ఏదైన నీవు మరుగు చేసినయెడల అంతకంటె అధికమైన కీడు ఆయన నీకు 

కలుగజేయునుగాకని చెపప్గా 

Assamese (তিতয়া এলীেয় সুিধেল, “িযেহাৱাই (তামাক িক ক’(ল? মই িবনয় কেৰঁা, তH িম 
(মাৰ পৰা এেকা নুলকুH ৱাবা; ঈyেৰ (তামাক িয কথা ক’(ল, তাৰ (কােনা কথা যিদ (মাৰ পৰা 
(গাপেন ৰাখা, (তেT (তওঁ (তামাক অিধক দ� িদব।” 

Bengali এিল িজ�াসা করল, “YভH  (তামায় িক বেলেছন? আমার কােছ িকছH  লুিকও না| 
লুেকােল ঈyর (তামােক শাি¡ (দেবন|” 

Gujarati અેલીઅ ેપૂછયું, “યહાેવાઅે તને શું કbું છે? તે માંરાથી છુપાવીશ નAહ; તેમણે તને જ ેજ ે
કbું તેમાંથી કંઈપણ Zે તું માંરાથી છુપાવ ેતાે દેવ તને અેવું ન ેઅે કરતાં પણ વધારે કરાે.” 

Hindi तब उसने पूछा, वह कौन सी बात ह ैजो यहोवा ने तुझ से कही ह?ै उसे मुझ से न िछपा। जो 
कुछ उसने तुझ से कहा हो यिद तू उस में से कुछ भी मुझ से िछपाए, तो परमशे्वर तुझ से वैसा ही वरन उस 
से भी अिधक करे। 

Kannada ಅದಕ<ವನು--ಇY(ೂೕ, ಇ�(Iೕ=(  ಅಂದನು. ಏ,(  ಯು  ಅವH(Y(--ಕತ ನು H(ನY(  @(ೕb(ದ 
2#Q(ೕನು? ನನY(  ಅದನು_  ಮV(2#ಡ'(ೕಡ. ಕತ ನು  H(ನY(  @(ೕb(ದ  ಸಕಲ  t#Q( ಗಳ,(-  H(ೕನು 
%#ವದK#_ದರೂ ನನY( ಮV(2#v(ದV( �(ೕವರು H(ನY( ಅದ{(<ಂತ ಅg(ಕt#X( 2#ಡ,( ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: നിനkു<ായ അരുളpാടു എnു? എെn 
ഒnും മെറkരുേത ; നി േnാടു അരുളി െcയ്ത സകലtിലും ഒരു 
വാെkdിലും മെറcാൽ ൈദവം നിേnാടു തkവ]വും അധികവും െചyേ+ 
എnു പറ_ു. 
Marathi एली म्हणाला, “परमेश्वराने तुला जी गोष्ट सांिगतली ती कोणती? माझ्यापासून ती लपवू 
नकोस; तुला जे काही तो बोलला आह ेत्यातले काहीएक तू लपवून ठेवशील तर देव तुझे तसे िकंबहुना 
अिधक शासन करो.” 

Oriya ତା'ପେର େସ ପଚାରିେଲ, ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ କି କଥା କହିେଲ? ମୁ ତୁfକୁ ବିନଯ କରୁଅଛି, କିଛି 
ନଲକ> ୍ଟଗeଇ ମାeେତ କକ> ୍ଟହ, ପରେମଶdରF ବାrzା ଯଦି କିଛି ମାଠାe େର ଲକ> ୍ଟଗeଅ ପରେମଶdର 
ତକ> ୍ଟfFକ> ୍ଟ ଦଣm  ଦେବe। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨS ਪੁੱਿਛਆ, ਉਹ ਕੀ ਗੱਲ ਸੀ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਉਸ ਨS ਆਖੀ ਹ?ੈ ਮੈਥJ ਨਾ ਲੁਕਾਵG। ਜੇ ਕਦੀ ਉਨNਾਂ 
ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱJ ਜੋ ਉਸ ਨS ਤਨੰੂੈ ਆਖੀਆ ਹਨ ਤੂ ੰਕੁਝ ਵੀ ਲੁਕਾਵ\ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਵੀ ਤਹੇਾ ਹੀ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ 
ਨਾਲJ ਵੀ ਵਧੀਕ! 

Tamil அ"ெபாhY அவ6: கH+தH உ6Sட+/E ெசா6ன கா\ய' எ6ன? 
என2D அைத மைற2கேவNடா'; அவH உ6Sட+/E ெசா6ன சகல 
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கா\ய+/j' யாெதா6ைற என2D மைற+தாயானாE, ேதவ6 உன2D 
அதQDe ச\யாகZ' அதQD அ/கமாகZ' ெச]வாராக எ6றா6. 

వచనము 18 

సమూయేలు దేనిని మరుగుచేయక సంగతి అంతయు అతనికి తెలియజెపెప్ను. ఏలీ విని 

సెలవిచిచ్నవాడు యెహోవా; తన దృషిఠ్కి అనుకూలమైనదానిని ఆయన చేయునుగాక అనెను. 
Assamese (তিতয়া চমূেৱেল (তওঁৰ আগত সকেলা কথা ক’(ল, (তওঁৰ পৰা (কােনা এটা 
কথাও (গাপেন নাৰািখেল। (সেয় এলীেয় ক’(ল, “(তওঁ িযেহাৱা; (তওঁৰ দৃoত িয ভাল, তােকই 
কৰক।” 

Bengali অগত<া শমেূয়ল এিলেক সব খH েল বলল, িকছH ই (গাপন করল না|এিল বলল, 
“িতিন YভH , িতিন যা ভাল বHঝেবন তাই করGন| 

Gujarati પછી શમુઅેલે અેલીને કઇ જ છુપાgા વગર બધુ ંકbું.અેલીઅે બધુ ંસાંભ�ું અને 
કbું : “તે તાે યહાેવા છે તેને જ ેઠીક લાગે તે કરે.” 

Hindi तब शमूएल ने उसको रत्ती रत्ती बातें कह सुनाईं, और कुछ भी न िछपा रखा। वह बोला, वह तो 
यहोवा ह;ै जो कुछ वह भला जान ेवही करें। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಒಂದನೂ_  ಮV(2#ಡ�(  ಆ  2#ತುಗಳ=(_;#-  ಅವH(Y(  \(b(}(ದನು. 
ಅದಕ<ವನು--ಅದು ಕತ ನ�(ೕ ಆX(�(. ಆತನು ಸ (̂Q(ೂೕರುವದನು_ 2#ಡ,( ಅಂದನು. 
Malayalam അOെന ശമൂേവൽ സകലവും അവെന അറിയിcു; ഒnും 
മെറcിl. എnാെറ അവൻ: യേഹാവയേlാ; തെn ഇഷ്ടംേപാെല െചyേ+ 
എnു പറ_ു. 
Marathi शमुवेलाने त्याला सवर्काही सांिगतले, त्याच्यापासून काही लपवले नाही. मग तो म्हणाला, 
“परमेश्वरच तो, त्याला जसे बरे वाटेल तसे तो करो.” 

Oriya ତହi େର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କିଛି ଗକ> ୍ଟଲv  ନ କରି ତାହାFକ> ୍ଟ ସବୁକଥା ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਉਹ ਨੰੂਸਾਰਾ ਬਚਨ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਕਲੋJ ਕੁਝ ਨਾ ਲੁਕਾਇਆ। ਉਹ ਬੋਿਲਆ, 
ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਹ।ੈ ਜ ੋਚਾਹ ੇਸੋ ਕਰ।ੇ। 
Tamil அ"ெபாhY சாoேவE ஒ6ைறb' அவ>2D மைற2காமE, அAத2 
கா\ய^கைளெயEலா' அவ>2D அqL+தா6. அதQD அவ6: அவH கH+தH; 
அவH தமY பாHைவ2D நலமானைதe ெச]வாராக எ6றா6. 

వచనము 19 
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సమూయేలు పెదద్వాడు కాగా యెహోవా అతనికి తోడైయునన్ందున అతని మాటలలో ఏదియు 

తపిప్పోలేదు. 
Assamese চমূেৱল ডাঙৰ \হ অহাৰ পাছত, িযেহাৱা (তওঁৰ সkী হ’ল, আৰG িযেহাৱা ৰ 
ভিৱষ<ত বাণী এটাও িবফেল যাব িনিদেল। 

Bengali YভH  শমূেযেলর সেk িছেলন আর শমূেয়ল বড় হেয় উঠেত লাগল| শমূেযেলর 
একr কথােকও YভH  িমথ্য়া Yমািণত হেত িদেলন না| 

Gujarati અામ, શમઅુેલ માેટા ેથતાે ગયાે અને યહાેવા તેની સાથે હતા. યહાેવાઅે શમુઅેલની 
બધી ભDવyવાણી સાચી સા�બત કરી. 
Hindi और शमूएल बड़ा होता गया, और यहोवा उसके संग रहा, और उसने उसकी कोई भी बात 
िनष्फल होने नहीं दी। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು '(�(ಯು�#̀ ಬಂದನು; ಕತ ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದುI ಆತನ t#ಕGಗಳ,(- 
ಒಂ�# ದರೂ ಭೂ¬(Y( �(ದುI @(ೂೕಗY(ೂv(ಸ,(ಲ-. 
Malayalam എnാൽ ശമൂേവൽ വളർnു, യേഹാവ അവേനാടുകൂെട 
ഉ<ായി രുnു ; അവെn വചനOളിൽ ഒnും നി ഷ്ഫലമാകുവാൻ 
ഇടവരുtിയിl. 
Marathi शमुवेल वाढत गेला; परमेश्वर त्याच्यासह असे व त्याच ेकोणतेही वचन त्याने वाया जाऊ 
िदले नाही. 
Oriya ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ବଡ େହେଲ ଓ ସଦାMଭୁ ତାF ସେj ରହିେଲ। ସଦାMଭୁ ତାFର େକୗଣସି 
ବାକI ମିଛ ହେବାକକ> ୍ଟ େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਵਧਦਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦ ੇਸੰਗ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਉਹ ਦੀ ਕਈੋ ਗੱਲ ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇ
ਅਕਾਰਥੀ ਨਾ ਿਡਗੱਣ ਿਦੱਤੀ 
Tamil சாoேவE வளHAதா6; கH+தH அவ>டேனMட இ1AதாH; அவH 
த'oைடய எEலா வாH+ைதகWj' ஒ6ைறயா3j' தைர[ேல LhAY 
ேபாகLடLEைல. 

వచనము 20 

కాబటిట్ సమూయేలు యెహోవాకు పర్వకత్గా సిథ్రపడెనని దాను మొదలుకొని బెయేరె ష్బా వరకు 

ఇశార్యేలీయులందరు తెలిసికొనిరి 

Assamese তােত চমূেৱল (য িযেহাৱাৰ ভাববাদী হ’বৰ অেথ# িবyাসৰ পাF \হেছ, (সই 
িবষেয় দানৰ পৰা (বৰ-(চবাৈলেক (গােটই ই�ােয়েল জািনেল। 
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Bengali দান (থেক (বর্-(শবা পয়#T সম¡ ই�ােয়েলর (লাকরা (জেন (গল (য শমূেয়ল YভH র 
একজন YকI ত ভাববাদী| 

Gujarati દાનથી બેર-શેબા સુધી ઇhાઅેલમાં સાૈ કાેઈ યહાવેાના સાચા .બાધેક તરીકે 
શમુઅેલને માંaાે. 
Hindi और दान से बेशेर्बा तक के रहने वाले सारे इस्राएिलयों ने जान िलया िक शमूएल यहोवा का 
नबी होने के िलये िनयुक्त िकया गया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  ಕತ ನ  ಪ$t#k(%#X(  }( ರ2#ಡಲ�  ಟ*=(ಂದು  �#Á  ಊರು 
N(ೂದಲುY(ೂಂಡು '(ೕಷ  ಬದ ವV(ಗೂ ಇದI ಇ�#$U(ೕಲGV(ಲ-ರು \(b(k(ದIರು. 
Malayalam ദാൻ മുതൽ േബർ-േശബാവെര ഉll യി"സാേയെലാെkയും 
ശമൂേവൽ യേഹാവയുെട വിശuസ്ത"പവാചകൻ എnു "ഗഹിcു. 
Marathi दानापासून बैर-शेबापयर्ंत राहणार्या सवर् इस्राएल लोकांना माहीत झाले की, शमुवेल हा 
परमेश्वराचा संदेष्टा व्हायचा ठरला आह.े 
Oriya ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଦାMଭୁF Mକୃତ ଭବିଷIଦd Rା େବାଲି ଦାନଠାରକ> ୍ଟ ବେରଶେବା ପୟzIJ 
ସମE ଇtାେୟଲୀୟ kାତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਨ ਤJ ਲੈ ਕ ੇਬਏਰਸ਼ਬਾ ਤੜੋੀ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਜਾਣ ਿਗਆ ਜੋ ਸਮੂਏਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਬੀ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil சாoேவE கH+த1ைடய �H2கத\fதா6 எ6G தாNoதE 
ெபெயHெசபாம9OoPள சகல இsரேவல12D' Lள^3னY. 

వచనము 21 

మరియు షిలోహులో యెహోవా మరల దరశ్నమిచుచ్చుండెను. షిలోహులో యెహోవా తన వాకుక్చేత 

సమూయేలునకు పర్తయ్క్షమగుచు వచెచ్ను. సమూయేలు మాట ఇశార్యేలీయులందరిలో 

వెలల్డియాయెను. 
Assamese িযেহাৱাই পুনৰ (তওঁক চীেলাত দশ#ন িদেল; িকয়েনা িযেহাৱাই চীেলাত চমূেৱলৰ 
আগত বাক<ৰ �াৰাই িনজেক Yকাশ কিৰিছল। আৰG (গােটই ই�ােয়লৰ ওচৰৈল চমূেৱলৰ 
বাক< আিহিছল। 

Bengali শীেলােত শমূেযেলর সামেন YভH  Yাযই (দখা িদেত লাগেলন| YভH  িনেজেক 
শমূেযেলর কােছ YভH র বাক্য় িহেসেব Yকাশ করেলন| 

Gujarati યહાેવાઅે શીલાહેમાં શમુઅેલને દશ*ન અાપવાનું ચાલ ુ રા{ું. જયાં તે શમુઅેલની 
સમ` દેવના શo તરીકે .ગટ થયાે હતા.ે 
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Hindi और यहोवा न ेशीलो में िफर दशर्न िदया, क्योंिक यहोवा ने अपने आप को शीलो में शमूएल 
पर अपने वचन के द्वारा प्रगट िकया॥ 

Kannada ಕತ ನು  \(̂ (X(  l(ೕm(ೂೕS(ನ,(-  p#�(}(r(ೂಂಡನು. ಕತ ನು  l(ೕm(ೂೕS(ನ,(-  ತನ_ 
t#ಕGk(ಂದ ಸಮು �(ೕಲH(Y( ತನ_ನು_ ಪ$ಕ�(}(r(ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m ഇOെന യേഹാവ ശീേലാവിൽ െവcു ശമൂേവലിnു 
യേഹാവയുെട വചനtാൽ െവളിെp+േശഷം യേഹാവ വീ<ും വീ<ും 
ശീേലാവിൽെവcു "പതDkനായി. 
Marathi परमेश्वरान ेिशलोत पुन्हा दशर्न िदले, म्हणजे परमशे्वर आपल्या वचनाच्या द्वारे शमुवेलाला 
प्रकट झाला. 
Oriya ଆହକ> ୍ଟରି ସଦାMଭୁ ଶୀେଲା େର ପକ> ୍ଟନବzାର ଶାମକ> ୍ଟଯଲେକକ> ୍ଟ ଦଶନ େଦେଲ। ସଦାMଭୁ ଶୀେଲା 
େର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ନିକଟେର ତାF ବାକI ଦd ାରା ଆପଣାକକ> ୍ଟ Mକାଶ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਪਰਗਟ ਹਇੋਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ 
ਸਮੂਏਲ ਉ Zਤ ੇਆਪਣ ੇਬਚਨ ਨਾਲ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ।। 
Tamil கH+தH #6>' VேலாLேல த\சன' தAத1WனாH: கH+தH 
V ேலாLேல த 'oைடய வா H+ைத[னா ேல சாo ேவj2D+ த 'ைம 
ெவW"பO+/னாH. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ము చేయుటకై బయలుదేరి ఎబెనెజరులో దిగగా ఫిలిషీత్యులు 

ఆఫెకులో దిగిరి. 
Assamese (সই সময়ত ই�ােয়েল যH�ৰ অেথ# পেল°য়াসকলৰ িবৰGে� ওলাই \গ এেবন-
এজৰৰ ওচৰত ছাউিন পািতেল, আৰG পেল°য়াসকেল অেফকত ছাউিন পািতেল। 

Bengali শমূেযেলর খবর সম¡ ই�ােয়েল জানাজািন হেয় (গল| এিল খHব বI � হেয় (গল| 
তার পুFরা YভH র (চােখর সামেন অন<ায় চািলেয (যেত থাকল|(সই সময় পেল°য়রা 
ই�ােয়েলর িবরGে� যH ে�র জন< (বিরেয় পড়ল| ই�ােয়লীয়েদর তঁাবH  পড়ল এবন ্ এষের| 
পেল°য়রা তঁাবH  গাড়ল অেফেক| 

Gujarati શમુઅેલ Dવષેની ખબર અાખા ઇhાઅેલમાં ફેલાઇ ગઇ. તે Aદવસાેમાં ઇhાઅેલીઅાે 
પ]લ�તીઅાે Dવરુx લડવા નીકળી પ�ા. ઇhાઅલેીઅાેઅે અેબેન-અેઝેરમાં છાવણી નાખી અને 
પ]લ�તીઅાેઅ ેઅફેકમાં છાવણી નાખી. 
Hindi और शमूएल का वचन सारे इस्राएल के पास पहुचंा। और इस्राएली पिलिश्तयों से युद्ध करने 
को िनकले; और उन्होंने तो एबेनेजेर के आस-पास छावनी डाली, और पिलिश्तयों ने अपेक में छावनी 
डाली। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನ t#ಕGವu ಸಮಸ̀ ಇ�#$U(ೕ ,(ನ,(- ಮು�(*ತು. ಆದV( ಇ�#$U(ೕ ಲGರು 
7(,(�(*ಯ (̂Y(  S(V(ೂೕಧt#X(  ಯುದ¥r(<  @(ೂರಟು  ಎ'(=(̈ ( (̂ನ  ಸS(ಾಪದ,(-  ದಂv(b(ದರು. 
7(,(�(*ಯರು ಅ³(ೕ{(ನ,(- ದಂv(b(ದರು. 
M a l a y a l a m ശമൂേവലിെn വചനം എlായി "സാേയലിnും വnി+ു : 
യി"സാേയൽ െഫലിസ്തDരുെട േനെര യുdtിnു പുറെp+ു, ഏെബൻ-
ഏെസരിnരിെക പാളയം ഇറOി, െഫലിസ്തDർ അേഫkിലും പാളയമിറOി. 
Marathi शमुवेलाची ही हिककत सवर् इस्राएलात पसरली. ह्यानंतर इस्राएल लोक पिलष्ट्यांशी 
लढण्यास िनघाले; त्यांनी एबन-एजर येथे तळ िदला, आिण पिलष्ट्यानंी अफेक येथे तळ िदला. 
Oriya ଆଉ ଶାମକ> ୍ଟଯଲେର କଥା ସମE ଇtାେୟଲ ମଧିଅେର Mଚଳିତ େହଲା। ଏଲି ବୃ� େହେଲ, ତାFର 
ପକ> ୍ଟAମାେନ ପରେମଶdରF ବିରକ> ୍ଟ� େର କକ> ୍ଟକାୟzI କରି ଚାଲିେଲ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਦੀ ਗੱਲ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਅੱਪੜ ਪਈ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਲੜਨ ਨੰੂ 
ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਅਬਨ-ਅਜ਼ਰ ਦ ੇਲਾਗੇ ਤਬੂੰ ਲਾਏ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਅਫਕੇ ਿਵਚੱ ਤਬੂੰ ਲਾਏ 

Tamil சாoேவ06 வாH+ைத இsரேவj2ெகEலா' வAதY. இsரேவலH 
ெப0sத12D Lேராதமா] b+தiெச]ய"Kற"ப9O, எெபேனச12De 
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ச � ப +/ E பா ள ய I ற ^3 னா Hக P ; ெப 0 sத ேரா ஆ "ெப 23 ேல 
பாளயIற^3[1AதாHகP. 

వచనము 2 

ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయులమీద తముమ్ను యుదధ్పంకుత్లుగా తీరుచ్కొనగా వారు యుదధ్ములో 

కలిసినపుప్డు ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యుల యెదుట ఓడిపోయి యుదధ్భూమిలోనే యెకుక్వ తకుక్వ 

నాలుగు వేలమంది హతులైరి. 
Assamese পাছত পেল°য়াসকেল ই�ােয়লৰ িবৰGে� যH� কেৰঁােত পেল°য়াসকলৰ হাতত 
ই�ােয়লসকল পৰা¡ হ’ল; আৰG (সই যH�-(|Fত ই�ােয়লৰ \সন< সমূহৰ Yায় চািৰ হাজাৰ 
(লাকক (তওঁেলােক বধ কিৰেল। 

Bengali পেল°য়রা ই�ােযলেক আtমেণর জন< Y®ত হল| যH� qরG হল|পেল°য়রা 
ই�ােয়লীয়েদর হািরেয় িদেয় 4,000 ই�ােয়লীয় \সন<েদর হত<া করল| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેઅ ે ઇhાઅેલ સામે gૂહ ગાેઠgાે, યુx Z�ું. ઇhાઅેલીઅાે 
હાયા*.પ]લ�તીઅાેઅે લગભગ 4,000 ઇhાઅેલીઅાનેે રણભૂ<મ ઉપર કાપી ના{ા. 
Hindi तब पिलिश्तयों ने इस्राएल के िवरुद्ध पांित बान्धी, और जब घमासान युद्ध होने लगा तब 
इस्राएली पिलिश्तयों से हार गए, और उन्होंने कोई चार हजार इस्राएली सेना के पुरूषों को मैदान ही में 
मार डाला। 

Kannada 7(,(�(*  ಯರು  ಇ�#$U(ೕ,(Y(  ಎದು1#X(  ವ�Gಹವನು_  ಕ�(*  ಯುದ¥  2#v(�#ಗ 
ಇ�#$U(ೕಲGರು  7(,(�(*ಯರ  ಮುಂ�(  @(ೂ�(ಯಲ�ಟ*ರು . @(ೕಗಂದV( , 7(,(�(*ಯರು 
ಯುದ¥ರಂಗದ,(- @(ಚುyಕv(N( K#ಲು< �#S(ರ ಜನರನು_ r(ೂಂದುW#{(ದರು. 
Malayalam െഫലിസ്തDർ യി"സാേയലിെn േനെര അണിനിരnു; പട 
പരnേpാൾ യി"സാേയൽ െഫലിസ്തDേരാടു േതാIുേപായി; ൈസനDtിൽ 
ഏകേദശം നാലായിരംേപെര അവർ േപാർkളtിൽ െവcു സംഹരിcു. 
Marathi पिलष्ट्यांनी इस्राएलांशी सामना करण्यासाठी व्यूहरचना केली; लढाईस तोंड लागून 
पिलष्ट्यांपुढ े इस्राएल लोक पराभव पावले; व त्यांनी त्यांच्या सेनेपैकी सुमारे चार हजार पुरुषांची 
रणांगणात कत्तल केली. 
Oriya ଏହାପେର ପେଲ�ୀୟମାେନ ଇtାେୟଲ ବିରକ> ୍ଟ� େର ନିଜକକ> ୍ଟ MEକ> ୍ଟତ କେଲ। ୟକ> ୍ଟ� 
ସମୟେର ଇtାେୟଲୀୟଗଣ ପେଲ�ୀୟମାନF ଦd ାରା ପରାଜିତ େହେଲ; ଓ 4 ,000 େସନୖI ୟକ> ୍ଟ� େiA 
େର ମୃତକ> ୍ଟIବରଣ କେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਾਲ ਬੰਨNੀ ਅਤ ੇਜਾਂ ਲੜਾਈ ਿਖੱਲਰ 
ਗਈ ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਅੱਗ ੇਹਾਰ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਫਜੌ ਿਵਚੱJ ਜੋ ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਚਾਰਕੁ 
ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਵਢੱ ਸੁੱਟ।ੇ। 
Tamil ெப0sதH இsரேவல12D Lேராதமா] அXவD+Y l6றாHகP; 
b +த ' அ/க\+Y , இsர ேவல H ெப0sத12D o6பாக oqய 
அg2க"ப9டாHகP; அவHகP ேசைன[E ேபாH2கள+/ேல ஏற2Dைறய 
நாலா[ர'ேபH ெவ9ONOேபானாHகP. 

వచనము 3 

కాబటిట్ జనులు పాళెములోనికి తిరిగిరాగా ఇశార్యేలీయుల పెదద్లు యెహోవా నేడు మనలను 

ఫిలిషీత్యుల ముందర ఎందుకు ఓడించెను? షిలోహులో నునన్ యెహోవా నిబంధన మందసమును 

మనము తీసికొని మన మధయ్ నుంచుకొందము రండి; అది మన మధయ్ నుండినయెడల అది మన 

శతుర్వుల చేతిలోనుండి మనలను రకిష్ంచుననిరి. 
Assamese পাছত (লাকসলক ছাউিনৈল ঘJ িৰ আেহােত, ই�ােয়লৰ বI �েলাক সকেল ক’(ল, 
“িযেহাৱাই পেল°য়াসকলৰ হাতত আিজ আমাক িকয় পৰা¡ হবৈল এিৰ িদেল? এিতয়া ব’লা, 
চীেলাৰ পৰা আিম িযেহাৱাৰ সা|< িনয়ম-চiুক আেনাৈগ, (তিতয়া (সই িনয়ম-চiুক আমাৰ 
লগত থিকেল, (সয়াই শFGৰ শি=ৰ পৰা আমাক ৰ|া কিৰব।” 

Bengali ই�ােয়লীয় \সন<রা তােদর তঁাবH েত িফের এল| তােদর Yবীণরা জানেত চাইল, 
“(কন YভH  পেল°য়েদর কােছ আমােদর হািরেয় িদেলন? চেলা আমরা শীেলা (থেক YভH র 
সা|<িসiুক আিন| িতিন যH ে� আমােদর সহায় হেবন| িতিনই শFGেদর হাত (থেক আমােদর 
র|া করেবন|” 

Gujarati જયારે બાકીનાં સૈAનકાે તેમની છાવણીમાં પાછા અાgા Hારે ઇhાઅેલીઅાેના 
અાગેવાનાેઅે પૂછયું, “યહાેવાઅ ે પ]લ�તીઅાેના હાથે અાપણને કેમ હરાgા? ચાલાે, અાપણે 
શીલાેહ જઈને યહાેવાના કરારકાેશને લઈ અાવીઅે. અા રીતે દેવ અાપણી વ�ે રહેશે અને અાપણું 
દુSમનાેથી ર`ણ કરશ.ે” 

Hindi और जब वे लोग छावनी में लौट आए, तब इस्राएल के वृद्ध लोग कहने लगे, िक यहोवा ने 
आज हमें पिलिश्तयों स ेक्यों हरवा िदया ह?ै आओ, हम यहोवा की वाचा का सन्दकू शीलो से मांग ले 
आएं, िक वह हमारे बीच में आकर हमें शत्रुओं के हाथ से बचाए। 

Kannada ಜನರು  q#�(ಯr(<  ಬಂ�#ಗ  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  ~( (̂ಯರು--ಈ @(ೂತು̀  ಕತ ನು 
7(,(�(*ಯರ ಮುಂ�( ನಮOನು_ @(ೂ�(}( �(Iೕನು? ಕತ ನ ಒಡಂಬv(r(ಯ ಮಂಜೂಷವu ನಮO,(-ದುI 
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ನಮOನು_  ನಮO  ಶತು$ಗb(ಂದ  ತh(�}(  ರ¡(ಸುವ  W#Y(  K#ವu  ಅದನು_  l(ೕm(ೂೕS(H(ಂದ  ತ (̂e(ೂೕಣ 
ಅಂದರು. 
Malayalam പടjനം പാളയtിൽ വnാെറ യി"സാേയൽമൂpnാർ: ഇnു 
യേഹാവ നെm െഫലിസ്തDേരാടു േതാല്kുമാറാkിയതു എnു? നാം 
ശീേലാവിൽനിnു യേഹാവയുെട നിയമെപ+കം നmുെട അടുkൽ വരുtുക; 
അതു നmുെട ഇടയിൽ വnാൽ നെm നmുെട ശ"തുkളുെട കyിൽ നിnു 
രkിkും എnു പറ_ു. 
Marathi लोक छावणीत परत आले तेव्हा इस्राएलाचे वडील जन म्हणू लागले, “परमशे्वरान ेआज 
आमचा पिलष्ट्यांकडून पराभव का होऊ िदला? तर परमेश्वराच्या कराराचा कोश िशलोहून आपण आणू 
या; तो आपल्यामध्य ेआला तर शत्रचू्या हातातून आपला बचाव होईल.” 

Oriya ତା'ପେର ଇtାେୟଲୀୟ େସନୖIଗଣ ଛାଉଣୀ ନିକଟକକ> ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ। ତା'ପେର Mାଚୀନଗଣ 
ପଚାରିେଲ, ସଦାMଭୁ କାହi କି ଇtାେୟଲୀମାନFୁ ପେଲ�ୀୟମାନF ଦd ାରା ପରାE କେଲ? ଆସ, ଆfମାେନe 
ଶିେଲାଠାରକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁFର ନିଯମ-ସିaକ> ୍ଟକକକ> ୍ଟ ଆଣିବା। ଏହିପରି ଭାବେର, େସ ଆfମାନF ସହିତ 
ଆସିେବ ଓ ଆfମାନFୁ ଶତୃମାନFଠାରକ> ୍ଟ ରiା କରିେବ। 
Punjabi ਜਾਂ ਲੋਕ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਮੁੜ ਆਏ ਸਨ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨS ਆਿਖਆ, ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਾਨੰੂ 
ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਜ ਹਾਰ ਿਕਉ ; ਿਦੱਤੀ? ਆਓ, ਅਸG ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨSਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਸ਼ੀਲੋਹ ਤJ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਲੈ 
ਆਈਏ ਭਈ ਉਹ ਸਾਡ ੇਿਵਚਕਾਰ ਹ ੋਕ ੇਸਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਸਾਨੰੂ ਛੁਡਾਵ ੇ

Tamil ஜன^கP /1'ப" பாளய+Y2D வAதேபாY , இsரேவ06 
w"பரானவHகP, இ6G கH+தH ெப0sத12D o6பாக ந'ைம oqய 
அg+தெத6ன? VேலாL0123ற கH+த1ைடய உட6பg2ைக" ெப9gைய2 
ெகாNOவ1ேவா'; அY ந'ைம ந'oைடய பைகஞ\6 ைக2D Lல23 
ர9f2D'பg, ந'oைடய நOLேல வரேவNgயY எ6றாHகP. 

వచనము 4 

కాబటిట్ జనులు షిలోహునకు కొందరిని పంపి అకక్డనుండి కెరూబుల మధయ్ ఆసీనుడైయుండు 

సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా నిబంధన మందసమును తెపిప్ంచిరి. ఏలీ యొకక్ యిదద్రు 

కుమారులైన హొఫీన్యును ఫీనెహాసును అకక్డనే దేవుని నిబంధన మందసమునొదద్ ఉండిరి. 
Assamese (সেয়েহ (লাকসকেল চীেলাৈল মানুহ প�য়াই, কৰ�ব দুটাৰ মাজত বসিত কৰা 
বািহনীসকলৰ িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক অনােল। (সই সময়ত এলীৰ দুজন পুF হফনী আৰG 
পীনহচ (সই ঠাইত িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুকৰ লগত আিছল। 

Page  of 93 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Bengali শীেলায (লাক পাঠােনা হল| তারা YভH  সব#শি=মােনর সা|<িসiুক িনেয় িফের 
এল| িসiুেকর ওপর দুr কর�ব, (যন YভH র িসংহাসন| এিলর দুই পুF হি`ন আর পীনহস 
(সই পিবF িসiুক িনেয় এেসিছল| 

Gujarati તેથી લાકેાેઅે દેવનાે કરારકાેશ લાવવા માંટે માણસાેને શીલાેહ માેક~ા. કાશેની ઉપર 
ક�બ દેવદૂતાે હતા, જ ે દેવના vસQ હાસન જવેા હતા. અેલીના બે પુIાે હાેફની અને ફીનહાસ કાશેની 
સાથે અાgા. 
Hindi तब उन लोगों ने शीलो में भेज कर वहां से करूबों के ऊपर िवराजन ेवाले सेनाओं के यहोवा की 
वाचा का सन्दकू मंगा िलया; और परमेश्वर की वाचा के सन्दकू के साथ एली के दोनों पुत्र, होप्नी और 
िपनहास भी वहां थे। 

Kannada W#Y(U(ೕ  ಜನರನು_  r(ರೂ�(ಗಳ  ಮಧG  ದ,(-ರುವ  e(ೖನGಗಳ  ಕತ ನ  ಒಡಂಬv(r(ಯ 
ಮಂಜೂ  ಷವನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  ಬರುವಂQ(  l(ೕm(ೂೕS(Y(  ಕಳu  ~(}(ದರು. ಅ,(-  ಏ,(ಯ  ಇಬEರು 
ಮಕ<�#ದ @(ೂ7(_ಯೂ 7(ೕ=(W#ಸನೂ �(ೕವರ ಒಡಂಬv(r(ಯ ಮಂಜೂಷದ ಬb(ಯ,(-ದIರು; 
M a l a y a l a m അOെന ജനം ശീ േലാവി േലkു ആളയcു . അവർ 
െക രൂബുക ളു െട മ േdD അധി വസിkുnവനായ ൈസനDOളു െട 
യേഹാവയുെട നിയമെപ+കം അവിെടനിnു െകാ<ുവnു. ഏലിയുെട ര<ു 
പു "ത nാ രാ യ െഹാ ഫ്നി യും ഫീ െന ഹാസും ൈദ വtി െn 
നിയമെപ+കേtാടുകൂെട ഉ<ായിരുnു. 
Marathi तेव्हा लोकांनी िशलो येथ ेमाणसे पाठवून तेथून सेनाधीश परमशे्वर जो करूबारूढ असतो 
त्याच्या कराराचा कोश आणवला; देवाच्या कराराच्या कोशाबरोबर एलीच ेदोघे पुत्र हफनी व िफनहास 
ह ेहोते. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe େଲାକମାନFୁ ଶୀେଲାକକ> ୍ଟ ପଠାଇ ସବଶRିମାନ ସଦାMଭୁF ନିଯମ-ସିaକ> ୍ଟକ 
ଆଣିେଲ। ସିaକ> ୍ଟକର ଉପେର କିରୂବ ଦୂତଗଣ ଥିେଲ। ସମାେନe ପରେମଶdରF ସିଂହାସନ ପରି ଏଲିFର 
ଦକ> ୍ଟଇପକ> ୍ଟA ହଫG  ିଓ ପୀନହZ ପରେମଶdରF ନିଯମ-ସିaକ> ୍ଟକ ସେj ଆସିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨS ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਲੋਕ ਘੱਲੇ ਜੋ ਸੈਨਾਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨSਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਜੋ ਦਹੋੁ ੰਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਿਟਕਦਾ ਹ ੈਉ ZਥJ ਲੈ ਆਉਣ ਅਤ ੇਏਲੀ ਦ ੇਦਵੇ\ ਪੁੱਤ>  ਹਾਫ਼ਨੀ ਅਤ ੇਫ਼ੀਨਹਾਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨSਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਕਲੋ 
ਉ Zਥੇ ਸਨ 

Tamil அ"பgேய ேக156கW6 ம+/[ேல வாசமா[123ற ேசைனகW6 
கH+த1ைடய உட6பg2ைக" ெப9gைய எO+Yவர, ஜன^கP VேலாZ2De 
ெசாE0ய>"#னாHகP; அ^ேக ஏ0[6 இரNO Dமாரரா3ய ஓ"Sb' 
#ெனகாc' ேதவ>ைடய உட6பg2ைக" ெப9gயNைட[E இ1AதாHகP. 

వచనము 5 
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యెహోవా నిబంధన మందసము దండులోనికి రాగా ఇశార్యేలీయులందరు భూమి పర్తిధవ్ని 

నిచుచ్నంత గొపప్ కేకలు వేసిరి. 
Assamese িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক ছাউিনৈল অনাৰ পাছত, ই�ােয়লৰ সকেলা (লােক 
এেনদেৰ মহা£িন কিৰেল (য, পৃিথৱীও কঁিপবৈল ধিৰেল। 

Bengali িশিবের YভH র (সই সা|< িসiুক আসার সেk সেk ই�ােয়লীয়রা (জাের (চঁিচেয় 
উঠল| তােদর িচzকাের মাr (কঁেপ উঠল| 

Gujarati જયારે યહાેવાનાે કરારકાેશ છાવણીમા ં અાgાે, Hારે બધા ઇhાઅેલીઅાેઅે તેને 
અેવા તાે માેટા હષ*નૅંદથી વધાવી લધા ેકે ધરતી ધણધણી ઊઠી. 
Hindi जब यहोवा की वाचा का सन्दकू छावनी में पहुचंा, तब सारे इस्राएली इतने बल से ललकार 
उठे, िक भूिम गूंज उठी। 

Kannada ಕತ ನ  ಒಡಂಬv(  r(ಯ  ಮಂಜೂಷವu  q#�(ಯr(<  ಬಂ�#ಗ  ಇ�#$U(ೕ  ಲGV(;#- 
ಮW# ಆಭ ಟt#X( ಭೂ¬( ಕಂh(ಸುವ W#Y( ಆಭ �(}(ದರು. 
Malayalam യേഹാവയുെട നിമയെപ+കം പാളയtിൽ എtിയേpാൾ ഭൂമി 
കുലുOുംവ]ം യി"സാേയെലlാം ഉctിൽ ആർpി+ു. 
Marathi परमेश्वराच्या कराराचा कोश छावणीत आला तेव्हा सवर् इस्राएलांनी एवढा जयघोष केला 
की त्यान ेभूमी दणाणली. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି ସଦାMଭୁF ନିଯମ-ସିaକ> ୍ଟକ ଛାଉଣୀକି ଆସେJ ସମu ଇtାେୟଲ ଏପରି ମହା ଜଯଧdନି 
କେଲ, େଯ ପୃଥିବୀ କଐiଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨSਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਆ ਪੁੱਜਾ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨS ਵਡੱੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਨਾਲ ਜੈਕਾਰਾ ਬੁਲਾਇਆ ਅਜੇਹਾ ਜ ੋਧਰਤੀ ਕਬੰ ਉ Zਠੀ 

Tamil கH+த1ைடய உட6பg2ைக" ெப9g பாளய+/ேல வ13றேபாY, 
இsரேவலெரEலா1' �I அ/ர+த2கதாக மகா ஆH"ப\ "பா ]e 
ச+தI9டாHகP. 

వచనము 6 

ఫిలిషీత్యులు ఆ కేకలు విని, హెబీర్యుల దండులో ఈ గొపప్ కేకల ధవ్ని యేమని అడిగి, యెహోవా 

నిబంధన మందసము దండులోనికి వచెచ్నని తెలిసికొని 

Assamese পেল°য়াসকেল (সই মহা£িনৰ শ� qিন ক’(ল, “ই�ীয়াসকলৰ ছাউিনত এেন 
মহা£িন িকয় \হেছ?” এইদেৰ িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক ই�ােয়লৰ ছাউিনৈল অনা হ’ল বH িল 
(তওঁেলােক উপলি± কিৰেল৷ 
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Bengali পেল°য়রা ই�ােয়লীয়েদর (সই িচzকার qনেত (পল| তারা বলাবিল করেত 
লাগল, “ই�ীযেদর িশিবেরর (লাকরা এত উেpিজত (কন?”তারপর পেল°য়রা জানেত পারল 
ই�ােয়লীয় িশিবের YভH র পিবF িসiুক আনা হেয়েছ| 

Gujarati ઇhાઅેલીઅાનેાે હષ*નાદ સાંભળીન ે પ]લ�તીઅાે પૂછવા લાmયા, “Aહ�ૂઅાેની 
છાવણીમાં અા બધાે અવાજ અને અાનંદ શેના છે?”પxી તેઅાેને સમજ પડી કે યહાેવાનાે કરારકાેશ 
ઇhાઅેલીઅાેની છાવણીમાં અાgાે છે. 
Hindi इस ललकार का शब्द सुनकर पिलिश्तयों ने पूछा, इिब्रयों की छावनी में ऐसी बड़ी ललकार 
का क्या कारण ह?ै तब उन्होंने जान िलया, िक यहोवा का सन्दकू छावनी में आया ह।ै 

Kannada ಅವರು ಆಭ �(ಸುವ ಶಬI ವನು_ 7(,(�(*ಯರು r(ೕb(�#ಗ--ಇ�($ಯರ q#�( ಯದ ಈ 
ಮW# ಆಭ ಟ�(ೕನು ಎಂದು @(ೕb( ಕತ ನ ಒಡಂಬv(r(ಯ ಮಂಜೂಷವu q#�(ಯದ,(- ಬಂQ(ಂದು 
\(ಳur(ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m െഫലിസ്തDർ ആർpിെn ഒc േക+ി+ു : എ"ബായരുെട 
പാളയtിൽ ഈ വലിയ ആർpിെn കാരണം എnു എnു അേനuഷിcു, 
യേഹാവയുെട െപ+കം പാളയtിൽ വnിരിkുnു എnു "ഗഹിcു. 
Marathi हा जयघोष ऐकून पिलष्टी म्हणू लागले, “इब्र्याचं्या छावणीत हा एवढा जयघोष कशाचा 
असावा?” मग त्यांना कळून आले की, परमेश्वराच्या कराराचा कोश छावणीत आला आह.े 
Oriya ତହକ> ୍ଟଁ ପେଲ�ୀୟମାେନ ସେହi ଜଯଧdନି ଶକ> ୍ଟଣି କହିେଲ, ଏ�ୀଯମାନF ଛାଉଣୀ େର ଏହି 
ମହାଜଯଧdନିର ଅଭିMାଯ କ'ଣ? 

Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਜੈਕਾਰ ੇਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਬੋਲੇ ਭਈ ਇਨNਾਂ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ 
ਏਹ ਜੈਕਾਰ ੇਦੀ ਕਹੇੀ ਅਵਾਜ਼ ਹ?ੈ ਫੇਰ ਉਨNਾਂ ਨS ਜਾਤਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨSਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ਿਪਆ ਹ ੈ

Tamil அவHகP ஆH"ப\23ற ச+த+ைத" ெப0sதH ேக9டேபாY: 
எ#ெரய1ைடய பாளய+/E இAத மகா ஆH"ப\"#6 ச+த' எ6ன 
எ6றா Hக P ; #6K க H+த \6 ெப 9g பாள ய +/E வ AதY எ6G 
அqAYெகாNடாHகP. 

వచనము 7 

జడిసి దేవుడు దండులోనికి వచెచ్నని అనుకొని అయోయ్ మనకు శర్మ, ఇంతకుమునుపు వారీలాగు 

సంభర్మింపలేదు, 
Assamese (তিতয়া পেল°য়াসকলৰ ভয় লািগল আৰG (তওঁেলােক ক’(ল, “ছাউিনৈল 
িন�য় ঈyৰ আিহল৷” (তওঁেলােক পুনৰ ক’(ল, “আমাৰ এিতয়া সTাপ হ’ব; িকয়েনা ইয়াৰ 
পূব#েত (কিতয়াও এেনকH ৱা (হাৱা নাই। 
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Bengali পেল°য়রা ভয় (পেয় (গল| তারা বলল, “ঈyর ওেদর িশিবের এেসেছন| আমােদর 
এখন (বশ িবপদ| এরকম (তা আেগ কখনও হয় িন| 

Gujarati તેથી તેઅા ેગભરાઈ ગયા અને કbું, “દેવ તેમની છાવણીમા ંઅાgા છે! હવે અાપણે 
પહેલા કદી નથી પડી તેવી મુSકેલીમાં પડીશું. 
Hindi तब पिलश्ती डरकर कहने लगे, उस छावनी में परमशे्वर आ गया ह।ै िफर उन्होंने कहा, हाय! हम 
पर ऐसी बात पिहले नहीं हुई थी। 

Kannada ಕತ ನು  q#�(ಯದ,(-  ಬಂದ=(ಂದು  @(ೕb(r(ೂಂಡು  7(,(�(*ಯರು  ಭಯ  ಪಟು*--
ನಮY( ಅU(ೂGೕ! ಪ�ವ ದ,(- ಇಂಥದುI ಆX(ರ,(ಲ-. 
Malayalam ൈദവം പാളയtിൽ വnിരിkുnു എnു െഫലിസ്തDർ 
പറ_ു ഭയെp+ു: നമുkു അേyാ കഷ്ടം! ഇOെന ഒരു കാരDം ഇതുവെര 
ഉ<ായി+ിl. 
Marathi तेव्हा पिलष्टी भयभीत होऊन म्हणाले, “देव छावणीत आला आह;े हायहाय, आता आमचे 
काय होईल! अशी गोष्ट पूवीर् कधी झाली नव्हती. 
Oriya ତହi େର ପେଲ�ୀୟମାେନ ଭୀତ ହାଇe କହିେଲ, ପରେମଶdର ଛାଉଣୀକି ଆସି ଅଛJି, ଆହକ> ୍ଟରି 
ମ\ ସମାେନe କହିେଲ, ହାୟ! ଆfମାେନe ଅସକ> ୍ଟବିଧା େର ଅଛକ> ୍ଟ। ଏହା ପୂବରକ> ୍ଟ ଏପରି କେବe 
ହାଇେନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਫਿਲਸਤੀ ਡਰ ਗਏ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਡਰੇ ੇ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਹ!ੈ ਅਤ ੇਬੋਲੇ, 
ਹਾਇ ਸਾਨੰੂ! ਿਕਉ ; ਜ ੋਅੱਜ ਕਲੱ ਅਿਜਹੀ ਗੱਲ ਕਦੀ ਨਹG ਹਈੋ 

Tamil ேதவ6 பாளய+/E வAதாH எ6G ெசாEல"ப9டபg[னாE, ெப0sதH 
பயAY, ஐேயா, நம2D ேமாச' வAதY; இதQDo6 ஒ1ேபாY' இ"பg 
நட2கLEைலேய. 

వచనము 8 

అయయ్యోయ్ మహా శూరుడగు ఈ దేవుని చేతిలోనుండి మనలను ఎవరు విడిపింపగలరు? 

అరణయ్మందు అనేకమైన తెగుళల్చేత ఐగుపీత్యులను హతము చేసిన దేవుడు ఈయనే గదా. 
Assamese আমাৰ এিতয়া সTাপ হ’ব; (সই পৰাtমী ঈyৰৰ শি=ৰ পৰা আমাক (কােন 
ৰ|া কিৰব? এইজেনই (সই ঈyৰ, িযজেন অৰণ<ৰ মাজত িবিভS Yকাৰ উপ{েৱেৰ 
িমচৰীয়াসকলক আঘাত কিৰিছল। 

Bengali আমরা িবপেদ পেড়িছ| (ক আমােদর এই পরাtমী (দবতােদর হাত (থেক বঁাচােব? 
এই সব (দবতারা িমশরীয়েদর নানা ব<ািধ, ভয়�র সব অসুখ িদেয়িছেলন| 
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Gujarati અા .બળ દેવાેથી અાપણને કાેણ બચાવશે? અા દેવાેઅે <મસરીઅાેન ેરણમાં ભયંકર 
રાેગાેથી હરાgા હતા. 
Hindi हाय! ऐसे महाप्रतापी देवताओं के हाथ से हम को कौन बचाएगा? य ेतो व ेही देवता हैं िजन्होंने 
िमिस्रयों पर जंगल में सब प्रकार की िवपित्तयां डाली थीं। 

Kannada ನಮY(  ಅU(ೂGೕ! ಆ  ಪ1#ಕ$¬(%#ದ  �(ೕವರುಗಳ  r(ೖ4(ಂದ  ನಮOನು_ 
ತh(�ಸುವವK#ರು ಐಗುಪÂರನು_ ಅರಣGದ,(- ಸಕಲ |#Ã(ಗb(ಂದ @(ೂ�(ದ �(ೕವರುಗಳu ಇವV(ೕ. 
Malayalam നമുkു അേyാ കഷ്ടം! ശkിയുll ഈ ൈദവtിെn 
കyിൽനിnു നെm ആർ രkിkും ? മി "സയീ മD െര മരു ഭൂ മിയിൽ 
സകലവിധബാധകളാലും ബാധിc ൈദവം ഇതു തേn. 
Marathi हायहाय, आता आमचे काय होईल! अशा प्रतापी देवाच्या हातून आमची सुटका कोण 
करणार? ज्यांनी रानात िमसरी लोकांना तर्हतर्हचे्या पीडांनी िपडले तेच ह ेदेव होत. 
Oriya ହାୟ! ଏହି ବଳବା� ଦବେଗଣ ହEରକ> ୍ଟ ଆfମାନFୁ କିଏ ଉ�ାର କରିବ? ଏହି ଦବେଗଣ MାJର 
େର ଭୟFର େରାଗ ଓ ମହାମାରୀ ଦd ାରା ମିE୍ରୀଯମାନFୁ ଆଘାତ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਹਾਇ ਸਾਨੰੂ! ਅਿਜਹ ੇਬਲਵਤੰ ਦਵੇਾਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਸਾਨੰੂ ਕਣੌ ਬਚਾਵਗੇਾ? ਏਹ ਓਹ ਦਓੇ ਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਨS 
ਿਮਸਰੀਆਂ ਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਸਭ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਬਵਾ ਂਨਾਲ ਮਾਿਰਆ 

Tamil ஐேயா, அAத மக+Yவமான ேதவHகW6 ைக2D ந'ைம+ த"KL"பவH 
யாH? எ3"/யைரe சகலLத வாைதகWனாj' வனாAதர+/ேல அg+த 
ேதவHகP இவHகPதாேன. 

వచనము 9 

ఫిలిషీత్యులారా, ధైరయ్ము తెచుచ్కొని వారు మీకు దాసులైనటుట్ మీరు హెబీర్యులకు దాసులు కాకుండ 

బలాఢుయ్లై యుదధ్ము చేయుడని చెపుప్కొనిరి. 
Assamese (হ পেল°য়াসকল, ই�ীয়াসকল (যেনৈক (তামােলাকৰ অধীনত আিছল, 
(তেনৈক (তামােলাক (তওঁেলাকৰ অধীনত (যন নেহাৱা, (সইবােব (তামােলাক বলৱান (হাৱা 
আৰG পুৰGষ¢ (দখHউৱা; পুৰGষ¢ (দখHৱাই যH� কৰা।” 

Bengali (হ পেল°য়রা, সাহস রােখা| বীেরর মেতা লড়াই কেরা| অতীেত ই�ীযরা িছল 
আমােদর tীতদাস| তাই বলিছ, বীেরর মেতা লড়াই চালাও, নইেল (তামরাই তােদর tীতদাস 
হেব!” 

Gujarati પ]લ�તીઅાે AહQ મત રાખા,ે બહાદુર બનાે, નAહ તાે Aહ�ૂઅાે અાપણા ગુલામ હતા, તેમ 
અાપણે તેમના બનીશું. માંટે બહાદુરીથી લડા.ે” 
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Hindi ह ेपिलिश्तयों, तुम िहयाव बान्धो, और पुरूषाथर् जगाओ, कहीं ऐसा न हो िक जैसे इब्री तुम्हारे 
आधीन हो गए वैसे तुम भी उनके आधीन हो जाओ; पुरूषाथर् करके संग्राम करो। 

Kannada ಓ 7(,(�(*ಯV(ೕ, H(ೕವu ಬಲY(ೂಂಡು Ã(ೖಯ ವuಳC ಮನುಷGರಂQ( ಇ^( ; ಇ�($ಯರು 
H(ಮY( e(ೕ�(2#v(ದ ಪ$p#ರ H(ೕವu ಅವ (̂Y( e(ೕ�(2#ಡದ W#Y( Ã(ೖಯ ವuಳC ಮನುಷGರಂQ( ಇದುI 
ಯುದ¥2#v(V(ಂದು @(ೕb( r(ೂಂಡರು. 
Malayalam െഫലിസ്തDേര, ൈധരDം പൂ<ു പുരുഷതuം കാണിpിൻ; 
എ"ബായർ നിOൾkു ദാസnാരായിരുnതുേപാെല നിOൾ അവർkു 
ആകരുതു; പുരുഷതuം കാണിcു െപാരുതുവിൻ എnു പറ_ു. 
Marathi तर अहो पिलष्ट्यांनो, िहंमत धरा, मदार्ंप्रमाणे वागा; इब्री तुमच ेदास होऊन रािहले आहते 
तसे तुम्ही त्यांचे दास होऊ नका; तर मदार्प्रमाणे वतार्, युद्ध करा.” 

Oriya େହ ପେଲ�ୀୟମାେନ, ତୁfମାେନe ବଳବାନ ଓ ସାହସୀ ହକ> ୍ଟଅ। ପୁରୁଷ ପଣ େର ୟକ> ୍ଟ� କର। 
ତହi େର ଏ�ୀଯମାେନ ଆfର ଦାସ ହାଇeଥିେଲ, େତଣୁ ତୁfମାେନe ନିଶ�ଯ ସମାନେFର ଦାସ ହାଇe 
ପାରିବ ନାହi । ତୁfମାେନe ପୁରୁଷତd  Mକାଶ କର ଓ ୟକ> ୍ଟ� କର। 
Punjabi ਹ ੇਫਿਲਸਤੀਓ, ਤੁਸG ਤਕੜ ੇਹਵੋ ੋਅਤ ੇਮਰਦ ਬਣ ੋਜੋ ਤੁਸG ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦ ੇਗੁਲਾਮ ਨਾ ਬਣ ੋਿਜੱਕੁਰ 
ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਗੁਲਾਮ ਬਣ ੇਸਨ ਸਗJ ਮਰਦ ਬਣ ੋਅਤ ੇਲੜ!ੋ।। 

Tamil ெப0sதேர, /ட^ெகாNO K1ஷைர"ேபால நடAYெகாPT^கP; 
எ#ெரயH உ^கT2D அgைமகளா[1AதYேபால, r^கT' அவHகT2D 
அgைமகளாகாதபg2D , K1ஷரா[1AY , b+த'பNp^கP எ6G 
ெசாE02ெகாNடாHகP. 

వచనము 10 

ఫిలిషీత్యులు యుదద్ము చేయగా ఇశార్యేలీయులు ఓడిపోయి అందరు తమ డేరాలకు పరుగెతిత్వచిచ్రి. 

అపుప్డు అతయ్ధికమైన వధ జరిగెను; ఇశార్యేలీయులలో ముపప్దివేల కాలబ్లము కూలెను. 
Assamese তাৰ পাছত পেল°য়াসকেল যH� কেৰঁােত, ই�ােয়লৰ (লাকসকল পৰািজত \হ 
Yিতজন িনজ িনজ ত Ḧ ৈল পলাল; তােত এেন মহা-সংহাৰ হ’ল (য, ই�ােয়লৰ মাজত 
িFশহাজাৰ পদািতক (লাকৰ মৃতH < হ’ল। 

Bengali তাই পেল°য়রা Yবল িবtেম যH� কের ই�ােয়লীয়েদর পরািজত করল| 
ই�ােয়লীয়েদর Yেত<কr \সন< তঁাবH েত পািলেয় (গল| ই�ােয়লীয়েদর পে| এটা একটা 
মারা�ক পরাজয় িছল| 30,000 ই�ােয়লীয় \সন< িনহত হল| 

Gujarati તેથી પ]લ�તીઅાઅે ેઇhાઅેલીઅાેને હરાgા. ઇhાઅેલના 30,000 સૈAનકા ેમયા*, 
બાકીના છાવણીમાં નાસી ગયા. 
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Hindi तब पिलश्ती लड़ाई के मैदान में टूट पड़,े और इस्राएली हार कर अपने अपने डरेे को भागन ेलगे; 
और ऐसा अत्यन्त संहार हुआ, िक तीस हजार इस्राएली पैदल खेत आए। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  ಯುದ¥2#v(ದರು. ಇ�#$U(ೕಲGರು  @(ೂ�(ಯಲ�ಟು*  ಅವರು  ತಮO 
ತಮO  �(ೕV(ಗb(Y(  ಓv(@(ೂೕದರು. ಅ,(-  ಮW#ಸಂW#ರ  t#4(ತು. %#ಕಂದV(  ಇ�#$U(ೕ,(ನ 
ಮೂವತು̀ �#S(ರ p#;#ಳuಗಳu ಮv(ದರು. 
Malayalam അOെന െഫലിസ്തDർ പട തുടOിയേpാൾ യി"സാേയൽ 
േതാIു ; ഓേരാരുtൻ താnാെn വീ+ി േലkു ഓടി ; യി "സാേയലിൽ 
മുpതിനായിരം കാലാൾ വീണുേപാകtkവ]ം ഒരു മഹാ സംഹാരം 
ഉ<ായി. 
Marathi मग पिलष्टी लढले आिण इस्राएल लोक पराभव पावून सगळे आपापल्या डरे्याकड ेपळून 
गेले; त्यांची एवढी मोठी कत्तल झाली की इस्राएलाचे तीस हजार पायदळ कामास आले. 
Oriya ତହi େର ପେଲ�ୀୟମାେନ ୟକ> ୍ଟ� କେଲ ଓ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ପରାE ହାଇe େMତIକକ ଆପଣା 
ଆପଣା ତ�uକକ> ୍ଟ ଫେରiଗେଲ, େସତେବeେଳ ଅତି ମହାସଂହାର େହଲା, କାରଣ େସଥି େର ଇtାେୟଲର 
30,000 ପଦାତିକ େସନୖI ମରି ପଡିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਫਿਲਸਤੀ ਲੜ ੇਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਹਾਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪੋ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਵਲੱ ਨੱਠS ਅਤ ੇਉ Zਥੇ ਡਾਢੀ 
ਵਾਢ ਹਈੋ ਿਕਉ ; ਜੋ ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਏਸਰਾਏਲੀ ਿਪਆਦ ੇਮਾਰ ੇਗਏ 

Tamil அ"ெபாhY ெப0sதH b+த' பNXனாHகP; இsரேவலH oqAY, 
அவரவH த^கP Mடார^கT2D ஓg"ேபானாHகP; மகா ெப\ய ச^கார' 
உNடா[QG; இsரேவ0ேல o"ப/னா[ர' காலா9கP LhAதாHகP. 

వచనము 11 

మరియు దేవుని మందసము పటట్బడెను; అదికాకను హొఫీన్ ఫీనెహాసులను ఏలీ యొకక్ యిదద్రు 

కుమారులు హతులైరి. 
Assamese আৰG ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক শFGৰ হাতত পিৰল, আৰG এলীৰ দুজন পুেতক 
হফনী আৰG পীনহচক বধ কৰা হ’ল। 

Bengali পেল°য়রা ঈyেরর পিবF িসiুক িছিনেয় িনেয় এিলর পুF হি`ন আর পীনহসেক 
হত<া করল| 

Gujarati દેવનાે પDવIકાશે કબજ ેકરવામા ંઅાgાે અને અેલીના પુIાે હાેફની અને ફીનહાસ 
માંયા* ગયા. 
Hindi और परमेश्वर का सन्दकू छीन िलया गया; और एली के दोनों पुत्र, होप्नी और पीनहास, भी मारे 
गए। 
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Kannada �(ೕವರ ಮಂಜೂಷವu ಶತು$ವಶt#4(ತು. ಏ,(ಯ ಇಬEರು ಮಕ<�#ದ @(ೂ7(_ಯೂ 
7(ೕ=(W#ಸನೂ r(ೂಲ-ಲ�ಟ*ರು. 
Malayalam ൈദവtിെn െപ+കം പിടിെപ+ു; ഏലിയുെട ര<ു പു"തnാരായ 
െഹാഫ്നിയും ഫീെനഹാസും പ+ുേപായി. 
Marathi परमेश्वराच्या कराराचा कोश हस्तगत झाला, आिण एलीच ेदोघे पुत्र हफनी व िफनहास 
ठार झाले. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି ପେଲ�ୀୟମାେନ ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକକକ> ୍ଟ ଧରିେଲ। ଆଉ ଏଲିFର ଦକ> ୍ଟଇ 
ପକ> ୍ଟA ହଫନ ଓ ପୀନହZ ହତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਲੱੁਿਟਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਏਲੀ ਦ ੇਦਵੋ\ ਪੁੱਤ>  ਹਾਫ਼ਨੀ ਅਤ ੇਫ਼ੀਨਹਾਸ ਵਢੱ ੇਗਏ।। 
Tamil ேதவ>ைடய ெப9g #g2க"ப9டY; ஏ0[6 இரNO Dமாரரா3ய 
ஓ"Sb' #ெனகாc' மாNடாHகP. 

వచనము 12 

ఆనాడే బెనాయ్మీనీయుడొకడు యుదధ్భూమిలోనుండి పరుగెతిత్వచిచ్, చినిగిన బటట్లతోను తలమీద 

ధూళితోను షిలోహులో పర్వేశించెను. 
Assamese এজন িবন<ামীনীয়া মানুেহ \সন<ৰ মাজৰ পৰা (দৗিৰ \গ, এেক িদনাই চীেলাহ 
পােল; তাৰ কােপাৰ ফটা আিছল আৰG মুৰত মাr লািগ আিছল। 

Bengali (সিদন িবন<ামীন (গাLর একজন (লাক যH�ে|F (থেক পািলেয় এল| (স (য কত 
দুঃখী তা (বাঝােনার জেন< কাপড় (চাপড় ²ছ�েড় (ফলল, মাথায় ধJ েলা মাখল| 

Gujarati �બaામીન વંશનાે અેક મૅંણસ યxભૂ<મમાંથી દાડેીને તે જ Aદવસે શીલાેહ અાવી 
પહાd�ાે. શાેકમાં તેણ ેવ}ાે ફાડી ના{ાં હતા; અને મૅંથે ધૂળ નાખી હતી. 
Hindi तब एक िबन्यामीनी मनुष्य ने सेना में से दौड़कर उसी िदन अपने वस्त्र फाड़ ेऔर िसर पर िमट्टी 
डाले हुए शीलो में पहुचंा। 

Kannada ಅ�(ೕ  k(ವಸದ,(-  '(K#GS(ಾನGK#ದ  ಒಬE  ಮನುಷGನು  ತನ_  ವಸ�ಗಳನು_ 
ಹ (̂ದುr(ೂಂಡು  ತನ_  ತm(ಯ  N(ೕm(  ಮಣು�W#{(r(ೂಂಡು  ಯುದ¥ರಂಗ  k(ಂದ  l(ೕm(ೂೕS(Y( 
ಓv(ಬಂದನು. 
Malayalam േപാർkളtിൽനിnു ഒരു െബനDാമീനDൻ വസ്"തം കീറിയും 
തലയിൽ പൂഴി വാരിയി+ുംെകാ<ു ഓടി അnു തെn ശീേലാവിൽ വnു. 
Marathi त्याच िदवशी एक बन्यािमनी मनुष्य सैन्यातून पळ काढून िशलो येथे आला; त्याने आपली 
वस्त्रे फाडली होती व डोक्यात धूळ घातली होती. 
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Oriya େସନୖIମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ଜେଣ ବିନIାମୀନିଯ େଲାକ ୟକ> ୍ଟ�ଭୂମି ଛାଡି ଦେଲା ଓ ସାରା ରାEା େର 
ସିେଯାଲ ଆଡକକ> ୍ଟ େଦୗଡିଲା। ତା'ର ବE୍ରଗକ> ୍ଟଡିକ ଚିରିଗଲା ଏବଂ ତା'ର ମEକେର ମାଟି ଥିଲା। ସେହiଦିନ 
େସ ସିେଯାଲ େର ପହ�ିଲା 
Punjabi ਤਦ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦਾ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਫਜੌ ਦ ੇ ਿਵਚੱJ ਨੱਠਾ ਅਤ ੇਲੀੜ ੇਪਾੜ ੇਹਏੋ ਅਰ ਿਸਰ ਿਵਚੱ ਿਮੱਟੀ 
ਪਾਈ ਹਈੋ ਉਸੇ ਿਦਨ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਅੱਪਿੜਆ 

Tamil ெப6ய�6 ேகா+/ர+தானா3ய ஒ1வ6 பைட[01AY ஓg, த6 
வs/ர^கைள2 3�+Y , த6 தைல[6 ேமE Kh/ைய வா\" 
ேபா9O2ெகாNO, அ6ைறய/னேம VேலாZ2D வAதா6. 

వచనము 13 

అతడు వచిచ్నపుప్డు ఏలీ మందసము విషయమై గుండె అవియుచు తోర్వ పర్కక్ను పీఠముమీద 

కూరుచ్ండి యెదురు చూచుచుండెను. ఆ మనుషుయ్డు పటట్ణములోనికి వరత్మానము తేగా 

పటట్ణసుథ్లందరు కేకలు వేసిరి. 
Assamese িস অহা সময়ত বাটৰ কাষত এলীেয় িনজৰ আসনত বিহ বাট চাই আিছল; 
িকয়েনা িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুকৰ বােব (তওঁৰ মন ব<কH ল \হ আিছল। তাৰ পাছত (সই 
মানুহজেন নগৰত (সামাই সকেলা স¨াদ িদয়াত নগৰৰ সকেলা (লােক িচঞিৰব ধিৰেল। 

Bengali নগেরর ফটেকর কােছ এিল একটা (চযাের বেসিছল| এমন সময় ঐ (লাকটা 
শীেলােত এল| ঈyেরর পিবF িসiুক িনেয় এিলর খHব দুি�Tা হিQল| (সই জন< (স বেস বেস 
Yতী|া করিছেলা| তারপর ঐ িবন<ামীন (গাLর (লাকr শীেলায় এেস দুঃসংবাদটা জানােল 
শহেরর সবাই (চঁিচেয় কঁাদেত qরG করল| 

Gujarati જયારે ત ેઅાવી પહાd�ાે Hારે અેલી શહેરના દરવાZ પાસે બેઠાે હતાે અને યહાેવાના 
કરારકાેશની રાહ Zેતા ેહતાે. પDવI કાેશની સુર`ાની તેને OચQ તા હતી. યxભૂ<મ પરથી અાવેલા 
સંદેશવાહકે તેઅાેને દુ:ખદ સમાંચાર અાlા અેટલે બધા લાેકા ેZરેથી રડવા લાmયા. 
Hindi वह जब पहुचंा उस समय एली, िजसका मन परमशे्वर के सन्दकू की िचन्ता से थरथरा रहा था, 
वह मागर् के िकनारे कुसीर् पर बैठा बाट जोह रहा था। और ज्योंही उस मनुष्य ने नगर में पहुचंकर वह 
समाचार िदया त्योंही सारा नगर िचल्ला उठा। 

Kannada ಅವನು ಬರು t#ಗ ಇY(ೂೕ, ಏ,(ಯು �(ೕವರ ಮಂಜೂಷr(ೂ<ೕಸ<ರ ತನ_ ಹೃದಯವu 
ನಡುಗು�#̀ ಇರುವದ (̂ಂದ ಆಸನದ N(ೕm( 2#ಗ ದ ಬb(ಯ,(- H(̂ (ೕ¡(ಸು�#̀ ಕುb(\( ದIನು. ಊರ,(- 
ವತ 2#ನ \(b(ಸಲು ಆ ಮನು ಷGನು ಪಟ*ಣದ,(- ಪ$�(ೕl(}(�#ಗ ಪಟ*ಣ�(;#- ಕೂX(ತು. 
Malayalam അവൻ വരുേmാൾ ഏലി േനാkിെkാ<ു വഴിയരിെക തെn 
ആസനtിൽ ഇരിkയായിരുnു; ൈദവtിെn െപ+കെtkുറിcു 
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അവെn ഹൃദയം വDാകുലെp+ിരുnു; ആ മനുഷDൻ പ+ണtിൽ എtി 
വസ്തുത പറ_േpാൾ പ+ണtിെലlാം നിലവിളിയായി. 
Marathi तो तेथे आला तेव्हा एली रस्त्याच्या बाजूला आसनावर बसून वाट पाहत होता; कारण 
परमेश्वराच्या कोशाच्या िचंतेमुळे त्याच्या मनाचा थरकाप होत होता. त्या मनुष्याने नगरात येऊन ह े
वतर्मान सांिगतले तेव्हा सगळे नगर आक्रोश करू लागले. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଏଲି ଫାଟକ ପାଖ େର ବସି ଅେପiା କରିଥିେଲ, କାରଣ ପରେମଶdରF ପବିA 
ସିaକ> ୍ଟକ ନିମେJ ତାFର ହୃଦଯ ଉ�ସ� ିତ ଥିଲା। ଇତIବସର େର ସେହiେଲାକ ସ�ାଦ ଦେଲା ଏବଂ 
ନଗରୟାକ ଉ�ସdର େର କାaି ଉଠିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਹ ਆਇਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਏਲੀ ਸੜਕJ ਲਾਂਭ ੇਇੱਕ ਚUਕੀ ਉ Zਤ ੇਬੈਠ ਕ ੇਰਾਹ ਿਪਆ ਵਖੇਦਾ ਸੀ 
ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਮਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਪਆ ਕਬੰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨS ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਆ ਕ ੇਸੁਨSਹਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਸ਼ਿਹਰ ਰਣੋ ਿਪੱਟਣ ਲੱਗਾ 
Tamil அவ6 வAதேபாY: ஏ0 ஒ1 ஆசன+/6ேமE உ9காHAY வ�ைய" 
பாH+Y2ெகாNg1Aதா6; ேதவ>ைடய ெப9g2காக அவ6 இ1தய' 
த+தW+Y2ெகாNg1AதY, ஊ\ேல ெச]/ைய அqL2க அAத ம>ஷ6 
வAதேபாY, ஊெர^D' Kல'பE உNடா[QG. 

వచనము 14 

ఏలీ ఆ కేకలు విని ఈ గలల్తుత్ యేమని అడుగగా ఆ మనుషుయ్డు తవ్రగా వచిచ్ ఏలీతో సంగతి 

తెలియచెపెప్ను. 
Assamese এলীেয় (সই িচঞৰৰ শ� qিন সুিধেল, “এই (কালাহলৰ কাৰণ িক?” (তিতয়া 
(সই মানুহজেন (বগাই আিহ এলীক সকেলা িবষয় জনােল। 

Bengali আটান�ই বছেরর বI � এিল (চােখ িকছH  (দখেত (পেতা না| িকU (লাকেদর িচzকার 
কের কাSা তার কােন আসিছল| 

Gujarati તે સાંભળીને અેલીઅે પૂછયું, “અા ઘાdઘાટ શાના ેછે?” પેલા મૅંણસે અેકદમ અેલી પાસે 
દાેડી જઈને બધું કહી સંભળાgું. 
Hindi िचल्लाने का शब्द सुनकर एली ने पूछा, ऐसे हुल्लड़ और हाहाकार मचने का क्या कारण ह?ै 
और उस मनुष्य ने जट जा कर एली को पूरा हाल सुनाया। 

Kannada ಕೂಗುವ ಶಬIವನು_ ಏ,(ಯು r(ೕb( �#ಗ--ಆ ಗುಂh(ನ ಶಬI ಏನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഏലി നിലവിളിേക+േpാൾ ഈ ആരവം എnു എnു േചാദിcു. 
ആ മനുഷDൻ ബdെp+ു വnു ഏലിേയാടും അറിയിcു. 
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Marathi ह्या आकं्रदनाचा नाद एलीच्या कानी पडला तेव्हा त्याने िवचारल,े “हा हलकल्होळ 
कसला?” तवे्हा त्या मनुष्याने धावत येऊन त्याला ते वतर्मान सांिगतले. 
Oriya ତା'ପେର ଏଲି ସେହi baନ ଶy ଶକ> ୍ଟଣି କହିେଲ, ଏହି େକାଳାହଳ ଶyର ଅଭିMାଯ କ'ଣ? 
ତହକ> ୍ଟଁ ସେହi େଲାକ ଶୀ� ଏଲିFକ> ୍ଟ ସ�ାଦ ଦେଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾ ਂਿਸਆਪ ੇਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਏਲੀ ਨS ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਹ ਨS ਆਿਖਆ, ਏਹ ਕਹੇਾ ਰਲੌਾ ਪੈ ਿਗਆ? ਅਤ ੇ
ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨS ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਏਲੀ ਨੰੂ ਆਣ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ 
Tamil Kல'K3ற இAதe ச+த+ைத ஏ0 ேக9டேபாY: இAத அமW[6 
இைரeசE எ6ன எ6G ேக9டா6; அ"ெபாhY அAத ம>ஷ6 �L\+Y வAY, 
ஏ02D அqL+தா6. 

వచనము 15 

ఏలీ తొంబది యెనిమిదేండల్వాడై యుండెను. అతనికి దృషిట్ మందగిలినందున అతని కండుల్ 

కానరాకుండెను. 
Assamese (সই সময়ত এলী আঠাSৈ� বছৰ বয়সীয়া বI � আিছল; আৰG (তওঁ দৃoহীন 
(হাৱাত, এেকা (দখা নপােল। 

Bengali (স িজে�স করল, “(লাকরা িকেসর জন< এত (চঁচােমিচ করেছ?”িবন<ামীন (গাLর 
(লাকr (দৗেড় িগেয় এিলেক সব জানাল| 

Gujarati અેલીની ઉંમર 98 વષ*ની થઈ હતી અન ેતે અા�ધળા ેબની ગયાે હતાે. 
Hindi एली तो अट्ठानवे वषर् का था, और उसकी आंखें धुन्धली पड़ गई थीं, और उसे कुछ सूझता न 
था। 

Kannada ಆಗ ಆ ಮನುಷGನು ತªV(%#X( ಬಂದು ಏ,(Y( \(b(}(ದನು. 
M a l a y a l a m ഏലി േയാ െതാ]ൂെI +ു വയsുllവനും കാ~ാൻ 
വഹിയാതവ]ം ക]ു മOിയവനും ആയിരുnു. 
Marathi एली ह्या वेळी अठ्याण्णव वषार्ंचा होता, आिण त्याची दृष्टी मंद झाल्यामुळे त्याला िदसत 
नव्हते. 
Oriya େସ ସମୟେର ଏଲି ଅଠାନେବ ବଷ ବଯସ8  ହାଇeଥିେଲ ଓ ଅ� ହାଇeଥିବାରକ> ୍ଟ େସ େଦଖି 
ପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਏਲੀ ਅਠਾਨਿਵਆ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਬੁੱਢਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਚੁੰਨNੀਆਂ ਹ ੋਗਈਆਂ ਸਨ 
ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦਸਦਾ ਕੁਝ ਨਹG ਸੀ 
Tamil ஏ0 ெதாN�Qெற9O வயYPளவனா[1Aதா6; அவ6 பாH2க2 
Mடாதபg2D, அவ6 கNகP ம^கலா[1AதY. 
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వచనము 16 

ఆ మనుషుయ్డు యుదధ్ములోనుండి వచిచ్నవాడను నేనే, నేడు యుదధ్ములోనుండి పరుగెతిత్ వచిచ్తినని 

ఏలీతో అనగా అతడు నాయనా, అకక్డ ఏమి జరిగెనని అడిగెను. 
Assamese মানুহ জেন এলীক ক’(ল, “মই আিজ \সন< সমূহৰ ওচৰৰ পৰা পলাই 
আিহেলঁা।” (তিতয়া এলীেয় সুিধেল, “(বাপা, তাত িক \হ আেছ?” 

Bengali (সই (লাকটা এিলেক বলল, “যH�ে|F (থেক আিম এই মাF এেসিছ| আিম আজ 
যH�ে|F (থেক পািলেয় এেসিছ|”এিল িজে�স করল, “িক হেয়িছল বাছা?” 

Gujarati પેલા મૅંણસે કbું, “હંુ યxભૂ<મ પરથી હમણા જ ચા~ાે અાવું છંુ. હંુ અાજ ેજ યxમાંથી 
ભાગીને અાgાે છંુ.”અલેીઅે તેને પૂછયું, “માંરા દીકરા, Hા ંશું થયું છે?” 

Hindi उस मनुष्य न ेएली से कहा, मैं वही हू ंजो सेना में से आया हू;ं और मैं सेना से आज ही भाग 
आया। वह बोला, ह ेमेरे बेटे, क्या समाचार ह?ै 

Kannada ಏ,(ಯು  Q(ೂಂಬQ(`ಂಟು  ವರುಷ  q#$ಯದವ  K#X(ದIನು. ಅವನು  =(ೂೕಡದ  W#Y( 
ಅವನ  ಕಣು�ಗಳu  N(ೂ|#EX(ದIವu. ಆ  ಮನುಷGನು  ಏ,(Y(--ಯುದ¥ರಂಗ k(ಂದ  ಬಂದವನು  K#=(ೕ; 
K#ನು ಈ @(ೂತು̀ ಯುದ¥ರಂಗk(ಂದ ಓv(ಬಂ�( ಅಂದನು. ಆಗ ಅವನು--ನನ_ ಮಗ=(ೕ, ಅ,(- ನ�(ದ 
ವತ 2#ನ�(ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam ആ മനുഷDൻ ഏലിേയാടു: ഞാൻ േപാർkളtിൽനിnു 
വnവൻ ആകുnു; ഇnു തേn ഞാൻ േപാർkളtിൽനിnു ഓടിേpാnു 
എnു പറ_ു. വർtമാനം എnാകുnു, മകേന, എnു അവൻ േചാദിcു. 
Marathi तो मनुष्य एलीला म्हणाला, “सैन्यातून आलेला मनुष्य तो मीच; मी आज सैन्यातून पळून 
आलो आह.े” तेव्हा तो त्याला म्हणाला, “मुला, काय समाचार आह?े” 

Oriya ତା'ପେର ସେହi େଲାକଟି ଏଲିFକ> ୍ଟ କହିଲା, ମୁ ଏକ େସନୖI ୟିଏ କି ଏେବ ଯୁ�ରୁ ଫେରi ଆସିଲି। 
ମୁ ଆଜି ଯୁ�ରୁ େଦୗଡି ପଳାଇ ଆସିଲି। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨS ਏਲੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਫਜੌ ਤJ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮX ਅੱਜ ਫਜੌ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਭਜੱਾ ਹਾਂ। 
ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>, ਕੀ ਖਬਰ ਹ?ੈ 

Tamil அAத ம>ஷ6 ஏ0ைய" பாH+Y: பைட[01AY வAதவ6 நா6 தா6; 
இ6G தா6 பைட[01AY ஓgவAேத6 எ6றா6. அ"ெபாhY அவ6: எ6 
மகேன, நடAத கா\ய' எ6ன எ6G ேக9டா6. 

వచనము 17 
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అందుకు అతడు ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యుల ముందర నిలువలేక పారిపోయిరి; జనులలో అనేకులు 

హతులైరి; హొఫీన్ ఫీనెహాసు అను నీ యిదద్రు కుమారులు మృతులైరి; మరియు దేవుని మందసము 

పటట్బడెను అని చెపెప్ను 

Assamese বাতিৰ \ল অহা মানুহজেন উpৰ িদ ক’(ল, “পেল°য়াসকলৰ সfুখৰ পৰা 
ই�ােয়লীসকল পলাইেছ আৰG আমাৰ (লাকসকল পৰািজত হ’ল৷ আেপানাৰ দুজন পুF 
হফনী আৰG পীনহচেৰা মৃতH < হ’ল, আৰG ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক শFGেৱ \ল গ’ল।” 

Bengali িবন<ামীন (গাLর (লাকr বলল, “ই�ােয়লীয়রা পেল°য়েদর (দেখ পািলেয় 
িগেয়িছল| ই�ােয়েলর অেনক \সন< মারা (গেছ| (তামার দুই পFুও মারা (গেছ| আর 
পেল°য়রা ঈyেরর পিবF িসiুক িনেয় (গেছ|” 

Gujarati ભાગી અાવેલા કાસદે કbું, “ઇhાઅેલીઅાેની હાર થઈ છે. હZરાે ઇhાઅેલી સૈAનકાે 
માંયા* ગયા છે, હાેફની અને ફીનહાસ પણ મરી ગયા છે; અને દેવના ેપDવIકાેશ શIુઅાેઅે કબજ ે
લધાે છે.” 

Hindi उस समाचार देने वाले ने उत्तर िदया, िक इस्राएली पिलिश्तयों के साम्हने से भाग गए हैं, और 
लोगों का बड़ा भयानक संहार भी हुआ ह,ै और तेरे दोनों पुत्र होप्नी और पीनहास भी मारे गए, और परमेश्वर 
का सन्दकू भी छीन िलया गया ह।ै 

Kannada ಅದr(< ವತ 2#ನ ತಂದವನು ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಇ�#$U(ೕಲGರು 7(,(�(*ಯರ ಮುಂ�( 
ಓv(@(ೂೕದರು. ಜನರ,(-  �(ೂಡ¾  ಸಂW#ರ  t#4(ತು; H(ನ_  ಇಬEರು  ಮಕ<�#ದ  @(ೂ7(_ಯೂ 
7(ೕ=(W#ಸನೂ ಸತ`ರು; ಇದಲ-�( �(ೕವರ ಮಂಜೂ ಷವu ಶತು$ವಶt#4(ತು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ആ ദൂതൻ: യി"സാേയൽ െഫലിസ്തDരുെട മുmിൽ 
േതാേIാടി; ജനtിൽ ഒരു മഹാസംഹാരം ഉ<ായി; നിെn ര<ു പു"തnാരായ 
െഹാഫ്നി യും ഫീ െനഹാസും പ +ു േപായി ; ൈദവtി െn െപ +കവും 
പിടിെപ+ുേപായി എnു പറ_ു. 
Marathi त्या बातमी आणणार्याने उत्तर िदले की, “इस्राएलाने पिलष्ट्यापंुढ ेपळ काढला, लोकांची 
मोठी कत्तल उडाली, हफनी व िफनहास ह ेआपले दोघे पुत्रही ठार झाले आिण देवाचा कोश हस्तगत 
झाला.” 

Oriya ତହକ> ୍ଟଁ ସମାଗeର ଆଣିଥିବା େଲାକ ଉrର ଦଇe କହିଲା, ଇtାେୟଲ ପେଲ�ୀୟମାନF 
ସ�କ> ୍ଟଖରକ> ୍ଟ େଦୗଡି ପଳାଇେଲ। ଇtାେୟଲୀୟ େସନୖIବାହିନି ତାFର ବହକ> ୍ଟତ େସନୖI ହରାଇେଲ। ତୁfର 
ଦକ> ୍ଟଇ ପକ> ୍ଟA ହଫନି ଓ ପୀନହସ ମେଲ ଓ ପେଲ�ୀୟମାେନ ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਹਲਕਾਰ ੇਨS ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਇਸਰਾਏਲ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗJ ਭਾਜ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ 
ਿਵਚੱ ਵਡੱੀ ਵਾਢ ਹਈੋ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਦਵੇ\ ਪੁੱਤ>  ਹਾਫ਼ਨੀ ਅਤ ੇਫ਼ੀਨਹਾਸ ਮਰ ਗਏ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਖੁੱਸ ਿਗਆ 
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Tamil ெச]/ ெகாNOவAதவ6 #ர/b+தரமாக: இsரேவலH ெப0sத12D 
o6பாக oqAேதாg"ேபானாHகP; ஜன^கT2DPேள ெப\ய ச^கார' 
உNடா[QG; உ'oைடய Dமாரரா3ய ஓ"S #ெனகாs எ6>' இ1வ1' 
இறAYேபானாHகP; ேதவ>ைடய ெப9gb' #gப9O ேபா[QG எ6றா6. 

వచనము 18 

దేవుని మందసమను మాట అతడు పలుకగానే ఏలీ దావ్రము దగగ్రనునన్ పీఠము మీదనుండి వెనుకకు 

పడి మెడవిరిగి చనిపోయెను; ఏలయనగా అతడు వృదుధ్డై బహు సూథ్లదేహియై యుండెను. అతడు 

నలువది సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యము తీరెచ్ను. 
Assamese (সই মানুহজেন ঈyৰৰ িনয়ম-চiুকৰ নাম (লাৱাৰ লেগ লেগ এলী দুৱাৰৰ 
কাষত বিহ থকা আসনৰ পৰা লুrখাই পিৰল আৰG িডিঙ ভািঙ (যাৱাত (তওঁৰ মৃতH < হ’ল; 
িকয়েনা (তওঁ বI � আৰG ভাৰযH= পুৰGষ আিছল। (তওঁ চি�শ বছৰৈলেক ই�ােয়লৰ িবচাৰ 
কিৰিছল। 

Bengali (লাকrর মুখ (থেক ঈyেরর পিবF িসiুেকর কথা (শানা মাF এিল (চযার (থেক 
দরজার কােছই পেড় (গল| তার ঘাড় (ভেk (গল| (স বI � এবং (মাটা িছল, তাই (স বঁাচল না| 
(স20 বছর ই�ােযলেক (নতI ¢ িদেয়িছল| 

Gujarati સંદેશવાહકાેઅે દેવના પDવI કાેશનાે ઉ�ેખ કરતાની સૅંથે જ ત ે દરવાજની બાજુ 
પાસેના અાસન પરથી પડી ગયા;ે અને તેની ડાકે તુટી ગઇ અને તે મરણ પા�ાે કેમકે તે વ�x હતાે 
અને તેનું શરીર બહુ ભારે હતું. અેલીઅ ે40વષ* ઇhાઅેલના ેaાય કયાq હતાે. 
Hindi ज्योंही उसने परमेश्वर के सन्दकू का नाम िलया त्योंही एली फाटक के पास कुसीर् पर से पछाड़ 
खाकर िगर पड़ा; और बूढ़ ेऔर भारी होने के कारण उसकी गदर्न टूट गई, और वह मर गया। उसने तो 
इस्राएिलयों का न्याय चालीस वषर् तक िकया था। 

Kannada ಅವನು �(ೕವರ ಒಡಂಬv(r(ಯ ಮಂಜೂಷದ 2#ತನು_ @(ೕb(�#ಗ ಏ,(ಯು ಆಸನದ 
N(ೕ,(H(ಂದ  |#ಗ,(ನ  q#ಶª½t#X(  ~(ಂದr(<  �(ದುI  ಕು\(Ỳ(  ಮು (̂ದು  ಸತ`ನು. %#ಕಂದV(  ಅವನು 
ಮುದುಕK#X(ಯೂ  Ä#ರವuಳC  ವK#X(ಯೂ  ಇದIನು. ಅವನು  K#ಲªತು̀  ವರುಷ  ಇ�#$U(ೕ,(Y( 
K#Gಯ\(ೕ (̂}(ದನು. 
Malayalam അവൻ ൈദവtിെn െപ+കtിെn വസ്തുത പറ_േpാൾ 
ഏലി പ ടി വാതിൽkൽ ആസനtിൽ നിnു പി റ േകാ +ു വീണു 
കഴുെtാടി_ു മരിcു; അവൻ വൃdനും sൂലിcവനും ആയിരുnു. അവൻ 
നാlതു സംവtരം യി"സാേയലിnു നDായപാലനം െചയ്തു. 
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Marathi देवाच्या कोशाचे नाव त्याने उच्चारताच एली दरवाजाजवळील आसनावर बसला होता, 
तेथेच तो मागे पडला; तो वृद्ध व अंगाने जड असल्यामुळे त्याची मान मोडून तो मतृ्यू पावला. तो चाळीस 
वषेर् इस्राएलाचा शास्ता होता. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଏଲି ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ବିଷଯ େର ଶୁଣିେଲ, ଏଲି ଆପଣା େଚୗକି 
ପଛଆେଡ ପଡିଗେଲ, ତହକ> ୍ଟଁ ତାFର ବେକ ଭାjିଗଲା ଓ େସ ମୃତକ> ୍ଟIବରଣ କେଲ, କାରଣ େସ ବୃ� ଓ 
ଭାରୀ ଥିେଲ। େସ ଗeଳିଶବଷ ଇtାେୟଲର ନେତ�ତd  େନେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਨS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਾਈ ਤਾਂ ਉਹ ਚUਕੀ ਉ ZਤJ 
ਿਪੱਠ ਪਰਨS ਬੂਹ ੇਦ ੇਕਲੋ ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਧੌਣ ਟੁਟੱ ਗਈ ਅਤ ੇਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਬੁੱਢਾ ਅਤ ੇ
ਭਾਰਾ ਵੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ।। 
Tamil அவ6 ேதவ>ைடய ெப9gைய2 Dq+Ye ெசா6னZடேன, ஏ0 
ஆசன+/01AY வாச06 ப2கமா] மEலா2க LhAதா6; அவ6 3ழவ>' 
s�0+தவ>மா[1AதபgயாE, அவ6 #ட\ oqAY ெச+Y"ேபானா6. 
அவ6 இsரேவைல நாQபY வ1ஷ' lயாய'Lசா\+தா6. 

వచనము 19 

ఏలీ కోడలగు ఫీనెహాసు భారయ్కు అపప్టికి గరభ్ము కలిగి కనుపొర్దుద్లైయుండగా దేవుని యొకక్ 

మందసము పటట్బడెననియు, తన మామయు తన పెనిమిటియు చనిపోయిరనియు ఆమె విని నొపుప్లు 

తగిలి మోకాళల్మీదికి కుర్ంగి పర్సవమాయెను. 
Assamese (সই সময়ত (তওঁৰ (পা-(বাৱাৰী পীনহচৰ ভায#া গভ# ৱতী আিছল, (তওঁৰ সTান 
Yসৱৰ সময় \হিছল৷ িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক শFGৰ হাতত (যাৱা আৰG িনজৰ শ}ৰ ও dৱামীৰ 
মৃতH <ৰ স¨াদ qনাৰ লেগ লেগ (তওঁৰ Yসৱ (বদনা অি ৰ \হ (তওঁ আঠH কািঢ় সTান Yসৱ 
কিৰেল। 

Bengali এিলর পFুবধJ  অথ#াত্  পীনহেসর Tী গভ# বতী িছল| তার সTান Yসেবর সময় হেয় 
এেসিছল| (স জানেত পারল ঈyেরর পিবF িসiূক (বহাত হেয় (গেছ| আরও qনেলা তঁার 
yqর এিল আর lামী পীনহসও (বঁেচ (নই| খবর (শানার সেk সেkই তার Yসব যTণা qরG 
হল, সTান ভJ িমµ হল| 

Gujarati અેલીની પુIવધૂ ફીનહાસની વહુ સગભા* હતી, અને તેની .સૂDતના ેસમય પાસે અાgાે 
હતા,ે જયારે તેણે દેવનાે પDવIકાેશ બીZઅાેઅે કબજ ેકયા*નુ ંઅન ેપાેતાના સસરાનું અન ેપDતનું 
અવસાન થયાનું સાંભ�ું Hારે તેને અકેદમ વેણ ઊપડી અાવી, તે નમી પડી અને તેને .સૂDત થઈ 
ગઈ. 
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Hindi उसकी बहू पीनहास की स्त्री गभर्वती थी, और उसका समय समीप था। और जब उसने परमेश्वर 
के सन्दकू के छीन िलए जाने, और अपने ससुर और पित के मरन ेका समाचार सुना, तब उसको जच्चा का 
ददर् उठा, और वह दहुर गई, और उसके एक पुत्र उत्पन्न हुआ। 

Kannada ಇದಲ-�( ಅವನ e(ೂe(%#ದ 7(ೕ=(W#ಸನ @(ಂಡ\( ಗ®( �(%#X( @(ರುವದ{(<ದIಳu. 
ಅವಳu �(ೕವರ ಮಂಜೂಷವu ಶತು$ವಶt#4(Q(ಂಬ ವತ  2#ನವನೂ_ ತನ_ 2#ವನೂ ಗಂಡನೂ 
ಸತು̀ @(ೂೕದV(ಂಬದನೂ_ r(ೕb(�#ಗ ಅವb(Y( ಪ$ಸವ �(ೕದ=( ಉಂÅ#X( ಅವಳu ಮಗನನು_ @(ತ`ಳu. 
Malayalam എnാൽ അവെn മരുമകൾ ഫീെനഹാസിെn ഭാരD "പസവം 
അടുt ഗർഭിണിയായിരുnു; ൈദവtിെn െപ+കം പിടിെപ+ുേപായതും 
അmാവിയpനും ഭർtാവും മരിcതും േക+േpാൾ അവൾkു "പസവേവദന 
തുടOി; അവൾ നിലtു വീണു "പസവിcു. 
Marathi त्याची सून िफनहासची बायको ही गरोदर असून ितचा प्रसूितकाळ जवळ आला होता; 
देवाचा कोश नेला आिण आपला सासरा व नवरा ह ेमृत्यू पावल ेह ेवतर्मान ऐकून ितला कळा लागल्या 
व ती ओणवी होऊन प्रसूत झाली. 
Oriya େସ ସମୟେର ଏଲିର ପକ> ୍ଟAବଧୂ ପୀନହସର E୍ରୀ ଗଭବତୀ ଥିଲା ଓ ତା'ର Mସବକାଳ ନିକଟ ଥିଲା 
ଏହା ଶକ> ୍ଟଣିବା ପେର ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ଧରା ପଡିଲା। ତା'ର ଶdଶକ> ୍ଟର ଓ ସd ାମୀ ମୃତକ> ୍ଟIବରଣ 
କେଲ। ଅତି Mସବକାଳିନ ୟJ୍ରଣା େଭାଗ କରୁକରୁ େସ Mସବ କଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦੀ ਨੰੂਹ ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਦੀ ਵਹਟੁੀ ਗਰਭਣੀ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਜਨਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਨSੜ ੇਸੀ ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ 
ਨS ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆ ਂਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਖੁੱਸ ਿਗਆ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਸਹਰੁਾ ਅਰ ਭਰਤਾ ਮਰ ਗਏ ਸਨ ਤਾਂ ਉਹ 
ਿਨਵG ਅਤ ੇਜਣੀ ਿਕਉ ; ਜ ੋਜਣਨ ਦੀ ਪੀੜ ਆਣ ਲੱਗੀ 
T a m i l # ெனகா f 6 ம ைனL யா3 ய அ வ 6 ம 1 ம க P 
lைறகH"#Xயா[1AதாP ; அவP ேதவ>ைடய ெப9g #gப9ட 
ெச]/ையb' , த6 மாம>' த6 K1ஷ>' இறAY ேபானைதb' 
ேகPL"ப9டேபாY, அவP கH"பேவதைன"ப9O DSAY #ரசL+தாP. 

వచనము 20 

ఆమె మృతినొందుచుండగా దగగ్ర నిలిచియునన్ సతరీలు ఆమెతో భయపడవదుద్, కుమారుని కంటివనిరి 

గాని ఆమె పర్తుయ్తత్రమియయ్కయు లక్షయ్పెటట్కయు నుండినదై 

Assamese (তওঁৰ Yসৱ (বদনা (দিখ, (তওঁৰ কাষত িথয় \হ থকা মিহলাসকেল ক’(ল, “ভয় 
নকিৰবা; তH িম এr পুF জf িদলা।” িকU (তওঁ মুেখেৰ এেকা উpৰ িনিদেল আৰG (তওঁেলােক 
(কাৱা কথাৈল মন িনিদেল। 

Bengali (স যখন Yায মরনাপS তখন (য সম¡ Tীেলাক তার (দখাqনা করিছল তারা 
বলল, “দুঃখ কেরা না| (তামার পুF হেয়েছ|”িকU এিলর পুFবধJ  (স কথায় কান িদল না| 
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Gujarati તે sારે પડામાં હતી અને મૃHુની ન�ક હતી Hારે તેન ેમદદ કરતી hીઅાેમાંથી અેક 
hીઅે કbું: “OચQ તા કરીશ નAહ; તેઁ પુIને જk અાlાે છે.”પણ તેણે કાેઈ જવાબ અાlાે નAહ, અને 
તેના પર �ાન ન અાlુ.ં 
Hindi उसके मरते मरत ेउन िस्त्रयों ने जो उसके आस पास खड़ी थीं उस से कहा, मत डर, क्योंिक तेरे 
पुत्र उत्पन्न हुआ ह।ै परन्तु उसने कुछ उत्तर न िदया, और न कुछ ध्यान िदया। 

Kannada ಅವಳu  �#ಯುವ  �(ೕ�(ಯ,(-  ಅವಳ  ಬb(ಯ,(-  H(ಂ\(ರುವ  }(�ೕಯರು--
ಭಯಪಡ'(ೕಡ; %#ಕಂದV( ಮಗನನು_ @(\(k̀(Iೕ ಎಂದು ಅವb(Y( @(ೕb(ದರು. 
Malayalam അവൾ മരിpാറായേpാൾ അരിെക നിn സ്"തീകൾ അവേളാടു: 
ഭയെpേട<ാ; നീ ഒരു മകെന "പസവിcുവേlാ എnു പറ_ു. എnാൽ 
അവൾ ഉtരം പറ_ിl, "ശdിcതുമിl. 
Marathi ितचा प्राण जातेसमयी ज्या िस्त्रया ितच्या भोवती उभ्या होत्या त्या ितला म्हणाल्या, “िभऊ 
नकोस, तुला पुत्र झाला आह.े” पण ती काहीएक बोलली नाही व त्यांच्या बोलण्याकड े ितने लक्षही 
िदले नाही. 
Oriya ତା'ପେର Mାଯ ତାହାର ମରଣ େହଲାପରି, ତାହା ନିକଟେର ଠିଆ ହାଇeଥିବା E୍ରୀମାେନ ତାକକ> ୍ଟ 
କହିେଲ, ଭୟ କର ନାହi , ତୁେf ତ ପକ> ୍ଟA Mସବ କରିଅଛ, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉਨNਾ ਂਤੀਵੀਆ ਂਨS ਜੋ ਉ Zਥੇ ਸਨ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਓਦਰ ਨਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਤX 
ਪੁੱਤ>  ਜਿਣਆ ਹ ੈਪਰ ਉਹ ਨS ਉ Zਤਰ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਸਗJ ਿਧਆਨ ਵੀ ਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அவP சாக"ேபா3ற ேநர+/E அவளNைட[ேல l6ற s/nகP: r 
பய"படாேத, ஆN#Pைளைய" ெபQறா] எ6றாHகP; அவேளா அதQD 
ஒ6G' ெசாEலZIEைல, அ/6ேமE fAைதைவ2கZIEைல. 

వచనము 21 

దేవుని మందసము పటట్బడినదను సంగతిని, తన మామయు పెనిమిటియు చనిపోయిన సంగతిని 

తెలిసికొని పర్భావము ఇశార్యేలీయులలోనుండి పోయెనని చెపిప్ తన బిడడ్కు ఈకాబోదు1 అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Assamese (তওঁ সTানrৰ নাম ঈখােবাদ ৰািখেল আৰG ক’(ল, “ই�ােয়লৰ পৰা Yতাপ দূৰ 
কৰা হ’ল।” (তওঁৰ শ}ৰ আৰG dৱামীৰ বােবই ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক আটক কিৰ িনেল৷ 
Bengali (স বলল, “ই�ােয়েলর মিহমা িছিনেয় (নওয়া হেয়েছ|” (স িশqrর নাম িদল 
ঈখােবাদ যার অথ# হল মিহমা (নই| (স এ কাজr করল কারণ ঈyেরর পিবF িসiুক শFGর 
হােত িগেয়িছল এবং yqর ও lামী দুজেনই মারা িগেয়িছল| 
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Gujarati તેણે ત ેછાેકરાનું નામ ઈખાબાેદ પૅંડયું અેમ કહેતા, “ઇhાઅેલીઅાેનુ ંગાૈરવ જતું રbું 
છે.” તેણે અા કbું કારણ કે દેવનાે પDવIકાેશ દુSમનાે લઇ ગયા છે, અને તેના ધણીનુ ંતથા સસરાનું 
અવસાન થયું છે. 
Hindi और परमेश्वर के सन्दकू के छीन िलए जाने और अपने ससुर और पित के कारण उसने यह 
कहकर उस बालक का नाम ईकाबोद रखा, िक इस्राएल में से मिहमा उठ गई! 

Kannada ಆದV( ಅವಳu ಅದr(< ಪ$ತುGತ`ರt#X( ಅದರ N(ೕm( ಲ£GS(ಡ�( �(ೕವರ ಮಂಜೂಷವu 
ಶತು$ವಶ  t#4(Q(ಂದೂ  ತನ_  2#ವನೂ  ತನ_  ಗಂಡನೂ  ಸತು̀@(ೂೕದದ (̂ಂದಲೂ  ಮ~(N(ಯು 
ಇ�#$U(ೕ ಲನು_ �(ಟು*@(ೂೕ4(ತು ಎಂದು @(ೕb( ಆ ಕೂ}(Y( ಈp#'(ೂೕÆ  ಎಂದು @(ಸ (̂ಟ*ಳu. 
M a l a y a l a m ൈദ വtി െn െപ + കം പി ടി െപ +ു േപാ ക െകാ<ും 
അmാ വി യ p െന യും ഭ ർtാ വി െന യും ഓ ർtി +ും : മ ഹ തuം 
യി"സാേയലിൽനിnു െപായ്േപായി എnു പറ_ു അവൾ കു_ിnു 
ഈഖാേബാദ ്എnു േപർ ഇ+ു. 
Marathi ितने त्या बालकाचे नाव ईखाबोद (वैभव नाहीसे झाले) असे ठेवल;े ती म्हणाली, 
“इस्राएलाचे वैभव नाहीस ेझाले आह.े” देवाचा कोश गेला आिण आपला सासरा व पती ह ेमतृ्यू पावले 
म्हणून ती असे म्हणाली. 
Oriya େସ ସେହi ବାଳକର ନାମ ଐ-କାେବା� ଦେଲା। ତା'ର ଅଥ, ଇtାେୟଲରକ> ୍ଟ େଗୗରବ ଗeଲି ୟାଇଛି।
ଏହା ଧାରଣା ଦିଏ େଯ ସଦାMଭୁFର ସିaକ> ୍ଟକ ଧରା ପଡିଛି ଏବଂ ତା'ର ଶdଶକ> ୍ଟର ଓ ସd ାମୀ ମୃତକ> ୍ଟI ବରଣ 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਦਾ ਨਾਉ ; ਈਕਾਬੋਦ ਧਿਰਆ ਅਤ ੇਬੋਲੀ, ਇਸਰਾਏਲ ਤJ ਪਰਤਾਪ ਜਾਂਦਾ ਿਰਹਾ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਖੁੱਸ ਜੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਹਰੁ ੇਅਰ ਭਰਤ ੇਦ ੇਕਾਰਨ ਵੀ 
Tamil ேதவ>ைடய ெப9g #gப9O, அவTைடய மாம>' அவTைடய 
K1ஷ>' இறAY ேபானபg[னாE, அவP: ம3ைம இsரேவைல L9O" 
ேபா[QG எ6G ெசாE0, அAத" #Pைள2D இ2கேபா+ எ6G ேப\9டாP. 

వచనము 22 

దేవుని మందసము పటట్బడిపోయినందున పర్భావము ఇశార్యేలీయులలోనుండి చెరపటట్బడి పోయెనని 

ఆమె చెపెప్ను. 
Assamese (তওঁ পুনৰ ক’(ল, “ই�ােয়লৰ পৰা Yতাপ দূৰ কৰা হ’ল; িকয়েনা ঈyৰৰ িনয়ম-
চiুক আটক কিৰ িনেল।” 

Bengali (স বলল, “ই�ােয়েলর মিহমা িনেয় (নওয়া হেয়িছল” কারণ পেল°য়রা ঈyেরর 
পিবF িসiুক িনেয় িগেয়িছল| 
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Gujarati તેણે કbુ ં કે: “ઇhાઅેલનું ગાૈરવ જતું રbું છે,” અેટલા માંટે કે યહાેવાનાે પDવIકાેશ 
દુSમનાે લઇ ગયા હતા. 
Hindi िफर उसने कहा, इस्राएल में से मिहमा उठ गई ह,ै क्योंिक परमशे्वर का सन्दकू छीन िलया गया 
ह॥ै 

Kannada �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವu  ಶತು$ವಶt#X(  @(ೂೕದದ (̂ಂದ  ಮ~(  N(ಯು 
ಇ�#$U(ೕಲGರನು_ �(ಟು*@(ೂೕ4(Q(ಂದು @(ೕb(ದಳu. 
Malayalam ൈദവtിെn െപ+കം പിടിെപ+ുേപാകെകാ<ു മഹതuം 
യി"സാേയലിൽനിnു െപായ്േപായി എnു അവൾ പറ_ു. 
Marathi ती म्हणाली, “इस्राएलाचे वैभव गेले आह,े कारण देवाचा कोश नेला आह.े” 

Oriya ଏବଂ େସ କହିଲା, ଇtାେୟଲରକ> ୍ଟ େଗୗରବ ଗeଲିୟାଇଛି, କାରଣ ସଦାMଭୁF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ବହି 
ନିଆଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਲੀ, ਪਰਤਾਪ ਇਸਰਾਏਲ ਤJ ਜਾਂਦਾ ਿਰਹਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਖੋਿਹਆ ਿਗਆ।। 

Tamil ேதவ>ைடய ெப9g #gப9O" ேபானபg[னாE, ம3ைம இsரேவைல 
L9O Lல3"ேபா[QG எ6றாP. 
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వచనము 1 

ఫలిషీత్యులు దేవుని మందసమును పటుట్కొని ఎబెనెజరునుండి అషోడ్దునకు తీసికొనివచిచ్ 
Assamese পেল°য়াসকেল ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক আটক কিৰ এেবন-এজৰৰ পৰা 
অচ্ েদাদৈল িনেল। 

Bengali পেল°য়রা এবন্-এষর (থেক অেdদােদ ঈyেরর পিবF িসiুক িনেয় (গল| 

Gujarati દેવનાે પDવIકાેશ કબજ ેકયા* પછી પ]લ�તીઅાે તેને અેબેન-અેઝેરથી અાSદાેદ લઈ 
અાgા. 
Hindi और पिलिश्तयों न ेपरमेश्वर का सन्दकू एबनेज़ेर से उठा कर अशदोद में पहुचंा िदया; 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  ಎ'(=(̈ ( (̂H(ಂದ  ಅ¹(ೂ¾ೕk(Y( 
ತಂದರು. 
Malayalam െഫലിസ്തDർ ൈദവtിെn െപ+കം എടുtു അതിെന 
ഏെബൻ-ഏെസരിൽനിnു അസ്േതാദിേലkു െകാ<ുേപായി. 
Marathi पिलष्ट्यांनी देवाचा कोश घेतला तो एबन-एजर येथून अश्दोद येथे नेला. 
Oriya ଏଥି ମଧିଅେର ପେଲ�ୀୟମାେନ ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ନଇe ଏବ�-ଏଜରରକ> ୍ଟ 
ଅେସ� ାଦକକ> ୍ଟ ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਅਬਨ- ਅਜ਼ਰ ਤJ ਅਸ਼ਦਦੋ ਤੜੋੀ ਅੱਪੜਾ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l ெப 0 sத H ேத வ > ைட ய ெப 9g ைய " # g +Y , அ ைத 
எெபேனச\01AY அsேதா+/QD2 ெகாNOேபானாHகP. 

వచనము 2 

దాగోను గుడిలో దాగోను ఎదుట దాని నుంచిరి. 
Assamese তাৰ পাছত পেল°য়াসকেল ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক দােগান ৰ মিiৰৈল িনেল 
আৰG দােগানৰ ম�ূত�ৰ কাষত ৰািখেল। 

Bengali পেল°য়রা ঈyেরর পিবF িসiুকr দােগােনর মিiের এেন (সটা দােগােনর মূ�p�র 
পােশ রাখল| 

Gujarati તેઅાે પDવIકાેશને દાગાેનના મંAદરમાં લઈ ગયા અને દાગાેનની મૂDત�  પાસે મૂ�ા.ે 
Hindi िफर पिलिश्तयों ने परमेश्वर के सन्दकू को उठा कर दागोन के मिन्दर में पहुचंाकर दागोन के पास 
धर िदया। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  ಬಂದು  �#Y(ೂೕನನ  ಮ=(ಯ,(- 
�#Y(ೂೕನನ ಬb(ಯ,(-ಟ*ರು. 

Page  of 114 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Malayalam െഫലിസ്തDർ ൈദവtിെn െപ+കം എടുtു ദാേഗാെn 
േk"തtിൽ െകാ<ുെചnു ദാേഗാെn അരിെക െവcു. 
Marathi पिलष्ट्यांनी देवाचा कोश दागोनाच्या मंिदरात उचलून नेऊन दागोनाजवळ ठेवला. 
Oriya ତହi  ଉrାରକ> ୍ଟ ପେଲ�ୀୟମାେନ ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ନଇe ଦାେଗାନ ମaିରକକ> ୍ଟ 
ଆଣି ଦାେଗାନ ଦେବତା ନିକଟେର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਗੋਨ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ 
ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਦਾਗੋਨ ਕਲੋ ਰਿੱਖਆ।। 

Tamil ெப0sதH ேதவ>ைடய ெப9gைய" #g+Y, தாேகாS6 ேகாL0ேல 
ெகாNOவAY, தாேகானNைட[ேல ைவ+தாHகP. 

వచనము 3 

అయితే మరునాడు అషోడ్దువారు పార్తఃకాలమందు లేవగా, ఇదిగో దాగోను యెహోవా మందసము 

ఎదుట నేలను బోరల్బడియుండెను కనుక వారు దాగోనును లేవనెతిత్ వాని సాథ్నమందు మరల ఉంచిరి. 
Assamese পাছিদনা অচ্ েদাদৰ (লাকসকেল ৰািতপুৱােত উ� (দিখেল (য, িযেহাৱাৰ 
িনয়ম-চiুকৰ আগত দােগানৰ ম�ূত�েটা তলৈল মুখ কিৰ মাrত পিৰ আেছ; (সেয় (তওঁেলােক 
দােগানৰ মূ�ত�ক তH িল পুনৰ িনজ ঠাইত ৰািখেল। 

Bengali পরিদন সকােল অেdদােদর (লাকরা (দখল দােগােনর ম�ূp�টা YভH র িসiুেকর 
সামেনই মুখ থHবেড় মাrেত পেড় আেছ|অেdদােদর (লাকরা মূ�p�টােক তH েল তার জায়গায় 
�ক কের রাখল| 

Gujarati બીજ ેAદવસ ેસવારે અાSદાદેના લાેકાે ઊઠયા, Hારે દાગાેન ઊઘંે માંથ ેયહાવેાના કાેશ 
અાગળ પડેલાે હતાે. તેઅાેઅે તેને ઉપાડીને પાછાે તેની જmયા પર બેસાડયાે. 
Hindi िबहान को अशदोिदयों ने तड़के उठ कर क्या देखा, िक दागोन यहोवा के सन्दकू के साम्हने 
औंधे मूंह भिूम पर िगरा पड़ा ह।ै तब उन्होंने दागोन को उठा कर उसी के स्थान पर िफर खड़ा िकया। 

Kannada ಆದV(  ಅ¹(ೂ¾ೕದGರು  2#ರ=(  k(ವಸ  '(b(Y(«  ಬಂ�#ಗ  ಇY(ೂೕ, �#Y(ೂೕÁ  ಕತ ನ 
ಮಂಜೂಷದ ಮುಂ�( '(ೂೕರಲು �(k(Iತು̀. 
Malayalam പിെInാൾ രാവിെല അസ്േതാദDർ എഴുേnIേpാൾ ദാേഗാൻ 
യേഹാവയുെട െപ+കtിെn മുmിൽ കവി]ുവീണു കിടkുnതു ക<ു. 
അവർ ദാേഗാെന എടുtു വീ<ും അവെn sാനtു നിർtി. 
Marathi अश्दोदकर दसुर्या िदवशी पहाटेस उठून पाहतात तर दागोन परमशे्वराच्या कोशापुढ े
जिमनीवर पालथा पडला आह ेअसे त्यांच्या दृष्टीस पडले. तेव्हा त्यानंी दागोनास उचलून त्याच्या जागी 
पुन्हा ठेवले. 
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Oriya ତହi  ପରଦିନ ଅେସ� ାଦର େଲାକମାେନ ଶୀ� ଉଠିେଲ ଏବଂ େଦଖିେଲ, ଦାେଗା� ମୂrzୀ ସଦାMଭୁF 
ସିaକ> ୍ଟକ ସ�କ> ୍ଟଖ େର ମକ> ୍ଟହଁମାଡି ଭୂମିେର ପଡିଅଛି। ଦାେଗା� େଲାକମାେନ ପକ> ୍ଟନବzାର ଉଠାଇ ସX ାନ େର 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਅਸ਼ਦਦੋੀ ਉ ZਠS ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਦਾਗੋਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਅੱਗੇ ਮੂੰਹ ਪਰਨS ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਿਡਗੱਾ 
ਿਪਆ ਸੀ! ਤਦ ਉਨNਾਂ ਨS ਦਾਗੋਨ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਉ Zਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਖਿਲNਆਿਰਆ 

Tamil அsேதா+ ஊராH மGநாP காலேம எhA/1AY வAதேபாY, இேதா, 
தாேகா6 கH+த1ைடய ெப9g2D o6பாக+ தைர[ேல oக^D"Kற 
LhAY3டAதY; அ"ெபாhY அவHகP தாேகாைன எO+Y, அைத அ/6 
sதான+/ேல /1'பZ' lG+/னாHகP. 

వచనము 4 

ఆ మరునాడు వారు ఉదయముననే లేవగా దాగోను యెహోవా మందసము ఎదుట నేలను బోరల్బడి 

యుండెను. దాగోను యొకక్ తలయు రెండు అరచేతులును తెగవేయబడి గడప దగగ్ర పడియుండెను, 

వాని మొండెము మాతర్ము వానికి మిగిలియుండెను. 
Assamese তাৰ পাছিদনাও (তওঁেলােক পুৱােত উ� (দিখেল (য, িযেহাৱাৰ চiুকৰ সfুখত 
দােগান মাrত উবH িৰ \হ পিৰ আেছ, আৰG দােগানৰ মুৰেটা আৰG হাত দুখন কটাৈহ দুৱাৰ 
দিলত পিৰ আেছ; (কৱল তাৰ গােডাখৰ মােথান অৱিশ� থািকল। 

Bengali িকU তার পেরর িদন ঘHম (থেক উেঠ তারা আবার (দখল, দােগান আবার মাrেত 
পেড় আেছ| YভH র পিবF িসiুেকর সামেন দােগান উপুড় হেয় পেড় রেযেছ| এবার দােগােনর 
মাথা এবং দুেটা হাত ভাkা িছল এবং (চৗকােঠর ওপর পেড় িছল| qধH  (দহটাই আ¡ রেযেছ| 

Gujarati બીજ ે Aદવસે સવારે તઅેાે ઊઠયા Hારે, ફરી દાગાેન યહાેવાના પDવIકાેશ અાગળ 
ઉધે માંથે પડેલાે હતા.ે તેનું માંથું અને બંને હાથ ભાંગી ગયાં હતાં અને ઉબરા અાગળ પડેલાં હતા.ં 
માંI દાગાેનનું ધડ તેની જmયાઅ ેરbું હતું, 
Hindi िफर िबहान को जब वे तड़के उठे, तब क्या देखा, िक दागोन यहोवा के सन्दकू के साम्हने औंधे 
मुंह भूिम पर िगरा पड़ा ह;ै और दागोन का िसर और दोनों हथेिलया ंडवेढ़ी पर कटी हुई पड़ी हैं; िनदान 
दागोन का केवल धड़ समूचा रह गया। 

Kannada ಆಗ ಅವರು �#Y(ೂೕನನನು_ Q(Y(ದು ಅದನು_ ಅದರ ಸ ಳದ,(- \(̂ (X( ಇಟ*ರು. ಅವರು 
2#ರ=(  k(ವಸ  '(b(Y(«  ಬಂ�#ಗ  ಇY(ೂೕ, �#Y(ೂೕÁ  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷದ  ಮುಂ�(  '(ೂೕರಲು 
�(k(Iತು̀; �#Y(ೂೕನನ  ತm(ಯೂ  ಅದರ  ಎರಡು  r(ೖಗಳÀ  @(ೂ}(ಲ̀  N(ೕm(  ಕv(ಯಲ�ಟು*  �(k(IದIವu; 
ಮುಂಡ 2#ತ$ ಅದr(< ಉb(k(ತು̀. 
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Malayalam പിെInാൾ രാവിെല അവർ എഴുേnIേpാൾ ദാേഗാൻ 
യേഹാവയുെട െപ+കtിെn മുmിൽ കവി]ുവീണു കിടkുnതു ക<ു. 
ദാേഗാെn തലയും അവെn ൈകptികളും ഉmരpടിേമൽ മുറി_ുകിടnു; 
ദാേഗാെn ഉടൽമാ"തം േശഷിcിരുnു. 
Marathi दसुर्या िदवशी पहाटेस ते उठून पाहतात तर दागोन परमेश्वराच्या कोशापुढ े जिमनीवर 
पालथा पडला आह,े त्याचे शीर व दोन्ही हातांचे तळवे तुटून उंबरठ्यावर पडले आहते आिण त्याचे धड 
तेवढ ेकायम रािहल ेआह ेअसे त्यांच्या दृष्टीस पडले. 
Oriya ତା'ପେର ପକ> ୍ଟଣି ସମାେନe ପରଦିନ Mଭାତ େର େଯତେବeେଳ ଉଠିେଲ ଦାେଗାନ ସଦାMଭୁF 
ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ସ�କ> ୍ଟଖ େର ମକ> ୍ଟହଁ ମାଡି ଭୂମିେର ପଡିଥିଲା ଏବଂ ବାହକ> ୍ଟଗକ> ୍ଟଡିକ ଓ ମକ> ୍ଟଣm  କଟା 
ହାଇeଥିଲା ଏବଂ ଦd ାରବ� ଉପେର ପଡିଥିଲା। କିJu  ତାହାର ଗଣm ି େଗାଟିଏ ଖଣm  ହାଇe ରହିଥିଲା। 
Punjabi ਅਗਲੇ ਭਲਕ ਓਹ ਫੇਰ ਮੁਨN ੇਰ ੇਹੀ ਉ ZਠS ਜਾਂ ਵਖੋੇ, ਦਾਗੋਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਅੱਗੇ ਮੂੰਹ ਪਰਨS ਧਰਤੀ 
ਉ Zਤ ੇਿਡਗੱਾ ਿਪਆ ਸੀ ਅਤ ੇਦਾਗੋਨ ਦਾ ਿਸਰ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਹਥੱਾਂ ਦੀਆਂ ਤਲੀਆਂ ਸਰਦਲ ਉ Zਤ ੇਵਢੱੀਆਂ ਪਈਆਂ 
ਸਨ! ਿਨਰਾ ਪੁਰਾ ਉਹ ਦਾ ਧੜ ਰਿਹ ਿਗਆ! 

Tamil அவHகP மGநாP காலேம எhA/1AY வAதேபாY, இேதா, தாேகா6 
க H+த 1 ைட ய ெப 9g 2D o 6பா க + த ைர [ ேல o க ^D "K ற 
LhAY3டAதYமEலாமE, தாேகாS6 தைலb' அ/6 இரNO ைககT' 
வாசQபg[6ேமE உைடப9O2 3டAதY; தாேகா>2D உடEமா+/ர' 
�/யா[1AதY. 

వచనము 5 

కాబటిట్ దాగోను యాజకులేమి దాగోను గుడికి వచుచ్ వారేమి నేటివరకు ఎవరును అషోడ్దులో 

దాగోనుయొకక్ గుడిగడపను తొర్కుక్టలేదు. 
Assamese (সই কাৰেণ দােগানৰ পুেৰািহত আিদ কিৰ িযমান (লাক দােগানৰ মিiৰত 
(সামায়, (তওঁেলাকৰ মাজৰ (কােনও অচ্ েদাদত থকা দােগানৰ দুৱাৰ ডিলত আিজ পয#<T ভিৰ 
িনিদেয়। 

Bengali এই কারেণ এমনিক আজও দােগােনর মিiেরর (চৗকােঠ িক যাজক িক অন<ান< 
(লাকরা (কউই পা মাড়ােত চায না| 

Gujarati માંટે દાગાનેના યાજકાે કે, બીZ લાેકાે દાગાેનના મંAદરમાં અાવે છે તઅેાે અાજ સુધી 
અાSદાદેમાં દાગાેનના મંAદરના ઉંબરા પર પગ મૂકતા નથી. 
Hindi इस कारण आज के िदन तक भी दागोन के पुजारी और िजतने दागोन के मिन्दर में जात ेहैं, वे 
अशदोद में दागोन की डवेढ़ी पर पांव नहीं धरते॥ 

Page  of 117 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಈ  k(ನದ  ವV(ಗೂ  �#Y(ೂೕನನ  %#ಜಕರೂ  �#Y(ೂೕನನ  ಮ=(ಯ,(- 
ಪ$�(ೕl(ಸುವ ವV(ಲ-ರೂ ಅ¹(ೂ¾ೕk(ನ,(-ರುವ �#Y(ೂೕನನ @(ೂ}( ̀ಲನು_ ತುb(ಯುವk(ಲ-. 
Malayalam അതുെകാ<ു ദാേഗാെn പുേരാഹിതnാരും ദാേഗാെn 
േk"തtിൽ കടkുnവരും അസ്േതാദിൽ ദാേഗാെn ഉmരpടിേമൽ ഇnും 
ചവി+ുമാറിl. 
Marathi ह्या कारणास्तव आजपयर्ंत दागोनाचे पुजारी व इतर जे कोणी दागोनाच्या मंिदरात जातात 
ते अश्दोद येथील दागोनाच्या उंबरठ्यावर पाय ठेवत नाहीत. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ଦାେଗାନର ଯାଜକମାେନ ଅବା େଯଉଁମାେନ ଦାେଗାନ ମaିରକକ> ୍ଟ ଆସJି, ସମାେନe ଆଜି 
ପୟzIJ ଅେସ� ାଦସX ିତ ଦାେଗାନ ମaିରର ଦd ାରବ�କକ> ୍ଟ ମାଡJି ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਅਸ਼ਦਦੋ ਿਵਚੱ ਦਾਗੋਨ ਦ ੇਪੁਜਾਰੀ ਅਤ ੇਸੱਭ ੇਜੋ ਦਾਗੋਨ ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਆਉ ;ਦ ੇਹਨ ਅੱਜ 
ਤੜੋੀ ਦਾਗੋਨ ਦੀ ਸਰਦਲ ਉ Zਤ ੇਪੈਰ ਨਹG ਧਰਦ ੇ

Tamil ஆதலாE இAநாPவைர2D' தாேகாS6 �ஜாசா\கT' தாேகாS6 
ேகாLj2DP #ரேவf23ற யாவ1' அsேதா+/0123ற தாேகா>ைடய 
வாசQபgைய I/23ற/Eைல. 

వచనము 6 

యెహోవా హసత్ము అషోడ్దు వారిమీద భారముగా ఉండెను. అషోడ్దు వారిని దాని సరిహదుద్లలో 

నునన్వారిని ఆయన గడడ్ల రోగముతో మొతిత్ వారిని హతము చేయగా 

Assamese অচ্ েদাদীয়া (লাক সকলৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ হাত ভাৰযH= আিছল, আৰG (তওঁ 
(তওঁেলাকক ধংস কিৰেল, আৰG অচেদাদৰ সীমাৈলেক অেনক (লাকক িবহ (ফঁােহাৰােৰ 
আঘাত কিৰেল। 

Bengali YভH  এবার অেdদােদর (লাকেদর এবং তােদর Yিতেবশীেদর জীবন দু�ব�ষহ কের 
তH লেলন| YভH  তােদর য়েথ� িবপেদ (ফলেলন| তােদর গােয় জায়গায় জায়গায় rউমার বা 
অবH #দ (দখা িদল| সবই তঁার আঘাত| তারপর িতিন ওেদর িদেক অসংখ্য় ই�দুর (ছেড় িদেলন| 
তারা জাহােজ এবং মাrেত (ছাটাছH r করেত লাগল| শহেরর (লাকরা (বশ ভয় (পেয় (গল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેઅાSદાદેના લાેકાેને સખત સZ કરીને તેમને ભયભીત બનાવી દીધા; તેમણે 
અાSદાદે અને તેની અાસપાસના .દેશના લાેકાેમાં ગૂંમડાંના ેરાેગચાળાે ફેલાવી દીધા.ે 
Hindi तब यहोवा का हाथ अशदोिदयों के ऊपर भारी पड़ा, और वह उन्हें नाश करने लगा; और उसने 
अशदोद और उसके आस पास के लोगों के िगलिटयां िनकालीं। 

Kannada ಆದV(  ಕತ ನ  r(ೖ  ಅ¹(ೂ¾ೕk(ನವರ  N(ೕm(  Ä#ರ  t#X(ದುI  ಅವರನು_  K#ಶ2#v( 
ಅ¹(ೂ¾ೕದನೂ_ ಅದರ N(ೕV(ಗಳನೂ_ ಗ�(¾V(ೂೕಗk(ಂದ @(ೂ�(ದನು. 
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M a l a y a l a m എnാൽ യേഹാവയുെട ൈക അസ്േതാദDരുെട േമൽ 
ഭാരമായിരുnു; അവൻ അവെര ശൂനDമാkി അസ്േതാദിലും അതിെn 
അതിരുകളിലും ഉllവെര മൂലേരാഗtാൽ ബാധിcു. 
Marathi मग अश्दोदकरांवर परमेश्वराचा जबर हात पडला; त्याने त्याचंा नाश केला; त्याने 
अश्दोदकर व त्यांच्या आसपासच्या गावांतील लोक ह्यांना ग्रंथीच्या व्याधीने िपडले. 
Oriya ଅେସ� ାଦୀଯ େଲାକମାନFର ଓ ସମାନେFର ପେଡ଼ାଶୀମାନFର ଜୀବନକକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁ କଠିନ କରି 
ସମାନେFu ନାନା କ� େଦେଲ। େସ ସମାନେFu ଅଶ େରାଗ େର ଆଘାତ କେଲ। େସ ମ\ ସମାନେF ପାଇଁ 
ମୂଷାଗକ> ୍ଟଡିକ ପଠଇeେଲ, ଯାହାକି ସମାନେFର ଜାହାଜଗକ> ୍ଟଡିକେର ଓ େଦଶ େର ଭrzୀ ହାଇେଗେଲ। 
ଫଳ େର େଲାକମାେନ ଡରିଗେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਅਸ਼ਦਦੋੀਆ ਂਉ Zਤ ੇਡਾਢਾ ਪੈ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਉਨNਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਅਸ਼ਦਦੋ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਉਦਾਲੇ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਸਣ ੇਮਵਸੇੀਆ ਂਨਾਲ ਮਾਿਰਆ 

Tamil அsேதா+ ஊராைர" பாழா2D' பg2D கH+த1ைடய ைக அவHகP 
ேமE பாரமா[1AதY ; அவH அsேதா+/6 ஜன^கைளb' , அ/6 
எEைலகT2DP இ123றவHகைளb' wலLயா/[னாE வா/+தாH. 

వచనము 7 

అషోడ్దు వారు సంభవించిన దాని చూచి ఇశార్యేలీయుల దేవుని హసత్ము మనమీదను మన 

దేవతయగు దాగోను మీదను బహు భారముగా నునన్దే; ఆయన మందసము మనమధయ్ నుండుటయే 

దీనికి కారణము గదా; అది యిక మనమధయ్ నుండకూడదని చెపుప్కొని 

Assamese অচ্ েদাদীয়া সকেল তােক (দিখ ক’(ল, “ই�ােয়লৰ ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক আমাৰ 
ওচৰত থািকব (নাৱােৰ; িকয়েনা আমাৰ ওপৰত আৰG আমাৰ (দৱতা দােগানেৰা ওপৰত 
(তওঁৰ হাত (¶শদায়ক \হেছ।” 

Bengali এইসব (দেখ অেdদােদর (লাকরা বলাবিল করল, “ই�ােয়েলর ঈyেরর পিবF 
িসiুক এখােন (যন না থােক, ই�ােয়েলর ঈyর আমােদর আর (দবতা দােগানেক শাি¡ 
িদেQন|” 

Gujarati અા બધુ ંZેઈને તઅેાે કહેવા લાmયા કે, “ઇhાઅેલીઅાેના દેવના ેપDવIકાેશ અાપણી 
સાથે અહ� રખાય નAહ, કારણ, તે દેવ અાપણને અન ેઅાપણા દેવ દાગાેનન ેસખત સZ કરી રbા 
છે.” 

Hindi यह हाल देखकर अशदोद के लोगों ने कहा, इस्राएल के देवता का सन्दकू हमारे मध्य रहने नहीं 
पाएगा; क्योंिक उसका हाथ हम पर और हमारे देवता दागोन पर कठोरता के साथ पड़ा ह।ै 
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Kannada ಈ  ಪ$p#ರ  ಸಂಭS(}(ದIನು_  ಅ¹(ೂ¾ೕk(ನ  ಜನರು  =(ೂೕv(--ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕವರ 
ಮಂಜೂಷವu  ನಮO  ಬb(ಯ,(-  ಇರ|#ರದು; %#ಕಂದV(  ಆತನ  r(ೖ  ನಮO  N(ೕm(ಯೂ  ನಮO 
�(ೕವ1#ದ �#Y(ೂೕನನ N(ೕm(ಯೂ ಕ¦(ಣt#X(�( ಅಂದರು. 
Malayalam അOെന ഭവിcതു അസ്േതാദDർ ക<ി+ു: യി"സാേയലിെn 
ൈദവtിെn െപ+കം നmുെട അടുkൽ ഇരിkരുതു; അവെn ൈക 
നmുെടേമലും നmുെട േദവനായ ദാേഗാെn േമലും കഠിനമായിരിkുnുവേlാ 
എnു പറ_ു. 
Marathi ह ेपाहून अश्दोदकरांनी म्हटले, “इस्राएलाच्या देवाचा कोश आमच्यामध्ये राहता कामा 
नये, कारण त्याचा हात आमच्यावर आिण आमचा देव दागोन ह्याच्यावर जबर पडला आह.े” 

Oriya ଏହିପରି ଅେସ� ାଦୀଯ େଲାକମାେନ ଯାହାସବୁ ଘଟିଯାଉଥିଲା େଦଖିେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ଇtାେୟଲର 
ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ଆfମାନF ନିକଟେର ରହିବ ନାହi , କାରଣ ଆfମାନF ଉପେର ଓ ଆf 
ଦେବତା ଦାେଗା� ଉପେର ତାFର ହE ନିଷpକ> ୍ଟର ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਜਦ ਅਸ਼ਦਦੋੀਆਂ ਨS ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਇਹ ਗੱਲ ਹਈੋ ਹ ੈ ਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਨS ਆਿਖਆ, ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਨਾ ਰਹ ੇਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਹਥੱ ਸਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਅਤ ੇਸਾਡ ੇਦਵੇਤ ੇਦਾਗੋਨ ਉ Zਤ ੇਭਾਰਾ ਹ ੈ

Tamil இ"பg நடAதைத அsேதா+/6 ஜன^கP கNடேபாY; இsரேவ06 
ேதவ>ைடய ைக நமY ேமj', ந'oைடய ேதவனா3ய தாேகாS6ேமj' 
கgனமா[123றபgயாE, அவ1ைடய ெப9g ந'Iட+/E இ12கலாகாY 
எ6G ெசாE0; 

వచనము 8 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులందరిని పిలువనంపించి ఇశార్యేలీయుల దేవుని మందసమును మనము ఏమి 

చేయుదుమని అడిగిరి. అందుకు వారు ఇశార్యేలీయుల దేవుని మందసమును ఇకక్డనుండి గాతు 

పటట్ణమునకు పంపుడని చెపప్గా, జనులు ఇశార్యేలీయుల దేవుని మందసమును అకక్డనుండి 

గాతునకు మోసికొనిపోయిరి. 
Assamese এই (হতH েক (তওঁেলােক মানুহ পঠাই পেল°য়াসকলৰ সকেলা অিধপিতক 
িনজৰ ওচৰৈল মািত ক’(ল, “ই�ােয়লৰ ঈyৰৰ িনয়ম-চiুকৰ িবষেয় আিম িক কিৰম?” 
(তওঁেলােক ক’(ল, “ই�ােয়লৰ ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক গাতৈল িনয়া হওঁক।” (তিতয়া (তওঁেলােক 
ই�ােয়লৰ ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক (সই ঠাইৈল \ল গ’ল। 

Bengali অেdদােদর (লাকরা প�াচজন পেল°য় শাসকেক ডাকল| তােদর ওরা িজে�স 
করল, “ই�ােয়েলর ঈyেরর এই পিবF িসiুক িনেয় আমােদর িক করা উিচত্ ?”শাসকরা 
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বলল, “ই�ােয়েলর ঈyেরর পিবF িসiুক গােত িনেয় যাও|” (সই মেতা পেল°য়রা পিবF 
িসiুক (সখান (থেক সিরেয় িদল| 

Gujarati અાથી તેમણ ેસવ* પ]લ�તી રાZઅાનેે બાેલાgા અને કbું, “ઇhાઅેલીઅાેના દેવના 
પDવIકાેશ સાથે અાપણે શું કરીશું?”શાસનકતા*અાેઅે કbું, “તેન ેગાથ ખસેડાે.” તેથી તઅેાે તેને 
ગાથ લઈ ગયા. 
Hindi तब उन्होंने पिलिश्तयों के सब सरदारों को बुलवा भेजा, और उन से पूछा, हम इस्राएल के 
देवता के सन्दकू से क्या करें? वे बोले, इस्राएल के परमेश्वर के सन्दकू को घूमाकर गत में पहुचंाया जाए। 
तो उन्होंने इस्राएल के परमेश्वर के सन्दकू को घुमाकर गत में पहुचंा िदया। 

Kannada ಅವರು  7(,(�(*  ಯರ  ಅg(ಪ\(ಗ�(ಲ-ರನು_  ತಮO  ಬb(Y(  ಕV(ೕಕಳu~(}(  ಅವ (̂Y(--
ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು_  ಏನು  2#�(ೂೕಣ  ಅಂದರು. ಅದಕ<ವರು--ಇ�#$ U(ೕ»  
�(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವu  ಗÇ  ಊ (̂Y(  ಒಯGಲ�ಡ,(  ಅಂದರು. ಅವರು  ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕವರ 
ಮಂಜೂಷವನು_ ಗÇY( ಒಯIರು. 
Malayalam അവർ ആളയcു െഫലിസ്തDരുെട സകല"പഭുknാെരയും 
വിളിcുകൂ+ി: യി"സാേയലDരുെട ൈദവtിെn െപ+കം സംബnിcു നാം 
എnു െചേy<ു എnു േചാദിcു. അതിnു അവർ: യി"സാേയലDരുെട 
ൈദവtിെn െപ+കം ഗtിേലkു െകാ<ുേപകെ+ എnു പറ_ു . 
അOെന അവർ യി"സാേയലDരുെട ൈദവtിെn െപ+കം െകാ<ുേപായി. 
Marathi मग त्यांनी पिलष्ट्यांच्या सवर् सरदारांना बोलावण े पाठवून जमा केले आिण िवचारल,े 
“आम्ही इस्राएलाच्या देवाच्या कोशाचे काय करावे?” ते म्हणाल,े “इस्राएलाच्या देवाचा कोश गथ येथे 
िमरवत पोचता करावा.” तेव्हा त्यांनी इस्राएलाच्या देवाचा कोश गथ येथे िमरवत पोचवला. 
Oriya ଏଣୁ ସମାେନe େଲାକ ପଠାଇ ପେଲ�ୀୟମାନF ସମE ଅଧିପତିFକ> ୍ଟ ଆପଣାମାନF ନିକଟେର 
ଏକAିତ କରି କହିେଲ, ଇtାେୟଲର ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ବିଷଯ େର ଆfମାେନe କ'ଣ କରିବା? 

Punjabi ਸੋ ਉਨNਾ ਂ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇ ਸਭਨਾਂ ਸਰਦਾਰਾ ਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇ ਆਪਣ ੇ ਕਲੋ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਆਿਖਆ, ਅਸG ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਕੀ ਕਰੀਏ? ਤਦ ਉਨNਾਂ ਨS ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਇਹ ਲੋੜੀਦਾ ਹ ੈ
ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਗਥ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਣ ਸੋ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਗਥ ਿਵਚੱ ਲੈ ਗਏ 

T a m i l ெப 0 sத \ 6 அ / ப / க ைள ெய Eலா ' அ ைழ "# +Y , 
த^களNைட[ேல Mgவரe ெச]Y: இsரேவ06 ேதவ>ைடய ெப9gைய 
நா' எ6ன ெச]யேவNO' எ6G ேக9டாHகP. அவHகP: இsரேவ06 
ேதவ>ைடய ெப9gைய கா+ ப9டணம9O' எO+Ye cQq2ெகாNO 
ேபாகேவNO' எ6றாHகP; அ"பgேய இsரேவ06 ேதவ>ைடய ெப9gைய 
எO+Ye cQq2 ெகாNOேபானாHகP. 
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వచనము 9 

అయితే వారు అషోడ్దునుండి గాతునకు దానిని మోసికొనిపోయిన తరువాత యెహోవా హసత్ము ఆ 

పటట్ణపు పెదద్లకు పినన్లకును రహసయ్ సాథ్నములలో గడడ్లు లేపి వారిని మొతిత్, గొపప్ నాశనము 

జేసెను. 
Assamese িকU এইদেৰ \ল (যাৱাৰ পাছত িযেহাৱাৰ হাত নগৰ খনৰ িবৰGে� অিতশয় 
FাসযH= হ’ল; (তওঁ নগৰখনৰ বৰ িক সৰG সকেলােক আঘাত কৰাত, (তওঁেলাকৰ গাত িবহ 
(ফঁােহাৰা ওলাল। 

Bengali িকU তারা ঈyেরর পিবF িসiুক গােত িনেয় যাবার পর YভH  (সখানকার শহেরর 
(লাকেদর শাি¡ িদেলন| তারা (বশ ভয় (পেয় (গল| তারা িবপেদ পড়ল| বালক বI � সকেলর 
গােয়ই rউমার বা অবH #দ (দখা (গল| 

Gujarati પણ તેઅાે તેને Hા ંલઈ ગયા Hારબાદ યહાેવાઅે તે શહેરને ભારે સZ કરી અને 
સમV શહેરમાં ભય gાપી ગયા.ે શહેરમાં નાનામંાેટાં સાૈન ેગૂંમડાં ફૂટી નીક�ાં. 
Hindi जब वे उसको घुमाकर वहां पहुचंे, तो यूं हुआ िक यहोवा का हाथ उस नगर के िवरुद्ध ऐसा उठा 
िक उस में अत्यन्त हलचल मच गई; ओर उसने छोटे से बड़ ेतब उस नगर के सब लोगों को मारा, और 
उनके िगलिटयां िनकलन ेलगीं। 

Kannada ಆದV( ಅವರು ಅದನು_ ಸು\(` ತಂದ ತರುt#ಯ ಕತ ನ r(ೖ ಆ ಪಟ*ಣದ N(ೕm( ಬಂದು 
ಮW#  �(ೂಡ¾K#ಶ  2#v(ತು. ಇದಲ-�(  ಕತ ನು  x(ಕ<ವ (̂ಂದ  ~( (̂ಯರ  ವV(ಗೂ  ಆ  ಪಟ*ಣದ 
ಮನುಷGರನು_ @(ೂ�(ದನು; ಅವ (̂Y( ಗ�(¾V(ೂೕಗ ಹು�(*ತು. 
Malayalam അവർ അതു െകാ<ുെചnേശഷം ഏIവും വലിേയാരു പരി"ഭമം 
ഉ<ാ കtkവ]ം യ േഹാ വ യു െട ൈക ആ പ + ണtിnും 
വിേരാധമായ്തീർnു; അവൻ പ+ണkാെര ആബാലവൃdം ബാധിcു; 
അവർkു മൂലേരാഗം തുടOി. 
Marathi तो कोश तेथे िमरवत नेल्यावर असे झाले की परमशे्वराचा हात त्या नगरावर फार जबर पडून 
मोठा कहर गुदरला. त्याने त्या नगरातील आबालवृद्धांना िपडले; त्यांच्या अंगावर ग्रंथी उठल्या. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି ସମାେନe ତାହା ନଇେଗଲା ପେର ଏହା ଏପରି େହଲା, େଯ ସଦାMଭୁF ହE ଗାଥ 
ନଗରକକ> ୍ଟ ଭୟ ଓ ୟJ୍ରଣା େର ଆଘାତ କଲା; ପକ> ୍ଟଣି େସ ନଗରସX  ସାନ ଓ ବଡ ଉଭୟFକ> ୍ଟ େସ େକ� ଶ 
େଦେଲ ଓ ସମାନେFଠା େର ଅଶ େରାଗ ବାହାରିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉ Zਥੇ ਲੈ ਗਏ ਸਨ ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਨਾਸ 
ਕਰਨ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਵੀ ਪਸਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਨੱਿਕਆਂ ਤJ ਲੈ ਕ ੇਵਿੱਡਆਂ ਤੜੋੀ 
ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀਆਂ ਗੁਦਾਂ ਿਵਚੱ ਮਵਸ਼ੇੀਆਂ ਿਨਕਲੀਆਂ।। 
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Tamil அைத எO+Ye cQq2ெகாNO ேபான#6K, கH+த1ைடய ைக அAத" 
ப9டண+/6ேமE மகா உ23ரமாக இற^3QG; அAத" ப9டண+/6 
ம>ஷ12DP, fqயவH Yவ23" ெப\யவHம9O', wலLயா/ைய உNடா23, 
அவHகைள வா/+தாH. 

వచనము 10 

వారు దేవుని మందసమును ఎకోర్నునకు పంపివేయగా దేవుని మందసము ఎకోర్నులోనికి వచిచ్నపుప్డు 

ఎకోర్నీయులు కేకలు వేసి మనలను మన జనులను చంపివేయవలెనని వీరు ఇశార్యేలీయుల దేవుని 

మందసమును మనయొదద్కు తీసికొని వచిచ్రనిరి. 
Assamese (সেয়, (তওঁেলােক িযেহাৱাৰ চiুক ইেtাণৈল পঠােল। িকU িযেহাৱাৰ চiুক 
ইেtাণৈল অহাৰ পাছত, ইেtাণীয়া সকেল িচঞিৰ ক’(ল, “আমাৰ মানুহেবাৰক বধ কিৰবৰ 
বােব (তওঁেলােক আমাৰ ওচৰৈল ই�ােয়লৰ ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক আিনেল।” 

Bengali তাই পেল°য়রা ঈyেরর পিবF িসiুক ইেtােণ পা�েয় িদল|িকU (সটা ইেtােণ 
এেল (সখানকার (লাকরা tiন কর, “(কন (তামরা ই�ােয়েলর ঈyেরর পিবF িসiুক 
আমােদর ইেtােণ আনেল? (তামরা িক আমােদর ও আমােদর (লাকেদর (মের (ফলেত চাও?” 

Gujarati અાથી તેમણ ે તેમના દેવ યહાેવાના કરારકાશેને અે�ાેન માકેલી અાlાે, જયારે 
પDવIકાેશ અે�ાેન પહાd�ાે Hારે Hાંના લાેકા ેપાેકાર કરી ઊઠયા કે, “અાપણને અને અાપણી 
.Zને માંરી નાખવા માંટે અે લાેકાે ઇhાઅેલીઅાેના દેવના ેકરારકાશે અહ� લઈ અાgા છે!” 

Hindi तब उन्होंने परमेश्वर का सन्दकू एक्रोन को भेजा और ज्योंही परमशे्वर का सन्दकू एक्रोन में पहुचंा 
त्योंही एक्रोनी यह कहकर िचल्लाने लगे, िक इस्राएल के देवता का सन्दकू घुमाकर हमारे पास इसिलये 
पहुचंाया गया ह,ै िक हम और हमारे लोगों को मरवा डाले। 

Kannada ಅವರು  �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು_  ಎr(ೂuH(Y(  ಕಳu~(}(ದರು. �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವu 
ಎr(ೂuH(Y(  ಬಂ�#ಗ  ಆದ�(IೕನಂದV(, ಎr(ೂuನGರು  ನಮOನೂ_  ನಮO  ಜನರನೂ_  r(ೂಂದು 
W#ಕ'(ೕr(ಂದು ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕವರ ಮಂಜೂಷವನು_ ನಮO ಬb(Y( ತಂದV(ಂದು ಕೂX( @(ೕb(ದರು. 
Malayalam അതുെകാ<ു അവർ ൈദവtിെn െപ+കം എേ"കാനിേലkു 
െകാടുtയcു . ൈദവtിെn െപ+കം എേ"കാനിൽ എtിയേpാൾ 
എ േ"കാനD ർ : ന െmയും ന മുkുllവ െര യും െകാ lു വാൻ അവർ 
യി "സാ േയ ലD രു െട ൈദ വtി െn െപ + കം നmു െട അ ടുkൽ 
െകാ<ുവnിരിkുnു എnു പറ_ു നിലവിളിcു. 
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Marathi मग त्यानंी देवाचा कोश एक्रोन येथे पाठवला; तो एक्रोन येथे जाऊन पोचताच 
एक्रोनकरांनी ओरड केली की, “आमचा व आमच्या लोकांचा संहार करण्यासाठी इस्राएलाच्या देवाचा 
कोश त्यांनी आमच्याकड ेआणला आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ଇେbାଣକକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ। େଯତେବeେଳ 
ଇtାେୟଲର ପରେମଶdରFର ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ଆସିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਨNਾਂ ਨS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਅਕਰਨੋ ਨੰੂ ਭਿੇਜਆ ਪਰ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਅਕਰਨੋ 
ਿਵਚੱ ਅੱਪਿੜਆ ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਅਕਰਨੋੀ ਚੀਕ ਉ ZਠS ਭਈ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇ
ਿਵਚੱ ਏਸ ਲਈ ਿਲਆਏ ਹਨ ਜੋ ਸਾਡਾ ਅਤ ੇਸਾਿਡਆ ਂਲੋਕਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ 

T a m i l அ/னாE அவHகP ேதவ>ைடய ெப9gைய எ2ேரா>2D 
அ>"#னாHகP; ேதவ>ைடய ெப9g எ2ேரா>2D வ13றேபாY, எ2ேரா6 
ஊராH: எ^கைளb' எ^கP ஜன^கைளb' ெகா6Gேபாட, இsரேவ06 
ேதவ>ைடய ெப9gைய எO+Y , எ^களNைட2De cQq2ெகாNO 
வAதாHகP எ6G M2Dர09டாHகP. 

వచనము 11 

కాగా జనులు ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులనందరి పిలువనంపించి ఇశార్యేలీయుల దేవుని మందసము 

మనలను మన జనులను చంపకుండునటుల్ సవ్సాథ్నమునకు దానిని పంపించుడనిరి. దేవుని హసత్ము 

అకక్డ బహు భారముగా ఉండెను గనుక మరణభయము ఆ పటట్ణసుథ్లందరిని పటిట్యుండెను. 
Assamese তােক (দিখ (তওঁেলােক মানুহ পঠাই পেল°য়াসকলৰ সকেলা অিধপিতক (গাট 
খHৱাই ক’(ল, “আমাৰ (লাকসকলক (যন বধ নকেৰ, তাৰ বােব ই�ােয়লৰ ঈyৰৰ িনয়ম-চiুক 
ইয়াৰ পৰা পঠাই িদয়ক; িনজৰ ঠাইৈল ইয়াক ঘJৰাই পঠাওঁক।” িকয়েনা নগৰৰ সকেলা ফােল 
মহামাৰীৰ ভয়ত (লাকসকল ব<াকH ল \হিছল; কাৰণ ঈyৰৰ শাি¡ িদয়া হাত (তওঁেলাকৰ 
িবৰGে� উ�িছল। 

Bengali ইেtােণর (লাকরা পেল°য় শাসকেদর (ডেক বলল, “ই�ােয়েলর ঈyেরর িসiুক 
(যখােন িছল (সখােনই পা�েয় দাও| এই িসiুক আমােদর এবং আমােদর (লাকেদর (মের 
(ফলার আেগই কাজটা কের (ফল|”সারা শহেরর (যখােনই ঈyেরর হােতর আঘাত পেড়িছল 
(সখােন ভয়�র শাি¡ হেয়িছল| 

Gujarati અાથી અે�ાેનના લાેકાેઅ ેબધા પ]લ�તી રાZઅાેની સભા બાેલાવી અને કbું, કૃપા 
કરીને “ઇhાઅેલીઅાેના દેવનાે પDવIકાેશને તેની જmયા પર પાછા ેમાેકલી દા,ે જથેી અે અાપણને 
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તથા અાપણી .Zને માંરી ન નાખ.ે”સમV શહેરમાં લાકેાે ભારે ભયભીત થઇ ગયા કારણ દેવે તેમને 
સખત સZ કરી હતી. 
Hindi तब उन्होंने पिलिश्तयों के सब सरदारों को इकट्ठा िकया, और उन से कहा, इस्राएल के देवता 
के सन्दकू को िनकाल दो, िक वह अपने स्थान पर लौट जाए, और हम को और हमारे लोगों को मार 
डालने न पाए। उस समस्त नगर में तो मृत्यु के भय की हलचल मच रही थी, और परमेश्वर का हाथ वहां 
बहुत भारी पड़ा था। 

Kannada ಆಗ  ಆ  ಪಟ*ಣದm(-;#-  ಮರಣಕರt#ದ  K#ಶನ  ಉಂÅ#X(  �(ೕವರ  r(ೖ  ಅ,(- 
ಮW#Ä#ರt#X(ದI (̂ಂದ  ಅವರು  7(,(�(*ಯರ  ಅg(ಪ\(ಗ�(ಲ-ರನು_  ಒಟು*  ಗೂv(}(  ಇ�#$U(ೕ»  
�(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವu  ನಮOನೂ_  ನಮO  ಜನರನೂ_  r(ೂಂದುW#ಕದ  W#Y(  H(ೕವu  ಅದನು_  ಅದರ 
ಸªಸ ಳr(< \(̂ (X( @(ೂೕಗುವಂQ( ಕಳu~(}(�(v( (̂ ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ ആളയcു െഫലിസ്തDരുെട സകല "പഭുknാെരയും 
കൂ+ിവരുtി: യി"സാേയലDരുെട ൈദവtിെn െപ+കം നെmയും നmുെട 
ജനെtയും െകാlാതിരിേk<തിnു അതിെന വി+യcുകളേയണം; അതു 
വീ<ും അതി െn sല േtkു േപാ ക െ+ എnു പ റ_ു . ആ 
പ+ണtിെലOും മരണകരമായ പരി"ഭമം ഉ<ായി; ൈദവtിെn ൈക 
അവിെടയും അതിഭാരമായിരുnു. 
Marathi मग त्यानंी पिलष्ट्यांच्या सवर् सरदारांना बोलावण े पाठवून जमवल े आिण म्हटले, 
“इस्राएलाच्या देवाचा कोश येथून पाठवून द्या, तो स्वस्थानी परत जाऊ द्या, म्हणज े तो आमचा व 
आमच्या लोकांचा संहार करायचा नाही.” कारण सवर् नगरात कहर गुदरला होता, आिण देवाचा हात 
त्यांच्यावर जबर पडला होता. 
Oriya ଏ ହେତକ> ୍ଟ ସମାେନe େଲାକ ପଠାଇ ପେଲ�ୀୟମାନF ସମE ଅଧିପତିFକ> ୍ଟ ଏକAୀତ କରି 
କହିେଲ, ଇtାେୟଲର ପରେମଶdରF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ପଠାଇ ଦିଅ, ତାହା ସdସX ାନକକ> ୍ଟ ଫେରiଯାଉ। ତାହା 
ଆfମାନFୁ ଓ ଆfମାନF େଲାକକୁ ହତIା ନ କରୁ, କାରଣ ନଗରର ସବୁଆେଡ ମୃତକ> ୍ଟIଜନିତ ବIାକକ> ୍ଟଳତା 
ଜନx ି ଥିଲା। ପରେମଶdରF ହE ସଠାeେର ଅତି ଭାରି ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਨNਾ ਂ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਿਦਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇ ਇੱਕਿਠਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ ਆਿਖਆ, ਿਕ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਭਜੇੋ ਭਈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਜਾਵ ੇਜੋ ਸਾਡਾ ਅਤ ੇਸਾਿਡਆਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਨਾਸ 
ਨਾ ਕਰ ੇਿਕਉ ; ਜੋ ਉ Zਥੇ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਮੌਤ ਦੀ ਵਡੱੀ ਧੁੰਮ ਪੈ ਗਈ ਸੀ ਅਤ ੇਉ Zਥ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਥੱ ਅੱਤ ਭਾਰਾ ਸੀ 
Tamil அவHகP ெப0sத\6 அ/ப/கைளெயEலா' Mg வ1' பg 
அைழ+Y: இsரேவ06 ேதவ6 எ^கைளb' எ^கP ஜன^கைளb' 
ெகா6Gேபாடாதபg2D, அவ1ைடய ெப9gைய அ/6 sதான+/QD+ /1'ப 
அ> "# L O ^க P எ 6றா Hக P ; அ Aத " ப 9டண ெம ^D ' சா Z 
o'oரமா[1AதY; ேதவ>ைடய ைக அ^ேக மகா பாரமா[1AதY. 
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వచనము 12 

చావక మిగిలియునన్వారు గడడ్ల రోగముచేత మొతత్బడిరి. ఆ పటట్ణసుథ్ల కేకలు ఆకాశమువరకు 

వినబడెను. 
Assamese িয (লাকসকৰ মৃতH < (হাৱা নািছল, (তওঁেলাক িবহ (ফঁােহাৰােৰ পীিড়ত \হিছল; 
যাৰ ফলত নগৰৰ (লাকসকলৰ আত#নাদ আকাশৈলেক উ�ল। 

Bengali ব} (লাক মারা (গল| আর যারা (বঁেচ রইল তােদর গােয় আব (দখা িদল| lেগ#র 
িদেক তািকেয তারা খHব কঁাদেত qরG করল| 

Gujarati જ ે મરી નહાેતા ગયા, તેમને ગૂમડાં ફૂટી નીક�ા; અને અે�ાેન શહેરના ે અાત*નાદ 
અાકાશ સુધી પહાd�ાે. 
Hindi और जो मनुष्य न मरे वे भी िगलिटयों के मारे पड़ ेरह;े और नगर की िचल्लाहट आकाश तक 
पहुचंी॥ 

Kannada ಉb(ದ  ಮನುಷGರು  ಸತು̀@(ೂೕಗ�(  ಗ�(¾t#Gg(4(ಂದ  |#g(ಸಲ�ಟ*ರು; ಆ  ಪಟ*ಣದ 
Y(ೂೕ�#ಟವu ಆp#ಶr(< ಮು�(*ತು. 
M a l a y a l a m മരിkാതിരുnവർ മൂലേരാഗtാൽ ബാധിതരായി ; 
പ+ണtിെല നിലവിളി ആകാശtിൽ കയറി. 
Marathi जे लोक मेले नाहीत त्यांच्या अंगावर ग्रंथी उठल्या आिण त्या नगराचा आक्रोश गगनापयर्ंत 
जाऊन पोहचला. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି େଯଉଁ େଲାକମାେନ ମେଲ ନାହi , ସମାେନe ଅଶ େରାଗ େର ପୀଡିତ େହେଲ; ଆଉ ନଗରର 
ଆrzଦାନ ସdଗକକ> ୍ଟ ଉଠିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਲੋਕ ਜੋ ਮੋਏ ਨਹG ਸਨ ਸੋ ਮਵਸ਼ੇੀਆਂ ਨਾਲ ਮਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਅਕਾਸ਼ ਤੜੋੀ 
ਜਾ ਪੁੱਜੀ।। 
Tamil ெச+Y"ேபாகா/1AதவHகP wலLயா/[னாE வா/2க"ப9ட/னாE, 
அAத" ப9டண+/6 M2DரE வானப\யAத' எh'#QG. 
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వచనము 1 

యెహోవా మందసము ఏడు నెలలు ఫిలిషీత్యుల దేశమందుండిన తరువాత 

Assamese িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক পেল°য়াসকলৰ (দশত সাত মাহৈলেক আিছল। 

Bengali সাত মাস পেল°য়রা তােদর (দেশ পিবF িসiুকrেক (রেখ িদেয়িছল| 

Gujarati યહાેવાનાે પDવIકાેશ પ]લ�તીઅાેની ભૂ<મમાં સાત મAહના હતાે. 
Hindi यहोवा का सन्दकू पिलिश्तयों के देश में सात महीने तक रहा। 

Kannada ಆದV( ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವu 7(,(�(* ಯರ }(ೕN(ಯ,(- ಏಳu \(ಂಗಳu ಇತು̀. 
Malayalam യേഹാവയുെട െപ+കം ഏഴു മാസം െഫലിസ്തDേദശtു 
ആയിരുnു. 
Marathi परमेश्वराचा कोश पिलष्ट्यांच्या मुलखात सात मिहने रािहला होता. 
Oriya ସଦାMଭୁF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ପେଲ�ୀୟମାନF େଦଶ େର ସାତମାସ ରହିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਸੱਤਾਂ ਮਹੀਿਨਆ ਂਤੜੋੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ 
Tamil கH+த1ைடய ெப9g ெப0sத\6 ேதச+/E ஏhமாத' இ1AதY. 

వచనము 2 

ఫిలిషీత్యుల యాజకులను శకునము చూచువారిని పిలువనంపించి యెహోవా మందసమును ఏమి 

చేయుదుము? ఏమి చేసి సవ్సథ్లమునకు దానిని పంపుదుమో తెలియజెపుప్డనగా 

Assamese পেল°য়াসকেল পেুৰািহত আৰG মkল (চাৱা সকলক মািত আিন ক’(ল, 
“আিম িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুকৰ িবষেয় িক কিৰম? কওকেচান, আিম ইয়াক িনজৰ (দশৈল 
(কেনৈক পঠাম?” 

Bengali তারা যাজক আর যাদুকরেদর ডাকল| তােদর িজ�াসা করল, “YভH র এই িসiুক 
িনেয় আমােদর িক করা উিচত ্? িক কের আমরা (সটা যথা ােন িফিরেয িদেত পাির?” 

Gujarati પછી પ]લ�તીઅાઅેે પાેતાના Zદુગરાનેે અન ેયાજકાનેે◌ ેબાેલાવીન ેપૂછયું, “યહાેવાના 
કરારકાેશનું અાપણે શું કરીશું? અમને કહાે કે શી રીતે અેને◌ ેપાછા ેઅેના ઠેકાણે માેકલવાે? તે 
અમને કહાે.” 

Hindi तब पिलिश्तयों ने याजकों और भावी करने वालों को बुलाकर पूछा, िक यहोवा के सन्दकू से 
हम क्या करें? हमें बताओ की क्या प्रायिश्चत देकर हम उसे उसके स्थान पर भजेें? 

Kannada 7(,(�(*ಯರು ಪ�È# (̂ಗಳನೂ_ ಕ�( @(ೕಳuವ ವರನೂ_ ಕ (̂}( ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವನು_ 
K#�(ೕನು 2#ಡ'(ೕಕು? K#ವu ಅದನು_ @(ೕY( ಅದರ ಸ ಳr(< ಕಳu~(ಸುವದು ನಮY( \(b(}(̂ ( ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ െഫലിസ്തDർ പുേരാഹിതnാെരയും "പശ്നkാെരയും 
വരുtി: നാം യേഹാവയുെട െപ+കം സംബnിcു എnു െചേy<ു? 
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അതിെന അതിെn sലേtkു വി+യേk<െതOെന എnു ഞOൾkു 
പറ_ുതരുവിൻ എnു േചാദിcു. 
Marathi नंतर पिलष्ट्यांनी याजकांना व शकुन पाहणार्यानंा बोलावून िवचारल,े “परमेश्वराच्या 
कोशाचे आम्ही काय करावे? त्याच्याबरोबर काय देऊन तो स्वस्थानी पाठवावा?” 

Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ସମାନେFର ଯାଜକମାନFୁ, ମJ୍ରkମାନFୁ ଡକାଇ କହିେଲ, ପରେମଶdରF 
ସିaକ> ୍ଟକ ସହ ଆେf କ'ଣ କରିବାକୁ ହେବ? ଦୟାକରି ଆfମାନFୁ ଜଣାଅ, କିପରି ଭାବେର ଏହାକକ> ୍ଟ 
ଫେରାଇବାକକ> ୍ଟ ହେବ। 
Punjabi ਤਦ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਅਤ ੇਜੋਤਸ਼ੀਆਂ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਇਸ 
ਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਅਸG ਕੀ ਕਰੀਏ? ਸਾਨੰੂ ਦੱਸ ੋਜੋ ਿਕਕੁੱਰ ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜਾਈਏ 

Tamil #6K ெப0sதH �ஜாசா\கைளb' DqெசாEj3றவHகைளb' 
அைழ"#+Y: கH+த1ைடய ெப9gைய" பQq நா^கP எ6ன ெச]யேவNO'? 
அைத நா^கP எ�Lதமா] அ/6 sதான+/QD அ>"#Lடலா' எ6G 
எ^கT2De ெசாEj^கP எ6றாHகP. 

వచనము 3 

వారు ఇశార్యేలీయుల దేవుని మందసమును పంపివేయ నుదేద్శించినయెడల ఊరకయే పంపక, యే 

విధముచేతనైనను ఆయనకు అపరాధారథ్మైన అరప్ణము చెలిల్ంచి పంపవలెను. అపుప్డు మీరు 

సవ్సథ్తనొంది ఆయన హసత్ము మీ మీదనుండి యెందుకు తియయ్బడక యుండెనో మీరు 

తెలిసికొందురనిరి. 
Assamese (তওঁেলােক ক’(ল, “(তামােলােক িবনা উপহােৰেৰ ই�ােয়লৰ ঈyৰৰ িনয়ম-
চiুক নপঠাবা, িকU িয (কােনা উপােয় (দাষাথ#ক উপহাৰ (তওঁৰ তাৈল পঠাই িদয়া, (তিতয়ােহ 
(তামােলাক সু  হ’বা, আৰG (তওঁৰ হাত (তামােলাকৰ পৰা িকয় দূৰ (হাৱা নাই, (তিতয়ােহ 
(তামােলােক বH িজবা।” 

Bengali যাজক আর যাদুকররা বলল, “যিদ (তামরা ই�ােয়েলর ঈyেরর পিবF িসiুক 
িফিরেয দাও তাহেল কখনও তা খািল পাঠােব না| অবশ<ই (তামরা \নেবদ< সািজেয (দেব| 
তাহেলই ই�ােয়েলর ঈyর (তামােদর পাপ মু= করেবন| (তামরা সু  হেব| যা বললাম তাই 
কেরা, তাহেল ঈyর (তামােদর আর শাি¡ (দেবন না|” 

Gujarati તેઅાેઅે જવાબ અાlાે, “Zે તમાંરે યહાેવાના પDવIકાશેને તેની જmયાઅે પાછાે 
માેકલવાે હાેય, તાે તે ખાલી માેકલશાે નAહ. તેને દાેષાથા*પણે સાથે માેકલાે જથેી ઇhાઅેલના દેવ 
તમને માંફ કરે.” 
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Hindi वे बोल,े यिद तुम इस्राएल के देवता का सन्दकू वहा ंभेजा, जो उसे वैसे ही न भेजना; उसकी 
हािन भरने के िलय ेअवश्य ही दोषबिल देना। तब तुम चंगे हो जाओग,े और तुम जान लोग ेिक उसका 
हाथ तुम पर से क्यों नहीं उठाया गया। 

Kannada ಅದಕ<ವ  ರು--ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು_  H(ೕವu  ಕಳu~(ಸ'(ೕp#ದV( 
ಅದನು_ ಬ (̂�#X( ಕಳu~(ಸ�( ಅದರ ಸಂಗಡ H(ಶyಯt#X( ಅಪ1#ಧ p#�(r(ಯನು_ ಕಳu~(}(̂ (; ಆಗ 
H(ೕವu  ಸªಸ   2#ಡಲ�ಡುS(̂ (. ಆತನ  r(ೖ  H(ಮOನು_  �(ಟು*  @(ೂೕಗ�(  ಇರುವ  p#ರಣ  H(ಮY( 
\(b(ಯಲ�ಡುವದು ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: നിOൾ യി"സാേയലDരുെട ൈദവtിെn െപ+ം 
വി+യkുnു എdിൽ െവറുെത അയkാെത ഒരു "പായyിtവും അവnു 
െകാടുtയേkണം; അേpാൾ നിOൾkു െസൗഖDം വരും; അവെn ൈക 
നിOെള വി+ു നീOാെത ഇരിkുnതു എnു എnു നിOൾkു അറിയാം 
എnു പറ_ു. 
Marathi ते म्हणाल,े “इस्राएलाच्या देवाचा कोश तुम्ही माघारी पाठवणार तर तो नुसता पाठव ूनका; 
त्याबरोबर त्याला दोषापर्णाचा बली अवश्य पाठवा म्हणजे तुम्ही बरे व्हाल व अद्यािप तुमच्यावरला 
त्याचा हात का िनघत नाही ह ेतुम्हांला कळेल.” 

Oriya ତହi େର ସମାେନe କହିେଲ, ଯଦି ତୁfମାେନe ଇtାେୟଲର ପରେମଶdରF ସିaକ> ୍ଟକ ଫେରାଇ 
ଦେବ, ତେବe ତାହା ଖାଲି ପଠାଅ ନାହi । କିJu  ତୁfର ପାପରକ> ୍ଟ ଦୂ ରଇe ୟିବା ପାଇଁ ଏହା ସହିତ ଉପହାର 
ଓ ନେବୖeଦI ପଠାଅ। ତେବe ତୁfମାେନe ସକ> ୍ଟସX  ହେବ ଓ ପବିA ହେବ, ଏବଂ ତୁfମାେନe କଳn ନା 
କରିବ, କାହi କି ପରେମଶdର ତୁfମାନFୁ ଦଣm  ଦେବା ବa କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਓਹ ਬੋਲੇ, ਜੇ ਤੁਸG ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਭਜੇਦ ੇਹ ੋਤਾਂ ਸੱਖਣਾ ਨਾ ਘੱਲੋ ਸਗJ ਇੱਕ 
ਦੋਸ਼ ਦੀ ਭਟੇ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਜ਼ਰਰੂ ਭਜੇਣੀ ਤਾਂ ਤੁਸG ਿਨਰਏੋ ਹ ੋਜਾਓਗੇ ਅਤ ੇਤੁਸG ਜਾਣ ਲਓਗੇ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਥJ ਿਕਸ 
ਲਈ ਨਹG ਹਥੱ ਚੁੱਕਦਾ 
Tamil அதQD அவHகP: இsரேவ06 ேதவ>ைடய ெப9gைய r^கP 
அ>"#னாE, அைத ெவGைமயா] அ>"பாமE, DQறlவாரண காX2ைகைய 
எ�Lத+/j' அவ12De ெசj+தேவNO' ; அ"ெபாhY r^கP 
ெசா sத ம ைட 3 ற Y ' அ Eலா ம E , அ வ 1 ைட ய ைக உ ^க ைள 
Lடா/1AதoகாAதர' இ6னY எ6G' உ^கT2D+ ெத\யவ1' 
எ6றாHகP. 

వచనము 4 
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ఫిలిషీత్యులు మనము ఆయనకు చెలిల్ంపవలసిన అపరాధారథ్మైన అరప్ణమేదని వారినడుగగా వారు మీ 

అందరిమీదను మీ సరాద్రులందరి మీదను ఉనన్ తెగులు ఒకక్టే గనుక, ఫిలిషీత్యుల సరాద్రుల లెకక్ 

చొపుప్న అయిదు బంగారపు గడడ్ల రూపములను, అయిదు బంగారపు పందికొకుక్లను చెలిల్ంపవలెను. 
Assamese (তওঁেলােক সুিধেল, “অ◌ািম (তওঁৈল িক (দাষাথ#ক উপহাৰ পঠাম?” (তওঁেলােক 
উpৰ িদ ক’(ল, “(তামােলােক প�াচটা (সাণৰ িবহ (ফঁােহাৰা আকI িতেৰ সজা আৰG (সাণৰ 
প�ােচাটা িনগিন িদ পেঠাৱা; প�াচ ন¨ৰেটা পেল°য়াসকলৰ প�াচ জন অিধপিতক বHজায়৷ 
কাৰণ, (তামােলাক আৰG (তামােলাকৰ অিধপিতসকল (সই এেকই মহামাৰীত আtাT। 

Bengali পেল°য়রা িজে�স করল, “ই�ােয়েলর ঈyেরর মাজ# না (পেত হেল িক ধরেণর 
উপহার িদেত হেব?”যাজক আর যাদুকররা বলল, “প�াচজন পেল°য় শাসক রেযেছ| এরা 
Yেত<েক এক একr শহেরর (নতা| (তামােদর সম¡ (লােকর ও (নতােদর সমস<া একই রকম| 
তাই এক কাজ কেরা, প�াচটা (সানার ই�দুর আর প�াচটা rউমার \তরী কেরা| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેઅે કbું, “અાપણને માંફ કરવા માંટે અાપણે ઇhાઅેલના દેવન ેઅપ*ણમાં 
શુ માેકલવું?”તેથી તેઅાેઅે કbું, “અાપણી પાસે પાઁચ પ]લ�તી સરદારાે છે, તેથી અાપણે ઉંદરના 
પાંચ સાેનાના નમૂના અને ગુમડાં જવેા લાગતા પાંચ સાનેાના નમૂના માકેલવા Zઇેઅે કારણ તમને 
અને તમાંરા સરદારાે તે જ મુSકેલીથી પીડાતા હતા. 
Hindi उन्होंने पूछा, हम उसकी हािन भरने के िलये कौन सा दोषबिल दें? वे बोले, पिलश्ती सरदारों 
की िगनती के अनुसार सोने की पांच िगलिटयां, और सोने के पांच चूह;े क्योंिक तुम सब और तुम्हारे 
सरदार दोनों एक ही रोग से ग्रिसत हो। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು--ಅಪ 1#ಧ  p#�(r(%#X(  K#ವu  ಅದರ  ಸಂಗಡ  ಕಳu~(ಸ  ತಕ<�(Iೕನು 
ಅಂದರು. ಅದಕ<ವರು--7(,(�(*ಯರ ಅg(  ಪ\(ಗಳ  m(ಕ<r(<  ಸ (̂%#X(  ಒ'(ೂEಬE (̂Y(  ಗ�(¾t#Gg(ಯ 
S(ಧt#ದ  ಐದು  ಬಂÉ#ರದ  ಗ�(¾ಗಳನೂ_  ಬಂÉ#ರದ  ಐದು  ಇ,(ಗಳನೂ_  ಕಳu~(}(̂ (; %#ಕಂದV( 
H(N(O ಲ- (̂ಗೂ H(ಮO ಅg(ಪ\(ಗb(ಗೂ ಒಂ�(ೕ ತರt#ದ t#Gg(ಯು ಅ�(. 
Malayalam ഞOൾ അവnു െകാടുtയേk<ുn "പായyിtം എnു 
എnു േചാദിcതിnു അവർ പറ_തു: െഫലിസ്തD "പഭുknാരുെട 
എ]tിnു ഒtവ]ം െപാnു െകാ<ു അ�ു മൂ ല കൂ രു വും 
െപാnുെകാ<ു അ�ു എലിയും തേn; നിOൾെklാവർkും നിOളുെട 
"പഭുknാർkും ഒേര ബാധയേlാ ഉ<ായിരുnതു. 
Marathi ते म्हणाल,े “त्याबरोबर दोषापर्ण पाठवायचे ते कोणत?े” ते म्हणाले, “पिलष्टी सरदारांच्या 
संख्येइतक्या ग्रंथींच्या पाच व उंदरांच्या पाच सोन्याच्या प्रितमा; कारण तुम्हा सवार्ंना व तुमच्या 
सरदारांना सारखीच पीडा प्राप्त झाली आह.े 
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Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ପଚାରିେଲ, ଆfମାନFୁ iମା ଦେବା ପାଇଁ ଆfମାେନe କି Mକାର ଉପହାର 
ଇtାେୟଲର ପରେମଶଓରFୁ ପଠାଇବା ଉଚିh? 

Punjabi ਤਦ ਉਨNਾਂ ਨS ਪੁੱਿਛਆ, ਅਸG ਦੋਸ ਦੀ ਭਟੇ ਿਕਹ ੋਿਜਹੀ ਭਜੇੀਏ? ਉਹ ਬੋਲੇ, ਫਿਲਸਤੀ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦੀ 
ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜ ਸੁਨਿਹਰੀ ਮਵਸ਼ੇੀਆ ਂਅਤ ੇਪੰਜ ਸੁਨਿਹਰੀ ਚਹੂੀਆਂ ਿਕਉ ; ਜੋ ਤੁਸG ਸਭਨਾਂ ਉ Zਤ ੇਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਸਰਦਾਰਾਂ ਉ Zਤ ੇਇੱਕ ੋਜੇਹੀ ਬਵਾ ਹ ੈ

Tamil அதQD அவHகP: DQறlவாரண காX2ைகயாக நா^கP அவ12D 
எ 6ன+ைத e ெச j +த ேவNO ெம 6G ேக 9ட த QD , அ வ Hக P : 
உ^கெளEலா12D' உ^கP அ/ப/கT2D' ஒேர வாைதbNடானபgயாE, 
ெப0sத1ைடய அ/ப/கW6 இல2க+/QDe ச\யாக wலLயா/[6 
சாயலானபg ெச]த ஐAY ெபா6 c�ப^கT', ெபா6னாE ெச]த ஐAY 
cNெட0கT' ெசj+தேவNO'. 

వచనము 5 

కాబటిట్ మీకు కలిగిన గడడ్లుగాను భూమిని పాడుచేయు పందికొకుక్లుగాను నిరూపించబడిన గడడ్లను 

చుంచులను చేసి పంపించి ఇశార్యేలీయుల దేవునికి మహిమను చెలిల్ంపవలెను. అపుప్డు మీ మీదను 

మీ దేవతలమీదను మీ భూమిమీదను భారముగా నునన్ తన హసత్మును ఆయన తీసివేయును కాబోలు. 
Assamese এই (হতH েক (তামােলােক (তামােলাকৰ িবহ (ফঁােহাৰাৰ আৰG (দশ িবন� কৰা 
িনগিন আকI িতেৰ মু�p� িন�#াণ কৰা, আৰG ই�ােয়লৰ ঈyৰক (গ¸ৰৱাি¹ত কৰা৷ (তওঁ 
(তামােলাকৰ পৰা আৰG (তামােলাকৰ (দৱতােবাৰৰ পৰা আৰG (তামােলাকৰ (দশৰ পৰাও 
হয়েতা িনজৰ (tাধ (তওঁ দূৰ কিৰব। 

Bengali rউমার�িলর এবং ই�দুেরর (সানার মূ�p� \তরী কর যা (তামােদর (দশেক £ংস 
করেছ এবং তােদর ই�ােয়েলর ঈyেরর কােছ িনেবদন কেরা| তাহেল হয়েতা িতিন (তামােদর 
আর (তামােদর (দবতােদর আর (সই সেk (তামােদর (দেশর ওপর সম¡ শাি¡ রদ করেত 
পােরন| 

Gujarati ઉંદરાે દેશનાે નાશ કરી રbાં હતા, અને લાેકા ેપણ ગુમડાંથી હેરાન થયા. તેથી ઉંદરના 
પાંચ સાેનાના નમૂના અને ગુમડાં ના પાંચ સાેનાના નમૂના બનાવાે અને ઇhાઅેલના દેવને તેમની 
.શંસામાં અપ*ણ કરા.ે જથેી દેવ તમને તમાંરા દેવાેને અને તમાંરી ભૂ<મન ેસZ કરવાનુ ંબંધ કરે. 
Hindi तो तुम अपनी िगलिटयों और अपने देश के नाश करने वाले चूहों की भी मूरतें बनाकर इस्राएल 
के देवता की मिहमा मानो; सम्भव ह ैवह अपना हाथ तुम पर से और तुम्हारे देवताओं और देश पर से उठा 
ले। 
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Kannada ಆದದ (̂ಂದ H(ಮO ಗ�(¾t#Gg(ಯ ರೂಪಗಳನೂ_ ಭೂ¬(ಯನು_ r(v(}(�(ಟ* H(ಮO ಇ,( 
ಗಳ ರೂಪಗಳನೂ_ H(ೕವu 2#v( ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕವ (̂Y( ಮ~(N(ಯನು_ ಸ,(-ಸ'(ೕಕು. ಆಗ ಒಂದು 
�(ೕ�(  ಆತನು  H(ಮO  N(ೕm(ಯೂ  H(ಮO  �(ೕವರುಗಳ  N(ೕm(ಯೂ  H(ಮO  ಭೂ¬(ಯ  N(ೕm(ಯೂ 
ಇರುವ ತನ_ r(ೖಯನು_ Q(Y(ದು ಹಗುರ2#ಡುವನು. 
Malayalam ആകയാൽ നിOൾ നിOളുെട മൂലകൂരുവിെnയും നിOളുെട 
േദ ശ െt ശൂ നD മാkുn എ ലി യു െട യും "പ തി മ ക ൾ ഉ<ാkി , 
യി"സാേയലDരുെട ൈദവtിnു തിരുമുൽkാഴ്ചെവേkണം; പേk അവൻ 
തെn ൈക നിOളുെട േമൽനിnും നിOളുെട േദവnാരുെട േമൽനിnും 
നിOളുെട േദശtിേnൽനിnും നീkും. 
Marathi ह्यास्तव ज्या ग्रंथींनी आिण उंदरांनी तुमच्या देशाचा नाश होत आह ेत्यांच्या प्रितमा करा; 
आिण इस्राएलाच्या देवाचा मिहमा मान्य करा म्हणजे कदािचत तो तुमच्यावरला, तुमच्या देवांवरला व 
तुमच्या देशावरला आपला हात काढील. 
Oriya ତୁfମାେନe ଆପଣାମାନF ଅଶ Mତିମା ଓ େଦଶନାଶକାରୀ ମୂଷିକ Mତିମା ନିମzାଣ କର। 
େଯଉଁଗକ> ୍ଟଡିକ ତୁfର ଭୂମିକକ> ୍ଟ ଆbମଣ କରJି ଓ ଧd ଂସ କରJି ଓ ଇtାେୟଲର ପରେମଶଓରFୁ ସ�ାନ 
ଦିଅ। ତା େହେଲ େସ ହକ> ୍ଟଏତ ତୁfମାନFୁ, ତୁfର ଦେବତାଗଣFକ> ୍ଟ ଓ ତୁfର େଦଶକକ> ୍ଟ ଦଣm ିତ କରିବା 
ବa କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਤੁਸG ਆਪਣੀਆਂ ਮਵਸੇੀਆ ਂ ਦੀਆ ਂ ਮੂਰਤਾਂ ਅਤ ੇ ਉਨNਾਂ ਚਹੂੀਆਂ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਜ ੋ ਦੇਸ ਨੰੂ 
ਿਵਗਾੜਦੀਆਂ ਹਨ ਬਣਾਓ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਕਰ।ੋ ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੇ ਉਹ ਤੁਹਾਥJ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇ
ਦਵੇਿਤਆਂ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਦੇਸ ਉ ZਤJ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਚੁੱਕ ਲਵ ੇ

Tamil ஆைகயாE உ^கP wலLயா/[6 சாயலான c�ப^கைளb', 
உ^கP ேதச+ைத2 ெகO+Y"ேபா9ட cNெட0கW6 சா யலான 
c�ப^கைளb' r^கP உNOபNX, இsரேவ06 ேதவ>2D ம3ைமையe 
ெசj+Y^கP; அ"ெபாhY ஒ1ேவைள உ^கP ேமj', உ^கP ேதவHகP 
ேமj', உ^கP ேதச+/6 ேமj' இற^3[123ற அவ1ைடய ைக 
உ^கைள L9O LலD'. 

వచనము 6 

ఐగుపీత్యులును ఫరోయును తమ హృదయములను కఠినపరచుకొనినటుల్ మీ హృదయములను 

మీరెందుకు కఠినపరచుకొందురు? ఆయన వారిలో అదుభ్తకారయ్ములను చేయగా వారు ఈ జనులను 

పోనిచిచ్రి; ఇశార్యేలీయులు వెళిల్పోయిరి గదా. 
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Assamese িমচৰীয়া (লাক আৰG ফেৰৗণ ৰজাই (যেনৈক (তওঁেলাকৰ মন ক�ন কিৰিছল 
(তেনৈক (তামােলােক িকয় মন ক�ন কিৰবা? (তওঁেলাকৰ মাজত (যিতয়া (তওঁ অºH ত কায# 
কিৰিছল, (তিতয়া জােনা (তওঁেলাকক এিৰ িদয়া নািছল? তাৰ পাছত (তওঁেলাক �িছ গ’ল৷ 
Bengali ফেরৗণ আর িমশরীয়েদর মেতা কখনও nদয় অনমনীয কেরা না| ঈyর 
িমশরীয়েদর শাি¡ িদেয়িছেলন, আর (সই জন<ই িমশরীয়রা ই�ােয়লীয়েদর িমশর (ছেড় চেল 
(যেত িদেয়িছল| 

Gujarati ફારુન અન ે<મસરીઅાનેી જમે હઠીલા થશાે નAહQ ! યાદ રાખZે કે તેમણે ઇhાઅેલીઅાેને 
<મસરમાંથી જવા ન દીધા Hાં સુધી દેવે તેમને હેરાન કયા* હતા. 
Hindi तुम अपने मन क्यों ऐसे हठीले करते हो जैसे िमिस्रयों और िफरौन ने अपने मन हठील ेकर िदए 
थे? जब उसने उनके मध्य में अचिम्भत काम िकए, तब क्या उन्होंने उन लोगों को जाने न िदया, और क्या 
वे चले न गए? 

Kannada ಐಗುಪÂರೂ  ಫV(ೂೕಹನೂ  ತಮO  ಹೃದಯವನು_  ಕ¦(ಣ  2#v(ದ  W#Y(  H(ೕವu  H(ಮO 
ಹೃದಯವನು_  ಕ¦(ಣಪv(ಸುವ�(ೕನು? %#ಕಂದV(  ಆತನು  ಅವರ  ಮಧGದ,(-  ಆಶyಯ t#ದ 
{($U(ಗಳನು_ ನv(}(�#ಗ ಅವರು ಇ�#$U(ೕಲGರನು_ @(ೂೕಗುವ W#Y( ಕಳu~(ಸ,(ಲ-�(�ೕ? 
M a l a y a l a m മി "സയീ മD രും ഫറ േവാനും തOളുെട ഹൃ ദയ െt 
കഠിനമാkിയതുേപാെല നിOളുെട ഹൃദയെt കഠിനമാkുnതു എnിnു? 
അവരുെട ഇടയിൽ അtുതം "പവൃtിcേശഷമlേയാ അവർ അവെര 
വി+യkയും അവർ േപാകയും െചയ്തതു? 

Marathi िमसरी लोक आिण फारो ह्यांनी आपली मने कठीण केली तशी तुम्ही आपली मने का 
कठीण करता? देवाने िमसरी लोकांमध्ये अद्भतु कृत्ये केली तेव्हा इस्राएल लोकांना त्यानंी जाऊ िदले, 
आिण ते िनघून गेले, ह ेखरे ना? 

Oriya ମି�ୀଯମାେନ ଓ ଫାେରା କଲାପରି ତୁfମାନFର ହୃଦଯକକ> ୍ଟ କଠିନ କର ନାହi । େଯତେବeେଳ 
ପରେମଶdର ସମାନେFu ନିମମ ଭାବେର ଦଣm  େଦେଲ। ସମାେନe ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ ମିଶର ଛାଡିବା ପାଇଁ 
େଦେଲ। 
Punjabi ਤੁਸG ਆਪਣ ੇਮਨ ਨੰੂ ਕਰੜਾ ਿਕਉ ; ਕਰਦ ੇਹ ੋਿਜੱਕੁਰ ਿਮਸਰੀਆਂ ਨS ਅਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਨS ਆਪਣ ੇਮਨਾਂ ਨੰੂ 
ਕਰੜਾ ਕੀਤਾ? ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਉਸ ਨS ਅਚਰਜ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੱਸੀਆਂ। ਭਲਾ, ਓਹਨਾਂ ਨS ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਨਹG 
ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਚੱਲੇ ਨਾ ਗਏ? 

Tamil எ3"/ய1' பாHேவா>' த^கP இ1தய+ைத2 கgன"பO+/னY 
ேபால, r^கP உ^கP இ1தய+ைத2 கgன"பO+Yவாேன6? அவHகைள 
அவH �^கா] வா/+த#6K, ஜன^கைள அவHகP அ>"#L9டY', அவHகP 
ேபா] L9டY' இEைலேயா? 
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వచనము 7 

కాబటిట్ మీరు కొర్తత్ బండి ఒకటి చేయించి, కాడిమోయని పాడి ఆవులను రెంటిని తోలితెచిచ్ బండికి కటిట్ 

వాటి దూడలను వాటి దగగ్రనుండి యింటికి తోలి 

Assamese এই (হতH েক এিতয়া কাঠ \ল এখন নতH ন ৰথ সাজা আৰG কাcত যHৱিল 
(নােলাৱা দুজনী খীৰঁতী গাই গৰG আিন ৰথত লেগাৱা আৰG িসহঁতৰ (পাৱািল িসহঁতৰ পৰা 
আঁতৰাই ঘৰৈল \ল যাবা। 

Bengali “(তামরা অবশ<ই একটা নতH ন টানাগািড় \তরী কেরা আর সদ< িবেযােনা দুেটা 
গাভী (জাগাড় কেরা| গাভী দুেটা (যন মােঠ কখনও কাজ না কের থােক| ওেদর গাড়ীর সেk 
জুেড় দাও| তারপর বাছH র�েলােক (গাযােল পুের দাও| িকছH েতই (যন তারা মােযেদর িপছH  না 
(নয| 

Gujarati “હવે અકે નવું ગાડંુ તૈયાર કરાે, અને જને ેકદી ખેતરાેમાં ખેડવા માંટે ન વાપયુR હાેય, 
અને હાલમાં જ વાછરડા ંજ�ા ંતેવી બે ગાય મંગાવાે, વાછરડાઅાેને તેની માંતાઅાે પાછળ જવા ન 
દેતા. ગાયાેને ગાડે Zડેાે, તેમના ંવાછરડાંન ેવાડામા ંપાછા માેકલા.ે 
Hindi सो अब तुम एक नई गाड़ी बनाओ, और ऐसी दो दधुार गायें लो जो सुए तले न आई हों, और 
उन गायों को उस गाड़ी में जोतकर उनके बच्चों को उनके पास से ले कर घर को लौटा दो। 

Kannada ಆದV( ಈಗ H(ೕವu ಒಂದು @(ೂಸ ಬಂv(ಯನು_ 2#v( =(ೂಗವನು_ @(ೂರ�( ಇರುವ 
W#ಲು ಕV(ಯುವ ಎರಡು ಹಸುಗಳನು_ ತr(ೂ<ಂಡು ಅವuಗಳನು_ ಬಂv(Y( ಕ�(* ಅವuಗಳ ಕರುಗಳನು_ 
ಅವuಗಳ ~(ಂ�( @(ೂೕಗದ W#Y( ಮ=(Y( Q(Y(ದುr(ೂಂಡು ಬಂದು 
Malayalam ആകയാൽ നിOൾ ഇേpാൾ ഒരു പുതിയ വ<ി ഉ<ാkി നുകം 
െവcി+ിlാt കറവുll ര<ു പശുkെള െകാ<ുവnു വ<ിkു െക+ി 
അവയുെട കിടാkെള അവയുെട അടുkൽനിnു വീ+ിൽ മടkിെkാ<ു 
േപാകുവിൻ. 
Marathi तर आता तुम्ही एक नवी गाडी तयार करा; आिण ज्यांच्यावर अद्यािप जू ठेवल ेनाही अशा 
दोन दभुत्या गाई घेऊन गाडीस जुंपा आिण त्यांची वासरे त्यांच्यापासून घरी घेऊन जा. 
Oriya  େସଥିପାଇଁ େଗାଟିଏ ନୂଆ ଶଗଡ MEକ> ୍ଟତ କର, ଦକ> ୍ଟଇଟି ୟକ> ୍ଟଆଳି େୟାଚ ହାଇe ନଥିବା 
ଦକ> ୍ଟହାଳି ଗାଈ ଆଣ। ଏହିପରି ଦକ> ୍ଟଇଗାଭୀ ଶଗଡ େର େୟାଚ ଓ ସମାନେFଠାରକ> ୍ଟ ସମାନେF 
ବାଛକ> ୍ଟରିକି ଗକ> ୍ଟହାଳ େର ଭrzୀ କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸG ਇੱਕ ਨਵG ਗੱਡੀ ਬਣਾਓ ਅਤ ੇਦ ੋਲਵਰੇੀਆਂ ਗਊਆਂ ਲਓ ਜੋ ਜੂਲੇ ਹਠੇ ਨਾ ਆਈਆਂ ਹਣੋ 
ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਗਊਆਂ ਨੰੂ ਗੱਡੀ ਹਠੇ ਜੋਤ ਲਓ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀਆਂ ਵਛੱੀਆਂ ਨੰੂ ਿਪੱਛੇ ਘਰ ਰਿਹਣ ਿਦਓ 

Tamil இ"ேபாY' r^கP ஒ1 KYவNgE ெச]Y, �க'�9டா/123ற 
இரNO கறைவ"பc2கைள" #g+Y, அைவகைள வNg0ேல க9g, 
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அைவகW6 க6G2D9gகைள அைவகT2D" #6னாக" ேபாகLடாமE, 
u9gேல ெகாNO வAYL9O, 

వచనము 8 

యెహోవా మందసమును ఆ బండిమీద ఎతిత్, అపరాధారథ్ముగా ఆయనకు మీరు అరిప్ంపవలసిన 

బంగారపు వసుత్వులను దాని పర్కక్నే చినన్ పెటెట్లో ఉంచి అది మారగ్మున పోవునటుల్గా విడిచిపెటుట్డి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক (সই ৰথৰ ওপৰত তH িল িদবা; আৰG িয 
(সাণৰ ব®েবাৰ (দাষাথ#ক উপহাৰৰ অেথ# Y®ত কিৰিছলা, (সইেবাৰ এটা বাকচত ভৰাই 
িনয়ম-চiুকৰ কাষত \থ প�য়াই িদবা আৰG (সই িনয়ম-চiুকক িনজ বােট যাব িদবা। 

Bengali গাড়ীর মেধ< এবার YভH র পিবF িসiুকr রােখা| আর িসiুেকর পােশ থিলেত 
(সানার ছঁাচ�েলা রাখেব| (সানার ছঁাচ�েলা ঈyেরর Yিত (তামােদর উপহার, যােত িতিন 
(তামােদর |মা কেরন| তারপর গাড়ীটা (ছেড় দাও| 

Gujarati પછી પDવI કાશેને ગાડા ઉપર મૂકાે. કાેશની બાજુની થેલીમાં સાેનાના ંનમૂનાઅાે મુકા.ે 
સાેનાનાં નમૂનાઅાે તમાંરા પાપાેને માંફ કરવા માંટે દેવને ભેટ છે. પછી ગાડાને સીધું તેના ર�તે 
માેકલાે. 
Hindi तब यहोवा का सन्दकू ले कर उस गाड़ी पर धर दो, और साने की जो वस्तुएं तुम उसकी हािन 
भरने के िलये दोषबिल की रीित से दोगे उन्हें दसूरे सन्दकू में धर के उसके पास रख दो। िफर उसे रवाना 
कर दो िक चली जाए। 

Kannada ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವನು_  Q(Y(ದು, ಬಂv(ಯ  N(ೕm(  ಇಟು*  H(ೕವu  ಕಳu~(}(  r(ೂಡುವ 
H(ಮO  ಅಪ1#ಧ  p#�(r(%#ದ  ಬಂÉ#ರದ  ಆಭರಣಗಳನು_  ಒಂದು  x(ಕ<  a(�(*Y(ಯ,(-  W#{( 
ಕಳu~(}(̂ (; ಆಗ =(ೂೕv( (̂. 
Malayalam പിെn യേഹാവയുെട െപ+കം എടുtു വ<ിയിൽ െവpിൻ; 
നിOൾ അവnു "പായyിtമായി െകാടുtയkുn െപാnുരുpടികളും 
ഒരു െചltിൽ അതിnരിെക െവcു അതു തനിcുേപാകുവാൻ വിടുവിൻ. 
Marathi मग परमशे्वराचा कोश उचलून त्या गाडीवर ठेवा आिण दोषापर्ण म्हणून ज्या सोन्याच्या 
वस्तू तुम्ही त्याच्याकड ेपाठवाल त्या एका करंड्यात घालून कोशाच्या बाजूस ठेवा; मग ती गाडी चालू 
करून रस्त्याने जाऊ द्या. 
Oriya ସଦାMଭୁF ସକ> ୍ଟaକ> ୍ଟକକକ> ୍ଟ ସେହi ଶଗଡ ଉପେର ରଖ ଓ ସକ> ୍ଟବwzର ନକ> ାକକ> ୍ଟ ଥଳି ଭିତ 
େର ସିaକ> ୍ଟକ ପାଶ¡ ବ େର ରଖ। ଏହିସବୁ ନକ> ାଗକ> ୍ଟଡିକ ତୁfକୁ iମା କରିବା ପାଇଁ ପରେମଶଓରFୁ 
ଉପହାର। ତା'ପେର ଶଗଡକକ> ୍ଟ ତା'ର ରାEା େର ପଠାଇ ଦିଅ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਗੱਡੀ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਰਖੋੱ ਅਤ ੇਸੋਨS ਦੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਜੋ ਦੋਸ਼ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ 
ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਭਜੇਦ ੇਹ ੋਇੱਕ ਸੰਦਕੂੜੀ ਿਵਚੱ ਪਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਧਰ ਿਦਓ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕਰ ਿਦਓ ਜੋ 
ਤੁਰ ਜਾਵ ੇ

Tamil #6K கH+த1ைடய ெப9gைய எO+Y, அைத வNg06ேமE ைவ+Y, 
r ^க P D Qற l வா ரணகாX 2ைக யா க அ வ 1 2D e ெச j +Y ' 
ெபா6>1"பgகைள அ/6 ப2க+/E ஒ1 fqய ெப9g[ேல ைவ+Y, அைத 
அ>"#LO^கP. 

వచనము 9 

అది బేతెష్మెషుకు పోవు మారగ్మున బడి యీ దేశపు సరిహదుద్ దాటినయెడల ఆయనే యీ గొపప్కీడు 

మనకు చేసెనని తెలిసికొనవచుచ్ను; ఆ మారగ్మున పోనియెడల ఆయన మనలను మొతత్లేదనియు, 

మన అదృషట్వశము చేతనే అది మనకు సంభవించెననియు తెలిసికొందుమనిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ল|< কিৰবা, (সই ৰথ যিদ িনেজ \বৎেচমচ নগৰৈল যায়, (তিতয়া 
িযেহাৱাই (য এেন মহামাৰী ঘটােল (সই িবষেয় বH িজবা; আৰG যিদ নাযায়, (তেT আমাক Yহাৰ 
কৰা জন (তওঁ নহয় বH িল আিম জািনম; িকU ইয়াৰ পিৰৱেp#  ঘটনাtেমেহ আমাৈল এই 
সকেলা ঘrল।” 

Bengali গাড়ীটার িদেক ল|< রাখেব| যিদ (সটা ই�ােয়েলর \বত্ -(শমেশর িদেক যায় 
তাহেলই বHঝেব YভH  আমােদর এই ভযানক (রাগ িদেয়েছন| আর যিদ (সাজাসুিজ \বত্ -
(শমেশর িদেক না যায় তেব জানেব (য ই�ােয়েলর ঈyর আমােদর শাি¡ (দন িন| তাহেল 
আমরা জানব আমােদর এমন (রাগ এমিনই হেয়েছ|” 

Gujarati ગાડા ઉપર નજર રાખાે. અા ભયંકર અાફત ઇhાઅેલના દેવ યહાેવાથી અાપણી પર 
અાવી છે. પણ Zે અે બેથ-શેમેશ ન Zય તાે અા ભયંકર અાફત યહાેવાથી નથી અાવી, તે 
અાપમેળે અણધાયુR થયુ ંછે.” 

Hindi और देखते रहना; यिद वह अपने देश के मागर् से हो कर बेतशेमेश को चले, तो जानो िक हमारी 
यह बड़ी हािन उसी की ओर से हुई: और यिद नहीं, तो हम को िनश्चय होगा िक यह मार हम पर उसकी 
ओर से नहीं, परन्तु संयोग ही से हुई। 

Kannada ಅದು  ತನ_  N(ೕV(%#ದ  '(ೕQ(ÊN(�(ನ  2#ಗ ವನು_  ~(v(ದು  @(ೂೕದV(  ಆತನು  ಈ 
�(ೂಡ¾ r(ೕಡನು_ ನಮY( 2#v(�#I=(; ಇಲ-�( @(ೂೕದV( ಆತನ ಹಸ̀ವu ನಮOನು_ ಮುಟ*,(ಲ-; ಅದು 
ನಮY( q#$h(`%#4(Q(ಂದು \(ಳur(ೂb(C (̂ ಅಂದರು. 
Malayalam പിെn േനാkുവിൻ: അതു േബt്-േശെമശിേലkുll 
വഴിയായി സuേദശേtkു േപാകുnു എdിൽ അവൻ തേnയാകുnു 

Page  of 137 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

നമുkു ഈ വലിയ അനർtം വരുtിയതു; അെldിൽ നെm ബാധിcതു 
അവെn കyl, യദൃcയാ നമുkു ഭവിcതേ"ത എnു അറി_ുെകാllാം. 
Marathi मग ह ेपाहा, जर तो आपल्या देशाच्या वाटेने बेथ-शेमेशाकड ेगेला तर समजा की त्यानेच 
आमच्यावर ही पीडा पाठवली होती; तसे न झाले तर त्याच्या हातान ेआमच्यावर हा मार पडला नसून 
आम्हांला ही पीडा दैवगतीने प्राप्त झाली आह ेअसे आपण समजू.” 

Oriya ଏହାକକ> ୍ଟ ଲiI ରଖ। ଯଦି ଏହା ଆfର ସୀମା ଦଇe େବୖଥ¢େମଶକକ> ୍ଟ ୟାଏ, ଆfମାେନe ହୃ� 
େବାଧ କରିବକ> ୍ଟ େଯ, ପରେମଶdର ଆfମାନF ଉପରକକ> ୍ଟ ଏହି ବିପrି ଆଣିଛJି। ଯଦି ଏହା ସିଧା 
େବୖଥ¢େମଶକକ> ୍ଟ ୟାଏ, ଆfମାେନe ଜାଣିବକ> ୍ଟ େଯ, ଇtାେୟଲର ପରେମଶdରF ହE ଆfମାନFୁ ଆଘାତ 
କରିନାହi । ଏହା ଦେବୖ£h ଘଟିୟାଇଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਜ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇਬੰਨS ਦ ੇਰਾਹ ਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ ਵਲੱ ਚੜN ੇਤਾਂ ਇਹ ਵਡੱੀ ਿਬਪਤਾ ਉਸੇ ਨS ਸਾਡ ੇਉ Zਤ ੇ
ਪਾਈ ਹ ੈਅਤ ੇਜੇ ਨਾ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਅਸG ਜਾਣਾਂਗੇ ਭਈ ਸਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਉਹ ਦਾ ਹਥੱ ਨਹG ਚੱਿਲਆ ਸਗJ ਇਹ ਗੱਲ ਜੋ ਸਾਡ ੇ
ਉ Zਤ ੇਹਈੋ ਹ ੈਸੋ ਐਵ\ ਹੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ। 
Tamil அ"ெபாhY பா1^கP; அY த6 எEைல2D" ேபா3றவ�யா] 
ெப+�ேமc2D" ேபானாE, இAத" ெப\ய �^ைக நம2De ெச]தவH 
அவHதாேம எ6G அqயலா'; ேபாகா/1AதாE, அவ1ைடய ைக ந'ைம+ 
ெதாடாமE, அY தQெசயலா] நம2D ேந\9டY எ6G அqAYெகாPளலா' 
எ6றாHகP. 

వచనము 10 

వారు ఆలాగున రెండు పాడి ఆవులను తోలి తెచిచ్ బండికి కటిట్ వాటి దూడలను ఇంటిలోపల పెటిట్ 
Assamese তাৰ পাছত (লাকসকেল (তওঁেলাকক িয দেৰ \কিছল, (সইদেৰই কিৰেল; খীৰঁতী 
গাই গৰG আিন ৰথত লগােল, আৰG িসহঁতৰ (পাৱািল দুটাক ঘৰত বািc হ’ল। 

Bengali পেল°য়রা যাজক ও যাদুকরেদর কথামত কাজ করল| সদ< িবেযােনা গাভী তারা 
(পেয় (গল| গাভী দুেটা গাড়ীর সেk জুেড় িদল আর বাছH রেদর (গাযােল ঢH িকেয় িদল| 

Gujarati પછી તે લાેકાેઅે અ ે.માંણે કયુ*. તેમણે બે દૂઝણી ગાયાે લીધી અને તેમન ેગાડાઅે 
Zેડી અને તેમનાં વાછરડાંને કાેઢમાં પૂરી દીધાં. 
Hindi उन मनुष्यों ने वैसा ही िकया; अथार्त दो दधुार गायें ले कर उस गाड़ी में जोतीं, और उनके बच्चों 
को घर में बन्द कर िदया। 

Kannada ಆ ಮನುಷGರು ಆ ಪ$p#ರ�(ೕ ಎರಡು ಕV( ಯುವ ಹಸುಗಳನು_ ತr(ೂ<ಂಡು ಅವuಗಳನು_ 
ಬಂv(Y( ಕ�(* ಅವuಗಳ ಕರುಗಳನು_ ಮ=(ಯ,(-ಟು* 
Malayalam അവർ അOെന തേn െചയ്തു; കറവുll ര<ു പശുkെള 
വരുtി വ<ിkു െക+ി, അവയുെട കിടാkെള വീ+ിൽ ഇ+ു അെടcു. 
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Marathi त्याप्रमाणे त्या लोकांनी केले; त्यांनी दोन दभुत्या गाई घेऊन गाडीस जुंपल्या आिण त्यांची 
वासरे घरी कोंडून ठेवली. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ଏହା କହିେଲ, ସମାେନe ଯାହା ନିେyzଶ େଦେଲ େଲାକମାେନ ତାହା କେଲ, 
ଏବଂ ଦକ> ୍ଟଇଟି ଦକ> ୍ଟହଁାଳି ଗାଈକକ> ୍ଟ ଶଗଡ େର େୟାଚି େଦେଲ ଓ ସମାନେF ବାଛକ> ୍ଟରିଗକ> ୍ଟଡିକ 
ଗକ> ୍ଟହାଳ େର ବା�ି େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਲੋਕਾਂ ਨS ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਦ ੋਲਵਰੇੀਆ ਂਗਊਆਂ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਗੱਡੀ ਅੱਗੇ ਜੋਇਆ 
ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀਆਂ ਵਛੱੀਆਂ ਨੰੂ ਘਰ ਿਵਚੱ ਬੰਿਨNਆ 

Tamil அAத ம>ஷH அ"பgேய ெச]Y, இரNO கறைவ"பc2கைள2 
ெகாNO வ AY , அ ைவ க ைள வNg 0 ேல க 9g , அ ைவ க W 6 
க6G2D9gகைள u9gேல அைட+Yைவ+Y, 

వచనము 11 

యెహోవా మందసమును బంగారు గడడ్లును పందికొకుక్ రూపములును గల ఆ చినన్ పెటెట్ను 

బండిమీద ఎతత్గా 

Assamese পাছত িসহঁেত িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক, (সাণৰ িনগিন আৰG িবহ (ফঁােহাৰাৰ 
আকI িতেৰ সজা ব®েবাৰ বাকচত ভৰাই ৰথৰ ওপৰত তH িল িদেল। 

Bengali তারপর পেল°য়রা (ভতের (রেখ িদল YভH র পিবF িসiুক| (সানার rউমার আর 
ই�দুেরর ছঁাচ�েলার থিলটাও (রেখ িদল| 

Gujarati તેમણે દેવના પDવIકાેશને ગાડામા ંમૂકી અન ેતેની સાથે સાેનાના ંઉંદરાે અને સાેનાનાં 
ગુમડાના નમૂનાઅાે મૂ�ા. 
Hindi और यहोवा का सन्दकू, और दसूरा सन्दकू, और सोने के चूहों और अपनी िगलिटयों की मूरतों 
को गाड़ी पर रख िदया। 

Kannada ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವನೂ_ ಬಂÉ#ರದ ಇ,(ಗಳನೂ_ ತಮO ಗ�(¾t#Gg(ಯ ರೂಪಗಳನೂ_ 
~(v(ಯುವ x(ಕ< a(�(*Y( ಯನೂ_ ಆ ಬಂv(ಯ N(ೕ,(ಟ*ರು. 
Malayalam പിെn അവർ യേഹാവയുെട െപ+കവും െപാnുെകാ<ുll 
എലികളും മൂലകൂരുവിെn "പതിമകളും ഇ+ിരുn െചlവും വ<ിയിൽ െവcു. 
Marathi त्या गाडीवर परमेश्वराचा कोश आिण सोन्याचे उंदीर व ग्रंथींच्या प्रितमा आत असलेला 
करंडा ठेवला. 
Oriya ଆଉ ସମାେନe ଶଗଡ ଉପେର ସଦାMଭୁF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ଓ ସdwzମୂଷିକ ଓ ସମାନେF ଅଶ 
Mତିମାର ସିaକ> ୍ଟକ ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਅਰ ਸੋਨS ਦੀਆ ਂਚਹੂੀਆਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਮਵਸ਼ੇੀਆਂ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਦੀ 
ਸੰਦਕੂੜੀ ਨੰੂ ਗੱਡੀ ਿਵਚੱ ਧਿਰਆ 

Tamil கH+த1ைடய ெப9gையb', ெபா6னாE ெச]த cNெட0கT' 
த^கP wலLயா/[6 சாயலான c�ப^கT' ைவ+/123ற fqய 
ெப9gையb', அAத வNg06ேமE ைவ+தாHகP. 

వచనము 12 

ఆ ఆవులు రాజమారగ్మునబడి చకక్గా పోవుచు అరచుచు, బేతెష్మెషు మారగ్మున నడిచెను. ఫిలిషీత్యుల 

సరాద్రులు వాటి వెంబడియే బేతెష్మెషు సరిహదుద్ వరకు పోయిరి. 
Assamese তাৰ পাছত (সই গৰG দুজনীেয় \বৎেচমচৰ িদেশ (হে¨িলয়াই (হে¨িলয়াই গ’ল; 
িসহঁেত (সঁা-হােত িক বাওঁ-হােত নুঘJ িৰেল; আৰG পেল°য়াসলকৰ অিধপিতসকেল \বৎেচমচৰ 
সীমাৈলেক িসহঁতৰ পােছ পােছ গ’ল। 

Bengali গাভীদুেটা (সাজা \বত্ -(শমেশর িদেক (গল, সম¡ রা¡া তারা হা¨া হা¨া শ� কের 
চলল| ডাইেন িক বঁােয একবারও ঘHরল না| পেল°য় শাসকরা \বত্ -(শমেশর সীমানা পয়#T 
গাভী দুেটার (পছেন (পছেন (গল| 

Gujarati ગાયાે સીધી બેથ-શેમેશને માંગેર્ ચાલવા માંડી. તઅેાે ભાંભરડા નાખતી ડાબે કે જમણે 
હાથે વ�ા વગર સીધીને સીધી ચાલતી રહી. પ]લ�તી સરદારાે બેથ-શેમેશની સરહદ સુધી તેમની 
પાછળ પાછળ ગયા. 
Hindi तब गायों ने बेतशमेश को सीधा मागर् िलया; व ेसड़क ही सड़क बम्बाती हुई चली गईं, और न 
दािहने मुड़ी और न बायें; और पिलिश्तयों के सरदार उनके पीछे पीछे बेतशेमेश के िसवाने तक गए। 

Kannada ಆಗ ಹಸುಗಳu ಕೂಗು�#̀ '(ೕQ(ÊN(�(Y( @(ೂೕಗುವ 2#ಗ ವನು_ ~(v(ದು ಬಲr(< ಎಡr(< 
\(ರುಗ�(  @(�#I (̂ಯ,(-  @(ೂೕದವu; 7(,(�(*ಯರ  ಅg(ಪ\(ಗಳu  '(ೕQ(ÊN(�(ನ  N(ೕV(ಯವV(ಗೂ 
ಅವuಗಳ ~(ಂ�( @(ೂೕದರು. 
Malayalam ആ പശുkൾ േനെര േബt്-േശെമശിേലkുll വഴിkു േപായി: 
അവ കര_ുംെകാ<ു വലേtാേ+ാ ഇടേtാേ+ാ മാറാെത െപരുവഴിയിൽ 
കൂടി തേn േപായി ; െഫലിസ്തD "പഭുknാരും േബt് - േശെമശിെn 
അതിർവെര പിnാെല െചnു. 
Marathi त्या गाईंनी थेट बेथ-शेमेशचा रस्ता धरला; रस्त्याने त्या हबंरत गेल्या, उजवीडावीकड े
वळल्या नाहीत; पिलष्ट्यांचे सरदार त्यांच्यामागे बेथ-शेमेशच्या सीमेपयर्ंत गेले. 
Oriya େସତେବeେଳ ସେହi ଗାଭୀମାେନ ସଳଖ ପଥଧରି େବୖଥ-ଶେମଶକକ> ୍ଟ ଗେଲ; ସମାେନe 
ସମାନେFର ବାମ କି�ା ଡାହାଣକକ> ୍ଟ ବକ> ୍ଟଲିେଲ ନାହi । ସମାେନe ରାEାସାରା ହ�ା ରବ କରୁଥିେଲ, ଆଉ 
ସମାନେF େପଛ େପଛ ପେଲ�ୀୟ ଅଧିପତିମାେନ େବୖଥ¢େମଶ ସୀମା ପୟzIJ ଗେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਗਊਆਂ ਿਸੱਧੀਆ ਂਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ ਦ ੇਰਾਹ ਵਲੱ ਤੁਰ ਪਈਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਸੜਕ ਉ Zਤ ੇਤੁਰੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਤੁਰਦੀਆਂ ਤੁਰਦੀਆਂ ਅੜਾਉ ;ਦੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆ ਂਸਨ ਅਤ ੇਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਨਾ ਭਵੀਆਂ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਸਰਦਾਰ ਉਨNਾਂ ਦ ੇ
ਿਪੱਛੇ ਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ ਦ ੇਬੰਨS ਤੜੋੀ ਗਏ 

Tamil அ"ெபாhY அAத" பc2கP ெப+�ேமc2D" ேபா3ற வ�[ேல 
ெச�ைவயா]" ேபா], வலY இடY ப2கமா] LலகாமE, ெப1'பாைதயான 
ேநHவ�யாக2 M"#9O2 ெகாNேட நடAதY; ெப0sத\6 அ/ப/கP 
ெப+�ேமf6 எEைலம9O' அைவகW6 #றேக ேபானாHகP. 

వచనము 13 

బేతెష్మెషువారు లోయలో తమ గోధుమ చేలను కోయుచుండిరి; వారు కనున్లెతిత్ చూడగా మందసము 

వారికి కనబడెను, దానిని చూచి వారు సంతోషించిరి. 
Assamese (সই সময়ত \বৎেচমচ িনবাসীসকেল উপত<কাত (ঘ}ঁধান দাই থােকঁােত, 
ওপৰৈল মুৰ-দািঙ চাই িনয়ম-চiুকেটা (দিখ (তওঁেলােক আনi কিৰেল। 

Bengali \বত্ -(শমেশর (লাকরা উপত<কার (|F (থেক গম তH লিছল| তারা পিবF িসiুকটা 
(দেখ খHব খHশী হেয় িসiুকটা পাবার জন< ছH েট (গল| 

Gujarati તે વખત ેબેથ-શેમેશના લાેકાે ખીણમાં, નીચાણમા ંઘઉં કાપતા હતા. અેકાઅેક ઊચંું 
Zેતાં જ પDવIકાેશ તેમની નજરે પ�ાે, અને અેને Zેઈન ેતઅેાે અાનંદમાં અાવી ગયા. 
Hindi और बेतशेमेश के लोग तराई में गेहू ंकाट रह ेथे; और जब उन्होंने आंखें उठा कर सन्दकू को 
देखा, तब उसके देखने से आनिन्दत हुए। 

Kannada '(ೕQ(ÊN(�(ನ ಮನುಷGರು ತX(«ನ,(- Y(ೂೕg(ಯ a(ೖರನು_ r(ೂಯುG\(ದ̀Iರು. ಅವರು ತಮO 
ಕಣು�ಗಳನು_ ಎ\( ̀ಮಂಜೂಷವನು_ ಕಂಡು ಅದನು_ =(ೂೕv(ದIr(< ಸಂQ(ೂೕಷಪಟ*ರು. 
M a l a y a l a m അേnരം േബt് -േശെമശDർ താഴuരയിൽ േകാതmു 
െകാyുകയായിരുnു : അവർ തല ഉയർtി െപ+കം ക<ു ; ക<ി+ു 
സേnാഷിcു. 
Marathi ह्या प्रसंगी बेथ-शेमेशचे लोक खोर्यात गव्हाची कापणी करत होते; त्यांनी वर नजर करून 
पािहले तेव्हा त्यांच्या दृष्टीस कोश पडला; तो पाहून त्यांना आनंद झाला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର େବୖଥ-ଶେମଶର େଲାକମାେନ ତଳଭୂମିେର ଗହମ ଅମଳ କରୁଥିେଲ, 
େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଆଖି ଉଠାଇେଲ, ସମାେନe ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ େଦଖିେଲ ଓ ଆନaିତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ ਦ ੇ ਲੋਕ ਿਨਵਾਣ ਿਵਚੱ ਕਣਕ ਦੀਆਂ ਵਾਢੀਆਂ ਕਰਦ ੇਸਨ। ਜਦ ਉਨNਾਂ ਨS ਅੱਖੀਆਂ 
ਚੁੱਕੀਆਂ ਤਾਂ ਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਸਾਰ ਅਨੰਦ ਹ ੋਗਏ 
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T a m i l ெப+�ேமf6 ம>ஷH பPள+தா23ேல ேகாYைம அG"K 
அG+Y2ெகாNg1AதாHகP; அவHகP த^கP கNகைள ஏெறO2D'ேபாY, 
ெப9gைய2 கNO, அைத2 கNட/னாE சAேதாஷ"ப9டாHகP. 

వచనము 14 

ఆ బండి బేతెష్మెషు వాడైన యెహోషువ యొకక్ పొలములోనికి వచిచ్ అకక్డనునన్ ఒక పెదద్ రాతిదగగ్ర 

నిలువగా, వారు బండి యొకక్ కఱఱ్లను చీలిచ్ ఆవులను యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచిరి. 
Assamese ৰথখন \বৎেচমচ িনবাসী িযেহাচJ ৱাৰ পথাৰ পােল আৰG িয ঠাইত ডাঙৰ িশল 
এটা আিছল, (সই ঠাইেত ৰ’লিহ৷ তাৰ পাছত (তওঁেলােক ৰথৰ কাঠ ফািল, গৰG দুজনীক 
(হামৰ অেথ# িযেহাৱাৰ উেvশ< উৎসগ# কিৰেল। 

Bengali মাঠটা িছল \বত্ -(শমেশর বািসiা িয়েহাশূেযর| (সই মােঠর ওপর একটা বড় 
পাথেরর কােছ এেস গাড়ীটা থামল| \বত্ -(শমেশর (লাকরা গরGর গাড়ী (থেক গাড়ীটা 
আলাদা কের গাভী দুেটােক (মের (ফলল এবং (স�েলা তারা YভH র কােছ িনেবদন করল| 

Gujarati ગાડંુ બેથ-શેમેશના યહાશેુઅાના ખેતરમાં અાgું. તે અેક માેટા ખડક પાસે ઊભું રbું, 
લાેકાેઅે લાકડાનું ગાડંુ તાેડી ના{ું અન ેતેઅાેઅે ગાયાનેે યહાવેાની .શંસામાં અપ*ણ કરી નાખી. 
Hindi और गाड़ी यहोशू नाम एक बेतशेमेशी के खेत में जा कर वहा ंठहर गई, जहा ंएक बड़ा पत्थर 
था। तब उन्होंने गाड़ी की लकड़ी को चीरा और गायों को होमबिल करके यहोवा के िलय ेचढ़ाया। 

Kannada ಆ  ಬಂv(ಯು  '(ೕQ(ÊN(�(ನ  ಊ (̂ನವK#ದ  U(@(ೂೕಶುವನ  @(ೂಲದ,(-  ಬಂದು 
H(ಂ\(ತು. 
Malayalam വ<ി േബt് -േശെമശDനായ േയാശുവയുെട വയലിൽ 
വnുനിnു: അവിെട ഒരു വലിയ കlു ഉ<ായിരുnു; അവർ വ<ിയുെട മരം 
െവ+ിkീറി പശുkെള യേഹാെവkു േഹാമയാഗം കഴിcു. 
Marathi ती गाडी यहोशवा बेथ-शेमेशकर ह्याच्या शेतात जाऊन उभी रािहली; तेथे एक मोठी धोंड 
होती. मग त्यांनी गाडीची लाकड ेफोडून त्या गाईंचा परमेश्वराप्रीत्यथर् होमबली अपर्ण केला. 
Oriya ଏବଂ େବୖ¤-ଶେମଶ େର ୟିେହାଶୂଯ ନାମକ ଜେଣ େଲାକର େiA େର ଶଗଡଟି ପହ�ିଲାପେର, ଏହା 
ଏକ ବିରାଟ ପଥର ନିକଟେର ଅଟକି ଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਗੱਡੀ ਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ੀ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਆਈ ਅਤ ੇ ਿਜੱਥੇ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਪੱਥਰ ਸੀ ਉ Zਥੇ ਖਲੋ 
ਗਈ। ਸੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਗੱਡੀ ਦੀਆ ਂ ਲੱਕੜੀਆ ਂ ਨੰੂ ਚੀਿਰਆ ਅਤ ੇਗਊਆਂ ਨੰੂ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਕਰਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਲਈ 
ਚੜNਾਇਆ 

Tamil அAத வNgE ெப+�ேமs ஊரானா3ய ேயாcவாL6 வய0E வAY, 
அ^ேக l6றY; அ^ேக ஒ1 ெப\ய கE01AதY; அ"ெபாhY வNg06 
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மர^கைள" #ளAY, பc2கைள2 கH+த12De சHவா^கதகனப0யாகe 
ெசj+/னாHகP. 

వచనము 15 

లేవీయులు యెహోవా మందసమును బంగారపు వసుత్వులుగల ఆ చినన్ పెటెట్ను దించి ఆ పెదద్ రాతిమీద 

ఉంచగా, ఆ దినమున బేతెష్మెషువారు యెహోవాకు దహనబలులను అరిప్ంచి బలులను వధించిరి. 
Assamese (লবীয়াসকেল িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক আৰG তাৰ লগত (সাণৰ ব® থকা 
বাকচেটা নমােল আৰG (সই ডাঙৰ িশলেটাৰ ওপৰত ৰািখেল। \বৎেচমচৰ (লাকসকেল 
(সইিদনাই িযেহাৱাৰ উেvেশ< (হামবিল আৰG মkলাথ#ক বিল উৎসগ# কিৰেল। 

Bengali (লবীয়রা YভH র পিবF িসiুক আর (সানার ছঁােচর থেলটা নািমেয আনল| তারা 
YভH র িসiুক আর থেলটা পাথেরর ওপর রাখল| (সিদন \বত্ -(শমেশর (লাকরা YভH েক 
(হামবিল িনেবদন করল| 

Gujarati પછી લેવીઅાેઅ ે યહાેવાનાે પDવIકાેશ અને સાેનાના દાગીનાવાળાે દાબડાે ઉતારી 
લીધાં અને પેલા માેટા પ�થર ઉપર મૂકયાં, પછી બેથ-શેમેશના લાકેાેઅે તે Aદવસે યહાેવાને 
દહનાપ*ણાે ચડાgાં. 
Hindi और लेवीयों न ेयहोवा के सन्दकू को उस सन्दकू के समेत जो साथ था, िजस में सोने की वस्तुएं 
थी, उतार के उस बड़ ेपत्थर पर धर िदया; और बेतशेमेश के लोगों ने उसी िदन यहोवा के िलय ेहोमबिल 
और मेलबिल चढ़ाए। 

Kannada ಅ,(- ಒಂದು �(ೂಡ¾ ಕಲು- ಇತು̀. ಆಗ ಅವರು ಆ ಬಂv(ಯ ಕ�(*Y(ಗಳನು_ }(ೕb( ಹಸು 
ಗಳನು_  ಕತ H(Y(  ದಹನಬ,(%#X(  ಅh( }(ದರು. m(ೕS(ಯರು  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವನೂ_  ಅದರ 
ಸಂಗಡ  ಇದI  ಬಂÉ#ರದ  p#�(r(ಗಳuಳC  x(ಕ<  a(�(*Y(ಯನೂ_  ಇb(}(  ಆ  �(ೂಡ¾  ಕ,(-ನ 
N(ೕ,(ಟು*r(ೂಂv(ದIರು. ಆದV( '(ೕQ(ÊN(�(ನ ಮನುಷGರು ಆ k(ವಸದ,(- ಕತ H(Y( ದಹನಬ,(ಗಳನೂ_ 
ಬ,(ಗಳನೂ_ ಅh( }( ದರು. 
Malayalam േലവDർ യേഹാവയുെട െപ+കവും െപാnുരുpടികൾ ഉll 
െചlവും ഇറkി ആ വലിയ കlിേnൽ െവcു; േബt്-േശെമശDർ അnു 
യേഹാെവkു േഹാമയാഗOളും ഹനനയാഗOളും അർpിcു. 
Marathi परमेश्वराचा कोश आिण त्याबरोबर सोन्याच्या वस्तू असलेला करंडा होता तो लेव्यांनी 
उतरवून त्या धोंडवेर ठेवला; मग त्या िदवशी बेथ-शेमेशकरांनी परमेश्वराप्रीत्यथर् होमापर्णे व यज्ञ केल.े 
Oriya ଲେବ�ୟମାେନ ସଦାMଭୁF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକକକ> ୍ଟ ଓ ଥଳି ଭିତ େର ଥିବା ସକ> ୍ଟବwzର ନକ> ାକକ> ୍ଟ 
ବିରାଟ ପଥର ଉପେର ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਉਸ ਸੰਦਕੂੜੀ ਸਣ ੇਜੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੋਨS 
ਦੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਸਨ ਿਹਠਾਂਹ ਲਾਿਹਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਸ ਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਉ Zਤ ੇਧਿਰਆ ਅਤ ੇਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨS ਉਸੇ 
ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਹੋਮ ਦੀਆ ਂਬਲੀਆ ਂਚੜNਾਈਆਂ ਅਤ ੇਹਰੋ ਬਲੀਆਂ ਭੀ ਿਦੱਤੀਆਂ 

T a m i l ேலL ய H க H+த 1ைட ய ெப 9gைய b ' , அ த ேனா g 1 Aத 
ெபா6>1"பgகTPள fqய ெப9gையb' இற23 , அAத" ெப\ய 
கE06ேமE ைவ+தாHகP ; ெப+�ேமf6 ம>ஷH , அ6ைறய /ன' 
கH+த12De சHவா^க தகன^கைளe ெசj+/" ப0கைள இ9டாHகP. 

వచనము 16 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు అయిదుగురు అంతవరకు చూచి నాడే ఎకోర్నునకు తిరిగివెళిల్రి 

Assamese পেল°য়াসকলৰ প�াচজন অিধপিতেয় এই সকেলা (দিখেল আৰG (সই িদনাই 
ইেtাণৈল উভr গ’ল। 

Bengali প�াচজন পেল°য় শাসক \বত্ -(শমেশ এই সম¡ িtযাকা� (দেখ (সিদনই ইেtােণ 
িফের (গল| 

Gujarati પાંચ પ]લ�તી શાસનકતા*અાઅેે અા બધુ ં Zેયં◌ ુ અને તે જ Aદવસે પાછા અે�ાેન 
ચા~ા ગયા. 
Hindi यह देखकर पिलिश्तयों के पांचों सरदार उसी िदन एक्रोन को लौट गए॥ 

Kannada ಆದV( 7(,(�(*ಯರ ಐದು ಮಂk( ಅg(ಪ\(ಗಳu ಇವuಗಳನು_ =(ೂೕv( ಅ�(ೕ k(ನದ,(- 
\(̂ (X( ಎr(ೂuH(Y( @(ೂೕದರು. 
Malayalam െഫലിസ്തD"പഭുknാർ ഏവരും ഇതു ക<േശഷം അnു തേn 
എേ"കാനിേലkു മടOിേpായി. 
Marathi ह ेपाहून पिलष्ट्यांच ेपाच सरदार त्याच िदवशी एक्रोनास परत गेले. 
Oriya ତହକ> ୍ଟଁ ପେଲ�ୀୟମାନFର ପା� ଅଧିପତି ତାହା େଦଖି ସେହiଦିନ ଇେbାଣକକ> ୍ଟ ଫେରi 
ଆସିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਨNਾਂ ਪੰਜਾ ਫਿਲਸਤੀ ਸਰਦਾਰਾ ਂਨS ਏਹ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਓਹ ਉਸੇ ਿਦਨ ਅਕਰਨੋ ਨੰੂ ਮੁੜ ਗਏ 

Tamil ெப0sத\6 ஐAY அ/ப/கT' இைவகைள2கNO, அ6ைறய /ன' 
எ2ேரா>2D+ /1'#" ேபானாHகP. 

వచనము 17 
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అపరాధారథ్మైన అరప్ణగా ఫిలిషీత్యులు చెలిల్ంచిన బంగారపు గడడ్లు ఏవనగా, అషోడ్దువారి నిమితత్ము 

ఒకటి, గాజావారి నిమితత్ము ఒకటి, అషెక్లోను వారి నిమితత్ము ఒకటి, గాతువారి నిమితత్ము ఒకటి, 

ఎకోర్నువారి నిమితత్ము ఒకటి. 
Assamese িযেহাৱাৰ উেvেশ< পেল°য়াসকেল (দাষাথ#ক উপহাৰ ৰ�েপ পেঠাৱা িবহ 
(ফঁােহাৰাৰ আকI িতেৰ সজা (সাণৰ ব®েবাৰ, অচ্ েদাদৰ অেথ# এটা, গাজাৰ অেথ# এটা, 
অি¼েলানৰ অেথ# এটা, গাতৰ অেথ# এটা আৰG ইেtাণৰ অেথ# এটা আিছল৷ 
Bengali এভােবই পেল°য়রা YভH র কােছ (য পাপ কেরিছল তা ½ালেনর জন< rউমােরর 
(সানার ছঁাচ�েলা উপহার িহেসেব পা�েয় িদেয়িছল| তারা Yেত<ক পেল°য় শহের একr কের 
rউমােরর (সানার ছঁাচ পা�েয় িদেয়িছল| পেল°য়েদর এই শহর�িল হেQ: অেdদাদ, ঘসা, 
অি¼েলান, গাত্  এবং ইেtাণ| 

Gujarati અા રીતે પ]લ�તીઅાઅેે દર અેક પ]લ�તી નગર માંટે ગૂમડાંના સાેનાના નમુનાઅાે 
પાેતાના પાપાેના .ાયO�ત તરીકે માકે~ા અા નગરાે છે અાSદાેદ, ગાઝા, અાSકલાેન, ગાથ અને 
અે�ાેન. 
Hindi सोने की िगलिटया ंजो पिलिश्तयों ने यहोवा की हािन भरन ेके िलये दोषबिल करके दे दीं थी 
उन में से एक तो अशदोद की ओर से, एक अज्जा, एक अश्कलोन, एक गत, और एक एक्रोन की ओर से 
दी गई थी। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  ಅಪ1#ಧ  ಬ,(É#X(  ಅ¹(ೂ¾ೕk(  H(ಂದ  ಒಂದು  É#ಜr(ೂ<ೕಸ<ರ  ಒಂದು 
ಅ¹(<m(ೂೕH( Y(ೂೕಸ<ರ ಒಂದು ಗÇH(ಂದ ಒಂದು ಎr(ೂuH(H(ಂದ ಒಂದು ಗ�(¾t#Gg(ಯ H(¬(ತ`k(ಂದ 
ಒಂ�(ೂಂದು ಬಂÉ#ರದ ರೂಪಗಳನು_ ಕತ H(Y( ಅh( }(ದರು. 
Malayalam െഫലിസ്തDർ യേഹാെവkു "പായyിtമായി െകാടുtയc 
െപാnുെകാ<ുll മൂലകൂരുkൾ അസ്േതാദിെn േപർkു ഒnു, ഗsയുെട 
േപർkു ഒnു, അസ്കേലാെn േപർkു ഒnു, ഗtിെn േപർkു ഒnു, 
എേ"കാെn േപർkു ഒnു ഇOെനയായിരുnു. 
Marathi पिलष्ट्यानंी परमेश्वरास दोषापर्ण म्हणून ज्या ग्रंथींच्या सुवणर्प्रितमा पाठवल्या त्या 
अश्दोदासाठी एक, गज्जासाठी एक, अष्कलोनासाठी एक, गथासाठी एक व एक्रोनासाठी एक अशा 
होत्या; 

Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ପେଲ�ୀୟମାେନ ସମାନେFର ପାପ ପାଇଁ ପରେମଶdରFଠା େର ସକ> ୍ଟବwzର 
ଅବକz> ୍ଟଦ ଉUଗ କେଲ: ଅସେଦା� ପାଇଁ େଗାଟିଏ, ଘସା ପାଇଁ େଗାଟିଏ, ଅସ8 ିେଲାନ ପାଇଁ େଗାଟିଏ, ଗା¤ ପାଇଁ 
େଗାଟିଏ ଏବଂ ଇେକାଣ ପାଇଁ େଗାଟିଏ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਸੋਨS ਦੀਆਂ ਮਵਸ਼ੇੀਆਂ ਜੋ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਦੋਸ਼ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਚੜNਾਈਆਂ ਉਨNਾਂ 
ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਅਸ਼ਦਦੋ ਵਲੱJ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਜ਼ਾਹ ਦੀ, ਇੱਕ ਅਸ਼ਕਲੋਨ ਦੀ, ਇੱਕ ਗਥ ਦੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਅਕਰਨੋ ਦੀ 
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Tamil ெப0sதH DQறlவாரண+/Qகாக , கH+த12De ெசj+/ன 
wலLயா/[6 சாயலான ெபா6 c�ப^களாவன, அsேதா+/Qகாக ஒ6G, 
காசாZ2காக ஒ6G , அsகேலா>2காக ஒ6G , கா+Y2காக ஒ6G , 
எ2ேரா>2காக ஒ6G, 

వచనము 18 

పార్కారముగల పటట్ణములవారేమి పొలములోని గార్మములవారేమి ఫిలిషీత్యుల అయిదుగురు 

సరాద్రుల పటట్ణములనిన్టి లెకక్ చొపుప్న బంగారపు పంది కొకుక్లను అరిప్ంచిరి. వారు యెహోవా 

మందసమును దింపిన పెదద్రాయి దీనికి సాక్షయ్ము. నేటివరకు ఆ రాయి బేతెష్మెషు వాడైన యెహోషువ 

యొకక్ పొలములో నునన్ది. 
Assamese আৰG গেড়েৰ আবI ত (হাৱা নগৰ হওক বা গাওঁ হওক, প�াচজন অিধপিতৰ 
অধীনত পেল°য়াসকলৰ িযমান নগৰ আিছল, িসমান (সাণৰ িনগিন আিছল; এই কথা 
িযেহাৱাৰ চiুক িযহৰ ওপৰত ৰখা \হিছল, (সই মহা-িশল ইয়াৰ সা|ী \হ ৰ’ল; \বৎেচমচীয়া 
িযেহাচJ ৱাৰ পথাৰত (সই িশল আিজৈলেক আেছ। 

Bengali পেল°য়রা (সানার ই�দুেরর ছঁাচ পা�েয়িছল| পেল°য় শাসকেদর যত�েলা শহর 
িছল, (সানার \তরী ই�দুরও িছল তত�েলা| শহর�েলা িছল প�ািচেল (ঘরা| আবার Yেত<ক 
শহর িছল mাম িদেয় (ঘরা|\বত্ -(শমেশর (লাকরা YভH র পিবF িসiুক পাথর খে�র ওপর 
(রেখ িদল| \বত্ -(শমেশর িয়েহাশূেযর মােঠ আজও (সই পাথর (দখা যােব| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેઅે પાંચ પ]લ�તી શાસનકતા*અાેના Aક�ાબંધી નગરાેની સં{ા .માંણે 
ઉંદરાેના સાેનાના નમૂના માેક~ા.બેથ-શેમેશના લાેકાેઅે દેવના પDવIકાેશને ખડક પર મુ�ા.ે અા 
ખડક હ_ પણ બેથ-શેમેશમાં યહાશેુઅાનાં ખેતરમા ંછે. 
Hindi और वह सोने के चूह,े क्या शहरपनाह वाले नगर, क्या िबना शहरपनाह के गांव, वरन िजस बड़ े
पत्थर पर यहोवा का सन्दकू धरा गया था वहां पिलिश्तयों के पाचंों सरदारों के अिधकार तक की सब 
बिस्तयों की िगनती के अनुसार िदए गए। वह पत्थर तो आज तक बेतशेमेशी यहोश ूके खेत में ह।ै 

Kannada ಆದV( ಅವರು ಕಳu~(}(ದ ಬಂÉ#ರದ ಇ,(ಗಳu '(ೕQ(ÊN(�(ನವK#ದ U(@(ೂೕಶುವನ 
@(ೂಲದ,(- ಈ k(ನದ ವV(ಗೂ ಇರುವ ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವನು_ ಇb(}(ದ ಅ'(ೕm(ಂಬ �(ೂಡ¾ ಕ,(-ನ 
ವV(Y(  7(,(�(*ಯರ  ಐದು  ಮಂk(  ಅg(ಪ\(ಗಳ  ಬಲವuಳC  ಪಟ*ಣಗಳ, É#$ಮಗಳ, m(ಕ<r(< 
ಸ (̂%#X(ದIವu. 
M a l a y a l a m െപാnു െകാ<ുll എലികൾ ഉറpുll പ+ണOളും 
നാ +ു പു റOളി െല "ഗാ മOളും ആയി അ�ു "പ ഭുknാർkുll 
സകലെഫലിസ്തDപ+ണOളുെടയും എ]tിnു ഒtവ]ം ആയിരുnു. 
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അവർ യേഹാവയുെട െപ+കം ഇറkിെവc വലിയ കlു േബt്-േശെമശDനായ 
േയാശുവയുെട വയലിൽ ഇnുവെരയും ഉ<ു. 
Marathi ज्या मोठ्या धोंडवेर परमेश्वराचा कोश उतरला होता तेथवर पिलष्ट्यांच्या पाच सरदारांची 
जेवढी तटबंदीची नगरे व खेडीपाडी होती, तेवढ्या नगरांच्या संख्येइतके सोन्याचे उंदीर पाठवल ेहोत;े ती 
धोंड यहोशवा बेथ-शेमेशकर ह्याच्या शेतात आजपयर्ंत आह.े 
Oriya ସମାେନe ମ\ ସକ> ୍ଟବଣର ମୂଷିକମାନFର ନକ> ା ପଠାଇେଲ। ଏହି ସକ> ୍ଟବଣ ମୂଷିକମାନFର 
ସଂଖIା, ପା�ଜଣ ପେଲ�ୀୟ ଶାସକମାନFର ନଗରର ସଂଖIା ସହିତ ସମାନ। ଏହି ନଗରର ଗeରିପେଟ Mାଚୀର 
େବ�ିତ ଓ uାମ େବ�ିତ ଥିଲା। େବୖ¤-ଶେମଶର େଲାକମାେନ ସଦାMଭୁFର ନିଯମ-ସିaକ> ୍ଟକ ପଥର ଉପେର 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਸਨੋS ਦੀਆ ਂਚਹੂੀਆ ਂਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਪੰਜਾਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸਨ 
ਭਾਵ\ ਗੜN ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇਭਾਵ\ ਬਾਹਰਲੇ ਿਪੰਡਾ ਂਦ ੇ ਿਜੰਨS ਅਬੇਲ ਦ ੇਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਤੜੋੀ ਸਨ ਿਜਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਉਨNਾਂ ਨS 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਰਿੱਖਆ ਸੀ। ਉਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੜੋੀ ਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ੀ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਹ।ੈ। 
Tamil ெபா6னாE ெச]த cNெட0கேளாெவ6றாE, அரணான ப9டண^கP 
Yவ23 நா9gjPள 3ராம^கPம9O', கH+த1ைடய ெப9gைய ைவ+த 
ெப\ய கE இ123ற ஆேபEம9O', ஐAY அ/ப/கT2D' ஆ�னமா[123ற 
ெப0sத1ைடய சகல ஊHகW6 இல2க+/QDe ச\யா[1AதY. அAத2 கE 
இAநாPவைர2D' ெப+�ேமs ஊரானா3ய ேயாcவாL6 வய0E இ123றY. 

వచనము 19 

బేతెష్మెషువారు యెహోవా మందసమును తెరచి చూడగా దేవుడు వారిని హతముచేసి ఆ జనులలో 

ఏబది వేల డెబబ్దిమందిని మొతెత్ను. యెహోవా గొపప్ దెబబ్తో అనేకులను మొతత్గా జనులు 

దుఃఖాకార్ంతులైరి. 
Assamese (তওঁ \বৎেচমচৰ (লাকসকলৰ মাজৰ িকছH মানক আঘাত কিৰেল; কাৰণ 
(তওঁেলােক িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুকৈল চাইিছল; (সেয় (তওঁ সpৰ জন মানুহক বধ কিৰিছল৷ 
িযেহাৱাই কৰা মহা-Yহাৰ (দিখ (তওঁেলােক িবলাপ কিৰেল। 

Bengali িকU \বত্ -(শমেশর (লাকরা যখন YভH র পিবF িসiুক (দখেত (পল তখন (সখােন 
(কান যাজক িছল না| তাই ঈyর \বত্ -(শমেশর 70 জন (লাকেক হত<া করেলন| YভH র এই 
কেঠার শাি¡র জন< \বত্ -(শমেশর (লাকরা খHব কঁাদল| 

Gujarati sારે પDવIકાશે બેથ-શેમેશ પહાે�ાે, તાે સામાaં લાેકાઅેે તે Zેયું Hા ંકાઇે યાજક 
ન હતા, તેથી યહાેવા ગુ� ેથયા અને 50,070 લાેકાેન ેમાંરી ના{ા. બેથ-શેમેશનાં લાેકા ેર�ા 
અને શાેક મનાgાે; કેમકે દેવે તેમને બહંુ કઠાેર રીતે સZ કરી હતી. 
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Hindi िफर इस कारण से िक बेतशेमेश के लोगों ने यहोवा के सन्दकू के भीतर झांका था उसने उन में 
से सत्तर मनषु्य, और िफर पचास हजार मनुष्य मार डाले; और वहा ंके लोगों ने इसिलये िवलाप िकया िक 
यहोवा ने लोगों का बड़ा ही संहार िकया था। 

Kannada ಆದV(  '(ೕQ(Ê  N(�(ನ  ಜನರು  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷದ,(-  =(ೂೕv(ದI  (̂ಂದ  ಕತ ನು 
ಅವV(ೂಳY( ಐವತು̀ �#S(ರದ ಎಪ�ತು̀ ಮಂk(ಯನು_ �#4(}(ದನು. 
M a l a y a l a m േബt് - േശ െമ ശD ർ യ േഹാവയു െട െപ + കtിൽ 
േനാkുകെകാ<ു അവൻ അവെര സംഹരിcു ; അവൻ ജനtിൽ 
അmതിനായിരെtഴുപതുേപെര സംഹരിcു. ഇOെന യേഹാവ ജനtിൽ 
ഒരു മഹാസംഹാരം െചയ്തതുെകാ<ു ജനം വിലപിcു: 

Marathi बेथ-शेमेश येथल्या लोकांनी परमेश्वराच्या कोशाच ेिनरीक्षण केले म्हणून परमेश्वराने त्यांचा 
संहार केला; त्याने त्या लोकांतले पन्नास हजार सत्तर परुुष िजव ेमारल;े परमशे्वराने माणसांचा एवढा 
संहार केला म्हणून त्या लोकांनी शोक केला. 
Oriya େବୖଥ-ଶେମଶୀଯ େଲାକମାେନ ସଦାMଭୁF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକକକ> ୍ଟ ଅନାଇବାରକ> ୍ଟ େସ ସମାନେFu 
ହତIା କେଲ, େବୖ¤-ଶେମଶର େଲାକମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ସତକ> ୍ଟରି ଜଣ ହତIା େହେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ପରେମଶdର 
ସମାନେFu ଭୟFର ଭାବେର ଦଣm ିତ କରିଥିବାର େଲାକମାେନ ବିଳାପ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨS ਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ ਿਦਆ ਂਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਏਸ ਲਈ ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਿੇਖਆ 
ਸੋ ਉਸ ਨS ਪੰਜਾਹ ਹਜ਼ਾਰ ਅਤ ੇਸੱਤਰ ਮਨੱੁਖ ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱJ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਉ ZਥJ ਦ ੇਲੋਕ ਦਖੁੀ ਹਏੋ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ 
ਨS ਲੋਕਾ ਨੰੂ ਵਡੱੀ ਮਾਰ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ 

Tamil ஆனாj' ெப+�ேமf6 ம>ஷH கH+த1ைடய ெப9g2DP 
பாH+தபg[னாE, கH+தH ஜன^கWE ஐ'ப/னா[ர+Y எhபYேபைர 
அg+தா H ; அ"ெபாhY கH+த H ஜன^கைள" ெப\ய ச^கா ரமாக 
அg+த/SI+த', ஜன^கP Y23+Y2ெகாNg1AதாHகP. 

వచనము 20 

అపుప్డు బేతెష్మెషువారు పరిశుదధ్ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఎవరు నిలువగలరు? మనయొదద్నుండి 

ఆయన ఎవరి యొదద్కు పోవలెనని చెపిప్ 
Assamese \বৎেচমচৰ (লাকসকেল ক’(ল, “এই পিবF ঈyৰ িযেহাৱাৰ সfুখত (কােন িথয় 
হ’ব পািৰব? আৰG (তওঁ আমাৰ পৰা কাৰ ওচৰৈল যাব?” 

Bengali (লাকরা বলল, “এই পিবF িসiুকrর (দখােশানা করবার যাজক (কাথায়? এখান 
(থেক সিরেয় িনেয় আমরা এটােক (কাথায় পাঠােবা?” 
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Gujarati બેથ-શેમેશના લાકેાે OચQ તા કરવા લાmયા. કહેવા લાmયા, “અા પDવI દેવ અાગળ 
કાેણ ટકી શકે અેમ છે? અા પDવIકાેશને અહીથી �ાં માકેલવાે?” 

Hindi तब बेतशेमेश के लोग कहने लगे, इस पिवत्र परमशे्वर यहोवा के साम्हने कौन खड़ा रह सकता 
ह?ै और वह हमारे पास से िकस के पास चला जाए? 

Kannada ತಮO,(-  �(ೂಡ¾  ಸಂW#ರt#X(  ಜನರನು_  ಕತ ನು  �#4(}(ದI (̂ಂದ  ಅವರು 
ದುಃಖಪಟು*--ಈ ಪ (̂ಶುದ¥ �(ೕವ1#ದ ಕತ ನ ಮುಂ�( H(ಲ-ತಕ<ವK#ರು? ನಮO ಬb(4(ಂದ ಆತನು 
@(ೂೕಗತಕ< ಸ ಳ %#ವದು ಎಂದು @(ೕb(ದರು. 
Malayalam ഈ പരിശുdൈദവമായ യേഹാവയുെട മുmാെക നിlാൻ 
ആർkു കഴിയും? അവൻ ഞOെള വി+ു ആരുെട അടുkൽ േപാകും എnു 
േബt്-േശെമശDർ പറ_ു. 
Marathi बेथ-शेमेशकर म्हणू लागले, “ह्या परमेश्वरासमोर, ह्या पिवत्र देवासमोर कोण िटकेल? तो 
आता आमच्याकडून िनघून कोणीकड ेजावा?” 

Oriya ଏବଂ େବୖଥ-ଶେମଶର େଲାକମାେନ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ପବିA ପରେମଶdରF ଉପସX ିତି େର କିଏ ଛିଡା 
ହାଇେପା େର? ଏଠାରକ> ୍ଟ େକଉଁଠାକକ> ୍ଟ ଏହି ସିaକ> ୍ଟକକକ> ୍ଟ ନିଆୟିବ? 

Punjabi ਸੋ ਬੈਤਸ਼ਮਸ਼ ਦ ੇਲੋਕ ਬੋਲੇ, ਭਲਾ, ਿਕਸੇ ਦੀ ਮਜਾਲ ਹ ੈਜੋ ਕਈੋ ਇਸ ਪਿਵਤੱ>  ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਖਲੋਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਸਾਡ ੇਕਲੋJ ਿਕਹ ਦੀ ਵਲੱ ਜਾਵ?ੇ।। 

Tamil இAத" ப\c+தமான ேதவனா3ய கH+த12D o6பாக lQக+த2கவ6 
யாH? ெப9g ந'Iட+/01AY யா\ட+Y2D" ேபாD' எ6G ெப+�ேமf6 
ம>ஷH ெசாE0, 

వచనము 21 

కిరయ్తాయ్రీము కాపురసుథ్లకు దూతలను పంపిఫిలిషీత్యులు యెహోవా మందసమును మరల 

తీసికొనివచిచ్రి; మీరు వచిచ్ మీ దాపునకు దానిని తీసికొని పోవలెనని వరత్మానము పంపిరి. 
Assamese (তওঁেলােক িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীম-িনবাসী (লাকসকলৈল দূত পঠাই ক’(ল, 
“পেল°য়াসকেল িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক ওেভাটাই আিনেল; (তামােলােক নািম আিহ এই 
িনয়ম-চiুক (তামােলাকৰ ওচৰৈল \ল (যাৱা। 

Bengali িকিরযত্ -িয়যারীেম একজন যাজক িছল| \বত্ -(শমেশর (লাকরা (সখােন দূত 
পাঠাল| দূতরা বলল, “পেল°য়রা YভH র পিবF িসiুক িফিরেয িদেয়েছ| এবার (তামরা (নেম 
এেসা| িসiুকr (তামােদর শহের িনেয় যাও|” 

Gujarati તેમણે Aકયા*થ-યઅારીમ લાેકાેને સંદેશાે માેક~ાે કે, “પ]લ�તીઅાેઅે યહાેવાનાે 
પDવIકાેશ પાછાે સાdપી દીધાે છે. તમે નીચે ઊતરીને તે તમાંરે Hાં લઈ Zઅાે.” 

Page  of 149 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Hindi तब उन्होंने िकयर्त्यारीम के िनवािसयों के पास यों कहन ेको दतू भेजे, िक पिलिश्तयों ने यहोवा 
का सन्दकू लौटा िदया ह;ै इसिलये तुम आकर उसे अपने यहां ले जाओ॥ 

Kannada ಅವರು {(ಯ �#G (̂ೕ¬(ನ H(t#}(ಗb(Y( ದೂತ ರನು_ ಕಳu~(}(--7(,(�(*ಯರು ಕತ ನ 
ಮಂಜೂಷ  ವನು_  \(̂ (X(  ಕಳu~(}(�#IV(; H(ೕವu  ಇb(ದು  ಬಂದು  ಅದನು_  H(ಮO  ಬb(Y(  ತr(ೂ<ಂಡು 
@(ೂೕX( (̂ ಎಂದು @(ೕb(ದರು 
Malayalam അവർ കിർyt്-െയയാരീംനിവാസികളുെട അടുkൽ 
ദൂതnാ െര അയcു : െഫ ലി സ്തD ർ യ േഹാവയു െട െപ + കം മ ടkി 
അയcിരിkുnു; നിOൾ വnു അതിെന നിOളുെട അടുkൽ െകാ<ു 
േപാകുവിൻ എnു പറയിcു. 
Marathi मग त्यांनी िकयार्थ-यारीमच्या लोकांकड े जासूद पाठवून सांिगतले की, “पिलष्ट्यांनी 
परमेश्वराचा कोश माघारी आणला आह ेतर तो तुम्ही आपल्याकड ेघेऊन जा.” 

Oriya ତହକ> ୍ଟଁ ସମାେନe କିରିଯ¤-ୟିଯାରୀମୀଯ ନିକଟକକ> ୍ଟ ଦୂତଗଣFକ> ୍ଟ ପଠାଇ କହିେଲ, 
ପେଲ�ୀୟମାେନ ସଦାMଭୁF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ ଫେରାଇ ଦଇeଛJି। ତୁfମାେନe ଆସ ଓ ତୁfମାନF ସହିତ 
ଏହାକକ> ୍ଟ ତୁfମାନFର ନଗରକକ> ୍ଟ ନଇେୟାଅ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨNਾ ਂਨS ਿਕਰਯਥ-ਯਾਰੀਮ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਵਲੱ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਫਿਲਸਤੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆਏ ਹਨ ਸੋ ਤੁਸG ਆਓ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਵਲੱ ਲੈ ਜਾਓ।। 
Tamil �\யா+யாnI6 DgகT2D ஆ9கைள அ>"# : ெப0sதH 
கH+த1ைடய ெப9gைய+ /1'ப அ>"#னாHகP; r^கP வAY, அைத 
உ^கWட+Y2D எO+Y2ெகாNO ேபா^கP எ6G ெசாEலeெசா6னாHகP. 

Page  of 150 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

 

1 సమూయేలు 

అధాయ్యము 7	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 151 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

వచనము 1 

అంతట కిరయ్తాయ్రీమువారు వచిచ్ యెహోవా మందసమును తీసికొనిపోయి కొండయందుండే 

అబీనాదాబు ఇంట చేరిచ్ దానిని కాపాడుటకై అతని కుమారుడైన ఎలియాజరును పర్తిషిఠ్ంచిరి. 
Assamese তাৰ পাছত িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীমৰ (লাকসলেক আিহ িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক \ল 
গ’ল আৰG প�#তত থকা অবীনাদবৰ ঘৰত ৰািখেল। তােত (তওঁেলােক িযেহাৱাৰ (সই িনয়ম-
চiুক ৰািখবৰ বােব (তওঁৰ পুেতক ইিলয়াজৰক পিবF কিৰেল। 

Bengali িকিরযত ্-িয়যারীেমর (লাকরা এেস (সই YভH র পিবF িসiুকr mহণ করল| তারা 
(সটা পব#েতর ওপর অবীনাদেবর বািড়েত িনেয় (গল| অবীনাদেবর পুF ইিলয়াসেক \তরী 
করবার জন< তারা একr িবেশষ অনুµান করল যােত (স পিবF িসiুক পাহারা িদেত পাের| 

Gujarati અેટલે Aકયા*થ-યઅારીમના લાકેાે અાવીને યહાેવાના ેપDવIકાશે લઈ ગયા. તઅેાે તેને 
ટેકરી ઉપર અાવેલા અબીનાદાબન ે ઘેર લઈ ગયા. અને તેમણે તેના પુI અેલઅાઝારની અેની 
સંભાળ રાખવા Aનમણૂક કરી. 
Hindi तब िकयर्त्यारीम के लोगों ने जा कर यहोवा के सन्दकू को उठाया, और अबीनादाब के घर में 
जो टीले पर बना था रखा, और यहोवा के सन्दकू की रक्षा करने के िलये अबीनादाब के पुत्र एलीआजार 
को पिवत्र िकया॥ 

Kannada {(ಯ �#G (̂ೕ¬(ನ  ಮನುಷGರು  ಬಂದು  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  ಗುಡ¾ದ 
N(ೕm( ಇರುವ ಅ�(ೕK#�#ಬನ ಮ=(ಯ,(- ತಂk(ಟು* ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವನು_ p#ಯುವದ r(ೂ<ೕಸ<ರ 
ಅವನ ಕು2#ರK#ದ ಎ;#-È#ರನನು_ ಪ$\(�(Ë}(ದರು. 
Malayalam കിർyt്-െയയാരീംനിവാസികൾ വnു യേഹാവയുെട െപ+കം 
എടുtു കുnിേnൽ അബീനാദാബിെn വീ+ിൽ െകാ<ുേപായി; അവെn 
മകനായ എെലയാസാരിെന യേഹാവയുെട െപ+കം സൂkിേk<തിnു 
ശുdീകരിcു. 
Marathi ह्यावरून िकयार्थ-यारीमकर आल े व त्यांनी परमेश्वराचा कोश नेऊन टेकडीवर 
अबीनादाबाच्या घरी ठेवला; आिण परमेश्वराच्या कोशाचे रक्षण करण्यासाठी त्यांनी त्याचा पुत्र एलाजार 
ह्याला पिवत्र केले. शमुवेल इस्राएल लोकांचा न्यायिनवाडा करतो 
Oriya ଅନJର କିରିଯଥ-ୟିଯାରୀମୀଯ େଲାକମାେନ ଆସିେଲ ଏବଂ ସଦାMଭୁF ପବିA ସିaକ> ୍ଟକ 
ନଇେଗେଲ। ସମାେନe ପବତସX ିତ ଅବୀନାଦବର ଗୃହକକ> ୍ଟ ତାହା ଆଗିେଲ। ସଦାMଭୁF ସିaକ> ୍ଟକ 
ଜଗିବାକକ> ୍ଟ ତା'ର ପକ> ୍ଟA ଇଲିଯାସରକକ> ୍ଟ ବିଶେଷ ଉUବ ମା\ମ େର ପବିA କେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਿਕਰਯਥ-ਯਾਰੀਮ ਦ ੇਲੋਕ ਆਏ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇਅਬੀਨਾਦਾਬ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ 
ਧਿਰਆ ਜੋ ਟੀਸੀ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁਤੱ>  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ>  ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦੀ ਵਖੇ ਭਾਲ 
ਕਰ ੇ

Tamil அ"பgேய �\யா+யாnI6 ம>ஷH வAY, கH+த1ைடய ெப9gைய 
எO+Y, ேம9g6 ேம0123ற அ#னதா#6 u9gேல ெகாNO வAY ைவ+Y, 
கH+த1ைடய ெப9gைய2 கா2D'பg2D, அவ6 Dமாரனா3ய எெலயாசாைர" 
ப\c+த"பO+/னாHகP. 

వచనము 2 

మందసము కిరయ్తాయ్రీములోనుండిన కాలము ఇరువై సంవతస్రములాయెను. ఇశార్యేలీయులందరు 

యెహోవాను అనుసరింప దుఃఖించుచుండగా 

Assamese িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীমত থােকঁােত ব} সময় অথ#াৎ িবশবছৰ 
অিতবািহত হ’ল, আৰG ই�ােয়লৰ আটাই বংশই িযেহাৱাক অনুসৰণ কিৰ চিলবৰ ইQােৰ 
(শাক কিৰেল। 

Bengali িকিরযত ্-িয়যারীেম িসiুকr দীঘ# 20 বছর ধের িছল|ই�ােয়লীয়রা আবার YভH েক 
অনুসরণ করেত qরG করল| 

Gujarati અા રીતે, યહાેવાનાે કરારકાેશ 20 વષ* સુધી Aકયા*થ-યઅારીમમાં રાખવામાં અાgાે 
હતા.ેઅે સમયે ઇhાઅલેીઅા ેફરીથી યહાેવાન ેઅનુસરવા લાmયા. 
Hindi िकयर्त्यारीम में रहते रहते सन्दकू को बहुत िदन हुए, अथार्त बीस वषर् बीत गए, और इस्राएल 
का सारा घराना िवलाप करता हुआ यहोवा के पीछे चलने लगा। 

Kannada ಮಂಜೂಷವu  {(ಯ �#G (̂ೕ¬(ನ,(-  ಬಂದು  ಬಹಳ  k(ವಸಗಳu  ಅಂದV(  ಇಪ�ತು̀ 
ವರುಷ ಇ�#Iಗ ಇ�#$U(ೕ»  ಮ=(ತನದವV(ಲ-ರು ಕತ H(Y(ೂೕ ಸ<ರ Y(ೂೕ�#ಡು\(ದ̀Iರು. 
Malayalam െപ+കം കിർyt്-െയയാരീമിൽ ആയി+ു ഏറിയകാലം, ഇരുപതു 
സംവtരം തേn, കഴി_ു; യി"സാേയൽഗൃഹെമാെkയും യേഹാവേയാടു 
വിലപിcു. 
Marathi िकयार्थ-यारीम येथे कोश रािहला त्याला बहुत काळ लोटला, म्हणजे वीस वषेर् िनघून 
गेली; त्यानंतर सवर् इस्राएल लोक परमेश्वराच्या दशर्नािवषयी आतुर झाले. 
Oriya ସଦାMଭୁF ସିaକ> ୍ଟକ କିରିଯ¤-ୟିଯାରୀମ େର େକାଡିଏ ବଷ ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਸ ਵਲੇੇ ਤJ ਜਦ ਸੰਦਕੂ ਿਕਰਯਥ-ਯਾਰੀਮ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਢਰੇ ਿਚਰ ਬੀਤ 
ਿਗਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਵੀਹ ਵਰਹ ੇਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਨS ਿਵਰਲਾਪ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਤਾਂਘ 
ਕੀਤੀ।। 
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Tamil ெப9g �\யா+யாnIேல அேநக நாP த^3[1AதY; இ1பY வ1ஷ' 
அ^ேகேய இ1AதY; இsரேவE DO'ப+தாெரEலா1' கH+தைர lைன+Y, 
Kல'#2ெகாNg1AதாHகP. 

వచనము 3 

సమూయేలు ఇశార్యేలీయులందరితో ఇటల్నెను మీ పూరణ్హృదయముతో యెహోవా యొదద్కు మీరు 

మళుల్కొనినయెడల, అనయ్దేవతలను అషాత్రోతు దేవతలను మీ మధయ్నుండి తీసివేసి, పటుట్దలగలిగి 

యెహోవా తటుట్ మీ హృదయములను తిర్పిప్ ఆయనను సేవించుడి. అపుప్డు ఆయన ఫిలిషీత్యుల 

చేతిలోనుండి మిముమ్ను విడిపించును. 
Assamese চমূেৱেল ই�ােয়লৰ আটাই বংশক ক’(ল, “(তামােলােক যিদ (তামােলাকৰ 
সকেলা িচেpেৰ িযেহাৱাৈল উভr আহা, আৰG (তামােলাকৰ মাজৰ পৰা িভS (দশীয় 
(দৱতােবাৰ আৰG অ�ােৰৎ (দৱীেবাৰ দূৰ কৰা আৰG িযেহাৱাৈল িনজৰ মন পিৰবত#ন কিৰ যিদ 
(কৱল (তওঁেৰই (সৱা কৰা; (তেনহেল (তওঁ পেল°য়াসকলৰ হাতৰ পৰা (তামােলাকক উ�াৰ 
কিৰব।” 

Bengali শমূেয়ল ই�ােয়লীয়েদর বলল, “যিদ (তামরা সিত<ই মেন Yােণ YভH র কােছ িফের 
আেসা তাহেল িভেiশী অন<ান< মূ�p�েক অবশ<ই (তামােদর (ফেল িদেত হেব| অ�ােরােতর 
সম¡ মূ�p�েক ছH ঁ েড় (ফেল িদেত হেব| YভH র (সবায অবশ<ই (তামােদর স�ূণ#ভােব িনেজেক 
সমপ#ণ করেত হেব| (তামােদর qধH  মাF YভH রই (সবা করেত হেব| তাহেলই িতিন (তামােদর 
পেল°য়েদর হাত (থেক র|া করেবন|” 

Gujarati શમુઅેલ ેબધા ઇhાઅેલીઅાનેે કbું, “તમે Zે tદયપૂવ*ક યહાવેાની તરફ વળશાે તાે 
તમાંરે બીZ દેવાેની .Dતમાંઅા ેઅને અાSતારાેથની મૂDત�અાે કાઢી નાખવી પડશે; તમાંરે સંપૂણ*પણે 
યહાેવાને સમ<પત* થવું પડશે અને માIં યહાવેાની સેવા કરવી પડશે! તાે યહાવેા તમાંરંુ 
પ]લ�તીઅાેથી ર`ણ કરશે.” 

Hindi तब शमूएल ने इस्राएल के सारे घराने से कहा, यिद तुम अपने पूणर् मन से यहोवा की ओर िफरे 
हो, तो पराए देवताओं और अश्तोरेत देिवयों को अपने बीच में से दरू करो, और यहोवा की ओर अपना मन 
लगाकर केवल उसी की उपासना करो, तब वह तुम्हें पिलिश्तयों के हाथ से छुड़ाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  ಇ�#$U(ೕ»  ಮ=(ಯವ (̂Y(;#-  2#ತK#v(--H(ೕವu H(ಮO 
ಪ�ಣ ಹೃದಯk(ಂದ  ಕತ ನ  ಕ�(Y(  \(ರುX(  H(ಮO,(-ರುವ  ಅನG�(ೕವರುಗಳನೂ_  ಅ¹(ೂ*ೕ  V(Çನೂ_ 
H(ಮO  ಮಧGದ,(-ಂದ  Q(Y(ದುW#{(  H(ಮO  ಹೃದಯವನು_  ಕತ H(Y(  }(ದ¥2#v(  ಆತ=(ೂಬEನ=(_ೕ 
e(ೕS(}(ದV( ಆತನು H(ಮOನು_ 7(,(�(*ಯರ r(ೖಗ�(À ಳX(ಂದ ತh(�ಸುವನು. 
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Malayalam അേpാൾ ശമൂേവൽ എlായി"സാേയൽഗൃഹേtാടും: നിOൾ 
പൂ ർ]ഹൃ ദ യ േtാ െട യ േഹാ വ യി d േലkു തി രി യുnു എdി ൽ 
അനDൈദവOെളയും അസ്േതാെരt് "പതി ഷ്ഠകെളയും നിOളുെട 
ഇടയിൽനിnു നീkിkള_ു നിOളുെട ഹൃദയOെള യേഹാവയിdേലkു 
തിരിkയും അവെന മാ"തം േസവിkയും െചയ് വിൻ; എnാൽ അവൻ 
നിOെള െഫലിസ്തDരുെട കyിൽനിnു വിടുവിkും എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा शमुवेलाने अवघ्या इस्राएल घराण्याला सािंगतले, “तुम्ही मनःपूवर्क परमशे्वराकड े
वळला आहात तर तुमच्यातील अन्य देव व अष्टारोथ ह्यानंा दरू करा, आिण परमशे्वराकड ेआपले िचत्त 
लावून केवळ त्याचीच उपासना करा, म्हणजे तो तुम्हांला पिलष्ट्याचं्या हातांतून सोडवील.” 

Oriya ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ କହିେଲ, Mକୃତ େର ତୁfମାେନe ଯଦି ହୃଦଯର 
ସହିତ ସଦାMଭୁF ପାଖକକ> ୍ଟ MତIାବrzନ କରିଛ, ତେବe ତୁfମାେନe ବିେଦଶୀ Mତିମାଗୁଡିକୁ ଓ ଅ�ାେରାତ 
Mତିମା ଫିjିଦିଅ। ତୁfମାେନe ସଦାMଭୁF ନିକଟେର ସମପଣ କର ଓ କବେଳ ତାFୁ ହi  ସେବା କର। ସଦାMଭୁ 
ତୁfମାନFୁ ପେଲ�ୀୟମାନFଠାରକ> ୍ଟ ରiା କରିେବ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਦੀ ਤੁਸG ਆਪਣ ੇਸਾਿਰਆਂ ਮਨਾਂ 
ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਵਲੱ ਮੁੜ ੋਤਾਂ ਉਨNਾ ਂਓਪਿਰਆਂ ਦਵੇਿਤਆ ਂਅਤ ੇਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰJ ਕਢੱ ਸੁੱਟ ੋਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਵਲੱ ਆਪਣ ੇਮਨਾਂ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰ ੋਅਤ ੇਉਸੇ ਇੱਕ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਉਹ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਤੁਹਾਡਾ 
ਛੁਟਕਾਰਾ ਕਰਗੇਾ 
Tamil அ"ெபாhY சாoேவE இsரேவE DO'ப+தாH யாவைரb' ேநா23: 
r^கP உ^கP oh இ1தய+ேதாO' கH+த\ட+/E /1'K3றவHகளானாE, 
அAlய ேதவHகைளb' அsதேரா+ைதb' உ^கP நOL01AY Lல23, 
உ^கP இ1தய+ைத2 கH+த12D ேந ரா23 , அவH ஒ1வ12ேக 
ஆராதைனெச]b^கP; அ"ெபாhY அவH உ^கைள" ெப0sத1ைடய 
ைக2D r^கலா23LOவாH எ6றா6. 

వచనము 4 

అంతట ఇశార్యేలీయులు బయలు దేవతలను అషాత్రోతు దేవతలను తీసివేసి యెహోవాను మాతర్మే 

సేవించిరి.  
Assamese (তিতয়া ই�ােয়লৰ সTান সকেল বালেদৱতােবাৰ আৰG অ�ােৰৎ (দৱীেবােৰা 
ত<াগ কিৰ (কৱল িযেহাৱাৰ (সৱা কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali একথা qেন ই�ােয়লীয়রা বাল এবং অ�ােরােতর মূ�p� (ফেল িদেয় (কবলমাF 
YভH রই (সবা করেত লাগল| 
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Gujarati Hારે ઇhાઅેલીઅાઅેે બઅાલ તથા અાSતારાેથ દેવીની મૂDત�અાેને હઠાવી દીધી અને 
તેઅાે ફકત યહાેવાને જ પૂજવા લાmયા. 
Hindi तब इस्राएिलयों ने बाल देवताओं और अशतोरेत देिवयों को दरू िकया, और केवल यहोवा ही 
की उपासना करने लगे॥ 

Kannada ಆಗ ಇ�#$U(ೕ»  ಮಕ<ಳu |#ಳನೂ_ ಅ¹(ೂ*ೕV(Çನೂ_ Q(Y(ದುW#{( ಕತ  =(ೂಬEನ=(_ೕ 
e(ೕS(}(ದರು. 
Malayalam അOെന യി "സാേയൽമkൾ ബാൽവി "ഗഹOെളയും 
അസ്േതാെരt് "പതിഷ്ഠകെളയും നീkിkള_ു യേഹാവെയ മാ"തം 
േസവിcു. 
Marathi मग इस्राएल लोक बआलदेव व अष्टारोथ ह्यांना दरू करून केवळ परमेश्वराची उपासना करू 
लागले. 
Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ସମାନେFର ବା¥ ଓ ଅ�ାେରାତ Mତିମୂri କକ> ୍ଟ ଫିjି େଦେଲ। ସମାେନe 
କବେଳ ସଦାMଭୁFର ସେବା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਿਲਆਂ ਨS ਬਆਲੀਮ ਤ ੇਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਨੰੂ ਕਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਿਨਰੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹੀ ਸੇਵਾ 
ਕੀਤੀ 

Tamil அ"ெபாhY இsரேவE K+/ரH பாகாEகைளb' அsதேரா+ைதb' 
Lல23L9O, கH+தH ஒ1வ12ேக ஆராதைனெச]தாHகP. 

వచనము 5 

అంతట సమూయేలు ఇశార్యేలీయులందరిని మిసాప్కు పిలువనంపుడి; నేను మీ పక్షమున 

యెహోవాను పార్రథ్న చేతునని చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল ক’(ল, “(তামােলােক (গােটই ই�ােয়লক িম¾াত (গােটাৱা; 
(সই ঠাইত মই (তামােলাকৰ অেথ# িযেহাৱাৰ আগত Yাথ#না কিৰম।” 

Bengali শমূেয়ল বলল, “সম¡ ই�ােয়লীয়েক িম¾ায জমােয়ত হেত হেব| আিম (তামােদর 
জন< YভH  ঈyেরর কােছ Yাথ#না করব|” 

Gujarati Hારબાદ શમુઅેલે કbું કે, “બધા ઇhાઅેલીઅાે <મ�ાહમાં ભેગા થાઅાે, અેટલે હંુ 
તમાંરા માંટે યહાેવાને .ાથ*ના કરીશ.” 

Hindi िफर शमूएल ने कहा, सब इस्राएिलयों को िमस्पा में इकट्ठा करो, और मैं तुम्हारे िलये यहोवा से 
प्राथर्ना करंूगा। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು--K#ನು H(ಮY(ೂೕಸ<ರt#X(  ಕತ ನನು_  q#$�( ಸುವ  W#Y( 
ಇ�#$U(ೕಲ=(_;#-  ¬(5(�ಯ,(-  ಕೂv(}(r(ೂb(C (̂  ಅಂದನು. ಅವV(ಲ-ರು  ¬(5(�ಯ,(-  ಒಟು*ಕೂv( 
ಬಂದು ಕತ ನ ಮುಂ�( H(ೕರು ತಂದು @(ೂಯುI ಆ k(ವಸದ,(- ಉಪt#ಸ2#v(-- 
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Malayalam അനnരം ശമൂേവൽ: എlായി"സാേയലിെനയും മിസ്പയിൽ 
കൂ+ുവിൻ; ഞാൻ നിOൾkു േവ<ി യേഹാവേയാടു "പാർtിkും എnു 
പറ_ു. 
Marathi शमुवेल म्हणाला, “सवर् इस्राएल लोकांना िमस्पात जमा करा म्हणजे मी तुमच्यासाठी 
परमेश्वराची प्राथर्ना करीन.” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ତୁfମାେନe ସମେE ମିସପୀ େର ମିଳିତ ହକ> ୍ଟଅ। ମୁ 
ତୁfମାନF ପାଇଁ ସଦାMଭୁFୁ Mାଥନା କରିବି। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਮੂਏਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਿਮਸਫਾਹ ਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਇਕਿੱਠਆ ਕਰ ੋਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਮX 
ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil #6K சாoேவE: நா6 உ^கT2காக2 கH+தைர ம6றாO'பg2D, 
இsரேவலH எEலாைரb' IsபாLேல M9O^கP எ6றா6. 

వచనము 6 

వారు మిసాప్లో కూడుకొని నీళుల్ చేది యెహోవా సనిన్ధిని కుమమ్రించి ఆ దినము ఉపవాసముండి 

యెహోవా దృషిట్కి మేము పాపాతుమ్లమని ఒపుప్కొనిరి. మిసాప్లో సమూయేలు ఇశార్యేలీయులకు 

నాయ్యము తీరుచ్చువచెచ్ను. 
Assamese (তিতয়া (তওঁেলােক িম¾াত (গাট খােল আৰG পানী তH িল িযেহাৱাৰ আগত 
ঢািল িদেল। (সই িদনা লেঘান িদ (সই ঠাইেত ক’(ল, “আিম িযেহাৱাৰ িবৰGে� পাপ কিৰেলঁা।” 
এইদেৰ চমূেৱেল িম¾াত ই�ােয়লৰ সTান সকলৰ িবচাৰ কিৰেল। 

Bengali ই�ােয়লীয়রা িম¾ায সমেবত হল| তারা জল তH লল এবং (সটা YভH র সামেন 
(ঢেল িদল| এই ভােব তারা উপবাস কাল qরG করল| (সই িদন তারা (কান খাদ< mহণ না কের 
সম¡ পাপ lীকার করল| তারা বলল, “আমরা YভH র কােছ পাপ কেরিছ|” এই ভােব িম¾ায 
ই�ােয়লীয়েদর িবচারক িহেসেব শমূেয়ল কাজ করেত লাগল| 

Gujarati અાથી બધા ઇhાઅેલીઅા ે<મ�ાહમાં ભેગા થયા. તેમણે પાણી લીધુ ંઅન ેયહાેવાની 
અાગળ રે�ું, ને તે Aદવસે તેમણે ઉપવાસ કયાq, અન ેકbું, “અમે યહાેવા Dવરુx પાપાે કયા* છે.” 
શમુઅેલે <મ�ાહમાં ઇhાઅેલી લાકેાેના aાયાધીશ તરીકે સેવા બZવી. 
Hindi तब वे िमस्पा में इकटे्ठ हुए, और जल भरके यहोवा के साम्हने उंडले िदया, और उस िदन उपवास 
िकया, और वहां कहने लग,े िक हम ने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकया ह।ै और शमूएल ने िमस्पा में 
इस्राएिलयों का न्याय िकया। 

Kannada ಕತ H(Y(  S(V(ೂೕಧt#X(  q#ಪ  2#v(�(Iೕ�(  ಎಂದು  ಅ,(-  @(ೕb(ದರು. ಸಮು�(ೕಲನು 
ಇ�#$U(ೕ»  ಮಕ<b(Y( ¬(5(�ಯ,(- K#Gಯ \(ೕ (̂ಸು\(ದ̀Iನು. 
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Malayalam അവർ മിസ്പയിൽ ഒnിcുകൂടി; െവllം േകാരി യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ ഒഴിcു ആ ദിവസം ഉപവസിcു: ഞOൾ യേഹാവേയാടു പാപം 
െചയ്തിരിkുnു എnു അവിെടെവcു പറ_ു . പിെn ശമൂേവൽ 
മിസ്പയിൽെവcു യി"സാേയൽമkൾkു നDായപാലനം െചയ്തു. 
Marathi तेव्हा ते िमस्पात जमा झाले आिण त्यांनी पाणी काढून आणून परमशे्वरासमोर ओतले व 
त्या िदवशी उपास करून ते म्हणाले, “आम्ही परमेश्वराचा अपराध केला आह.े” तेव्हा शमुवेल िमस्पात 
इस्राएलाचा न्यायिनवाडा करत असे. 
Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ମିସପୀ େର ମିଳିତ େହେଲ ଏବଂ ପାଣି ଆଣିେଲ ଏବଂ ସଦାMଭୁF ଆଗ େର ତାହା 
ଢାଳିେଲ। ସମାେନe ସେହiଦିନ ଉପବାସ ପାଳନ କେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ଆfମାେନe ସଦାMଭୁF 
ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କରୁଛକ> ୍ଟ। ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ମିସପୀ େର ଇtାେୟଲୀୟମାନFର ବିଗeର କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਸਭ ੇਿਮਸਫਾਹ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱS ਹਏੋ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਭਰ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਡਲੋN  ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ 
ਿਦਨ ਵਰਤ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇ ਉ Zਥੇ ਬੋਲੇ, ਅਸਾ ਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ!ੈ ਅਤ ੇ ਸਮੂਏਲ ਨS ਿਮਸਫਾਹ ਿਵਚੱ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਿਨਆਉ ; ਕੀਤਾ 
Tamil அவHகP அ"பgேய IsபாLேல MgவAY தN�H ெமாNO, 
கH+த1ைடய சAl/[E ஊQq , அ6ைறய /ன' உபவாச'பNX , 
கH+த12D Lேராதமா]" பாவiெச]ேதா' எ6G அ^ேக ெசா6னாHகP; 
I sபா L ேல சா o ேவ E இsர ேவ E K +/ ர ைர l யா ய ' 
Lசா\+Y2ெகாNg1Aதா6. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయులు మిసాప్లో కూడియునాన్రని ఫిలిషీత్యులు వినినపుప్డు ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు 

ఇశార్యేలుమీదికి వచిచ్రి. ఈ సంగతి ఇశార్యేలీయులు విని ఫిలిషీత్యులకు భయపడి 

Assamese িফিল°য়াসকেল ই�ােয়লৰ সTান সকল িম¾াত (গাট (খাৱাৰ খবৰ পােল, 
আৰG পেল°য়াসকলৰ অিধপিতসকেল ই�ােয়লক আtমণ কিৰবৈল আিহল; (সেয় 
ই�ােয়লৰ সTান সকেল এই কথা qিন িফিল°য়াসকলৰ কাৰেণ ভয় কিৰেল। 

Bengali পেল°য়রা জানেত পারল ই�ােয়লীয়েদর িম¾ায সমেবত হবার খবর| 
ই�ােয়লীয়েদর িবরGে� পেল°য় শাসকরা যH� করেত (গল| পেল°য়েদর আসার সংবােদ 
ই�ােয়লীয়রা ভয় (পেয় (গল| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેઅે જયારે સાંભ�ુ ં કે ઇhાઅેલીઅાે <મ�ાહમાં ભેગા થયા છે Hારે 
પ]લ�તી સરદારાે ઇhાઅેલીઅા ેઉપર હુમલાે કરવા લSકર લઈને ઊપ�ા. અા સમાંચાર સાંભળીને 
ઇhાઅેલીઅાે ગભરાઇ ગયા. 
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Hindi जब पिलिश्तयों ने सुना िक इस्राएली िमस्पा में इकटे्ठ हुए हैं, तब उनके सरदारों ने इस्राएिलयों 
पर चढ़ाई की। यह सुनकर इस्राएली पिलिश्तयों से भयभीत हुए। 

Kannada ಆದV( ಇ�#$U(ೕ»  ಮಕ<ಳu ¬(5(�ಯ,(- ಕೂv(ಬಂದV(ಂದು 7(,(�(*ಯರು r(ೕb(�#ಗ 
7(,(�(* ಯರ ಅg(ಪ\(ಗಳu ಇ�#$U(ೕಲG (̂Y( S(V(ೂೕಧt#X( ಬಂದರು. 
M a l a y a l a m യി "സാേയൽമkൾ മി സ്പയിൽ ഒnിcുകൂ ടി എnു 
െഫലിസ്തDർ േക+േpാൾ െഫലിസ്തD"പഭുknാർ യി"സാേയലിെn േനെര 
പുറെp+ുവnു; യി"സാേയൽമkൾ അതു േക+ി+ു െഫലിസ്തDെര ഭയെp+ു. 
Marathi इस्राएल लोक िमस्पात जमा झाले आहते ह े पिलष्ट्यानंी ऐकले तेव्हा त्याचंे सरदार 
इस्राएल लोकांवर चढाई करून आले. ह ेऐकून इस्राएल लोकांना पिलष्ट्याचंी भीती वाटली. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଶୁଣିେଲ େଯ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ମିସn ୀ େର ମିଳିତ େହଉଛJି। େତଣୁ ପେଲ�ୀୟର 
ଶାସକ ଇtାେୟଲୀୟମାନF ବିପi େର ୟକ> ୍ଟ� କରିବାକୁ ଆଗଇe ଆସିେଲ। େଯତେବeେଳ 
ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଏହା ଶୁଣିେଲ, ସମାେନe ଭୟ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਮਸਫਾਹ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱS ਹਏੋ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ 
ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਉ Zਤ ੇਚੜNਾਈ ਕੀਤੀ ਸੋ ਇਸਰਾਏਲੀ ਇਹ ਸੁਣ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਕਲੋJ ਡਰ ਗਏ 

Tamil இsரேவE K+/ரH IsபாLேல MgவAதைத" ெப0sதH 
ேகPL"ப9டேபாY, ெப0sத\6 அ/ப/கP இsரேவj2D Lேராதமாக 
எ/H+Y வAதாHகP; அைத இsரேவE K+/ரH ேக9O, ெப0sத\SI+த' 
பய"ப9O, 

వచనము 8 

మన దేవుడైన యెహోవాను ఫిలిషీత్యుల చేతిలోనుండి మనలను రకిష్ంచునటుల్గా మాకొరకు ఆయనను 

పార్రథ్నచేయుట మానవదద్ని సమూయేలునొదద్ మనవిచేసిరి 

Assamese (তিতয়া ই�ােয়লৰ সTান সকেল চমূেৱলক ক’(ল, “আমাৰ ঈyৰ িযেহাৱাই 
পেল°য়াসকলৰ হাতৰ পৰা (যন আমাক উ�াৰ কেৰ, এই কাৰেণ আপুিন (তওঁৰ আগত 
আমাৰ অেথ# কাতেৰাি= কিৰবৈল (নিৰব।” 

Bengali ই�ােয়লীয়রা শমূেয়লেক বলল, “আমােদর জন<, আমােদর YভH  ঈyেরর কােছ 
Yাথ#না কেরা, (থেমা না! তঁােক বেলা, (হ YভH  পেল°য়েদর হাত (থেক আমােদর বঁাচান!” 

Gujarati અને ઇhાઅેલીઅાેઅ ે શમુઅેલને કbું, “.ાથ*ના કરતા રહાે અને યહાવેાને કહા ે કે 
પ]લ�તીઅાેથી અમાંરંુ ર`ણ કરZે.” 

Hindi और इस्राएिलयों ने शमूएल से कहा, हमारे िलये हमारे परमेश्वर यहोवा की दोहाई देना न छोड़, 
िजस से वह हम को पिलिश्तयों के हाथ से बचाए। 
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Kannada ಆಗ  ಇ�#$U(ೕ»  ಮಕ<ಳu  ಇದನು_  r(ೕb(  7(,(�(*ಯ (̂Y(ೂೕಸ<ರ  ಭಯಪಟು* 
ಸಮು�(ೕಲ H(Y(--ನಮO �(ೕವ1#ದ ಕತ ನು ನಮOನು_ 7(,(�(* ಯರ r(ೖ4(ಂದ ತh(�}( ರ¡(ಸುವ W#Y( 
H(ೕನು ನಮY(ೂೕಸ<ರt#X( °(ನt#X(ರ�( ಆತH(Y( N(ೂV( 4(ಡು ಅಂದರು. 
Malayalam യി"സാേയൽമkൾ ശമൂേവലിേനാടു: നmുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ ഞOെള െഫലിസ്തDരുെട കyിൽനിnു രkിേk<തിnു 
ഞOൾkു േവ<ി അവേനാടു "പാർtിkുnതു മതിയാkരുേത എnു 
പറ_ു. 
Marathi इस्राएल लोक शमुवेलाला म्हणाले, “आमचा देव परमशे्वर ह्याने आम्हालंा पिलष्ट्यांच्या 
हातांतून सोडवावे म्हणून त्याची काकळूत करण्याचे थांबवू नका. 
Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, ଆfମାନF ପାଇଁ ସଦାMଭୁ ଆfମାନFର ପରେମଶdର 
ନିକଟେର Mାଥନା ବa କର ନାହi , ପେଲ�ୀୟF କବଳରକ> ୍ଟ ଆମକକ> ୍ଟ ରiା କରିବାକୁ ପରେମଶଓରFୁ 
ଗକ> ୍ଟହାରି କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੁੱਪ ਨਾ ਹ ੋਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਤਰਲਾ 
ਕਰ ਭਈ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਬਚਾਵ।ੇ। 
Tamil சாoேவைல ேநா23: ந'oைடய ேதவனா3ய கH+தH எ^கைள" 
ெப0sத\6 ைக2D r^கலா23 ர9f2D'பg2D, எ^கT2காக அவைர 
ேநா23 ஓயாமE ேவNg2ெகாPT' எ6றாHகP. 

వచనము 9 

సమూయేలు పాలు విడువని ఒక గొఱఱ్పిలల్ను తెచిచ్ యెహోవాకు సరావ్ంగబలిగా అరిప్ంచి, 

ఇశార్యేలీయుల పక్షమున యెహోవాను పార్రథ్నచేయగా యెహోవా అతని పార్రథ్న అంగీకరించెను. 
Assamese (তিতয়া চমূেৱেল িপয়াহ (খাৱা (মৰ (পাৱািল এr \ল িযেহাৱাৰ উেvেশ< 
(হামবিল উৎসগ# কিৰেল আৰG চমূেৱেল ই�ােয়লৰ অেথ# িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰাি= 
কিৰেল। (তিতয়া িযেহাৱাই (তওঁক উpৰ িদেল। 

Bengali শমূেয়ল একটা (মষশাবক িনেয় এল| YভH েক (স এই (মষr একr স�ূণ# 
(হামবিল িহসােব িনেবদন করল| ই�ােয়েলর জন< শমূেয়ল YভH র কােছ Yাথ#না করেত লাগল| 
YভH  (সই Yাথ#নায সাড়া িদেলন| 

Gujarati શમુઅેલે અેક ધાવણું ઘેટંુ લઈ યહાેવાને તેની અાહુDત ધરાવી અને ઇhાઅેલીઅાે વતી 
યહાેવાને ધા નાખી, અને યહાેવાઅ ેતે સાંભળી. 
Hindi तब शमूएल ने एक दधूिपउवा मेम्ना ले सवार्ंग होमबिल करके यहोवा को चढ़ाया; और 
शमूएल ने इस्राएिलयों के िलये यहोवा की दोहाई दी, और यहोवा ने उसकी सुन ली। 
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Kannada ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  W#ಲು  ಕುv(ಯುವ  ಕು (̂ಮ (̂ಯನು_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  ಕತ  H(Y( 
ಪ�ಣ  ದಹನಬ,(ಯನು_  ಅh( }(ದನು ; ಸಮು�(ೕಲನು  ಇ�#$U(ೕ,(Y(ೂೕಸ<ರ  ಕತ H(Y( 
N(ೂV(4(ಟ*ನು. ಕತ ನು ಅವH(Y( {(S(Y(ೂಟ*ನು. 
Malayalam അേpാൾ ശമൂേവൽ പാൽ കുടിkുn ഒരു ആ+ിൻ കു+ിെയ 
എടുtു യേഹാെവkു സർvാംഗേഹാമം കഴിcു. ശമൂേവൽ യി"സാേയലിnു 
േവ<ി യേഹാവേയാടു "പാർtിcു; യേഹാവ ഉtരമരുളി. 
Marathi मग शमुवेलान े एक दधूिपते कोकरू घेऊन व त्याचा परमशे्वराला िन:शेष होम करून 
इस्राएलासाठी परमेश्वराची आराधना केली व ती परमेश्वराने ऐकली. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଗାଟିଏ େମଣm ାଛକ> ୍ଟଆ େନେଲ ଏବଂ ସଦାMଭୁFୁ ସଐw ହାମେବଳି ରୂେପ ଏହା ଉUଗ 
କେଲ। ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଇtାେୟଲୀୟମାନF ପାଇଁ ସଦାMଭୁFୁ Mାଥନା କେଲ। ସଦାMଭୁ ଶାମୁେୟଲF Mାଥନାର 
ଉrର େଦେଲ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਇੱਕ ਮੇਢ ੇਦਾ ਦੁਧੱ ਚੁੰਘਦਾ ਬੱਚਾ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਕਰ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਚੜNਾਇਆ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤਰਲੇ ਕੀਤ ੇਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਹ ਦੀ ਸੁਣ 
ਲਈ 

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE பாEDg23ற ஒ1 ஆ9O2D9gைய" #g+Y, 
அைத2 கH+த12De சHவா^க தகனப0யாகe ெசj+/, இsரேவj2காக2 
கH+தைர ேநா23 ேவNg2ெகாNடா6; கH+தH அவ>2D மGெமா� அ1We 
ெச]தாH. 

వచనము 10 

సమూయేలు దహనబలి అరిప్ంచుచుండగా ఫిలిషీత్యులు యుదధ్ము చేయుటకై ఇశార్యేలీయుల మీదికి 

వచిచ్రి. అయితే యెహోవా ఆ దినమున ఫిలిషీత్యులమీద మెండుగా ఉరుములు ఉరిమించి వారిని 

తారుమారు చేయగా వారు ఇశార్యేలీయులచేత ఓడిపోయిరి. 
Assamese চমূেৱেল (হামবিল উৎসগ# কেৰঁােত, পেল°য়াসকেল ই�ােয়লক আtমণ 
কিৰবৈল ওচৰ চািপ আিহিছল; িকU (সইিদনা িযেহাৱাই িফিল°য়া সকলৰ ওপৰত উ�-
¥ৱিনেৰ (মঘ-গ¿# ন কিৰ ব<াকH ল কিৰেল; তােত (তওঁেলাক ই�ােয়লৰ সfুখত পিতত হ’ল। 

Bengali শমূেয়ল যখন (মষr (পাড়ািQল, (সই সময় পেল°য়রা ই�ােয়েলর িবরGে� যH� 
করেত এল| আর তখন YভH  পেল°য়েদর িদেক Yচ� শে� ব¤পাত করেলন| এেত তারা 
হতবH ি� হেয় পড়ল| ভয় (পেয় (গল| ওেদর (নতারা ওেদরই সামলােত পারল না| তাই যH ে� 
ই�ােয়লীয়রা পেল°য়েদর হািরেয় িদল| 
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Gujarati શમુઅેલ દહનાપ*ણ કરતાે હતાે અેટલામાં પ]લ�તીઅાે ઇhાઅેલની સાથ ેલડાઈ કરવા 
માંટે પાસે અાgા; પરંતુ તે Aદવસે યહાેવાઅ ે પ]લ�તીઅાે પર માેટા ધડાકા સાથ ેગજ*ના કરીને 
તેઅાેને હરાgા; તેઅાે ઇhાઅેલીઅા ેસામે હારીને ભાગી ગયા. 
Hindi और िजस समय शमूएल होमबिल हो चढ़ा रहा था उस समय पिलश्ती इस्राएिलयों के संग युद्ध 
करने के िलये िनकट आ गए, तब उसी िदन यहोवा ने पिलिश्तयों के ऊपर बादल को बड़ ेकड़क के साथ 
गरजाकर उन्हें घबरा िदया; और वे इस्राएिलयों से हार गए। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು ದಹನಬ,(ಯನು_ ಅh( ಸುt#ಗ 7(,(�(*ಯರು ಇ�#$U(ೕ,(ನ N(ೕm( 
ಯುದ¥2#ಡಲು ಸS(ಾಪr(< ಬಂದರು. ಆಗ ಕತ ನು 7(,(�(*ಯರ N(ೕm( �(ೂಡ¾ ಶಬIk(ಂದ ಗುಡುX( 
ಅವರನು_ e(ೂೕ,( }(ದನು; ಅವರು ಇ�#$U(ೕ,(ನ ಮುಂ�( @(ೂ�( ಯಲ�ಟ*ರು. 
M a l a y a l a m ശമൂേവൽ േഹാമയാഗം കഴിcുെകാ<ിരിkുേmാൾ 
െഫലിസ്തDർ യി"സാേയലിേനാടു പെടkു അടുtു; എnാൽ യേഹാവ അnു 
െഫലിസ്തDരുെടേമൽ വലിയ ഇടിമുഴkി അവെര പരി"ഭമിpിcു; അവർ 
യി"സാേയലിേനാടു േതാIു. 
Marathi शमुवेल होमापर्ण करत असताना पिलष्टी इस्राएलाशी लढायला जवळ येऊन ठेपले; त्या 
िदवशी परमेश्वराने प्रचंड गजर्ना करून पिलष्ट्यांना घाबरे केले, आिण इस्राएलापुढ ेत्यांचा मोड झाला. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ନେବୖeଦIକକ> ୍ଟ ଦଗ�  କରିବା ସମୟେର ପେଲ�ୀୟମାେନ ୟକ> ୍ଟ� କରିବା ପାଇଁ 
ଆସିେଲ କିJu  ସଦାMଭୁ ପେଲ�ୀୟମାନF ଆଗ େର ଖକ> ୍ଟ¦ ଜାେର େର େକାଳାହଳ କେଲ ଏବଂ 
ପେଲ�ୀୟମାେନ ଡରିଗେଲ ଓ ଦd a େର ପଡିଗେଲ, େସଥିପାଇଁ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ସମାନେFu ପରାE କେଲ। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸਮੂਏਲ ਉਸ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਨੰੂ ਚੜNਾਉ ;ਦਾ ਿਪਆ ਸੀ ਤਾਂ ਫਿਲਸਤੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਲੜਨ ਲਈ ਨSੜ ੇਆਏ ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਉਸੇ ਿਦਨ ਵਡੱੀ ਗੜNਕ ਨਾਲ ਗੱਿਜਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ 
ਘਬਰਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਅੱਗੇ ਮਾਰ ੇਗਏ 

Tamil சாoேவE சHவா^க தகனப0ையe ெசj+Yைக[E, ெப0sதH 
இsரேவ06ேமE b+த'பNண ெந1^3னாHகP; கH+தH மகா ெப\ய 
இgoழ2க^கைள" ெப0sதHேமE அAநாWேல oழ^க"பNX , 
அவHகைள2 கல^கg+த/னாE, அவHகP இsரேவj2D o6பாக" ப9O 
LhAதாHகP. 

వచనము 11 

ఇశార్యేలీయులు మిసాప్లోనుండి బయలుదేరి బేతాక్రు వరకు ఫిలిషీత్యులను తరిమి హతము చేసిరి. 
Assamese (তিতয়া ই�ােয়লৰ (লাক সকেল িম¾াৰ পৰা ওলাই আিহল আৰG 
পেল°য়াসকলক আঘাত কিৰ (তওঁেলাকৰ পােছ পােছ \গ \বৎ-কৰৰ নামিনৈলেক (খিদ গ’ল৷ 
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Bengali িম¾া (থেক (বিরেয় ই�ােযলীযা পেল°য়েদর তাড়া করল| \বত্ -কর পয়#T সারাটা 
রা¡া তািড়েয় িনেয় (গল| আর সম¡ পেল°য় \সন<েদর ওরা পেথ (মের (ফলল| 

Gujarati ઇhાઅેલીઅાઅેે <મ�ાહથી નીકળીને તેમની પાછળ પ�ાં અને તેમન ેમાંરતા માંરતા 
બેથ-કાર સુધી પહાdચી ગયા. 
Hindi तब इस्राएली पुरूषों ने िमस्पा से िनकलकर पिलिश्तयों को खदेड़ा, और उन्हें बेतकर के नीचे 
तक मारते चले गए। 

Kannada ಆಗ  ಇ�#$U(ೕಲGರು  ¬(5(±4(ಂದ  @(ೂರಟು  7(,(�(*ಯರನು_  ~(ಂದ�(*  '(ೕತ< (̂ನ 
ವV(ಗೂ ಅವರನು_ @(ೂ�(ದರು. 
Malayalam യി"സാേയലDർ മിസ്പയിൽനിnു പുറെp+ു െഫലിസ്തDെര 
പിnുടർnു; േബt്-കാരിെn താെഴവെര അവെര സംഹരിcു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी िमस्पातून बाहरे पडून पिलष्ट्याचंा पाठलाग केला, आिण ते बेथ-
कारापाशी पोचत तोपयर्ंत त्यांना ते मार देत गेले. 
Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ମିସn ୀର ପେଲ�ୀୟFକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟଧାବନ କେଲ। ସମାେନe େବୖ¤-କର ପୟzIJ 
ସମାନେFu ଅନକ> ୍ଟଧାବନ କେଲ। ସମାେନe ପେଲ�ୀୟ §ସନIମାନFୁ ସେହi ରାEା େର ହତIା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਲੋਕਾ ਂਨS ਿਮਸਫਾਹ ਤJ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਕਰ 
ਦ ੇਹਠੇ ਤੜੋੀ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰਦ ੇਤੁਰ ੇਗਏ 

Tamil அ"ெபாhY இsரேவலH IsபாL01AY ெப0sதைர" #6 
ெதாடHAYேபா] , ெப+காn' பPள+தா2Dம9O' அவHகைள oqய 
அg+தாHகP. 

వచనము 12 

అపుప్డు సమూయేలు ఒక రాయి తీసి మిసాప్కును షేనుకును మధయ్ దానిని నిలిపి యింతవరకు 

యెహోవా మనకు సహాయము చేసెనని చెపిప్ దానికి ఎబెనెజరు1 అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল এটা িশল \ল িম¾া আৰG (চন ৰ মাজ ঠাইত  াপন 
কিৰেল; আৰG “এিতয়াৈলেক িযেহাৱাই আমাক সহায় কিৰেল” এইবH িল তাৰ নাম এেবন-এজৰ 
ৰািখেল। 

Bengali এরপর শমেূয়ল একটা িবেশষ ধরেণর Y¡র  াপন করল| উেvশ<, (লাকরা যােত 
YভH র কম#কা� ভH েল না যায়| পাথরটা রইল িম¾া এবং (সন এর মাঝখােন| শমূেয়ল 
পাথরrর নাম িদল “সাহােয<র পাথর|” (স বলল, “YভH  সম¡ রা¡া ঘH ের আমােদর এখােন 
আসেত সাহায< কেরেছন!” 
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Gujarati Hારે શમુઅેલે Hા ંઅકે પ�થર લઈને <મ�ાહ અને શેન વ�ે ઊભાે કયાq. અને તેનું 
નામ “અેબેન-અેઝેર” પાડીને કbું કે, “અHાર સુધી યહાેવાઅે અાપણને મદદ કરી છે.” 

Hindi तब शमूएल न ेएक पत्थर ले कर िमस्पा और शेन के बीच में खड़ा िकया, और यह कहकर 
उसका नाम एबेनेज़ेर रखा, िक यहां तक यहोवा ने हमारी सहायता की ह।ै 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಒಂದು  ಕಲ-ನು_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  ¬(5(�ಗೂ  Ì(ೕH(ಗೂ  ಮಧG  ದ,(- 
H(,(-}(--ಈವV(ಗೂ ಕತ ನು  ನಮY(  ಸW#ಯ  2#v(�#I=(ಂದು  @(ೕb(  ಅದr(<  ಎ'(=(̈ (ರ  ಎಂದು 
@(ಸ (̂ಟ*ನು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ ഒരു കlു എടുtു മിസ്െപkും േശനിnും 
മേdD നാ+ി: ഇ"തേtാളം യേഹാവ നെm സഹായിcു എnു പറ_ു 
അതിnു ഏെബൻ-ഏെസർ എnു േപരി+ു. 
Marathi मग शमुवेलाने एक िशळा घेऊन ती िमस्पा व शेन ह्यांच्या दरम्यान उभी केली व ितला 
एबन-एजर ह ेनाव देऊन म्हटले की, “येथवर परमेश्वराने आमचे साहाय्य केल ेआह.े” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଏକ ପଥର Mତିଷp ା କେଲ। େସ ଏହା କରିବାର ଉେyଶI େଲାକମାନFୁ ସାହାୟI କରିବା 
ଏବଂ ସଦାMଭୁFର ସାହାୟI ମେନ ରଖିବା, େସ ଏହି ପଥରକକ> ୍ଟ ମିସ̈ୀ ଓ ଶେନ ମଧିଅେର Mତିଷp ା କେଲ ଏହାର 
ନାମ ସାହାୟIକାରୀ ପଥର ରଖିେଲ। ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ଆfକକ> ୍ଟ ଏ ସX ାନ େର ସବୁ Mକାର 
ସାହାୟI କରିଛJି। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਮਸਫਾਹ ਅਤ ੇਸ਼ੇਨ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਖਿਲNਆਿਰਆ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਬਨ-ਅਜ਼ਰ ਧਿਰਆ ਅਤ ੇਬੋਿਲਆ ਜੋ ਇੱਥJ ਤੜੋੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ।। 
Tamil அ"ெபாhY சாoேவE ஒ1 கEைல எO+Y, IsபாZ2D' ேச>2D' 
நOவாக lG+/, இ'ம9O' கH+தH எ^கT2D உதLெச]தாH எ6G ெசாE0, 
அதQD எெபேனசH எ6G ேப\9டா6. 

వచనము 13 

ఈలాగున ఫిలిషీత్యులు అణపబడినవారై ఇశార్యేలు సరిహదుద్లోనికి తిరిగిరాక ఆగిపోయిరి. 

సమూయేలు ఉండిన దినములనిన్టను యెహోవా హసత్ము ఫిలిషీత్యులకు విరోధముగా ఉండెను. 
Assamese এইদেৰ পেল°য়াসকল পৰা¡ হ’ল আৰG ই�ােয়লৰ অ4লৈল (তওঁেলাক পুনৰ 
নািহল। চমূেৱলৰ জীৱনৰ (শষৈলেক িযেহাৱাৰ হাত িফিল°য়া সকলৰ অিহেত আিছল। 

Bengali পেল°য়রা (হের (গল| তারা আর ই�ােয়েল ঢH কল না| শমূেযেলর বািক জীবেন 
YভH  পেল°য়েদর িবরGে� িছেলন| 

Gujarati અામ, પ]લ�તીઅાનેાે પરાજય થયા.ે અને શમુઅેલ _gાે Hાં સુધી યહાેવાઅે તેમને 
ઇhાઅેલીઅાેના .દેશ ઉપર અા�મણ કરવા દીધું નAહ. 
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Hindi तब पिलश्ती दब गए, और इस्राएिलयों के देश में िफर न आए, और शमूएल के जीवन भर 
यहोवा का हाथ पिलिश्तयों के िवरुद्ध बना रहा। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  ತX(«ಸಲ�ಟು*  ಇ�#$  U(ೕ,(ನ  N(ೕV(ಯ,(-  |#ರ�(  ಇದIರು. ಇದಲ-�( 
ಸಮು�(ೕಲನು ಇದI k(ವಸಗ�(;#- ಕತ ನ r(ೖ 7(,(�(* ಯ (̂Y( S(V(ೂೕಧt#X(ತು̀. 
M a l a y a l a m ഇO െന െഫ ലി സ്തD ർ ഒ തുOി , പി െn 
യി"സാേയൽേദശേtkു വnതുമിl; ശമൂേവലിെn കാലെtാെkയും 
യേഹാവയുെട ൈക െഫലിസ്തDർkു വിേരാധമായിരുnു. 
Marathi ह्या प्रकारे पिलष्टी परािजत झाल्यावर ते पुन्हा इस्राएलाच्या मुलखात आले नाहीत; आिण 
शमुवेलाच्या सगळ्या हयातीत परमेश्वराचा हात पिलष्ट्यांवर होता. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ପରାE େହେଲ। ସମାେନe ପକ> ୍ଟଣି ଇtାେୟଲ େର Mେବଶ କେଲ ନାହi । ସଦାMଭୁ 
ଶାମୁେୟଲF ଅବଶି� ଜୀବନ କାଳ େର ପେଲ�ୀୟF ବିରକ> ୍ଟ� େର ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਫਿਲਸਤੀ ਹਾਰ ਗਏ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਕਦੀ ਨਾ ਆਏ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਹਥੱ ਸਮੂਏਲ ਦ ੇਜੀਉ ;ਿਦਆਂ ਤੜੋੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਰਹਾ 
Tamil இAத"#ரகார' ெப0sதH அ"Kற' இsரேவ06 எEைல[ேல 
வராதபg2D+ தா~+த"ப9டாHகP; சாoேவ06 நாெளEலா' கH+த1ைடய 
ைக ெப0sத12D Lேராதமா] இ1AதY. 

వచనము 14 

మరియు ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయుల యొదద్నుండి పటుట్కొనిన పటట్ణములు ఇశార్యేలీయులకు 

తిరిగివచెచ్ను. ఎకోర్నునుండి గాతువరకునన్ గార్మములను వాటి పొలములను ఇశార్యేలీయులు 

ఫిలిషీత్యుల చేతిలోనుండి విడిపించిరి. మరియు ఇశార్యేలీయులకును అమోరీయులకును 

సమాధానము కలిగెను. 
Assamese ইেtাণৰ পৰা গাতৈলেক িযেবাৰ নগৰ পেল°য়াসকেল ই�ােয়লৰ পৰা কািঢ় 
\লিছল, (সইেবাৰ নগৰ পুনৰায় ই�ােয়লৰ অধীন হ’ল; আৰG ই�ােয়েল িফিল°য়া সকলৰ 
হাতৰ পৰা (সইেবাৰ অ4ল উ�াৰ কিৰেল। তােত ইেমাৰীয়া সকলৰ লগত ই�ােয়লৰ শািT 
 াপন হ’ল। 

Bengali পেল°য়রা ই�ােয়েলর িকছH  শহর দখল কেরিছল| তারা ইেtাণ (থেক গাত্  পয়#T 
সম¡ শহর িনেয় িনেয়িছল| (স সব ই�ােয়লীয়রা আবার িফের (পল| এই শহর�েলার 
চারপােশর ভJ খ��িলও তারা িজেত িনল| ই�ােযল এবং ইেমারীয়েদর মেধ< শািT  ািপত 
হল| 
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Gujarati અેફાેનથી ગાથ સુધીનાં શહેરાે જ ેપ]લ�તીઅાેઅે ઇhાઅેલીઅાે પાસેથી કબજ ેકયા* 
હતા, તે બધાં શહેરા ેતેમને પાછાં સાdપી દેવામા ંઅાgા,ં અા શહેરાેની અાસપાસની જmયા પણ 
ઇhાઅેલીઅાેને પાછી મળી. વળી ઇhાઅલેીઅાે અને અમાેરીઅાે વ�ે પણ સુલેહશાંDત જળવાઈ 
રહી. 
Hindi और एक्रोन और गत तक िजतने नगर पिलिश्तयों ने इस्राएिलयों के हाथ से छीन िलए थे, वे 
िफर इस्राएिलयों के वश में आ गए; और उनका देश भी इस्राएिलयों ने पिलिश्तयों के हाथ से छुड़ाया। 
और इस्राएिलयों और एमोिरयों के बीच भी सिन्ध हो गई। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  ಇ�#$  U(ೕ,(H(ಂದ  Q(Y(ದುr(ೂಂv(ದI  ಎr(ೂuÁ  N(ೂದಲು  Y(ೂಂಡು 
ಗÇ  ವV(ಗೂ  ಇರುವ  ಪಟ*ಣಗಳu  ಇ�#$  U(ೕ,(Y(  \(̂ (X(  r(ೂಡಲ�ಟ*ವu. ಅವuಗಳ  N(ೕV(  ಗಳನು_ 
ಇ�#$U(ೕಲGರು  7(,(�(*ಯರ  r(ೖ4(ಂದ  �(v(}(  r(ೂಂಡರು. ಇ�#$U(ೕ,(ಗೂ  ಅÍ(ೂೕ (̂ಯ (̂ಗೂ 
ಮಧG ಸ2#�#ನ ಉಂÅ#X(ತು̀. 
Malayalam എേ"കാൻ മുതൽ ഗt് വെര െഫലിസ്തDർ യി"സാേയലിേനാടു 
പിടിcിരുn പ+ണOൾ യി "സാേയലിnു തിരിെക കി+ി ; അവയുെട 
അതിർനാടുകളും യി"സാേയൽ െഫലിസ്തDരുെട കyിൽനിnു വിടുവിcു. 
യി"സാേയലും അേമാർyരും തmിൽ സമാധാനമായിരുnു. 
Marathi एक्रोनापासून गथपयर्ंत जी नगरे पिलष्ट्यांनी इस्राएलापासून घेतली होती ती पुन्हा त्यांच्या 
ताब्यात आली, आिण त्यांच्या आसपासचा प्रदेशही इस्राएलाने पिलष्ट्याचं्या ताब्यातून सोडवला. त्या 
काळात इस्राएल व अमोरी लोक ह्यांच्यात स्वस्थता होती. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଇtାେୟଲଠାରକ> ୍ଟ ଇେbାଣଠାରକ> ୍ଟ ଗା¤ ପୟzIJ ସହର ଛଡାଇ ନଇeଥିେଲ? 

Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਸ਼ਿਹਰ ਜੋ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨS ਇਸਰਾਏਲ ਤJ ਖੋਹ ਲਏ ਸਨ ਅਕਰਨੋd ਲੈ ਕ ੇਗਥ ਤੜੋੀ ਫੇਰ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਆ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਉਦਾਲੇ ਵੀ ਇਸਰਾਏਲ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਏ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਅਰ ਅਮੋਰੀਆਂ ਿਵਚੱ ਮੇਲ ਹਇੋਆ 

Tamil ெப0sதH இsரேவE ைக[01AY #g+/1Aத எ2ேரா6 Yவ232 
கா+ம9OoPள ப9டண^கT' இsரேவj2D+ /1'ப2 3ைட+தY; 
அைவகைளb' அைவகW6 எEைலகைளb' இsரேவலH ெப0sதH ைக[ேல 
இராதபg2D, LOL+Y2 ெகாNடாHகP; இsரேவj2D' எேமா\ய12D' 
சமாதான' உNடா[1AதY. 

వచనము 15 

సమూయేలు తాను బర్దికిన దినములనిన్యు ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉండెను. 
Assamese চমূেৱেল (তওঁৰ জীৱনৰ (শষৈলেক ই�ােয়লৰ িবচাৰ কিৰেল। 

Bengali শমূেয়ল সারাজীবন ধের ই�ােযলেক (নতI ¢ িদেয়িছল| 
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Gujarati શમુઅેલ ેપાેતાના _વનપયRત ઇhાઅેલનાે aાય કયાq. 
Hindi और शमूएल जीवन भर इस्राएिलयों का न्याय करता रहा। 

Kannada ಇದಲ-�(  ಸಮು�(ೕಲನು  �#ನು  ಬದು{(ದ  ಎ;#-  k(ವಸಗಳ,(-  ಇ�#$U(ೕ,(Y( 
K#Gಯ\(ೕ (̂}(ದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ ജീവപരDnം യി"സാേയലിnു നDായപാലനം െചയ്തു. 
Marathi शमुवेलाने आपल्या आयुष्यभर इस्राएलाचा न्यायिनवाडा केला. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ତାFର ଜୀବନସାରା ଇtାେୟଲର ନେତ�ତd  େନେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਤੜੋੀ ਸਮੂਏਲ ਜੀਉ ;ਦਾ ਿਰਹਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil சாoேவE உ[ேராg1Aத நாெளEலா' இsரேவைல lயாய' 
Lசா\+தா6. 

వచనము 16 

ఏటేట అతడు బేతేలునకును గిలాగ్లునకును మిసాప్కును తిరుగుచు ఆ సథ్లములయందు 

ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యము తీరుచ్చువచెచ్ను. 
Assamese (তওঁ বছেৰ বছেৰ \বৎএল, িগলগল আৰG িম¾াৈল যায় আৰG (সইেবাৰ ঠাইত 
ই�ােয়লৰ িবচাৰ কেৰ৷ 
Bengali নানা জায়গায় ঘH ের ঘH ের (স ই�ােয়লীয়েদর িবচার করত| Yেত<ক বছর (স সারা 
(দশ ঘHরত| \বেথল, িগÀাল, আর িম¾া এই সব জায়গায় িগেয় ই�ােয়েলর (লােকর শাসন ও 
িবচার করত| 

Gujarati તે .Dતવષ* બેથેલ, vગ�ાલ અને <મ�ાહમાં સવારીઅે જતાે અને બધેજ ઠેકાણે તે 
ઇhાઅેલનાે aાય કરતાે હતાે. 
Hindi वह प्रित वषर् बेतेल और िगलगाल और िमस्पा में घूम-घूमकर उन सब स्थानों में इस्राएिलयों 
का न्याय करता था। 

Kannada ಅವನು ಪ$\(ವರುಷ @(ೂರಟು '(ೕQ(ೕ»  X(;#«»  ¬(5(�ಯನೂ_ ಸು\(r̀(ೂಂಡು@(ೂೕX( 
ಆ ಸ ಳಗಳ,(- ಇ�#$U(ೕ,(Y( K#Gಯ\(ೕ (̂}(ದನು. 
Malayalam അവൻ ആ<ുേതാറും േബേഥലിലും ഗില്ഗാലിലും മിസ്പയിലും 
ചുIിസ�രിcു , അവിടOളിൽെവcു യി "സാേയലിnു നDായപാലനം 
െചയ്തി+ു രാമയിേലkു മടOിേpാരും; 

Marathi तो वषार्नुवषर् बेथेल, िगलगाल व िमस्पा ह्या सवर् िठकाणी फेरी करून इस्राएलाचा 
न्यायिनवाडा करत अस.े 
Oriya େସ Mତିବଷ େଦଶର ଚତକ> ୍ଟyi ଗ ୟାAା କରJି। େସ େବୖେଥ¥, ଗିଲv ି¥ ଓ ମିସଫୀ Mଭକ> ୍ଟତି 
ସX ାନକକ> ୍ଟ ୟାAା କେଲ। େସ େଲାକFକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟ\ାନ କରି ଶାସନ ଚଳାଇେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਵਰਹ ੇ ਦ ੇ ਵਰਹ ੇ ਬੈਤਲੇ ਅਤ ੇ ਿਗਲਗਾਲ ਅਤ ੇ ਿਮਸਫਾਹ ਿਵਚੱ ਫੇਰਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇ ਉਨNਾਂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil அவ6 வ1ஷாவ1ஷ' Kற"ப9O, ெப+ேதைலb' 3Eகாைலb' 
Isபாைவb' cQq"ேபா], அ�Lட^கWெலEலா' இsரேவைல lயாய' 
Lசா\+த #6K, 

వచనము 17 

మరియు అతని యిలుల్ రామాలో నుండినందున అచచ్టికి తిరిగివచిచ్ అచచ్టకూడను నాయ్యము 

తీరుచ్చుండెను, మరియు అతడు అకక్డ యెహోవాకు ఒక బలిపీఠము కటెట్ను. 
Assamese তাৰ পাছত (তওঁ ৰামাৈল ঘJ িৰ আেহ, কাৰণ তােতই (তওঁৰ ঘৰ আিছল; আৰG 
(সই ঠাইেতা (তওঁ ই�ােয়লৰ িবচাৰ কেৰ। আৰG (সই ঠাইত (তওঁ িযেহাৱাৰ উেvেশ< এটা 
য�েবদী িন�#াণ কিৰেল। 

Bengali শমূেযেলর বাড়ী িছল রামােত| তাই Yেত<কবার তােক রামায় িফের (যেত হত| ঐ 
শহর (থেকই (স ই�ােযল শাসন করত, িবচােরর কাজকম# চালাত| রামায় শমূেয়ল YভH র 
উেvেশ< একটা (বদী \তরী কেরিছল| 

Gujarati રામાં શમુઅેલનું વતન હતું. તેથી તે રામાં જતાે હતાે. અે શહેરથી શમુઅેલ ઇhાઅેલી 
લાેકાે પર રાs કરતાે હતાે અને તેમનાે aાય કરતાે હતાે અને Hાં યહાેવા માંટે અેક વેદી પણ 
બાંધી. 
Hindi तब वह रामा में जहां उसका घर था लौट आया, और वहा ंभी इस्राएिलयों का न्याय करता था, 
और वहां उसने यहोवा के िलये एक वेदी बनाई॥ 

Kannada ಅವನು  1#ಮr(<  \(̂ (X(  ಬರು\(ದ̀Iನು. %#ಕಂದV(  ಅ,(-  ಅವನ  ಮ=(  ಇತು̀; ಅ,(- 
ಇ�#$U(ೕ,(Y( K#Gಯ \(ೕ (̂}( ದನು; ಕತ H(Y( ಅ,(- ಒಂದು ಯº�(ೕk(ಯನು_ ಕ�(*}(ದನು. 
Malayalam അവിെടയായിരുnു അവെn വീടു: അവിെടെവcും അവൻ 
യി"സാേയലിnു നDായപാലനം നടtിവnു; യേഹാെവkു അവിെട ഒരു 
യാഗപീഠവും പണിതിരുnു. 
Marathi तो रामा येथ ेपरत येत असे; कारण तेथे त्याचे घर होत.े तेथे तो इस्राएलाचा न्यायिनवाडा 
करी; तेथे त्याने देवाप्रीत्यथर् एक वेदी बांधली. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଘର ରାମା, େତଣୁ େସ ସଠାeକକ> ୍ଟ ଫେରi ଆସକ> ୍ଟଥିେଲ। େସ ରାମାଠାରକ> ୍ଟ 
େଲାକFକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟ\ାନ କରୁଥିେଲ ଓ ସଠାeରକ> ୍ଟ ଶାସନ କରୁଥିେଲ। େତଣୁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଦାMଭୁF 
ପାଇଁ ରାମା େର ୟkବେଦ� ନିମzାଣ କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਰਾਮਾਹ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਆਉ ;ਦਾ ਸੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉ Zਥੇ ਉਹ ਦਾ ਘਰ ਸੀ ਅਤ ੇਉ Zਥ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਨਆਉ ; 
ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉ Zਥੇ ਉਹ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ।। 

Tamil அவ6 ராமாZ2D+ /1'#வ1வா6, அவ>ைடய uO அ^ேக 
இ1AதY, அ^ேக இsரேவைல lயாய' Lசா\+Y, அ�Lட+/E கH+த12D 
ஒ1 ப05ட+ைத2 க9gனா6. 
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వచనము 1 

సమూయేలు వృదుధ్డైనపుప్డు తన కుమారులను ఇశార్యేలీయులమీద నాయ్యాధిపతులుగా 

నియమించెను. 
Assamese চমূেৱল বI � (হাৱাৰ পাছত, (তওঁৰ পুF সকলক ই�ােয়লৰ ওপৰত (তওঁ 
িবচাৰকp# া িনযH= কিৰেল। 

Bengali শমূেয়ল বI � হেল (স তার পFুেদর ই�ােয়েলর িবচারক করল| 

Gujarati જયારે શમુઅેલ વુX થયા ેHારે તેણે પાેતાના બે પુIાનેે ઇhાઅેલીઅાેના aાયાધીશ 
બનાgા. 
Hindi जब शमूएल बढ़ूा हुआ, तब उसने अपने पुत्रों को इस्राएिलयों पर न्यायी ठहराया। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ವೃದ¥K#�#ಗ  ಆX(�(IೕನಂದV(  ತನ_  ಕು2#ರರನು_  ಇ�#$  U(ೕ,(Y( 
K#G%#g(ಪ\(ಗ�#X(ರುವದr(< ಇಟ*ನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ വൃdനായേpാൾ തെn പു"തnാെര യി"സാേയലിnു 
നDായാധിപnാരാkി. 
Marathi शमुवेलाने वृद्ध झाल्यावर आपल्या पुत्रांना इस्राएलाच ेन्यायाधीश म्हणून नेमले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ବୃ� ବଯସ େର ଉପନୀତ େହେଲ, େସ ତାF ପକ> ୍ଟAମାନFୁ 
ଇtାେୟଲୀୟମାନF ନେତ�ତd  ନେବା ପାଇଁ ଓ ବିଗeର କରିବା ପାଇଁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਮੂਏਲ ਬੁੱਢਾ ਹ ੋ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸਨS ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Zਤ ੇ
ਿਨਆਉ ; ਕਰਨ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ 

Tamil சாoேவE o/HவயதானேபாY, த6 Dமாரைர இsரேவ06ேமE 
lயாயா/ப/களாக ைவ+தா6. 

వచనము 2 

అతని జేయ్షఠ్ కుమారుని పేరు యోవేలు; రెండవవాని పేరు అబీయా, 
Assamese (তওঁৰ Yথম পুFৰ নাম (যােৱল, ি�তীয় পুFৰ নাম অিবয়া আিছল; (তওঁেলােক 
(বৰ-(চবাত িবচাৰ কিৰিছল। 

Bengali শমূেযেলর Yথম পুেFর নাম (য়ােয়ল| ি�তীয় পুেFর নাম অিবয়| (য়ােয়ল ও অিবয় 
িছল (বর্-(শবার িবচারক| 

Gujarati માેટા પુIનું નામ યાઅેલે હતું, અને નાનાનુ ં નામ અ�બયા હતું; તેઅાે બેર-શેબામાં 
aાયાધીશ હતા. 
Hindi उसके जेठे पुत्र का नाम योएल, और दसूरे का नाम अिबथ्याह था; थे बेशेर्बा में न्याय करते थे। 
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Kannada ಅವನ  5(ೂಚyಲ  ಮಗನ  @(ಸರು  s(ೂೕ�(ೕ» , ಎರಡ=(ೕ  ಮಗನ  @(ಸರು  ಅ�(ೕಯ; 
ಇವರು '(ೕ¹( ಬದ,(- K#G%#g(ಪ\(ಗ�#X(ದIರು. 
Malayalam അവെn ആദDജാതnു േയാേവൽ എnും ര<ാമtവnു 
അബീയാവു എnും േപർ . അവർ േബർ - േശബയിൽ നDായപാലനം 
െചയ്തുേപാnു. 
Marathi त्याच्या ज्येष्ठ पुत्राच ेनाव योएल असे होते आिण दसुर्याच ेनाव अबीया असे होते; बैर-
शेबा येथे ते न्यायिनवाडा करीत असत; 

Oriya ଶାମୁେୟଲF ବଡପକ> ୍ଟଅ ଯାେୟଲ ଏବଂ ଦd ିତୀୟ ପକ> ୍ଟA ଅଦଯ ବେରଶେବାର େଲାକମାନFର 
ନେତ�ତd  େନେଲ ଓ ବିଗeର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਉਸ ਦ ੇ ਜੇਠS ਦਾ ਨਾਉ ; ਯੋਏਲ ਸੀ ਅਤ ੇ ਉਸ ਦ ੇ ਦਜੂ ੇ ਪੁੱਤ>  ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਿਬੱਯਾਹ। ਏਹ ਦਵੋ\ 
ਬਏਰਸ਼ਬਾ ਿਵਚੱ ਿਨਆਉ ;ਕਾਰ ਸਨ 

Tamil அவ>ைடய w+தDமார>2D" ெபயH ேயாேவE, இைளயவ>2D" 
ெபயH அ#யா; அவHகP ெபெயHெசபாLேல lயாயா/ப/களா[1AதாHகP. 

వచనము 3 

వీరు బెయేరె ష్బాలో నాయ్యాధిపతులుగా ఉండిరి. అతని కుమారులు అతని పర్వరత్నను అనుసరింపక, 

ధనాపేక్షకులై లంచములు పుచుచ్కొని నాయ్యమును తిర్పిప్వేయగా 

Assamese (তওঁৰ পুFসকল িপতI ৰ পথত চলা নািছল, িকU অসৎ পথত চিলিছল। 
(তওঁেলােক (ভÁ খাই অন<ায় িবচাৰ কিৰিছল৷ 
Bengali পুFরা শমূেযেলর মেতা জীবনযাপন করত না| (য়ােয়ল ও অিবয় ঘHষ িনত, (গাপেন 
টাকা িনেয় িবচার সভায রায বদেল িদল| এমন িক িবচারালেয (লাক ঠকাত| 

Gujarati પરંતુ તેઅા ેતેમના <પતા જવેી રીતે રહેતા હતા તેવી રીતે ન રbા.ં તઅેાે પૈસાના લાેભી 
હતા. તેઅાે લાંચ-�uત લેતા અને aાય અાપવામાં તેઅાે પ`પાત કરતા હતા. 
Hindi परन्तु उसके पुत्र उसकी राह पर न चले, अथार्त लालच में आकर घूस लेते और न्याय िबगाड़ते 
थे॥ 

Kannada ಆದV(  ಅವನ  ಮಕ<ಳu  ಅವನ  2#ಗ ದ,(-  ನ�(ಯ�(  m(ೂೕಭp#<X(  2#ಗ ತh(� 
ಲಂಚವನು_ ತr(ೂ<ಂಡು K#Gಯವನು_ ತh(�}(ದರು. 
M a l a y a l a m അവെn പു "തnാർ അവെn വഴിയിൽ നടkാെത 
ദുരാ"ഗഹികളായി ൈകkൂലി വാOി നDായം മറിcുവnു. 
Marathi पण त्याचे पुत्र त्याच्या मागार्ने चालले नाहीत; त्यांना पैशाचा लोभ लागून ते लाच खात व 
न्यायिनवाडा िवपरीत करीत. 
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Oriya ଶାମୁେୟଲF ପକ> ୍ଟଅମାେନ ତାFପରି ଜୀବନୟାପନ କେଲ ନାହi । ସମାେନe ଉେ�ାଚ େନଉଥିେଲ। 
ସମାେନe ଉେ�ାଚ ନଇe ଦରବାର େର ସମାନେF ନି©rି ପରିବrzନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਉਸ ਦ ੇਰਾਹ ਉ Zਤ ੇਨਾ ਚੱਲੇ ਸਗJ ਖੱਟੀ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗਦ ੇਅਤ ੇਵਢੱੀ ਲXਦ ੇਅਤ ੇਿਨਆਉ ; 
ਿਵਚੱ ਪੱਖ ਪਾਤ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil ஆனாj' அவ>ைடய DமாரH அவ6 வ�கWE நடவாமE , 
ெபா1ளாைச2De சா]AY, ப\தான' வா^3, lயாய+ைத" Kர9gனாHகP. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరు కూడి రామాలో సమూయేలునొదద్కు వచిచ్ 
Assamese (সই কাৰেণ ই�ােয়লৰ বI � (লাকসকেল চমূেৱলক ল’গ ধিৰবৈল ৰামাৈল 
আিহল৷ 
Bengali এই কারেণ ই�ােয়েলর Yবীণরা সবাই িমেল শমূেযেলর সেk (দখআ করেত রামায় 
(গল| 

Gujarati તેથી ઇhાઅેલના સવ* વડીલાે ભેગા મળીને ‘રામાં’માં શમુઅેલની પાસે અાgા; 

Hindi तब सब इस्राएली वृद्ध लोग इकटे्ठ हो कर रामा में शमूएल के पास जा कर 
Kannada ಆಗ  ಇ�#$U(ೕ»  ~( (̂ಯV(ಲ-ರೂ  ಕೂv(r(ೂಂಡು  1#ಮದ,(-ರುವ  ಸಮು�(ೕಲನ 
ಬb(Y( ಬಂದು 
Malayalam ആകയാൽ യി"സാേയൽമൂpnാർ എlാവരും ഒnിcുകൂടി, 
രാമയിൽ ശമൂേവലിെn അടുkൽ വnു, അവേനാടു: 

Marathi नंतर इस्राएलाचे सवर् वडील जमा होऊन रामा येथे शमुवेलाकड ेआले. 
Oriya େତଣୁ ସମE ବଯସ8  ନେତ�ବୃa ଏକାଠି ହାଇe ଶାମୁେୟଲFୁ ସାiାତ କରିବାକୁ ରାମା ୟାAା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਬਜ਼ੁਰਗ ਇਕਠੱS ਹਏੋ ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ ਿਵਚੱ ਸਮੂਏਲ ਕਲੋ ਆਏ 

T a m i l அ"ெபாhY இsரேவ06 w"பH எEலா1' M9ட^Mg , 
ராமாL01Aத சாoேவ0Sட+/E வAY; 

వచనము 5 

చితత్గించుము, నీవు వృదుధ్డవు, నీ కుమారులు నీ పర్వరత్నవంటి పర్వరత్న గలవారు కారు గనుక, 

సకలజనుల మరాయ్దచొపుప్న మాకు ఒక రాజును నియమింపుము, అతడు మాకు నాయ్యము తీరుచ్నని 

అతనితో అనిరి. 
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Assamese (তওঁেলােক চমূেৱলক ক’(ল, “চাওক, আপুিন বI � \হেছ, আৰG আেপানাৰ 
পুFসকল আেপানাৰ পথত চলা নাই, (সেয়েহ অন<ান< (দশৰ দেৰ আমােৰা িবচাৰ কিৰবৈল 
আপুিন আমাৰ ওপৰত এজন ৰজা িনযH= কিৰ িদয়ক।” 

Bengali তারা শমূেয়লেক বলল, “আপিন বI � হেয়েছন, আর আপনার পFুরা �কভােব 
জীবন কাটােQ না| তারা আপনার মেতা নয়| তাই বলিছ, আপিন আমােদর একটা রাজার 
ব<ব া করGন, অন<ান< সব (দেশ (যমন থােক|” 

Gujarati તેઅાેઅ ેતેમને કbું, “જુઅાે, તમે હવે વૃX થયા છા,ે અને તમાંરા પુIાે તમાંરે પગલે 
ચાલતા નથી, માંટે જમે બી_ .Zઅાેમા ં છે તેમ અમાંરા ઉપર શાસન કરવા માંટે અેક રાZની 
Aનમણૂક કરાે.” 

Hindi उस से कहन ेलगे, सुन, तू तो अब बूढ़ा हो गया, और तेरे पुत्र तेरी राह पर नहीं चलते; अब हम 
पर न्याय करने के िलये सब जाितयों की रीित के अनुसार हमारे िलये एक राजा िनयुक्त कर दे। 

Kannada ಅವH(Y(-- ಇY(ೂೕ, H(ೕನು  ವೃದ¥K#k(; H(ನ_  ಮಕ<ಳu  H(ನ_  2#ಗ ದ,(- 
ನ�(ಯುವk(ಲ-. ಈಗ  K#Gಯ\(ೕ (̂ಸು  ವದr(<  ಸಮಸ̀  ಜK#ಂಗಗಳ  W#Y(  ನಮY(  ಒಬE  ಅರಸನನು_ 
=(ೕ¬(ಸು ಅಂದರು. 
Malayalam നീ വൃdനായിരിkുnു; നിെn പു"തnാർ നിെn വഴിയിൽ 
നടkുnിl; ആകയാൽ സകല ജാതികൾkുമുllതുേപാെല ഞOെള 
ഭരിേk<തിnു ഞOൾkു ഒരു രാജാവിെന നിയമിcുതേരണെമnു 
പറ_ു. 
Marathi ते त्याला म्हणाले, “पाहा, आता तुम्ही वृद्ध झाला आहात आिण तुमच्या मागार्ने तुमच ेपुत्र 
चालत नाहीत; तर आता इतर सवर् राष्ट्रांप्रमाणे आमचा न्यायिनवाडा करायला आमच्यावर एक राजा 
नेमा.” 

Oriya ଇtାେୟଲର Mାଚୀନଗଣ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, ତୁେf ବୃ� ହାଇେୟାଇଛ ଏବଂ ତୁfର 
ପକ> ୍ଟଅମାେନ ତକ> ୍ଟfପରି ଜୀବନୟାପନ କରୁନାହାJି। େତଣୁ ଆପଣ ଆfମାନFୁ େଗାଟିଏ ଶାସକ ଦିଅJକ> ୍ଟ। 
ଆfମାନFୁ ଶାସନ କଲାଭଳି ଯାହା ଅନI ଜାତିମାନFର ଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬੋਲੇ, ਵਖੇ, ਤੂ ੰਬੁੱਢਾ ਹ ੋਿਗਆ ਹX ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪੁੱਤ>  ਤਰੇ ੇਰਾਹ ਉ Zਤ ੇਨਹG ਚੱਲਦ।ੇ ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰ
ਸਾਡਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰਨ ਲਈ ਿਜੱਕੁਰ ਸਭਨਾ ਂਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਹ ੈਿਕਸੇ ਨੰੂ ਸਾਡਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾ ਦਹੇ।। 
Tamil இேதா, rH o/HவயYPளவரா�H; உ'oைடய DமாரH உ'oைடய 
வ�கWE நட23ற/Eைல; ஆைகயாE சகல ஜா/கT2DPT' இ123றபg, 
எ^கைள lயாய' Lசா\23றதQD, ஒ1 ராஜாைவ ஏQபO+தேவNO' 
எ6றாHகP. 

వచనము 6 
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మాకు నాయ్యము తీరుచ్టకై రాజును నియమింపుమని వారు అనిన మాట సమూయేలు దృషిట్కి 

పర్తికూలముగా ఉండెను గనుక సమూయేలు యెహోవాను పార్రథ్నచేసెను. 
Assamese িয সময়ত (তওঁেলােক \কিছল, “আমাৰ িবচাৰ কিৰবৈল আমাক এজন ৰজা 
িদয়ক” (সই সময়ত চমূেৱেল অসU� \হ িযেহাৱাৰ আগত Yাথ#না কিৰেল৷ 
Bengali এই ভােব Yবীণরা তােদর (নতI ¢ িদেত পাের এমন একজন রাজা চাইল| িকU 
শমূেযেলর মেন হল এটা একটা খারাপ িচTা| তাই িতিন YভH র কােছ Yাথ#না করেলন| 

Gujarati પણ, અમાંરા ઉપર શાસન કરવા માંટે અેક રાZ અાપાે. અેવી તેમણે Dવનંતી કરી, 
અેથી શમુઅેલ નારાજ થયાે, અન ેતેણ ેયહાેવાને .ાથ*ના કરી. 
Hindi परन्तु जो बात उन्होंने कही, िक हम पर न्याय करने के िलये हमारे ऊपर राजा िनयुक्त कर दे, यह 
बात शमूएल को बुरी लगी। और शमूएल ने यहोवा से प्राथर्ना की। 

Kannada ಆದV(--ನಮY( K#Gಯ\(ೕ (̂ಸುವ ಒಬE ಅರಸನನು_ =(ೕ¬(ಸು ಎಂದು ಅವರು @(ೕb(ದ 
t#Q( ಯು ಸಮು�(ೕಲH(Y( ಮನ =(ೂೕ4(ಸುವಂತ�#IX(ತು̀. ಅವನು ಕತ H(Y( q#$ಥ =( 2#v(ದನು. 
Malayalam ഞOെള ഭരിേk<തിnു രാജാവിെന തേരണെമnു അവർ 
പറ_ കാരDം ശമൂേവലിnു അനിഷ്ടമായി. ശമൂേവൽ യേഹാവേയാടു 
"പാർtിcു. 
Marathi “आमचा न्यायिनवाडा करायला आम्हांला एक राजा द्या,” असे ते म्हणाल े त्यामुळे 
शमुवेलास वाईट वाटल.े मग शमुवेलाने परमेश्वराची प्राथर्ना केली. 
Oriya େତଣୁ ବଯସ8  ଭlବIRିମାେନ ନେତ�ତd  ପାଇଁ ଜେଣ ରାଜା ଚାହi େଲ। ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଏହାକକ> ୍ଟ ଏକ 
ଭକ> ୍ଟଲ ଚିJାଧାରା େବାଲି ଭାବିେଲ। େସଥିପାଇଁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ପରେମଶଓରFୁ Mାଥନା କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਗੱਲ ਜੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਆਖੀ ਭਈ ਸਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾ ਦਹੇ ਜੋ ਸਾਡਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰ ੇ
ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਮਾੜੀ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ 
Tamil எ^கைள lயாய' Lசா\2க ஒ1 ராஜாைவ ஏQபO+Y' எ6G அவHகP 
ெசா6ன வாH+ைத சாoேவj2D+ தகாததா]2 காண"ப9டY; ஆைகயாE 
சாoேவE கH+தைர ேநா23 LNண"ப'பNXனா6. 

వచనము 7 

అందుకు యెహోవా సమూయేలునకు సెలవిచిచ్నదేమనగా జనులు నీతో చెపిప్న మాటలనిన్టి 

పర్కారము జరిగింపుము; వారు నినున్ విసరిజ్ంపలేదు గాని తముమ్ను ఏలకుండ ననేన్ 

విసరిజ్ంచియునాన్రు. 
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Assamese িযেহাৱাই চমূেৱলক ক’(ল, “এইেলাক সকেল (তামাৰ আগত িয িয কথা \কেছ, 
(সই সকেলা কথা qনা; িকয়েনা িসহঁেত (য (তামাক অmাহ< কিৰেল, এেন নহয়, িকU মই (যন 
িসহঁতৰ ওপৰত ৰাজ¢ নকেৰঁা, এই আশেয়েৰ (মােকই অmাহ< কিৰেল। 

Bengali YভH  বলেলন, “(লাকরা যা বলেছ তাই কেরা| তারা (তামােক Yত<াখ<ান কের িন| 
তারা আমােক Yত<াখ<ান কেরেছ, কারণ তারা রাজা িহেসেব আমােক চায না| 

Gujarati યહાેવાઅ ેશમુઅેલને કbું, “લાકેાે જ ેકાંઈ કહે તે .માંણે કરાે. કારણ કે તઅેાેઅે તને 
નકાયાq નથી, પણ હંુ તઅેાે પર રાજ ન કરંુ માંટે મને નકાયાq છે. 
Hindi और यहोवा ने शमूएल से कहा, वे लोग जो कुछ तुझ से कहें उसे मान ले; क्योंिक उन्होंने तुझ 
को नहीं परन्तु मुझी को िनकम्मा जाना ह,ै िक मैं उनका राजा न रहू।ं 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ಸಮು �(ೕಲH(Y(--ಜನರು H(ನY( @(ೕb(�(I;#-ದರ,(- ಅವರ 2#ತು r(ೕಳu. 
%#ಕಂದV( ಅವರು H(ನ_ನು_ Q(ೂV( k(ಲ-; K#ನು ಅವರನು_ ಆಳದ W#Y( ನನ_ನು_ Q(ೂV(k(�#IV(. 
Malayalam യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു അരുളിെcയ്തെതെnnാൽ: ജനം 
നിേnാടു പറയുn സകലtിലും അവരുെട അേപk േകൾk; അവർ 
നി െn യ l , ഞാൻ അവ െര ഭ രി kാ ത വ]ം എ െnയാ കുnു 
തDജിcിരിkുnതു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर शमुवेलाला म्हणाला, “लोक जे तुला सांगत आहते ते सगळे ऐक; कारण 
त्यात ते तुझा िधक्कार करत नाहीत, तर मी त्यांचा राजा नसावे म्हणून ते माझाच िधक्कार करत आहते. 
Oriya ସଦାMଭୁ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, େଲାକମାନF ମତ ଅନକ> ୍ଟସା େର କାୟzI କର। ସମାେନe ତୁfକୁ 
ଅuାହI କରି ନାହi Jି। ସମାେନe ମାeେତ ସମାନେFର ରାଜା ରୂେପ MତIାଖାନ କରିଛJି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਲੱ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਸਭਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਵਲੱ ਜੋ ਓਹ 
ਤਨੰੂੈ ਆਖਣ ਕਨੰ ਲਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਨNਾ ਂਨS ਤਨੰੂੈ ਨਹG ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਸਗJ ਮੈਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਜੋ ਮX ਉਨNਾਂ ਉ Zਤ ੇਰਾਜ 
ਨਾ ਕਰਾਂ 
Tamil அ"ெபாhY கH+தH சாoேவைல ேநா23: ஜன^கP உ6Sட+/E 
ெசாEவெதEலாவQqj' அவHகP ெசாEைல2 ேகP; அவHகP உ6ைன+ 
தPளLEைல, நா6 அவHகைள ஆளாதபg2D, எ6ைன+ தா6 தPWனாHகP. 

వచనము 8 

వారు ననున్ విసరిజ్ంచి, యితర దేవతలను పూజించి, నేను ఐగుపుత్లోనుండి వారిని రపిప్ంచిన 

నాటినుండి నేటివరకు తాము చేయుచువచిచ్న కారయ్ములనిన్టి పర్కారముగా వారు నీయెడలను 

జరిగించుచునాన్రు; వారు చెపిప్న మాటలను అంగీకరించుము. 
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Assamese মই িমচৰৰ পৰা িসহঁতক বািহৰ কিৰ অনা িদনেৰ পৰা আিজৈলেক িসহঁেত 
(মাৈল (যেনৈক ব<ৱহাৰ কিৰ আিহেছ, অথ#াৎ (মাক ত<াগ কিৰ অন<ান< (দৱতােবাৰক পূজা কিৰ 
আিহেছ, (তেনৈক (তামাৈলেকা এেক ব<ৱহাৰ কিৰেছ। 

Bengali অতীেতর মত বার বার (সই একই কাজ তারা করেছ| আিম ওেদর িমশর (থেক (বর 
কের িনেয় এেসিছলাম; িকU (সই ওরা আমােকই (ছেড় িদেয় অন< সব (দবতার পূেজা 
কেরিছল| (তামার (|েFও এরা (সই এক কাজ করেছ| 

Gujarati મd sારથી તેમના ે<મસરમાંથી બહાર કાઢયાં છે. તે સમયથી તેઅાે તે જ કામ કરી રbાં 
છે, જ ેતેઅાે કરતાં અાgાં છે. તેઅાઅે ેમાંરાે Hાગ કયાq છે અન ેઅa દેવાેની પૂZ કરી છે. અને હવે 
તારી સાથે પણ તેઅાે અા જ કરી રbાં છે. 
Hindi जैसे जैसे काम वे उस िदन से, जब से मैं उन्हें िमस्र से िनकाल लाया, आज के िदन तक करते 
आए हैं, िक मुझ को त्यागकर पराए, देवताओं की उपासना करत ेआए हैं, वैस ेही वे तुझ से भी करते हैं। 

Kannada K#ನು  ಅವರನು_  ಐಗುಪ`k(ಂದ  ಬರ  2#v(ದ  k(ನ  N(ೂದಲುY(ೂಂಡು  ಈ  k(ನದ 
ವV(ಗೂ  ಅವರು  ನನ_ನು_  �(ಟು*  ಅನG�(ೕವರುಗಳನು_  e(ೕS(}(  2#v(ದ  ಸಮಸ̀  ಕೃತGಗಳ  ಪ$p#ರ 
H(ನಗೂ 2#ಡು �#̀V(. 
Malayalam ഞാൻ അവെര മി"സയീമിൽനിnു പുറെpടുവിc നാൾമുതൽ 
ഇnുവെര അവർ എെn ഉേപkിcും അനDൈദവOെള േസവിcുംെകാ<ു 
എേnാടു െചയ്തതുേപാെല നിേnാടും െചyുnു. 
Marathi मी त्यांना िमसर देशातून बाहरे आणले त्या िदवसापासून आजपयर्ंत माझ्याशी त्यांनी असेच 
वतर्न केले आह;े त्यांनी मला सोडून अन्य देवांची उपासना केली; तसेच ते तुझ्याशी वतर्न करत आहते. 
Oriya ମୁ ସମାନେFu ମିଶରରକ> ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିଲା ସମୟେର ଯାହା କରୁଥିେଲ, ଆଜି ପୟzIJ ତାହା 
େଦାହରାଉଛJି। ସମାେନe ମାeେତ ପରିତIାଗ କେଲ ଓ ମାe ବଦଳ େର ଅନI ଦେବତାମାନFର ସେବା 
କେଲ। େସଥିପାଇଁ ସମାେନe ତକ> ୍ଟf ସହିତ ଏପରି ବIବହାର କରୁଛJି। 
Punjabi ਜਦ ਦਾ ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰJ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਉਸ ਿਦਨ ਤJ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਉਨNਾਂ ਸਭਨਾਂ ਕਮੰਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਜੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਕੀਤ ੇ ਿਜਵ\ ਉਨNਾਂ ਨS ਮੈਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਹਰੋਨਾਂ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਓਹ ਤਰੇ ੇ
ਨਾਲ ਕਰਦ ੇਹਨ 

Tamil நா6 அவHகைள எ3"/01AY Kற"பட"பNXன நாP oதE 
இAநாPம9O' அவHகP எ6ைனL9O, ேவேற ேதவHகைளe ேசL+YவAத 
த^கP எEலாe ெச]ைககW6 பgb' ெச]தYேபால, அவHகP உன2D' 
ெச]3றாHகP. 

వచనము 9 

అయితే వారిని ఏలబోవు రాజు ఎటిట్వాడగునో నీవే సాకిష్వై వారికి దృఢముగా తెలియజేయుము.  
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Assamese (সেয়েহ, এিতয়া িসহঁতৰ কথা qনা; িকU ন�ভােৱ িসহঁতক সাৱধান কৰা আৰG 
িসহঁতৰ ওপৰত িয ৰজাই ৰাজ¢ কিৰব, (সই ৰজাৰ িনয়ম Yণালী িসহঁতক বHজাই িদয়া।” 

Bengali �ক আেছ, ওেদর কথা মেতাই চেলা; িকU তােদর একবার সাবধান কেরা, ওেদর 
বেল িদও একজন রাজা তােদর Yিত িক ব<বহার করেব এবং িকভােব একজন রাজা তােদর 
শাসন করেব|” 

Gujarati તાે પછી અે લાેકા ેકહે તેમ કર, પણ અેમને �^ ચેતવણી અાપજ ેઅને સમજ પાડજ ે
કે, અેમના ઉપર રાs કરનાર રાZના ેgવહાર કેવાે હશે.” 

Hindi इसिलये अब तू उनकी बात मान; तौभी तू गम्भीरता से उन को भली भािंत समझा दे, और उन 
को बतला भी दे िक जो राजा उन पर राज्य करेगा उसका व्यवहार िकस प्रकार होगा॥ 

Kannada ಈಗ ಅವರ 2#ತನು_ r(ೕಳu; ಆದV( H(ೕನು ಅವ (̂Y( ಕಟ*�(ಯನು_ r(ೂಟು* ಅವರನು_ 
ಆಳuವ ಅರಸನ ಅg(p#ರವu ಎಂಥ�(Iಂಬದನು_ \(b(ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ അവരുെട അേപk േകൾk; എdിലും അവേരാടു 
ഘനമായി സാkീകരിcു അവെര വാഴുവാനിരിkുn രാജാവിെn നDായം 
അവേരാടു അറിയിേkണം. 
Marathi तर आता त्यांच ेम्हणणे ऐक; पण त्यांची चांगली कानउघाडणी कर आिण त्यांच्यावर जो 
राजा राज्य करील त्याची सत्ता कशी काय चालते ते त्यांना दाखवून दे.” 

Oriya େତଣୁ େଲାକମାନF କଥା ଶକ> ୍ଟଣ ଏବଂ ସମାନେF କଥା ଅନକ> ୍ଟସା େର କାୟzI କର। କିJu  
ସମାନେFu ସତକ କରାଇଦିଅ େଯ, ସମାନେF ପାଇଁ ରାଜା କ'ଣ କରିବ ଏବଂ ରାଜା କିପରି ଶାସନ କେର େସ 
କଥା ଅବଗତ କରାଇ ଦିଅ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਤੂ ੰਸੁਣ! ਤੂ ੰਵੀ ਉਨNਾਂ ਉ Zਤ ੇਉਗਾਹੀ ਦ ੇਕ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਦੱਸ ਦਹੇ ਭਈ ਿਜਹੜਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਨNਾਂ ਉ Zਤ ੇਰਾਜ ਕਰਗੇਾ ਉਹ ਦੀ ਡਲੌ ਚਾਲ ਕਹੇ ੋਿਜਹੀ ਹਵੋਗੇੀ।। 
T a m i l இ"ேபாY ' அவ HகP ெசாEைல 2ேகP ; ஆனாj' உ6 
அ#"#ராய+ைத2 கா9O'பg அவHகைள ஆT' ராஜாL6 கா\ய' இ6னY 
எ6G அவHகT2D+ /டசா9fயா]+ ெத\ய"பO+Y எ6றாH. 

వచనము 10 

సమూయేలు తనను, రాజును అడిగిన జనులకు యెహోవా మాటలనిన్ వినిపించి 

Assamese তাৰ পাছত িয (লাকসকেল চমূেৱলক ৰজা খH িজিছল, (তওঁেলাকৰ আগত (তওঁ 
িযেহাৱাৰ (সই সকেলা কথা জনােল। 

Bengali (লাকরা একজন রাজা চাইিছল| তখন শমূেয়ল তােদর কােছ YভH র কিথত সম¡ 
কথাই (শানাল| 
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Gujarati યહાેવાઅ ેજ ેકાંઈ કbું તે સવ* શમુઅેલે જ ેલાેકાે રાZની માંગણી કરતા હતા તેમને કહી 
સંભળાgું. 
Hindi और शमूएल ने उन लोगों को जो उस से राजा चाहते थे यहोवा की सब बातें कह सुनाईं। 

Kannada ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು ಅರಸನನು_ r(ೕb(ದ ಜನ (̂Y( ಕತ ನ t#ಕGಗಳ=(_;#- @(ೕb(ದನು. 
Malayalam അOെന രാജാവിnായി അേപkിc ജനേtാടു ശമൂേവൽ 
യേഹാവയുെട വചനOെള എlാം അറിയിcു പറ_െതെnnാൽ: 

Marathi मग ज्या लोकांनी त्याच्याकड े राजा मािगतला होता त्यानंा शमुवेलान े परमशे्वराच े सवर् 
म्हणणे कळवले. 
Oriya େଯଉଁ େଲାକମାେନ ରାଜା ଗeହଁକ> ୍ଟଥିେଲ, ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସମାନେFu ସଦାMଭୁF ବାଣୀ 
ଶକ> ୍ଟଣାଇେଲ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਉਨNਾ ਂ ਲੋਕਾ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋJ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੰਗਦ ੇਸਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਦੱਸੀਆ ਂ

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE, ஒ1 ராஜா ேவNO' எ6G த6Sட+/E ேக9ட 
ஜன^கT2D2 கH+த1ைடய வாH+ைதகைளெயEலா' ெசாE0: 

వచనము 11 

ఈలాగున చెపెప్ను మిముమ్ను ఏలబోవు రాజు ఎటిట్వాడగుననగా, అతడు మీ కుమారులను పటుట్కొని, 

తన రథములను తోలుటకును తన గుఱఱ్ములను కాపాడుటకును వారిని ఉంచుకొనును, కొందరు 

అతని రథముల ముందర పరగెతుత్దురు. 
Assamese আৰG ক’(ল, “(তামােলাকৰ ওপৰত িয ৰজাই ৰাজ¢ কিৰব (তওঁৰ িনয়ম Yণালী 
এইদেৰ হ’ব; (তামােলাকৰ পুF সকলক িনজৰ ৰথ আৰG (ঘঁাৰাৰ ওপৰত িনযH= কিৰব, আৰG 
িসহঁত (তওঁৰ ৰথৰ আেগ আেগ (দৗিৰ যাব; 

Bengali শমূেয়ল বলল, “যিদ (তামরা রাজা চাও তাহেল (স িক িক করেব (শান| (স 
(তামােদর পুFেদর (তামােদর কাছ (থেক িছিনেয় (নেব এবং (জার কের তােদর িদেয় িনেজর 
(সবা কিরেয (নেব| তােদর (জার কের \সন< করেব, রথ আর অyবািহনীেত ঢH িকেয় তােদর িদেয় 
লড়াই করােব| রাজার রথেক সামলােনার জন< (সই রেথর সামেন ছH েট ছH েট তারা পাহারা 
(দেব| 

Gujarati શમુઅેલે કbું, “તમાંરા ઉપર રાજય કરનાર રાZ અાવાે gવહાર રાખશે; તે તમાંરા 
પુIાેને લઈને તેમની પાસ ેબળજબરીથી પાેતાની રથસેનામા ંઅને અuસેનામા ંસેવા લેશે. અને તેમને 
પાેતાના રથની અાગળ અાગળ ર`ક તરીકે દાેડાવશે. 

Page  of 179 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Hindi और उसने कहा जो राजा तुम पर राज्य करेगा उसकी यह चाल होगी, अथार्त वह तुम्हारे पुत्रों को 
ले कर अपन ेरथों और घोड़ों के काम पर नौकर रखेगा, और व ेउसके रथों के आगे आगे दौड़ा करेंगे; 

Kannada H(ಮOನು_  ಆಳuವ  ಅರಸನ  ಅg(p#ರ  ಏನಂದV(--ಅವನು H(ಮO  ಕು2#ರರನು_ 
ತನY(ೂೕಸ<ರ ತನ_ ರಥ ಸt#ರ1# X(ಯೂ 1#ಹುತ1#X(ಯೂ ತr(ೂ<ಳuCವನು. 
Malayalam നിOെള വാഴുവാനിരിkുn രാജാവിെn നDായം ഇതായിരിkും: 
അവൻ നിOളുെട പു"തnാെര തനിkു േതരാളികളും കുതിരേcവകരും 
ആkും; അവെn രഥOൾkു മുെm അവർ ഓേട<ിയും വരും. 
Marathi तो म्हणाला, “तुमच्यावर जो राजा राज्य करील तो अशी सत्ता चालवील की तो तुमच्या 
पुत्रांना धरून आपले रथ व घोड ेह्यांची चाकरी करायला ठेवील, आिण ते त्याच्या रथांपुढ ेधावतील. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ତକ> ୍ଟf ଉପେର ୟିଏ ରାଜତd  କରିବ, େସ ତୁfକୁ ଏ Mକାର କରିବ। େସ 
ତକ> ୍ଟf ପକ> ୍ଟAମାନFୁ ତା'ର ସେବା କରିବା ପାଇଁ ଓ େସନୖIବାହୀନିର ସେବା କରିବା ପାଇଁ ବା\ କରିବ। 
ସମାେନe ୟକ> ୍ଟ� େର ସେନାବାହିନୀର େୟା�ା ଓ ରଥା େରାହୀ ହେବ। ତକ> ୍ଟf ପକ> ୍ଟAମାେନ ରାଜାFର ରଥ 
ଆେଗ ଆେଗ େଦୗଡିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਆਿਖਆ, ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਰਾਜ ਕਰਗੇਾ ਉਸ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਇਹ ਵਰਤਾਓ ਹਵੋਗੇਾ, - 
ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਅਤ ੇਆਪਿਣਆਂ ਰਥਾਂ ਦ ੇਲਈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਘੋੜ ਚਿੜNਆਂ ਦ ੇਲਈ ਟਿਹਲੂਏ 
ਰਖੱੇਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਦ ੇਰਥਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭਜੱਣਗੇ 
Tamil உ^கைள ஆT' ராஜாL6 கா\ய' எ6னெவ6றாE த6 ரத+/QD 
o6 ஓO'பg அவ6 உ^கP Dமாரைர எO+Y, த6 ரதசார/களாகZ' த6 
D/ைரuரராகZ' ைவ+Y2ெகாPTவா6. 

వచనము 12 

మరియు అతడు వారిని తన సైనయ్ములో సహసార్ధిపతులుగాను పంచదశాధిపతులుగాను 

నియమించును; తన భూములను దునున్టకును వాటి పంటను కోయుటకును తన 

యుదాధ్యుధములను తన రథముల సామానులను చేయుటకును వారిని ఏరప్రచుకొనును. 
Assamese আৰG (তওঁ িসহঁতক িনজৰ সহ�পিত প4াশপিত পািতব; আৰG িনজৰ মাrত 
হাল বাবৈল, শস< দাবৈল, আৰG যH�ৰ অT ও ৰথৰ সঁজুিল গঢ়াবৈল িনযH= কিৰ ল’ব। 

Bengali রাজা (তামােদর পুFেদর (জার কের \সন<বািহনীেত (ঢাকােব| তােদর মেধ< (কউ 
(কউ 1,000 জেনর ওপর অিধকত# া হেব| আবার (কউ (কউ 50 জেনর ওপর অিধকত# া হেব| 
তাছাড়া (স (তামােদর পুFেদর িদেয় (জার কের চাষ করােব, ফসল (তালােব| (স (জার কের 
যH ে�র জন< অT ও রেথর জন< িজিনসপF \তরী করােব| 
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Gujarati “તેમાંનાં કેટલાક અેક હZરની ટૂકડીના સરદાર બનશે અને બીZ પચાસ માંણસાેની 
સેનાની ટૂકડીના સરદાર બનશે. તે તેઅાનેી પાસે તેના ખેતરમાં કામ કરાવશે અને પાક લણાવશ.ે તે 
બળજબરીથી તેમની પાસ ેતેના સૈa માંટે યુxના શhાે અને રથનાં સાધના ેતૈયાર કરાવશે. 
Hindi िफर वह उन को हजार हजार और पचास पचास के ऊपर प्रधान बनाएगा, और िकतनों से वह 
अपने हल जुतवाएगा, और अपने खेत कटवाएगा, और अपने िलय ेयुद्ध के हिथयार और रथों के साज 
बनवाएगा। 

Kannada r(ಲ  ವರು  ಅವನ  ರಥಗಳ  ಮುಂ�(  ಓಡುವರು. �#S(ರ  ಜನr(<  ಅg(ಪ\(ಗ�#X(ಯೂ 
ಐವತು̀  ಜನr(<  ಅg(ಪ\(  ಗ�#X(ಯೂ  ತನ_  ಭೂ¬(ಯನು_  ಉಳuವವ1#  X(ಯೂ  ತನ_  a(ೖರನು_ 
r(ೂಯುGವವ1#X(ಯೂ  ತನ_  ಯುದ¥ದ  ಆಯುಧಗಳನು_  ತನ_  ರಥದ  �#2#ನು  ಗಳನು_ 
2#ಡುವವ1#X(ಯೂ =(ೕ¬(ಸುವನು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവ െര ആയി രtി nും അmതി nും 
അധിപnാരാkും; തെn നിലം കൃഷി െചയ് വാനും തെn വിള െകായ് വാനും 
തെn പടേkാpും േതർേകാpും ഉ<ാkുവാനും അവെര നിയമിkും. 
Marathi त्यांतून िकत्येक हजाराहजारांवर व पन्नासापन्नासांवर नायक म्हणून तो नेमील; िकत्येकांना 
आपली शेते नांगरायला, कापायला व आपल्या लढाईची व रथाची हत्यारे करण्याच्या कामाला 
लावील. 
Oriya ଜେଣ ରାଜା େସନିୖକ ହେବାପାଇଁ ତକ> ୍ଟf ପକ> ୍ଟଅମାନFୁ ଆେଦଶ ଦେବ। େସ େକତକେFକ> ୍ଟ 
1,000 େଲାକମାନF ଉପେର ଓ ଅନIମାନFୁ ପଗeଶ ଜଣ େଲାକ ମଧିଅେର ଅଧିକାରୀ ରୂେପ ନିୟକ> ୍ଟRି 
କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਉ Zਤ ੇਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇਪੰਜਾਹਾਂ ਉ Zਤ ੇਸਰਦਾਰ ਬਣਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਕਲੋJ ਹਲ 
ਵਗਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਵਾਢੀ ਕਰਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਲੜਾਈ ਦ ੇਹਿਥਆਰ ਅਤ ੇਰਥਾਂ ਦਾ ਵਲੇਵਾਂ ਬਣਾਵਗੇਾ 
Tamil ஆ[ர'ேப12D' ஐ'பY ேப12D' தைலவராகZ', த6 lல+ைத 
உh3றவHகளாகZ', த6 Lைளeசைல அG23றவHகளாகZ', த6 b+த 
ஆbத^கைளb' த6 ரத^கW6 பXo9Oகைளb' பNp3றவHகளாகZ', 
அவHகைள ைவ+Y2ெகாPTவா6. 

వచనము 13 

మీ కుమారెత్లను భక్షయ్కారిణులుగాను బోనకతెత్లుగాను రొటెట్లు కాలుచ్వారినిగాను పెటుట్కొనును. 
Assamese (তওঁ আেপানােলাকৰ জীয়ৰী সকলেকা সুগিc {ব< Y®ত কিৰবৈল, ৰািcবৈল, 
আৰG চH লাত (সিক খাদ< বনাবৈল ব<ৱহাৰ কিৰব। 
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Bengali “একজন রাজা (তামােদর কন<ােদর ধরেব এবং তােদর িনেয় যােব| তােদর িদেয় 
রাজা িনেজর জন< সুগিc {ব< \তরী করােব| এছাড়া তােদর �ারা রাSাবাSা, রGr বানােনা 
এইসব কাজও কিরেয (নেব| 

Gujarati “અને તે તમાંરી પુIીઅાનેે પકડીને તેમને કંદાેયણાે, રસાેયણાે બનાવશે. 
Hindi िफर वह तुम्हारी बेिटयों को ले कर उन से सुगन्धद्रव्य और रसोई और रोिटया ंबनवाएगा। 

Kannada ಇದಲ-�(  ಅವನು  H(ಮO  ಕು2#Q( ಯರನು_  Q(ೖಲ  É#\( ಗ�#X(ಯೂ  ಅv(Y( 
2#ಡುವವ1#X(ಯೂ V(ೂ�(*ಸುಡುವವ1#X(ಯೂ ಇಟು*r(ೂಳuCವನು. 
M a l a y a l a m അവൻ നിOളുെട പു "തിമാെര ൈതലkാരtികളും 
െവpുകാരtികളും അpkാരtികളും ആയി+ു എടുkും. 
Marathi तो तुमच्या कन्यांना धरून हलवाइणी, स्वयंपािकणी व भटारणी करील. 
Oriya ଆଉ େସ ତୁfମାନF ଝିଅମାନFୁ ନଇe ସକ> ୍ଟବାସିତ ଅତର ତିଆରି କରିବାକୁ କହିବ। େସ ମ\ 
ତୁfର ଝିଅମାନFୁ ତାପାଇଁ େରାଷଇe କାୟzI େର ଓ ସେକiବା କାୟzI କରିବା ପାଇଁ ବା\ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਲਵਗੇਾ ਜੋ ਉਹ ਗਾਂਧਣਾਂ ਅਤ ੇਲਾਂਗਰਨਾਂ ਅਰ ਰਸੋਇਣਾਂ ਬਣਨ 

Tamil உ^கP Dமார+/கைள" ப\மளைதல' ெச]3றவHகளாகZ', சைமயE 
பNp3றவHகளாகZ', அ"ப' cO3றவHகளாகZ' ைவ+Y2ெகாPTவா6. 

వచనము 14 

మీ పొలములలోను మీ దార్క్ష తోటలలోను ఒలీవ తోటలలోను శేర్షఠ్మైనవాటిని తీసికొని తన 

సేవకులకిచుచ్ను. 
Assamese (তওঁ উpম শস<ে|F, {া|াবাৰী, আৰG িজত গছৰ বািগছােবাৰ (তামােলাকৰ 
পৰা \ল িনজ দাস সকলক িদব। 

Bengali “রাজা (তামােদর ভাল ভাল জিম, {া|া আর জলপাইেযর বাগান (কেড় িনেয় তা 
তার কম#চারীেদর িবিলেয (দেব| 

Gujarati “વળી ત ેતમાંરા ંખેતરા,ે તમાંરી cા`વાડીઅાે અને જતૈૂનના બગીચા લઈ લેશે અને 
પાેતાના અeધકારીઅાેને જ ેજ ેઉ�મ હશે તે લઈને અાપશે. 
Hindi िफर वह तुम्हारे खेतों और दाख और जलपाई की बािरयों में से जो अच्छी से अच्छी होंगे उन्हें ले 
ले कर अपन ेकमर्चािरयों को देगा। 

Kannada ಅವನು  ಉತ`ಮt#ದ  H(ಮO  @(ೂಲಗಳನೂ_  �#$Î(ೕQ(ೂೕಟಗಳನೂ_  ಇa(�ೕ 
Q(ೂೕಪuಗಳನೂ_ Q(Y(ದು r(ೂಂಡು ತನ_ e(ೕವಕ (̂Y( r(ೂಡುವನು. 
M a l a y a l a m അവൻ നിO ളു െട വി േശ ഷ മാ യ നി ലO ളും 
മുnിരിേtാ+Oളും ഒലിവുേതാ+Oളും എടുtു തെn ഭൃതDnാർkു 
െകാടുkും. 
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Marathi तो तुमची उत्तम उत्तम शेते, द्राक्षांचे मळे व जैतुनांचे मळे घेऊन आपल्या नोकरांना देईल. 
Oriya  େସ ତକ> ୍ଟfଠାରକ> ୍ଟ ନଇeଥିବା ଶସIେiA, lାiାେiA, ଜିତେiA ମ\ରକ> ୍ଟ ଉrମ 
େiAକକ> ୍ଟ ନଇe ତା'ର ଅଧିକାରୀମାନFୁ ବାଣ� ିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਪੈਲੀਆ ਂਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਖਾਂ ਦ ੇਬਾਗਾਂ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਿਦਆਂ ਬਾਗਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਚੰਗੇ 
ਚੰਗੇ ਹਣੋਗੇ ਲੈ ਲਵਗੇਾ ਅਤ ੇਆਪਿਣਆਂ ਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ 
Tamil உ^கP வயEகWj', உ^கP /ரா9ச+ேதா9ட^கWj', உ^கP 
ஒ 0 வ +ேதா "K க W j ' , ந Eல ைவ க ைள எ O +Y 2ெகாNO , த 6 
ஊ�ய2கார12D2 ெகாO"பா6. 

వచనము 15 

మీ ధానయ్ములోను దార్క్ష పండల్లోను పదియవ భాగము తీసి తన పరివార జనమునకును సేవకులకును 

ఇచుచ్ను. 
Assamese (তামােলাকৰ শস<ৰ আৰG {া|াবাৰীৰ ফলৰ দহ ভাগৰ এভাগ \ল িনজৰ 
কম#চাৰী আৰG দাস সকলক িদব। 

Bengali (তামােদর শস< আর {া|ার দশভােগর একভাগ িনেয় তার কম#চারী আর 
ভI ত<েদর িদেয় (দেব| 

Gujarati તે તમાંરા અનાજનાે અને cા`નાે દસમાે ભાગ લેશે અને પાેતાના દરબારીઅાેને અને 
અમલદારાેને અાપી દેશ.ે 
Hindi िफर वह तुम्हारे बीज और दाख की बािरयों का दसवा ंअंश ले ले कर अपने हािकमों और 
कमर्चािरयों को देगा। 

Kannada H(ಮO �#ನGಗಳ,(-ಯೂ �#$Î(ೕ ಫಲಗಳ,(-ಯೂ ಹತ`ರ,(- ಒಂದನು_ Q(Y(ದುr(ೂಂಡು 
ತನ_ ಅg(p# (̂ಗb(ಗೂ e(ೕವಕ (̂ಗೂ r(ೂಡುವನು. 
Malayalam അവൻ നിOളുെട വിളവുകളിലും മുnിരിേtാ+Oളിലും 
ദശാംശം എടുtു തെn ഷvnാർkും ഭൃതDnാർkും െകാടുkും. 
Marathi तो तुमच ेधान्य व द्राक्षांचे मळे ह्यांचा एक दशमांश घेऊन आपले खोजे व चाकर ह्यांना 
देईल. 
Oriya େସ ତୁfମାନF ବିହନ ଓ lାiାର ଏକ-ଦଶମାଂଶ ନଇe ଆପଣାର ଅଧିକାରୀମାନFୁ ଓ ଦାସମାନFୁ 
ଦେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਬੀ ਅਤ ੇਦਾਖ ਿਦਆਂ ਬਾਗਾਂ ਦਾ ਦਸਵਧੰ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇ ਖੁਸਿਰਆਂ ਅਤ ੇਆਪਿਣਆਂ 
ਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ 
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Tamil உ^கP தாSய+/j' உ^கP /ரா9ச"பலSj' தசமபாக' வா^3, 
த6 #ரதாSகT2D' த6 ேசவகHகT2D' ெகாO"பா6. 

వచనము 16 

మీ దాసులను మీ పనికతెత్లను మీ పశువులలోను గారద్భములలోను శేర్షఠ్మైన వాటిని1 పటుట్కొని తన 

పనికొరకు ఉంచుకొనును. 
Assamese (তওঁ (তামােলাকৰ পুৰGষ আৰG মিহলা দাস সকলক ল’ব আৰG সকেলাতৈক 
উpম (ডকা পুৰGষসকলক আৰG গাধেবাৰেকা \ল িনজৰ কামত লগাব। 

Bengali একজন রাজা (তামােদর দাস ও দাসীেদর িনেয় (নেব| (স (তামােদর সব (চেয় (সরা 
গবািদ পq ও গাধােদর (নেব| (স তার িনেজর উেvেশ< তােদর ব<বহার করেব| 

Gujarati “ત ેતમાંરા ંસારામા ંસારા ંનાેકરાે અને નાેકરડીઅાેન ેઢાેરાેન ેઅને ગધેડાઅાેન ેકબજ ેલેશે 
અને પાેતાને કામે લગાડશે. 
Hindi िफर वह तुम्हारे दास-दािसयों, और तुम्हारे अचे्छ से अचे्छ जवानों को, और तुम्हारे गदहों को भी 
ले कर अपन ेकाम में लगाएगा। 

Kannada H(ಮO �#ಸ�#}(ಯ ರನೂ_ ಉತ`ಮ ²(ವನಸ ರನೂ_ H(ಮO ಕQ(ಗ̀ಳನೂ_ ತr(ೂ<ಂಡು 
ತನ_ r(ಲಸr(< ಇಡುವನು. 
Malayalam അവൻ നിOളുെട ദാസnാെരയും ദാസിമാെരയും നിOളുെട 
േകാമളയുവാkെളയും നിOളുെട കഴുതകെളയും പിടിcു തെn േവെലkു 
ആkും. 
Marathi तो तुमच ेदास व दासी, तुमची िखल्लारे1 व गाढव ेधरून आपल्या कामावर लावील. 
Oriya ରାଜା ତୁfର ପୁରୁଷ ଓ ନାରୀ ଗeକରମାନFୁ ନଇeଯିେବ। େସ ତୁfର ଉrମ େଗାରୁଗାଈ ଓ 
ଗଧମାନFୁ ନଇeଯିେବ ଏବଂ ସମାନେFu ନିଜ କାୟzI େର ବିନି େଯାଗ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਤ ੇਟਿਹਲੂਣਾ ਂਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਸੋਹਣ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਖੋਿਤਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇ
ਆਪਣ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਲਾਵਗੇਾ 
Tamil உ^கP ேவைல2காரைரb' , உ^கP ேவைல2கா\கைளb' , 
உ^கWE /றைமயான வா0பைரb', உ^கP கhைதகைளb' எO+Y 
த6>ைடய ேவைல2D ைவ+Y2ெகாPTவா6. 

వచనము 17 

మీ మందలో పదియవభాగము పటుట్కొనును, మీమటుట్కు మీరు అతనికి దాసులవుదురు. 
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Assamese (তওঁ (তামােলাকৰ (মৰ-ছাগ আৰG ছাগলীেবাৰৰ দহ ভাগৰ এভাগ ল’ব; আৰG 
(তামােলাক (তওঁৰ বiী হ’বা। 

Bengali (তামােদর পােলর পqেদর দশ ভােগর একভাগ রাজা িনেয় (নেব|“আর (তামরা 
সবাই হেব রাজার tীতদাস| 

Gujarati તે તમાંરાં ઘેટાં-બકરાંનાે દશમાે ભાગ લેશે.“અને તમને તેના ગુલામ બનાવી દેશે. 
Hindi वह तुम्हारी भड़े-बकिरयों का भी दसवां अंश लेगा; िनदान तुम लोग उस के दास बन जाओगे। 

Kannada ಇದಲ-�(  ಅವನು  H(ಮO  ಕು (̂ಗಳ,(-  ಹತ`ರ,(-  ಒಂದನು_  ಆದು  r(ೂಳuCವನು; H(ೕವu 
ಅವH(Y( �#ಸ1#ಗುS(̂ (. 
Malayalam അവൻ നിOളുെട ആടുകളിൽ പtിെലാnു എടുkും; നിOൾ 
അവnു ദാസnാരായ്തീരും. 
Marathi तो तुमच्या शेरडामेंढरांचा एक दशमांश घेईल; तुम्ही त्याचे दास व्हाल. 
Oriya େସ ତୁfମାନFର େଗାଠର ଏକ-ଦଶମାଂଶ ନଇeଯିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਬੱਕਰੀਆ ਂਦਾ ਦਸਵਧੰ ਵੀ ਲਵਗੇਾ ਸੋ ਤੁਸG ਉਸ ਦ ੇਗੁਲਾਮ ਬਣਗੋੇ 
Tamil உ^கP ஆOகWேல ப+/E ஒ6G எO+Y2ெகாPTவா6; r^கP 
அவ>2D ேவைலயா9களாuHகP. 

వచనము 18 

ఆ దినమున మీరు కోరుకొనిన రాజునుబటిట్ మీరు మొఱఱ్పెటిట్నను యెహోవా మీ మొఱఱ్వినక పోవును 

అనెను. 
Assamese (সই িদনা (তামােলােক িনেজ মেনানীত কিৰ (লাৱা ৰজাৰ কাৰেণ কািiবা; 
িকU িযেহাৱাই (সইিদনা (তামােলাকক উpৰ িনিদব।” 

Bengali এমন একটা সময় আসেব যখন (তামরা (তামােদর মেনানীত করা রাজার জন< 
কঁাদেব| িকU (সই সময় YভH  (তামােদর ডােক সাড়া (দেবন না|” 

Gujarati તે Aદવસે તમે તમાંરા પસંદ કરેલા રાZન ેકારણ ેતેમની Dવરુx પાેકાર કરશાે, પણ તે 
વખતે યહાેવા તમાંરંુ સાંભળશે નAહ.” 

Hindi और उस िदन तुम अपने उस चुने हुए राजा के कारण दोहाई दोग,े परन्तु यहोवा उस समय 
तुम्हारी न सुनेगा। 

Kannada H(ೕವu H(ಮY( ಆದುr(ೂಂಡ H(ಮO ಅರಸನ H(¬(ತ` ಆ k(ವಸದ,(- ಕೂಗುS(̂ (; ಆದV( ಆ 
k(ವಸದ,(- ಕತ ನು H(ಮY( {(S(Y(ೂಡುವk(ಲ-. 
Malayalam നിOൾ തിരെ_ടുtിരിkുn രാജാവിെn നിമിtം നിOൾ 
അnു നിലവിളിkും; എnാൽ യേഹാവ അnു ഉtരമരുളുകയിl. 
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Marathi त्या िदवशी तुम्ही िनवडून घेतलेल्या राजािवषयी गार्हाणी कराल, पण परमेश्वर त्या िदवशी 
तुम्हांला उत्तर देणार नाही.” 

Oriya ଦିନ ଆସିବ େଯତେବeେଳ ତୁେf ବାଛିଥିବା ରାଜାFକ> ୍ଟ ଶାସନ ପାଇଁ ଚି�ାର କରିବ। କିJu  ସଦାMଭୁ 
ତୁfମାନFୁ କିଛି ଉrର ଦେବe ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸG ਉਸ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਿੁਣਆ ਹ ੈਉਸ ਿਦਨ ਦਹੁਾਈਆ 
ਿਦਓਗੇ ਪਰ ਉਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡੀ ਨਾ ਸੁਣਗੇਾ।। 
Tamil r^கP ெத\AYெகாNட உ^கP ராஜாLSI+த' அAநாWேல 
oைற[ O u Hக P ; ஆனாj ' க H+த H அ AநாW ேல உ^கT2D e 
ெசLெகாO2கமா9டாH எ6றா6. 

వచనము 19 

అయినను జనులు సమూయేలు యొకక్ మాట చెవిని బెటట్నొలల్క ఆలాగున కాదు, 
Assamese িকU (লাকসকেল চমূেৱলৰ কথা নামািনেল; (তওঁেলােক (তওঁক ক’(ল, “নহয় 
নহয়! আমাৰ ওপৰত এজন ৰজা হবই লািগব। 

Bengali িকU শমূেযেলর কথা (লাকরা qনল না| তারা বলল, “না, আমরা আমােদর 
শাসক িহেসেব একজন রাজাই চাইিছ| 

Gujarati અેમ છતા ંલાેકાેઅ ેશમુઅેલને સાંભળવાની ના પાડી, તેમણે કbું, “ના, અમાંરે તાે રાZ 
Zેઈઅે જ, 
Hindi तौभी उन लोगों ने शमूएल की बात न सुनी; और कहने लगे, नहीं! हम िनश्चय अपने िलये राजा 
चाहते हैं, 
Kannada ಆದರೂ  ಜನರು  ಸಮು�(ೕಲನ  2#ತನು_  r(ೕಳm(ೂ-ಲ-�(  ಅವರು--W#ಗಲ-; ನಮO 
N(ೕm( ಅರಸನು ಇರ'(ೕಕು; K#ವu ಸಕಲ ಜK#ಂಗಗಳ W#Y( ಇರ'(ೕಕು; 
Malayalam എnാൽ ശമൂേവലിെn വാkു ൈകെkാൾവാൻ ജനtിnു 
മനsിlാെത: അl, ഞOൾkു ഒരു രാജാവു േവണം 
Marathi तरीपण लोक शमुवेलाचे म्हणणे ऐकेनात; ते म्हणाल,े “नाही, नाही! आमच्यावर राजा 
पािहजेच; 

Oriya କିJu  େଲାକମାେନ ଶାମୁେୟଲF କଥାକକ> ୍ଟ ଭୃiେପ କେଲ ନାହi । ସମାେନe କହିେଲ, ନା, 
ଆମକକ> ୍ଟ ଶାସନ କରିବା ପାଇଁ ରାଜା ଦରକାର। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਲੋਕਾਂ ਨS ਸਮੂਏਲ ਦੀ ਗੱਲ ਨਾ ਮੰਨੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਨਹG ਸਗJ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣ ੇਉ Zਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਲੋੜੀਦਾ ਹ ੈ

Tamil ஜன^கP சாoேவ06 ெசாEைல2 ேக9க மன/EலாமE; அ"பgயEல, 
எ^கT2D ஒ1 ராஜா இ12க+தா6 ேவNO'. 
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వచనము 20 

జనములు చేయురీతిని మేమును చేయునటుల్ మాకు రాజు కావలెను, మా రాజు మాకు నాయ్యము 

తీరుచ్ను, మా ముందర పోవుచు అతడే మా యుదధ్ములను జరిగించుననిరి. 
Assamese আিম আন জািতৰ দেৰ হ’বৈল, আমাৰ িবচাৰ কিৰবৈল আৰG আমাৰ আেগ 
আেগ \গ আমাৰ পে| যH� কিৰবৈল, আমাক এজন ৰজা লােগ।” 

Bengali রাজা থাকেল আমরা সবাই অন<ান< (দেশর (লাকেদর মেতা থাকেত পারব| 
আমােদর রাজাই আমােদর চালােবন| যH ে�র সময় িতিন আমােদর আেগ যােবন এবং 
আমােদর যH ে� লড়াই করেবন|” 

Gujarati અાથી અમે પણ અa .Zઅા ેજવેા થઈઅે; અને અમાંરા રાZ અમાંરા ઉપર રાજય 
કરે અને અાગળ રહી અમાંરાં યxુાે લડે.” 

Hindi िजस से हम भी और सब जाितयों के समान हो जाएं, और हमारा राजा हमारा न्याय करे, और 
हमारे आगे आगे चलकर हमारी ओर से युद्ध िकया करे। 

Kannada ನಮO ಅರಸನು ನಮY( K#Gಯ\(ೕ (̂ಸುವನು; ಅವನು ನಮO ಮುಂ�( @(ೂರಟು ನಮO 
ಯುದ¥ಗಳನು_ ನv(ಸುವನು ಅಂದರು. 
Malayalam മIു സകലജാതികെളയും േപാെല ഞOളും ആേക<തിnു 
ഞOളുെട രാജാവു ഞOെള ഭരിkയും ഞOൾkു നായകനായി 
പുറെpടുകയും ഞOളുെട യുdOെള നടtുകയും േവണം എnു അവർ 
പറ_ു. 
Marathi म्हणजे इतर सवर् राष्ट्रांसमान आम्ही होऊ; आमचा राजा आमचा न्यायिनवाडा करील व 
आमच्यापुढ ेचालून तो आमच्या लढाया लढले.” 

Oriya ତା'ପେର ଆେf ଅନI େଦଶସହ ସମକi ହାଇe ପାରିବକ> ୍ଟ। ଆfର ରାଜା ଆfର ନେତ�ତd  
ନେବe।  େସ ଆfମାନFୁ ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ କଢଇe ନେବe ଏବଂ ଆfର ୟକ> ୍ଟ� ପରିଗeଳନା କରିେବ। 
Punjabi ਜੇ ਅਸG ਵੀ ਹਰੋ ਸਭਨਾ ਂਕਮੌਾਂ ਵਰਗੇ ਹਈੋਏ ਅਤ ੇਸਾਡਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਾਡਾ ਿਨਆਉ ; ਕਰ ੇਅਤ ੇਸਾਡ ੇ
ਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਤੁਰ ੇਅਤ ੇਸਾਡ ੇਲਈ ਲੜਾਈ ਕਰ ੇ

Tamil சகல ஜா/கைளb' ேபால நா^கT' இ1"ேபா'; எ^கP ராஜா 
எ^கைள lயாய' Lசா\+Y, எ^கT2D o6பாக" Kற"ப9O, எ^கP 
b+த^கைள நட+தேவNO' எ6றாHகP. 

వచనము 21 

సమూయేలు జనులయొకక్ మాటలనిన్టిని విని యెహోవా సనిన్ ధిని వాటిని వివరించెను 
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Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল (লাকসকলৰ সকেলা কথা qিন পুনৰ (সই কথা িযেহাৱাক 
জনােল। 

Bengali এই qেন শমূেয়ল YভH র কােছ (লােকর কথা�েলা সব (শানােলন| 

Gujarati અાથી શમઅુેલે લાકેાેનું કહેવું સાંભળી લીધુ.ં પછી તેણે યહાેવાન ેલાેકાનેા શoાે કહી 
સંભળાgા. Hારે યહાવેાઅે શમુઅલેને કbું, 
Hindi लोगों की ये सब बातें सुनकर शमूएल ने यहोवा के कानों तक पहुचंाया। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು ಜನರ 2#ತುಗಳ=(_;#- r(ೕb( ಅವuಗಳನು_ ಕತ H(Y( @(ೕb(ದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ ജനtിെn വാെklാം േക+ു യേഹാവേയാടു 
അറിയിcു. 
Marathi शमुवेलाने लोकांचे ह ेसवर् म्हणणे ऐकून परमेश्वराच्या कानावर घातले. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଲାକମାନF କଥା ଶୁଣିେଲ ଏବଂ ସଦାMଭୁFୁ େସ ସବୁ କଥାକକ> ୍ଟ ଶକ> ୍ଟଣାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸਮੂਏਲ ਨS ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁਣਾਇਆ 

Tamil சாoேவE ஜன^கW6 வாH+ைதகைளெயEலா' ேக9O, அைவகைள2 
கH+த\ட+/E ெத\ய"பO+/னா6. 

వచనము 22 

గనుక యెహోవా నీవు వారి మాటలు విని వారికి ఒక రాజును నియమించుమని సమూయేలునకు 

సెలవియయ్గా సమూయేలు మీరందరు మీ మీ గార్మములకు పొండని ఇశార్యేలీయులకు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই চমূেৱলক ক’(ল, “তH িম (লাকসকলৰ কথা qনা আৰG (তওঁেলাকৰ 
ওপৰত এজন ৰজা পািত িদয়া।” তাৰ পাছত চমূেৱেল ই�ােয়লৰ (লাকসকলক ক’(ল, “Yেত<ক 
জেন িনজৰ িনজৰ নগৰৈল যাবই লািগব।” 

Bengali YভH  বলেলন, “ওেদর কথা (শান! ওেদর জন< একজন রাজার ব<ব া কের দাও|”
তখন শমূেয়ল ই�ােযলবাসীেদর বলল, “(বশ তাই হেব| (তামরা একজন নতH ন রাজা পােব| 
এখন (তামরা সবাই বািড় যাও|” 

Gujarati “યહાેવાઅે કbું કે લાેકાે કહે તે .માંણે કરાે અેમને અેક રાZ અાપાે .”પછી શમુઅેલે 
ઇhાઅેલીઅાેને કbું; તમને અેક નવા ેરાZ મળશે તમે બધા લાેકા ેનગરમાં Zઅાે. 
Hindi यहोवा ने शमूएल से कहा, उनकी बात मानकर उनके िलये राजा ठहरा दे। तब शमूएल ने 
इस्राएली मनुष्यों से कहा, तुम अब अपने अपने नगर को चले जाओ॥ 

Kannada ಆದV( ಕತ ನು ಸಮು�(ೕಲH(Y(--ಅವರ 2#ತನು_ r(ೕb( ಅವ (̂Y( ಅರಸನನು_ =(ೕ¬(ಸು 
ಅಂದನು. ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು ಇ�#$U(ೕ»  ಜನ (̂Y(--H(ಮO H(ಮO ಪಟ*ಣಗb(Y( @(ೂೕX( (̂ ಅಂದನು. 
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Malayalam യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു: അവരുെട വാkു േക+ു അവർkു ഒരു 
രാജാവിെന വാഴിcുെകാടുk എnു കlിcു. ശമൂേവൽ യി"സാേയലDേരാടു: 
നിOൾ ഓേരാരുtൻ താnാെn പ+ണtിേലkു െപായ്െkാൾവിൻ 
എnു പറ_ു. 
Marathi परमेश्वर शमुवेलास म्हणाला, “त्यांचे म्हणणे ऐक आिण त्यांच्यावर एक राजा नेम.” मग 
शमुवेल इस्राएल लोकांना म्हणाला, “तुम्ही आपापल्या नगरांना जा.” 

Oriya ସଦାMଭୁ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ,  ସମାେନe ଯାହା କହକ> ୍ଟଛJି ତୁେf ଶକ> ୍ଟଣ ଏବଂ ସମାନେFu 
ଏକ ରାଜା ଦିଅ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਓਹਨਾ ਂਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ। 
ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਤੁਸG ਸਭ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਨੰੂ ਜਾਓ।। 
Tamil கH+தH சாoேவைல ேநா23: r அவHகP ெசாEைல2 ேக9O, 
அவHகைள ஆள ஒ1 ராஜாைவ ஏQபO+Y எ6றாH; அ"ெபாhY சாoேவE 
இsரேவE ஜன^கைள" பாH+Y: அவரவH த^கP ஊHகT2D" ேபாகலா' 
எ6றா6. 
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వచనము 1 

అఫియకు పుటిట్న బెకోరతు కుమారుడైన సెరోరుకు జననమైన అబీయేలు కుమారుడగు కీషు అను 

బెనాయ్మీనీయుడొకడుండెను. కీషు భాగయ్వంతుడగు ఒక బెనాయ్మీనీయుడు. 
Assamese (সই সময়ত িবন<ামীন \ফদত এজন Yভাৱশালী ব<ি= আিছল, (তওঁৰ নাম 
আিছল কীচ, (তওঁ অবীেয়লৰ পুF, অবীেয়ল (জৰৰ পুF, (জৰৰ বেখাৰতৰ পুF, বােখাৰত 
আিফয়াৰ পুF আিছল, এওঁেলাক িবন<ামীন \ফদৰ (লাক আিছল। 

Bengali কীশ িছেলন িবন<ামীন পিরবারেগাLর একজন গণ<মান< ব<ি=| কীেশর িপতার 
নাম অবীেযল| অবীেযেলর িপতা সেরার| সেরােরর িপতা বেখারত, বেখারেতর িপতা অফীহ, 
িতিন িবন<ামীেনর (লাক| 

Gujarati �બaામીનના કુળમાં કીશ નામનાે અેક માંણસ હતાે. તે બહુ શૂરવીર હતા.ે કીશ 
�બaામીની અફીઅાહના પુI બખાેરાથના પુI સરાેરના પુI અબીઅેલનાે પુI થતાે હતાે. 
Hindi िबन्यामीन के गोत्र में कीश नाम का एक पुरूष था, जो अपनीह के पुत्र बकोरत का परपोता, 
और सरोर का पोता, और अबीएल का पुत्र था; वह एक िबन्यामीनी पुरूष का पुत्र और बड़ा शिक्तशाली 
सूरमा था। 

Kannada ಆದV(  '(K#GS(ಾನನ  ವಂಶದವK#ದ  {(ೕಷ=(ಂಬ  ಒಬE  ಮನುಷGH(ದIನು. ಇವನು 
ಅ�(ೕU(ೕಲನ ಮಗನು, ಇವನು 5(V(ೂೕರನ ಮಗನು, ಇವನು '(r(ೂೕರತನ ಮಗನು, ಇವನು ಅ7(ೕಹನ 
ಮಗನು ಇವನು ಪ1#ಕ$ಮ§#,(%#X( ದIನು. 
Malayalam െബനDാമീൻ േഗാ"തtിൽ കീശ് എnു േപരുll ഒരു ധനികൻ 
ഉ<ായി രുnു ; അവൻ െബനDാ മീ നD നായ അഫീഹി െn മകനായ 
െബേഖാറtിെn മകനായ െസേറാറിെn മകനായ അബീേയലിെn മകൻ 
ആയിരുnു. 
Marathi एक बन्यािमनी मनुष्य होता, त्याच ेनाव कीश िबन अबीएल िबन सरोर िबन बखोरथ िबन 
अिफया अस ेहोते; हा एका बन्यािमनी मनुष्याचा पुत्र असून मोठा पराक्रमी पुरुष होता. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ବିନIାମୀନବଂଶୀଯ କୀª ନାମକ ଜେଣ ମହତd ପୂw ବIRି ଥିେଲ। େସ ଅବୀଯଲର 
ପକ> ୍ଟA ଥିେଲ, ୟିଏକି ସେରାରର ପକ> ୍ଟA ଥିଲା, ୟିଏକି ବଖାେରତର ପକ> ୍ଟA ଥିଲା, ୟିଏକି ବିନIାମୀନୀଯ 
ଅଫୀହର ପକ> ୍ଟA ଥିଲା। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦਾ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਿਜਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਕੀਸ਼ ਜੋ ਅਬੀਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਜੋ ਸਰਰੂ ਦਾ ਪੁੱਤ>  
ਜੋ ਬਕਰੋਥ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਜੋ ਅਿਫਆਹ ਦਾ ਪੁਤੱ>  ਸੀ ਅਤ ੇਇਹ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਵਡੱਾ ਤਕੜਾ ਸੂਰਮਾ ਸੀ 
T a m i l ெப6ய�6 ேகா+/ர+தா\E �s எ6>' ேப1Pள மகா 
ப ரா23ரமசா0யான ஒ1 ம>ஷ6 இ1Aதா6 ; அவ6 ெப6ய�6 
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ேகா+/ர+தானா3ய அ#யாL6 மகனான ெபேகாரா+/QD" #றAத ேசேரா\6 
K+/ரனா3ய அ5ேய06 Dமார6. 

వచనము 2 

అతనికి సౌలు అను నొక కుమారుడుండెను. అతడు బహు సౌందరయ్ముగల యౌవనుడు, 

ఇశార్యేలీయులలో అతనిపాటి సుందరుడొకడును లేడు. అతడు భుజములు మొదలుకొని పైకి 

ఇతరులకంటె ఎతుత్ గలవాడు. 
Assamese কীচৰ এজন সুদশ#ন পFু আিছল, (তওঁৰ নাম আিছল (চৗল, ই�ােয়লৰ সTান 
সকলৰ মাজত (তওঁতৈক সুদশ#ন (কােনা পুৰGষ নািছল আৰG আন সকেলা (লাকতৈক (তওঁ ওখ 
আিছল। 

Bengali কীেশর একজন পুF িছল, তার নাম (শ¸ল| সুদশ#ন যHবক (শ¸েলর মেতা এত সুiর 
আর (কউ িছল না| ই�ােয়েলর সকেলর (চেয় (স িছল মাথায় ল¨া| 

Gujarati તેને શાઉલ નામનાે અકે પુI હતાે. તે યુવાન અને �પાળાે હતાે. ઇhાઅેલીઅાેમાં તેના 
કરતાં વધારે �પાળું  કાેઈ ન હતું અન ેબીZ કરતાં તે અેક વdત વધુ ંઊચંાે હતાે. 
Hindi उसके शाऊल नाम एक जवान पुत्र था, जो सुन्दर था, और इस्राएिलयों में कोई उस से बढ़कर 
सुन्दर न था; वह इतना लम्बा था िक दसूरे लोग उसके कान्धे ही तक आते थे। 

Kannada ಇವH(Y(  ಒ�(Cೕ  ²(ವನಸ   K#ದ  Ï(ಲ=(ಂಬ  @(ಸರುಳC  ಒಬE  ಸುಂದರK#ದ 
ಮಗH(ದIನು. ಇ�#$ U(ೕ»  ಮಕ<ಳ,(- ಅವH(X(ಂತ Ï(ಂದಯ ವuಳCವನು ಒಬEನೂ ಇರ,(ಲ-. ಜನರ 
ಗುಂh(ನ,(- ಅವನ @(ಗಲೂ ತm(ಯೂ p#ಣುವಷು* ಎತ`ರt#ದವK#X(ದIನು. 
Malayalam അവnു െശൗൽ എn േപേരാെട െയൗവനവും േകാമളതuവുമുll 
ഒരു മകൻ ഉ<ായിരുnു; യി"സാേയൽമkളിൽ അവെനkാൾ േകാമളനായ 
പുരുഷൻ ഇlായി രുnു ; അവൻ എlാവെരkാളും േതാൾമുതൽ 
െപാkേമറിയവൻ ആയിരുnു. 
Marathi त्याचा शौल नावाचा एक मुलगा होता, तो तरुण व देखणा होता; इस्राएल लोकांत 
त्याच्याइतका देखणा कोणी नव्हता; तो एवढा उंच होता की सवर् लोक त्याच्या केवळ खांद्याला लागत. 
Oriya କୀଶ« ୍କର ପକ> ୍ଟଅFର ନାମ ଶାଉଲ। ଶାଉଲ ଜେଣ ସକ> ୍ଟaର ପୁରୁଷ ଥିେଲ। ଶାଉଲ ସମE 
ଇtାେୟଲୀୟF ମଧିଅେର ସକ> ୍ଟaର ଥିେଲ ଏବଂ େସ ସମE େଲାକF ଅେପiା ସ8�ରକ> ୍ଟ ଅଧିକ ଉ� ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ਾਊਲ ਨਾਮ ੇਪੁੱਤ>  ਸੋਹਣਾ ਅਤ ੇਡਾਢਾ ਚੰਗਾ ਜੁਆਨ ਸੀ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਉਸ 
ਨਾਲJ ਵਧੀਕ ਸੋਹਣਾ ਹਰੋ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨਹG ਸੀ। ਉਹ ਸਾਿਰਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਿਵਚੱ ਮੋਿਢਓ ; ਲੈ ਕ ੇਉਤਾਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲJ ਉ Zਚਾ 
ਸੀ 
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Tamil அவ>2De சZE எ6>' ேப1Pள சZAத\யமான வா0பனா3ய ஒ1 
Dமார6 இ1Aதா6; இsரேவE K+/ர\E அவைன"பாH23j' சZAத\யவா6 
இEைல ; எEலா ஜன^கT' அவ6 ேதாT2D2 �ழா[12க+த2க 
உயரoPளவனா[1Aதா6. 

వచనము 3 

సౌలు తండిర్యైన కీషుయొకక్ గారద్భములు తపిప్పోగా కీషు తన కుమారుడైన సౌలును పిలిచి మన 

దాసులలో ఒకని తీసికొనిపోయి గారద్భములను వెదకుమని చెపెప్ను. 
Assamese এিদন (চৗলৰ িপতI  কীচৰ গাধেবাৰ (হৰাল। (তিতয়া কীেচ িনজ পুF (চৗলক 
ক’(ল, “তH িম দাস সকলৰ মাজৰ এজনক লগত \ল গাধেবাৰ িবচািৰ (যাৱা।” 

Bengali একিদন কীেশর গাধা হািরেয় (গেল িতিন তঁার পুF (শ¸লেক বলেলন, “একজন 
ভI ত<েক িনেয় গাধা�েলা খH ঁেজ আেনা|” 

Gujarati અેક વખત શાઉલના <પતા કીશનાં કેટલાંક ગધેડાં ખાેવાઈ ગયાં, તેથી કીશે શાઉલને 
કb,ુ “અેક ચાકરને સાથે લઈને ગધેડાઅાેને શાેધવા Z.” 

Hindi जब शाऊल के िपता कीश की गदिहयां खो गईं, तब कीश ने अपने पुत्र शाऊल से कहा, एक 
सेवक को अपने साथ ल ेजा और गदिहयों को ढूढं ला। 

Kannada Ï(ಲನ ತಂ�(%#ದ {(ೕಷನ ಕQ(ಗ̀ಳu p#ಣ�( @(ೂೕದದ (̂ಂದ ಅವನು ತನ_ ಮಗK#ದ 
Ï(ಲ  H(Y(--H(ೕ=(ದುI r(ಲಸದವರ,(-  ಒಬEನನು_  H(ನ_  ಸಂಗಡ  ಕರr(ೂಂಡು  ಕQ(ಗ̀ಳನು_  ಹುಡುಕಲು 
@(ೂೕಗ'(ೕಕು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m െശൗ ലി െn അp നാ യ കീ ശി െn ക ഴു ത ക ൾ 
കാണാെതേപായിരുnു . കീശ് തെn മകനായ െശൗലിേനാടു: നീ ഒരു 
ഭൃതDെനയും കൂ+ിെkാ<ു െചnു കഴുതകെള അേനuഷിk എnു പറ_ു. 
Marathi एकदा शौलाचा बाप कीश ह्याची गाढवे चुकली तेव्हा कीश आपला पुत्र शौल ह्याला 
म्हणाला, “आपल्याबरोबर एक गडी घेऊन जा आिण गाढवांचा शोध लाव.” 

Oriya ଏକଦା ଶାଉଲF ପିତାFର ଗଧସବୁ ହଜିଗେଲ। େତଣୁ କୀଶ ଶାଉଲକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf 
ଗeକରମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ଜଣକକ> ୍ଟ ନଇe ଗଧମାନFର ସ�ାନ ନିଅ। 
Punjabi ਉਸ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇ ਿਪਉ ਕੀਸ਼ ਦੀਆਂ ਖੋਤੀਆਂ ਗੁਆਚ ਗਈਆਂ ਸੋ ਕੀਸ਼ ਨS ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ>  ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਖੋਤੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾ ਭਾਲ 

Tamil சZ06 தக"பனா3ய �cைடய கhைதகP காணாமQேபா[QG; 
ஆைகயாE �s த6 Dமாரனா3ய சZைல ேநா23: r ேவைல2கார\E 
ஒ1வைன2 M9g2ெகாNO, கhைதகைள+ ேதட, Kற"ப9O"ேபா எ6றா6. 
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వచనము 4 

అతడు పోయి ఎఫార్యిము మనయ్ము తిరిగి షాలిషా దేశమున సంచరింపగా అవి కనబడలేదు. 

తరువాత వారు షయలీము దేశమును దాటి సంచారము చేసిరి గాని అవి కనబడకయుండెను. 

బెనాయ్మీనీయుల దేశము సంచరించి చూడగా అవి దొరకలేదు. 
Assamese (সেয় (চৗেল পাহাৰীয়া (দশ ই,িয়মৰ মােজেৰ পাৰ \হ চািলচা Yেদশৰ মােজেৰ 
গ’ল; িকU গাধেবাৰ তাত নািছল। তাৰ পাছত (তওঁেলােক চালীম Yেদশৰ মােজেৰ গ’ল, িকU 
তােতা নািছল, তাৰ পাছত িবন<ামীন Yেদশৰ মােজেৰ গ’ল, িকU (তওঁেলােক তােতা িবচািৰ 
নাপােল। 

Bengali (শ¸ল গাধা�েলা খH ঁজেত (বিরেয় (গল| (স ই,িয়ম পাহােড়র মেধ< এবং শািলশার 
আেশপােশর জায়গার মেধ< িদেয় (গল| িকU (শ¸ল আর তার ভI ত< গাধা�েলা খH ঁেজ (পল না| 
এবার তারা শালীেমর িদেক হঁাটা qরG করল, (সিদেকও গাধা�েলার (খ�াজ (পল না| অগত<া 
(শ¸ল িবন<ামীনেদর (দেশর িদেক রওনা হল| এমনিক (সখােনও তারা গাধা�েলা খH ঁেজ (পল 
না| 

Gujarati તેઅાે અેફાઈમના ં ડંુગરાળ .દેશમાં અને શાલીશામાં ગયા, તેઅાેને ગધેડાઅાે મ�ા 
નAહ. તેઅાે શાઅલીમ ગયા, પણ ત ેન મ�ા. તઅેાેઅે �બaામીનના .દેશમાં મુસાફરી કરી, પરંતુ 
Hાં પણ તે ન મ�ા. 
Hindi तब वह एप्रमै के पहाड़ी देश और शलीशा देश होते हुए गया, परन्तु उन्हें न पाया। तब वे 
शालीम नाम देश भी हो कर गए, और वहां भी न पाया। िफर िबन्यामीन के देश में गए, परन्त ुगदिहयां न 
िमलीं। 

Kannada W#Y(U(ೕ  ಅವನು  ಎ"#$%#&  '(ಟ*ವನೂ_  §#,(ೕÐ#  �(ೕಶವನೂ_ 
�#�(@(ೂೕದನು; ಆದV( ಅವu }(ಕ<,(ಲ-. ಅವನು §#,(ೕ&  �(ೕಶವನು_ W#ದು@(ೂೕದನು; ಅ,(-ಯೂ 
ಅವuಗಳu ಇಲ-�( @(ೂೕದವu. ಅವನು '(K#GS(ಾನನ �(ೕಶವನು_ �#�( ದರೂ ಅವuಗಳನು_ p#ಣ�( 
@(ೂೕದನು. 
Malayalam അവൻ എ"ഫയീംമലനാ+ിലും ശാലീശാേദശtുംകൂടി സ�രിcു; 
അവെയ ക<ിl; അവർ ശാലീംേദശtുകൂടി സ�രിcു; അവിെടയും 
ഇlായിരുnു; അവൻ െബനDാമീൻ േദശtുകൂടിയും സ�രിcു; എdിലും 
ക<ു കി+ിയിl. 
Marathi त्याने एफ्राइमाचा डोंगरी प्रदेश व शलीशा प्रांत पायांखाली घातला तरी ती त्याला 
सापडली नाहीत; मग ते शालीम प्रांतात गेले तेथेही ती नव्हती; नंतर ते बन्यािमन्यांच्या प्रांतात गेले तेथेही 
त्यांचा पत्ता लागला नाही. 
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Oriya ଶାଉଲ ଗଧମାନFୁ ଖାେଜiବ ପାଇଁ ଗେଲ। େସ ଇ"ଯିମ ପବତ ଅ�ଳ ଦଇe ଗେଲ, ତା'ପେର 
ଶାଲିଶା Mେଦଶ ଦଇe ଗେଲ। କିJu  େସ ଦକ> ୍ଟ େହଁ ନିରାଶ େହଲ। େତଣୁ ସମାେନe ଶାଲୀ¬ Mେଦଶ ଦଇe 
ଗେଲ ସଠାeରକ> ୍ଟ ନିରାଶ ହେବାରକ> ୍ଟ ବିନIାମୀନF Mେବଶ ଦଇେଗେଲ। ସଠାeେର ମ\ ନିରାଶ 
େହeଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਵਲੱ ਦੀ ਲੰਿਘਆ ਅਤ ੇਸ਼ਲੀਸ਼ਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱJ ਹ ੋਕ ੇਿਨੱਕਲ ਿਗਆ 
ਪਰ ਓਹ ਨਾ ਲੱਭੀਆਂ ਤਦ ਓਹ ਸ਼ਾਲੀਮ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗਏ ਅਤ ੇਓਹ ਉ Zਥ ੇਵੀ ਨਾ ਸਨ। ਫੇਰ ਓਹ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਆਂ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਦੀ ਆਏ ਤਾਂ ਉ Zਥੇ ਵੀ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਨਾ ਟਕੱਰੀਆਂ 

Tamil அ"பgேய அவ6 எ"#ரா&' மைலகைளb' ச�ஷா நா9ைடb' 
க ட AY ேபா னா 6 ; அ ^ேக அ ைவ க ைள2 காணா ம E சா � ' 
நா9ைட2கடAதாHகP . அ^ேகb' காணLEைல , ெப6ய�6 நா9ைட 
உ1வ2கடAY' அைவகைள2 காணLEைல. 

వచనము 5 

అయితే వారు సూపు దేశమునకు వచిచ్నపుప్డు మనము తిరిగి వెళుల్దము రముమ్, గారద్భముల కొరకు 

చింతింపక, నా తండిర్ మనకొరకు విచారపడునేమోయని సౌలు తనయొదద్నునన్ పనివానితో అనగా 

Assamese (যিতয়া (তওঁেলাক চH ফ Yেদশ পােল, (চৗেল িনজৰ লগত (যাৱা দাসক ক’(ল, 
“আহঁা, আিম উভr যাওঁ, হয়েতা (মাৰ িপতI েয় গাধেবাৰৰ িচTা কিৰবৈল বাদ িদ আমাৰ 
বােবেহ িচTা কিৰবৈল আৰ� কিৰব।” 

Bengali অবেশেষ (শ¸ল ও তার ভI ত< সূফ শহের এল| (শ¸ল ভI ত<rেক বলল, “চল আমরা 
বাড়ী িফির| আমার িপতা গাধা�েলার জন< িচTা থািমেয় তার পিরবেত#  আমােদর িনেয় 
দুি�Tা qরG করেবন|” 

Gujarati છેવટે તઅેાે સૂફ .દેશમાં .વેશ થયા, Hારે શાઉલે પાેતાની સાથેના ચાકરને કbું, 
“ચાલ, હવે અાપણ ેપાછા જઈઅ,ે નAહ તાે માંરા <પતા ગધેડાંની OચQ તા કરવાનુ ંછાડેીને અાપણી 
OચQ તા કરવા લાગશે.” 

Hindi जब वे सूफ नाम देश में आए, तब शाऊल ने अपने साथ के सेवक से कहा, आ, हम लौट चलें, 
ऐसा न हो िक मेरा िपता गदिहयों की िचन्ता छोड़कर हमारी िचन्ता करने लगे। 

Kannada ಅವರು ಚೂÑ  ಎಂಬ �(ೕಶr(< ಬಂ�#ಗ Ï(ಲನು ತನ_ ಸಂಗಡ ಇದI e(ೕವಕH(Y(--ನನ_ 
ತಂ�(ಯು  ಕQ(ಗ̀ಳ  N(ೕm(  ಇರುವ  x(ಂQ(ಯನು_  �(ಟು*  ನಮY(ೂೕಸ<ರ  x(ಂQ(ಪಡದ  W#Y(  K#ವu 
~(ಂದr(< @(ೂೕY(ೂೕಣ |# ಅಂದನು. 
Malayalam സൂഫ ്േദശtു എtിയേpാൾ െശൗൽ കൂെടയുll ഭൃതDേനാടു: 
വരിക, നമുkു മടOിേpാകാം; അെldിൽ അpൻ കഴുതകെളkുറിcുll 
ചിn വി+ു നെmkുറിcു വിഷാദിkും എnു പറ_ു. 
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Marathi ते सूफ प्रांतात आले तेव्हा शौल आपल्याबरोबरच्या गड्याला म्हणाला, “चल, आपण 
परत जाऊ, नाहीतर माझा बाप गाढवांची िचंता करण्याचे सोडून आपलीच िचंता करीत बसेल.” 

Oriya ଶେଷ େର ସମାେନe ସୂଫ ସହରକକ> ୍ଟ ଆସିେଲ। ତା'ପେର ଶାଉଲ ତାFର ଗeକରକକ> ୍ଟ କହିେଲ, 
ଗeଲ! ଆେf ଫେରiୟିବା, ଆfମାନFର ବାପା ଗଧମାନF ପରିବେତ ଆfମାନF ପାଇଁ ବIE େହଉଥିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਸੂਫ਼ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਏ ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸG ਮੁੜ 
ਜਾਈਏ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਮੇਰਾ ਿਪਉ ਖੋਿਤਆ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਛੱਡ ਕ ੇਸਾਡ ੇਲਈ ਿਚੰਤਾ ਕਰ ੇ

Tamil அவHகP J" எ6>' நா9gQD வAதேபாY, சZE த6ேனாg1Aத 
ேவைல2கா ரைன ேநா23 : எ6 தக"ப6 , கhைதகW6 ேமjPள 
கவைலையL9O, நம2காக2 கவைல"படாதபg2D+ /1'#"ேபாேவா' வா 
எ6றா6. 

వచనము 6 

వాడు ఇదిగో ఈ పటట్ణములో దైవజనుడు ఒకడునాన్డు, అతడు బహు ఘనుడు, అతడు ఏ మాట 

చెపుప్నో ఆ మాట నెరవేరును. మనము వెళల్వలసిన మారగ్మును అతడు మనకు తెలియజేయునేమో 

అతని యొదద్కు వెళుల్దము రండని చెపెప్ను. 
Assamese িকU দাস জেন (তওঁক ক’(ল, “qনক! এই নগৰত ঈyৰ িবyাসী এজন (লাক 
আেছ; (তওঁ সfানীয় ব<ি=, (তওঁ িয িয কয়, সকেলা িস� হয়; এেতেক আহক আিম এিতয়া 
(সই ঠাইৈল যাওঁ; হয়েতা আিম (কানবােট যাব লােগ (তওঁ জনাব পািৰব।” 

Bengali ভI ত<r বলল, “এই শহেরই ঈyেরর একজন ভাববাদী রেযেছন যােক (লাকরা খHবই 
ভি= কের| িতিন যা বেলন তাই সত< হয়| চলুন আমরা শহেরর (ভতের যাই| িতিন হয়েতা 
আমােদর বেল িদেত পােরন, এরপর আমােদর (কাথায় (যেত হেব|” 

Gujarati તેથી ચાકરે જવાબ અાlાે, “અા, શહેરમા ંઅેક દેવનાે માંણસ રહે છે. તેનું માંન ઘણું 
છે. તે જ ેકાંઈં કહે છે તે સાચું પડે છે. તા ેઅાપણે તેની પાસે જવુ ંZેઈઅે, કદાચ અે અાપણને કહે કે 
અાપણે કયા માંગેર્ જવું.” 

Hindi उसने उस स ेकहा, सुन, इस नगर में परमेश्वर का एक जन ह ैिजसका बड़ा आदरमान होता ह;ै 
और जो कुछ वह कहता ह ैवह िबना पूरा हुए नहीं रहता। अब हम उधर चलें, सम्भव ह ैवह हम को हमार 
मागर् बताए िक िकधर जाएं। 

Kannada ಅದಕ<ವನು--ಇY(ೂೕ, ಈ ಪಟ*ಣ ದ,(- �(ೕವರ ಮನುಷG=(ೂಬEH(�#I=(; ಅವನು Ò(ರವ 
ವuಳC  ಮನುಷGನು. ಅವನು  @(ೕಳuವ�(;#-  H(ಶyಯ  t#X(  ಆಗುವದು. ಈಗ  K#ವu  ಅ,(-Y( 
@(ೂೕY(ೂೕಣ; ಒಂದು  �(ೕ�(, K#ವu  @(ೂೕಗ'(ೕr(ಂk(ರುವ  ನಮO  2#ಗ ವನು_  ಅವನು  \(b(ಸುವನು 
ಅಂದನು. 
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Malayalam അതിnു അവൻ: ഈ പ+ണtിൽ ഒരു ൈദവപുരുഷൻ ഉ<ു; 
അവൻ മാനDൻ ആകുnു; അവൻ പറയുnെതlാം ഒtുവരുnു; നമുkു 
അവിെട േപാകാം; നാം േപാകുവാനുll വഴി അവൻ പേk പറ_ുതരും എnു 
അവേനാടു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा तो त्याला म्हणाला, “पाहा, ह्या नगरात देवाचा एक माणूस राहत आह,े त्याची 
लोकांत मोठी मानमान्यता आह;े तो जे काही सांगतो ते सवर् घडून येते; चल, आपण ितकड ेजाऊ; 
आपण कोणत्या मागार्ने जावे ह ेतो आपल्याला कदािचत सांगेल.” 

Oriya ଗeକର କହିଲା, ଏ ସହର େର ଜେଣ ପରେମଶdରF େଲାକ ଅଛJି। େଲାକମାେନ ତାFୁ ସ�ାନ କରJି। 
ତାFର ସମE ଭବିଷIବାଣୀ ସତ ହକ> ୍ଟଏ। ଗeଲ, ସଠାeକକ> ୍ଟ ୟିବା, ପରେମଶdରF େଲାକ ଆମକକ> ୍ଟ 
ଗଧମାନFର ସ�ାନ ଦଇେପାରJି। 
Punjabi ਟਿਹਲੂਏ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਇਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਰਦ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਪਤ 
ਵਾਲਾ ਮਰਦ ਹ ੈਅਤ ੇਜੇਹਾ ਉਹ ਆਖੇ ਸਭ ਕੁਝ ਤਹੇਾ ਹੀ ਹੁਦੰਾ ਹ।ੈ ਚੱਲੋ ਉਸ ਕਲੋ ਚੱਲੀਏ। ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਉਹ ਿਜਸ 
ਦ ੇਿਵਚੱ ਜਾਣਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈਉਹ ਰਾਹ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸ?ੇ 

Tamil அதQD அவ6: இேதா, இAத" ப9டண+/ேல ேதவ>ைடய ம>ஷ6 
ஒ1வH இ123றாH; அவH ெப\யவH; அவH ெசாEj3றெதEலா' த"பாமE 
நட2D'; அ^ேக ேபாேவா'; ஒ1 ேவைள அவH நா' ேபாகேவNgய ந'oைடய 
வ�ைய நம2D+ ெத\L"பாH எ6றா6. 

వచనము 7 

అందుకు సౌలు మనము వెళుల్నెడల ఆ మనిషికి ఏమి తీసికొని పోవుదుము? మన సామగిర్లోనుండు 

భోజనపదారథ్ములు సరిపోయినవి; ఆ దైవజనునికి బహుమానము తీసికొనిపోవుటకు మనకేమియు 

లేదు అని తన పనివానితో చెపిప్ మనయొదద్ ఏమి యునన్దని అడుగగా 

Assamese (তিতয়া (চৗেল (তওঁৰ দাসক ক’(ল, “িকU আিম যিদ যাওঁ, (তেT (সই (লাকৰ 
ওচৰৈল িক \ল যাম? িকয়েনা আমাৰ পাFৰ িপঠা (শষ হ’ল; ঈyৰৰ (লাকৰ ওচৰৈল 
উপহাৰlৰ�েপ আিম িক \ল যাম? আমাৰ লগত িক আেছ?” 

Bengali (শ¸ল তােক বলল, “(বশ, আমরা নয় শহেরর (ভতের ঢH কলাম; িকU তােক আমরা 
িক িদেত পাির? তােক (দবার মত (কান উপহার (তা আমােদর হােত (নই| এমন িক আমােদর 
ঝH িলেত খাদ<{ব<ও (শষ| িক (দব তােক?” 

Gujarati Hારે શાઉલે પાેતાના ચાકરને કbું, “ધારાે કે અાપણે જઈઅે તાે તેની અાગળ ભેટ 
અાપવા શું લઈઅે? અાપણી થેલીમા ં કંઈ ખાવાનું તાે રbું નથી, અે દેવના માંણસન ેભેટ ધરવા 
અાપણી પાસે તાે કશું જ નથી, અાપણે તેને અાપીશું શું?” 
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Hindi शाऊल न ेअपने सेवक से कहा, सुन, यिद हम उस पुरूष के पास चलें तो उसके िलय ेक्या ले 
चलें? देख, हमारी थैिलयों में की रोटी चुक गई ह ैऔर भेंट के योग्य कोई वस्तु ह ैही नहीं, जो हम परमेश्वर 
के उस जन को दें। हमारे पास क्या ह?ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ತನ_  e(ೕವಕH(Y(--ಇY(ೂೕ, K#ವu  ಆ  ಮನುಷGನ  ಬb(Y(  @(ೂೕದV(  ಏನು 
ತr(ೂ<ಂಡು  @(ೂೕಗುವದು? %#ಕಂದV(  ನಮO  ಹ}('(ಗಳ,(-  ಇರುವ  V(ೂ�(*  ಮುX(ದು@(ೂೕ4(ತು. 
�(ೕವರ ಮನುಷGನ ಬb(Y( ತr(ೂ<ಂಡು @(ೂೕಗಲು ತಕ< p#�(r( ಇಲ-; ನಮO ಬb(ಯ,(- ಏನ�( ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ തെn ഭൃതDേനാടു: നാം േപാകുnു എdിൽ ആ 
പുരുഷnു എnാകുnു െകാ<ുേപാേക<തു? നmുെട ഭാvtിെല അpം 
തീർnുേപായേlാ; ൈദവപുരുഷnു െകാ<ുെചlുവാൻ ഒരു സmാനവും 
ഇlേlാ; നമുkു എnുllു എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा शौल आपल्या गड्याला म्हणाला, “ह ेपाहा, त्याच्याकड ेजायच ेतर त्याच्यासाठी 
काय घेऊन जावे? आपल्या थैलीतल्या भाकरी संपल्या आहते; त्या देवाच्या माणसासाठी न्यायला 
आपल्याजवळ काही भेट नाही; आपल्याजवळ काय आह?े” 

Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ ଗeକରକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଆେf ନିଶ�ଯ ସହରକକ> ୍ଟ ୟିବା, କିJu  ଆfମାେନe 
ପରେମଶଓରFୁ କ'ଣ ଉପହାର ଦେବା। ବrzମାନ ଏପରିକି ଆମ ଖାଦI ମକ> ୍ଟଣାରକ> ୍ଟ ଖାଦI ସରିଗଲାଣି। ଆେf 
ତାFୁ ଉପହାର କ'ଣ ଦେବା। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਅਸG ਉ Zਥੇ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਅਸG ਉਸ ਮਰਦ ਲਈ ਕੀ ਲੈ 
ਜਾਈਏ? ਰਟੋੀਆਂ ਤਾਂ ਸਾਡ ੇਭਾਂਿਡਆਂ ਿਵਚੱJ ਮੁਕ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਰਦ ਲਈ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਕਈੋ 
ਸੁਗਾਤ ਨਹG ਹ।ੈ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਹ ੈਕੀ? 

Tamil அ"ெபாhY சZE த6 ேவைல2காரைன" பாH+Y: நா' ேபானாj' 
அAத ம>ஷ>2D எ6ன+ைத2 ெகாNOேபாேவா'; ந'oைடய ைபகWE 
இ1Aத /6பNட^கP ெசலவ�AYேபா[QG; ேதவ>ைடய ம>ஷனா3ய 
அவ12D2 ெகாNO ேபாக+த2க காX2ைக ந'Iட+/E ஒ6G' இEைலேய 
எ6றா6. 

వచనము 8 

వాడు సౌలుతో చితత్గించుము, నాయొదద్ పావు తులము వెండి కలదు. మనకు మారగ్ము 

తెలియజెపిప్నందుకై దానిని ఆ దైవజనుని కితుత్ననెను. 
Assamese তােত দাস জেন (চৗলক উpৰ িদ ক’(ল, “এয়া চাওকেচান, (মাৰ হাতত এক 
(চকল ৰ�পৰ চতH থ# ভাগৰ এভাগ আেছ; আিম (কান বােট যাব লােগ, (সই কথা জনাবৰ 
কাৰেণ মই ঈyৰৰ (লাকজনক ইয়ােক িদম।” 
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Bengali ভI ত<r (শ¸লেক বলল, “(শান, আমার কােছ য়ত্ সামান< িকছH  অথ# আেছ, (সটা 
আিম ঈyেরর (লাকেক (দব| িতিনই আমােদর রা¡া বেল (দেবন|” 

Gujarati તેથી ચાકરે શાઉલને .Hુ�ર અાlાે કે, “Zે, માંરી પાસે પા શેકેલ ચાંદી છે; તે હંુ અે 
દેવના માંણસને અાપીશ કે, તે અાપણને અાપણાે માંગ* બતાવે.” 

Hindi सेवक ने िफर शाऊल से कहा, िक मेरे पास तो एक शेकेल चान्दी की चौथाई ह,ै वही मैं 
परमेश्वर के जन को दूंगा, िक वह हम को बताए िक िकधर जाएं। 

Kannada ಅದr(< ಆ e(ೕವಕನು Ï(ಲH(Y( ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಇY(ೂೕ, ನನ_ r(ೖಯ,(- p#ಲು Ì(r(ೕಲು 
'(b(C  ಅ�(; �(ೕವರ  ಮನುಷGನು  ನಮY(  2#ಗ ವನು_  \(b(ಸುವ  W#Y(  K#ನು  ಅದನು_  ಅವH(Y( 
r(ೂಡು�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഭൃതDൻ െശൗലിേനാടു: എെn കyിൽ കാൽേശെkൽ 
െവllിയു<ു; ഇതു ഞാൻ ൈദവപുരുഷnു െകാടുkാം; അവൻ നമുkു വഴി 
പറ_ുതരും എnു ഉtരം പറ_ു.-- 

Marathi त्या गड्याने शौलाला उत्तर िदले, “माझ्याजवळ पाव शेकेल रुपे आह,े तेवढ े मी त्या 
देवाच्या माणसाला िदले म्हणजे आपण कोणत्या मागार्ने जाव ेते तो सांगेल.” 

Oriya ପକ> ୍ଟନG ରାଯ ଗeକର କହିଲା,  େଦଖ, ମାe ପାଖ େର ଏକ ଶେକଲ ରକ> ୍ଟପାର ଚତକ> ୍ଟଥzାଂଶ ଅଛି। 
ଆସ ପଇସାକକ> ୍ଟ ଆେf ପରେମଶdରFର େଲାକମାନFୁ ଦେବା। ତା'ପେର ତାF କଥା ଅନକ> ୍ଟସା େର ଆେf 
େସ ସX ାନକକ> ୍ଟ ୟିବା। 
Punjabi ਟਿਹਲੂਏ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਫੇਰ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਇੱਕ ਚਆੁਨੀ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਹਗੈੀ ਸੋ ਮX 
ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਰਦ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ ਭਈ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡਾ ਰਾਹ ਦੱਸੇ 
Tamil அAத ேவைல2கார6 #6>' சZைல" பாH+Y: இேதா, எ6 ைக[E 
இ6>' காEேச2கE ெவPW[123றY; ேதவ>ைடய ம>ஷ6 நம2D 
ந'oைடய வ�ைய அqL2D' பg2D, அைத அவ12D2 ெகாO"ேப6 
எ6றா6. 

వచనము 9 

ఇపుప్డు పర్వకత్యను పేరు నొందువాడు పూరవ్ము దీరఘ్దరిశ్యనిపించుకొనెను. పూరవ్ము 

ఇశార్యేలీయులలో దేవునియొదద్ విచారణ చేయుటకై ఒకడు బయలుదేరిన యెడల మనము 

దీరఘ్దరశ్కుని యొదద్కు పోవుదము రండని జనులు చెపుప్కొనుట వాడుక. 
Assamese (আগৰ সময়ত ই�ােয়লত, (যিতয়া এজন (লােক ঈyৰৰ ইQা িক জািনব 
িবচােৰ, (তওঁ কয়, “আহঁা, আিম ভাববাদীৰ ওচৰৈল যাওঁ”।’ কাৰণ বত#মানত যাক ভিবষ<ত 
ব=া (বালা হয়, আগৰ সময়ত (তওঁক ভাববাদী (বালা \হিছল)। 
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Bengali (শ¸ল বলল, “ভাল কথা, তাহেল চেলা|” তাই তারা (সই শহের (গল, (যখােন 
ঈyেরর ভাববাদী থাকত|(শ¸ল ও তার ভI ত<r পব#েতর পথ িদেয় শহেরর িদেক যািQল| 

Gujarati ભૂતકાળમાં ઇhાઅેલના લાેકાે .બાધેકને દેવ પાસેથી કઇ Zણવું હાેય તાે તેઅાે 
કહેતા, “ચાલાે અાપણ ે\^ા પાસે જઇઅે.” 

Hindi पूवर्काल में तो इस्राएल में जब कोई परमेस्वर से प्रश्न करने जाता तब ऐसा कहता था, िक 
चलो, हम दशीर् के पास चलें; क्योंिक जो आज कल नबी कहलाता ह ैवह पूवर्काल में दशीर् कहलाता 
था। 

Kannada (ಪ�ವ ದ,(- ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(- %#ವK#ದರೂ  �(ೕವರ ಹ\(ರ̀ S(�# (̂ಸ'(ೕp#ದV(--
k(ೕಘ  ದl( ಯ ಬb(Y( @(ೂೕY(ೂೕಣ ಬH(_ (̂ ಅನು_ವನು.) %#ಕಂದV( ಈ p#ಲದ,(- ಪ$t#k( ಎಂದು 
ಕV(ಯಲ� ಟ*ವನು ಪ�ವ p#ಲದ,(- k(ೕಘ ದl(  ಎಂದು ಕV(ಯಲ�ಡು\(ದ̀Iನು. 
Malayalam പ<ു യി"സാേയലിൽ ഒരുtൻ ൈദവേtാടു േചാദിpാൻ 
േപാകുേmാൾ: വരുവിൻ; നാം ദർശകെn അടുkൽ േപാക എnു പറയും; 
ഇേpാൾ "പവാചകൻ എnു പറയുnവെന അnു ദർശകൻ എnു 
പറ_ുവnു.-- 

Marathi (पूवीर्च्या काळी इस्राएलात कोणी देवाकड ेप्रश् न करण्यास जाई तेव्हा तो म्हणत असे की, 
“चला, द्रष्ट्याकड ेजाऊ;” हल्ली ज्याला संदेष्टा म्हणतात त्याला पूवीर् द्रष्टा म्हणत.) 

Oriya ଶାଉଲ ଗeକରକକ> ୍ଟ କହିେଲ, 
Punjabi ਿਪੱਛਲੇ ਸਮ\ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋ ਮਤਾ ਕਰਨ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇਉ ; 
ਆਖਦਾ ਸੀ ਿਕ ਆਓ ਅਸG ਦਰਸ਼ੀ ਕਲੋ ਜਾਈਏ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਹਣੁ ਨਬੀ ਸਦਾਉ ;ਦਾ ਹ ੈਿਪੱਛੇ ਉਹ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ੀ 
ਆਖਦ ੇਸਨ 

T a m i l oQகால+/E இsர ேவ0E யா ெதா1வ H ேதவSட+/E 
Lசா\2க"ேபானாE, ஞான /vg2காரSட+/QD" ேபாேவா' வா1^கP 
எ6பாHகP; இAநாWேல �H2கத\f எ6ன"பO3றவ6 oQகால+/E 
ஞான/1vg2கார6 எ6ன"பOவா6. 

వచనము 10 

సౌలు నీ మాట మంచిది, వెళుల్దము రమమ్నగా 

Assamese (তিতয়া (চৗেল িনজৰ দাসক ক’(ল, “�েকই \কছা; ব’লা আিম যাওঁহক।” তাৰ 
পাছত (তওঁেলােক ঈyৰৰ (লাক য’ত আিছল (সই নগৰৈল গ’ল। 
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Bengali (সই সময় য়Hবতীরা জল (নওয়ার জন< (বর হেয় আসেছ (দেখ তারা িজ�াসা 
করল, “দশ#নকারী িক এই জায়গায় রেযেছন?” (অতীেত ই�ােয়েলর (লাকরা ভাববাদীেক 
“দশ#নকারী” বেলও ডাকত| 

Gujarati શાઉલ સંમત થયા,ે “ઠીક અાપણે .યC કરી Zેઈઅે!” 

Hindi तब शाऊल ने अपने सेवक से कहा, तू ने भला कहा ह;ै हम चलें। सो वे उस नगर को चले जहां 
परमेश्वर का जन था। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  e(ೕವಕH(Y(H(ನ_  2#ತು  ಒ�(Cೕದು; K#ವu  @(ೂೕY(ೂೕಣ  |#  ಅಂದನು. 
ಅವರು �(ೕವರ ಮನುಷGH(ದI ಆ ಪಟ*ಣr(< @(ೂೕದರು. 
Malayalam െശൗൽ ഭൃതDേനാടു: നlതു; വരിക, നമുkു േപാകാം എnു 
പറ_ു. അOെന അവർ ൈദവപുരുഷൻ താമസിcുവn പ+ണtിേലkു 
േപായി. 
Marathi शौल आपल्या गड्यास म्हणाला, “ठीक आह,े चल आपण जाऊ.” मग तो देवाचा माणूस 
राहत होता त्या नगरात ते गेले. 
Oriya ଏହା ଏକ ଉrମ ବକ> ୍ଟ�ି। ଗeଲ ୟିବା, 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹ।ੈ ਚੱਲ ਚੱਲੀਏ। ਸੋ ਓਹ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਆਏ 
ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਰਦ ਸੀ।। 
Tamil அ"ெபாhY சZE த6 ேவைல2காரைன ேநா23: நEலகா\ய' 
ெசா6னா], ேபாேவா' வா எ6றா6; அ"பgேய ேதவ>ைடய ம>ஷ6 இ1Aத 
அAத" ப9டண+/QD" ேபானாHகP. 

వచనము 11 

వారు దైవజనుడుండు ఊరికి పోయిరి. ఊరికి ఎకిక్పోవుచుండగా నీళుల్ చేదుకొనుటకై వచిచ్న కనయ్కలు 

తమకు కనబడినపుప్డు ఇకక్డ దీరఘ్దరిశ్ యునాన్డా అని అడిగిరి. 
Assamese (তওঁেলােক নগৰৰ পাহােৰিদ উ� যাওঁেত, পানী তH িলবৈল অহা (কইগৰাকীমান 
যHৱতীক লগ পােল; (তওঁেলাকক (চৗল আৰG (তওঁৰ দােস সুিধেল, “ইয়াত ভাববাদী আেছেন?” 

Bengali তাই ঈyেরর কােছ িকছH  িবষেয YÂ করেত চাইেল তারা বলত, “চেলা দশ#নকারীর 
কােছ যাই|”) 

Gujarati તેઅાે નગરમા ં જવા ટેકરાે ચઢતા હતા, Hારે પાણી ભરવા જતી કેટલીક યુવાન 
કaાઅાે તેઅાેને સામ ેમળી. તેઅાેઅ ેતેમને પૂછયું, “શું \^ા નગરમાં છે?” 

Hindi उस नगर की चढ़ाई पर चढ़ते समय उन्हें कई एक लड़िकया ंिमलीं जो पानी भरने को िनकली 
थीं; उन्होंने उन से पूछा, क्या दशीर् यहां ह?ै 
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Kannada ಅವರು  k(=(_ಯನು_  ಹ\(`  ಪಟ*ಣ  �(ೂಳY(  @(ೂೕಗುt#ಗ  H(ೕರು  e(ೕದಲು  ಬರುವ 
ಹುಡುX(ಯರನು_ =(ೂೕv( -- ದl( ಯು ಇ,(- ಇ�#I=(ೂೕ? ಎಂದು ಅವರನು_ r(ೕb(ದರು. 
Malayalam അവർ പ+ണtിേലkുll കയIം കയറിെclുേmാൾ 
െവllംേകാരുവാൻ േപാകുn ബാലDkാരtികെള ക<ു അവേരാടു : 
ദർശകൻ ഇവിെട ഉേ<ാ എnു േചാദിcു. 
Marathi ते चढण चढून नगरात जात असता काही तरुण मुली पाणी भरण्यासाठी जात होत्या त्या 
त्यांना भेटल्या; त्यांना त्यांनी िवचारले, “तो द्रष्टा येथे आह ेकाय?” 

Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ପରେମଶdରF େଲାକF ନଗରକକ> ୍ଟ ୟାAା ଆରf କେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਿਹਰ ਵਲੱ ਿਟਲੇੱ ਉ Zਤ ੇਚੜNਿਦਆਂ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਕਈ ਛੋਕਰੀਆਂ ਿਮਲ ਪਈਆਂ ਜੋ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਚੱਲੀਆਂ 
ਸਨ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨS ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ, ਏਥੇ ਦਰਸ਼ੀ ਹ?ੈ 

Tamil அவHகP ப9டண+Y ேம9g6 வ�யா] ஏG3றேபாY, தN�H 
எO2கவAத ெபNகைள2 கNO: ஞான/1vg2கார6 இ^ேக இ123றாரா 
எ6G அவHகைள2 ேக9டாHகP. 

వచనము 12 

అందుకు వారు ఇదిగో అతడు మీ యెదుటనేయునాన్డు, తవ్రగా పోయి కలిసికొనుడి; యీ దినముననే 

అతడు ఈ ఊరికి వచెచ్ను. నేడు ఉనన్తసథ్లమందు జనులకు బలి జరుగును గనుక 

Assamese (তওঁেলােক উpৰ িদ ক’(ল, “(তওঁ আেছ; চাওক, আেপানাৰ �ক সfুখেত 
আেছ, (সানকাল কৰক, (তওঁ নগৰৈল আিজ আিহেছ, কাৰণ আিজ ওখ  ানত (লাকসকেল 
বিলদান কিৰব। 

Bengali য়Hবতীরা উpর িদেলা, “হঁ<া, দশ#নকারী এখােনই আেছন| িতিন ওখােন আেছন, 
(তামােদর আেগ| িতিন আজ এই শহের এেসেছন| িকছH  (লাক মkল \নেবদ< উzসগ# করার 
জন< আজ উপাসনা  ােন সমেবত হেQ| 

Gujarati કaાઅાેઅે કbું, “હા_, અા જ માંગેર્ અાગળ વધા,ે મળશે. વહેલા Zઅાે. તે હમણાં 
જ શહેરમાં અાgા છે, કેમ કે અાજ ેટેકરી ઉપરનાં મંAદરમાં લાેકાેઅે ઉપાસના અને શાંHપ*ણ રા{ાં 
છે. 
Hindi उन्होंने उत्तर िदया, िक ह;ै देखो, वह तुम्हारे आग ेह।ै अब फुतीर् करो; आज ऊंचे स्थान पर लोगों 
का यज्ञ ह,ै इसिलये वह आज नगर में आया हुआ ह।ै 

Kannada ಅವರು  ಇವ (̂Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಅವನು ಇ�#I=(; ಇY(ೂೕ, H(ಮO  ಮುಂ�(  ಇ�#I=(; 
'(ೕಗ  @(ೂೕX( (̂; %#ಕಂದV(  ಈ  @(ೂತು̀  ಗುಡ¾ದ  N(ೕm(  ಜನರು  ಬ,(ಯನು_  ಅh( ಸುವದ (̂ಂದ 
ಅವನು ಪಟ*ಣr(< ಬಂk(�#I=(. 
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Malayalam അവർ അവേരാടു: ഉ<ു; അതാ, നിOളുെട മുmിൽ; േവഗം 
െചlുവിൻ; ഇnു പൂജാഗിരിയിൽ ജനtിെn വക ഒരു യാഗം ഉllതുെകാ<ു 
അവൻ ഇnു പ+ണtിൽ വnി+ു<ു. 
Marathi तेव्हा त्या म्हणाल्या, “होय, आह;े पाहा, तो पुढचे आह;े त्वरा करा, कारण तो आजच गावी 
आला आह,े आज लोक उच्च स्थानी होमहवन करणार आहते. 
Oriya ୟକ> ୍ଟବତୀମାେନ ଉrର େଦେଲ, ହi , େସ ଏଠା େର ଅଛJି, ଏଇ ରାEାର ଅଳn  ଆଗ େର ଅଛJି। େସ 
ଆଜି ସହରକକ> ୍ଟ ଆସିଛJି। େଲାକମାେନ ଦଳ ଦଳ ହାଇe ଆସି ତାFୁ ପବିAପୀଠ େର ଦଶନ କରୁଛJି। 
Punjabi ਉਨNਾ ਂਨS ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਆਹ,ੋ ਹ,ੈ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ।ੈ ਛੇਤੀ ਜਾਓ ਿਕਉ ; 
ਜੋ ਉਹ ਅੱਜੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਜੋ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਲੋਕ ਉ Zਚੇ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਬਲੀ ਚੜNਾਉ ;ਦ ੇਹਨ 

Tamil அதQD அவHகP: இ123றாH; இேதா, உ^கT2D எ/ேர இ123றாH; 
�Lரமா]" ேபா^கP; இ6ைற2D ஜன^கP ேமைட[E ப0[O3றபg[னாE, 
இ6ைறய/ன' ப9டண+/QD வAதாH. 

వచనము 13 

ఊరిలోనికి మీరు పోయిన క్షణమందే, అతడు భోజనము చేయుటకు ఉనన్తమైన సథ్లమునకు 

వెళల్కమునుపే మీరు అతని కనుగొందురు; అతడు రాక మునుపు జనులు భోజనము చేయరు; అతడు 

బలిని ఆశీరవ్దించిన తరువాత పిలువబడినవారు భోజనము చేయుదురు, మీరు ఎకిక్పొండి; అతని 

చూచుటకు ఇదే సమయమని చెపిప్రి. 
Assamese (সেয় (তওঁ ওখ  ানৈল (ভাজন কিৰবৈল (যাৱাৰ পেূব# আেপানােলােক নগৰত 
(সামােয় (তওঁক িবচািৰ পাব। িকয়েনা (তওঁ \গ (নােপাৱাৈলেক, (লাকসকেল (ভাজন নকেৰ, 
কাৰণ (তওঁ বিলদানত আশী�#াদ কৰাৰ পাছতেহ িনমিTত সকেল (ভাজন কিৰব। এেতেক 
আেপানােলাক এিতয়াই যাওক; (তিতয়ােহ (তওঁক লগ পাব।” 

Bengali তাই শহের (গেল (তামরা তঁার (দখা পােব| যিদ (তামরা Ãত পথ চল তেব িতিন 
উপাসনার  ােন (খেত বসার আেগই (তামরা তঁার সেk সা|াত্  করেত পারেব| দশ#নকারী 
\নেবদ< বিল আশীব#াদ কেরন| তাই িতিন (সখােন না (প¸ �ছােনা পয়#T (লােক (খেত বসেব না| 
তাড়াতািড় পথ চলেল (তামরা দশ#নকারীর (দখা পােব|” 

Gujarati તમે શહેરમાં દાખલ થશાે કે તરત જ ટેકરી પર જમવા ંજતાં પહેલાં તમે તેમન ેમળશાે. 
અેના અાgા પહેલાં લાેકાે જમશે નAહ, અે યnને અાશીવા*દ અાપે Hાર પછી જ મહેમાંના ેજમશે. 
તમે હમણા જ ઉપર Zઅાે અેટલે તરત જ તેઅા ેતમને મળશે.” 
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Hindi ज्योंही तुम नगर में पहुचंो त्योंही वह तुम को ऊंचे स्थान पर खाना खाने को जाने से पिहले 
िमलेगा; क्योंिक जब तक वह न पहुचं ेतब तक लोग भोजन करेंगे, इसिलये िक यज्ञ के िवषय में वही 
धन्यवाद करता; तब उसके पीछे ही न्योतहरी भोजन करते हैं। इसिलय ेतुम अभी चढ़ जाओ, इसी समय 
वह तुम्हें िमलेगा। 

Kannada H(ೕವu  ಪಟ*ಣ�(ೂಳY(  ಪ$�(ೕl(ಸುತ`m(ೕ  \(ನು_ವದr(<  ಗುಡ¾ದ  N(ೕm(  @(ೂೕಗುವದ{(<ಂತ 
ಮುಂ5(  ಅವನನು_  ಕಂಡುr(ೂಳuCS( (̂. ಅವನು  ಬರುವ  ವV(ಗೂ  ಜನರು  \(ನು_ವk(ಲ-. ಅವನು 
ಅಪ ¤(ಯನು_ ಆl(ೕವ k(ಸು �#̀=(; ತರುt#ಯ ಕV(ಯಲ�ಟ*ವರು \(ನು_�#̀V(. ಈಗm(ೕ @(ೂೕX( (̂, ಈ 
�(ೕ�(ಯ,(- ಅವನನು_ ಕಂಡು r(ೂಳuCS(̂ ( ಅಂದರು. 
Malayalam നിOൾ പ+ണtിൽ കടn ഉടെന അവൻ പൂജാഗിരിയിൽ 
ഭkണtിnു േപാകുmുെm നിOൾ അവെന കാേണണം ; അവൻ 
യാഗെt അനു"ഗഹിേk<താകെകാ<ു അവൻ െചlുേവാളം ജനം 
ഭkിkയിl; അതിെn േശഷം മാ"തേമ kണിkെp+വർ ഭkിkയുllു; 
േവഗം െചlുവിൻ; ഇേpാൾ അവെന കാണാം എnുtരം പറ_ു. 
Marathi तर तुम्ही नगरात जाताच तो त्या उच्च स्थानी भोजनास जाण्याच्या अगोदर तुम्हालंा भेटेल; 
तो यज्ञाला आशीवार्द देतो म्हणून तो तेथे येण्यापूवीर् लोक जेवत नसतात; नंतर आमिंत्रत लोक भोजन 
करतात. तर आता तुम्ही वर चढून जा, आताच त्याची भेट होईल.” 

Oriya ତୁfମାେନe ସହର ଭିତରକକ> ୍ଟ ୟାଅ, ତାFୁ ପାଇୟିବ। ଯଦି ତୁେf ଚ�ଳ ୟିବ, ତେବe ତୁେf 
ତାFୁ ଉପାସନା ସX ାନ େର େଭାଜନ ପୂବରକ> ୍ଟ ସାiାତ କରିପାରିବ। ସଠାeେର େସ ନେବୖeଦIକକ> ୍ଟ ଆଶୀବzାଦ 
କରିେବ। ତା'ପେର େଲାକମାେନ େଭାଜନ କରିେବ। େସ ନ ଆସିବା ପୟzIJ େଲାକମାେନ ଖାଇବା ଆରf କରJି 
ନାହi । େତଣୁ ଯଦି ତୁେf ଚ�ଳ ହକ> ୍ଟଅ ତାFୁ ପାଇପାରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸG ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵੜਗੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸG ਉਹ ਨੰੂ ਉ Zਚੇ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਲਈ ਜਾਣ ਤJ ਅੱਗJ ਤੁਰਤ 
ਿਮਲ ਪਓ ਿਕਉ ; ਜੋ ਜਦ ਤੜੋੀ ਉਹ ਨਾ ਜਾਵ ੇਲੋਕ ਖਾਂਦ ੇਨਹG ਏਸ ਲਈ ਜ ੋਉਹ ਬਲੀ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇ
ਿਪੱਛJ ਪਰਾਹਣੁ ੇਖਾਂਦ ੇਹਨ। ਸ ੋਹਣੁ ਤੁਸG ਚੜN ੋਿਕਉ ; ਜੋ ਅੱਜ ਹੀ ਤੁਸG ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲੋਗੇ 
Tamil r^கP ப9டண+/QDP #ரேவf+தZடேன, அவH ேமைட[6ேமE 
ேபாஜன' பNண"ேபா3றதQD o6ேன அவைர2 காN5HகP; அவH 
வ1ம9O' ஜன^கP ேபாஜன' பNணமா9டாHகP; ப0[9டைத அவH 
ஆVHவ/"பாH; #6K அைழ2க"ப9டவHகP ேபாஜன' பNpவாHகP; 
உடேன ேபா^கP; இAேநர+/ேல அவைர2 கNOெகாPளலா' எ6றாHகP. 

వచనము 14 

వారు ఊరిలోనికి రాగా ఉనన్తమైన సథ్లమునకు పోవుచునన్ సమూయేలు వారికి ఎదురుపడెను. 
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Assamese (সেয় (তওঁেলাক নগৰৈল গ’ল। (তওঁেলাক নগৰত (সামাওঁেতই (দিখেল (য, 
চমূেৱেল ওখ  ানৈল যাবৰ উেvেশ (তওঁেলাকৰ ফােল আিহ আেছ। 

Bengali (শ¸ল ও তার ভI ত< শহের যাবার জেন< পাহােড় উঠেল, শহের (ঢাকার সময়ই তারা 
(দখল শমূেয়ল তােদর িদেকই আসেছ| শমূেয়ল তখন সেব উপাসনার  ােন যাবার জেন< (বর 
হেয়েছ| 

Gujarati તેઅાે નગરમા ં ગયા અને દરવાZની અંદર .વેSયા તે જ સમયે તેમણે શમુઅેલને 
ઉપાસના �ાન તરફ અાવતા Zેયા.ે 
Hindi वे नगर में चढ़ गए और ज्योंही नगर के भीतर पहुचंे त्योंही शमूएल ऊंचे स्थान पर चढ़ने की 
मनसा से उनके साम्हने आ रहा था॥ 

Kannada ಅವರು  ಪಟ*ಣr(<  ಏ (̂  @(ೂೕದರು. ಅವರು  ಪಟ*ಣದ,(-  ಪ$�(ೕl(}(�#ಗ  ಇY(ೂೕ, 
ಸಮು�(ೕಲನು ಗುಡ¾ದ N(ೕm( ಏ (̂ @(ೂೕಗು ವದr(< ಅವ (̂Y(ದು1#X( @(ೂರಟು ಬಂದನು. 
Malayalam അOെന അവർ പ+ണtിൽ െചnു ; പ+ണtിൽ 
കടnേpാൾ ഇതാ, ശമൂേവൽ പൂജാഗിരിkു േപാകുവാനായി അവരുെട േനെര 
വരുnു. 
Marathi ते वर नगराकड े गेले; आिण ते नगरात जाऊन पोहचतात तो शमुवेल उच्च स्थानी 
जाण्यासाठी िनघाला होता तो त्यांना समोरून येताना भेटला. 
Oriya ଶାଉଲ ଏବଂ ତାF ଗeକର ଆଗକକ> ୍ଟ ଚାଲିେଲ। ସମାେନe ସହର େର ପହ�ିବା ମାh େର େଦଖିେଲ 
ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଠି େସ ସମୟେର ସହରରକ> ୍ଟ ଉପାସନା ସX ାନକକ> ୍ଟ ଆସକ> ୍ଟଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਚੜN ਗਏ ਅਤ ੇਜਦ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਸਮੂਏਲ ਉ Zਚੇ ਥਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ ਲਈ 
ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਬਾਹਰ ਿਨੱਕਿਲਆ।। 

Tamil அவHகP ப9டண+/QD" ேபா], ப9டண+/6 நOேவ ேசHAதேபாY, 
இேதா, சாoேவE ேமைட[6 ேமE ஏq"ேபா3றதQகாக, அவHகT2D எ/ேர 
Kற"ப9OவAதா6. 

వచనము 15 

సౌలు అచచ్టికి రేపు వచుచ్నని యెహోవా సమూయేలునకు తెలియజేసెను. 
Assamese (চৗল আিহ (পাৱাৰ আগিদনা, িযেহাৱাই চমূেৱলৰ আগত এই কথা Yকাশ 
কিৰেল: 

Bengali এর আেগর িদন YভH  শমূেয়লেক বেলিছেলন, 
Gujarati શાઉલ અાgાે તેને અાગલે Aદવસે યહાેવાઅે શમુઅેલને કbું હતું, 
Hindi शाऊल के आन ेसे एक िदन पिहले यहोवा ने शमूएल को यह िचता रखा था, 
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Kannada ಆದV( Ï(ಲನು ಬರುವದr(< ಒಂದು k(ವಸ ಮುಂ5( ಕತ ನು ಸಮು�(ೕಲನ {(S(ಯ,(- 
\(b(ಯ ಪv(}(�(IೕನಂದV(-- 
Malayalam എnാൽ െശൗൽ വരുnതിnു ഒരു ദിവസം മുെm യേഹാവ 
അതു ശമൂേവലിnു െവളിെpടുtി: 

Marathi शौल यणे्यापूवीर् एक िदवस आधी परमेश्वराने शमुवेलास आदेश िदला होता की, 
Oriya ଶାଉଲ ଆସିବାର ଦିନକପୂବରକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁ ଶାମୁେୟଲFୁ ଏହି କଥା କହିଥିେଲ, 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਆਉਣ ਤJ ਇੱਕ ਿਦਨ ਪਿਹਲਾਂ ਹੀ ਸਮੂਏਲ ਦ ੇਕਨੰ ਖੋਲN  ਕ ੇਆਖ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil சZE வர ஒ1 நாT2D o6ேன கH+தH சாoேவ06 காYேக9க: 

వచనము 16 

ఎటల్నగానా జనుల మొఱఱ్ నాయొదద్కు వచెచ్ను, నేను వారిని దృషిట్ంచియునాన్ను; కాగా ఫిలిషీత్యుల 

చేతిలోనుండి నా జనులను విడిపించుటకై నా జనులైన ఇశార్యేలీయుల మీద వానిని అధికారినిగా 

అభిషేకించుటకుగాను రేపు ఈ వేళకు నేను బెనాయ్మీను దేశములోనుండి ఒక మనుషుయ్ని నీయొదద్కు 

రపిప్ంచుదును. 
Assamese “কাইৈল এেন সময়েত মই িবন<ামীন Yেদশৰ পৰা এজন মানুহ (তামাৰ ওচৰৈল 
পঠাম; (তওঁক (মাৰ Yজা ই�ােয়লৰ ওপৰত অিধপিত হ’বৈল তH িম (তওঁক অিভেষক কিৰবা, 
তােত (তওঁ (মাৰ Yজাক পেল°য়াসকলৰ হাতৰ পৰা উ�াৰ কিৰব; িকয়েনা, (মাৰ Yজাসকলৰ 
কাতেৰাি=ৰ শ� (মাৰ কাণত পৰাত, মই (তওঁেলাকৈল দৃo কিৰেলঁা।” 

Bengali “আগামীকাল �ক এই সমেযই আিম (তামার কােছ একজনেক পাঠােবা| (স 
িবন<ামীন পিরবােরর (লাক| তH িম তার অিভেষক কের তােক ই�ােয়েলর নতH ন (নতা করেব| 
এই (লাকrই পেল°য়েদর হাত (থেক আমার (লাকেদর র|া করেব| আিম তােদর দুঃখ দুদ# শা 
(দেখিছ, আিম তােদর কাSা qেনিছ|” 

Gujarati “અાવતી કાલે અા સમયે હંુ �બaામીનના .દેશમાંથી અેક gAકતને હંુ તારી પાસે 
માેકલીશ. તેનાે તુ ંઇhાઅેલી લાેકાનેા રાZ તરીકે અwભષેક કરજ,ે અને તે ઇhાઅેલના લાેકાેને 
પ]લ�તીઅાdથી બચાવશે. કેમકે મd માંરા લાેકાેનું દુ:ખ Zેયું છે, અને તેમની ફAરયાદ સાંભળી છે.” 

Hindi िक कल इसी समय मैं तेरे पास िबन्यामीन के देश से एक पुरूश को भेजूंगा, उसी को तू मेरी 
इस्राएली प्रजा के ऊपर प्रधान होने के िलये अिभषेक करना। और वह मेरी प्रजा को पिलिश्तयों के हाथ 
से छुड़ाएगा; क्योंिक मैं ने अपनी प्रजा पर कृपा दृिष्ट की ह,ै इसिलये िक उनकी िचल्लाहट मेरे पास 
पंहुची ह।ै 

Kannada K#�( ಇಷು* @(ೂ\(Ỳ( '(K#G S(ಾನನ �(ೕಶದವK#ದ ಒಬE ಮನುಷGನನು_ H(ನ_ ಬb(Y( 
ಕಳu~(ಸು�(ನು; H(ೕನು  ಅವನನು_  ನನ_  ಜನ1#ದ  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  N(ೕm(  K#ಯಕK#X(ರಲು 
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ಅ®(¹(ೕ{(ಸ '(ೕಕು; ಅವನು ನನ_ ಜನರನು_ 7(,(�(*ಯರ r(ೖ4(ಂದ ತh(�}( ರ¡(ಸುವನು; ನನ_ ಜನರ 
ಕೂಗು ನನ_ ಬb(Y( ಬಂದದ (̂ಂದ ಅವರನು_ =(ೂೕv(�(Iೕ=( ಎಂಬದು. 
Malayalam നാെള ഇേnരtു െബനDാമീൻ േദശkാരനായ ഒരാെള ഞാൻ 
നിെn അടുkൽ അയkും; എെn ജനമായ യി"സാേയലിെന ഭരിേk<തിnു 
നീ അവെന അഭിേഷകം െചേyണം; അവൻ എെn ജനെt െഫലിസ്തDരുെട 
കyിൽ നിnു രkിkും. എെn ജനtിെn നിലവിളി എെn അടുkൽ 
എtിയി രിkെകാ<ു ഞാൻ അവെര കടാkിcി രിkുnു എnു 
അരുളിെcയ്തിരുnു. 
Marathi “उद्या ह्या सुमारास मी तुझ्याकड े बन्यािमनी प्रांतातला एक मनुष्य पाठवीन, त्याला 
अिभषेक करून माझ्या इस्राएल लोकांवर अिधपती नेम; तो माझ्या लोकांना पिलष्ट्याचं्या हातून 
सोडवील; कारण माझ्या लोकांचे गार्हाणे माझ्याकड ेआले आह ेम्हणून त्यांच्याकड ेमाझी नजर गेली 
आह.े” 

Oriya ଆସJା କାଲି ଠି ଏହି ସମୟେର ମୁ ତକ> ୍ଟf ପାଖକକ> ୍ଟ ଜେଣ େଲାକ ପଠାଇବି। େସ ବିନIାମୀନୀଯ 
ବଂଶଧର। ତୁେf ତାFୁ ଇtାେୟଲୀୟମାନF େନତା ରୂେପ ଅଭିଶିR କରିବ। ଏହି େଲାକ ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ 
ପେଲ�ୀୟF କବଳରକ> ୍ଟ ରiା କରିବ। କାରଣ ମୁ ମାେର େଲାକମାନFର ୟJ୍ରଣା େଦଖିଛି। ମୁ ସମାନେFର 
baନ ଶକ> ୍ଟଣିଅଛି। 
Punjabi ਜੋ ਭਲਕ ੇਐਸ ੇਵਲੇੇ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਦੇਸJ ਮX ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਘੱਲਾਂਗਾ, ਸੋ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਮਸਹ 
ਕਰG ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਬਣ ੇਅਤ ੇਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਵ ੇਿਕਉ ; ਜੋ 
ਮX ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਵਲੱ ਿਧਆਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਜੋ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਮੇਰ ੇਤੜੋੀ ਪੁੱਜ ਪਈ ਹ ੈ

Tamil நாைள இAேநர+/QD" ெப6ய�6 நா9டானா3ய ஒ1 ம>ஷைன 
உ6Sட+/E அ>"Kேவ6; அவைன எ6 ஜனமா3ய இsரேவ06ேமE 
அ/ப/யாக அ#ேஷக' பNண2கடவா]; அவ6 எ6 ஜன+ைத" ெப0sத\6 
ைக2D r^கலா23 ர9f"பா6; எ6 ஜன+/6 oைற[OதE எ6Sட+/E 
வAY எ9gனபg[னாE , நா6 அவHகைள2 கடா9f+ேத6 எ6G 
ெவW"பO+/[1AதாH. 

వచనము 17 

సౌలు సమూయేలునకు కనబడగానే యెహోవా ఇతడే నేను నీతో చెపిప్న మనిషి ఇదిగో ఇతడే నా 

జనులను ఏలునని అతనితో సెలవిచెచ్ను. 
Assamese (যিতয়া চমূেৱেল (চৗলক (দখা পােল, িযেহাৱাই (তওঁক ক’(ল, “যাৰ িবষেয় মই 
(তামাক \কিছেলঁা, এইজেনই (সই ব<ি=; (তেৱঁই (মাৰ Yজাসকলৰ ওপৰত শাসন কিৰব।” 
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Bengali শমূেয়ল (শ¸লেক (দখেত (পল এবং YভH  শমূেয়লেক বলেলন, “আিম এই 
(লাকটার কথাই (তামােক বেলিছলাম| (স আমার (লাকেদর ওপর শাসন করেব|” 

Gujarati જયારે શમુઅેલે શાઉલને Zેયાે Hારે યહાેવાઅે તેને કbું, “મd તન ેજ ેમાંણસની વાત 
કરી હતી તે જ અા છે, અે માંણસ માંરા લાેકાે ઉપર શાસન કરશે.” 

Hindi िफर जब शमूएल को शाऊल देख पड़ा, तब यहोवा ने उस से कहा, िजस पुरूष की चचार् मैं ने 
तुझ से की थी वह यही ह;ै मेरी प्रजा पर यही अिधकार करेगा। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲನನು_  =(ೂೕv(�#ಗ  ಕತ ನು  ಅವH(Y(--ಇY(ೂೕ, K#ನು  H(ನY( 
@(ೕb(ದ ಮನು ಷGನು ಇವ=(ೕ; ಇವ=(ೕ ನನ_ ಜನರನು_ ಆಳuವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ െശൗലിെന ക<േpാൾ യേഹാവ അവേനാടു: ഞാൻ 
നിേnാടു അരുളിെcയ്ത ആൾ ഇതാ; ഇവനാകുnു എെn ജനെt 
ഭരിpാനുllവൻ എnു കlിcു. 
Marathi शौल शमुवेलाच्या दृष्टीस पडला तेव्हा परमेश्वर त्याला म्हणाला, “ज्या पुरुषािवषयी मी 
तुला सांिगतले होते तो हा; हाच माझ्या लोकांवर सत्ता चालवील.” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲକକ> ୍ଟ େଦଖିେଲ, ଏବଂ ସଦାMଭୁ ତାFୁ କହିେଲ, ଏହି ସେହiେଲାକ, ମୁ ଯାହା 
କଥା କହକ> ୍ଟଥିଲି େସ ମାେର େଲାକମାନFୁ ଶାସନ କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਜਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਉਸ ੇਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਇਹ ੋਉਹ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈ
ਿਜਹ ਦ ੇਲਈ ਮX ਤਨੰੂੈ ਿਕਹਾ ਹ।ੈ ਇਹ ੋਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਉ Zਤ ੇਰਾਜ ਕਰਗੇਾ। 
Tamil சாoேவE சZைல2 கNட ேபாY, கH+தH அவSட+/E: இேதா, நா6 
உன2De ெசாE0[1Aத ம>ஷ6 இவேன; இவ6 தா6 எ6 ஜன+ைத 
ஆTவா6 எ6றாH. 

వచనము 18 

సౌలు గవినియందు సమూయేలును కలిసికొని దీరఘ్దరిశ్ యిలుల్ ఏది? దయచేసి నాతో చెపుప్మని 

అడుగగా 

Assamese (তিতয়া (চৗেল দুৱাৰ মুখত চমূেৱলৰ ওচৰৈল \গ ক’(ল, “(মাক কওক, 
ভাববাদীৰ ঘৰ ক’ত?” 

Bengali ফটেকর কােছ (শ¸ল একজন (লােকর কােছ পথ িনেদ# শ িজে�স করেত (গল| 
ঘটনাচেt এই (লাকr িছল শমূেয়ল| (শ¸ল তােক িজ�াসা করল, “(কাথায় (সই দশ#নকারীর 
বািড় আমায় দয়া কের বেল িদন|” 

Gujarati અે જ વખતે શાઉલ શમુઅેલ પાસે ગયાે અન ેકb◌ુુ◌ં, “કૃપા કરીન ેમન ેકહેશાે, \^ાનું 
ઘર કયાં છે?” 
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Hindi तब शाऊल फाटक में शमूएल के िनकट जा कर कहने लगा, मुझे बता िक दशीर् का घर कहां 
ह?ै 

Kannada Ï(ಲನು  |#ಗಲ,(-  ಇರುವ  ಸಮು  �(ೕಲನ  ಸS(ಾಪr(<  ಬಂದು  ಅವH(Y(--ದl( ಯ 
ಮ=(ಯು ಎ,(- ಇ�( ದಯ2#v( H(ೕನು ನನY( \(b(ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam അേnരം െശൗൽ പടിവാതിൽkൽ ശമൂേവലിെn അടുkൽ 
എtി: ദർശകെn വീടു എവിെട എnു പറ_ുതേരണേമ എnു േചാദിcു. 
Marathi मग शौल वेशीजवळ शमुवेलाकड ेजाऊन म्हणाला, “द्रष्ट्याचंे घर कोठे आह े ते मला 
सांगा.” 

Oriya ଶାଉଲ ଫାଟକ ପାଖ େର ଠିଆ ହାଇeଥିବା ଜେଣ େଲାକFକ> ୍ଟ ପରେମଶdରF େଲାକFକ> ୍ଟ 
ଭେଟiବାର ଦିଗ ପଚାରିେଲ। ଏ ବIRି ଜଣକ କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଥିେଲ, ଶାଉଲ କହିେଲ, iମା କରିେବ, 
ଆପଣ ପରେମଶdରF େଲାକF ଘର ବତଇe ଦେବe କି? 

Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਿਡਉੜNੀ ਿਵਚੱ ਸਮੂਏਲ ਕਲੋ ਅੱਪਿੜਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੀ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸੋ ਜ ੋਦਰਸ਼ੀ ਦਾ 
ਘਰ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ 

Tamil சZE நOவாச0ேல சாoேவ0ட+/E வAY: ஞான/1vg2கார6 uO 
எ^ேக, ெசாEj' எ6G ேக9டா6. 

వచనము 19 

సమూయేలు సౌలుతో నేనే దీరఘ్దరిశ్ని, ఉనన్తమైన సథ్లమునకు నాకు ముందు వెళుల్డి, నేడు మీరు 

నాతో కూడ భోజనము చేయవలెను, రేపు నీ మనసుస్లో నునన్దంతయు నీకు తెలియజేసి నినున్ 

వెళల్నిచెచ్దను. 
Assamese চমূেৱেল (চৗলক উpৰ িদ ক’(ল, “মেয়ই (সই ভাববাদী, মই ওখ  ানৈল (যাৱাৰ 
পূেব# তH িম তাৈল (যাৱা, কাৰণ তH িম আিজ (মাৰ লগত (ভাজন কিৰবা, কাইৈল ৰািতপুৱা মই 
(তামাক যাবৈল িদম আৰG (তামাৰ মনৰ সকেলা কথা মই (তামাক জনাম। 

Bengali শমূেয়ল বলল, “আিমই (সই দশ#ক| আমার আেগ আেগ উপাসনার  ােনর িদেক 
এিগেয় যাও| তH িম (তামার ভI ত<েক িনেয় আজ আমার সেk খােব| কাল সকােল (তামার বািড় 
(যও| আিম (তামার সব YেÂরই উpর (দব| 

Gujarati શમુઅેલે જવાબ અાlાે, “હંુ જ \^ા છંુ! માંરી અાગળ તું ટેકરા પરના મંAદરે પહાdચી 
Z. અાજ ેતમાંરે માંરી સાથે જમવાનુ ંછે. તારા મનમાં જ ે. ન છે તેનાે ઉ�ર હંુ તન ેસવારે અાપીશ. 
અને તને તારે ર�તે જવા દઈશ. 
Hindi उसने कहा, दशीर् तो मैं हू;ं मेरे आगे आगे ऊंच ेस्थान पर चढ़ जा, क्योंिक आज के िदन तुम मेरे 
साथ भोजन खाओगे, और िबहान को जो कुछ तेरे मन में हो सब कुछ मैं तुझे बता कर िवदा करंूगा। 
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Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲH(Y(  ಪ$ತುGತ`  ರt#X(--ದl( ಯು K#=(ೕ; H(ೕನು  ನನ_  ಮುಂ�( 
ಗುಡ¾ದ N(ೕಲr(< ಏ (̂ @(ೂೕಗು, ಈ @(ೂತು̀ H(ೕವu ನನ_ ಸಂಗಡ \(ನ_'(ೕಕು; K#�( @(ೂ�#̀V( H(ಮOನು_ 
ಕಳu~(ಸು�(ನು; H(ಮO ಹೃದಯದ,(-ರುವದ=(_;#- H(ಮY( \(b(ಯಪv(ಸು�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു: ദർശകൻ ഞാൻ തേn; എെn കൂെട 
പൂജാഗിരിkു േപാരുവിൻ ; നിOൾ ഇnു എേnാടുകൂെട ഭkണം 
കഴിേkണം; നാെള ഞാൻ നിെn യാ"തയയkാം; നിെn ഹൃദയtിൽ 
ഉllെതാെkയും പറ_ുതരാം. 
Marathi शमुवेल शौलाला म्हणाला, “द्रष्टा मीच आह,े माझ्यापुढ ेउच्च स्थानी चला; आज तुम्ही 
माझ्याबरोबर भोजन कराव;े सकाळी तुझी रवानगी करतेवेळी तुझ्या मनात ज ेकाही आह ेत्यािवषयी मी 
तुला सांगेन. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ମୁ ପରେମଶdରF େଲାକ। ମାeେତ ଅନକ> ୍ଟସରଣ କର ମୁ ଉ�ସX ାନକକ> ୍ଟ 
ନଇୟିେବi। ତୁେf ଏବଂ ତକ> ୍ଟf ଦାସ ମାe ସହିତ ଆଜି େଭାଜନ କରିବ। କାଲି ସକାେଳ ତୁfମାେନe 
ଘରକକ> ୍ଟ ଫେରiୟିବ। ଏବଂ ମୁ ତୁfର ସମE MଶGର ଉrର ଦେବi। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਦਰਸ਼ੀ ਤਾਂ ਮX ਹੀ ਹਾਂ। ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗ ੇਉ Zਚੇ ਥਾਂ ਵਲੱ ਚੜN ਿਕਉ ; ਜੋ 
ਤੁਸG ਅੱਜ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਖਾਓ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ੇਮX ਤਨੰੂੈ ਿਵਿਦਆ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸੋ ਸਭ ਕੁਝੱ ਤਨੰੂੈ 
ਦੱਸਾਂਗਾ 

Tamil சாoேவE சZj2D" #ர/b+தரமாக: ஞான/1vg2கார6 நா6 தா6; 
r என2D o6ேன ேமைட[6ேமE ஏq"ேபா; r^கP இ6ைற2D எ6ேனாேட 
ேபாஜன'பNணேவNO'; நாைள2காலேம நா6 உ6 இ1தய+/E உPளY 
எEலாவQைறb' உன2D அqL+Y, உ6ைன அ>"#LOேவ6. 

వచనము 20 

మూడు దినముల కిర్ందట తపిప్పోయిన నీ గారద్భములనుగూరిచ్ విచారపడకుము, అవి దొరికినవి. 

ఇశార్యేలీయుల అభీషట్ము ఎవరియందునన్ది? నీ యందును నీ తండిర్ యింటివారియందును గదా 

అనెను. 
Assamese আিজ িতন িদন পূেব#, (তামাৰ িয গাধেবাৰ (হৰাইিছল, (সইেবাৰৰ কাৰেণ িচTা 
নকিৰবা; িকয়েনা (সইেবাৰ (পাৱা যাব আৰG যাৰ কাৰেণ ই�ােয়লৰ সকেলা ইQা জিড়ত \হ 
আেছ; (সেয় জােনা (তামাৰ আৰG (তামাৰ সমূদায় িপতI -বংশৰ নহয়?” 

Bengali িতন িদন আেগ (য গাধা�েলা তH িম হািরেয়ছ, তােদর িনেয় আর মন খারাপ কেরা 
না; তােদর পাওয়া (গেছ| এখন ই�ােয়েলর Yেত<েক একজনেক খH ঁজেছ| তH িমই (সই ব<ি=| 
তারা (তামােক এবং (তামার িপতার পিরবােরর সকলেক চায|” 
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Gujarati Iણ Aદવસ પહેલાં જ ેગધેડાં ખાવેાઈ ગયાં હતા ંતે Dવષે OચQ તા કરીશ નAહ, તે મળી 
ગયા છે. પણ બધા ઇhાઅલેીઅાે તમાંરી અને તમાંરા કુટંુબની ભણી Zઇે રbા ંછે.” 

Hindi और तेरी गदिहयां जो तीन िदन तुए खो गई थीं उनकी कुछ भी िचन्ता न कर, क्योंिक व ेिमल 
गईं। और इस्राएल में जो कुछ मनभाऊ ह ैवह िकस का ह?ै क्या वह तेरा और तेरे िपता के सारे घरान ेका 
नहीं ह?ै 

Kannada ಇಂk(Y(  ಮೂರ=(ೕ  k(ವಸದ,(-  p#ಣ�(  @(ೂೕದ  H(ನ_  ಕQ(ಗ̀ಳ  N(ೕm(  H(ನ_  ಹೃದಯ 
ಇಡ'(ೕಡ; %#ಕಂದV(  ಅವu  �(ೂರ{(ದವu. ಇದಲ-�(  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  ಅ®(;#¹(  U(;#-  %#ರ 
N(ೕm(  ಇರುವದು? H(ನ_  N(ೕm(ಯೂ  H(ನ_  ತಂ�(ಯ  ಮ=(ಯವV(ಲ-ರ  N(ೕm(ಯೂ  ಅಲ-�(�ೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam മൂnു ദിവസം മുെm കാണാെതേപായ കഴുതകെളkുറിcു 
ചിnിേk<ാ; അവെയ ക<ുകി+ിയിരിkുnു. എnാൽ യി"സാേയലിെn 
ആ "ഗ ഹ െമാ െk യും ആരു െട േമ ൽ ? നി െn േമ ലും നി െn 
സർvപിതൃഭവനtിേnലും അlേയാ എnു പറ_ു. 
Marathi तीन िदवसांमाग ेचुकलेल्या तुझ्या गाढवांसंबंधाने काही िचंता करू नकोस, कारण ती 
सापडली आहते. इस्राएलातली सवर् संपत्ती कोणासाठी आह?े तुझ्यासाठी व तुझ्या बापाच्या 
घराण्यासाठी आह ेकी नाही?” 

Oriya ତୁfମାେନe ତିନିଦିନ ପୂେବ ହଜିଥିବା ଗଧମାନF ପାଇଁ ଦକ> ୍ଟଃଖ କର ନାହi । ସମାନେFu 
ମିଳିୟାଇଛି। ବrzମାନ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଜେଣ ବIRିର ସ�ାନ େର ଅଛJି ଏବଂ େସ ବIRିଜଣକ ତୁେf ଅଟ। 
ସମାେନe ତୁfକୁ ଏବଂ ତକ> ୍ଟf ପିତାF ପରିବାରବଗକକ> ୍ଟ ଗeହଁାJି। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਖੋਤੀਆਂ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਗਵਾਿਚਆ ਂਿਤਨੰ ਿਦਨ ਹ ੋਪਏ ਸਨ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰ ਿਕਉ ; ਜੋ 
ਓਹ ਲੱਭ ਪਈਆ ਂਹਨ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਕਸ ਦ ੇਮੂਹ ਵਲੱ ਵਖੇਦਾ ਹ?ੈ ਭਲਾ, ਤਰੇ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇ ਿਪਉ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ 
ਵਲੱ ਨਹG? 

Tamil w6G நாைள2D o6ேன காணாமQேபான கhைதகைள" பQq2 
கவைல"படேவNடா' ; அைவகP அக"ப9டY ; இதEலாமE சகல 
இsரேவ06 அேப9ைசb' யாைர நாO3றY? உ6ைனb' உ6 u9டாH 
அைனவைரb' அEலவா? எ6றா6. 

వచనము 21 

అందుకు సౌలు నేను బెనాయ్మీనీయుడను కానా? నా గోతర్ము ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో 

సవ్లప్మైనదికాదా? నా యింటివారు బెనాయ్మీను గోతర్పు ఇంటివారందరిలో అలుప్లు కారా? నాతో 

ఈలాగున ఎందుకు పలుకుచునాన్వు? అనెను. 
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Assamese (চৗেল উpৰ িদ ক’(ল, “ই�ােয়লৰ সকেলাতৈক সৰG \ফদ িবন<ামীন \ফদৰ মই 
নহয় (ন? আৰG িবন<ামীন \ফদৰ আটাই (গাLিবলাকৰ মাজত (মাৰ (গাL সকেলাতৈক সৰG 
নহয় (ন? (তেনহ’(ল আপুিন (মাৰ আগত এই দেৰ িকয় \কেছ?” 

Bengali (শ¸ল বলল, “িকU আিম (তা িবন<ামীন পিরবােরর একজন| ই�ােয়েলর এটাই 
সবেচেয় (ছাট পিরবারেগাL এবং এই পিরবারেগাLর মেধ< সবেচেয় (ছাট হেQ আমার 
পিরবার| তেব আপিন (কন বলেছন ই�ােয়েলর আমােক Yেযাজন?” 

Gujarati શાઉલે કbું, “હંુ �બaામીનના વંશનાે છંુ. અમાંરાે વંશ તાે ઇhાઅેલીઅાેમાં સાૈથી 
નાનાે છે અને �બaામીની .Zમાં અમા�ં કુટંુબ નાનામાં નાન ુછે. તાે તમે અાવું કેમ કહાે છાે?” 

Hindi शाऊल ने उत्तर देकर कहा, क्या मैं िबन्यामीनी, अथार्त सब इस्राएली गोत्रों में से छोटे गोत्र का 
नहीं हू?ं और क्या मेरा कुल िबन्यामीनी के गोत्र के सारे कुलों में से छोटा नहीं ह?ै इसिलये तू मुझ से ऐसी 
बातें क्यों कहता ह?ै 

Kannada ಅದr(<  Ï(ಲನು  ಅವH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರ  t#X(--K#ನು ಇ�#$U(ೕಲGರ  Y(ೂೕತ$ಗಳm(-;#- 
x(ಕ<�#ದ  '(K#GS(ಾನನ  Y(ೂೕತ$ದವನಲ-�(ೕ? ಇದ  ಲ-�(  '(K#GS(ಾನನ  Y(ೂೕತ$ವu  ಸಮಸ̀ 
Y(ೂೕತ$ಗಳ,(- ನನ_ Y(ೂೕತ$ವu x(ಕ<�#ದದIಲ-�(ೕ? H(ೕನು %#r( ~(ೕY( ನನ_ ಸಂಗಡ 2#ತK#ಡು\(`ೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു െശൗൽ: ഞാൻ യി"സാേയൽേഗാ"തOളിൽ ഏIവും 
െചറുതായ െബനDാമീൻ േഗാ"തtിലുllവനും എെn കുടുംബം െബനDാമീൻ 
േഗാ"തtിെല സകല കുടുംബOളിലുംെവcു ഏIവും െചറിയതുമായിരിെk 
നീ ഇOെന എേnാടു പറയുnതു എnു എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi शौल म्हणाला, “इस्राएल वंशांतले सवार्ंहून किनष्ठ ज ेबन्यािमनी त्यातंला मी ना? आिण 
बन्यािमनाच्या वंशातील सगळ्या कुळात माझे घराणे किनष्ठ ना? तर मग तुम्ही माझ्याशी असले भाषण 
का करता?” 

Oriya ଶାଉଲ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ବିନIାମୀନ ବଂଶର ସଦସI ଅେଟ। ଏହା ଇtାେୟଲର ଏକ eଛାଟ 
ପରିବାରବଗ। ଆପଣ କହi କି କହକ> ୍ଟଛJି ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ମାeେତ ଗeହଁାJି? 

Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਭਲਾ, ਮX ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਨਹG ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਭਨਾਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱJ ਛੋਟ ੇ
ਗੋਤ ਦਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਟਬੱਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਟਬੱਰਾਂ ਿਵਚੱ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲJ ਬਹਤੁ ਛੋਟਾ ਨਹG? ਫੇਰ 
ਕੀ ਕਾਰਨ ਜੋ ਤੁਸG ਮੈਨੰੂ ਇਉ ; ਆਖਦ ੇਹ?ੋ 

Tamil அ"ெபாhY சZE #ர/b+தரமாக: நா6 இsரேவE ேகா+/ர^கWேல 
fqதான ெப6ய�6 ேகா+/ர+தா6 அEலவா? ெப6ய�6 ேகா+/ர+Y2 
DO'ப^கWெலEலா' எ6 DO'ப' அQபமானY அEலவா? rH இ"பg"ப9ட 
வாH+ைதைய எ6Sட+/E ெசாEவாேன6 எ6றா6. 
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వచనము 22 

అయితే సమూయేలు సౌలును అతని పనివానిని భోజనపు సాలలోనికి తోడుకొనిపోయి, పిలువబడిన 

దాదాపు ముపప్దిమందిలో పర్ధానసథ్లమందు వారిని కూరుచ్ండబెటిట్ 
Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল (চৗলক আৰG (তওঁৰ দাসক (ভাজনৰ (কঁাঠািলেটাৈল \ল 
গ’ল; আৰG িFশ জনমান িনমিTত অিতিথৰ \সেত Yধান ঠাইত ব}ৱােল। 

Bengali তারপর শমূেয়ল, (শ¸ল ও তার ভI ত<েক িনেয় খাবার জায়গায় (গল| বিলর \নেবদ< 
ভাগ কের খাবার জেন< Yায30 জন (লাকেক পংি= (ভাজেন িনমTণ করা হেয়িছল| (শ¸ল ও 
তার ভI ত<rেক শমেূয়ল (টিবেলর সবেচেয় �রG¢পূণ# জায়গায় বসােলা| 

Gujarati પછી શમઅુેલે શાઉલને અને તેના ચાકરન ે ભાજેનખંડમાં લઈ ગયાે, અને તેમને 
મહેમાંનાેની અાગળ બેસા�ા. લગભગ Iીસેક મહેમાંનાે હતા. 
Hindi तब शमूएल ने शाऊल और उसके सेवक को कोठरी में पहुचंाकर न्योताहारी, जो लगभग तीस 
जन थे, उनके साथ मुख्य स्थान पर बैठा िदया। 

Kannada ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲನನು_  ಅವನ  e(ೕವಕನನು_  ಕರ  ತಂದು  ಅ\(�(ಗಳ 
r(ೂಠv(ಯ,(- ಮುಖGt#ದ ಸ ಳ r(ೂಟ*ನು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ െശൗലിെനയും അവെn ഭൃതDെനയും കൂ+ി 
വിരുnുശാലയിൽ െകാ<ുെചnു kണിkെp+വരുെട ഇടയിൽ അവർkു 
"പധാനsലം െകാടുtു ; kണിkെp+വർ ഏകേദശം മുpതുേപർ 
ഉ<ായിരുnു. 
Marathi शमुवेलाने शौलाला व त्याच्या गड्याला भोजनगृहात नेले; आिण तेथे सुमारे तीस जण 
आमंित्रत होते, त्यांच्या पंक्तीतल्या प्रमुखस्थानी त्यांना बसवले. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲ ଏବଂ ତାF ଦାସକକ> ୍ଟ େଭାଜନ ସX ାନକକ> ୍ଟ େନେଲ। େସ ଅତି ମହତd ପୂw ସX ାନ 
ଟେବକ> ୍ଟ¥ ପାଖ େର ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଏବଂ ତାFର ଦାସ ତିରିଶ ଜଣ ନିମJ୍ରିତ ଅତିଥି ମଧିଅେର Mଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਚਬੁਾਰ ੇ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਂਦਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਪਰਾਹਿੁਣਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜ ੋਤੀਹਕੁ ਜਣ ੇਸਨ ਉ Zਚੇ ਥਾਂ ਿਬਠਾਇਆ 

Tamil சாoேவE சZைலb' அவ6 ேவைல2காரைனb' ேபாஜனசாைல2DP 
அைழ+Y2ெகாNOேபா] , அவHகைள அைழ2க"ப9டவHகT2DPேள 
தைலைமயான இட+/ேல ைவ+தா6; அைழ2க"ப9டவHகP ஏற2Dைறய 
o"பYேபரா[1AதாHகP. 

వచనము 23 
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పచనకరత్తో నేను నీ దగగ్రనుంచుమని చెపిప్ నీచేతికి ఇచిచ్న భాగమును తీసికొని రమమ్నగా 

Assamese চমূেৱেল ৰাcনীক ক’(ল, “মই (তামাক িযিখিন ‘(বেলেগ ৰািখব িদিছেলঁা’ 
(তামাক িদয়া (সই ভাগেটা \ল আনা।’ 
Bengali শমূেয়ল পাচকেক বলল, “সিরেয় রাখার জন< (য মাংস আিম (তামােক 
িদেয়িছলাম (সটা এবার আমায় দাও|” 

Gujarati શમુઅેલે રસાેઈયાને કbું, “અેક ખાસ મહેમાંન માંટે રાખવા મે તને જ ેમાંસના ેઉ�મ 
ટુકડાે અાlાે હતાે તે લઈ અાવ.” 

Hindi िफर शमूएल ने रसोइथे से कहा, जो टुकड़ा मैं ने तुझे देकर, अपने पास रख छोड़ने को कहा था, 
उसे ले आ। 

Kannada ಅವರು @(ಚುy ಕv(N( ಮೂವತು̀ ಜನ (̂ದIರು. ಸಮು�(ೕಲನು ಅv(Y(ಯವH(Y(--K#ನು 
H(ನ_ r(ೖಯ,(- r(ೂಟು*, ಇಡ'(ೕr(ಂದು @(ೕb(ದ q#ಲನು_ ತಂk(ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ െവpുകാരേനാടു: നിെn പkൽ െവcുെകാൾക 
എnു പറ_ു ഞാൻ തnി+ുll ഓഹരി െകാ<ുവരിക എnു പറ_ു. 
Marathi शमुवेलाने आचार्याला सांिगतले, “जो वाटा मी तुला राखून ठेवायला सांिगतले होते तो 
घेऊन ये.” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େରାଷଇeଆକକ> ୍ଟ ନିେyzଶ େଦେଲ, ମୁ ତୁfକୁ ରଖିବାକକ> ୍ଟ କହି ଦଇeଥିବା ମାଂସ 
ଆଣ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਲਾਂਗਰੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਟਕੁੜਾ ਜੋ ਮX ਤਨੰੂੈ ਆਿਖਆ ਸੀ, ਰਖੱ ਛੱਡG, ਸੋ ਲੈ ਆ 

Tamil #6K சாoேவE சைமயQகாரைன" பாH+Y: நா6 உ6 ைக[ேல ஒ1 
ப^ைக2 ெகாO+Yைவ+ேதேன, அைத2 ெகாNOவAY ைவ எ6றா6. 

వచనము 24 

పచనకరత్ జబబ్ను దాని మీదనునన్ దానిని తీసికొనివచిచ్ సౌలు ఎదుట ఉంచగా సమూయేలు సౌలుతో 

ఇటల్నెను చూడుము, మనము కలిసికొను కాలమునకై దాచియుంచబడిన దానిని నీకు పెటిట్యునాన్డు, 

జనులను పిలిచితినని నేను పచనకరత్తో చెపిప్నపుప్డు ఇది నీకొరకుంచవలసినదని చెపిప్తిని. ఆ 

దినమున సౌలు సమూయేలుతో కూడ భోజనము చేసెను, 
Assamese তাৰ পাছত ৰাcনীেয় বিলদান িদয়া িপছ ভিৰৰ কৰঙণ আৰG তাৰ ওপৰত িয 
সকেলা আিছল, (সইিখিন আিন (চৗলৰ আগত থেল। (তিতয়া চমূেৱেল ক’(ল, “(চাৱা, 
(তামাৰ কাৰেণ িয ৰখা \হিছল! তাক (ভাজন কৰা, কাৰণ িনৰ�িপত সময়ৈলেক (তামাৰ বােব 
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ইয়াক ৰখা \হিছল। (সেয় অিতিথসকলৰ \সেত তH িম (ভাজন কৰা।” (চৗেল (সই িদনা চমূেৱলৰ 
লগত (ভাজন কিৰেল। 

Bengali পাচক ঊরG (দেশর মাংসটা (শ¸েলর \টিবেলর সামেন (রেখ িদেল শমূেয়ল (শ¸লেক 
বলল, “(তামার সামেন রাখা মাংসটা খাও| আিম এটা (তামার জন< (রেখিছ| এই িবেশষ 
অনুµােনর জন< আিম এটা (রেখিছলাম|” তাই (সিদন (শ¸ল শমূেযেলর সেk খাওয়া দাওযা 
করল| 

Gujarati અાથી રસાેઈયાઅે અપ*ણનાે Zંધનાે ભાગ લાવીને શાઉલને અાlાે. શમુઅેલે કbું, 
“કૃપા કરીને જમવા માંડ અા ખાસ મેળાવડા પર અા ભાગ મે તારે માંટે રાખી મૂ�ા ેહતાે. અા રીતે 
શાઉલે અપ*ણને શમુઅલે સાથ ેખાધ.ુ 
Hindi तो रसोइये न ेजांघ को मांस समेत उठा कर शाऊल के आग ेधर िदया; तब शमूएल ने कहा, जो 
रखा गया था उसे देख, और अपने साम्हने धरके खा; क्योंिक वह तेरे िलये इसी िनयत समय तक, 
िजसकी चचार् करके मैं ने लोगों को न्योता िदया, रखा हुआ ह।ै और शाऊल ने उस िदन शमूएल के साथ 
भोजन िकया। 

Kannada ಆಗ  ಅv(Y(ಯವನು  ಒಂದು  ಮುಂ�(ೂ�(ಯನೂ_  ಅದರ  ಸಂಗಡ  ಇದIದIನೂ_  ತಂದು 
ಅದನು_  Ï(ಲನ  ಮುಂ�(  ಇಟ*ನು. ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲH(Y(--ಇY(ೂೕ, ಇದು  H(ನ  Y(ೂೕಸ<ರ 
ಪ$Q(Gೕ{(}(ದುI  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  \(ನು_. %#ಕಂದV(  K#ನು  ಜನರನು_  ಕV(k(�(Iೕ=(ಂದು  @(ೕb(ದ 
p#ಲk(ಂದ  ಈ  ವV(ಗೂ  H(ನY(ೂೕಸ<ರ  ಇಡಲ��(*ತು̀  ಅಂದನು. W#Y(U(ೕ  Ï(ಲನು  ಆ  k(ವಸದ,(- 
ಸಮು�(ೕಲನ ಸಂಗಡ ಊಟ2#v(ದನು. 
Malayalam െവpുകാരൻ ൈകkുറകും അതിേnൽ ഉllതും െകാ<ുവnു 
െശൗലിെn മുmിൽെവcു. നിനkായി സൂkിcു െവcിരിkുnതു ഇതാ; 
തിnുെകാൾക; ഞാൻ ഉtവtിnു ആളുകെള kണിcി+ു<ു എnു 
പറ_ുെകാ<ു ഇതു ഉtവtിnു േവ<ി നിനkായി സൂkിcിരിkുnു 
എnു ശമൂേവൽ പറ_ു. അOെന െശൗൽ അnു ശമൂേവലിേനാടു കൂെട 
ഭkണം കഴിcു. 
Marathi आचार्याने मांसाचा फरा व त्याबरोबर जे काही होत ेते वर उचलले आिण शौलापुढ ेठेवल.े 
तेव्हा शमुवेल म्हणाला, “ह ेपाहा, ह ेराखून ठेवलेले आह,े ह ेआपणासमोर ठेवून खा; कारण मी लोकांना 
आमंत्रण केले तेव्हापासून ह्या नेमलेल्या वेळेपयर्ंत तुझ्यासाठी ह ेराखून ठेवल ेआह.े” ह्या प्रकारे शौलाने 
त्या िदवशी शमुवेलाबरोबर भोजन केले. 
Oriya େରାଷଇeଆ ଚଟକ> ୍ଟଆ ମାଂସ ଆଣି ଶାଉଲF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଟେବକ> ୍ଟଲ ଉପେର ରଖିଲା। 
ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ତୁେf ତକ> ୍ଟf ଟେବକ> ୍ଟଲ େର ଥିବା ମାଂସ ଖାଅ। ଏହା ତୁfମାନF ପାଇଁ ସଂରiିତ 
ଥିଲା। ଏହି ବିଶେଷ ସମୟ ପାଇଁ େଯତେବeେଳ ଏକAୀତ ହେବା ପାଇଁ ମୁ େଲାକମାନFୁ ଡାକିଲି। ତା'ପେର 
ଶାଉଲ ଶାମୁେୟଲF ସହ ତାFର ଖାଦI ଖାଇେଲ। 
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Punjabi ਲਾਂਗਰੀ ਨS ਇੱਕ ਮੋਢਾ ਉਸ ਸਭ ਦ ੇਸਣ ੇਜੋ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਸੀ ਚੁੱਕ ਕ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਲਆ ਧਿਰਆ 
ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਏਹ ਜੋ ਰਿੱਖਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਸੋ ਆਪਣ ੇਅੱਗੇ ਧਰ ਕ ੇਖਾਹ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ 
ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮ\ ਦਾ ਤਰੇ ੇਲਈ ਰਿੱਖਆ ਿਪਆ ਹ ੈਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਆਿਖਆ, ਮX ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਨਉ ;ਦਾ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ 
ਨS ਉਸ ਿਦਨ ਸਮੂਏਲ ਦ ੇਨਾਲ ਭਜੋਨ ਖਾਧਾ।। 
T a m i l அ"ெபாhY சைமயQகா ர6 , ஒ1 o6னAெதாைடையb' , 
அதேனாg1Aதைதb' எO+Y2ெகாNO வAY , அைத சZj2Do6 
ைவ+தா6; அ"ெபாhY சாoேவE: இேதா, இY உன2ெக6G ைவ2க"ப9டY, 
இைத உன2D o6பாக ைவ+Ye சா"#O; நா6 ஜன^கைள L1AY2D 
அைழ+தYoதE, இYவைர2D' இY உன2காக ைவ2க"ப9g1AதY 
எ6றா6; அ"பgேய சZE அ6ைறய/ன' சாoேவேலாேட சா"#9டா6. 

వచనము 25 

పటట్ణసుథ్లు ఉనన్తమైన సథ్లము మీదనుండి దిగుచుండగా సమూయేలు సౌలుతో మిదె ద్మీద 

మాటలాడుచుండెను. 
Assamese (যিতয়া (তওঁেলাক ওখ  ানৰ পৰা নগৰৈল নািম আিহল, (তিতয়া চমূেৱেল 
ঘৰৰ চালৰ ওপৰত (চৗলৰ লগত কেথাপকথন কিৰেল । 

Bengali খাওয়ার পর তারা উপাসনার  ান (থেক (নেম এেস শহের িফের (গল| শমূেয়ল 
(শ¸েলর জন< ছােদ িবছানা (পেতিছল| (শ¸ল ঘH েমােত (গল| 

Gujarati તેઅાે .ાથ*ના �ાનેથી નીચે અાgા અને નગરમાં ગયા. શમુઅેલે શાઉલને રાIે ધાબા 
ઉપર સૂવા માંટે અાંમIણ અાlુ અને તે Hાં સૂઇ ગયા.ે 
Hindi तब वे ऊंचे स्थान से उतरकर नगर में आए, और उसने घर की छत पर शाऊल से बातें कीं। 

Kannada ಅವರು  ಗುಡ¾k(ಂದ  ಇb(ದು  ಪಟ*ಣr(<  ಬಂ�#ಗ  ಸಮು  �(ೕಲನು  2#b(Y(ಯ  N(ೕm( 
Ï(ಲನ ಸಂಗಡ 2#ತK#v(ದನು. 
M a l a y a l a m അവ ർ പൂ ജാ ഗി രി യി ൽ നി nു പ +ണtി േലkു 
ഇറOിവnേശഷം അവൻ വീ+ിെn മുകളിൽ െവcു െശൗലുമായി സംസാരിcു. 
Marathi मग त्या उच्च स्थानावरून उतरून ते नगरात आले; तेव्हा त्याने धाब्यावर जाऊन शौलाशी 
एकान्तात बोलणे केल.े 
Oriya ସମାେନe ଖାଦI ଖାଇସାରିବା ପେର େସ ଉପାସନା ସXଳରକ> ୍ଟ ସହରକକ> ୍ଟ ଫେରiେଲ। 
ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଛାତ ଉପେର ଶାଉଲF ପାଇଁ ବିଛଣା ତିଆରି କେଲ ଏବଂ ଶାଉଲ ଶାଇeବା ପାଇଁ ଗେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਉ Zਚੇ ਥਾਂਓ ; ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਲੱਥੇ ਤਾਂ ਉਸਨS ਘਰ ਦੀ ਛਤੱ ਉ Zਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 
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Tamil அவHகP ேமைட[01AY ப9டண+/QD இற^3வAத#6K, அவ6 
ேமEu9gேல சZேலாேட ேபf2ெகாNg1Aதா6. 

వచనము 26 

మరునాడు తెలల్వారునపుప్డు సమూయేలు మిదె ద్మీదనునన్ సౌలును పిలిచి నేను నినున్ సాగనంపుటకై 

లెముమ్ అని చెపప్గా సౌలు లేచెను. తరువాత వారిదద్రు బయలుదేరి 

Assamese ৰািতপুৱােত চমূেৱেল (চৗলক ঘৰৰ চালৰ ওপৰৈল মািত ক’(ল, “উঠা, যােত মই 
(তামাক (তামাৰ বােট প�য়াব পােৰঁা;” (সেয় (চৗল উ�ল আৰG চমূেৱলৰ \সেত দুেয়াজন 
বাটৈল ওলাই গ’ল। 

Bengali পরিদন (ভাের শমূেয়ল (চঁিচেয় (শ¸লেক ডাকেলন| (স বলল, “উেঠ পেড়া| আিম 
(তামায় রা¡ায় (প¸ �েছ (দব|” (শ¸ল উেঠ শমূেযেলর সেk বািড় (থেক (বিরেয় পড়ল| 

Gujarati વહેલી પરાેઢે શમુઅેલે શાઉલને ધાબા ઉપર બૂમ પાડી અને કbું, “ઊઠ, હંુ તને તારે 
માંગેર્ જવા દઉં છંુ.” શાઉલ ઊઠયા ેઅને ત ેઅને શમુઅેલ બંને ર�તા ઉપર નીકળી પ�ા. 
Hindi िबहान को वे तड़के उठे, और पह फटते फटते शमूएल ने शाऊल को छत पर बुलाकर कहा, 
उठ, मैं तुम को िवदा करंूगा। तब शाऊल उठा, और वह और शमूएल दोनों बाहर िनकल गए। 

Kannada ಅವರು  ಸೂs(ೂೕ ದಯದ,(-  ಎದುI  ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲನನು_  2#b(Y(ಯ  N(ೕm( 
ಕV(ದು--ಏಳu, K#ನು H(ನ_ನು_ ಕಳu~(ಸುQ(`ೕ=( ಅಂದನು. W#Y(U(ೕ Ï(ಲನು ಎದIನು; ಆಗ Ï(ಲನೂ 
ಸಮು�(ೕಲನೂ ಇಬEರೂ @(ೂರY( @(ೂರಟರು. 
Malayalam അവർ അതികാലtു അരുേണാദയtിdൽ എഴുേnIു; 
ശമൂേവൽ മുകളിൽനിnു െശൗലിെന വിളിcു: എഴുേnൽk, ഞാൻ നിെn 
യാ"ത അയkാം എnു പറ_ു. െശൗൽ എഴുേnIു, അവർ ര<ുേപരും, 
അവനും ശമൂേവലും തേn, െവളിയിേലkു പുറെp+ു. 
Marathi सकाळी ते पहाटेस उठले व सूयोर्दयाच्या सुमारास शौल धाब्यावर होता त्याला शमुवेलाने 
हाक मारून म्हटल,े “ऊठ, मी तुझी रवानगी करतो.” शौल उठला आिण तो व शमुवेल असे दोघे बाहरे 
पडले. 
Oriya ତା'ପରଦିନ Mତକ> ୍ଟIଷରକ> ୍ଟ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ବିଛଣାରକ> ୍ଟ ଉଠାଇେଲ ଏବଂ କହିେଲ, 
ଶୟIା ତIାଗ କର, ମୁ ତୁfକୁ ତକ> ୍ଟf ଗJବI ସX ାନକକ> ୍ଟ ପଠାଇବି। ଶାଉଲ ବିଛଣାରକ> ୍ଟ ଉଠିେଲ 
ଶାମୁେୟଲF ସହ ବାହାରକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਸਵਰੇ ੇਹੀ ਉ ZਠS ਅਰ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਿਦਨ ਚੜNਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਘਰ 
ਦੀ ਛਤੱ ਉ Zਤ ੇਫੇਰ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਉ Zਠ ਜੋ ਮX ਤਨੰੂੈ ਤਰੋਾਂ। ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਓਹ ਦਵੋ\ ਉਹ ਅਰ 
ਸਮੂਏਲ ਬਾਹਰ ਚੱਲੇ ਗਏ 
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Tamil அவHகP அ/காலேம 3ழ2D ெவT23ற ேநர+/E எhA/1AதேபாY, 
சாo ேவ E ச Z ைல ேம Eu 9g 6 ேம E அைழ +Y : நா6 உ6ைன 
அ>"#LO'பg2D ஆய+த"பO எ6றா6; சZE ஆய+த"ப9டேபாY, அவ>' 
சாoேவj' இ1வ1மாக ெவWேய Kற"ப9டாHகP. 

వచనము 27 

ఊరి చివరకు వచుచ్చుండగా సమూయేలు సౌలుతో మనకంటె ముందుగా వెళుల్మని యీ పనివానితో 

చెపుప్ము; దేవుడు సెలవిచిచ్నది నేను నీకు తెలియజెపుప్వరకు నీవు ఇకక్డ నిలిచియుండుమనెను; 

అంతట వాడు వెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত নগৰৰ বািহৰৈল (যাৱাত, চমূেৱেল (চৗলক ক’(ল, “(তামাৰ দাসক 
আমাৰ আেগ আেগ যাবৈল (কাৱা, তােত দাস আগ \হ গ’ল িকU তH িম অলপ সময় ইয়ােত \ৰ 
থাকা, যােত মই (তামাক ঈyৰৰ বাক< qনাব পােৰঁা।” 

Bengali শমেূয়ল, (শ¸ল ও তার ভI ত< সবাই িমেল শহেরর সীমানা পয়#T (গল| তখন 
শমূেয়ল (শ¸লেক বলল, “(তামার ভI ত<েক এিগেয় (যেত বেলা| (তামােক একটা বাণী (দব| 
ঈyেরর কাছ (থেক এই বাণী এেসেছ|” তাই ভI ত<r এিগেয় (গল| 

Gujarati તેઅાે શહેરન ે નાકે અાgા, Hારે શમુઅેલે શાઉલને કbું, “તારા ચાકરન ેઅાગળ 
માેકલી દે.” ચાકર ચાલતાે થયા.ે શમુઅેલે કbું, “તું થાડેી વાર અહ� ઊભા ેરહે. હંુ તને દેવના ેસંદેશાે 
કહંુ છંુ.” 

Hindi और नगर के िसरे की उतराई पर चलते चलते शमूएल ने शाऊल से कहा, अपने सेवक को हम 
से आगे बढ़ने की आज्ञा दे, (वह आगे बढ़ गया,) परन्तु तू अभी खड़ा रह िक मैं तुझे परमशे्वर का वचन 
सुनाऊं॥ 

Kannada ಊ (̂ನ  @(ೂರY(  ಬರು\(ರ̀ುt#ಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲH(Y(--K#ನು �(ೕವರ 
t#Q( ಯನು_ H(ನY( \(b(ಸುವ W#Y( ಸªಲ�@(ೂತು̀ H(ಲು-; H(ನ_ e(ೕವಕನನು_ ನಮO ಮುಂ�( @(ೂೕಗಲು 
@(ೕಳu ಅಂದನು. (ಅವನು ಮುಂ�( @(ೂೕದನು.) 
M a l a y a l a m പ +ണtിെn അItു എtിയേpാൾ ശമൂേവൽ 
െശൗലിേനാടു : ഭൃതDൻ മുെm കടnു േപാകുവാൻ പറക ; - അവൻ 
ക ട nു േപാ യി ; - - ഞാൻ നി േnാ ടു ൈദ വtി െn അ രു ള pാ ടു 
അറിയിേk<തിnു നീ അlം നിൽk എnു പറ_ു. 
Marathi गाव संपतो तेथ ेखाली उतरत असता शमुवेल शौलाला म्हणाला, “आपल्या गड्याला पुढ े
जाऊ दे (त्याप्रमाणे तो पुढ ेगेला), तू अंमळ थांब; मी तुला परमशे्वराचा संदेश ऐकवतो.” 
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Oriya ଶାଉଲ, ଦାସ ଏବଂ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସହର MାJ େର ପହ�ିବା ସମୟେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, 
ଦାସକକ> ୍ଟ ଆଗକକ> ୍ଟ ୟିବାକକ> ୍ଟ କକ> ୍ଟହ। ମୁ ତୁfକୁ ପରେମଶdରF ବାrzା କହିବାକକ> ୍ଟ ଗe  େହଁ। େତଣୁ ଦାସ 
ଆଗ େର ଗeଲିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਵਲੱ ਲਿਹਦੰ ੇਪਏ ਸਨ ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇ
ਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਦਹੇ ਜੋ ਸਾਥJ ਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਹ ੋ ਤੁਰ,ੇ ਸੋ ਉਹ ਅੱਗੇ ਹ ੋ ਿਗਆ, ਪਰ ਤੂ ੰਹਣੁ ਖਲੋ ਜਾਹ ਭਈ ਮX 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਤਨੰੂੈ ਸੁਣਾਵਾਂ।। 
Tamil அவHகP ப9டண+/6 கைடf ம9O' இற^3 வAத ேபாY, சாoேவE 
சZைல" பாH+Y: ேவைல2காரைன நம2D o6ேன நடAYேபாகe ெசாE 
எ6றா6; அ"பgேய அவ6 நடAY ேபானா6; இ"ெபாhY நா6 ேதவ>ைடய 
வாH+ைதைய உன2D+ ெத\L2D'பg2D, r சQேற த\+YlE எ6றா6. 
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వచనము 1 

అపుప్డు సమూయేలు తైలపు బుడిడ్ పటుట్కొని సౌలు తలమీద తైలముపోసి అతని ముదుద్పెటుట్కొని 

యెహోవా నినున్ అభిషేకించి తన సావ్సథ్య్ముమీద అధిపతిగా నియమించియునాన్డు అని చెపిప్ 

యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল (তলৰ বটল \ল, (চৗলৰ মুৰৰ ওপৰত (তল ঢািল (তওঁক 
চH মা খাই ক’(ল, িযেহাৱাৰ িনজ বংশ ৰ সূেF অিধপিত হ’বৈল (তওঁ (তামাক জােনা অিভেষক 
কৰা নাই? 

Bengali শমূেয়ল তার (তেলর (বাতল (শ¸েলর মাথায় (ঢেল িদল| তারপর (স (শ¸লেক চH মু 
(খেয় বলল, “YভH  (তামােকই তঁার (লাকেদর (নতা িহসােব মেনানীত কেরেছন| তH িমই YভH র 
(লাকেদর িনয়Tণ করেব| চতH �দ�েক (য সব শFG আেছ তােদর হাত (থেক তH িম তােদর বঁাচােব| 
এই িচ (থেক বHঝেব কথাটা সত<| 

Gujarati પછી શમુઅેલે તેલની શીશી લઈને શાઉલના માંથા ઉપર રેડી અને તેન ેચુંબન કયુR. 
શમુઅેલે કbું, “યહાવેાઅે તને ઇhાઅેલી .Zના રાZ તરીકે અwભDષકત કયાq છે. તું યહાેવાના 
લાેકાે પર શાસન કરીશ. 
Hindi तब शमूएल ने एक कुप्पी तेल ले कर उसके िसर पर उंडलेा, और उसे चूमकर कहा, क्या इसका 
कारण यह नहीं िक यहोवा ने अपने िनज भाग के ऊपर प्रधान होने को तेरा अिभषेक िकया ह?ै 

Kannada ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು ಎ¤(�ಯ q#Q($ಯನು_ ತr(ೂ<ಂಡು ಅವನ ತm(ಯ N(ೕm( @(ೂಯುI 
ಮುk(Iಟು*  ಅವH(Y(--ಕತ ನು H(ನ_ನು_  ತನ_  |#ಧGQ(ಯ  N(ೕm(  K#ಯಕK#X(ರಲು  ಅ®(¹(ೕಕ 
2#v(�#Iನಲ-�(�ೕ? 
Malayalam അേpാൾ ശമൂേവൽ ൈതലപാ"തം എടുtു അവെn തലയിൽ 
ഒഴിcു അവെന ചുംബിcു പറ_തു: യേഹാവ തെn അവകാശtിnു 
"പഭുവായി നിെn അഭിേഷകം െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi मग शमुवेलाने तेलाची कुपी घेऊन शौलाच्या मस्तकावर ओतली व त्याचे चुंबन घेऊन 
म्हटले, “परमेश्वराने तुला हा अिभषेक केला आह ेतो त्याच्या वतनाचा अिधपती व्हाव ेम्हणूनच ना? 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଏକ ସdତJ୍ର େତୖଳପାA ନଇe ଶାଉଲF ମEକେର ତାହା ଢାଳିେଲ ଓ ତାFୁ 
ଚକ> ୍ଟ�ନ କରି କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ତାF େଲାକମାନFର େନତା ହେବାପାଇଁ ତୁfକୁ ଅଭିଷିR କରିଛJି। ତୁେf 
ତାFର େଲାକମାନFୁ ନିମJ୍ରଣ କରିବ। ତୁେf ସମାନେFର ଚତକ> ୍ଟyi ଗର ଶତୃମାନFଠାରକ> ୍ଟ ରiା କରିବ। 
ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ େନତା ହେବାପାଇଁ ଅଭିଷିR କରିଛJି। ଏ ଚିହG  ଏହାର ସତIତା Mତିପାଦନ କରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਮੂਏਲ ਨS ਇੱਕ ਤਲੇ ਦੀ ਕੁਪੱੀ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇ ਿਸਰ ਉ Zਤ ੇਡਹੋਲ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੰਮ ਕ ੇ
ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਨੰੂੈ ਇਸ ਕਰਕ ੇਨਹG ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਉਹ ਦੀ ਿਮਰਾਸ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਬਣ\? 

Page  of 221 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE ைதல2D"#ைய எO+Y, அவ6 தைல[6 ேமE 
வா H+Y , அ வைன o +தiெச ]Y : க H+த H உ6ைன+ த 'oைட ய 
cதAதர+/6ேமE தைலவனாக அ#ேஷக' பNXனாH அEலவா? 

వచనము 2 

ఈ దినమున నీవు నాయొదద్నుండి పోయిన తరువాత బెనాయ్మీను సరిహదుద్లో సెలస్హులోనుండు 

రాహేలు సమాధి దగగ్ర ఇదద్రు మనుషుయ్లు నీకు కనబడుదురు. వారు నీవు వెదకబోయిన గారద్భములు 

దొరికినవి, నీ తండిర్ తన గారద్భములకొరకు చింతింపక నా కుమారుని కనుగొనుటకై నేనేమి చేతునని 

నీకొరకు విచారపడుచునాన్డని చెపుప్దురు. 
Assamese আিজ তH িম (যিতয়া (মাৰ ওচৰৰ পৰা যাবা, (তিতয়া িবন<ামীনৰ সীমাত থকা 
(চলচহত ৰােহলৰ \মদামৰ ওচৰত দুজন মানুহ লগ পাবা। (তওঁেলােক (তামাক ক’ব ‘তH িম িয 
গাধেবাৰ িবচািৰ \গিছলা, (সইেবাৰ (পাৱা হ’ল। এিতয়া (তামাৰ িপতI েয় গাধেবাৰৈল িচTা 
কিৰবৈল এিৰ (তামাৰ কাৰেণ িচTা কিৰ \কেছ, “(মাৰ পFুৰ িবষেয় িক কিৰম?’’ 
Bengali আমার কাছ (থেক চেল যাবার পর তH িম রােচেলর সমািধর কােছ িবন<ামীন 
সীমানার (সÅসহেত দুr (লােকর সা|াত্  পােব| ঐ (লাক দুেটা (তামােক বলেব, “(য 
গাধা�েলা (তামরা খH ঁজছ তা (কান একজন (দখেত (পেয়েছ| (তামার িপতা আর গাধা�েলা 
িনেয় দুি�Tা করেছন না, বরং (তামােক িনেয়ই তঁার যত ভাবনা| qধH  বলেছন, আমার পুেFর 
ব<াপাের আিম িক করব|”‘ 
Gujarati અાજ ેતું માંરી પાસેથી Dવદાય થશે Hારે તને �બaામીનના .દેશમાં સે¡ાહ ખાતે 
અાવેલ ‘રાહેલ’ની કબર ન_ક બે માંણસાે મળશે. તેઅાે તને કહેશે કે, ‘જ ેગધેડાંની શાેધ કરવા તું 
ગયાે હતાે તે મ�ાં છે. હવે ગધેડાંની બદલે તારા <પતા તારી OચQ તા કરતા હશે. તેઅાે Dવચાર કરતા 
હશે કે, ‘માંરા પુIને શાધેવા હંુ શું કરંુ?”‘ 
Hindi आज जब तू मेरे पास से चला जाएगा, तब राहले की कब्र के पास जो िबन्यामीन के देश के 
िसवाने पर सेलसह में ह ैदो जन तुझे िमलेंगे, और कहेंगे, िक िजन गिदिहयों को तू ढूढंने गया था वे िमली 
हैं; और सुन, तेरा िपता गदिहयों की िचन्ता छोड़कर तुम्हारे कारण कुढ़ता हुआ कहता ह,ै िक मैं अपने पुत्र 
के िलये क्या करंू? 

Kannada H(ೕನು  ಈ  @(ೂತು̀  ನನ_ನು_  �(ಟು*  @(ೂೕ�#ಗ  '(K#GS(ಾನನ  N(ೕV(%#ದ  5(ಲy~( 
ನ,(-ರುವ  1#@(ೕಲಳ  ಸ2#g(ಯ  ಬb(ಯ,(-  ಇಬEರು  ಮನುಷGರನು_  ಕಂಡುr(ೂಳuCS(. ಅವರು 
H(ನY(--H(ೕನು ಹುಡುಕಲು  @(ೂೕದ  ಕQ(ಗ̀ಳu  }({(<ದವu; ಇದಲ-�(  ಇY(ೂೕ, H(ನ_  ತಂ�(ಯು  ಕQ(ಗ̀ಳ 
x(ಂQ(  �(ಟು*  H(ನY(ೂೕಸ<ರ  x(ಂQ(ಪಟು*--ನನ_ ಮಗH(Y(ೂೕ  ಸ<ರ  ಏನು  2#ಡ,(? ಅನು_�#̀=(ಂದು 
@(ೕಳuವರು. 
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Malayalam നീ ഇnു എെn പിരി_ുേപാകുേmാൾ െബനDാമീെn 
അതിരിdെല െസൽസഹിൽ റാേഹലിെn കlെറkരിെകെവcു ര<ാെള 
കാണും ; നീ അ േനu ഷി pാ ൻ പു റ െp +ു േപാn ക ഴു ത ക െള 
ക<ുകി+ിയിരിkുnു; നിെn അpൻ കഴുതെയkുറിcുll ചിn വി+ു: എെn 
മകnുേവ<ി ഞാൻ എnു െചേy<ു എnു പറ_ു നിOെളkുറിcു 
വിഷാദിcിരിkുnു എnു അവർ നിേnാടു പറയും. 
Marathi आज तू माझ्याकडून गेलास म्हणजे बन्यािमनी प्रदेशाच्या सीमेवर सेल्सह येथ ेराहलेीच्या 
कबरेजवळ तुला दोन माणसे भेटतील; ते तुला म्हणतील, तू जी गाढव ेशोधायला गेला होतास ती 
सापडली आहते; आिण तुझ्या िपत्याने गाढवांची िचंता करायच ेसोडले आह;े आता त्याला तुमचाच घोर 
लागला आह;े तो म्हणतो, ‘मी आपल्या पुत्रासाठी आता काय करू?”’ 
Oriya ଆଜି ତୁେf ମାeେତ ଏଠି ଛାଡି ଗଲାପେର ବିନIାମୀନ ସୀମାର େସଲଠା େର ରାେହଲ କବର 
ନିକଟେର ଦକ> ୍ଟଇ ପୁରୁଷF ସାiାତ ପାଇବ। େସ ଦକ> ୍ଟଇଜଣ ତୁfକୁ କହିେବ, 'ତୁେf େଯଉଁ ଗଧମାନFୁ 
ଖାେଜକ> ୍ଟଥିଲ, ସମାେନe ମିଳିଛJି। ତକ> ୍ଟf ବାପା ଗଧମାନF ପାଇଁ ବIE ନିହଁJି ବରଂ ତକ> ୍ଟfପାଇଁ ଅଟJି ଓ 
କହJି, ମାe ପକ> ୍ଟଅ ପାଇଁ ମୁ କ'ଣ କରିବି।' 
Punjabi ਅੱਜ ਜਾਂ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕਲੋJ ਿਵਿਦਆ ਹਵੋ\ਗਾ ਤਾਂ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੀ ਹਦੱ ਿਵਚੱ ਰਾਖੇਲ ਦੀ ਸਮਾਧ ਸਲਸਹ 
ਕਲੋ ਤਨੰੂੈ ਦ ੋਜਣ ੇਿਮਲਣਗੇ ਤ ੇਓਹ ਤਨੰੂੈ ਆਖਣਗੇ ਭਈ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਭਾਲਣ ਿਗਆ ਸX ਓਹ ਖੋਤੀਆਂ ਲੱਭ ਪਈਆਂ 
ਹਨ। ਵਖੇ, ਹਣੁ ਤਰੇਾ ਿਪਉ ਖੋਤੀਆਂ ਵਲੱJ ਿਨਿਚੰਤ ਹ ੋਕ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਮX ਆਪਣ ੇ
ਪੁੱਤ>  ਿਪੱਛੇ ਕੀ ਕਰਾਂ? 

Tamil r இ6ைற2D எ6ைனL9O" ேபா3றேபாY, ெப6ய�6 எEைலயா3ய 
ெசEசா3E ராேக06 கEலைறயNைட[E இரNO ம>ஷைர2 காNபா]; 
அவHகP உ6ைன" பாH+Y: r ேதட"ேபான கhைதகP அக"ப9டY; இேதா, 
உ6 தக"ப6 கhைதகW6ேம01Aத கவைலைய L9O, உ^கT2காக 
Lசார"ப9O , எ6 மக>2காக எ6னெச]ேவ6 ? எ63றா6 எ6G 
ெசாEjவாHகP. 

వచనము 3 

తరువాత నీవు అకక్డనుండి వెళిల్ తాబోరు మైదానమునకు రాగానే అకక్డ బేతేలునకు దేవుని యొదద్కు 

పోవు ముగుగ్రు మనుషుయ్లు నీకు ఎదురుపడుదురు; ఒకడు మూడు మేకపిలల్లను, ఒకడు మూడు 

రొటెట్లను, ఇంకొకడు దార్కాష్రసపు తితిత్ని మోయుచు వతుత్రు. 
Assamese তাৰ পাছত তH িম তাৰ পৰা আগবািঢ় \গ তােবাৰৰ এেলান গছেজাপা পাবা। 
\বৎএলৈল ঈyৰৰ ওচৰৈল (যাৱা িতিনজন (লাকক তH িম তাত পাবা, তােৰ এজেন িতিনটা 
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ছাগলী (পাৱািল, আন জেন িতিনটা িপঠা, আৰG আন জেন এক (মাট {া|াৰস কিঢ়য়াই 
অনা (দিখবা। 

Bengali শমূেয়ল বলল, “তারপর (যেত (যেত তােবােরর কােছ একটা বড় ওক গাছ (দখেত 
পােব| (সখােন িতনজন (লাক (তামার সেk (দখা করেব| ঐ িতনজন \বেথেল ঈyেরর 
উপাসনার জন< যােQ| তH িম তােদর মেধ< একজেনর সেk িতনেট বা�া ছাগল (দখেত পােব| 
ি�তীয় জেনর কােছ থাকেব িতন টH কেরা রGr| তI তীয় জেনর কােছ থাকেব এক (বাতল 
{া|ারস| 

Gujarati શમુઅેલ કbું, “પછી Hાંથી તું તાબાેરના માેટા અાેક વૃ` સુધી ચા~ાે જજ.ે Hાં જતાં 
તને યહાેવાની ઉપાસના કરવા જતા Iણ માંણસાે મળશે. તેઅાે અા વ�તુઅાે લઇ જતા હશે: પહેલા 
જુવાને બકરીઅાે ઉપાડેલી હશે, બીZઅે Iણ રાેટલા ઉપા�ા હશે અને IીZઅે cા`ારસની અેક 
શીશી ઉપાડેલી હશે. 
Hindi िफर वहां स ेआगे बढ़कर जब तू ताबोर के बांजवृक्ष के पास पहुचंेगा, तब वहा ंतीन जन परमेश्वर 
के पास बेतेल को जात ेहुए तुझे िमलेंगे, िजन में से एक तो बकरी के तीन बच्चे, और दसूरा तीन रोटी, 
और तीसरा एक कुप्पी दाखमधु िलए हुए होगा। 

Kannada H(ೕನು ಆ ಸ ಳವನು_ �(ಟು* ಆ ಕ�( �#�( �#'(ೂೕ (̂ನ ಬಯ,(Y( ಬರುt#ಗ ಒಬEನು 
ಮೂರು N(ೕr(ಯ ಮ (̂ಗಳನೂ_ ಮQ(ೂಬ̀Eನು ಮೂರು V(ೂ�(*ಗಳನೂ_ ಇ=(ೂ_ಬEನು �#$�#ರಸS(ರುವ 
ಒಂದು ಬುದI,( ಯನೂ_ @(ೂತು̀r(ೂಂಡು �(ೕವರ ಬb(Y( '(ೕQ(ೕ,(Y( @(ೂೕಗುವ ಮೂವರನು_ p#ಣುS(. 
M a l a y a l a m അവി െടനിnു നീ മു േmാ +ു െചnു താേബാരി െല 
കരുേവലകtിnരിെക എtുേmാൾ ഒരുtൻ മൂnു ആ+ിൻ കു+ിെയയും 
േവെറാരുtൻ മൂnു അpവും േവെറാരുtൻ ഒരു തുരുtി വീ_ും 
ചുമnുെകാ<ു ഇOെന മൂnു പുരുഷnാർ േബേഥലിൽ ൈദവtിെn 
അടുkൽ േപാകുnതായി നിനkു എതിർെപടും. 
Marathi मग तेथून पुढ ेजाताना ताबोरचा एला वृक्ष तुला लागेल, तेथे तीन माणस ेबेथेल येथे 
देवाकड ेजाताना तुला आढळतील, त्यांतल्या एकाच्या हातात तीन करड,े दसुर्याच्या हातात तीन भाकरी 
आिण ितसर्याच्या हातात एक द्राक्षारसाचा बुधला असेल. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ତୁେf ସଠାeରକ> ୍ଟ ଆଗକକ> ୍ଟ ଗେଲ ତାେବାରର ଏେଲାନ ବୃi ନିକଟେର 
ପହ�ିବ, ତୁେf େବୖଥଲେକକ> ୍ଟ ପରେମଶdରF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଉପାସନା ପାଇଁ ଯାଉଥିବାର ଏପରି ତିନି ପୁରୁଷFର 
ସାiାତ ପାଇବ। ସଠାeେର ଜେଣ ତିେନାଟି ୟକ> ୍ଟବା ଛେଳi, ଆଉ ଜେଣ ତିେନାଟି େରାଟୀ ଏବଂ ଆଉ ଜେଣ 
କକ> ୍ଟଐ£ଏ lାiାରସ ନେବ। 
Punjabi ਤਦ ਤੂ ੰਉ ZਥJ ਲੰਘ\ਗਾ ਅਤ ੇਤਬੋਰ ਦ ੇਬਲੂਤ ਹਠੇ ਅੱਪੜ\ਗਾ ਤਾਂ ਉ ZਥJ ਿਤਨੰ ਜਣ ੇਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਬੈਤਲੇ ਿਵਚੱ ਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਹਣੋਗ ੇਤਨੰੂੈ ਿਮਲਣਗੇ। ਇੱਕ ਤਾਂ ਿਤਨੰ ਪਠeਰ ੇਚੁੱਕੀ ਜਾਂਦਾ ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਿਤਨੰ ਰਟੋੀਆਂ ਅਤ ੇਤੀਜਾ 
ਇੱਕ ਦਾਖ ਰਸ ਦੀ ਮਸ਼ਕ 
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Tamil r அ�Lட+ைத L9O அ"Kற' கடAYேபா], தாேபா\jPள சம�I[E 
ேச1'ேபாY, ேதவைன" பXb'பg ெப+ேதj2D" ேபா3ற w6G ம>ஷH 
அ^ேக உ6ைன2 கNO சA/"பாHகP, ஒ1வ6 w6G ஆ9O2D9gகைளb', 
இ6ெனா1வ6 w6G அ"ப^கைளb', ேவெறா1வ6 /ரா9சரசoPள ஒ1 
Y1+/ையb' ெகாNOவAY, 

వచనము 4 

వారు నినున్ కుశలపర్శన్లడిగి నీకు రెండు రొటెట్లు ఇతుత్రు. అవి వారిచేత నీవు తీసికొనవలెను. 
Assamese (তওঁেলােক (তামাক মkলবাদ কিৰব আৰG (তামাক দুটা িপঠা িদব, তH িম 
(তওঁেলাকৰ হাতৰ পৰা তাক ল’বা। 

Bengali এই িতনজন (লাক (তামায় অিভবাদন করেব| তারা (তামায় দু-টH কেরা রGr (দেব| 
তH িম তােদর কাছ (থেক (সটা (নেব| 

Gujarati Hાં તેઅાે તન ે.ણામ કરીન ેતને બે રાેટલા અાપશે. તારે અે બે રાટેલા તેમની પાસેથી 
�ીકારી લેવા. 
Hindi और वे तेरा कुशल पूछेंगे, और तुझे दो रोटी देंगे, और तू उन्हें उनके हाथ से ले लेना। 

Kannada ಅವರು  H(ನ_  Î(ೕಮ  ಸ2#�#ರವನು_  S(�# (̂}(  H(ನY(  ಎರಡು  V(ೂ�(*ಗಳನು_ 
r(ೂಡುವರು; ಅವuಗಳನು_ H(ೕನು ಅವರ r(ೖ4(ಂದ Q(Y(ದುr(ೂಳuCS(. 
Malayalam അവർ നിേnാടു കുശലം േചാദിkും; നിനkു ര<ു അpവും 
തരും; നീ അതു അവരുെട കyിൽനിnു വാOിെkാേllണം. 
Marathi ते तुला सलाम करतील. तुला दोन भाकरी देतील, त्या तू त्यांच्या हातातून घे. 
Oriya ସମାେନe ତୁfକୁ ଅଭIଥନା କରିେବ ଓ ଦକ> ୍ଟଇଟି େରାଟୀ ଦେବe, ଏବଂ ତୁେf 
ସମାନେFଠାରକ> ୍ଟ ତାହା uହଣ କରିବ। 
Punjabi ਓਹ ਤਨੰੂੈ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਪੁੱਛਣਗੇ ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਦ ੋਰਟੋੀਆਂ ਦਣੇਗੇ ਸੋ ਤੂ ੰਉਨNਾਂ ਦ ੇਹਥੱੋ ਲੈ ਲਵG 
Tamil உ6>ைடய cகெச]/ைய Lசா\+Y, உன2D இரNO அ"ப^கைள2 
ெகாO"பாHகP; அைவகைள r அவHகP ைக[ேல வா^கேவNO'. 

వచనము 5 

ఈలాగున పోవుచు ఫిలిషీత్యుల దండు కాపువారుండు దేవుని కొండకు చేరుదువు, అచచ్ట 

ఊరిదగగ్రకు నీవు రాగానే, సవ్రమండలము తంబుర సనాన్యి సితారా వాయించువారి వెనుక 

ఉనన్తమైన సథ్లమునుండి దిగివచుచ్ పర్వకత్ల సమూహము నీకు కనబడును, వారు పర్కటన చేయుచు 

వతుత్రు; 
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Assamese তাৰ পাছত, তH িম পেল°য়াসকলৰ নগৰৰ|ী \সন<দল থকা ঈyৰৰ প�#ত 
পাবাৈগ। তH িম (যিতয়া (সই নগৰ পাবা (তিতয়া (নবল, খÆৰী, বঁাহী আৰG বীণা বজাই 
ভাববাণী Yচাৰ কিৰ কিৰ ওখ  ানৰ পৰা নািম অহা এদল ভাববাদীৰ লগত (তামাৰ সা|াৎ 
হ’ব। 

Bengali তারপর তH িম যােব িগিবয়াথ এেলািহম| (সখােন একটা পেল°য় দুগ# আেছ| এই 
শহের তH িম যখন আসেব তখন একদল ভাববাদী (বর হেয় আসেব| তারা আসেব উপাসনার 
 ান (থেক| তারা ভাববাণীকরেত থাকেব| তারা বীণা, ত Ḧরা, বঁািশ ও অন<ান< তTবাদ< 
বাজােব| 

Gujarati Hારબાદ તારે ‘vગબેય ઇલાેAહમ જવુ જયાં પ]લ�તી Aક�ા ે છે, Hા ં તને ઢાેલ, 
શરણાઈ, વીણા અને વાંસળી વગાડતા ઉપાસના�ાનેથી ઊતરતા .બાેધકાેના ેસંઘ મળશે, અને 
તેઅાે .બાેધ કરતા ખબર પડશે, 
Hindi तब तू परमेश्वर के पहाड़ पर पहुचंेगा जहां पिलिश्तयों की चौकी ह;ै और जब तू वहा ंनगर में 
प्रवेश करे, तब निबयों का एक दल ऊंचे स्थान से उतरता हुआ तुझे िमलेगा; और उनके आगे िसतार, 
डफ, बांसुली, और वीणा होंगे; और वे नबूवत करते होंगे। 

Kannada ತರುt#ಯ  7(,(�(*ಯರ  Ô#ಣS(ರುವ  �(ೕವರ  ಗುಡ¾r(<  @(ೂೕಗುS(. ಅ,(-ಂದ  H(ೕನು 
ಪಟ*ಣದ,(-  ಪ$�(ೕl(ಸುt#ಗ  H(ನY(ದು1#X(  S(ೕ¤(, ದಮOv(, h(ಳCಂY(ೂೕS(, {(ನ_ (̂ಗಳನು_  ತಮO 
ಮುಂ�( ಇಟು*r(ೂಂಡವ1#X( N(ೕ,(H(ಂದ ಇb(ದು ಬರುವ ಪ$t#k(ಗಳ ಗುಂಪu ಬರುವದು. ಅವರು 
ಪ$t#k(ಸುವರು. 
Malayalam അതിെn േശഷം നീ െഫലിസ്തDരുെട പ+ാളം ഉll ൈദവഗിരിkു 
എtും; അവിെട പ+ണtിൽ കടkുേmാൾ മുmിൽ വീണ, തpു, കുഴൽ, 
കിnരം എnിവേയാടുകൂെട പൂജാഗിരിയിൽനിnു ഇറOിവരുn ഒരു 
"പവാചകഗണെt കാണും; അവർ "പവചിcുെകാ<ിരിkും. 
Marathi मग तू देवाच्या टेकडीजवळ पोहचशील, तेथे पिलष्ट्याचंा चौकीपहारा आह;े तू तेथे 
नगराजवळ पोहचल्यावर संदेष्ट्यांचा एक समुदाय उच्च स्थानाहून उतरून येताना तुला भेटेल, त्यांच्यापुढ े
सतार, डफ, सनई व वीणा वाजत असतील; व ते भाषण करीत असतील. 
Oriya ତା'ପେର ତୁfମାେନe ଗିବିେଯାଥ ଓ େଲାହିମକକ> ୍ଟ ୟିବ। ସଠାeେର ପେଲ�ୀୟମାନF Mହରୀଗଣ 
ଅଛJି। େଯତେବeେଳ ତୁେf ସହରର Mେବଶ ଦd ାର ନିକଟେର ପହ�ିବ, ଉପାସନା ସXଳରକ> ୍ଟ ଦେଳ ଯାଜକ 
ଭବିଷIତ ବାକI Mଗeର କରି ବଇଁଶୀ, ତ�uରା ଓ ବୀଣା ବଜାଇ ଆସକ> ୍ଟଥିବାର େଦଖିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛJ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪਰਬਤ ਦ ੇਨSੜ ੇ ਿਜੱਥੇ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਚUਕੀ ਹ ੈਅੱਪੜ\ਗਾ ਅਤ ੇ
ਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਜਾਂ ਤੂ ੰਉ Zਥੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵੜ\ ਤਾਂ ਇੱਕ ਟਲੋੀ ਤਨੰੂੈ ਨਬੀਆਂ ਦੀ ਿਮਲੇਗੀ ਜੋ ਉ Zਥ ੇਉ Zਚੇ ਥਾਓ ; ਲਿਹਦੰੀ 
ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਓਹ ਰਬਾਬ, ਖੰਜਰੀ, ਬੰਸਰੀ ਤ ੇਬੀਨ ਆਪਣ ੇਅੱਗ ੇਲਈ ਆਉ ;ਦ ੇਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇਓਹ ਅਗੰਮ ਵਾਚਣਗੇ 

Page  of 226 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Tamil #6K ெப0sத\6 தாைணய' இ123ற ேதவ>ைடய மைல2D" 
ேபாவா]; அ^ேக r ப9டண+/QDP #ரேவf2ைக[E, ேமைட[01AY 
இற^3வ13ற �H2கத\fகW6 M9ட+/QD எ/H"பOவா]; அவHகT2D 
o6பாக+ த'K1' ேமளo' நாகcரo' cரமNடலo' ேபாD'; அவHகP 
�H2கத\சன' ெசாEjவாHகP. 

వచనము 6 

యెహోవా ఆతమ్ నీమీదికి బలముగా దిగివచుచ్ను; నీవు వారితో కలిసి పర్కటన చేయుచుండగా నీకు 

కొర్తత్ మనసుస్ వచుచ్ను. 
Assamese (তিতয়া িযেহাৱাৰ আ�াই (তামাত ি িত ল’ব; (তিতয়া তH িমও (তওঁেলাকৰ 
লগত ভাববাণী Yচাৰ কিৰবা আৰG তH িম স�ণূ# পিৰৱত#ন (হাৱা ব<ি= হ’বা। 

Bengali তারপর YভH র আ�া (তামার ওপর সবেল ভর করেবন| তH িম বদেল যােব| তH িম 
একজন আলাদা ব<ি=র মত হেব| তH িম অন< ভাববাদীেদর সেk ভাববাণী করেত qরG করেব| 

Gujarati અે વખત ેયહાેવાનાે અા¢ાં ઘણા બળ સાથે તારામાં સંચાAરત થશે. Hારબાદ તું 
બી_ gAકતમાં બદલાઇ જઇશ. અા .બાેધકા ેસાથ ેતું .બાેધ કરીશ. 
Hindi तब यहोवा का आत्मा तुझ पर बल से उतरेगा, और तू उनके साथ हो कर नबूवत करने लगेगा, 
और तू पिरविततर् हो कर और ही मनुष्य हो जाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನ  ಆತOನು  H(ನ_  N(ೕm(  ಬರುವನು; H(ೕನು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಪ$t#k(ಸುS(; 
'(ೕV( ಮನುಷGK#X( 2#ಪ ಡುS(. 
Malayalam യേഹാവയുെട ആtാവു ശkിേയാെട നിെnേമൽ വnി+ു 
നീയും അവേരാടുകൂെട "പവചിkയും ആൾ മാറിയതുേപാെല ആയ്തീരുകയും 
െചyും. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराचा आत्मा तुझ्यावर सामथ्यार्ने येईल. व तूही त्यांच्याबरोबर भाषण करू 
लागशील आिण तुझ्यात बदल होऊन तू िनराळा मनुष्य होशील. 
Oriya ସଦାMଭୁFର ଆ®ା ତକ> ୍ଟf ନିକଟକକ> ୍ଟ ବିରାଟ ଶRି େର ଆସିବା ଏବଂ ତୁେf ସମାନେF ସହିତ 
ଭବିଷIତବାଣୀ କହିବ ଏବଂ ତୁେf ଜେଣ ଅଲଗା ବIRି ହାଇେଯiବ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਤਰੇ ੇਉ Zਤ ੇਆਵਗੇਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਵੀ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਅਗੰਮ ਵਾਚ\ਗਾ ਸਗJ ਤੂ ੰਹਰੋ 
ਡਲੌ ਦਾ ਮਨੱੁਖ ਬਣ ਜਾਵ\ਗਾ 
T a m i l அ"ெபாhY கH+த1ைடய ஆL உ6ேமE இற^DவாH ; r 
அவHகேளாேடMட+ �H2கத\சன' ெசாE0, ேவG ம>ஷனாவா]. 

వచనము 7 
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దెవుడు తోడుగా నుండును గనుక ఈ సూచనలు నీకు సంభవించిన తరువాత నీకు మంచిదని 

తోచినదాని చేయుము. 
Assamese এই সকেলা িচন (তামাৈল ঘটাৰ পাছত, আমাৰ হােত কিৰব (খাজা সকেলা 
কাম কিৰবা, কাৰণ িযেহাৱা (তামাৰ লগত আেছ। 

Bengali যখন এইসব িচ�িল পিরপূণ# হেব, তখন তH িম যা চাইেব তাই করেত পারেব| 
কারণ তখন ঈyর (তামার সেkই িবরাজ করেবন| 

Gujarati sારે અા બધી ઘટનાઅા ેબને Hારે તને જ ેસૂઝે તે તારે કરવું. કારણ, તન ેદેવના ેસાથ 
હશે. 
Hindi और जब ये िचन्ह तुझे देख पड़ेंगे, तब जो काम करने का अवसर तुझे िमले उस में लग जाना; 
क्योंिक परमेश्वर तेरे संग रहगेा। 

Kannada ಈ  ಗುರುತು  ಗ�(;#-  H(ನY(  ಸಂಭS(}(�#ಗ  �(ೕವರು  H(ನ_  ಸಂಗಡ  ಇರುವದ (̂ಂದ 
H(ೕನು ಆ �(ೕ�(ಯ,(- H(ನY( ಅನು ಕೂಲt#ದದIನು_ 2#ಡು. 
Malayalam ഈ അടയാളOൾ നിനkു സംഭവിkുേmാൾ യുkെമnു 
േതാnുnതു െചയ്ക; ൈദവം നിേnാടുകൂെട ഉ<ു. 
Marathi ही िचन्ह ेतुला प्राप्त झाली म्हणजे तुला जे कतर्व्य करणे प्राप्त होईल ते तू करावेस; कारण 
देव तुझ्याबरोबर आह.े 
Oriya ସfବତଃ ସେହi ସମE ଚିହG  ଅତିbମ କରିବାକୁ ଲାଗିଲା, ତୁେf ଯାହା କରିବାକୁ ପସa କରିବ ତାହା 
କରିବ। କାରଣ ପରେମଶdର ତକ> ୍ଟf ସହିତ ଅଛJି। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਜਾ ਂਏਹ ਿਨਸ਼ਾਨੀਆ ਂਤਰੇ ੇਉ Zਤ ੇਪਰਗਟ ਹਣੋ ਤਾਂ ਫੇਰ ਿਜਹਾ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਆਵ ੇਤਹੇਾ 
ਵਰਤ ਿਕਉ ; ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਹ ੈ

Tamil இAத அைடயாள^கP உன2D ேந\O'ேபாY, சமய+Y2D ஏQறபg r 
ெச]; ேதவ6 உ6ேனாேட இ123றாH. 

వచనము 8 

నాకంటె ముందు నీవు గిలాగ్లునకు వెళల్గా, దహనబలులను బలులను సమాధాన బలులను 

అరిప్ంచుటకై నేను నీయొదద్కు దిగివతుత్ను; నేను నీయొదద్కు వచిచ్ నీవు చేయవలసినదానిని నీకు 

తెలియజేయువరకు ఏడు దినములపాటు నీవు అచచ్ట నిలువవలెను. 
Assamese (মাৰ আেগেয় তH িম িগলগলৈল নািম (যাৱা। তাৰ পাছ (হামবিল আৰG 
মkলাথ#ক বিল উৎসগ# কিৰবৈল মই (তামাৰ ওচৰৈল যাম। মই (যিতয়াৈলেক (তামাৰ ওচৰৈল 
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\গ তH িম কিৰবলগীয়া কাম (তামাক নুবHজাওঁ, (তিতয়াৈলেক তH িম সাত িদন (মাৰ বােব অেপ|া 
কিৰবা। 

Bengali “এবার আমার আেগ িগÀেল যাও| আিম (তামােক (যেত (দখব| তারপর আিম 
(সখােন (তামার সেk (দখা করব| তারপর (হামবিল ও মkল \নেবদ< উzসগ# করব; িকU 
সাতিদন (তামায় অেপ|া করেত হেব| তারপর আিম এেস (তামায িক করেত হেব বেল (দব|” 

Gujarati “તું માંરા પહેલા ંvગ�ાલ ચા~ાે જજ.ે પછી હંુ તને Hા ંમળવા અાવીશ. Hા ં હંુ તને 
દહનાપ*ણાે તથા શાંHપ*ણાે અપ*ણ કરીશ. પણ તારે સાત Aદવસ સુધી માંરી રાહ Zેવી; પછી હંુ 
અાવીશ અને તને કહીશ કે તારે શું કરવું.” 

Hindi और तू मुझ से पिहले िगलगाल को जाना; और मैं होमबिल और मेलबिल चढ़ाने के िलये तेरे 
पास आऊंगा। तू सात िदन तक मेरी बाट जोहते रहना, तब मैं तेरे पास पहुचंकर तुझे बताऊंगा िक तुझ 
को क्या क्या करना ह।ै 

Kannada ಆದV(  H(ೕನು  ನನY(  ಮುಂ�#X(  X(;#«,(Y(  ಇb(ದು@(ೂೕಗ'(ೕಕು; ಇY(ೂೕ, K#ನು 
ದಹನಬ,(ಗಳನೂ_  ಸ2#�#ನದ  ಬ,(  ಗಳನೂ_  ಅh( ಸುವದp#<X(  H(ನ_  ಬb(Y(  ಬರು�(ನು. H(ೕನು 
2#ಡ'(ೕp#ದದIನು_  K#ನು  H(ನY(  \(b(ಸುವ  ವV(ಗೂ  H(ೕನು  ಅ,(-  ಏಳu  k(ವಸ  p#ದುr(ೂಳC'(ೕಕು 
ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ നീ എനിkു മുെm ഗില്ഗാലിേലkു േപാേകണം; 
േഹാമയാഗOളും സമാധാനയാഗOളും കഴിpാൻ ഞാൻ നിെn അടുkൽ 
വ രും ; ഞാൻ നി െn അടുkൽ വnു നീ െച േy< െത െnnു 
പറ_ുതരുേവാളം ഏഴു ദിവസം അവിെട കാtിരിേkണം. 
Marathi तू माझ्या अगोदर िगलगाल येथे जा; मग मी होमबली अपर्ण करायला व शांत्यपर्णांच ेयज्ञ 
करायला तुझ्याकड ेयेईन; तू सात िदवस माझी वाट पाहत राहा; मग मी तुझ्याकड ेयेऊन तुला काय 
करायचे ह ेदाखवीन.” 

Oriya ମାe ପୂବରକ> ୍ଟ Mଥେମ ତୁେf ଗିଲv ଲ8 କ> ୍ଟ ୟିବ। ତା'ପେର ମୁ ସଠାeକକ> ୍ଟ ହାମେବଳି ଓ 
ମjଳାଥକବଳି େର ଉUଗ କରିବି। ମୁ ଆସି ତୁfକୁ କଣ କରିବାକୁ ହେବ କହିବା ପୟzIJ, ତୁେf ସଠାeେର 
ସାତଦିନ ଅେପiା କରିବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਵੀ ਹਵੋਗੇਾ ਜੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲJ ਪਿਹਲਾਂ ਿਗਲਗਾਲ ਵਲੱ ਲਿਹ ਜਾਵ\ਗਾ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਮX ਤਰੇ ੇ
ਕਲੋ ਆਵਾਂਗਾ ਜੋ ਹੋਮ ਦੀਆ ਂਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜNਾਵਾਂ। ਸੋ ਤੂ ੰਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੜੋੀ ਉ Zਥੇ ਰਹ ੁਜਦ 
ਤੜੋੀ ਮX ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਨਾ ਅੱਪੜਾਂ ਅਤ ੇਦੱਸਾ ਂਜੋ ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹਵੋਗੇਾ।। 
T a m i l r என2D o6ேன 3Eகாj2D இற^3"ேபா ; ச Hவா^க 
தகனப0கைளb' சமாதானப0கைளb' ெசj+Y'பg2D , நா6 
உ6Sட+/E வ1ேவ6; நா6 உ6Sட+/E வAY, r ெச]ய ேவNgயைத 
உன2D அqL2Dம9O', ஏhநாP கா+/1 எ6றா6. 
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వచనము 9 

అతడు సమూయేలు నొదద్నుండి వెళిల్పోవుటకై తిరుగగా దేవుడు అతనికి కొర్తత్ మనసుస్ 

అనుగర్హించెను. ఆ దినముననే ఆ సూచనలు కనబడెను. 
Assamese (চৗেল চমূেৱলৰ ওচৰৰ পৰা যাবৈল ওলাল আৰG িযেহাৱাই (তওঁৰ মন পিৰৱত#ন 
কিৰেল। 

Bengali শমূেযেলর কাছ (থেক িবদায িনেয় (য মূ}েত#  (শ¸ল ঘাড় (ফরােলন, ঈyর (শ¸েলর 
nদেয়র স�ূণ# পিরবত#ন ঘটােলন| (সই িদন ঐসব িচ�িল পিরপূণ# হেয়িছল| 

Gujarati અને પછી શમુઅેલ પાસેથી જવા માંટે શાઉલે જવેી પીઠ ફેરવી કે તરત જ દેવે તેને 
સમૂળગાે ફેરવી ના{ા;ે અને તે જ Aદવસે અે બધી ઘટનાઅાે બની. 
Hindi ज्योंही उसने शमूएल के पास से जाने को पीठ फेरी त्योंही परमशे्वर ने उसके मन को पिरवतर्न 
िकया; और वे सब िचन्ह उसी िदन प्रगट हुए॥ 

Kannada ಅವನು ಸಮು�(ೕಲನನು_ �(ಟು*@(ೂೕಗಲು ~(ಂk(ರುX(�#ಗ ಏK#4(ತಂದV(, �(ೕವರು 
ಅವH(Y(  '(ೕV(  ಹೃದಯವನು_  r(ೂಟ*ನು; ಆ  ಸಮಸ̀  ಗುರುತುಗಳu  ಆ  k(ವಸದ,(-  ಅವH(Y( 
ಸಂಭS(}(ದವu. 
Malayalam ഇOെന അവൻ ശമൂേവലിെന വി+ുപിരി_േpാൾ ൈദവം 
അവnു േവെറാരു ഹൃദയംെകാടുtു; ആ അടയാളOെളlാം അnു തേn 
സംഭവിcു. 
Marathi शमुवेलापासून िनघून जाण्यासाठी त्याची पाठ वळली तोच देवाने त्याचे मन बदलून 
टाकले व ही सवर् िचन्ह ेत्याला त्या िदवशी प्राप्त झाली. 
Oriya ଏହାପେର େସ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଛାଡିୟିବା ପାଇଁ ପିଠି ଫେରାେJ ପରେମଶdର ତାFର ହୃଦଯ ପରବrzନ 
କରି େଦେଲ ଓ ସେହiଦିନ େସ ସମE ଚିହG  ଘଟିଲା। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਜਾਂ ਉਹਨS ਸਮੂਏਲ ਕਲੋJ ਿਵਿਦਆ ਹ ੋਕ ੇਿਪੱਠ ਭੁਆਈ ਤਾਂ ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨS ਉਹ 
ਨੰੂ ਦਜੂੀ ਡਲੌ ਦਾ ਮਨ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਸਭ ਿਨਸ਼ਾਨੀਆ ਂਉ Zਸੇ ਿਦਨ ਹ ੋਗਈਆਂ 

Tamil அவ6 சாoேவைல L9O" ேபாD'பg /1'#னேபாY, ேதவ6 
அவ>2D ேவேற இ1தய+ைத2 ெகாO+தாH; அAத அைடயாள^கP எEலா' 
அ6ைறய /னேம ேந\9டY. 

వచనము 10 

వారు ఆ కొండదగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు పర్వకత్ల సమూహము అతనికి ఎదురుపడగా దేవుని ఆతమ్ 

బలముగా అతని మీదికి వచెచ్ను. అతడు వారి మధయ్ను ఉండి పర్కటన చేయుచుండెను. 
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Assamese (যিতয়া (তওঁেলােক প�#ত পােলৈগ, এদল ভাববাদীেয় (তওঁক লগ পােল, তােত 
িযেহাৱাৰ আ�া (তওঁৰ ওপৰত ি িত হ’ল আৰG (তওঁেলাকৰ মাজত (তেৱঁা ভাববাণী Yচাৰ 
কিৰেল। 

Bengali (শ¸ল আর তার ভI ত< িগিবয়াথ এেলািহেম চেল (গল| (সখােন একদল ভাববাদীর 
সেk (শ¸েলর (দখা হল| (সই সময় (শ¸েলর ওপর সবেল ঈyেরর আ�া (নেম এল| অন< 
ভাববাদীেদর সেk িতিনও ভাববাণী করেলন| 

Gujarati જયારે શાઉલ અન ેતેનાે ચાકર પેલી ટેકરી પર પહાd�ા Hારે .બાધેકાનેાે સંઘ તેને 
મળવા સામે અાgાે અને દેવના અા¢ાંનાે તેનામાં સંચાર થયાે; અાથી તે પણ .બાેધકના જવેા 
ભાવાવેશમાં અાવી ગયાે. 
Hindi जब वे उधर उस पहाड़ के पास आए, तब निबयों का एक दल उसको िमला; और परमशे्वर का 
आत्मा उस पर बल से उतरा, और वह उसके बीच में नबूवत करन ेलगा। 

Kannada ಅವನು ಆ ಗುಡ¾r(< ಬಂ�#ಗ ಇY(ೂೕ, ಪ$t#k(ಗಳ ಗುಂಪu ಅವ=(ದು (̂Y( ಬಂತು; ಆಗ 
�(ೕವರ ಆತOನು ಅವನ N(ೕm( ಬಂದದ (̂ಂದ ಅವನು ಪ$t#k(}(ದನು. 
Malayalam അവർ അവിെട ഗിരിയിdൽ എtിയേpാൾ ഒരു "പവാചകഗണം 
ഇതാ, അവെnതിെര വരുnു; ൈദവtിെn ആtാവു ശkിേയാെട 
അവെnേമൽ വnു; അവൻ അവരുെട ഇടയിൽ "പവചിcു. 
Marathi ते टेकडीजवळ आले, तेव्हा पाहा, संदेष्ट्यांचा एक समुदाय त्याला भेटला; आिण देवाचा 
आत्मा त्याच्यावर सामथ्यार्ने आला व तो त्यांच्याबरोबर भाषण करू लागला. 
Oriya ଶାଉଲ ଏବଂ ତାFର ସେବକ ଜିେବ¤ଇେଲାହିମ8କ> ୍ଟ ଗେଲ। ସେହi ସX ାନ େର ଶାଉଲ ଦେଳ 
ଭବିଷIଦd RାFକ> ୍ଟ ଭେଟiେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ପରେମଶdରF ଆ®ା ତାହାFକ> ୍ଟ ଆbାJ କରେJ େସ ସମାନେF ଭିତ 
େର ନାଚି, ଗାଇ ଭବିଷIତd ାଣୀ Mଗeର କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਓਹ ਉਸ ਪਰਬਤ ਨੰੂ ਆਏ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਨਬੀਆਂ ਦੀ ਟਲੋੀ ਿਮਲ ਪਈ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਆਤਮਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਜੋਰ ਨਾਲ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਵੀ ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਅਗੰਮ ਵਾਿਚਆ 

Tamil அவHகP அAத மைல2D வAத ேபாY, இேதா, �H2கத\fகW6 M9ட' 
அவ>2D எ/ராக வAதY; அ"ெபாhY ேதவ>ைடய ஆL அவ6ேமE 
இற^3ன/னாE, அவ>' அவHகT2DPேள �H2கத\சன' ெசா6னா6. 

వచనము 11 

పూరవ్ము అతని నెరిగినవారందరు అతడు పర్వకత్లతో కూడనుండి పర్కటించుట చూచి కీషు 

కుమారునికి సంభవించినదేమిటి? సౌలును పర్వకత్లలో నునాన్డా? అని ఒకనితో ఒకడు చెపుప్కొనగా 
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Assamese (তওঁক আগৰ পৰা িযসকেল জািনিছল (তওঁেলােক ভাববাদীসকলৰ \সেত 
(তওঁক ভাববাণী Yচাৰ কৰা (দিখ, ইজেন-িসজনক ক’(ল, “কীচৰ পুFৰ িক হ’ল? (চৗেলা 
ভাববাদীসকলৰ মাজৰ এজন (নিক?” 

Bengali যারা (শ¸লেক আেগই জানত, তারা এখন (শ¸লেক অন< ভাববাদীেদর সেk 
ভাববাণী করেত (দখল| তারা বলাবিল করল, “কীেশর পFুর এ িক হল? (শ¸লও িক একজন 
ভাববাদী হেয় (গল?” 

Gujarati અને જ ેલાેકાે તેને પહેલેથી અાળેખતા હતા તઅેાે અે તેને .બાેધકની સાથે .બાધે 
કરતા Zેયાે. તેઅાે અેક બીZને પૂછવા લાmયા, “કીશના પુIને શું થયું છે? શું શાઉલ પણ .બાેધકાે 
માંથી અેક છે?” 

Hindi जब उन सभों ने जो उसे पिहले से जानत ेथे यह देखा िक वह निबयों के बीच में नबूवत कर रहा 
ह,ै तब आपस में कहन ेलगे, िक कीश के पुत्र को यह क्या हुआ? क्या शाऊल भी निबयों में का ह?ै 

Kannada ಅದr(<  ಮುಂ5(  ಅವನನು_  \(b(ದವV(ಲ-ರು  ಅವನು  ಪ$t#k(ಗಳ  ಸಂಗಡ  ಇದುI 
ಪ$t#k(ಸುವದನು_ ಕಂµ#ಗ ಅವರು ಒಬEರ ಸಂಗಡ ಒಬEರು--{(ೕಷನ ಮಗH(Y( ಬಂದದುI ಇ�(ೕನು? 
Ï(ಲನೂ ಸಹ ಪ$t#k(ಗಳ,(- ಇ�#I=(ೂೕ ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അവെന മു െm അറി_വർ ഒ െkയും അവൻ 
"പവാചകnാരുെട കൂ+tിൽ "പവചിkുnതു ക<േpാൾ: കീശിെn മകnു 
എnു സംഭവിcു? െശൗലും "പവാചകnാരുെട കൂ+tിൽ ആേയാ എnു ജനം 
തmിൽ തmിൽ പറ_ു. 
Marathi जे लोक त्याला पूवीर्पासून ओळखत होते, त्यांनी जेव्हा पािहले की हा संदेष्ट्याबंरोबर 
भाषण करीत आह े तेव्हा ते आपसांत म्हणू लागले, “कीशाच्या पुत्राला काय झाले? शौल हाही 
संदेष्ट्यांपैकी आह ेकाय?” 

Oriya ଏଥି େର େଯଉଁମାେନ ପୂବରକ> ୍ଟ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଜାଣିଥିେଲ ସମାେନe େଦଖିେଲ େଯ, େସ 
ଭବିଷIଦd RାF ପରି ଅନI ଭବିଷIଦd RାମାନF ଗହଣ େର ନାଚକ> ୍ଟଥିେଲ ଓ ଗାଉଥିେଲ। ତା'ପେର େଲାକମାେନ 
ପରସnର କକ> ୍ଟହାକକ> ୍ଟହି ହେବାକକ> ୍ଟ ଲାଗିେଲ, କୀଶର ପକ> ୍ଟA Mତି କ'ଣ ଘଟିଲା? ଶାଉଲ କ'ଣ 
ଭବିଷIଦd RାମାନF ମଧିଅେର ଜେଣ? 

Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਉਹ ਦ ੇਅਗਲੇ ਜਾਣ ੂਪਛਾਣੂਆਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਅਗੰਮ 
ਵਾਚਿਦਆਂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗੇ, ਕੀਸ਼ ਦ ੇਪੁਤੱ>  ਨੰੂ ਕੀ ਹਇੋਆ? ਭਲਾ, ਸ਼ਾਊਲ ਵੀ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਹ?ੈ 

T a m i l அதQD o6ேன அவைன அqAதவHகP எEலா1' அவ6 
�H2கத\fகேளாg1AY, �H2கத\சன' ெசாEj3றைத2 கNடேபாY: �f6 
Dமார>2D வAதY எ6ன? சZj' �H2கத\fகWE ஒ1வேனா? எ6G அAத 
ஜன^கP ஒ1வேராெடா1வH ெசாE02ெகாNடாHகP. 
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వచనము 12 

ఆ సథ్లమందుండు ఒకడు వారి తండిర్ యెవడని యడిగెను. అందుకు సౌలును పర్వకత్లలో నునాన్డా? 

అను సామెత పుటెట్ను. 
Assamese তাত থকা এজন মানুেহ উpৰ িদেল, “(তওঁেলাকৰ িপতI  (কান?” ইয়াৰ কাৰেণ 
এই কথা Yচিলত হ’ল, “(চৗেলা ভাববাদীসকলৰ মাজৰ এজন (ন?” 

Bengali একr (লাক (য িগিবয়াথ এেলািহেম থাকত, (স বলল, “ওেদর িপতা (ক?” (সই 
(থেক এই কথাটা একটা Yিস� Yবােদ পিরণত হেয়েছ: “(শ¸লও িক ভাববাদীেদর মেধ< 
একজন?” 

Gujarati Hારે Hાં રહેનાર અેક માંણસે ઉ�ર અાlા,ે “તેઅાેના બાપ કાેણ છે?” Hારબાદ અા 
કહેવત .{ાત થઇ: “શુ ંશાઉલ પણ .બાેધકાેમાંથી અેક છે?” 

Hindi वहां के एक मनुष्य ने उत्तर िदया, भला, उनका बाप कौन ह?ै इस पर यह कहावत चलने लगी, 
िक क्या शाऊल भी निबयों में का ह?ै 

Kannada ಅದr(<  ಅ,(-ಯವ=(ೂಬEನು  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಇವರ ತಂ�(  %#ರು  ಅಂದನು. 
ಆದದ (̂ಂದ Ï(ಲನು ಸಹ ಪ$t#k(ಗಳ,(- ಇ�#I=(ೂೕ ಎಂಬ �#ಮ\( ಉಂÅ# 4(ತು. 
Malayalam അതിnു അവിടtുകാരിൽ ഒരുtൻ: ആരാകുnു അവരുെട 
ഗു രു നാ ഥ ൻ എnു പ റ_ു . ആകയാൽ െശൗ ലും ഉ േ<ാ 
"പവാചകഗണtിൽ എnുllതു പഴെ�ാlായി തീർnു. 
Marathi तेव्हा तेथल्या एका मनुष्याने उत्तर िदले; तो म्हणाला, “ह्या संदेष्ट्याचा बाप कोण होता?” 
ह्यावरून शौलही संदेष्ट्यांपैकी आह ेकाय अशी म्हण पडली. 
Oriya ତହi େର ସେହi ସX ାନସX  ଜେଣ ଉrର କରି କହିେଲ, ଆ�ା! ଏହା ଜଣାୟାଏ ଶାଉଲ ଜେଣ 
ଭବିଷIଦd RାମାନFର େନତା ଏ ହେତକ> ୍ଟ ଶାଉଲ କି ଭବିଷIତd RାମାନF ମଧିଅେର ଜେଣ ଏହି କଥା ଏକ ବଡ 
Mବାଦ ହାଇe ଉଠିଲା। 
Punjabi ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨS ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਿਪਉ ਕਣੌ ਹ?ੈ ਤਦJ ਦੀ ਇਹ ਕਹਾਉਤ 
ਵਜੱ ਗਈ, ਭਲਾ, ਸ਼ਾਊਲ ਵੀ ਨਬੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹ?ੈ 

Tamil அதQD அ^ேக இ123றவHகWE ஒ1வ6: இவHகT2D+ தக"ப6 
யாH எ6றா6; ஆதலாE சZj'; �H2கத\fகWE ஒ1வேனா? எ6பY 
பழெமா�யா[QG. 

వచనము 13 

అంతట అతడు పర్కటించుట చాలించి ఉనన్త సథ్లమునకు వచెచ్ను. 
Assamese ভাববাণী Yচাৰ কিৰ (শষ (হাৱাৰ পাছত (তওঁ ওখ  ানৈল গ’ল। 
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Bengali ভাববাণী করবার পর, (স তার বািড়র কােছ উপাসনার জায়গায় (প¸ �ছল| 

Gujarati જયારે શાઉલે .બાેધ કરવાનું બંધ કયુR, તે ઉપાસનાના ંઉ��ાન ેગયાે. 
Hindi जब वह नबूवत कर चुका, तब ऊंचे स्थान पर चढ़ गया॥ 

Kannada ಅವನು ಪ$t#k(}( \(ೕ (̂}(ದ ತರುt#ಯ ಗುಡ¾ದ N(ೕಲr(< ಬಂದನು. 
Malayalam അവൻ "പവചിcു കഴി_േശഷം ഗിെബയയിൽ എtി. 
Marathi मग भाषण करण ेसंपल्यावर तो उच्च स्थानी गेला. 
Oriya ତା'ପେର େସ ଭବିଷIତd ାଣୀ କହିବା ବa କେଲ ଏବଂ ଉପାସନା କରିବାକୁ ଗୃହ ନିକଟସX  ଉ�ସXଳୀକକ> ୍ଟ 
ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਜਦ ਉਹ ਅਗੰਮ ਵਾਚ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਉ Zਚੇ ਥਾਂ ਨੰੂ ਆਇਆ।। 

Tamil அவ6 �H2கத\சன' ெசாE0 ogAத#6K, ேமைட[6 ேமE வAதா6. 

వచనము 14 

సౌలుయొకక్ పినతండిర్ అతనిని అతని పనివానిని చూచి మీరిదద్రు ఎకక్డికి పోతిరని అడుగగా అతడు 

గారద్భములను వెదకబోతివిు; అవి కనబడకపోగా సమూయేలునొదద్కు పోతిమని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese (চৗলৰ দদােয়েক (তওঁক আৰG (তওঁৰ দাসক সুিধেল, “(তামােলাক ক’\ল 
\গিছলা?” (তওঁ উpৰ িদ ক’(ল, “গাধেবাৰ িবচািৰ \গিছেলঁা; িকU গাধেবাৰ ক’(তা িবচািৰ 
নাপাই আিম চমূেৱলৰ ওচৰৈল গ’(লা।” 

Bengali (শ¸েলর কাকা (শ¸লেক ও তার ভI ত<েক িজ�াসা করল, “(তামরা (কাথায় িছেল?”
(শ¸ল বলল, “আমরা গাধা খH ঁজেত িগেয়িছলাম, িকU গাধা খH ঁেজ না (পেয় আমরা শমূেযেলর 
সেk (দখা করেত িগেয়িছলাম|” 

Gujarati શાઉલના કાકાઅે તેને અને પેલા ચાકરન ેપૂછયું, “તમે કયાં ગયા હતા?”અેટલે તેણે 
કbું કે, “ગધેડાની શાેધ કરવા; અને ત ેન મ�ાં અેટલે અમે શમુઅેલન ેમળવા ગયા હતા.” 

Hindi तब शाऊल के चचा ने उस से और उसके सेवक से पूछा, िक तुम कहा ंगए थे? उसने कहा, हम 
तो गदिहयों को ढूढ़ंने गए थे; और जब हम ने देखा िक वे कहीं नहीं िमलतीं, तब शमूएल के पास गए। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನ x(ಕ<ಪ�ನು--H(ೕವu ಎ,(- @(ೂೕk( (̂ ಎಂದು ಅವನನೂ_ ಅವನ e(ೕವಕನನೂ_ 
r(ೕb(ದನು. ಅದಕ<ವನು--ಕQ( ̀ ಗಳನು_  ಹುಡುಕುವದr(<; ಅವuಗಳu  p#ಣ�(  @(ೂೕದ  ದ (̂ಂದ 
ಸಮು�(ೕಲನ ಬb(Y( @(ೂೕ�(ವu ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗലിെn ഇളയpൻ അവേനാടും അവെn ഭൃതDേനാടും: 
നിOൾ എവിെട േപായിരുnു എnു േചാദിcു. കഴുതകെള തിരയുവാൻ 
േപായിരുnു; അവെയ കാണായ്കയാൽ ഞOൾ ശമൂേവലിെn അടുkൽ 
േപായി എnു അവൻ പറ_ു. 
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Marathi शौलाचा काका त्याला व त्याच्या गड्याला म्हणाला, “तुम्ही कोठे गेला होता?” ते 
म्हणाले, “गाढवे शोधायला; ती सापडत नाहीत असे पाहून आम्ही शमुवेलाकड ेगेलो.” 

Oriya ଶାଉଲ କକା ତାFୁ ଓ ତାFର ୟକ> ୍ଟବାFକ> ୍ଟ ପଚାରିେଲ, ତୁfମାେନe େକଉଁଠାକକ> ୍ଟ ୟାଇଥିଲ। 
Punjabi ਉ Zਥੇ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਚਾਚੇ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸG ਿਕਥੱੇ ਗਏ ਸਾਓ? ਉਹ ਨS 
ਆਿਖਆ, ਖੋਤੀਆਂ ਲੱਭਣ ਅਤ ੇਜਾਂ ਅਸਾਂ ਿਡਠੱਾ ਜੇ ਿਕਤ ੇਨਹG ਹਨ ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਕਲੋ ਆਏ 

Tamil அ"ெபாhY சZjைடய fqய தக"ப6: r^கP எ^ேக ேபா�HகP 
எ6G அவைனb' அவ6 ேவைல2காரைனb' ேக9டா6. அதQD அவ6 
நா^கP கhைதகைள+ ேதட"ேபா], அைவகைள எ^D^ காணாதபg[னாE, 
சாoேவ0ட+Y2D" ேபாேனா' எ6றா6. 

వచనము 15 

సౌలు పినతండిర్ సమూయేలు నీతో చెపిప్న సంగతి నాతో చెపుప్మని అతనితో అనగా 

Assamese (চৗলৰ দদােয়েক ক’(ল, “অনুmহ কিৰ (কাৱােচান চমূেৱেল (তামােলাকক িক 
ক’(ল?” 

Bengali (শ¸েলর কাকা বলল, “শমূেয়ল (তামায় িক বলল দয়া কের বল|” 

Gujarati શાઉલના કાકાઅ ેપૂછયું, “મને કહાે, તેણે તમને શું કbું?” 

Hindi शाऊल के चचा ने कहा, मुझे बतला दे िक शमूएल ने तुम से क्या कहा। 

Kannada ಅದr(< Ï(ಲನ x(ಕ<ಪ�ನು--ಸಮು�(ೕಲನು H(ನY( ಏನು @(ೕb(ದನು ದಯ2#v( ನನY( 
\(b(ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ നിOേളാടു പറ_തു എെn അറിയിേkണം എnു 
െശൗലിെn ഇളയpൻ പറ_ു. 
Marathi शौलाचा काका म्हणाला, “शमुवेल तुम्हांला काय म्हणाला ते मला सांगा.” 

Oriya ଏଥି େର ଶାଉଲF ପିତୃବI କହିେଲ, ମୁ ନିବଦେନ କରୁଛି ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ତୁfକୁ କ'ଣ କହିେଲ 
ମାeେତ କକ> ୍ଟହ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਚਾਚਾ ਬੋਿਲਆ, ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ, ਸਮੂਏਲ ਨS ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਆਿਖਆ? 

Tamil அ"ெபாhY சZ06 fqயதக"ப6: சாoேவE உ^கT2De 
ெசா6னY எ6ன? அைதe ெசாE எ6றா6. 

వచనము 16 

సౌలు గారద్భములు దొరికినవని అతడు చెపెప్నని తన పినతండిర్తో అనెను గాని రాజయ్మునుగూరిచ్ 

సమూయేలు చెపిప్న మాటను తెలుపలేదు. 
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Assamese (চৗেল দদােয়কক ক’(ল, “(তওঁ আমাক ¾�ৈক ক’(ল (য, “গাধেবাৰ িবচািৰ 
পাবা।” িকU ৰাজ<ৰ িবষেয় িয কথা চমূেৱেল (তওঁক \কিছল, (সই কথা (তওঁ দদােয়কক 
নক’(ল। 

Bengali (শ¸ল বলল, “শমূেয়ল বলেছ গাধা�েলা পাওয়া (গেছ|” (শ¸ল তার কাকােক সবটা 
বলল না| রাজ¢ স¨েc শমূেয়ল তােক যা বেলিছল (স িবষেয (শ¸ল িকছH ই বলল না| 

Gujarati શાઉલે જવાબ અાlા,ે “તેણે અમને કbું કે, ગધેડા મ�ાં છે.” પણ તેના કાકાન ે
રાs Dવષે શમુઅેલે જ ેકbું હતું તે Dવષ ેતેણે કઇજ કbું નAહ. 
Hindi शाऊल ने अपने चचा से कहा, िक उसने हमें िनश्चय करके बतया िक गदिहया ंिमल गईं। परन्तु 
जो बात शमूएल ने राज्य के िवषय में कही थी वह उसने उसको न बताई॥ 

Kannada Ï(ಲನು  ತನ_  x(ಕ<ಪ�H(Y(--ಕQ(ಗ̀ಳu �(ೂರ{(ದ�(ಂದು  ಅವನು  ನಮY(  ಸ�ಷ*t#X( 
\(b(}(ದನು ಅಂದನು. ಆದV( ಸಮು�(ೕಲನು @(ೕb(ದ 1#ಜGದ 2#ತನು_ Ï(ಲನು ಅವH(Y( \(b(ಸ,(ಲ-. 
Malayalam െശൗൽ തെn ഇളയpേനാടു: കഴുതകെള ക<ുകി+ിയിരിkുnു 
എnു അവൻ ഞOേളാടു തി+മായി അറിയിcു എnു പറ_ു; എdിലും 
ശമൂേവൽ രാജതuം സംബnിcു പറ_തു അവൻ അവേനാടു അറിയിcിl. 
Marathi शौल आपल्या काकाला म्हणाला, “गाढव े सापडली आहते असे त्याने आम्हांला 
कळवले.” शमुवेलाने राजपदािवषयी जे काही कळवले होते त्यासंबंधाने त्याने त्याला काहीएक 
सांिगतले नाही. 
Oriya ଶାଉଲ ଉrର େର କହିେଲ,  େସ କହିେଲ େଯ, ଗଧମାେନ ମିଳି ଗଲେଣi। କିJu  ଶାଉଲ ତା'ର 
କକାକକ> ୍ଟ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଦd ାରା କକ> ୍ଟହାୟାଇଥିବା ରାଜତd  ବିଷଯ େର କହିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਚਾਚੇ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਉਸ ਨS ਸਾਨੰੂ ਿਸੱਧਾ ਆਖ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਖੋਤੀਆਂ ਲੱਭ ਪਈਆਂ ਹਨ 
ਪਰ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਨੰੂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਰਾਜ ਦੀ ਗੱਲ ਆਖੀ ਸੀ ਉਹ ਨਾ ਦੱਸੀ।। 
Tamil சZE த6 fqயதக"பைன" பாH+Y: கhைதகP அக"ப9டY எ6G 
எ ^க T 2D + � Hமா ன மா ]e ெசா 6னா H எ 6றா 6 ; ஆனாj ' 
ரா�யபார+ைத"பQqe சாoேவE ெசா6னைத அவ>2D அqL2கLEைல. 

వచనము 17 

తరువాత సమూయేలు మిసాప్కు యెహోవా యొదద్కు జనులను పిలువనంపించి ఇశార్యేలీయులతో 

ఇటల్నెను 

Assamese চমূেৱেল (লাকসকলক মিত আিন িম¾াত িযেহাৱাৰ সা|ােত (গাট (খাৱােল। 

Bengali শমূেয়ল ই�ােযলবাসীেদর িম¾ায YভH র সেk িমিলত হবার জেন< বলল| 

Gujarati શમુઅેલ ેઇhાઅલેીઅાનેે યહાેવાને મળવા માંટે <મ�ાહમાં ભેગા કયા*, અને કbું, 
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Hindi तब शमूएल ने प्रजा के लोगों को िमस्पा में यहोवा के पास बुलवाया; 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು ಜನರನು_  ¬(5(�ಯ,(-  ಕತ ನ  ಬb(Y(  ಒÅ#*X(  ಕೂv(}(  ಇ�#$U(ೕ,(ನ 
ಮಕ<b(Y(ಇ�#$U(ೕ,(ನ �(ೕವ1#ದ ಕತ ನು ~(ೕY( @(ೕಳu�#̀=(-- 
Malayalam അനnരം ശമൂേവൽ ജനെt മിസ്പയിൽ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ വിളിcുകൂ+ി, 
Marathi मग शमुवेलान ेलोकांना िमस्पात परमेश्वरापुढ ेबोलावून जमा केल.े 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଇtାେୟଲବାସୀFକ> ୍ଟ ମିସପୀ େର ଏକAୀତ ହେବାପାଇଁ ଡକାଇେଲ। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਸਮੂਏਲ ਨS ਿਮਸਫਾਹ ਿਵਚੱ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ 
Tamil சாoேவE ஜன^கைள IsபாLேல கH+த\ட+/E வரவைழ+Y, 

వచనము 18 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఈలాగున సెలవిచుచ్చునాన్డు నేను ఇశార్యేలీయులైన మిముమ్ను 

ఐగుపు దేశములోనుండి రపిప్ంచి ఐగుపీత్యుల వశములోనుండియు, మిముమ్ను బాధపెటిట్న 

జనములనిన్టి వశములోనుండియు విడిపించితిని. 
Assamese ই�ােয়লৰ সTান সকলক (তওঁ ক’(ল, “ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাই এই কথা 
\কেছ, ‘মই ই�ােয়লক িমচৰৰ পৰা আিনেলঁা, িমচৰীয়াসকলৰ হাতৰ পৰা আৰG িযেবাৰ ৰাজ<ই 
(তামােলাকক উপ{ৱ কিৰিছল (তওঁেলাকৰ পৰা মই উ�াৰ কিৰেলঁা। 

Bengali (স বলল, “ই�ােয়লীয়েদর ঈyর, আমােদর YভH  বেলন, ‘আিম ই�ােয়লীয়েদর 
িমশর (থেক (বর কের এেনিছ| আিম (তামােদর িমশেরর |মতা (থেক এবং (য সম¡ 
রাজ<�িল (তামােদর িনেÇিষত কের দুদ# শাm¡ কেরিছল, তােদর (থেক বঁািচেয়িছ|’ 
Gujarati “ઇhાઅલેીઅાેના દેવ યહાવેા કહે છે, ‘હંુ તમન ે<મસરમાંથી બહાર લઈ અાgાે હતા.ે 
તમને તમાંરી <મસરીઅાે નીચેની ગુલામીમાંથી અને તમાંરા ઉપર Iાસ ગુZરનાર સાૈ રાજયાેથી 
છાેડાવી લાgાે હતાે.’ 
Hindi तब उसने इस्राएिलयों से कहा, इस्राएल का परमशे्वर यहोवा यों कहता ह,ै िक मैं तो इस्राएल 
को िमस्र देश से िनकाल लाया, और तुम को िमिस्रयों के हाथ से, और न सब राज्यों के हाथ से जो तुम पर 
अन्धेर करते थे छुड़ाया ह।ै 

Kannada K#ನು  H(ಮOನು_  ಐಗುಪÂk(ಂದ  ಬರ2#v(  ಐಗುಪ`ರ  r(ೖ4(ಂದಲೂ  H(ಮOನು_ 
|#Ã(ಪv(}(ದ ಸಮಸ̀ 1#ಜGಗಳ r(ೖ4(ಂದಲೂ �(v(}(�(ನು. 
Malayalam യി"സാേയൽമkേളാടു പറ_െതെnnാൽ: യി"സാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ ഇ"പകാരം അരുളിെcyുnു: ഞാൻ യി"സാേയലിെന 
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മി"സയീമിൽനിnു െകാ<ുവnു മി"സയീമDരുെട കyിൽനിnും നിOെള 
ഉപ"ദവിc സകലരാജDkാരുെടയും കyിൽനിnും നിOെള വിടുവിcു. 
Marathi तो इस्राएल लोकांना म्हणाला, “इस्राएलाचा देव परमशे्वर असे म्हणतो, मी इस्राएलास 
िमसर देशातून बाहरे आणले आिण तुम्हांला िमसरी लोकाचं्या हातांतून व तुम्हांला गांजणार्या सवर् 
राष्ट्राचं्या हातातून सोडवल.े 
Oriya େସ ଇtାେୟଲବାସୀFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର କହJି, ମୁ 
ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ମିଶରରକ> ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିଲି, ମୁ ତୁfମାନFୁ ମିଶରୀଯମାନFଠାରକ> ୍ଟ ରiା କଲି ଓ 
ଅନI େଦଶମାନFର ନିଯJ୍ରଣରକ> ୍ଟ ତୁfକୁ ରiା କଲି।' 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਾਰਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਉ ; ਆਖਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਮX 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱJ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਰਜਵਾਿੜਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ 
ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਅਨN ੇਰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਛੁਡਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil இsரேவE K+/ரைர ேநா23: இsரேவ06 ேதவனா3ய கH+தH 
ெசாEj3றY எ6னெவ6றாE , நா6 இsரேவைல எ3"/01AY 
Kற"பட"பNX, உ^கைள எ3"/யH ைக2D', உ^கைள இGக"#g+த 
எEலா ரா�ய+தா\6 ைக2D' r^கலா23L9ேட6. 

వచనము 19 

అయినను మీ దురద్శలనిన్టిని ఉపదర్వములనిన్టిని పోగొటిట్ మిముమ్ను రకిష్ంచిన మీ దేవుని మీరు 

ఇపుప్డు విసరిజ్ంచి మామీద ఒకని రాజుగా నియమింపుమని ఆయనను అడిగియునాన్రు. కాబటిట్ 

యిపుప్డు మీ గోతర్ముల చొపుప్నను మీ కుటుంబముల చొపుప్నను మీరు యెహోవా సనిన్ధిని హాజరు 

కావలెను. 
Assamese িকU (তামােলােক আিজ (তামােলাকৰ ঈyৰক (হয়�ান কিৰলা, িয জেন 
সকেলা আপদ আৰG স�টৰ পৰা (তামােলাকক উ�াৰ কিৰেল; (তওঁেকই (তামােলােক \কছা, 
“আমাৰ ওপৰত এজন ৰজা িনযH= কৰক’। (সেয়, (তামােলােক এিতয়া িনজৰ \ফদ অনুসােৰ 
আৰG িনজৰ (গাL অনুসােৰ িযেহাৱাৰ আগত উপি ত (হাৱা।” 

Bengali িকU আজ (তামরা (সই ঈyরেক পিরত<াগ কেরছ| ঈyরই (তামােদর সব িবপদ ও 
িবপিp (থেক উ�ার কেরেছন, িকU (তামরা বলছ, ‘আমােদর শাসন করবার জন< আমরা 
একজন রাজা চাই|’ (বশ তেব তাই (হাক্| এখন (তামােদর পিরবারেগাL অনুসাের YভH র 
সামেন দঁাড়াও|” 
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Gujarati પરંત ુઅાજ ેતમે બધાં દુ:ખાથેી તથા અાફતાેથી ઉગારનાર તમાંરા દેવન ેનકાયા* છે, 
પંરતુ તમે કbું, ‘અમાંરા ઉપર શાસન કરવા માંટે અેક રાZ નpી કરી અાપાે,’ તા ેતમે બધાં અાવાે 
અને તમાંરા કુળસમૂહા ેઅને કુટંુબવાર અહી ઉભા રહાે.” 

Hindi परन्तु तुम न ेआज अपने परमेश्वर को जो सब िवपित्तयों और कष्टों से तुम्हारा छुड़ाने वाला ह ै
तुच्छ जाना; और उस स ेकहा ह,ै िक हम पर राजा िनयुक्त कर दे। इसिलय ेअब तुम गोत्र गोत्र और हजार 
हजार करके यहोवा के साम्हने खड़ ेहो जाओ। 

Kannada ಆದV(  H(ಮO  ಎ;#-  r(ೕಡುಗb(ಂದಲೂ  ಇಕ<ಟು*ಗb(ಂದಲೂ  H(ಮOನು_  ತh(�}(  ರ¡(}(ದ 
H(ಮO �(ೕವರನು_ H(ೕವu ಈ k(ವಸದ,(- \(ರಸ< (̂}( ಆತH(Y(--ನಮO N(ೕm( ಒಬE ಅರಸನನು_ =(ೕ¬(ಸು 
ಎಂದು  @(ೕb(k( (̂. ಆದದ  (̂ಂದ  ಈಗ  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  H(ಮO  Y(ೂೕತ$ಗಳ  ಪ$p#ರt#X(ಯೂ  H(ಮO 
ಸಹಸ$ಗಳ ಪ$p#ರt# X(ಯೂ p#�(}(r(ೂb(C (̂ ಅಂದನು. 
Malayalam നിOേളാ സകല അനർtOളിൽനിnും കഷ്ടOളിൽനിnും 
നിOെള രkിc നിOളുെട ൈദവെt ഇnു തDജിcു: ഞOൾkു ഒരു 
രാജാവിെന നിയമിcുതേരണെമnു അവേനാടു പറ_ിരിkുnു. ആകയാൽ 
നിOൾ ഇേpാൾ േഗാ"തംേഗാ"തമായും സഹ"സംസഹ"സമായും യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നിlിൻ. 
Marathi पण तुम्हांला सवर् िवपत्तीतून व संकटातून सोडवणार्या तुमच्या देवाचा आज तुम्ही अव्हरे 
केला आह,े व तुम्ही त्याला म्हणाला आहात की ह े ठीक नव्ह,े आमच्यावर राजा नेमावा; तर आता 
वंशावंशांनी आिण हजाराहजारांनी परमेश्वरासमोर येऊन हजर व्हा.” 

Oriya କିJu  ତୁfମାେନe ସଦାMଭୁ ତୁfମାନFର ପରେମଶଓରFୁ ଆଜି ପରିତIାଗ କଲ। ପରେମଶdର 
ତୁfମାନFୁ ସବୁ ଅସକ> ୍ଟବିଧାରକ> ୍ଟ ଓ ସମସIାରକ> ୍ଟ ରiା କରJି। କିJu  ତୁfମାେନe କହିଲ, 'ଆfମାନFୁ 
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆେf ଜେଣ ରାଜା ଗeହକ> ୍ଟଁ।' େସଥିପାଇଁ ତୁfମାନFର ଜାତି ଓ ପରିବାରବଗ ଅନକ> ୍ଟସା େର 
ସଦାMଭୁF ନିକଟେର ଉପସX ିତ ହକ> ୍ଟଅ। 
Punjabi ਪਰ ਅੱਜ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਤਜ ਿਦੱਤਾ ਿਜਸ ਨS ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਡ ੇਦੁਖੱਾਂ ਤJ ਤੁਹਾਡਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਾਂ, ਸਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾਓ ਸੋ 
ਹਣੁ ਇੱਕ ਇੱਕ ਗੋਤ ਿਪੱਛੇ ਹਜ਼ਾਰਾ ਂਹਜ਼ਾਰ ਤੁਸG ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਜੇ ਅੱਗੇ ਹਜ਼ਾਰ ਕਰ ੋ

Tamil r^கேளா உ^கTைடய எEலா+�^DகT2D' ெந12க^கT2D' 
உ^கைள r^கலா23 ர9f+த உ^கP ேதவைன இAநாWேல Kற2கX+Y, 
ஒ 1 ரா ஜா ைவ எ ^க Pேம E ஏ Qப O +Y ' எ 6G அ வ \ ட +/ E 
ேக9O2ெகாN�HகP; இ"ெபாhY கH+த1ைடய சAl/[E உ^கP 
வ'ச^கW6பgேயb', ஆ[ர^களான உ^கP ேசHைவகW6பgேயb', வAY 
lEj^கP; எ6றா6. 

వచనము 20 
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ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిని సమూయేలు సమకూరచ్గా బెనాయ్మీను గోతర్ము ఏరప్డెను. 
Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল ই�ােয়লৰ সকেলা \ফদক ওচৰৈল আিনেল আৰG 
িবন<ামীন \ফদক মেনানীত কিৰেল। 

Bengali শমূেয়ল ই�ােযলবাসীেদর সম¡ পিরবারেগাLেক তার কােছ ডাকল| তারপর (স 
নতH ন রাজা মেনানয়ন করেত qরG করল| Yথেম বাছা হল িবন<ামীন পিরবারেগাLেক| 

Gujarati પછી શમુઅેલે .Hેક કુળસમૂહને અાગળ અાવવા કbું અને યહાેવાઅે �બaામીનના 
કુળસમૂહને તારવી કાઢયાે. 
Hindi तब शमूएल सारे इस्राएली गोित्रयों को समीप लाया, और िचट्ठी िबन्यामीन के नाम पर 
िनकली। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  Y(ೂೕತ$ಗಳ=(_;#-  ಸS(ಾಪr(<  ಬರ  2#v(�#ಗ 
'(K#GS(ಾನನ Y(ೂೕತ$ವu ಆ (̂ಸಲ��(*ತು. 
Malayalam അOെന ശമൂേവൽ യി"സാേയൽേഗാ"തOെളെയlാം അടുtു 
വരുമാറാkി; െബനDാമീൻ േഗാ"തtിnു ചീ+ു വീണു. 
Marathi शमुवेलाने सगळे वंश जवळ आणले, आिण बन्यािमनाच्या वंशाची िचठ्ठी िनघाली. 
Oriya ଏMକା େର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଇtାେୟଲର ସମE ପରିବାରବଗFକ> ୍ଟ ଏକAୀତ କରେJ, Mଥମତଃ 
ବିନIାମୀନ ପରିବାରବଗ ନିwi ତ େହଲା। 
Punjabi ਜਾ ਂਸਮੂਏਲ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆਂ ਗੋਤਾਂ ਨੰੂ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਦ ੇ
ਨਾਉ ; ਉ Zਤ ੇਗੁਣਾ ਿਨੱਕਿਲਆ 

T a m i l சா o ேவ E இsர ேவ 0 6 ேகா +/ ர ^க ைள ெய Eலா ' 
ேசர"பNXன#6K ெப6ய�6 ேகா+/ர+/6ேமE V9O LhAதY. 

వచనము 21 

బెనాయ్మీను గోతర్మును వారి యింటి కూటముల పర్కారము అతడు సమకూరచ్గా మథీర్ యింటి 

కూటము ఏరప్డెను. తరువాత కీషు కుమారుడైన సౌలు ఏరప్డెను. అయితే జనులు అతని వెదకినపుప్డు 

అతడు కనబడలేదు. 
Assamese (গাL অনুসােৰ িবন<ামীন \ফদক ওচৰৈল আনাৰ পাছত মÈয়া সকলৰ 
(গাLক মেনানীত কৰা হ’ল আৰG তাৰ মাজত কীচৰ পুF (চৗলক মেনানীত কিৰেল; িকU 
(তওঁেলােক (যিতয়া (তওঁক িবচািৰ গ’ল, (তিতয়া (তওঁক িবচািৰ নাপােল। 

Bengali (সই পিরবারেগাLর Yেত<ক পিরবারেক শমূেয়ল তার সামেন িদেয় (হঁেট (যেত 
বলল| শমূেয়ল এবার পছi করল মÈযেদর পিরবার| তারপর মÈযেদর পিরবােরর 
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Yেত<কেক শমূেয়ল (হঁেট (যেত বলল| কীেশর পুF (শ¸লেক (স এবার মেনানীত করল|িকU 
(লাকরা যখন (শ¸লেক খH ঁজল, তারা তােক (পল না| 

Gujarati Hારબાદ �બaામીનના કુળસમૂહને પસંદ કરવામા ંઅાgું અને કુટંુબવાર અાગળ 
અાgા; Hારે માંટીના કુટંુબને પસંદ કરવાનાં અાgુ ંઅન ેછેવટે કીશના પુI શાઉલને પસંદ કરવામાં 
અાgા.ેતેમણે તેની શાધે કરી પણ તે મ�ાે નAહ. 
Hindi तब वह िबन्यामीन के गोत्र के कुल कुल करके समीप लाया, और िचट्ठी मत्री के कुल के नाम 
पर िनकली; िफर िचट्ठी कीश के पुत्र शाऊल के नाम पर िनकली। और जब वह ढूढ़ंा गया, तब न िमला। 

Kannada ಅವನು  '(K#GS(ಾನನ  Y(ೂೕತ$ವನು_  ಅದರ  Y(ೂೕತ$ಗಳ  W#Y(U(ೕ  ಹ\(ರ̀r(< 
ಬರ2#v(�#ಗ  ಮ�($ಯ  ಕುಟುಂಬವu  ಆ (̂ಸಲ��(*ತು. ಮತು̀  {(ೕಷನ  ಮಗK#ದ  Ï(ಲನು 
ಆ (̂ಸಲ�ಟ*ನು. ಆದV( ಅವನನು_ ಹುಡುಕುt#ಗ ಅವನು }(ಕ<,(ಲ-. 
Malayalam അവൻ െബനDാമീൻ േഗാ"തെt കുടുംബംകുടുംബമായി 
അടുtുവരുമാറാkി; മ"തികുടുംബtിnു ചീ+ു വീണു; പിെn കീശിെn 
മകനായ െശൗലിnു ചീ+ുവീണു; അവർ അവെന അേനuഷിcേpാൾ ക<ിl. 
Marathi मग बन्यािमनी वंश कुळाकुळांनी जवळ आणला तेव्हा मात्रीच्या कुळाची िचठ्ठी िनघाली; व 
शेवटी कीशाचा पुत्र शौल ह्याच्या नावाची िचठ्ठी िनघाली; त्यानंी त्याला शोधल ेपण तो कोठे सापडनेा. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ େଯ, ବିନIାମୀନ ପରିବାରବଗFକ> ୍ଟ ଏକ ଏକ ପରି ଆଗକକ> ୍ଟ ଆସିବା ପାଇଁ। 
ମ¯ିର େଗାଷp ୀ ନିwi ତ େହଲା। ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସେହi ପରିବାରବଗର େMତIକକ େଲାକFକ> ୍ଟ 
ଆଗକକ> ୍ଟ ଆସିବାକକ> ୍ଟ କହିେଲ। କୀଶ« ୍କ ପକ> ୍ଟA ଶାଉଲ ବଛାଗେଲ। କୀଶ« ୍କ ପକ> ୍ଟA ଶାଉଲFକ> ୍ଟ 
ସଠାeେର େଖାଜାଗଲା, 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਹਨS ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਨSੜ ੇਸੱਿਦਆ ਤਾਂ ਮਟਰੀ ਦ ੇਟਬੱਰ 
ਦਾ ਨਾਉ ; ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਫੇਰ ਕੀਸ਼ ਦ ੇਪੁਤੱ>  ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਨਾਉ ; ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਰ ਜਾਂ ਉਨNਾਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਭਾਿਲਆ ਤਾਂ ਉਹ 
ਨਾ ਂਲੱਭਾ 
Tamil அவ6 ெப6ய�6 ேகா+/ர+ைத அ/>ைடய DO'ப^கW6பgேய 
ேசர"பNXன#6K, மா+/\ DO'ப+/6ேமj', அ/ேல �f6 Dமாரனா3ய 
சZ06ேமj' , V9O LhAதY ; அவைன+ ேதgனேபாY , அவ6 
அக"படLEைல. 

వచనము 22 

కావున వారు ఇకక్డికి ఇంకొక మనుషుయ్డు రావలసియునన్దా అని యెహోవా యొదద్ విచారణచేయగా 

యెహోవా ఇదిగో అతడు సామానులో దాగియునాన్డని సెలవిచెచ్ను. 
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Assamese (তিতয়া (লাকসকেল িযেহাৱাক ব}েতা YÂ সুিধব খH িজেল, “এিতয়াও এই 
ঠাইৈল আন এজন মানুহ আিহব লগা আেছ (ন?” িযেহাৱাই উpৰ িদেল, “(সই পুৰGষ 
মালব®ৰ মাজত লুকাই আেছ।” 

Bengali তখন তারা YভH েক িজ�াসা করল, “(শ¸ল িক এখােন এেসেছ?”YভH  বলেলন, 
“(শ¸ল িজিনসপেFর (পছেনই লুিকেয় রেযেছ|” 

Gujarati તેમણે યહાેવાને પૂછયું, “અે માંણસ અહ� અાgાે છે?”Hારે યહાેવાઅે ઉ�ર અાlાે 
કે, “તે પેલા સામાંનમાં સંતાયેલાે છે.” 

Hindi तब उन्होंने िफर यहोवा से पूछा, क्या यहां कोई और आनेवाला ह?ै यहोवा ने कहा, हा,ं सुनो, 
वह सामान के बीच में िछपा हुआ ह।ै 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಅವನು  ಈಗ  ಇ,(-  ಬರುವ=(ೂೕ  ಎಂದು  ಕತ ನನು_  S(�# (̂}(ದರು. 
ಕತ ನು--ಇY(ೂೕ, ಅವನು �#ಮX($ ಯ,(- ಅಡX(r(ೂಂv(�#I=( ಎಂದು @(ೕb(ದನು. 
Malayalam അവർ പിെnയും യേഹാവേയാടു: ആയാൾ ഇവിെട വnി+ുേ<ാ 
എnു േചാദിcു. അതിnു യേഹാവ: അവൻ സാമാനOളുെട ഇടയിൽ 
ഒളിcിരിkുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi तेव्हा त्यांनी परमेश्वराला आणखी िवचारले, “तो मनुष्य येथे आला आह ेकाय?” परमेश्वराने 
सांिगतले, “पाहा, तो सामानसुमानात लपून रािहला आह.े” 

Oriya ତା'ପେର େଲାକମାେନ ସଦାMଭୁFୁ ପଚାରିେଲ, ଏପୟzIJ ଶାଉଲ ଏଠାକକ> ୍ଟ ଆସିଛJି କି? 

Punjabi ਸੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਪੁੱਿਛਆ, ਕਈੋ ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ ਐਥੇ ਆਵਗੇਾ ਿਕ ਨਹG? ਯਹਵੋਾਹ ਨS 
ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਉਹ ਿਨੱਕ ਸੁੱਕ ਿਵਚੱ ਲੱੁਕ ਿਰਹਾ ਹ ੈ

Tamil அவ6 இS இ^ேக வ1வானா எ6G அவHகP /1'ப2 கH+த\ட+/E 
Lசா\+தேபாY : இேதா , அவ6 தளவாட^கW123ற இட+/ேல 
ஒW+Y2ெகாNg123றா6 எ6G கH+தH ெசா6னாH. 

వచనము 23 

వారు పరుగెతిత్పోయి అకక్డనుండి అతని తోడుకొనివచిచ్రి; అతడు జనసమూహములో నిలిచినపుప్డు 

భుజములు మొదలుకొని పైకి ఇతరులకంటె ఎతుత్గలవాడుగా కనబడెను. 
Assamese (তওঁেলােক লেগ লেগ (দৗিৰ \গ তাৰ পৰা (তওঁক উিলয়াই আিনেল, আৰG (তওঁ 
(লাকসকলৰ মাজত িথয় (হাৱাত, আন সকেলা (লাকতৈক (তওঁ ওখ আিছল। 

Bengali (লাকরা ছH েট িগেয় (সখান (থেক (শ¸লেক (বর কের আনেল (শ¸ল সকেলর 
মাঝখােন দঁাড়াল| সকেলর মেধ< (শ¸লই িছল ল¨ায এক মাথা উ�চH | 
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Gujarati Hારબાદ લાેકાે દાડેીને તેને Hાંથી બહાર લઈ અાgા; અને તેન ેલાેકાનેી વ� ેઊભાે 
રા{ાે. શાઉલ તે બધા કરતાં અેક વdત ઊચંાે હતાે. 
Hindi तब वे दौड़कर उसे वहां से लाए; और वह लोगों के बीच में खड़ा हुआ, और वह कान्धे से िसर 
तक सब लोगों से लम्बा था। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಓv(@(ೂೕX(  ಅ,(-ಂದ  ಅವನನು_  ಕV(ತಂದರು. ಅವನು  ಜನರ  ಮಧGದ,(- 
H(ಲು-t#ಗ ಅವನು ತನ_ ಭುಜk(ಂದ ಎ;#- ಜನ (̂X(ಂತ ಎತ`ರt#X(ದIನು. 
Malayalam അവർ ഓടിെcnു അവിെടനിnു അവെന െകാ<ുവnു. 
ജനമേdD നിnേpാൾ അവൻ ജനtിൽ എlാവെരkാളും േതാൾമുതൽ 
െപാkേമറിയവനായിരുnു. 
Marathi त्यांनी धावत जाऊन त्याला तेथून आणले, आिण तो लोकांमध्ये उभा रािहला तेव्हा तो उंच 
िदसला; सवर् लोक त्याच्या केवळ खांद्याला लागले. 
Oriya େଲାକମାେନ ଖାେଜiେଲ ଏବଂ ତାFୁ ସାମuୀ ପଛପେଟ ପାଇେଲ। ଶାଉଲ େଲାକମାନF ମଧିଅେର 
ଛିଡା େହେଲ େସ ସମE େଲାକF ଅେପiା ଲ�ା ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਓਹ ਭਜੱ ਕ ੇਉ ZਥJ ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰ ਖਲੋਤਾ ਤਾਂ ਮੋਿਢਓ ; ਉ Zਤ ੇ
ਸਭਨਾ ਂਨਾਲJ ਵਧੱ ਲੰਮਾ ਸੀ 
T a m i l அ "ெபா h Y அ வ Hக P ஓ g , அ ^ேக [ 1 AY அ வ ைன 
அைழ+Y2ெகாNOவAதாHகP; அவ6 ஜன^கP நOேவ வAY l6றேபாY, 
எ Eலா ஜ ன ^க T ' அ வ 6 ேதா T 2D 2 � ழா [ 1 2க +த 2க 
உயரoPளவனா[1Aதா6. 

వచనము 24 

అపుప్డు సమూయేలు జనులందరిలో యెహోవా ఏరప్రచినవానిని మీరు చూచితిరా? జనులందరిలో 

అతనివంటి వాడొకడును లేడని చెపప్గా, జనులందరు బొబబ్లు పెటుట్చు రాజు చిరంజీవి యగుగాక 

అని కేకలు వేసిరి. 
Assamese (তিতয়া চমূেৱেল (লাক সকলক ক’(ল, “িযেহাৱাই মেনানীত কৰা পুৰGষ জনক 
(তামােলােক (দিখছা (ন? ইয়াত সকেলা (লাকৰ মাজত এওঁৰ দেৰ আন (কােনা নাই!” তােত 
সকেলা (লােক জয়-£িন কিৰ ক’(ল “ৰজা িচৰজীিৱ হওঁক!” 

Bengali শমূেয়ল সকলেক বলল, “এর িদেক তািকেয (দখ| YভH  এেকই মেনানীত কেরেছন| 
(শ¸েলর মেতা এখােন (তামােদর মেধ< আর (কউ (নই|”(লাকরা বেল উঠল, “রাজা দীঘ#াযH  
(হান্|” 
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Gujarati શમુઅેલ ેલાેકાનેે કbું, “યહાેવાઅે પસંદ કરેલા માંણસને તમે Zેયાે છે? સમV .Zમાં 
અેના જવેાે કાેઇ નથી.”પછી લાેકાેઅે પાેકાયુR, “રાZ ઘણું _વાે.” 

Hindi शमूएल ने सब लोगों से कहा, क्या तुम ने यहोवा के चुने हुए को देखा ह ैिक सारे लोगों में कोई 
उसके बराबर नहीं? तब सक लोग ललकार के बोल उठे, राजा िचरंजीव रह॥े 

Kannada ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  ಸಮಸ̀  ಜನ (̂Y(--ಕತ ನು ಆದುr(ೂಂಡವನನು_  =(ೂೕv( (̂; ಎ;#- 
ಜನರ,(-  ಇವH(Y(  ಸ2#ನK#ದವನು  %#ವನೂ  ಇಲ-ವ;#-  ಅಂದನು. ಜನV(ಲ-ರೂ  ಆಭ �(}(--
ಅರಸK#ದವನು |#ಳ,( ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ ശമൂേവൽ സർvജനേtാടും : യേഹാവ 
തി ര െ_ടുtവെന നിOൾ കാണുnു േവാ ? സർvജനtി ലും 
അവെനേpാെല ഒരുtനും ഇlേlാ എnു പറ_ു. ജനെമlാം: രാജാേവ, ജയ 
ജയ എnു ആർtു. 
Marathi मग शमुवेल लोकांना म्हणाला, “परमेश्वराने ज्याला िनवडल ेत्याला तुम्ही पाहत आहात 
ना? सवर् लोकांमध्ये त्याच्या बरोबरीचा कोणी नाही.” तेव्हा सवर् लोकांनी म्हटले, “राजा िचराय ूहोवो.” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଲାକମାନFୁ କହିେଲ, ଏଇ ବIRିକକ> ୍ଟ େଦଖ। ପରେମଶdର ତାFୁ ମେନାନୀତ 
କରିଛJି। ତୁfମାନF ମଧିଅେର ତାFଠାରକ> ୍ଟ ସକ> ୍ଟପୁରୁଷ ଆଉ କେହi ନାହଁାJି। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਲੋਕਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਚਿੁਣਆ ਹ ੈਉਹ ਨੰੂ ਤੁਸG ਵਖੋੇ ਜੋ ਸਾਿਰਆਂ 
ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਇਹ ਦ ੇਵਰਗਾ ਕਈੋ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹG। ਤਦ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨS ਜੈਕਾਰਾ ਬੁਲਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੀਉ ;ਦਾ 
ਰਹ!ੇ 

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE எEலா ஜன^கைளb' ேநா23: கH+தH 
ெத\AYெகாNடவைன" பா1^கP, சமsத ஜன^கT2DPT' அவ>2De 
சமானமானவ6 இEைல எ6றா6 ; அ"ெபாhY ஜன^கP எEலா1' 
ஆH"ப\+Y: ராஜா வா~க எ6றாHகP. 

వచనము 25 

తరువాత సమూయేలు రాజయ్పాలన పదధ్తిని జనులకు వినిపించి, ఒక గర్ంథమందు వార్సి యెహోవా 

సనిన్ధిని దానినుంచెను. అంతట సమూయేలు జనులందరిని వారి వారి ఇండల్కు పంపివేసెను. 
Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল (লাকসকলৰ আগত ৰাজ<ৰ ৰীিত-নীিত ব<াখ<া কিৰেল, 
আৰG এখন পু¡কত এই সকেলা িলিখ িযেহাৱাৰ সfুখত ৰািখেল। তাৰ পাছত চমূেৱেল 
(লাকসকলক িনজৰ িনজৰ ঘৰৈল প�য়াই িদেল। 
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Bengali শমূেয়ল তােদর সম¡ রাজকীয িনয়ম ও িবিধ�িল বH িঝেয িদল| (স (স�েলা 
একটা বইেয় িলেখ রাখল| পের YভH র সােন (সই বইখািন (রেখ শমূেয়ল সবাইেক বািড় চেল 
(যেত বলল| 

Gujarati પછી શમુઅેલે લાેકાેને રાZના કાયદાઅાે Dવષે કbું અને તેને પુ�તકમાં લખીને 
યહાેવાની સમ` મ�ૂુ.ં પછી તેને લાકેાેને ઘેર માકેલી દીધા. 
Hindi तब शमूएल न ेलोगों से राजनीित का वणर्न िकया, और उसे पुस्तक में िलखकर यहोवा के आगे 
रख िदया। और शमूएल ने सब लोगों को अपने अपने घर जान को िवदा िकया। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  1#ಜGದ  ಪದ¥\(  ಯನು_  ಜನ (̂Y(  @(ೕb(r(ೂಟು*  ಒಂದು  ಪuಸ̀ಕದ,(- 
ಬV(ದು  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  ಇಟ*ನು. ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  ಜನರ=(_;#-  ಅವರವರ  ಮ=(Y( 
ಕಳu~(}(�(ಟ*ನು. 
M a l a y a l a m അതിെn േശഷം ശമൂേവൽ രാജധർmം ജനെt 
പറ_ുേകൾpിcു; അതു ഒരു പുസ്തകtിൽ എഴുതി യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ െവcു . പിെn ശമൂേവൽ ജനെtെയlാം വീ+ിേലkു 
പറ_യcു. 
Marathi नंतर शमुवेलाने लोकांना राजनीती सांिगतली व ती एका ग्रंथात िलहून तो ग्रंथ परमशे्वरापुढ े
ठेवून िदला. मग शमुवेलाने सवर् लोकांना आपापल्या घरी जाण्यास िनरोप िदला. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଲାକମାନFୁ ବ�କ> ୍ଟତାର ନିଯମ ଜଣାଇେଲ ଏବଂ ତାହା ଖେ° ପୁEକକେର େଲଖି 
ସଦାMଭୁF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ରଖିେଲ। ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଲାକମାନFୁ ନିଜ ନିଜ ଘରକକ> ୍ଟ ୟିବାକକ> ୍ଟ 
କହିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਮੂਏਲ ਨS ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਰਾਜ ਦ ੇਵਲੱ ਦੱਸੇ ਅਤ ੇਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਧਰ।ੇ ਇਹ 
ਦ ੇਿਪੱਛJ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ ਭਈ ਹਰ ਕਈੋ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਘਰG ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil சாoேவE ராஜா^க+/6 oைறைய ஜன^கT2D+ ெத\L+Y, அைத 
ஒ 1 K sத க +/ E எ h / , க H+த 1 ைட ய ச Al / [ E ைவ +Y , 
ஜன^கைளெயEலா' அவரவH u9O2D அ>"#L9டா6. 

వచనము 26 

సౌలును గిబియాలోని తన ఇంటికి వెళిల్పోయెను. దేవునిచేత హృదయ పేర్రేపణ నొందిన శూరులు 

అతని వెంటవెళిల్రి. 
Assamese (চৗেলও িনজৰ ঘৰ িগিবয়াৈল গ’ল; আৰG ঈyেৰ িযসকলৰ nদয় ¾শ# কিৰেল, 
এেন (কইজন মান শি=মান পৰুGষ (তওঁৰ লগত গ’ল। 

Bengali (শ¸লও িগিবয়ায় তার বািড় চেল (গল| ঈyর সাহসীেদর nদয় ¾শ# করল| এই 
সাহসীরা (শ¸লেক অনুসরণ করল| 
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Gujarati શાઉલ પણ પાછાે પાેતાન ેઘેર vગબયાહમા ંગયાે; તેની સાથે કેટલાક યાેxાઅાે ગયા. 
જમેના tદયમાં દેવે શાઉલ .Hે વફાદારી જગાડી હતી. 
Hindi और शाऊल िगबा को अपने घर चला गया, और उसके साथ एक दल भी गया िजनके मन को 
परमेश्वर ने उभारा था। 

Kannada Ï(ಲನು  X('(ಯ,(-ರುವ  ತನ_  ಮ=(Y(  @(ೂೕದನು. �(ೕವರು  %#ರ  ಹೃದಯವನು_ 
ಮು�(*ದ=(ೂೕ ಅವ ರದು ಒಂದು ಗುಂಪu ಅವನ ಸಂಗಡ @(ೂೕ4(ತು. 
Malayalam െശൗലും ഗിെബയയിൽ തെn വീ+ിേലkു േപായി; ൈദവം 
മനsിൽ േതാnിc ഒരു ആൾkൂ+വും അവേനാടുകൂെട േപായി. 
Marathi शौलही िगबा येथे आपल्या घरी गेला. ज्या सैिनकांच्या मनांस देवाकडून सू्फतीर् झाली ते 
त्याच्याबरोबर गेले. 
Oriya ଶାଉଲ ମ\ ଗିବିଯା େର ଥିବା ତାF ଘରକକ> ୍ଟ ଫେରiେଲ। େକତେକ ସାହସୀ ବIRି େଯଉଁମାନF 
ହୃଦଯ ପରେମଶdର ସnଶ କରିଥିେଲ, ସମାେନe ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟସରଣ କେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਵੀ ਿਗਬਆਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟਲੋੀ ਿਜਨNਾਂ ਦ ੇਮਨਾਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨS ਉਕਸਾਇਆ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗਈ 

Tamil சZj' 3#யாL0123ற த6 u9O2D" ேபானா6; இராpவ+/E 
ேதவ6 எவHகP மனைத ஏLனாேரா, அவHகT' அவேனாேடMட" ேபானாHகP. 

వచనము 27 

పనికిమాలినవారు కొందరు ఈ మనుషుయ్డు మనలను ఏలాగు రకిష్ంపగలడని చెపుప్కొనుచు అతని 

నిరల్క్షయ్ము చేసి అతనికి కానుకలు తీసికొని రాకుండగా అతడు చెవిటివాడైనటుట్ ఊరకుండెను. 
Assamese িকU (কইজন মান মূল<হীন মানুেহ ক’(ল, “এই পুৰGেষ আমাক (কেনৈক ৰ|া 
কিৰব?” (তওঁেলােক (চৗলক (হয়�ান কিৰেল আৰG (তওঁৈল (কােনা উপহাৰ নািনেল; তথািপ 
(তওঁ মেন মেন থািকল। 

Bengali িকU িকছH  অশািT সৃoকারী (লাক বলল, “এই (লাকটা িক কের আমােদর র|া 
করেব?” (শ¸লেক িনেয় তারা িনiামi করেত লাগল| তারা (শ¸লেক (কান উপহার িদন না| 
িকU (শ¸ল এ িনেয় িকছH  বলল না|অে�ানেদর রাজা নাহশ গাদ আর র�েবণ পিরবারেগাLর 
ওপর িনয়#াতন চালাত| এেদর Yেত<েকরই ডান (চাখ (স উপেড় িনেয়িছল, (কউ তােদর সাহায< 
করGক নাহশ তা চাইত না| যদ# ন নদীর পূব#িদেক (যসব ই�ােয়লীয় বসবাস করত, তােদর ডান 
(চাখ (স উপেড় িনেয়িছল| িকU 7,000 ই�ােয়লীয় অে�ানেদর হাত (থেক পািলেয় িগেয় 
যােবশ িগিলয়েদ চেল িগেয়িছল| 
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Gujarati પરંત ુ કેટલાક મુSકેલી કરનારાઅાઅેે કbું, “અા માંણસ અાપણાે બચાવ શી રીતે 
કરવાનાે છે?” અને તેમણ ેતેને Dતર£ૃત કયાq. અન ેતેને કશી ભેટ ધરી નAહ છતા ંપણ શાઉલ શાંત 
રbાે. 
Hindi परन्तु कई लुच्चे लोगों ने कहा, यह जन हमारा क्या उद्धार करेगा? और उन्होंने उसको तुच्छ 
जाना, और उसके पास भेंट न लाए। तौभी वह सुनी अनसुनी करके चुप रहा॥ 

Kannada ಆದV(  '(,(%#ಳ  ಮಕ<ಳu--ಇವನು @(ೕY(  ನಮOನು_  ರ¡(ಸುವನು  ಎಂದು  ಅವನನು_ 
\(ರಸ< (̂}(  ದರು; ಅವH(Y(  p#�(r(ಗಳನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  ಬರ,(ಲ-. ಆದV(  ಅವನು  r(ೕಳದವನ  W#Y( 
ಇದIನು. 
Malayalam എnാൽ ചില നീചnാർ: ഇവൻ നെm എOെന രkിkും 
എnു പറ_ു അവെന ധിkരിcു, അവnു കാഴ്ച െകാ<ുവരാതിരുnു. 
അവേനാ അതു ഗണDമാkിയിl. 
Marathi पण काही अधम लोक बोलले, “हा मनुष्य आमचा काय उद्धार करणार?” त्यानंी त्याला 
तुच्छ मानले आिण त्याला काही नजराणा आणला नाही; पण त्याने ते ऐकल ेन ऐकलेस ेकेले. 
Oriya କିJu  େକେତ ଖଳ ବIRି କହିେଲ, କେମiତି ଏ େଲାକ ଆମକକ> ୍ଟ ରiା କରିବ? ସମାେନe 
ଶାଉଲF ବିରକ> ୍ଟ� େର ଖରାପ କଥା କହିେଲ ଏବଂ ତାF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଉପହାର ଆଣିବା ପାଇଁ ବାରଣ କେଲ। 
କିJu  ଶାଉଲ ନୀରବ ରହିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸ਼ਤਾਨ ਵਸੰੀ ਬੋਲੇ, ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਸਾਨੰੂ ਿਕਕੁੱਰ ਬਚਾਵਗੇਾ? ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਿਨੰਿਦਆ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦ ੇਲਈ ਨਜ਼ਰਾਨਾ ਨਾ ਿਲਆਏ ਪਰ ਉਹ ਬੋਿਲਆ ਵਾਂਙ ੁਸੀ।। 
Tamil ஆனாj' ேப0யாW6 ம2கP: இவனா ந'ைம ர9f2க"ேபா3றவ6 
எ6G ெசாE0 , அவ>2D2 காX2ைக ெகாNO வராமE அவைன 
அச9ைடபNXனாHகP; அவேனா காYேகளாதவ6 ேபால இ1Aதா6. 
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వచనము 1 

అమోమ్నీయుడైన నాహాషు బయలుదేరి యాబేషిగ్లాదు కెదురుగా దిగినపుప్డు యాబేషు వారందరు 

మేము నీకు సేవ చేయుదుము, మాతో నిబంధన చేయుమని నాహాషుతో అనిరి 

Assamese অে�ানীয়া নাহেচ উ� আিহ যােবচ-িগিলয়দৰ িবৰGে� ছাউিন পািতেল। 
যােবচৰ আটাই (লােক নাহচক ক’(ল, “আপুিন আমাৰ \সেত এটা চH ি= কৰক; (তিতয়ােহ 
আিম আেপানাৰ অধীনত থািকম।” 

Bengali Yায একমাস পর অে�ানেদর রাজা নাহশ তার \সন<সামT িনেয় যােবশ িগিলয়দ 
িঘের (ফলল| যােবেশর (লােকরা নাহশেক বলল, “যিদ আমােদর সেk তH িম একr শািT চH ি= 
কর তাহেল আমরা (তামার (সবা করব|” 

Gujarati અા¤ાેનના રાZ નાહાશ યાબેશ vગલયાદ ઉપર ચડાઈ કરવા અાgાે અને તેની 
સૈનાથી શહેર પર ઘેરા ેઘા~ાે. યાબેશના લાેકાેઅે નાહાશને કbું, “અમાંરી સાથે સંeધ કરાે અને 
અમે તમાંરા સેવકાે બનશું.” 

Hindi तब अम्मोनी नाहाश ने चढ़ाई करके िगलाद के याबेश के िवरुद्ध छावनी डाली; और याबेश के 
सब पुरूषों ने नाहाश से कहा, हम से वाचा बान्ध, और हम तेरी आधीनता मान लेंगे। 

Kannada ಅN(ೂÕH(ಯK#ದ  K#W#ಷನು  ಬಂದು  X(;#Gk(ನ,(-ರುವ  %#'(ೕ�(Y(  S(V(ೂೕಧ 
t#X( ದಂಡು ಇ (̂}(ದನು. ಆಗ %#'(ೕ�(ನ ಜನV( ಲ-ರು K#W#ಷH(Y(--H(ೕನು ನಮO ಸಂಗಡ ಒಡಂಬ 
v(r( 2#v(ದV( K#ವu H(ನ_ನು_ e(ೕS(ಸು�(ವu ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അനnരം അേmാനDനായ നാഹാശ് പുറെp+ുവnു 
ഗിെലയാദിെല യാേബശിnു േനെര പാളയം ഇറOി; യാേബശ് നിവാസികൾ 
ഒെkയും നാഹാശിേനാടു: ഞOേളാടു ഒരു ഉടmടി െചേyണം; എnാൽ 
ഞOൾ നിെn േസവിkാം എnു പറ_ു. 
Marathi नंतर अम्मोनी नाहाश ह्याने स्वारी करून याबेश-िगलादासमोर तळ िदला; तेव्हा याबेशचे 
सवर् लोक नाहाश ह्याला म्हणाले की, “आमच्याशी करारमदार कर म्हणजे आम्ही तुझे अंिकत होऊ.” 

Oriya Mାଯ ଏକମାସ ପେର ଅe�ାନୀୟ ନାହଶ ଏବଂ ତାF ସେନା ୟାେବଶ ଗିଲିଯଦ ଛାଉଣୀ ସX ାପନ କେଲ। 
ୟାେବଶର େଲାକ କହିେଲ, ତୁେf ଆfମାନF ପାଇଁ ଏକ ନିଯମ Mବrzନ କର, ଆେf ତାହା ପାଳନ କରିବକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਅੰਮੋਨੀ ਨਾਹਾਸ਼ ਚੜN ਆਇਆ ਅਤ ੇਯਾਬੇਸ-ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇ ੇਲਾਏ। ਤਦ ਯਾਬੇਸ਼ ਦ ੇ
ਸਭਨਾ ਂਲੋਕਾਂ ਨS ਨਾਹਾਸ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਨSਮ ਕਰ ੋਤਾਂ ਅਸG ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲ ਕਰਾਂਗੇ 
T a m i l அ 2கா ல +/ E நா கா s எ 6> ' அ 'ேமாS ய 6 வ AY , 
�ேலயா+/0123ற யாேபைச oQq2ைகேபா9டா6; அ"ெபாhY யாேபf6 
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ம>ஷH எEலா1' நாகாைச ேநா23: எ^கேளாேட உட6பg2ைகபNp'; 
அ"ெபாhY உ'ைமe ேசL"ேபா' எ6றாHகP. 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులందరి మీదికి నింద తెచుచ్నటుల్ మీయందరి కుడికనున్లను ఊడదీయుదునని మీతో 

నేను నిబంధన చేసెదనని అమోమ్నీయుడైన నాహాషు 

Assamese িকU অে�ানীয়া নাহেচ (তওঁেলাকক ক’(ল, “মই এইদেৰ (তামােলাকৰ লগত 
চH ি= কিৰম, (তামােলাক সকেলােৰ (সঁা চকH  কঢ়া যাব আৰG তাৰ �াৰাই মই (গােটই ই�ােয়লক 
অপমান কিৰম।” 

Bengali নাহশ বলল, “(তামােদর Yেত<েকর ডান (চাখ যিদ উপেড় িনেয় িনেত পাির 
তাহেলই (তামােদর সেk চH ি= করেত পাির| তেবই সম¡ ই�ােয়লীয়রা ল¿া পােব!” 

Gujarati અેટલે નાહાશ ેકbું, “હંુ અેક જ શરતે તમાંરી સાથે સંeધ કરંુ; હંુ તમાંરી બધાની જમણી 
અાંખ કાેતરી કાઢંુ અને સમV ઇhાઅલેીની નામાેશી કરંુ.” 

Hindi अम्मोनी नाहाश ने उन से कहा, मैं तुम से वाचा इस शतर् पर बान्धूंगा, िक मैं तुम सभों की 
दािहनी आंखें फोड़कर इसे सारे इस्राएल की नामधराई का कारण कर दूं। 

K a n n a d a ಅN(ೂÕನGK#ದ  K#W#ಷನು  ಅವ (̂Y(- -ಇ�#$U(ೕ ಲGರನು_  ಅವ2#ನ 
ಪv(ಸುವದp#<X(  H(N(Oಲ-ರ  ಬಲ  ಕಣು�ಗಳನು_  {(ತು̀W#{(  H(ಮO  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬv(r(  2#ಡುQ(`ೕ=( 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അേmാനDനായ നാഹാ ശ് അവേരാ ടു : നിOളുെട 
വലdെ]ാെkയും ചുഴെnടുkയും എlായി"സാേയലിേnലും ഈ നിn 
വരുtുകയും െചyും എnുll സmതtിേnൽ ഞാൻ നിOേളാടു ഉടmടി 
െചyാം എnു പറ_ു. 
Marathi नाहाश अम्मोनी त्यांना म्हणाला, “मी तुम्हा सवार्ंचा उजवा डोळा फोडून अवघ्या 
इस्राएलाची अप्रितष्ठा करीन, ह्या अटीवर मी तुमच्याशी करार करीन.” 

Oriya ଅe�ାନୀୟ ନାହଶ ତାFୁ ଉrର କଲା, ତକ> ୍ଟf ସମEFର ଦiିଣଚiକ> ୍ଟ ଉପକ> ୍ଟଡା ଗେଲ ମୁ 
ତା'ପେର ନିଯମ ସX ିର କରିବି। ତy୍ବାରା ସମE ଇtାେୟଲୀୟ ଲ�ିତ ହେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਅੰਮੋਨੀ ਨਾਹਾਸ਼ ਨS ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਏਸ ਗੱਲ ਉ Zਤ ੇਮX ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨSਮ ਕਰਾਂਗਾ ਜੋ ਮX 
ਤੁਹਾਡ ੇਸਭਨਾ ਂਦੀਆਂ ਸੱਜੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਕਢੱ ਸੁੱਟਾ ਂਅਤ ੇਇਹ ਇਉ ; ਮX ਬੇਪਤੀ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Zਤ ੇਧਰਾਂਗਾ! 

Tamil அதQD அ'ேமாSயனா3ய நாகாs: நா6 உ^கP ஒ�ெவா1வ1ைடய 
வலY கNைணb' #O^3, இ/னாேல இsரேவE எEலாவQq6 ேமj' 
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lAைதவர"பNpவேத நா6 உ^கேளாேட பNp' உட6பg2ைக 
எ6றா6. 

వచనము 3 

యాబేషు వారి పెదద్లతో చెపప్గా వారు మేము ఇశార్యేలీయుల సరిహదుద్లనిన్టికి దూతలను పంపుటకై 

యేడు దినముల గడువు మాకిముమ్; మముమ్ను రకిష్ంచుటకు ఎవరును లేకపోయినయెడల మముమ్ను 

మేము నీకపప్గించుకొనెదమనిరి. 
Assamese (তিতয়া যােবচৰ বI � (লাকসকেল (তওঁক ক’(ল, “আিম ই�ােয়ল (দশৰ সকেলা 
ফােল (যন দূত পঠাব পােৰঁা এই কাৰেণ আপুিন সাত িদন আমাক অকেল এিৰ িদয়ক। 
(কােনােৱ যিদ আমাক উ�াৰ নকেৰ, (তেT আিম আেপানাৰ ওচৰত িনজেক সমপ#ণ কিৰম।” 

Bengali যােবেশর (নতারা বলল, “সাতিদন সময় দাও| সম¡ ই�ােয়েল আমরা দূত পাঠাব| 
যিদ (কউ সাহায< করেত না আেস তাহেল আমরা (তামার কােছ এেস আ�সমপ#ণ করব|” 

Gujarati પછી યાબેશના અાગેવાનાેઅ ે કbું, “તમે અમને ઇhાઅેલના બધા લાેકાેને 
સંદેશવાહકાે માેકલવાને માંટે અેક અઠવાAડયુ ંઅાપાે. Zે કાેઈ અમાંરી મદદ કરવા ન અાવે, તાે અમે 
તમાંરે તાબે થઈશું.” 

Hindi याबेश के वदृ्ध लोगों ने उस से कहा, हमें सात िदन का अवकाश दे तब तक हम इस्राएल के 
सारे देश में दतू भेजेंगे। और यिद हम को कोई बचाने वाला न िमलेगा, तो हम तेरे ही पास िनकल 
आऐंगे। 

Kannada ಅದr(<  %#'(ೕ�(ನ  ~( (̂ಯರು  ಅವH(Y(--K#ವu ಇ�#$U(ೕ,(ನ  ಸಮಸ̀  N(ೕV(ಗb(Y( 
ದೂತರನು_ ಕಳu~(ಸುವ W#Y( ನಮY( ಏಳu k(ವಸಗಳ ಗಡುವನು_ r(ೂಡು. ನಮOನು_ ರ¡(ಸು ವವರು 
%#ರೂ ಇಲ-�( @(ೂೕದV( ಆಗ K#ವu H(ನ_ ಬb(Y( @(ೂರಟು ಬರು�(ವu ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m യാ േബ ശി െല മൂ p nാ ർ അവ േനാ ടു : ഞOൾ 
യി"സാേയൽേദശെtlാടവും ദൂതnാെര അയpാൻ തkവ]ം ഞOൾkു 
ഏഴു ദിവസെt ഇട തേരണം; ഞOെള രkിpാൻ ആരുമിെldിൽ ഞOൾ 
നിെn അടുkൽ ഇറOിവരാം എnു പറ_ു. 
Marathi याबेशच्या वडील लोकांनी त्याला म्हटले, “आम्हालंा सात िदवसांचा अवकाश द्या म्हणजे 
तेवढ्यात इस्राएल लोकांच्या सवर् प्रांतांत आम्ही जासूद पाठव;ू आिण जर आमचा बचाव करण्यासाठी 
कोणी आला नाही तर मग आम्ही बाहरे िनघून तुमच्याकड ेयेऊ.” 

Oriya ୟାେବt େନତାମାେନ କହିେଲ, ଆମକକ> ୍ଟ ସାତଦିନ ସମୟ ଦିଅ, ଆେf ସାରା ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ 
ଦୂତଗଣFକ> ୍ଟ ପଠାଇବକ> ୍ଟ ଯଦି ଆfକକ> ୍ଟ କେହi ସାହାୟI ନ କରJି, ତେବe ତକ> ୍ଟf ନିକଟକକ> ୍ଟ 
ଆସିବକ> ୍ଟ ଓ ସମପଣ କରିବକ> ୍ଟ। 

Page  of 251 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Punjabi ਤਦ ਯਾਬੇਸ਼ ਿਦਆਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਨੰੂ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੜੋੀ ਵਹੇਲ ਿਦਓ ਭਈ ਅਸG 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਬੰਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਹਲਕਾਰ ੇਘਲੀਏ ਅਤ ੇਜੇ ਸਾਨੰੂ ਕਈੋ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਨਾ ਿਮਿਲਆ ਤਾਂ ਅਸG 
ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਆਵਾਂਗੇ।। 

Tamil அதQD யாேபf6 w"பHகP: நா^கP இsரேவE நாெட^D' 
sதானாப/கைள அ>"K'பg, ஏhநாP எ^கT2D+ தவைணெகாO', 
எ^கைள ர9f"பாH இEலாL9டாE, அ"ெபாhY உ'Iட+/E வ1ேவா' 
எ6றாHகP. 

వచనము 4 

దూతలు సౌలు గిబియాకు వచిచ్ జనులకు ఆ వరత్మానము తెలియజెపప్గా జనులందరు బిగగ్రగా 

ఏడిచ్రి. 
Assamese বাত# াবহকসকল (চৗলৰ নগৰ িগিবয়াৈল আিহল। তােত (লাকসকলৰ পৰা 
িযেবাৰ কথা qিন আিহিছল (সই কথােবাৰ (লাকসকলক ক’(ল; (তিতয়া (লাকসকেল 
উ�lেৰ কািiবৈল ধিৰেল। 

Bengali বাত# াবাহকরা িগিবয়ায় এল; (সখােনই (শ¸ল থাকত| তারা (লাকেদর খবরr 
জানােল (লাকরা (কঁেদ উঠল| 

Gujarati પછી કાસદાેઅે શાઉલના vગબયાહમા ં અાવીન ે લાેકાનેે અા સમાંચાર કbા; Hારે 
બધા લાેકાે માેટે સાદે અા�ંદ કરવા લાmયા. 
Hindi दतूों न ेशाऊल वाले िगबा में आकर लोगों को यह सन्देश सुनाया, और सब लोग िचल्ला 
िचल्लाकर रोने लगे। 

Kannada ದೂತರು  Ï(ಲನು  ಇರುವ  X('(ಯr(<  ಬಂದು  ಜನರ  {(S(ಗಳ,(-  ಆ  2#ತುಗಳನು_ 
@(ೕb(ದರು. ಆಗ ಜನV(ಲ-ರೂ ಗ�(*%#X( ಅತ`ರು. 
Malayalam ദൂതnാർ െശൗലിെn ഗിെബയയിൽ െചnു ആ വർtമാനം 
ജനെt പറ_ു േകൾpിcു; ജനെമlാം ഉറെk കര_ു. 
Marathi मग जासुदांनी शौलाच्या िगब्यास जाऊन ह ेवतर्मान लोकाचं्या कानांवर घातले; ते ऐकून 
सवर् लोक गळा काढून रडू लागले. 
Oriya ଗିବିଯା ଦୂତ ଶାଉଲ ବାସ କରୁଥିବା ସହର େର େଲାକମାନFୁ ଏହି କଥା କହିବାରକ> ୍ଟ େଲାକମାେନ 
ଦକ> ୍ଟଃଖ େର baନ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਹਲਕਾਰ ੇਆਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਕਨੰG ਇਹ ਸੁਨSਹਾ ਸੁਣਾਇਆ। 
ਤਦ ਸਭ ਲੋਕ ਿਚਚਲਾ ਕ ੇਰਏੋ 
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Tamil அAத sதானாப/கP சZ06 ஊரா3ய 3#யாLேல வAY, ஜன^கW6 
காY ேக 9க அ Aத e ெச ]/ க ைளe ெசா 6னா Hக P ; அ "ெபா h Y 
ஜன^கெளEலா1' ச+தI9O அhதாHகP. 

వచనము 5 

సౌలు పొలమునుండి పశువులను తోలుకొని వచుచ్చు జనులు ఏడుచ్టకు హేతువేమని అడుగగా వారు 

యాబేషువారు తెచిచ్న వరత్మానము అతనికి తెలియజేసిరి. 
Assamese (সই সময়ত (চৗেল পথাৰৰ পৰা বলধ গৰGেবাৰৰ পােছ পােছ আিহ আিছল; 
তােত (তওঁ (লাকসকলক সুিধেল, “(লাকসকলৰ িক \হেছ, (তওঁেলােক (য কািiেছ?” (তিতয়া 
(লাকসকেল যােবচৰ (লােক (কাৱা কথােবাৰ (চৗলক ক’(ল। 

Bengali (শ¸ল তখন মােঠ গরG চরােত িগেয়িছল| মাঠ (থেক িফের (স তােদর কাSা qনেত 
(পল| (স িজে�স করল, “(তামােদর িক হেয়েছ? (তামরা কঁাদছ (কন?”তারা (শ¸লেক যােবেশর 
বাত# াবাহকরা িক বেলিছল তা বলল| 

Gujarati અે જ વખતે શાઉલ ખેતરમાંથી બળદાે લઈને ગામમાં અાવતા ેહતાે. તેણે પૂછયું, “શું 
થયું છે? બધા કેમ રડે છે?”તેમણે તેને યાબેશના માંણસાેઅ ેકહેલી વાત કહી સંભળાવી. 
Hindi और शाऊल बैलों के पीछे पीछे मैदान से चला आता था; और शाऊल ने पूछा, लोगों को क्या 
हुआ िक वे रोते हैं? उन्होंने याबेश के लोगों का सन्देश उसे सुनाया। 

Kannada ಇY(ೂೕ; Ï(ಲನು ಪಶುಗಳ ~(ಂ�( @(ೂಲk(ಂದ ಬಂದು--ಜನರು ಅಳuವ�(ೕನು ಎಂದು 
r(ೕb(ದನು. ಆಗ ಅವH(Y( %#'(ೕ�(ನ ಜನರ 2#ತುಗಳನು_ S(ವ (̂}(ದರು. 
Malayalam അേpാൾ ഇതാ , െശൗൽ കnുകാലികെളയും െകാ<ു 
വയലിൽനിnു വരുnു. ജനം കരയുn സംഗതി എnു എnു െശൗൽ 
േചാദിcു. അവർ യാേബശDരുെട വർtമാനം അവെന അറിയിcു. 
Marathi तेव्हा शौल गुरांच्या मागून शेतातून येत होता; त्याने िवचारल,े “लोक का रडतात? त्यांना 
काय झाले?” याबेशच्या लोकांचे म्हणणे त्यांनी त्याला कळवले. 
Oriya ଶାଉଲ ଗାଈମାନFୁ ଚରାଇବା ପାଇଁ ବିଲକକ> ୍ଟ ୟାଇଥିେଲ। େସ ସଠାeରକ> ୍ଟ ଆସି େଲାକମାେନ 
baନ କରିବାର ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ। ଶାଉଲ କହିେଲ, ତୁfର କ'ଣ ହାଇeଛି ତୁfମାେନe ଏପରି କାaକ> ୍ଟଛ 
କାହi କି? 

Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਸ਼ਾਊਲ ਪੈਲੀ ਤJ ਬਲਦਾ ਂਦ ੇਮਗਰ ਲਗਾ ਆਉ ;ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਕੀ 
ਹਇੋਆ ਹ ੈਜੋ ਲੋਕ ਰJਦ ੇਹਨ? ਉਨNਾ ਂਨS ਯਾਬੇਸ਼ ਿਦਆ ਂਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੁਨSਹਾ ਆਖ ਸੁਣਇਆ 

Page  of 253 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Tamil இேதா, சZE மாOகW6 #6னாேல வய001AY வAY, ஜன^கP 
அh3ற oகாAதர' எ6ன எ6G ேக9டா6; யாேபf6 ம>ஷH ெசாE0ய 
ெச]/கைள அவ>2D+ ெத\L+தாHகP. 

వచనము 6 

సౌలు ఆ వరత్మానము వినగానే దేవుని ఆతమ్ అతని మీదికి బలముగా వచెచ్ను. అతడు అతాయ్గర్హుడై 

Assamese (সই বাতিৰ qনাৰ লেগ লেগ ঈyৰৰ আ�াই (চৗলত ি িত ল’(ল আৰG (তওঁৰ 
অিতিৰ= খং উ�ল। 

Bengali (শ¸ল সব qনল| তারপর ঈyেরর আ�া সবেল তার ওপর এল| (স খHব (রেগ 
(গল| 

Gujarati શાઉલે અે વાત સાંભળી, Hારે શાઉલમાં દેવનાે અા¢ાં મહાશAકત સAહત અાgાે, 
અને તેનાે �ાેધ ભભૂકી ઊઠયા.ે 
Hindi यह सन्देश सुनते ही शाऊल पर परमेश्वर का आत्मा बल से उतरा, और उसका कोप बहुत भड़क 
उठा। 

Kannada Ï(ಲನು  ಈ  2#ತು  ಗಳನು_  r(ೕb(�#ಗ  �(ೕವರ  ಆತOನು  ಅವನ  N(ೕm(  ಬಂದನು; 
ಅವನು ಬಹು r(ೂೕa(�ೕ�(uಕY(ೂಂಡವ K#X( 
Malayalam െശൗൽ വർtമാനം േക+േpാൾ ൈദവtിെn ആtാവു 
അവെnേമൽ ശkിേയാെട വnു; അവെn േകാപം ഏIവും ജuലിcു. 
Marathi शौलाने ह ेवतर्मान ऐकताच देवाचा आत्मा त्याच्यावर सामथ्यार्ने येऊन तो मनस्वी संतप्त 
झाला. 
Oriya ଶାଉଲ ସମE କଥା ଶୁଣିେଲ। ତା'ପେର ପରେମଶdରF ଆ®ା ଶାଉଲF ଦେହ େର ଅତିଶଯ Mଜd ଳିତ 
େହଲା। ଶାଉଲ େକାଧ େର ଜଜରିତ େହେଲ। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਇਹ ਖਬਰ ਸੁਣੀ ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ 
ਆਇਆ, ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਕ>ਧੋ ਬਹਤੁ ਜਾਿਗਆ 

Tamil சZE இAதe ெச]/கைள2 ேக9டZடேன, ேதவ>ைடய ஆL 
அவ6ேமE இற^3ன/னாE அவ6 IகZ' ேகாப' wNடவனா3, 

వచనము 7 

ఒక కాడి ఎడల్ను తీసి తునకలుగా చేసి ఇశార్యేలీయుల దేశములోని నలుదికుక్లకు దూతలచేత 

వాటిని పంపి సౌలుతోను సమూయేలుతోను చేరకుండువాడెవడో వాని ఎడల్ను నేను ఈ పర్కారముగా 
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చేయుదునని వరత్మానము చేసెను. అందువలన యెహోవా భయము జనులమీదికి వచెచ్ను గనుక 

యొకడైనను నిలువకుండ వారందరు వచిచ్రి. 
Assamese (তওঁ বলধ গৰGৰ পৰা যHৱঁলী ডাল আতৰােল আৰG (ডাখৰ (ডাখৰ কিৰ কাr 
বাত# াবাহকৰ �াৰাই ই�ােয়ল (দশৰ চািৰওফােল প�য়াই িদেল। (তওঁ ক’(ল, “িযসকেল (চৗল 
আৰG চমূেৱলৰ পাছত ওলাই নােহ, (তওঁেলাকৰ বলধ গৰGেবাৰৈলেকা এইদেৰ কৰা হ’ব।” 
তােত িযেহাৱাৰ ভয়ত (লাক সকল এজন মানুহৰ দেৰ এেকলেগ বািহৰৈল ওলাই আিহল। 

Bengali এক (জাড়া বলদ িনেয় (স তােদর (কেট টH কেরা টH কেরা করল| তারপর (স 
বাত# াবাহকেদর হােত (সই বলেদর টH কেরা�েলা িদেয় তােদর (সই টH কেরা�িল িনেয় সম¡ 
ই�ােয়েল ঘHরেত বলল| ই�ােযলবাসীেদর কােছ বাত# াবাহকরা িক বলেব তাও (স বেল িদল| 
এই িছল তার বাণী: “(তামরা সকেল (শ¸ল এবং শমূেয়লেক অনুসরণ কর| যিদ (কউ তােদর 
সাহায< না কের তেব তােদর বলেদর অব া হেব এই টH কেরার মেতা!”(লাকেদর মেন YভH র Yিত 
মহা ভয় এেলা এবং তারা সবাই িমেল একr মানুেষর একতা িনেয় (বর হেয় এল| 

Gujarati તેણ ેબળદની અકે Zેડ લઈને તેમને કાપી કાપીન ે ટૂકડા કરી ના{ા. અને અે ટૂકડા 
સાથે સમV ઇhાઅેલમા ંકાસદા ેમાકેલી તેણે અેવાે સંદેશાે કહેવડાgાે કે, જ ેકાેઈ શાઉલ તથા 
શમુઅેલની પાછળ નAહ અાવે તેના બળદના અા હાલ થશે.”અેટલે લાેકાનેે યહાેવાના ેભય લાmયા,ે 
ને અેક મતે તેઅાે સાૈ નીકળી પડયા. 
Hindi और उसने एक जोड़ी बैल ले कर उसके टुकड़ े टुकड़ ेकाटे, और यह कहकर दतूों के हाथ से 
इस्राएल के सारे देश में कहला भेजा, िक जो कोई आकर शाऊल और शमूएल के पीछे न हो लेगा उसके 
बैलों से ऐसा ही िकया जाएगा। तब यहोवा का भय लोगों में ऐसा समाया िक व ेएक मन हो कर िनकल 
आए। 

Kannada ಒಂದು ¨(ೂೕv( ಎತು̀ಗಳನು_ Q(Y(ದುr(ೂಂಡು ಅವuಗಳನು_ ತುಂಡು ತುಂµ#X( ಕತ` (̂}( 
ದೂತರ  r(ೖ4(ಂದ  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  N(ೕV(ಗb(Y(;#-  ಕಳu~(}(Ï(ಲನ  ~(ಂ�(ಯೂ  ಸಮು�(ೕಲನ 
~(ಂ�(ಯೂ  @(ೂರಡದವನ  ಪಶುಗb(Y(  ಈ  ಪ$p#ರ  2#ಡಲ�ಡು  ವ�(ಂದು  @(ೕb(}(ದನು. ಆಗ 
ಕತ H(ಂದ  ಉಂÅ#ದ  ಭಯ  ಜನರ  N(ೕm(  �(ದIದI (̂ಂದ  ಅವರು  ಒಂ�(ೕ  ಮನ}(�H(ಂದ  W#Y(U(ೕ 
@(ೂರಟು ಬಂದರು. 
Malayalam അവൻ ഒേരർ കാളെയ പിടിcു കഷണംകഷണമായി ഖvിcു 
ദൂതnാരുെട കyിൽ യി "സാേയൽേദശെtlാടവും െകാടുtയcു : 
ആെര dി ലും െശൗ ലി െn യും ശ മൂ േവ ലി െn യും പി nാ െല 
പുറെp+ുവരാതിരുnാൽ അവെn കാളകെള ഇOെന െചyും എnു പറയിcു. 
അേpാൾ യേഹാവയുെട ഭീതി ജനtിേnൽ വീണു, അവർ ഏകമനേsാെട 
പുറെp+ു. 
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Marathi त्याने एक बैलाची जोडी कापून त्यांचे तुकड ेकेले व ते जासुदाचं्या हाती इस्राएलाच्या सवर् 
प्रांतात पाठवले आिण त्यांना िनरोप िदला की, “जो कोणी शौल व शमुवेल ह्यांच्यामाग ेयेणार नाही 
त्यांच्या बैलांची अशीच गत होईल.” तेव्हा परमेश्वराची दहशत लोकांवर बसून ते एकिचत्ताने बाहरे 
िनघाले. 
Oriya ଶାଉଲ ହେଲ ବଳଦ ଆଣି ସମାନେFu ଖଣm  ଖଣm  କରି କାଟିେଲ। ତା'ପେର େସ ଟକ> ୍ଟକକ> ୍ଟରାଗୁଡିକୁ 
ଦୂତଗଣକକ> ୍ଟ େଦେଲ। େସ ଏହା ଇtାେୟଲୀୟFୁ ସତକ କରିବା ପାଇଁ େଦେଲ। େସ ଏକ ବାrzା ପଠାଇେଲ, ଯଦି 
କେହi ଶାଉଲ ଏବଂ ଶାମୁେୟଲFୁ ଅନକ> ୍ଟସରଣ ନକରJି, ତେବe ସମାନେFର ଗାଈଗୁଡିକୁ ଏପରି ଖଣm  ଖଣm  
କରି ଦିଆୟିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਇੱਕ ਢਿੱਗਆਂ ਦੀ ਜੋਗ ਲੈ ਲਈ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਚੀਰ ਕ ੇਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ 
ਹਲਕਾਿਰਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆ ਂਸਭਨਾਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਘੱਲ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਇਹ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਕਈੋ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇ
ਸਮੂਏਲ ਦ ੇਮਗਰ ਨਾ ਆਵਗੇਾ ਉਹ ਦ ੇਬਲਦਾ ਂਨਾਲ ਅਜੇਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਡਰ ਲੋਕਾਂ ਉ Zਤ ੇ
ਆਣ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਹ ਇੱਕ ਿਦਲ ਹ ੋਕ ੇਆਏ 

Tamil ஓ\ைணமா9ைட" #g+Y, YNg+Y, அAத sதானாப/கP ைக[ேல 
ெகாO+Y, இsரேவ06 நாOகT2ெகEலா' அ>"#: சZ06 #6னாேலb', 
சாoேவ06 #6னாேலb' Kற"படாதவ6 எவேனா, அவ>ைடய மாOகT2D 
இ"பge ெச]ய"பO' எ6G ெசாE0ய>"#னா6; அ"ெபாhY கH+தராE 
உNடான பய^கர' ஜன+/6ேமE வAத/னாE, ஒ1மன"ப9O" Kற"ப9O 
வAதாHகP. 

వచనము 8 

అతడు బెజెకులో వారిని లెకక్పెటట్గా ఇశార్యేలువారు మూడు లక్షలమందియు యూదావారు 

ముపప్దివేల మందియు అయిరి. 
Assamese (যিতয়া (তওঁ (বজকত (লাক সকলৰ গণনা কিৰেল (তিতয়া ই�ােয়লৰ সTান 
সকলৰ িতিন লাখ আৰG িযহJ দাৰ িFশ হাজাৰ (লাক (পাৱা গ’ল। 

Bengali (শ¸ল (বষেক সকলেক একF করল| ই�ােযল (থেক এেসিছল 3,00,000 (লাক, 
িযহJ দা (থেক 30,000 জন| 

Gujarati પછી શાઉલે◌ે બેઝેકમા ંમાંણસાે ભેગા કયા*; ઇhાઅેલમાંથી લગભગ 3,00,000 
માંણસાે હતા અને યહુદામાંથી 30,000 માંણસાે હતા. 
Hindi तब उसने उन्हें बेजेक में िगन िलया, और इस्राएिलयों के तीन लाख, और यहूिदयों के तीस 
हजार ठहरे। 
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Kannada ಅವನು ಅವರನು_ '(¨({(ನ,(- ಎ�(}(�#ಗ ಇ�#$ U(ೕ»  ಮಕ<ಳu ಮೂರು ಲ£ಜನರೂ 
U(ಹೂದ ಮನುಷGರು ಮೂವತು̀ �#S(ರ ಜನರೂ ಆX(ದIರು. 
Malayalam അവൻ േബെസkിൽെവcു അവെര എ]ി; യി"സാേയലDർ 
മൂnു ലkവും െയഹൂദDർ മുpതിനായിരവും ഉ<ായിരുnു. 
Marathi त्याने बेजेक येथे त्यांची टीप घेतली तेव्हा इस्राएलाचे तीन लक्ष पुरुष व यहूदाचे तीस 
हजार पुरुष भरल.े 
Oriya ଶାଉଲ ବସକେରe େଲାକମାନFୁ ଏକାଠି କେଲ। ସଠାeେର ଇtାେୟଲରକ> ୍ଟ 3,00,000 
େଲାକ ୟିହକ> ୍ଟଦାରକ> ୍ଟ 30,000 େଲାକ ଉପସX ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਜ਼ਕ ਿਵਚੱ ਿਗਿਣਆ ਸੋ ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਤਨੰ ਲੱਖ ਸਨ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ 
ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ 

Tamil அவHகைள" ேபேச23ேல இல2க' பாH+தா6; இsரேவE K+/ர\E 
w6Gல9ச'ேப1', �தா ம>ஷ\E o"ப/னா[ர'ேப1' இ1AதாHகP. 

వచనము 9 

అపుప్డు రేపు మధాయ్హన్ములోగా మీకు రక్షణ కలుగునని యాబేషిగ్లాదు వారితో చెపుప్డని వచిచ్న 

దూతలతో ఆజఞ్నిచిచ్ వారిని పంపివేసెను. దూతలు పోయి యాబేషువారికి ఆ వరత్మానము తెలుపగా 

వారు సంతోషపడిరి. 
Assamese তাৈল অহা বাত# াবাহকক (তওঁেলােক ক’(ল, “(তামােলােক \গ যােবচ-িগিলয়দৰ 
(লাকসকলক এই কথা ক’বা, ‘কাইৈল সূয#ৰ Yখৰ ৰ’দ (হাৱাৰ সময়ত (তামােলাকক উ�াৰ 
কৰা হ’ব’।” পাছত বাত# াবহেক যােবচৰ (লাকসকলক (সই কথা (কাৱাত, (তওঁেলাক আনিiত 
হ’ল। 

Bengali (শ¸ল এবং তার \সন<রা যােবেশর বাত# াবাহকেদর বলল, “িগিলয়েদ যােবেশর যত 
(লাক আেছ তােদর িগেয় বল, কাল দুপুেরর মেধ<ই (তামােদর র|া করা হেব|”(শ¸েলর বাণী 
বাত# াবাহকরা যােবেশর (লাকেদর (শানাল| qেন তারা খHব খHশী হল| 

Gujarati અને જ ેકાસદાે અાgા હતા તેમને તેઅાેઅે કbું કે, તમે યાબેશ-vગલયાદના માંણસાેને 
કહાે, “અાવતી કાલ ે સૂરજ માંથે અાવે Hા ં સુધીમાં તમારંાે છૂટકારાે થયાે હશે.”અા સંદેશાે 
સાંભળીને યાબેશના લાેકાેના અાનંદનાે પાર ન રbાે તેમણ ેનાહાશન ેકbું, 
Hindi और उन्होंने उन दतूों से जो आए थे कहा, तुम िगलाद में के याबेश के लोगों से यों कहो, िक 
कल धूप तेज होने की घड़ी तक तुम छुटकारा पाओगे। तब दतूों ने जा कर याबेश के लोगों को सन्देश 
िदया, और वे आनिन्दत हुए। 
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Kannada ಆಗ ಅವರು ಬಂದ ದೂತ (̂Y(--H(ೕವu X(;#Gk(ನ ,(-ರುವ %#'(ೕ�(ನ ಜನ (̂Y(--K#�( 
�(}(m(ೕ (̂�#ಗ  H(ಮY(  ಸW#ಯ  ಉಂÅ#ಗುವದು  ಅಂದರು. W#Y(U(ೕ  ದೂತರು  ಬಂದು 
%#'(ೕ�(ನ ಜನ (̂Y( ಅದನು_ \(b(}(�#ಗ ಅವರು ಸಂQ(ೂೕಷಪಟ*ರು. 
M a l a y a l a m വn ദൂതnാേരാ ടു അവർ : നിOൾ ഗിെലയാദി െല 
യാേബശDേരാടു: നാെള െവയിൽ മൂkുേmാേഴkു നിOൾkു രk ഉ<ാകും 
എnു പറവിൻ എnു പറ_ു . ദൂതnാർ െചnു യാേബശDേരാടു 
അറിയിcേpാൾ അവർ സേnാഷിcു. 
Marathi त्यांनी त्या आलेल्या जासुदांना सांिगतले, “तुम्ही याबेश-िगलादाच्या लोकांना जाऊन 
सांगा की, ‘उद्या ऊन होण्याच्या सुमारास तुम्हांला कुमक येऊन पोहचेल.” त्या जासुदांनी जाऊन 
याबेशच्या लोकांना ह ेसांिगतले तेव्हा त्यांना फार आनंद झाला. 
Oriya ଶାଉଲ ଏବଂ ତାF େସନୖIମାେନ ୟାେବt ଦୂତମାନFୁ କହିେଲ, ତୁfମାେନe ୟାେବଶ ଗିଲିଯଦର 
େଲାକମାନFୁ କକ> ୍ଟହ ଆସJା କାଲି ମ\ାହG  ସକ> ୍ଟ�ା ସମାେନe ମକ> ୍ଟR ହେବe। 
Punjabi ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨS ਉਨNਾਂ ਹਲਕਾਿਰਆ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਆਏ ਸਨ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸG ਯਾਬੇਸ਼-ਿਗਲਆਦ ਿਦਆਂ 
ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਐਉ ; ਆਖੋ ਜ ੋਭਲਕ ੇ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਧੁੱਪ ਤਜੇ ਹਵੋਗੇੀ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਮਲੇਗਾ। ਸੋ ਹਲਕਾਿਰਆਂ ਨS 
ਯਾਬੇਸ਼ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਸੁਨSਹਾ ਆਣ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਅਨੰਦ ਹਏੋ 

Tamil வAத sதானாப/கைள அவHகP ேநா23: நாைள2D ெவ[E 
ஏ G 3 ற த QD o6ேன உ^கT 2D ர 9f "K 2 3ைட 2D ' எ6G 
�ேலயா+/0123ற யாேபf6 ம>ஷ12De ெசாEj^கP எ6றாHகP; 
sதானாப/கP வAY யாேபf6 ம>ஷ\ட+/E அைத அqL+தாHகP; அதQD 
அவHகP சAேதாஷ"ப9டாHகP. 

వచనము 10 

కాబటిట్ యాబేషువారు నాహాషు యొకక్ దూతలతో ఇటల్నిరి రేపు మేము బయలుదేరి మముమ్ను 

అపప్గించుకొందుము, అపుప్డు మీ దృషిట్కి ఏది అనుకూలమో అది మాకు చేయవచుచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত যােবচৰ (লােক নাহচক ক’(ল, “কাইৈল আিম (তামােলাকৰ ওচৰত 
সমপ#ণ কিৰম, তােত (তামােলাকৰ দৃoত িয ভাল তােক আমাৈল কিৰবা।” 

Bengali তারপর তারা অে�ােনর রাজা নাহশেক বলল, “আমরা কাল (তামার কােছ 
আসব| তখন তH িম আমােদর িনেয় যা চাও তাই করেব|” 

Gujarati “અાવતી કાલે અમે તમાંરે તાબે થઈશું અન ેતમને જ ેયાેmય લાગે તે કરZે.” 

Hindi तब याबेश के लोगों ने कहा, कल हम तुम्हारे पास िनकल आएंग,े और जो कुछ तुम को अच्छा 
लगे वही हम से करना। 
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Kannada ತರುt#ಯ  %#'(ೕ�(ನ  ಜನರು  K#W#ಷH(Y(--K#�( H(ನ_  ಬb(Y(  @(ೂರಟು 
ಬರು�(ವu; ಆಗ H(ನY( ಒ�(Cೕ�#X( Q(ೂೕರುವದ=(_;#- ನಮY( 2#ಡು ಅಂದರು. 
Malayalam പിെn യാേബശDർ: നാെള ഞOൾ നിOളുെട അടുkൽ 
ഇ റOി വ രും ; നിO ൾkു േബാ ധി c െതാ െk യും ഞO േളാ ടു 
െചയ്തുെകാൾവിൻ എnു പറ_യcു. 
Marathi मग याबेशच्या लोकांनी सांगून पाठवले की, “आम्ही उद्या बाहरे िनघून तुमच्याकड ेयेऊ, 
मग तुमच्या मनास येईल तसे आमचे करा.” 

Oriya ତା'ପେର ୟାେବt େଲାକମାେନ ଅ�ାେନ�ୟ ନାହଶକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଆସJା କାଲି ଆfମାେନe 
ତୁfମାନF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସିବକ> ୍ଟ। ତୁfର ଯାହା ଇ�ା ହେବ ତାହା ଆfମାନF Mତି କରିବ। 
Punjabi ਤਦ ਯਾਬੇਸ਼ ਿਦਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨS ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਕ ੇਅਸG ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਿਨੱਕਲ ਆਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਜੋ 
ਤੁਸG ਚੰਗਾ ਜਾਣ ੋਸੋ ਸਭ ਕੁਝ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕਰ ੋ

Tamil #6K யாேபf6 ம>ஷH: நாைள2D உ^கWட+/E வ1ேவா', 
அ"ெபாhY உ^கP இvட"பgெயEலா' எ^கT2De ெச]b^கP 
எ6றாHகP. 

వచనము 11 

మరునాడు సౌలు జనులను మూడు సమూహములుగా చేసిన తరువాత వారు తెలల్వారు సమయమున 

దండుమధయ్ను జొచిచ్ మధాయ్హన్ములోగా అమోమ్నీయులను హతముచేయగా వారిలో మిగిలినవారు 

ఇదద్రేసికూడి పోజాలకుండ చెదరిపోయిరి. 
Assamese পাছিদনা (চৗেল (তওঁৰ (লাকসকলক িতিনটা দলত িবভ= কিৰেল। ৰািতপুৱা 
(তওঁেলাক ছাউিনৰ মাজৈল আিহ, Yখৰ ৰ’দ (নােহাৱাৈলেক অে�ানীয়াসকলক আtমণ কিৰ 
পৰা¡ কিৰেল। িয সকল জীয়াই থািকল, (লাকসকল এইদেৰ িছS িভS \হ গ’ল (য, (তওঁেলাক 
(কােনা দুজন এেকলেগ নাথািকল। 

Bengali পরিদন সকােল (শ¸ল তঁার \সন<েদর িতনেট দেল ভাগ করেলন| সূয়# উঠেল (শ¸ল 
সৈসেন< অে�ানেদর িশিবর আtমণ করল| (সই সময় ওেদর Yহরীরা পালাবদল করিছল| 
দুপুেরর আেগই (শ¸ল অে�ানেদর পরািজত করল| অে�ান \সন<রা ছFভk হেয় (য (যিদেক 
পারল পািলেয় (গল| সবাই একা হেয় ছিড়েয় িছrেয় (গল| 

Gujarati બીજ ેAદવસે સવારે શાઉલે લSકરને Iણ ટુકડીમા ંવહdચી ના{ુ.ં અને પરાેઢ થતાં તેઅાે 
દુSમનની છાવણીમાં ધસી ગયા અને બપાેર થતા ંસુધી અા¤ાેનીઅાેની હHા કરી. જ ેલાેકા ેબચી 
ગયા તેઅાે અેવા તાે વેરDવખેર થઈ ગયા કે, બે જણ પણ ભેગા ન રbા. 
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Hindi दसूरे िदन शाऊल ने लोगों के तीन दल िकए; और उन्होंने रात के िपछले पहर में छावनी के 
बीच में आकर अम्मोिनयों को मारा; और घाम के कड़ ेहोने के समय तक ऐसे मारत ेरह ेिक जो बच िनकले 
वह यहां तक िततर िबतर हुए िक दो जन भी एक संग कहीं न रह।े 

Kannada ಆದV(  2#ರ=(ೕ  k(ವಸದ,(-  Ï(ಲನು  ಜನರನು_  ಮೂರು  ಗುಂq#X(  ಇ (̂}(  '(ಳX(ನ 
È#ವ  ದಂv(ನ,(-  ಬಂದು  �(}(m(ೕರುವವV(Y(  ಅN(ೂÕH(ಯ  ರನು_  ಸಂಹ (̂}(ದನು. ಉb(ದವರು 
ಚದ (̂@(ೂೕದರು; ಅವರ,(- ಒಬEರೂ ಕೂಡ ಇರ,(ಲ-. 
Malayalam പിെInാൾ െശൗൽ ജനെt മൂnു കൂ+മായി വിഭാഗിcു; അവർ 
"പഭാതയാമtിൽ പാളയtിെn നടുവിേലkു െചnു െവയിൽ മൂkുംവെര 
അേmാനDെര സംഹരിcു; േശഷിcവേരാ ര<ു േപർ ഒnിcിരിkാതവ]ം 
ചിതറിേpായി. 
Marathi दसुर्या िदवशी शौलाने आपल्या लोकांच्या तीन तुकड्या केल्या आिण रात्रीच्या शेवटल्या 
प्रहरी (पहाटे) त्यांनी छावणीत येऊन ऊन होईपयर्ंत अम्मोन्यांची कत्तल केली; आिण जे बाकी रािहले 
त्यांची एवढी दाणादाण केली की त्यांच्यातले दोनसुद्धा एकत्र रािहले नाहीत. 
Oriya ତା' ପରଦିନ Mଭାତ େର ଶାଉଲ ତାF େସନୖIମାନFୁ ତିନିଭାଗ କରି ସୂ¡ eଯIାଦଯ ସମୟେର 
ଅe�ାନୀୟ ଶିବିର େର ଆତକi ତ ଆbମଣ କେଲ। ସମାେନe ସମାନେFର Mହରୀସବୁ ପରବrzନ କରୁଥିେଲ 
େତଣୁ ପୂବzାହG  ପୂବରକ> ୍ଟ ଶାଉଲ ଏବଂ ତାF େସନୖI ତାFୁ ପରାE କେଲ ଅ�ାେନ�ୟମାେନ ବିଭିନG  ଆେଡ େଦୗଡି 
ପଳାଇେଲ। େସନୖIମାେନ ଏପରି ପଳାଯନ କେଲ େଯ, ଦକ> ୍ଟଇଟି େସନୖI ଏକAୀତ ହାଇe ପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਿਤਨੰ ਟਲੋੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਪਿਹਲੇ ਪਿਹਰ ਡਰੇ ੇਦ ੇਿਵਚੱ ਆ 
ਵਿੜਆ ਅਤ ੇਅੰਮੋਨੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਦਾ ਿਪਆ ਸੀ ਐਥJ ਤੜੋੀ ਜੋ ਿਦਨ ਢਰੇ ਚੜN ਆਇਆ ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ 
ਿਜਹੜ ੇਬਚ ਗਏ ਸੋ ਅਿਜਹ ੇਿਖੰਡ ੇਜੋ ਦ ੋਵੀ ਇਕਠੱS ਨਾ ਰਹ।ੇ। 
Tamil மGநாWேல சZE ஜன^கைள w6G பைடயாக வD+Y, 3ழ2D 
ெவT+Yவ1' ஜாம+/E பாளய+/QDP வAY ெவ[E ஏG'வைர2D' 
அ'ேமாSயைர oqய அg+தா6; த"#னவHகWE இரNOேபரா3j' ேசHAY 
ஓg"ேபாகாதபg எEலா1' fதq" ேபானாHகP. 

వచనము 12 

జనులు సౌలు మనలను ఏలునా అని అడిగినవారేరి? మేము వారిని చంపునటుల్ ఆ మనుషుయ్లను 

తెపిప్ంచుడని సమూయేలుతో అనగా 

Assamese (সেয় (লাকসকেল চমূেৱলক ক’(ল, “(চৗল আমাৰ ওপৰত ৰজা হ’বেন বH িল 
(কাৱা (লাকসকল (কান?’ (সই মানুহসকলক আনা, “আিম (তওঁেলাকক Yাণদ� িদওঁ।” 

Bengali তারপর (লাকরা শমূেয়লেক বলল, “(কাথায় (গল (সইসব (লাক যারা বেলিছল 
(শ¸লেক রাজা িহেসেব আমরা চাই না? তােদর (ডেক িনেয় এেসা, আমরা তােদর হত<া করব!” 
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Gujarati પછી લાકેાેઅે શમુઅલેને કbું, “કાેણ હતા ં અે માંણસાે જણેે પુછયું કે, ‘શાઉલ 
અાપણા પર રાZ તરીકે રાજ કરશે? અ ે લાેકાેને અમાંરી પાસે લાવા ે અન ે અમે તેમના ે સંહાર 
કરીઅે.” 

Hindi तब लोग शमूएल से कहने लगे, िजन मनुष्यों ने कहा था, िक क्या शाऊल हम पर राज्य 
करेगा? उन को लाओ िक हम उन्हें मार डालें। 

Kannada ಆಗ  ಜನರು  ಸಮು�(ೕಲH(Y(--Ï(ಲನು ನಮO  N(ೕm(  ಆಳuವ=(ೂೕ  ಎಂದು 
@(ೕb(ದವ1#ರು? ಆ ಮನುಷGರನು_ ನಮY( ಒh(�}(̂ (; ಅವರನು_ r(ೂಂದು W#ಕುQ(`ೕ�( ಅಂದರು. 
Malayalam അനnരം ജനം ശമൂേവലിേനാടു: െശൗൽ ഞOൾkു 
രാജാവായിരിkുേമാ എnു പറ_തു ആർ? അവെര ഏlിcുതേരണം; 
ഞOൾ അവെര െകാnുകളയും എnു പറ_ു. 
Marathi मग लोकांनी शमुवेलास िवचारले, “हा शौल आमच्यावर राज्य करणार काय, असे जे 
म्हणाले ते कोणते लोक? त्यांना बाहरे काढा म्हणजे आम्ही त्यांना मारून टाकू.” 

Oriya ତା'ପେର େଲାକମାେନ ଶାମୁେୟଲFୁ ପଚାରିେଲ,  େଯଉଁମାେନ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ବିରକ> ୍ଟ� କରୁଥିେଲ 
ସମାେନe େକଉଁଠି ଅଛJି। େସ େଲାକମାନFୁ ଆେf ହତIା କରିବକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਲੋਕਾਂ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਕਣੌ ਹ ੈਿਜਸ ਨS ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਸ਼ਾਊਲ ਸਾਡਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਬਣਗੇਾ? ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਆਓ ਭਈ ਅਸG ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟੀਏ! 

Tamil அ"ெபாhY ஜன^கP சாoேவைல ேநா23 : சZலா நம2D 
ராஜாவா[12க"ேபா3றவ6 எ6G ெசா6னவHகP யாH? அAத மனρஷைர 
நா^கP ெகா6G ேபாO'பg2D ஒ"K2ெகாO^கP எ6றாHகP. 

వచనము 13 

సౌలు నేడు యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు రక్షణ కలుగజేసెను గనుక ఈ దినమున ఏ మనుషుయ్ని 

మీరు చంపవదద్నెను. 
Assamese িকU (চৗেল ক’(ল, “আিজ কােৰঁা Yাণদ� নহ’ব িকয়েনা আিজ িযেহাৱাই 
ই�ােয়লক উ�াৰ কিৰেল।” 

Bengali িকU (শ¸ল বলল, “না আজ কাউেক হত<া (কােরা না| YভH  আজ ই�ােযলেক র|া 
কেরেছন!” 

Gujarati પરંત ુ શાઉલે કbું, “અાજ ે કાેઈનાે .ાણ લેવાના ે નથી. કારણ, અાજ ે યહાેવાઅે 
ઇhાઅેલને Dવજય અપાgાે છે.” 

Hindi शाऊल ने कहा, आज के िदन कोई मार डाला न जाएगा; क्योंिक आज यहोवा ने इस्राएिलयों 
को छुटकारा िदया ह॥ै 
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Kannada ಆಗ Ï(ಲನು--ಕತ ನು ಈ k(ವಸ ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(- ರ£¤(ಯನು_ಂಟು2#v( ದI (̂ಂದ 
ಈ @(ೂತು̀ %#ವನೂ r(ೂಲ-ಲ�ಡ|#ರದು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു െശൗൽ: ഇnു ഒരു മനുഷDെനയും െകാlരുതു; ഇnു 
യേഹാവ യ"സാേയലിnു രk വരുtിയിരിkുnുവേlാ എnു പറ_ു. 
Marathi शौल म्हणाला, “आज कोणाही मनुष्याचा वध करायचा नाही; कारण आज परमेश्वराने 
इस्राएलाचा उद्धार केला आह.े” 

Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ନା! ଆଜି କାହାକକ> ୍ଟ ହତIା କର ନାହi । ସଦାMଭୁ ଆଜି ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ ରiା 
କରିଛJି। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਕਈੋ ਨਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਏ ਿਕਉ ; ਜੋ ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨS 
ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil அதQDe சZE: இ6ைறய/ன' ஒ1வ1' ெகாEல"படலாகாY; இ6G 
கH+தH இsரேவj2D இர9f"ைப அ1WனாH எ6றா6. 

వచనము 14 

మనము గిలాగ్లునకు వెళిల్ రాజయ్పరిపాలన పదధ్తిని మరల సాథ్పించుకొందము రండని చెపిప్ 

సమూయేలు జనులను పిలువగా 

Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল (লাকসকলক ক’(ল, “আহা, আিম িগলগলৈল \গ (সই 
ঠাইত পুনৰ ৰাজzৱ কেৰঁাহক।” 

Bengali তারপর শমেূয়ল (লাকেদর বলল, “চেলা, আমরা িগÀেল যাই| িগÀেল িগেয় 
আমরা আবার (শ¸লেক রাজা করব|” 

Gujarati પછી શમઅુેલે લાેકાેને કbું, “ચાલાે, અાપણે vગ�ાલ જઈને Hા ંશાઉલને ફરી વાર 
રાZ Zહેર કરીઅે.” 

Hindi तब शमूएल ने इस्राएिलयों से कहा, आओ, हम िगलगाल को चलें, और वहा ंराज्य को नये 
िसरे से स्थािपत करें। 

Kannada ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು ಜನ (̂Y(--K#ವu X(;#«,(Y( @(ೂೕX( ಅ,(- 1#ಜGವನು_ ನೂತನಪv( 
e(ೂೕಣ ಬH(_ (̂ ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ ജനേtാടു: വരുവിൻ; നാം ഗില്ഗാലിൽ 
െചnു, അവിെടെവcു രാജതuം പുതുkുക എnു പറ_ു. 
Marathi मग शमुवेल लोकांना म्हणाला, “चला, आपण िगलगालास जाऊ व तेथे राज्याची पुन्हा 
स्थापना करू.” 

Oriya ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଲାକମାନFୁ କହିେଲ, ଆସ ଗିଲv ଲକକ> ୍ଟ ୟିବା, ସଠାeେର 
ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ପକ> ୍ଟନବzାର ରାଜାରୂେପ ଅଭିଷିR କରିବା। 
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Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਓ, ਿਗਲਗਾਲ ਨੰੂ ਚੱਲੀਏ ਭਈ ਉ Zਥ ੇਰਾਜ ਨੰੂ ਦਜੂੀ ਵਰੇ ਫੇਰ 
ਠਿਹਰਾਈਏ 

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE ஜன^கைள ேநா23: நா' 3Eகாj2D" ேபா], 
அ^ேக ரா�யபார+ைத s/ர"பO+Yேவா' வா1^கP எ6றா6. 

వచనము 15 

జనులందరు గిలాగ్లునకు వచిచ్ గిలాగ్లులో యెహోవా సనిన్ధిని సమాధానబలులను అరిప్ంచి, యెహోవా 

సనిన్ధిని సౌలునకు పటాట్భిషేకము చేసిరి. సౌలును ఇశార్యేలీయులందరును అకక్డ బహుగా 

సంతోషించిరి. 
Assamese তােত সকেলা (লাক িগলগলৈল \গ (সই িগলগলেত িযেহাৱাৰ সা|ােত (চৗলক 
ৰজা পািতেল; আৰG িযেহাৱাৰ উেvেশ< মkলাথ#ক বিল উৎসগ# কিৰেল; (সই ঠাইেত (চৗল 
আৰG ই�ােয়লৰ সকেলা (লাক আনiত উ�ািসত হ’ল। 

Bengali সকেল িগÀেল (গল| (সখােন YভH র সামেন তারা (শ¸লেক রাজা িহেসেব (ঘাষণা 
করল| তারা YভH েক মkল \নেবদ< উzসগ# করল| (শ¸ল ও ই�ােয়েলর সম¡ (লাক মহা 
আনেiর সেk অনুµান করল| 

Gujarati અાથી તઅેાે બધા vગ�ાલ ગયા, અને Hા ંયહાેવા સમ` શાઉલને પાેતાના રાZ 
Zહેર કયાq. તેઅાેઅે યહાેવાને શાંHપ*ણાે અપ*ણ કયા*; શાઉલે તથા ઇhાઅેલના સવ* .Zજનાેઅે 
માેટાે ઉ¥વ કયાq. 
Hindi तब सब लोग िगलगाल को चले, और वहां उन्होंने िगलगाल में यहोवा के साम्हने शाऊल को 
राजा बनाया; और वहीं उन्होंने यहोवा को मेलबिल चढ़ाए; और वहीं शाऊल और सब इस्राएली लोगों ने 
अत्यन्त आनन्द मनाया॥ 

Kannada W#Y(U(ೕ  ಜನV(ಲ-ರು  X(;#«,(Y(  @(ೂೕX(  ಆ  ಸ ಳದ,(-  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  Ï(ಲನನು_ 
ಅರಸನK#_X(  2#v(  ಕತ H(Y(  ಸ2#  �#ನದ  ಬ,(ಗಳನು_  ಅh( }(ದರು. ಅ,(-  Ï(ಲನೂ  ಸಮಸ̀ 
ಇ�#$U(ೕಲGರೂ ಬಹಳt#X( ಸಂQ(ೂೕಷ ಪಟ*ರು. 
Malayalam അOെന ജനെമlാം ഗില്ഗാലിൽ െചnു; അവർ െശൗലിെന 
ഗില്ഗാലിൽ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽെവcു രാജാവാkി. അവർ അവിെട 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ സമാധാനയാഗOൾ കഴിcു ; െശൗലും 
യി"സാേയലDെരാെkയും ഏIവും സേnാഷിcു. 
Marathi तेव्हा सवर् लोक िगलगालास गेले व तेथे त्यांनी परमशे्वरासमोर शौलाला राजा केले; तेथे 
त्यांनी परमेश्वराला शांत्यपर्णाचे यज्ञ केले; शौल व इस्राएल लोक ह्यांनी तेथे मोठा उत्सव केला. 
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Oriya ତା'ପେର ସମେE ଗିଲଗଲ ଗେଲ, ସଠାeେର ସଦାMଭୁF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ରାଜାରୂେପ 
ଅଭିଷR କେଲ। ସମାେନe ସମେE ସଦାMଭୁFୁ ମjଳାଥକବଳି ଉUଗ କେଲ। ଶାଉଲ ଏବଂ 
ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ମହା ଆନa େର ଏହା ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਿਗਲਗਾਲ ਨੰੂ ਗਈ ਅਤ ੇਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਨS ਉ Zਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜNਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉ Zਥੇ 
ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਅਰ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨS ਵਡੱੀ ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਈ।। 

Tamil அ"பgேய ஜன^கP எEலா1' 3Eகாj2D" ேபா], அ�Lட+/ேல 
கH+த1ைடய சAl/[E சZைல ராஜாவாக ஏQபO+/, அ^ேக கH+த1ைடய 
சAl/[E சமாதானப0கைளe ெசj+/, அ^ேக சZj' இsரேவE ம>ஷH 
யாவ1' IகZ' சAேதாஷ^ெகாNடாgனாHகP. 
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వచనము 1 

అపుప్డు సమూయేలు ఇశార్యేలీయులందరితో ఇటల్నెను ఆలకించుడి; మీరు నాతో చెపిప్నమాట 

నంగీకరించి మీమీద ఒకని రాజుగా నియమించియునాన్ను. 
Assamese চমূেৱেল ই�ােয়লৰ (লাকসকলক ক’(ল, “(চাৱা, (তামােলােক (মাক িয িয 
\কিছলা, (সই সকেলা কথা মই qিনেলা, (সেয় (তামােলাকৰ কাৰেণ এজন ৰজা পািত িদেলঁা। 

Bengali শমূেয়ল ই�ােয়লীয়েদর বলল, “(তামরা যা (চেয়িছেল আিম তার সবই কেরিছ| 
আিম (তামােদর জন< একজন রাজা এেন িদেয়িছ| 

Gujarati ઇhાઅલેની સમV .Zને શમુઅેલે કbું, “તમે મને જ ેકરવાનું કbું તે મd કયુ* છે, હવે 
તમાંરા ઉપર શાસન કરવા માંટે રાZ છે. 
Hindi तब शमूएल ने सारे इस्राएिलयों से कहा, सुनो, जो कुछ तुम ने मुझ से कहा था उसे मानकर मैं 
ने एक राजा तमु्हारे ऊपर ठहराया ह।ै 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಇ�#$U(ೕಲGV(ಲ- (̂Y(--ಇY(ೂೕ, H(ೕವu  ನನY(  @(ೕb(�(I;#-ದರ,(-  H(ಮO 
2#ತು r(ೕb( H(ಮO N(ೕm( ಒಬE ಅರಸನನು_ =(ೕ¬(}(�(ನು. 
M a l a y a l a m അനn രം ശ മൂ േവ ൽ എlാ യി "സാ േയ ലി േനാ ടും 
പറ_െതെnnാൽ: നിOൾ എേnാടു പറ_തിൽ ഒെkയും ഞാൻ 
നിOളുെട അേപk േക+ു, നിOൾkു ഒരു രാജാവിെനയും വാഴിcുതnു. 
Marathi शमुवेल सवर् इस्राएल लोकांना म्हणाला, “पाहा, तुम्ही मला जे काही सांिगतले ते सगळे 
मी ऐकून तुमच्यावर राजा नेमला आह.े 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସମE ଇtାେୟଲୀFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁfମାେନe ମାeେତ ଯାହାୟାହା କହିଲ, ମୁ 
େସ Mକା େର ତୁfମାନFର ଏକ ରାଜା ନିେଯାଜନ କଲି। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ ਿਕਹਾ ਸੋ ਮX ਤੁਹਾਡੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਨੰੂ ਸੁਣ ਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE இsரேவலH அைனவைரb' ேநா23: இேதா, 
r^கP என2De ெசா6னபgெயEலா' உ^கP ெசாQேக9O உ^கT2D ஒ1 
ராஜாைவ ஏQபO+/ேன6. 

వచనము 2 

రాజు మీ కారయ్ములను జరిగించును. నేను తలనెరిసిన ముసలివాడను, నా కుమారులు, మీ 

మధయ్నునాన్రు; బాలయ్ము నాటినుండి నేటివరకు నేను మీ కారయ్ములను జరిగించుచు వచిచ్తిని. 
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Assamese এিতয়া ৰজাই (তামােলাকৰ আগত অহা-(যাৱা কিৰ আেছ; কাৰণ মই পকা 
চH িলয়া বI � হ’(লা; আৰG (মাৰ সTান সকল (তামােলাকৰ লগত আেছ। যHৱক অৱ াৰ পৰা 
এিতয়াৈলেক মই (তামােলাকৰ আগত অহা-(যাৱা কিৰ আিছেলঁা। 

Bengali (তামােদর (নতI ¢ (দবার জন< এখন (তামরা একজন রাজা (পেয় (গছ| আিম বI � 
হেয়িছ; িকU আমার পুFরা (তামােদর সেk থাকেব| আিম (সই (ছাটেবলা (থেক (তামােদর 
(নতা হেয় আিছ| 

Gujarati હવે અે રાZ તમને દારેશે; હંુ તાે ઘરડાે થયાે છંુ અને મને પ]ળયાં અાgાં છે, પણ માંરા 
પુI તમાંરી સૅંથે છે. હંુ માંરી યુવાવ�ાથી તમાંરી સેવા કરતાે અાgાે છંુ, 
Hindi और अब देखो, वह राजा तुम्हारे आगे आगे चलता ह;ै और अब मैं बूढ़ा हू,ं और मेरे बाल उजले 
हो गए हैं, और मेरे पुत्र तुम्हारे पास हैं; और मैं लड़कपन से ले कर आज तक तुम्हारे साम्हने काम करता रहा 
हू।ं 

Kannada ಇY(ೂೕ, ಆ  ಅರಸನು  ಇನು_  ಮುಂ�(  H(ಮOನು_  ನv(ಸು�#̀=(. ಈಗ  K#ನು  ತm(ನV(ತ 
ಮುದುಕK#X(�(Iೕ=(. ಇY(ೂೕ, ನನ_  ಕು2#ರರು  H(ಮO  ಸಂಗಡ  ಇ�#IV(. K#ನು  ನನ_  |#ಲGk(ಂದ  ಈ 
k(ನದ ವV(ಗೂ H(ಮO ಮುಂ�( ನಡr(ೂಂv(�(Iೕ=(. 
Malayalam ഇേpാൾ രാജാവു നിOളുെട നായകനായിരിkുnു; ഞാേനാ 
വൃdനും നരcവനുമായി; എെn മkൾ നിOേളാടുകൂെട ഉ<ു; എെn 
ബാലDം മുതൽ ഇnുവെരയും ഞാൻ നിOൾkു നായകനായിരുnു. 
Marathi तर आता तो राजा तुमच्यासमोर वतर्त आह;े मी तर वदृ्ध झालो असून माझे केस िपकले 
आहते आिण पाहा, माझे पुत्र तुमच्यामध्य ेआहते; मी बाळपणापासून आजवर तुमच्यासमोर वागलो-
वतर्लो आह.े 
Oriya ବrzମାନ ତୁfର ନେତ�ତd  କରିବା ପାଇଁ ଜେଣ ରାଜା ଅଛJି। ମୁ ବୃ� ଓ ପକd େକଶ ହାଇe ଗଲିଣି। ମୁ 
ମାe ୟକ> ୍ଟବାବସX ାରକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟf ମୂନିବ ଥିଲି। ବrzମାନ ମାe ପକ> ୍ଟଅମାେନ ତକ> ୍ଟf ସାଥି େର ଅଛJି। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਇਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਤੁਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮX ਹਣੁ ਬੁੱਢਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਿਸਰ 
ਿਚੱਟਾ ਹ ੋ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਮੇਰ ੇ ਪੁੱਤ>  ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹਨ ਅਤ ੇਮX ਿਨਆਣਪੁਣ ੇਤJ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ 
ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ 
T a m i l இ"ேபாY' இேதா , ராஜாவானவH உ^கT2D o6பாகe 
சiச\+Yவ13றாH; நாேனா 3ழவ>' நைர+தவ>மாேன6; எ6 DமாரH 
உ^கேளாg1"பாHகP ; நா6 எ6 fGவயYoதE இAநாPவைர2D' 
உ^கT2D o6பாகe சiச\+YவAேத6. 

వచనము 3 
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ఇదిగో నేనునాన్ను, నేనెవని యెదుద్నైన తీసికొంటినా? ఎవని గారద్భమునైన పటుట్కొంటినా? ఎవనికైన 

అనాయ్యము చేసితినా? ఎవనినైన బాధపెటిట్తినా? నాయ్యము నాకు అగపడకుండ ఎవనియొదద్నైన 

లంచము పుచుచ్కొంటినా? ఆలాగు చేసినయెడల యెహోవా సనిన్ధిని ఆయన అభిషేకము 

చేయించినవాని యెదుటను వాడు నా మీద సాక్షయ్ము పలుకవలెను, అపుప్డు నేను మీ యెదుట దానిని 

మరల నితుత్ననెను. 
Assamese মই ইয়ােত আেছঁা; িযেহাৱা আৰG অিভিষ= জনাৰ সfুখত (মাৰ িবৰGে� 
সা|< িদছা। কাৰ ষঁাড়-গৰG মই ল’(লা? কাৰ গাধ মই ল’(লা? কাক মই Yব4না কিৰেলঁা? 
কাক মই উপ{ৱ কিৰেলঁা? (মাৰ িনজৰ চকH  অc কিৰবৈল কাৰ হাতৰ পৰা (ভÁ ল’(লা? 
(তামােলােক িযেহাৱাৰ সা|ােত আৰG (তওঁৰ অিভিষ= জনৰ আগত (মাৰ িবৰGে� সা|< িদ 
(কাৱা, মই (তামােলাকক তাক ওেভাটাই িদম।” 

Bengali আমােক (তা (তামরা জােনা| যিদ আিম (কান অন<ায় কের থািক তাহেল িন�য়ই 
(তামরা (স কথা YভH র সামেন এবং মেনানীত রাজার সামেন বলেব| আিম কা কােরা গাধা বা 
গরG চH ির কেরিছ? আিম িক কাউেক আঘাত কেরিছ বা ঠিকেযিছ? আিম িক কােরা (দাষ FGr 
অব�া করবার জন< ঘHষ িনেয়িছ? যিদ তা কের থািক তেব আিম িন�য়ই (সই অন<ােযর 
Yাযি�p করব|” 

Gujarati હવે હંુ તમાંરી સમ` ઊભાે છંુ. Zે મે કઇ ખાેટુ કયુR હાેય તા ેતમાંરે યહાેવાન ેઅન ેઅેના 
અwભDષકત રાZને કહેવુ.ં મે કાેઇનાે બળદ અથવા ગાધેડાે લધા ેછે? મે કાેઇન ેઇZ પહાેચાડી છે 
અથવા કાેઇને Dવuાસઘાત કયા¦ છે? Zે મે ઉપરની બાબતાેમાંથી કઇ કયુR હાેય તાે હંુ તેને ઠીક 
કરીશ. મે અાંખાે બ�ધ કરીને લાંચ લધી છે જથેી માંરા ગુ§ાની ઉપે`ા થાઅાે?” 

Hindi मैं उपिस्थत हू;ं इसिलये तुम यहोवा के साम्हने, और उसके अिभिषक्त के सामने मुझ पर साक्षी 
दो, िक मैं ने िकस का बैल ले िलया? वा िकस का गदहा ले िलयो? वा िकस पर अन्धेर िकया? वा िकस 
को पीसा? वा िकस के हाथ से अपनी आंखें बन्द करने के िलये घूस िलया? बताओ, और मैं वह तुम को 
फेर दूंगा? 

Kannada ಇY(ೂೕ, K#ನು ಇ,(-�(Iೕ=(; ಕತ ನ ಮುಂ�(ಯೂ ಆತನ ಅ®(�(ಕ̀ನ ಮುಂ�(ಯೂ ನನY( 
S(V(ೂೕಧt#X(  �#¡(r(ೂv( (̂. K#ನು  %#ರ  ಎತ`K#_ದರೂ  ಕQ(ಯ̀  K#_ದರೂ  Q(Y(ದುr(ೂಂ�(=(ೂೕ? 
%# (̂É#ದರೂ  ವಂಚ=(  2#v(�(=(ೂೕ? %#ರK#_ದರೂ  ~(ಂ}(}(  �(=(ೂೕ? %# (̂ಂದ;#ದರೂ 
ಕ�(�Y( ಮV(2#ಡುವ ಲಂಚವನು_ Q(Y(ದುr(ೂಂ�(=(ೂೕ? ~(ೕX(ದIV( @(ೕb( (̂ \(̂ (X(r(ೂಡುQ(`ೕ=( ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ ഇതാ, ഇവിെട നില്kുnു: ഞാൻ ഒരുtെn കാളെയ 
അപഹരിcി+ുേ<ാ? ഒരുtെn കഴുതെയ അപഹരിcി+ുേ<ാ? ഞാൻ 
വlവെനയും ചതിcി+ുേ<ാ? വlവെനയും പീഡിpിcി+ുേ<ാ? ഞാൻ 
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വ l വ െn യും ക yി ൽ നി nു ൈകkൂ ലി വാOി എ െn ക]ു 
കുരുടാkീ+ുേ<ാ? യേഹാവയുെടയും അവെn അഭിഷിkെnയും മുmാെക 
എെn േനെര സാkീകരിpിൻ; ഞാൻ അതു മടkിtരാം. 
Marathi हा मी तुमच्यापुढ ेआह,े परमेश्वरासमक्ष व त्याच्या अिभिषक्तासमक्ष माझ्यािवरुद्ध काही 
असेल तर सांगा; मी कोणाचा बैल घेतला आह ेकाय? कोणाच ेगाढव घेतले आह ेकाय? कोणाला 
फसवले आह ेकाय? कोणावर बलात्कार केला आह ेकाय? डोळेझाक करण्यासाठी कोणाच्या हातून 
लाच घेतली आह ेकाय? असे काही असल्यास सांगा म्हणजे मी त्याची भरपाई करीन.” 

Oriya ମୁ ତୁfମାନF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଉପସX ିତ ଅଛି। ଯଦି ମୁ କିଛି ଭକ> ୍ଟଲ କରିଛି ତୁfମାେନe ନିଶ�ତିଭାେବ 
ସଦାMଭୁ ଏବଂ ତାF ମେନାନୀତ ରାଜାକକ> ୍ଟ କକ> ୍ଟହ। ମୁ କାହାର ଗଧ କି�ା ଗାଈ େଚାରୀ କରିଛି କି? ମୁ 
କାହାକକ> ୍ଟ ଆଘାତ କି�ା େଧାକା ଦଇeଛି କି? ମୁ ମାେର ଚiକ> ୍ଟକକ> ୍ଟ ଅ� କରିବା ପାଇଁ କାହା ହEରକ> ୍ଟ 
ଲା� ନଇe ନାହi , େଯପରିକି ମୁ ଅନI ଦd ାରା ଅପରାଧ କରିଥିବା ଉପlବI େଦଖି ନପା େର? ଯଦି ମୁ ଏଥିରକ> ୍ଟ 
େକୗଣସିଟି କରିଛି, ତେବe ମୁ ତାହା ଭରଣା କରିବା ପାଇଁ MEକ> ୍ଟତ ଅଛି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮX ਹਾਜ਼ਰ ਹਾ,ਂ ਸੋ ਆਓ, ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਸਹ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੇਰ ੇਉ Zਤ ੇਗੁਵਾਹੀ 
ਭਰ।ੋ ਮX ਿਕਸ ਦਾ ਬਲਦ ਿਲਆ ਯਾ ਿਕਸ ਦਾ ਖੋਤਾ ਖੋਹ ਿਲਆ? ਮX ਿਕਸ ਨਾਲ ਕੁਧਰਮ ਕੀਤਾ ਯਾ ਿਕਸ ਉ Zਤ ੇਅਨN ੇਰ 
ਮਾਿਰਆ? ਅਤ ੇਿਕਸ ਦ ੇਕਲੋJ ਮX ਵਢੱੀ ਲਈ ਹ ੈਤਾਂ ਮX ਅੰਨNਾ ਹ ੋਜਾਵਾਂ? ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil இேதா, இ123ேற6; கH+த\6 சAl/[j' அவH அ#ேஷக'பNX 
ைவ+தவ12D o6பாகZ' எ6ைன2Dq+Ye சா9f ெசாEj^கP; நா6 
யா1ைட ய எ1ைத எ O +Y 2ெகாNேட6 ? யா1ைட ய கhைதைய 
எ O +Y 2ெகாNேட 6 ? யா 1 2D அ l யா ய iெச ]ேத 6 ? யா 1 2D 
இ O 2கNெச ]ேத 6 ? யா H ைக [ E ப \ தா ன ' வா ^3 2ெகாNO 
கNசாைடயா[1Aேத6 ? ெசாEj^கP ; அ"பgbNடானாE அைத 
உ^கT2D+ /1'ப2 ெகாO"ேப6 எ6றா6. 

వచనము 4 

నీవు మాకు ఏ అనాయ్యమైనను ఏ బాధనైనను చేయలేదు; ఏ మనుషుయ్ని యొదద్గాని నీవు దేనినైనను 

తీసికొనలేదని వారు చెపప్గా 

Assamese (তওঁেলােক ক’(ল, আপুিন আমাক Yব4না, উপ{ৱ বা আমাৰ হাতৰ পৰা 
এেকা ব® (লাৱা নাই।’ 
Bengali ই�ােযলবাসীরা বলল, “না আপিন কখেনাই (কান অন<ায় কেরন িন| আপিন 
কখনই আমােদর ঠকান িন বা (কান িকছH  িনেয় যান িন!” 
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Gujarati તેઅાેઅ ે કbું, “તમે અમાંરંુ ખાટંુે કયુ* નથી કે અમાંરી ઉપર જુલમ કયાq નથી. તમે 
કાેઈની પાસે કશું ય લીધુ ંનથી.” 

Hindi वे बोले, तू ने न तो हम पर अन्धेर िकया, न हमें पीसा, और न िकसी के हाथ से कुछ िलया ह।ै 

Kannada ಅವರು--H(ೕನು ನಮY( ವಂಚ=( 2#ಡ,(ಲ-, ನಮOನು_ ~(ಂ}(ಸ,(ಲ-; H(ೕನು %#ವನ 
r(ೖ4(ಂದ ಏK#ದರೂ ತr(ೂ<ಳC,(ಲ- ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: നീ ഞOെള ചതിkേയാ പീഡിpിkേയാ 
യാെതാരുtെnയും കyിൽനിnു വlതും അപഹരിkേയാ െചയ്തി+ിl 
എnു പറ_ു. 
Marathi ते म्हणाले, “तुम्ही आम्हांला फसवले नाही; आमच्यावर जुलूम केला नाही; अथवा 
कोणाच्या हातून काही घेतले नाही.” 

Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଉrର େଦେଲ, ନା! ତୁେf ଏପରି ଖରାପ କାମ କେବe ବି କରି ନାହi । ତୁେf 
ଆମକକ> ୍ଟ ଠକି ନାହi  କି�ା ଆfଠାରକ> ୍ଟ କିଛି ନଇe ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਨS ਆਿਖਆ, ਤX ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਕੁਧਰਮ ਨਹG ਕੀਤਾ, ਨਾ ਸਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਕੁਝ ਅਨN ੇਰ ਮਾਿਰਆ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਤX ਿਕਸੇ ਦ ੇਹਥੱJ ਕੁਝ ਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil அதQD அவHகP: rH எ^கT2D அlயாயi ெச]யZ' இEைல; 
எ^கT2D இO2கN ெச]யZ' இEைல; ஒ1வH ைக[j' ஒ6G' வா^கZ' 
இEைல எ6றாHகP. 

వచనము 5 

అతడు అటిట్ది నాయొదద్ ఏదియు మీకు దొరకదని యెహోవాయును ఆయన అభిషేకము 

చేయించినవాడును ఈ దినమున మీ మీద సాకుష్లైయునాన్రు అని చెపిప్నపుప్డు సాకుష్లే అని వారు 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి. 
Assamese (তওঁ (তওঁেলাকক ক’(ল, “িযেহাৱা (তামােলাকৰ িবৰGে� সা|ী আেছ, আৰG 
(তওঁৰ অিভিষ= জেনা সা|ী \হ আেছ, (য, (তামােলােক (মাৰ হাতত এেকা ব® (পাৱা নাই।” 
(তওঁেলােক উpৰ িদ ক’(ল, “িযেহাৱা সা|ী \হ আেছ।” 

Bengali শমূেয়ল বলল, “আজ YভH  আর তঁার মেনানীত রাজা সা|ী| (তামরা যা বলেল 
তঁারা সবই qেনেছন| তঁারা জানেলন (তামরা আমার (কান (দাষ পাও িন|” সকেল বলল, 
“হঁ<া, YভH ই সা|ী!” 

Gujarati Hારે શમુઅેલ ેતેમને કbું, “યહાેવા અન ેતેણે પસંદ કરેલાે રાZ અાજ ેઅે વાતના 
સા`ી છે કે, તમને માંરામા ંકાેઈ દાેષ જડતા ેનથી.” લાેકાઅેે કbું, “હા, યહાવેા સા`ી છે.” 
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Hindi उसने उन से कहा, आज के िदन यहोवा तुम्हारा साक्षी, और उसका अिभिषक्त इस बात का 
साक्षी ह,ै िक मेरे यहा ंकुछ नहीं िनकला। वे बोले, हां, वह साक्षी ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಅವ (̂Y(--H(ೕವu ನನ_,(-  ಏK#ದರೂ  ಕಂಡು  ~(v(ಯ,(ಲ-�(ಂಬದr(<  ಕತ =(ೕ 
H(ಮY( �#¡(%#X( �#I=(; ಆತನ ಅ®(�(ಕ̀ನು ಈ@(ೂತು̀ �#¡(%#X(�#I=( ಅಂದನು. ಅದಕ<ವರು--
ಆತನು �#¡(%#X(�#I=( ಅಂದರು. 
Malayalam അവൻ പിെnയും അവേരാടു: നിOൾ എെn േപരിൽ ഒnും 
ക<ിl എnുllതിnു യേഹാവ സാkി; അവെn അഭിഷിkനും ഇnു 
സാkി എnു പറ_ു. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “माझ्या हाती तुम्हांला काही सापडले नाही ह्याबद्दल आज परमेश्वर 
तुमच्यासंबंधाने साक्षी आह,े व त्याचा अिभिषक्तही आज साक्षी आह.े” ते म्हणाले, “होय, तो साक्षी 
आह.े” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ କହିେଲ, ତୁେf ଯାହା କହିଲ ସଦାMଭୁ ଏବଂ ନୂତନ ମେନାନୀତ 
ରାଜା ତାହା ଶୁଣିେଲ, ସମାେନe ଦୃଢ କରିବାକୁ ସାiୀ ରହିେଲ େଯ ତକ> ୍ଟf ବିରକ> ୍ଟ� େର ଜାଣିେଲ ମୁ କିଛି 
ଭୂଲ କରି ନାହi । େଲାକମାେନ କହିେଲ, ହଁ ସଦାMଭୁ ସାiୀ ଅଛJି ଏହା ସତI। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨS ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਗਵਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਅੱਜ 
ਦ ੇਿਦਨ ਗਵਾਹ ਹ ੈਜੋ ਤੁਸਾਂ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱJ ਕੁਝ ਨਹG ਲੱਭਾ। ਓਹ ਬੋਲੇ, ਗਵਾਹ ਹ।ੈ। 
Tamil அதQD அவ6: r^கP எ6 ைக[E ஒ6G' கNO#g2கLEைல 
எ6பதQD2 கH+தH உ^கT2D எ/ராகe சா9fயா[123றாH, அவH 
அ#ேஷக' பNXனவ1' இ6G அதQDe சா9f எ6றா6; அதQD அவHகP: 
அவH சா9f தா6 எ6றாHகP. 

వచనము 6 

మరియు సమూయేలు జనులతో ఇటల్నెను మోషేను అహరోనును నిరణ్యించి మీ పితరులను ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి రపిప్ంచినవాడు యెహోవాయే గదా 

Assamese চমূেৱেল (লাকসকলক ক’(ল, িযেহাৱাই (মািচ আৰG হােৰাণক িনযH= কিৰিছল, 
আৰG (তামােলাকৰ পবূ#পুৰGষসকলক িমচৰ (দশৰ পৰা উিলয়াই আিনেল। 

Bengali শমূেয়ল বলল, “যা যা হেয়েছ YভH  সবই (দেখেছন| িতিনই (মািশ এবং হােরাণেক 
মেনানীত কেরিছেলন| িতিনই (তামােদর পূব#পুরGষেদর িমশর (থেক এেনিছেলন| 

Gujarati પxી શમઅુેલે લાકેાેને કbું, “જ ેયહાવેાઅે મૂસાને અને હારુનન ેપસંદ કયા* હતા, અને જ ે
તમાંરા <પતૃઅાેને <મસરમાંથી બહાર લાgા ેહતાે, તે યહાેવા તમાંરા શoાેના ંસા`ી છે. 
Hindi िफर शमूएल लोगों से कहने लगा, जो मूसा और हारून को ठहराकर तुम्हारे पूवर्जों को िमस्र देश 
से िनकाल लाया वह यहोवा ही ह।ै 
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Kannada ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  ಜನ (̂Y(--Í(ೂೕÌ( ಯನೂ_  ಆV(ೂೕನನನೂ_  ಮುಂದr(<  ತಂದು 
H(ಮO h(ತೃಗಳನು_ ಐಗುಪ`�(ೕಶ�(ೂಳX(ಂದ ಬರ2#v(ದ ಕತ =(ೕ ಇದr(< �#¡(. 
Malayalam അേpാൾ ശമൂേവൽ ജനേtാടു പറ_െതെnnാൽ: 
േമാെശെയയും അഹേരാെനയും കlിcാkുകയും നിOളുെട പിതാknാെര 
മി"സയീംേദശtുനിnു െകാ<ുവരികയും െചയ്തവൻ യേഹാവ തേn. 
Marathi शमुवेल लोकांना म्हणाला, “ज्याने मोशे व अहरोन ह्यानंा नेमले व तुमच्या वाडविडलांना 
िमसर देशातून आणल ेतो परमेश्वरच होय. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଲାକମାନFୁ କହିେଲ, ଯାହାସବୁ ଘଟିଛି ସଦାMଭୁ ସବୁ େଦଖିଛJି। ସଦାMଭୁ ମାଶାe 
ଓ ହାେରାଣFକ> ୍ଟ ନିୟକ> ୍ଟRି କରିଥିେଲ ଏବଂ ସଦାMଭୁ ତୁfମାନF ପୂବପୁରୁଷFକ> ୍ଟ ମିଶରରକ> ୍ଟ ବାହାର କରି 
ଆଣିଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਮੂਏਲ ਨS ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਾਂ, ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਹ ੈਿਜਸ ਨS ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਇਆ 
ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦਦੇੇਸ ਿਵਚੱJ ਕਢੱ ਿਲਆਂਦਾ 

Tamil அ"Kற' சாoேவE ஜன^கைள ேநா23: ேமாேசையb' ஆேராைனb' 
ஏ Qப O +/னவ1 ' , உ^கP # தா2கைள எ3 "Y ேத ச +/01 AY 
Kற"பட"பNXனவ1' கH+தேர. 

వచనము 7 

కాబటిట్ యెహోవా మీకును మీ పితరులకును చేసిన నీతికారయ్ములనుబటిట్ యెహోవా సనిన్ధిని నేను 

మీతో వాదించునటుల్ మీరు ఇకక్డ నిలిచియుండుడి 

Assamese (তামােলােক এিতয়া Y®ত (হাৱা; (তামােলাকৈল আৰG (তামােলাকৰ 
পূব#পুৰGষসকলৈল িযেহাৱাই িয উপযH= কায# কিৰেল, তাৰ িবষেয় িযেহাৱাৰ সfুখত মই 
(তামােলাকৰ লগত কথা পািতম। 

Bengali এবার এখােন দঁাড়াও এবং ঈyর (তামােদর জেন< ও (তামােদর পূব#পুরGষেদর জন< 
িক িক ভােলা িজিনস কেরিছেলন (স স¨েc (শান| 

Gujarati તાે હવે તમે છાનામાંના ઊભા રહા,ે તમાંરા અને તમાંરા <પતૃઅાે ઉપર યહાવેાઅે જ ે
મહાન ઉપકાર કયા* હતા તેની યાદ અાપીને હંુ યહાેવા સમ` તમાંરા ઉપર દાેષારાેપણ કરંુ છંુ. 
Hindi इसिलये अब तुम खड़ ेरहो, और मैं यहोवा के साम्हने उसके सब धमर् के कामों के िवषय में, 
िजन्हें उसन ेतुम्हारे साथ और तुम्हारे पूवर्जों के साथ िकया ह,ै तुम्हारे साथ िवचार करंूगा। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಈಗ  H(,(- (̂; ಕತ ನು  H(ಮಗೂ  H(ಮO  ತಂ�(ಗb(ಗೂ  2#v(ದ  ಸಮಸ̀ 
H(ೕ\(ಯುಳC {($U(ಗಳ S(ಷಯ ಕತ ನ ಮುಂ�( H(ಮY( K#Gಯ @(ೕಳuQ(`ೕ=(. 
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Malayalam ആകയാൽ ഇേpാൾ ഒtുനിlിൻ; യേഹാവ നിOൾkും 
നിOളുെട പിതാknാർkും െചയ്തി+ുll സകലനീതികെളയും കുറിcു 
ഞാൻ യേഹാവയുെട മുmാെക നിOേളാടു വDവഹരിkും. 
Marathi तर आता तुम्ही स्तब्ध उभे राहा म्हणजे तुम्ही व तुमच ेवडील ह्यांच्या बाबतीत परमेश्वराने जी 
न्यायकृत्ये केली त्यांच्यासंबंधीचा वाद मी तुमच्याशी परमेश्वरासमोर चालवतो. 
Oriya ଆହକ> ୍ଟରି ମ\ ଶକ> ୍ଟଣ ମୁ ତୁfକୁ ସଦାMଭୁF ତୁfମାନF Mତି ଅେଲ ± କିକତା ଓ ତକ> ୍ଟf 
ପୂବପୁରୁଷF କଥା କହିବି। 
Punjabi ਹਣੁ ਚੁੱਪ ਕਰਕ ੇਖੜ ੋਜਾਓ ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਉਨNਾਂ ਸਭਨਾਂ ਭਿਲਆਈਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤੁਹਾਡ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਉ Zਤ ੇਕੀਤੀਆ ਂਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਿਨਤਾਰਾਂ 
Tamil இ"ேபாY' கH+தH உ^கT2D' உ^கP #தா2கT2D' ெச]YவAத 
எEலா r/யான 3\ையகைள2Dq+Y', நா6 கH+த1ைடய சAl/[E 
உ^கேளாேட lயாய' ேபc'பg2D r^கP lEj^கP. 

వచనము 8 

యాకోబు ఐగుపుత్నకు వచిచ్న పిమమ్ట మీ పితరులు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా ఆయన మోషే 

అహరోనులను పంపినందున వారు మీ పితరులను ఐగుపుత్లోనుండి తోడుకొని వచిచ్ యీ సథ్లమందు 

నివసింపజేసిరి. 
Assamese যােকাব িমচৰৈল অহাৰ পাছত, (যিতয়া (তামােলাকৰ পূব#-পুৰGষসকেল 
িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰাি= কিৰেল, (তিতয়া িযেহাৱাই (মািচ আৰG হােৰাণক পঠােল; 
(তওঁেলােক িমচৰৰ পৰা (তামােলাকৰ পূব#পুৰGষসকলক উিলয়াই আিনেল আৰG এই ঠাইেত 
(তওঁেলাকক িনবাস কিৰবৈল িদেল। 

Bengali যােকাব িমশের িগেয়িছল| পরবতী¬ কােল িমশরীয়রা তার উpরপুরGষেদর জীবন 
অিতµ কের িদেয়িছল| তাই তারা YভH র কােছ সাহােয<র জন< Yাথ#না কেরিছল| তখন YভH  
(মািশ আর হােরাণেক পা�েয়িছেলন| তারা (তামােদর পূব#পুরGষেদর িমশর (থেক িনেয় 
এেসিছল এবং এই জায়গায় বাস করবার জন< (নতI ¢ িদেয়িছল| 

Gujarati “યાકૂબ <મસર ગયાે. {ાં <મસરીઅાેઅે તેના વંશZે ઉપર જુલમ ગુZયાq. તેથી 
તેઅાેઅે યહાેવાને ધા નાખી. અેટલે તેણે મૂસાને અને હારુનન ેમાેકલી અાlા, તેઅાે તમાંરા <પતૃઅાેને 
<મસરમાંથી બહાર લઈ અાgા અને તેમને અહ� વસાgા. 
Hindi याकूब िमस्र में गया, और तुम्हारे पूवर्जों ने यहोवा की दोहाई दी; तब यहोवा ने मूसा और हारून 
को भेजा, और उन्होंने तमु्हारे पूवर्जों को िमस्र से िनकाला, और इस स्थान में बसाया। 

Page  of 273 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Kannada %#r(ೂೕಬನು  ಐಗುಪ`r(<  ಬಂದ  ತರುt#ಯ  H(ಮO  ತಂ�(ಗಳu  ಕತ  H(Y( 
N(ೂV(4(ಟ*ರು. ಆಗ  ಕತ ನು  Í(ೂೕÌ(ಯನೂ_  ಆV(ೂೕನನನೂ_  ಕಳu~(}(ದನು. ಇವರು  H(ಮO  ತಂ�( 
ಗಳನು_ ಐಗುಪ`k(ಂದ ಕರತಂದು ಅವರನು_ ಈ �(ೕಶ ದ,(- t#}(ಸುವಂQ( 2#v(ದನು. 
Malayalam യാേkാബ് മി"സയീമിൽെചnു പാർtു; അവിെടെവcു 
നിOളുെട പിതാknാർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിcേpാൾ യേഹാവ 
േമാെശെയയും അഹേരാെനയും അയcു; അവർ നിOളുെട പിതാknാെര 
മി"സയീമിൽനിnു െകാ<ുവnു ഈ sലtു പാർkുമാറാkി. 
Marathi याकोब िमसरात गेला आिण तुमच्या वाडविडलांनी परमशे्वराचा धावा केला, तेव्हा 
परमेश्वराने मोशे व अहरोन ह्यांना पाठवले व त्यांनी तुमच्या वाडविडलांना िमसरातून काढून आणून ह्या 
स्थळी वसवले. 
Oriya ୟାକକ> ୍ଟବ ମିଶରକକ> ୍ଟ ଗଲା ଉrାରକ> ୍ଟ ମିଶରୀଯମାେନ ତୁfମାନFର ବଂଶଧରଗଣFର 
ଜୀବନକକ> ୍ଟ ଦକ> ୍ଟବi ସହ କରି େଦେଲ। େତଣୁ ସମାେନe ସାହାୟI ପାଇଁ ସଦାMଭୁFୁ ଡାକିେଲ। 
େସତେବeେଳ ସଦାMଭୁ ମାଶାe ଓ ହାେରାଣFକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ। ସମାେନe ତୁfମାନF ପୂବପୁରୁଷFକ> ୍ଟ 
ମିଶରରକ> ୍ଟ ଆଣିେଲ ଏବଂ ଏହି ସX ାନ େର ବାସ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਯਾਕੂਬ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ 
ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱJ ਕਢੱ ਿਲਆਏ 
ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇੱਥੇ ਵਸਾਇਆ 

Tamil யா2ேகாK எ3"/ேல ேபா[12D'ேபாY, உ^கP #தா2கP கH+தைர 
ேநா23 oைற[9டாHகP, அ"ெபாhY கH+தH ேமாேசையb' ஆேராைரb' 
அ>"#னாH; அவHகP உ^கP #தா2கைள எ3"/01AY அைழ+YவAY, 
அவHகைள இAத sதல+/ேல Dg[12க"பNXனாHகP. 

వచనము 9 

అయితే వారు తమ దేవుడైన యెహోవాను మరచినపుప్డు ఆయన వారిని హాసోరు యొకక్ 

సేనాధిపతియైన సీసెరా చేతికిని ఫిలిషీత్యుల చేతికిని మోయాబు రాజు చేతికిని అమిమ్వేయగా వారు 

ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేసిరి. 
Assamese িকU (তওঁেলােক (তওঁেলাকৰ ঈyৰ িযেহাৱাক পাহিৰেল; তােত (তওঁ হােচাৰৰ 
(সনাপিত চীচৰাৰ, পেল°য়াসকলৰ আৰG (মাৱাবৰ ৰজাৰ হাতত (তওঁেলাকক (বিচেল; আৰG 
িসহঁেত (তওঁেলাকৰ লগত যH� কিৰেল। 

Bengali “িকU (তামােদর পবূ#পরুGষরা তােদর YভH  ঈyেরর কথা ভH েল (গল| ফেল ঈyর 
তােদর সীষরার tীতদাস কের িদেলন| সীষরা িছল হাত্ েসােরর \সন<েদর অিধনাযক| তারপর 
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YভH  তােদর পেল°য় আর (মায়ােবর রাজার tীতদাস কের িদেলন| তারা সবাই (তামােদর 
পূব#পুরGষেদর সেk যH� কেরিছল| 

Gujarati “પરંતુ તઅેાે યહાેવા તેમના દેવને ભૂલી ગયા. તેથી તેણે તેઅાેન ેહાસાેરમાં સૈaના 
સેનાપDત સીસરાના ગુલામા ેબનાgા. અન ેપ]લ�તીઅાનેા ગુલામાે અન ેમાેઅાબના રાZના ગુલામાે. 
તેઅાે બધા તમાંરા <પતૃઅાે Dવરુx લ�ાં હતા.ં 
Hindi िफर जब वे अपने परमेश्वर यहोवा को भूल गए, तब उसने उन्हें हासोर के सेनापित सीसरा, और 
पिलिश्तयों और मोआब के राजा के आधीन कर िदया; और वे उन से लड़।े 

Kannada ಆದV(  ಅವರು  ತಮO  �(ೕವ1#ದ  ಕತ ನನು_  ಮV(ತು@(ೂೕ�#ಗ  ಆತನು  ಅವರನು_ 
W#5(ೂೕ (̂ನ e(ೖK#Gg(ಪ\(%#ದ }(ೕe(ರನ r(ೖಗೂ 7(,(�(*ಯರ r(ೖಗೂ Í(ೂೕt#ಬGರ ಅರಸನ r(ೖಗೂ 
2# (̂�(ಟ*ನು. 
Malayalam എnാൽ അവർ തOളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ മറnേpാൾ 
അവൻ അവെര ഹാേസാരിെല േസനാപതിയായ സീെസരയുെട കyിലും 
െഫലിസ്തDരുെട കyിലും േമാവാബ് രാജാവിെn കyിലും ഏlിcു, അവർ 
അവേരാടു യുdം െചയ്തു. 
Marathi पण त्यांचा देव परमेश्वर ह्याच ेत्यांना िवस्मरण झाले; तेव्हा त्याने हासोराचा सेनापती 
सीसरा, पिलष्टी लोक आिण मवाबाचा राजा ह्यांच्या स्वाधीन त्यानंा केल ेआिण ते त्याचं्याशी लढले. 
Oriya କିJu  ତକ> ୍ଟf ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସଦାMଭୁ ସମାନେFର ପରେମଶଓରFୁ ପାେଶାରିବାରକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁ 
ସମାନେFu ସୀଷରାର bୀତଦାସ କରାଇେଲ। ସୀଷରା ହାେUାର େସନୖIବାହୀନିର ସେନାପତି ଥିେଲ। ସଦାMଭୁ 
ସମାନେFu ପେଲ�ୀୟମାନFର ଓ ମାେୟାବ ରାଜାର ଦାସ କେଲ। ସମାେନe ସମେE ତୁfମାନFର 
ପୂବପୁରୁଷଗଣ ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਾਂ ਓਹਨਾਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਵਸਾਰ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨS ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਹਸੋਰ ਦ ੇ
ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੀਸਰਾ ਦ ੇਹਥੱ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਹਥੱ ਅਤ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਵਚੇ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਓਹਨਾਂ 
ਨਾਲ ਲੜ ੇ

Tamil அவHகP த^கP ேதவனா3ய கH+தைர மறAYேபா3றேபாY, அவH 
அவHகைள ஆ+ேசா\6 ேசனாப/யா3ய fெசராL6 ைக[j', ெப0sத\6 
ைக[j', ேமாவா#ய ராஜாL6 ைக[j' LQG"ேபா9டாH; இவHகP 
அவHகT2D Lேராதமாக b+த' பNXனாHகP. 

వచనము 10 
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అంతట వారు మేము యెహోవాను విసరిజ్ంచి బయలు దేవతలను అషాత్రోతు దేవతలను 

పూజించినందున పాపము చేసితివిు; మా శతుర్వుల చేతిలోనుండి నీవు మముమ్ను విడిపించినయెడల 

మేము నినున్ సేవించెదమని యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా 

Assamese তাৰ পাছত (তওঁেলােক িযেহাৱাৰ ওচৰত কাতেৰাি= কিৰ ক’(ল, ‘আিম পাপ 
কিৰেলঁা; কাৰণ আিম িযেহাৱাক ত<াগ কিৰ বাল (দৱতােবাৰক আৰG অ�ােৰৎ (দৱীেবাৰক 
পূজা কিৰেলঁা। িকU এিতয়া আপুিন আমাক শFGৰ হাতৰ পৰা উ�াৰ কৰক; আৰG আিম 
আেপানাৰ আৰাধনা কিৰম।’ 
Bengali তখন পবূ#পুরGষরা YভH র কােছ সাহায< (চেয়িছল| তারা বেলিছল, ‘আমরা পাপ 
কেরিছ| আমরা YভH েক ত<াগ কের বাল এবং অ�ােরােতর মূ�p�র পূজা কেরিছ; িকU আজ 
শFGেদর হাত (থেক আমােদর বঁাচাও| আমরা (তামারই (সবা করব|’ 
Gujarati Hારે તમાંરા <પતૃઅાઅેે યહાવેાને ધા નાખી અને કbું, ‘અમે પાપમાં પડયા છીઅે, અમે 
યહાેવાનાે Hાગ કયાq છે, અને બઅાલ તથા અાSતારાેથની સેવા કરી છે; પણ હવે અમાંરા 
શIુઅાેના હાથમાંથી અમને છાેડાવા;ે અમે તમાંરી સેવા કરીશું.’ 
Hindi तब उन्होंने यहोवा की दोहाई देकर कहा, हम ने यहोवा को त्यागकर और बाल देवताओं और 
अशतोरेत देिवयों की उपासना करके महा पाप िकया ह;ै परन्त ुअब तू हम को हमारे शत्रुओं के हाथ से 
छुड़ा तो हम तेरी उपासना करेंगे। 

Kannada ಇವರು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಯುದ¥2#v(ದರು. ಆದದ (̂ಂದ  ಅವರು  ಕತ H(Y( 
N(ೂV(4(ಟು*--K#ವu ಕತ K#ದ  H(ನ_ನು_  �(ಟು*  |#ಳನನೂ_  ಅ¹(ೂ*ೕV(ತನೂ_  e(ೕS(}(ದI (̂ಂದ 
q#ಪ2#v(�(ವu. ಈಗ H(ೕನು ನಮO ಶತು$ಗಳ r(ೖ4(ಂದ ನಮOನು_ �(v(ಸು, K#ವu H(ನ_ನು_ e(ೕS(ಸು 
�(ವu ಅಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ അവർ യേഹാവേയാടു നിലവിളിcു: ഞOൾ 
യ േഹാവ െയ ഉ േപkിcു ബാൽവി "ഗഹOെളയും അസ്േതാ െര t് 
"പതിഷ്ഠകെളയും േസവിcു പാപം െചയ്തിരിkുnു; ഇേpാൾ ഞOെള 
ശ"തുkളുെട കyിൽനിnു രkിേkണേമ; എnാൽ ഞOൾ നിെn 
േസവിkും എnു പറ_ു. 
Marathi त्यांनी परमशे्वराचा धावा करून म्हटले, ‘आम्ही पातक केले आह,े कारण आम्ही परमशे्वराला 
सोडून बआल देव व अष्टारोथ ह्यांची भक्ती केली; तर आता आमच्या शत्रूचं्या हातातून आम्हालंा सोडव 
म्हणजे आम्ही तुझी भक्ती करू.’ 
Oriya ତା'ପେର ତକ> ୍ଟf ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର baନ କରି କହିେଲ, 'ଆfମାେନe ପାପ 
କରିଛକ> ୍ଟ େଯ ହେତକ> ୍ଟ ଆେf ସଦାMଭୁFୁ ତIାଗ କରି ବା¥ ଦବେଗଣFର ଏବଂ ଅ�ାେରାh ଦବେଗଣFର 
ପୂଜା କରୁଛକ> ୍ଟ। ଏେବ ଆfମାନFୁ ଶତୃ କବଳରକ> ୍ଟ ରiା କର, ଆfମାେନe ତୁfର ଉପାସନା କରିବକ> ୍ଟ।' 
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Punjabi ਫੇਰ ਓਹਨਾਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਅਸਾਂ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਅਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ 
ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਬਆਲੀਮ ਤ ੇਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਜੇ ਹਣੁ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਸਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਵ\ ਤਾਂ ਅਸG 
ਤਰੇੀ ਹੀ ਭਗਤੀ ਕਰਾਂਗ ੇ

Tamil ஆைகயாE அவHகP கH+தைர ேநா23 oைற[9O: நா^கP கH+தைர 
L 9O " பா கா Eக ைள b ' அ sத ேரா +ைத b ' ேச L +த / னா ேல , 
பாவiெச]ேதா'; இ"ெபாhY எ^கP ச+Y12கW6 ைக2D எ^கைள 
r^கலா23 ர9fb'; இS உ'ைமe ேசL"ேபா' எ6றாHகP. 

వచనము 11 

యెహోవా యెరుబబ్యలును బెదానును యెఫాత్ను సమూయేలును పంపి, నలుదిశల మీ శతుర్వుల 

చేతిలోనుండి మిముమ్ను విడిపించినందున మీరు నిరభ్యముగా కాపురము చేయుచునాన్రు. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই িযৰG�াল, বাৰাক, িয�হ আৰG চমূেৱলক পঠাই 
(তামােলাকৰ চািৰওফােল থকা শFGেবাৰৰ হাতৰ পৰা (তামােলাকক উ�াৰ কিৰেল; তােত 
(তামােলােক িনৰাপেদ বসিত কিৰলা। 

Bengali “তখন YভH  িয়রG�াল (িগিদযন), বরাক, িয়�হ এবং শমূেয়লেক পাঠােলন| YভH , 
(তামােদর চারপােশর শFGেদর হাত (থেক র|া করেলন| (তামরা িনরাপেদ বাস করিছেল| 

Gujarati “અાથી યહાેવાઅે ય�rઅાલને, બરાકન,ે યફતાને અને છેવટે મને માેક~ાે અને 
તમાંરી અાસપાસના શIુઅાથેી તમાંરંુ ર`્◌ૅ◌ંણ કયુ* અન ેતમે સાૈ સુર`ાથી રહેવા લાmયા. 
Hindi इसिलय ेयहोवा ने यरूब्बाल, बदान, ियप्तह, और शमूएल को भेज कर तुम को तुम्हारे चारों 
ओर के शत्रुओं के हाथ से छुड़ाया; और तुम िनडर रहने लगे। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  U(ರು|#Eಳನನೂ_  '(�#ನನನೂ_  U("#`ಹನನೂ_  ಸಮು�(ೕಲನನೂ_ 
ಕಳu~(}(  H(ಮOನು_  ಸಮಸ̀  k({(<ನ,(-ರುವ  H(ಮO  ಶತು$  ಗಳ  r(ೖ4(ಂದ  �(v(}(  H(ೕವu  ಸುರ¡(ತt#X( 
t#}(ಸು ವಂQ( 2#v(ದನು. 
Malayalam എnാെറ യേഹാവ െയരുbാൽ, െബദാൻ, യിഫ്താഹ്, ശമൂേവൽ 
എnിവെര അയcു ചുIുമുll ശ"തുkളുെട കyിൽനിnു നിOെള വിടുവിcു; 
നിOൾ നിർഭയമായി വസിcു. 
Marathi ह्यावर परमेश्वराने यरुब्बाल, बदान, इफ्ताह व शमुवेल ह्यांना पाठवून तुम्हालंा तुमच्या 
चहूकडल्या शत्रूंच्या हातांतून सोडवले व तुम्ही िनभर्य राहू लागला. 
Oriya ସଦାMଭୁ ତୁfମାନFୁ ୟିରକ> ୍ଟyାଲକକ> ୍ଟ, ବଦାନ8 କ> ୍ଟ, ୟିଲv ହକକ> ୍ଟ ଓ ଶାମୁେୟଲFୁ ପଠାଇ 
ଚତକ> ୍ଟyi ଗ େର ଥିବା ତକ> ୍ଟf ଶତୃମାନF କବଳରକ> ୍ଟ ତୁfମାନFୁ ରiା କେଲ। ତହi େର ତୁfମାେନe 
ନିଭୟ େର ବାସ କଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਯਰੁਬੱਆਲ ਅਤ ੇਬਦਾਨ ਅਤ ੇ ਿਯਫਤਾਹ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱJ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਚਫੁੇਰ ੇਸਨ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਤੁਸG ਸੁਖ ਨਾਲ ਵਸੱ ਗਏ 

Tamil அ"ெபாhY கH+தH எ1பாகாைலb' ேபதாைனb' ெய"தாைவb' 
சாoேவைலb' அ>"#, r^கP பயIEலாமE Dg[12D'பg2De cQqj' 
இ1Aத உ^கP ச+Y12கW6 ைக2D' உ^கைள r^கலா23 ர9f+தாH. 

వచనము 12 

అయితే అమోమ్నీయుల రాజైన నాహాషు మీ మీదికి వచుచ్ట మీరు చూడగానే, మీ దేవుడైన యెహోవా 

మీకు రాజైయునన్ను ఆయన కాదు, ఒక రాజు మిముమ్ను ఏలవలెనని మీరు నాతో చెపిప్తిరి. 
Assamese অে�ানৰ সTান সকলৰ ৰজা নাহচ (যিতয়া (তামােলাকৰ অিহেত ওলাই অহা 
(দিখলা, (তিতয়া (তামােলােক (মাক ক’লা, ‘নহয় যিদও (তামােলাকৰ ঈÉৱৰ িযেহাৱা 
(তামােলাকৰ ৰজা আিছল, তথািপও (তামােলােক ৰাজzৱ কিৰবৈল এজন ৰজা িবচািৰলা’। 

Bengali িকU তারপর (তামরা (দখেল অে�ানেদর রাজা নাহশ (তামােদর সেk যH� করেত 
আসেছ| অমিন বেল উঠেল, ‘না, আমরা একজন রাজা চাই (য আমােদর শাসন করেব!’ YভH , 
(তামােদর ঈyর ইিতমেধ<ই (তামােদর রাজা থাকা সেTও (তামরা (সটা বেলিছেল| 

Gujarati પણ પxી તમે અા¤ાેનના રાZ નાહાશ તમાંરા ઉપર હુમલાે કરવા અાgાે. તે સમયે 
યહાેવા તમાંરા રાZ હતા પણ તમે કbું, ‘નAહ, અમાંરા ઉપર શાસન કરવા અેક રાZ Zેઇઅે.’ 
Hindi और जब तुम ने देखा िक अम्मोिनयों का राजा नाहाश हम पर चढ़ाई करता ह,ै तब यद्यिप 
तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारा राजा था तौभी तुम ने मुझ से कहा, नहीं, हम पर एक राजा राज्य करेगा। 

Kannada ಆದV(  ಅN(ೂÕನನ  ಮಕ<ಳ  ಅರಸK#ದ  K#W#ಷನು  H(ಮY(  S(V(ೂೕಧt#X(  ಯುದ¥ 
2#ಡಲು  ಬರುವದನು_  =(ೂೕv(�#ಗ  H(ಮO  �(ೕವ1#ದ  ಕತ =(ೕ  H(ಮY(  ಅರಸK#X(ದIರೂ  H(ೕವu 
ನನY(--W#Y( '(ೕಡ; ಒಬE ಅರಸನು ನಮOನು_ ಆಳ'(ೕಕು ಅಂk( (̂. 
Malayalam പിെn അേmാനDരുെട രാജാവായ നാഹാശ് നിOളുെട േനെര 
വരുnതു നിOൾ ക<േpാൾ നിOളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിOൾkു 
രാജാവായിരിെk നിOൾ എേnാടു: ഒരു രാജാവു ഞOളുെടേമൽ വാേഴണം 
എnു പറ_ു. 
Marathi तरीपण अम्मोन्यांचा राजा नाहाश आपल्यावर स्वारी करीत आह ेअसे तुम्ही पािहले तेव्हा 
परमेश्वर तुमचा देव तुमचा राजा असूनही तुम्ही मला म्हणालात, ‘ह े ठीक नाही, आमच्यावर राज्य 
करण्यास राजा असावा.’ 
Oriya ତା'ପେର ତୁେf େଦଖିଲ ଅ�ାନେର ରାଜା ନାହଶ ତୁfମାନF ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କେଲ। ତୁେf 
କହିଲ, 'ନା! ଆେf ଜେଣ ରାଜା ଗeହକ> ୍ଟଁ' ଯଦିଓ ସଦାMଭୁ ତୁfର ପରେମଶdର ତୁfମାନFର ରାଜା ଥିେଲ। 
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Punjabi ਜਾਂ ਤੁਸਾ ਂ ਿਡਠੱਾ ਜ ੋਅੰਮੋਨੀਆ ਂਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਹਾਸ਼ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਚੜN ਆਇਆ ਸੀ ਤਾਂ ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਿਕ ਹਾ,ਂ ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲੋੜੀਦਾ ਹ ੈਜੋ ਸਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਰਾਜ ਕਰ ੇਭਾਵ\ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੀ 
Tamil அ'ேமா6 K+/ர\6 ராஜாவா3ய நாகாs உ^கT2D Lேராதமா] 
வ13றைத r^கP கNடேபாY, உ^கP ேதவனா3ய கH+தேர உ^கT2D 
ராஜாவா[1AY' , r^கP எ6ைன ேநா23: அ"பgயEல , ஒ1 ராஜா 
எ^கPேமE ஆளேவNO' எ6�HகP. 

వచనము 13 

కాబటిట్ మీరు కోరి యేరప్రచుకొనిన రాజు ఇతడే. యెహోవా ఇతనిని మీమీద రాజుగా 

నిరణ్యించియునాన్డు. 
Assamese (তামােলােক মেনানীত কৰা আৰG (তামােলােক িবচাৰা ৰজা এইজন; িযেহাৱাই 
(তামােলাকৰ কাৰেণ ৰজা িনযH= কিৰ িদেল। 

Bengali এখন (তামরা (তামােদর ইেQ ও পছi অনুযায়ীএকজন রাজা (পেয়ছ| YভH  তােকই 
(তামােদর শাসন করার ভার িদেয়েছন| 

Gujarati હવે અા રbાે તમે માંગેલાે રાZ, તમાંરા ઉપર રાજ કરવા યહાેવાઅે અેને રાZ તરીકે 
પસંદ કયાq છે. 
Hindi अब उस राजा को देखो िजसे तुम ने चुन िलया, और िजसके िलये तुम ने प्राथर्ना की थी; देखो, 
यहोवा ने एक राजा तुम्हारे ऊपर िनयुक्त कर िदया ह।ै 

Kannada ಇY(ೂೕ, H(ೕವu  ಆ (̂}(r(ೂಂಡು  ಅa(ೕ¡(}(ದ  ಅರಸನು  ಇ,(-  ಇ�#I=(. ಇY(ೂೕ, ಕತ ನು 
H(ಮO N(ೕm( ಅವನನು_ ಅರಸನK#_X( =(ೕ¬(}(�#I=(. 
M a l a y a l a m ഇ േpാ ൾ ഇതാ , നിOൾ തി ര െ_ ടുtവനും 
ആ"ഗഹിcവനുമായ രാജാവു; യേഹാവ നിOൾkു ഒരു രാജാവിെന 
കlിcാkിയിരിkുnു. 
Marathi तर आता जो राजा तुम्ही िनवडून घेतला व मागून घेतला तो हा पाहा; परमशे्वराने तुमच्यावर 
हा राजा नेमला आह.े 
Oriya ବrzମାନ ତୁfମାନF ଅନକ> ୍ଟ େରାଧ ଓ ପସa ଅନକ> ୍ଟସା େର ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ଶାସନ କରିବା ପାଇଁ 
ଜେଣ ରାଜାFକ> ୍ଟ ଦଇeଛJି। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹ ੈਿਜਸ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਚਣੁ ਿਲਆ ਅਤ ੇਿਜਸ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਮੰਿਗਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, 
ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ
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Tamil இ"ேபாY' r^கP ேவNO' எ6G L1'#+ ெத\AYெகாNட ராஜா, 
இேதா, இ123றாH; இேதா, கH+தH உ^கT2D ஒ1 ராஜாைவ ஏQபO+/னாH. 

వచనము 14 

మీరు యెహోవా యందు భయభకుత్లు కలిగి ఆయన మాటను విని ఆయనను సేవించి ఆయన ఆజఞ్ను 

భంగము చేయక మీరును మిముమ్ను ఏలు రాజును మీ దేవుడైన యెహోవాను అనుసరించినయెడల 

మీకు కేష్మము కలుగును. 
Assamese (তামােলােক যিদ িযেহাৱাৈল ভয় ৰািখ (তওঁৰ আৰাধনা কৰা, (তওঁৰ বাক< 
পালন কৰা, িযেহাৱাৰ আ�াৰ িবৰG�াচৰণ নকৰা, (তেনহেল (তামােলাক তথা (তামােলাকৰ 
ওপৰত ৰাজ¢ কৰা ৰজা উভেয় ঈyৰ িযেহাৱাৰ অনুগামী হ’বা। 

Bengali (তামােদর YভH েক ভয় ও স�ান কের চলা উিচত্ | (তামরা অবশ<ই তঁার (সবা 
করেব ও তঁার আ�া (মেন চলেব| (তামরা তঁার িবরG�াচরণ করেব না| (তামরা সবাই আর 
(তামােদর রাজা অবশ<ই (তামােদর YভH  ও ঈyেরর অনুগত থাকেব| তাহেলই িতিন (তামােদর 
র| করেবন| 

Gujarati Zે તમ ેતમાંરા દેવ યહાેવૅંથી ડરીન ેચાલશાે, તેની સેવા કરશાે, તેની અાnાનુ ંપાલન 
કરશાે તેનાે Dવરાેધ કરશાે નAહ, તમે અને તમારંાે રાZ તેન ેઅનુસરશાે તા ેતમને અાંચ પણ નAહ 
અાવે. 
Hindi यिद तुम यहोवा का भय मानते, उसकी उपासना करत,े और उसकी बात सुनते रहो, और यहोवा 
की आज्ञा को टालकर उस से बलवा न करो, और तुम और वह जो तुम पर राजा हुआ ह ैदोनों अपने 
परमेश्वर यहोवा के पीछे पीछे चलन ेवाले बने रहो, तब तो भला होगा; 

Kannada H(ೕವu ಕತ ನ 2#\(Y( S(V(ೂೕಧt#X( \(ರುX( �(ೕಳ�( ಕತ H(Y( ಭಯಪಟು* ಆತನನು_ 
e(ೕS(}(  ಆತನ  2#\(Y(  S(Ã(ೕಯ1#ದV(  H(ೕವ�  H(ಮO  N(ೕm(  ಆಳuವ  ಅರಸನೂ  H(ಮO  �(ೕವ1#ದ 
ಕತ ನನು_ ತಪ��( ~(ಂ|#,(ಸುS(̂ (. 
Malayalam നിOൾ യേഹാവയുെട കlനെയ മറുkാെത യേഹാവെയ 
ഭയെp+ു അവെന േസവിcു അവെn വാkു അനുസരിkയും നിOളും 
നിOെള വാഴുn രാജാവും നിOളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാ ടു 
േചർnിരിkയും െചയ്താൽ െകാllാം. 
Marathi तुम्ही परमेश्वराच ेभय धरून त्याची भक्ती करीत राहाल, त्याची वाणी ऐकत राहाल, त्याच्या 
आज्ञेिवरुद्ध बंड करणार नाही आिण तुमच्यावर राज्य करणारा हा राजा व तुम्ही आपला देव परमशे्वर ह्याचे 
अनुसरण कराल तर बरे; 
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Oriya ବrzମାନ ଯଦି ତୁfମାେନe ସଦାMଭୁFୁ ଭୟ କର ଓ ତାFୁ ସେବା କର, ଯେବe ତୁfମାେନe 
ତାFର ବାକI ଶକ> ୍ଟଣ, ତାFର ଆkା ପାଳନ କର ଏବଂ ତାF ବିରକ> ୍ଟ� େର ନୟାଅ, ପକ> ୍ଟଣି ତୁfମାେନe ଓ 
ତୁfମାନFର ଶାସକ ରାଜା, ସଦାMଭୁ ତୁfମାନFର ପରେମଶdରF ଦd ାରା ରiା ପାଇବ । 

Punjabi ਜੇ ਤੁਸG ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਡਰਦ ੇਰਹਗੋੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਗੋੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਬਚਨ ਮੰਨeਗੇ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਆਿਗਆ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਨਾ ਕਰਗੋੇ ਤਾਂ ਤੁਸG ਅਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹ ੈ
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਗਰ ਚੱਲਦ ੇਜਾਓਗੇ 
Tamil r^கP கH+த1ைடய வா2D2D Lேராதமா]2 கலக'பNணாமE 
கH+த12D" பயAY , அவைரe ேசL+Y , அவ1ைடய ச+த+/QD2 
�~"பgAதாE, r^கT' உ^கைள ஆT3ற ராஜாZ' உ^கP ேதவனா3ய 
கH+தைர" #6பQG3றவHகளா[1"5HகP. 

వచనము 15 

అయితే యెహోవా మాట వినక ఆయన ఆజఞ్ను భంగము చేసినయెడల యెహోవా హసత్ము మీ 

పితరులకు విరోధముగా నుండినటుల్ మీకును విరోధముగా నుండును. 
Assamese িকU যিদ (তামােলােক িযেহাৱাৰ বাক< পালন নকৰা, িযেহাৱাৰ আ�াৰ 
িবৰG�াচৰণ কৰা, (তেT, িযেহাৱাৰ হাত (যেনৈক (তামােলাকৰ ওপৰ িপতI সকলৰ িবৰGে� 
আিছল (তেনৈক (তামােলাকেৰা িবৰGে� হ’ব। 

Bengali িকU তঁার আেদশ অমান< করেল অথবা তঁার িবরG�াচরণ করেল িতিন (তামােদর 
িবরGে� যােবন, (যমন িতিন (তামােদর পূব#পরুGষেদর িবরGে� িগেয়িছেলন| 

Gujarati પરંત ુZ ેતમે તેનું કbું નAહ સાંભળાે, અને તેની સામે થશાે, તાે ત ેતમાંરી અન ેતમાંરા 
રાZની Dવરુx થઈ જશે. 
Hindi परन्तु यिद तुम यहोवा की बात न मानो, और यहोवा की आज्ञा को टालकर उस से बलवा करो, 
तो यहोवा का हाथ जैसे तुम्हारे पुरखाओं के िवरुद्ध हुआ वैसे ही तुम्हारे भी िवरुद्ध उठेगा। 

Kannada H(ೕವu  ಕತ ನ  2#\(Y(  S(Ã(ೕಯ1#ಗk(ದIV(, ಕತ ನ  ಆ·(Y(  S(V(ೂೕಧt#X(  \(̂ (X( 
�(ದIV(, ಕತ ನ ಹಸ̀ವu H(ಮO ತಂ�(ಗb(Y( S(V(ೂೕಧt#X(ದIಂQ(U(ೕ H(ಮಗೂ S(V(ೂೕಧt#X( ರುವದು. 
Malayalam എnാൽ നിOൾ യേഹാവയുെട വാkു അനുസരിkാെത 
യേഹാവയുെട കlനെയ മറുtാൽ യേഹാവയുെട ൈക നിOളുെട 
പി താknാ ർkു വി േരാ ധ മാ യി രു n തു േപാ െല നിO ൾkും 
വിേരാധമായിരിkും. 
Marathi परंतु तुम्ही परमेश्वराची वाणी ऐकणार नाही आिण परमेश्वराच्या आज्ञेिवरुद्ध बंड कराल तर 
परमेश्वराचा हात जसा तुमच्या वाडविडलांच्या िवरुद्ध झाला होता तसा तुमच्याही िवरुद्ध होईल. 
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Oriya କିJu  ଯଦି ତୁେf ସଦାMଭୁF କଥାନ ମାନ ଏବଂ ତାF ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟାଅ, ତେବe ପରେମଶdରFର 
ହE ତୁfମାନF ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟିବ। େଯପରି େସ ତୁfମାନFର ପୂବପୁରୁଷଗଣF ବିରକ> ୍ଟ� େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੁਸG ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਨਾ ਮਨੰeਗੇ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਆਿਗਆਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਕਰਗੋੇ ਤਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਵ\ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹੁਦੰਾ ਸੀ।। 
Tamil r^கP கH+த1ைடய ச+த+/QD2 �~"பgயாமE, கH+த1ைடய 
வா2D2D Lேராதமா]2 கலக'பNX�HகளானாE, கH+த1ைடய ைக 
உ^கP #தா2கT2D Lேராத மா[1AதY ேபால உ^கT2D' 
Lேராதமா[12D'. 

వచనము 16 

మీరు నిలిచి చూచుచుండగా యెహోవా జరిగించు ఈ గొపప్ కారయ్మును కనిపెటుట్డి. 
Assamese (সেয় (তামােলােক িযেহাৱাৰ ওচৰত িনজেক সমপ#ণ কৰা আৰG (তামােলাকৰ 
চকH ৰ সfুখত কৰা িযেহাৱাৰ মহৎ কম#েবাৰ (চাৱা। 

Bengali “এখন ি র হেয় দঁাড়াও এবং YভH  (তামােদর (চােখর সামেন (য সব মহান 
িজিনস�িল করেবন তা (দেখা| 

Gujarati “તાે હવે ઊભા રહા,ે અને યહાેવા તમાંરી પાતેાની નજર સમ` જ ેમહાન કાય* કરશે તે 
જુઅાે. 
Hindi इसिलये अब तुम खड़ ेरहो, और इस बड़ ेकाम को देखो िजसे यहोवा तुम्हारे आंखों के साम्हने 
करने पर ह।ै 

Kannada ಈಗ H(ಂತುr(ೂಂಡು ಕತ ನು H(ಮO ಕಣು�ಗಳ ಮುಂ�( 2#ಡುವ ಈ �(ೂಡ¾ p#ಯ  
ವನು_ =(ೂೕv( (̂. 
Malayalam ആകയാൽ ഇേpാൾ നിnു യേഹാവ നിOൾ കാൺെക 
െചയ് വാൻ േപാകുn ഈ വലിയ കാരDം ക<ുെകാൾവിൻ. 
Marathi आता िस्थर उभे राहा आिण परमेश्वर तुमच्यासमक्ष मोठी कृती करणार आह ेती पाहा. 
Oriya ବrzମାନ ଧିର ହାଇe ଛିଡା ହକ> ୍ଟଅ ଓ ସଦାMଭୁ ତୁfମାନF ସ�କ> ୍ଟଖ େର େଯଉଁ ମହh କାୟzI 
କରିେବ େଦଖ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸG ਖੜ ੋਹ ੋਜਾਓ ਅਤ ੇਏਹ ਵਡੱੀ ਗੱਲ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਕਰਗੇਾ ਵਖੋੇ 

Tamil இ"ெபாhY கH+தH உ^கP கNகT2D o6பாகe ெச]b' ெப\ய 
கா\ய+ைத l6G பா1^கP. 

వచనము 17 
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గోధుమ కోతకాలము ఇదే గదా? మీరు రాజును నిరణ్యింపుమని అడిగినందుచేత యెహోవా దృషిట్కి 

మీరు చేసిన కీడు గొపప్దని మీరు గర్హించి తెలిసికొనుటకై యెహోవా ఉరుములను వరష్మును 

పంపునటుల్గా నేను ఆయనను వేడుకొనుచునాన్ను. 
Assamese আিজ জােনা (ঘ}ঁ ধান (দাৱা সময় নহয়? িযেহাৱাই (যন (মঘ-গ¿# েনেৰ বI o 
বৰষাই, ইয়াৰ বােব মই িযেহাৱাৰ আগত Yাথ#না কিৰম। ‘(তামােলােক (তামােলাকৰ বােব 
এজন ৰজা (খাজা, িযেহাৱাৰ দৃoত িকমান ডাঙৰ অপৰাধ আিছল, (সই িবষেয় (তামােলােক 
বH িজবা আৰG (দিখবৈল পাবা’। 

Bengali এখন গম (তালবার সময়| YভH র কােছ আিম Yাথ#না করব ব¤ আর বI oর জন<| 
তখনই বHঝেত পারেব রাজা চাইেত িগেয় YভH র িবরGে� (তামরা িক অন<ায় কেরছ|” 

Gujarati અHારે ઘઉંની કાપણીની ઋતું છે, હંુ યહાેવાને◌ ે.ૅંથ*ના કરીશ અેટલે તે ગાજવીજ સૅંથે 
પુzળ વરસાદ માેકલશે; અને અે Zેઈને પxી તમને ખાતરી થશે કે, તમે રાZની માંગણી કરીને 
યહાેવાની નજરમાં કેવાે માેટાે ગુનાે કયાq છે.” 

Hindi आज क्या गहेू ंकी कटनी नहीं हो रही? मैं यहोवा को पुकारंूगा, और वह मेघ गरजाएगा और 
मेंह बरसाएगा; तब तुम जान लोगे, और देख भी लोगे, िक तुम ने राजा मांगकर यहोवा की दृिष्ट में बहुत 
बड़ी बुराई की ह।ै 

Kannada ಈ k(ನ Y(ೂೕg(ಯ ಸುX(« ಅಲ-�(�ೕ? H(ೕವu H(ಮY( ಒಬE ಅರಸನನು_ r(ೕb(ದI (̂ಂದ 
ಕತ ನ ದೃ�(*Y( H(ೕವu 2#v(ದ H(ಮO r(ಟ*ತ ನವu @(�#yX(�( ಎಂದು \(ಳur(ೂಂಡು =(ೂೕಡುವ W#Y( 
K#ನು ಕತ H(Y( N(ೂV(4(ಡು�(ನು; ಆಗ ಆತನು ಗುಡುಗನೂ_ ಮ�(ಯನೂ_ ಕಳu~(ಸುವನು. 
Malayalam ഇതു േകാതmുെകായ്tിെn കാലമേlാ; ഞാൻ യേഹാവേയാടു 
അേപkിkും; അവൻ ഇടിയും മഴയും അയkും; നിOൾ ഒരു രാജാവിെന 
േചാദിkയാൽ യേഹാവേയാടു െചയ്ത േദാഷം എ"ത വലിയെതnു നിOൾ 
അതിനാൽ ക<റിയും. 
Marathi आज गव्हाची कापणी चालू आह ेना? परमेश्वराने मेघगजर्ना करून पजर्न्यवषृ्टी करावी अशी 
मी प्राथर्ना करीन, म्हणजे मग तुम्ही आपल्यासाठी राजा मागून परमशे्वराच्या दृष्टीने केवढा अपराध केला 
आह ेह ेतुमच्या लक्षात येईल.” 

Oriya ବrzମାନ ଗହମ କାଟିବାର ସମୟ । କିJu  ମୁ ସଦାMଭୁFୁ Mାଥନା କରିବି େଯପରି େସ େମଘ ଗଜନ ଓ 
ବୃ�ି ପଠାଇେବ। େସଥିରକ> ୍ଟ ତୁfମାେନe ଜାଣିବ େଯ, ସଦାMଭୁF ବିରକ> ୍ଟ� େର ତୁେf ରାଜା ଦାବିକରି 
ବହକ> ୍ଟତ ପାପ କରିଅଛ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਅੱਜ ਕਣਕ ਵਢੱਣ ਦਾ ਸਮਾ ਨਹG? ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ ਪੁਕਾਰਾਂਗਾ ਜ ੋਉਹ ਗੱਜ ਅਤ ੇਮGਹ ਘੱਲੇ 
ਏਸ ਕਰਕ ੇਜੋ ਤੁਸG ਜਾਣ ੋਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਜ ੋਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੰਗਣ ਦਾ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
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Tamil இ6G ேகாYைம அG"#6 நாP அEலவா? r^கP உ^கT2D ஒ1 
ராஜாைவ2 ேக9ட/னாE, கH+த\6 பாHைவ2De ெச]த உ^கTைடய 
ெபாEலா"K" ெப\யெத6G r^கP கNO உண1' பg2D, நா6 கH+தைர 
ேநா23 LNண"ப'பNpேவ6; அ"ெபாhY இg oழ2க^கைளb' 
மைழையb' க9டைள[OவாH எ6G ெசாE0, 

వచనము 18 

సమూయేలు యెహోవాను వేడుకొనినపుప్డు యెహోవా ఆ దినమున ఉరుములను వరష్మును పంపగా 

జనులందరు యెహోవాకును సమూయేలునకును బహుగా భయపడి 

Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল িযেহাৱাৰ ওচৰত িনেবদন কিৰেল, আৰG (সই িদনাই 
িযেহাৱাই (মঘ-গ¿# েনেৰ বI o বৰষােল। এই সকেলা (দিখ, (লাক সকেল িযেহাৱাৈল আৰG 
চমূেৱলৈল অিতশয় ভয় কিৰেল। 

Bengali শমেূয়ল তাই YভH র কােছ Yাথ#না করল| �ক (সিদনই YভH  ব¤ আর বI o িদেলন| 
(লাকরা YভH  আর শমূেয়লেক ভয় (পল| 

Gujarati પxી શમુઅેલે યહાેવાને Dવનંતી કરી. અેજ Aદવસે યહાવેાઅે ગજ*ના Dવજળી તથા 
વરસાદ માેક~ા, અાને કારણે લાેકાે યહાેવૅંથી અને શમુઅેલથી ડરવા લાmયા. 
Hindi तब शमूएल ने यहोवा का पुकारा, और यहोवा ने उसी िदन मेघ गरजाया और मेंह बरसाया; 
और सब लोग यहोवा स ेऔर शमूएल से अत्यन्त डर गए। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಕತ H(Y(  N(ೂV(  ಇಟ*ದI (̂ಂದ  ಆ  k(ವಸದm(-ೕ  ಕತ ನು  ಗುಡುಗನೂ_ 
ಮ�(ಯನೂ_  ಕಳu~(}(ದನು. ಆಗ  ಜನV(ಲ-ರು  ಕತ H(ಗೂ  ಸಮು  �(ೕಲH(ಗೂ  ಬಹಳt#X( 
ಭಯಪಟ*ರು. 
Malayalam അOെന ശമൂേവൽ യേഹാവേയാടു അേപkിcു; യേഹാവ 
അnു ഇടിയും മഴയും അയcു; ജനെമlാം യേഹാവെയയും ശമൂേവലിെനയും 
ഏIവും ഭയെp+ു. 
Marathi मग शमुवेलाने परमेश्वराची प्राथर्ना केली, आिण परमेश्वरान े त्या िदवशी गजर्ना व 
पजर्न्यवृष्टी केली; तेव्हा सवर् लोकांना परमेश्वराची व शमुवेलाची दहशत बसली. 
Oriya େତଣୁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଦାMଭୁFୁ ଡାକିେଲ, ସେହi ସମୟେର ସଦାMଭୁ େମଘଗଜନ ଓ ବୃ�ି 
ପଠାଇେଲ। େତଣୁ ସବକ> ୍ଟେଲାକ ସଦାMଭୁ ଓ ଶାମୁେୟଲFୁ ଭୟ କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਸਮੂਏਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਪੁਕਾਿਰਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਗੱਜ ਅਤ ੇਮGਹ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ। 
ਤਦ ਸਭ ਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਕਲੋJ ਵਡੱ ੇਡਿਹਲ ਗਏ 
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T a m i l சா o ேவ E க H+த ைர ேநா23 LNண"ப 'பNXனா6 ; 
அ6ைறய/னேம கH+தH இgoழ2க^கைளb' மைழையb' க9டைள[9டாH; 
அ"ெபாhY ஜன^கP எEலா1' கH+த12D' சாoேவj2D' IகZ' பயAY; 

వచనము 19 

సమూయేలుతో ఇటల్నిరి రాజును నియమించుమని మేము అడుగుటచేత మా పాపములనిన్టిని 

మించిన కీడు మేము చేసితివిు. కాబటిట్ మేము మరణము కాకుండ నీ దాసులమైన మా కొరకు నీ 

దేవుడైన యెహోవాను పార్రిథ్ంచుము. 
Assamese তাৰ পাছত সকেলা (লােক চমূেৱলক ক’(ল, “আেপানাৰ ঈÉৱৰ িযেহাৱাৰ 
আগত আেপানাৰ দাস সকলৰ কাৰেণ Yাথ#না কৰক; যােত আমাৰ মৃতH < নহয়। কাৰণ আিম 
আমাৰ বােব এজন ৰজা িবচািৰ অিধক পাপ কিৰেলঁা।” 

Bengali তারা সবাই শমূেয়লেক বলল, “(তামার YভH  ঈyেরর কােছ তH িম আমােদর জন< 
Yাথ#না কেরা| আমরা (তামার ভI ত<| আমরা (যন মারা না পিড়| আমরা অেনকবার পাপ 
কেরিছ| এবার আবার আমরা রাজা (চেয় পােপর (বাঝা বাড়ালাম|” 

Gujarati તે બધાઅે શમુઅલેને કbું, “તારા સેવકાેન ેમાંટે તારા દેવ યહાેવાન ે.ૅંથ*ના કર, જથેી 
અમે મરી ન જઈઅે. કારણ, અમાંરા બધાં પાપમાં રાZની માંગણીના ઘાેર પાપના ેઅમે ઉમેરાે કયાq 
છે.” 

Hindi और सब लोगों ने शमूएल से कहा, अपने दासों के िनिमत्त अपने परमेश्वर यहोवा से प्राथर्ना कर, 
िक हम मर न जाएं; क्योंिक हम ने अपने सारे पापों से बढ़कर यह बुराई की ह ैिक राजा मांगा ह।ै 

Kannada ಜನV(ಲ-ರು ಸಮು�(ೕಲH(Y(--K#ವu �#ಯದ W#Y( H(ನ_ �(ೕವ 1#ದ ಕತ H(Y( H(ನ_ 
e(ೕವಕ (̂Y(ೂೕಸ<ರ  q#$ಥ =(  2#ಡು. %#ಕಂದV(  ನಮY(  ಒಬE  ಅರಸನು  '(ೕr(ಂದು  r(ೕb(  ನಮO 
ಸಮಸ̀ q#ಪಗb(Y( r(ಟ*ತನ ವನು_ ಕೂv(}(�(�(ಂದು @(ೕb(ದರು. 
Malayalam ജനെമlാം ശമൂേവലിേനാടു: അടിയOൾkു േവ<ി നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവേയാടു "പാർtിേkണേമ; ഞOൾ മരിcുേപാകരുേത; 
ഒരു രാജാവിെന അേപkിcതിൽ ഞOളുെട സകലപാപOേളാടും ഞOൾ 
ഈ ഒരു േദാഷവും കൂ+ിയിരിkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा सवर् लोक शमुवेलास म्हणाले, “आपल्या दासापं्रीत्यथर् आपला देव परमशे्वर ह्याची 
प्राथर्ना करा म्हणजे आम्ही मरणार नाही; आम्ही राजा मािगतला त्यामुळे आमच्या एकंदर पातकांना ह े
एक दषु्कमर् आम्ही जोडले आह.े” 

Oriya ସମE େଲାକ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, ଆfମାେନe େଯପରି ନ ମରକ> ୍ଟ େସଥିପାଇଁ ତୁେf ଆପଣା 
ଦାସମାନF ନିମେJ ସଦାMଭୁ ତକ> ୍ଟf ପରେମଶdରF ନିକଟେର Mାଥନା କର, କାରଣ ଆfମାେନe ସଦାMଭୁF 
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ବିରକ> ୍ଟ� େର ଅନେକ ଥର ପାପ କରିଅଛକ> ୍ଟ ଏବଂ ବrzମାନ ଆfମାେନe ରାଜାFକ> ୍ଟ ମାଗି ପାପକକ> ୍ଟ 
ବଢଇe େଦଉଛକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਦ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ 
ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਜੋ ਅਸG ਮਰ ਨਾ ਜਾਈਏ ਿਕਉ ; ਜੋ ਅਸਾਂ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਪਾਪਾਂ ਉ Zਤ ੇਏਹ ਬਦੀ ਵਧੀਕ ਕੀਤੀ ਜੋ ਆਪਣ ੇ
ਲਈ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੰਿਗਆ!।। 

Tamil சாoேவைல" பாH+Y: நா^கP சாகாதபg2D உ'oைடய ேதவனா3ய 
கH+த\ட+/E உ'oைடய அgயா12காக LNண"ப' ெச]b'; நா^கP 
ெச]த எEலா" பாவ^கேளாO' எ^கT2D ஒ1 ராஜா ேவNO' எ6G ேக9ட 
இAத" பாவ+ைதb' M9g2ெகாNேடா' எ6G ஜன^கP எEலா1' 
ெசா6னாHகP. 

వచనము 20 

అంతట సమూయేలు జనులతో ఇటల్నెను భయపడకుడి, మీరు ఈ కీడు చేసినమాట నిజమే, అయినను 

యెహోవాను విసరిజ్ంపకుండ ఆయనను అనుసరించుచు పూరణ్హృదయముతో ఆయనను సేవించుడి. 
Assamese চমূেৱেল উpৰ িদ ক’(ল, ভয় নকিৰবা; (তামােলােক এই সকেলা দুÊম# কিৰছা 
হয়, িকU (তামােলােক িযেহাৱাৰ পথ ত<াগ নকিৰবা আৰG (তামােলােক সকেলা nদেয়েৰ 
িযেহাৱাৰ আৰাধনা কিৰবা। 

Bengali শমূেয়ল উpের বলল, “ভয় (পও না| এটা সিত<, (তামরা এসব অন<ায় কেরিছেল| 
িকU YভH র অনুসরণ কের চেলা, (থেমা না| মনYাণ িদেয় (তামরা তঁার (সবা করেব| 

Gujarati શમુઅેલ ેલાેકાેને કbું, “ગભરાશાે નAહ, અે વાત સાચી છે કે યહાેવા Dવરુx તમે ઘાેર 
પાપ કયુ* છે, તેમ છતા ંયહાેવૅંથી Dવમુખ થશાે નAહ. પરંતુ સાચા અંત:કરણથી તેમની સેવા કરZે. 
Hindi शमूएल ने लोगों से कहा, डरो मत; तुम ने यह सब बुराई तो की ह,ै परन्तु अब यहोवा के पीछे 
चलने से िफर मत मुड़ना; परन्तु अपने सम्पूणर् मन से उस की उपासना करना; 

Kannada ಆಗ  ಸಮು  �(ೕಲನು  ಜನ (̂Y(--H(ೕವu ಭಯಪಡ'(ೕv( (̂. ಈ  r(ಟ*ತನವ=(_;#- 
2#v(k(Iೕ (̂; ಆದರೂ ಕತ ನನು_ �(ಟು* \(ರುಗ�( H(ಮO ಪ�ಣ  ಹೃದಯk(ಂದ ಕತ ನನು_ e(ೕS(}(̂ (. 
;#ಭಕರS(ಲ-ದಂಥವuಗಳನೂ_  �(v(ಸ;#ರದವuಗಳನೂ_  ವGಥ t#ದವuಗಳನೂ_  ಅನುಸ (̂ಸುವದr(< 
@(ೂೕಗ'(ೕv( (̂. 
Malayalam ശമൂേവൽ ജനേtാടു പറ_തു: ഭയെpടായ് വിൻ; നിOൾ ഈ 
േദാഷെമാെkയും െചയ്തിരിkുnു; എdിലും യേഹാവെയ വി+ുമാറാെത 
പൂർ]ഹൃദയേtാെട യേഹാവെയ േസവിpിൻ. 
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Marathi शमुवेल लोकांना म्हणाला, “िभऊ नका, ह े दषु्कमर् तुम्ही केल ेआह ेखरे, पण आता 
परमेश्वराला अनुसरण्याचे सोडून दसुरीकड ेवळू नका, तर मनोभाव ेपरमेश्वराची सेवा करा; 

Oriya ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େଲାକମାନFୁ କହିେଲ, ଭୟଭୀତ ହକ> ୍ଟଅ ନାହi । ଏହା ସତI ତୁfମାେନe 
ଏହିସବୁ ବହକ> ୍ଟତ ମaକାୟzI କରିଛ କିJu  ସଦାMଭୁFୁ ଅନକ> ୍ଟସରଣ କରିବା ବa କରନାହi । ମନMାଣ ଦଇe 
ସଦାMଭୁFର ସେବା କର। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਡਰ ੋਨਹG! ਏਹ ਸਭ ਬਦੀ ਤੁਸਾਂ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਸਹੀ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਮਗਰJ ਲਾਂਭ ੇਨਾ ਹਟ ੋਸਗJ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨਾਂ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE ஜன^கைள ேநா23: பய"படாேதb^கP; 
r^கP இAத" ெபாEலா"ைபெயEலா' ெச]�HகP; ஆ3j' கH+தைர L9O" 
#6வா^காமE கH+தைர உ^கP ohஇ1தய+ேதாO' ேசLb^கP. 

వచనము 21 

ఆయనను విసరిజ్ంపకుడి, ఆయనను విసరిజ్ంపువారు పర్యోజనము మాలినవై రకిష్ంపలేని మాయా 

సవ్రూపములను అనుసరించుదురు. నిజముగా అవి మాయయే. 
Assamese (কােনা অসাৰ ব®ৰ পাছত (তামােলাক নাযাবা; (সয়া (তামােলাকৰ কাৰেণ 
লাভ জনক নহয় বা (তামােলাকক ৰ|া নকেৰ, কাৰণ এই সকেলা অসাৰ। 

Bengali মূ�p� কখনও (তামােদর সাহায< করেত পাের না| মূ�p� মূ�p�ই, তাই ও�েলার পূেজা 
কেরা না| ও�েলা (কান কােজরই নয়| মূ�p�রা (তামােদর সাহায< বা র|া করেত পাের না| 

Gujarati યહાેવાના ેHાગ કરશાે નAહ, મૂDત�અાનેી પૂZ કે સેવા કરશાે નAહ કારણ કે તે પુતળા 
માંI છે, તે તમાંરી મદદ કરી શકશે નAહ. તે કઇંજ નથી! 

Hindi और मत मुड़ना; नहीं तो ऐसी व्यथर् वस्तओुं के पीछे चलने लगोगे िजन से न कुछ लाभ पहुचंेगा, 
और न कुछ छुटकारा हो सकता ह,ै क्योंिक वे सब व्यथर् ही हैं। 

Kannada ಅವu ವGಥ  t#ದವuಗ�(ೕ ಸ (̂. %#ಕಂದV( ಕತ ನು ತನ_ ಮಹ�#̀ದ @(ಸ (̂Y(ೂೕಸ<ರ 
ತನ_ ಜನರನು_ r(ೖ�(ಡು ವk(ಲ-. 
Malayalam വി+ുമാറി, ഉപകാരമിlാtവയും രkിpാൻ കഴിയാtവയുമായ 
മിtDാമൂർtികേളാടു നിOൾ േചരരുതു; അവ മിtDാവസ്തു തേnയേlാ. 
Marathi ज्या िनरथर्क वस्तूपंासून तुम्हांला काही लाभ िकंवा तुमचा उद्धार होण े शक्य नाही 
त्यांच्यामागे लागू नका, कारण त्या केवळ िनरथर्क होत. 
Oriya ମୂrzୀଗୁଡିକୁ ଅନକ> ୍ଟସରଣ କରିବା ପାଇଁ ପରେମଶdରFଠାରକ> ୍ଟ େଦୗଡି ପଳାଅ ନାହi ! ସମାେନe 
ଅସାର, ସମାେନe ମjଳ କରିବା ପାଇଁ କି�ା ତୁfମାନFୁ ରiା କରିବା ପାଇଁ ଅiମ ଅଟJି। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸG ਿਵਅਰਥ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਕ ੇਲਾਂਭ ੇਨਾ ਹਟ ੋ ਿਜਸ ਦ ੇ ਿਵਚੱJ ਕੁਝ ਲਾਭ ਯਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਨਹG 
ਹੁਦੰਾ ਉਸ ਸਭ ਿਵਅਰਥ ਜੋ ਹ ੈ

T a m i l Lல3"ேபாகா/1^கP ; ம Qற "ப g # ர ேயா ஜனம QறY' 
ர9f2கமா9டாதYமா[123ற uணானைவகைள" #6பQGuHகP; அைவகP 
uணானைவகேள. 

వచనము 22 

యెహోవా మిముమ్ను తనకు జనముగా చేసికొనుటకు ఇషట్ము గలిగియునాన్డు; తన ఘనమైన 

నామము నిమితత్ము తన జనులను ఆయన విడనాడడు. 
Assamese িযেহাৱাই িনজৰ মহান নামৰ উেvেশ< িনজৰ Yজাসকলক ত<াগ নকেৰ; কাৰণ 
(তওঁেলাকক িনজৰ Yজা কিৰবৈল িযেহাৱা সেTাষ হয়। 

Bengali “িকU YভH  কখনও তঁার (লাকেদর (ছেড় যান না| (তামােদর তঁার আপনজন কের 
িনেয় িতিন সU� আেছন| তাই তঁার মহানােমর �েন কখনই িতিন (তামােদর (ছেড় যােবন না| 

Gujarati “પાેતાના માેટા નામની ખાતર યહાેવા તમાંરાે Hાગ નAહ કરે, કારણ, તેણે તમને 
પાેતાની .Z બનાgા છે. 
Hindi यहोवा तो अपने बड़ ेनाम के कारण अपनी प्रजा को न तजेगा, क्योंिक यहोवा ने तुम्हें अपनी ही 
इच्छा से अपनी प्रजा बनाया ह।ै 

Kannada H(ಮOನು_  ತನ_  ಜನ1#X(  2#v(r(ೂಳCಲು  ಇ5(± ೖ}(�#Iನ;#-! ಇದಲ-�(  K#ನು 
H(ಮY(ೂೕಸ<ರ q#$ಥ =( 2#ಡ�( ಕತ H(Y( S(V(ೂೕಧt#X( 2#ಡುವ q#ಪವu ನನY( ದೂರt#X(ರ,(. 
Malayalam യേഹാവ തെn മഹtായ നാമംനിമിtം തെn ജനെt 
ൈകവിടുകയിl; നിOെള തെn ജനമാkിെkാൾവാൻ യേഹാെവkു ഇഷ്ടം 
േതാnിയിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर आपल्या थोर नामास्तव आपल्या लोकांचा त्याग करणार नाही, कारण परमेश्वराने 
कृपावंत होऊन तुम्हांला आपले प्रजाजन केले आह.े 
Oriya ସଦାMଭୁ ଆପଣା ମହାନ ନାମ ସକାeଶ ଆପଣା େଲାକମାନFୁ ତIାଗ କରିେବ ନାହi । କାରଣ 
ତୁfମାନFୁ ଆପଣା େଲାକ କରିବା ପାଇଁ ସଦାMଭୁ ସJକ> ୍ଟ� ହାଇe ଅଛJି। 
Punjabi ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਵਡੱ ੇਨਾਮ ਦ ੇਲਈ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਤਆਗ ਨਾ ਕਰਗੇਾ ਏਸ ਲਈ ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਹਈੋ ਜੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਬਣਾਵ ੇ

Tamil கH+தH உ^கைள+ தம2D ஜனமா232ெகாPள" #\யமானபg[னாE, 
கH+தH த'oைடய மக+Yவமான நாம+/SI+த' தமY ஜன+ைத2 
ைகLடமா9டாH. 
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వచనము 23 

నా మటుట్కు నేను మీ నిమితత్ము పార్రథ్న చేయుట మానుటవలన యెహోవాకు విరోధముగ పాపము 

చేసినవాడనగుదును. అది నాకు దూరమగును గాక. కాని శేర్షఠ్మైన చకక్ని మారగ్మును మీకు 

బోధింతును. 
Assamese মই (তামােলাকৰ কাৰেণ Yাথ#না কিৰবৈল এিৰ িদয়াৰ �াৰাই িযেহাৱাৰ িবৰGে� 
পাপ কিৰম, এেন নহওঁক, ইয়াৰ পিৰবেত# , মই (তামােলাকক উpম আৰG সৰল পথ িশকাম। 

Bengali আমার িদক (থেক বলেত পাির, আিম সবসময় (তামােদর হেয় Yাথ#না করব| 
Yাথ#না বc করেল আিম YভH র িবরGে� পাপ করব| আিম (তামােদর সত< পেথর িবষেয িশ|া 
িদেয় যাব (যন (তামরা সত্ ভােব জীবনযাপন করেত পার| 

Gujarati હંુ તાે તમાંરે માંટે .ૅથં*ના કરવાનું બ�ધ કરીન ેયહાેવા Dવરુx પાપ નAહ કરંુ, હંુ તમને 
સાચાે અને સધાે માંગ* બતાવતા ેજ રહીશ. 
Hindi िफर यह मुझ से दरू हो िक मैं तुम्हारे िलये प्राथर्ना करना छोड़कर यहोवा के िवरुद्ध पापी ठहरंू; 
मैं तो तुम्हें अच्छा और सीधा मागर् िदखाता रहूगंा। 

Kannada ಉತ`ಮt#ದ ಸ (̂%#ದ 2#ಗ ವನು_ H(ಮY( '(ೂೕg(ಸು�(ನು. 
Malayalam ഞാേനാ നിOൾkുേവ<ി "പാർtിkാതിരിkുnതിനാൽ 
യേഹാവേയാടു പാപം െചയ് വാൻ ഇടവരരുേത; ഞാൻ നിOൾkു നlതും 
െചാvുllതുമായ വഴി ഉപേദശിkും. 
Marathi तुमच्यासाठी प्राथर्ना करायची सोडून देणे हा परमेश्वराचा अपराध माझ्या हातून न घडो; मी 
तुम्हांला चांगला व सरळ मागर् दाखवतो. 
Oriya ମାe ପi େର, ମୁ ତୁfମାନF ନିମେJ Mାଥନା କରିବାରକ> ୍ଟ ନିବୃତ ହେବi ନାହi । ଯଦି ମୁ ତୁfମାନF 
ପାଇଁ Mାଥନା କରିବା ବa କରି ଦେବi, ତେବe ମୁ ସଦାMଭୁF ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କରିବି। ମୁ ତୁfମାନFୁ 
ଉrମ ଓ ସh ଶିiା ଦେବା ଗeଲକ> ୍ଟ ରଖିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੈਥJ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜ ੋਮX ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨੀ ਛੱਡ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਾਪੀ ਬਣਾਂ ਸਗJ ਮX 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਹ ਰਾਹ ਦੱਸਾਂਗਾ ਜੋ ਚੰਗਾ ਅਤ ੇਿਸੱਧਾ ਹ ੈ

Tamil நா>' உ^கT2காக LNண"ப' ெச]யா/1"ேபனா3E கH+த12D 
L ேரா த மா க " பா வ iெச ]3 ற வ னா [ 1 "ேப 6 ; அ Y எ ன2D + 
�ரமா[1"பதாக; ந6ைமb' ெச�ைவbமான வ�ைய நா6 உ^கT2D" 
ேபா/"ேப6. 

వచనము 24 
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ఆయన మీకొరకు ఎనిన్ గొపప్ కారయ్ములను చేసెనో అది మీరు తలంచుకొని, మీరు యెహోవా యందు 

భయభకుత్లు కలిగి, నిషక్పటులై పూరణ్హృదయముతో ఆయనను సేవించుట ఆవశయ్కము. 
Assamese (তামােলােক (কৱল িযেহাৱাৈল ভয় ৰাখা আৰG সত<তােৰ সকেলা nদেয়েৰ 
(তওঁৰ আৰাধনা কৰা; আৰG (তওঁ (তামােলাকৰ অেথ# কৰা মহৎ কম#ৰ কথা িবেবচনা কৰা। 

Bengali তেব (তামরা অবশ<ই YভH েক স�ান করেব| (তামােদর জেন< িতিন (য সব মহত্  
কম# কেরেছন (স�েলা মেন রাখেব| 

Gujarati માંI યહાેવૅંથી ગભરાઇને ચાલાે, અને સાચા tદયથી યહાેવાની ©xાપૂવ*ક સેવા કરાે. 
તમાંરે માંટે જ ેમહાન કાયાq તેણે કયા* છે તેનાે Dવચાર કરાે. 
Hindi केवल इतना हो िक तुम लोग यहोवा का भय मानो, और सच्चाई से अपने सम्पूणर् मान के साथ 
उसकी उपासना करो; क्योंिक यह तो सोचो िक उसने तुम्हारे िलये कैसे बड़ ेबड़ ेकाम िकए हैं। 

Kannada ಆದV(  H(ೕವu  ಕತ H(Y(  ಭಯ  ಪಟು*  H(ಮO  ಪ�ಣ  ಹೃದಯk(ಂದ  ಸತGದ,(-  ಆತ 
ನನು_  e(ೕS(}(̂ (. ಆತನು  H(ಮY(ೂೕಸ<ರ  ಎಂಥ  ಮಹ�#̀ದ  p#ಯ ಗಳನು_  2#v(ದ=(ಂದು  ಆm(ೂೕ 
x(}(̂ (. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ െയ ഭ യ െp +ു പൂ ർ ]ഹൃ ദ യ േtാ ടും 
പരമാർtതേയാടുംകൂെട േസവിkമാ"തം െചയ് വിൻ; അവൻ നിOൾkു 
എ"ത വലിയ കാരDം െചയ്തിരിkുnു എnു ഓർtുെകാൾവിൻ. 
Marathi मात्र तुम्ही परमेश्वराचे भय धरा व सत्याने व िजवेभाव ेत्याची सेवा करा; त्याने तुमच्यासाठी 
केवढी महतृ्कत्ये केली आहते ह्याचा िवचार करा. 
Oriya କିJu  ତୁfମାେନe ନିଶ�ତି ସଦାMଭୁFୁ ଭୟ ଓ ସ�ାନ କର। ମନ Mାଣ ଦଇe ସଦାMଭୁF ସେବା 
କର, କାରଣ େସ ତୁfମାନF ନିମେJ ବଡ ଆଶ�ୟzIଜନକ କାୟzI କରୁଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਿਨਰਾ ਤੁਸG ਐ Zਨਾ ਕਰ ੋਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਡਰ ੋਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਸੱਚੀ ਭਗਤੀ 
ਕਰ ੋਅਤ ੇਿਧਆਨ ਕਰ ੋਜ ੋਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਉਹ ਨS ਕਡੇ ੇਵਡੱ ੇਕਮੰ ਕੀਤ ੇਹਨ 

Tamil r^கP எ"பgb' கH+த12D" பயAY, உ^கP ohஇ1தய+ேதாO' 
உNைமயா] அவைரe ேசL2க2கடuHகP; அவH உ^கWட+/E எ�வளZ 
ம3ைமயான கா\ய^கைளe ெச]தாH எ6பைதe fA/+Y"பா1^கP. 

వచనము 25 

మీరు కీడుచేయు వారైతే తపప్కుండ మీరును మీ రాజును నాశనమగుదురు. 
Assamese িকU (তামােলােক যিদ (বয়া আচৰণ কৰা, (তেT (তামােলাক আৰG 
(তামােলাকৰ ৰজা উভেয় িবন� হ’বা। 
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Bengali িকU (তামরা যিদ মi কাজ করেত থােকা তাহেল ঈyর (তামােদর আর (তামােদর 
রাজােক £ংস করেবন|” 

Gujarati પણ Zે તમે પાપકમ*માં ર�ા પ�ા રહેશાે, તા ે તમાંરાે અને તમાંરા રાZના ે નાશ 
AનO�ત છે અેમ ZણZે.” 

Hindi परन्तु यिद तुम बुराई करते ही रहोगे, तो तुम और तुम्हारा राजा दोनों के दोनों िमट जाओगे। 

Kannada ಆದV( H(ೕವu r(ಟ*ತನವನು_ ಇನೂ_ 2#v(ದV( H(ೕವ� H(ಮO ಅರಸನೂ K#ಶt#ಗುS( (̂ 
ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ നിOൾ ഇനിയും േദാഷം െചയ്താൽ നിOളും 
നിOളുെട രാജാവും നശിcുേപാകും. 
Marathi पण तुम्ही दषृु्कत्ये करीत राहाल तर तुम्ही नष्ट व्हाल व तुमचा राजा नष्ट होईल.” 

Oriya କିJu  ଯଦି ତୁfମାେନe bମାଗତ କକ> ୍ଟକମ କରିବା େର ଆuହ Mକାଶ କର, ତେବe ତୁfମାେନe 
ଓ ତୁfମାନF ରାଜା ଧd ଂସ ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਕਦੀ ਤੁਸG ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਵੀ ਬਦੀ ਕਰਗੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸG ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਵੋ\ ਹੂਝੰ ੇਜਾਓਗੇ!।। 

Tamil r^கP இ6>' ெபாEலா"ைபe ெச]யேவ ெச]uHகளானாE, 
r^கT' உ^கP ராஜாZ' நாசமைடuHகP எ6றா6. 
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వచనము 1 

సౌలు ముపప్ది ఏండల్వాడై యేలనారంభించెను. అతడు రెండు సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయులను 

ఏలెను 

Assamese (চৗেল িFশ বছৰ বয়সত ৰাজ< শাসন কিৰবৈল আৰ� কেৰ, আৰG (তওঁ 
ই�ােয়লৰ (লাকসকলক দুবছৰ শাসন কেৰ। 

Bengali (সই সময় (শ¸ল সেব এক বছর রাজা হেয়েছন| ই�ােয়েলর ওপর দু-বছর রাজ¢ 
করবার পর, 
Gujarati અે સમયે શાઉલના રાજયશાસનનું અેક વષ* પસાર થઈ ગયું હતું. ઇhાઅેલ ઉપર 
2વષ* શાસન કયા* પછી 
Hindi शाऊल तीस वषर् का हो कर राज्य करने लगा, और उसने इस्राएिलयों पर दो वषर् तक राज्य 
िकया। 

Kannada Ï(ಲನು  ಒಂದು  ವರುಷ  ಆb(ದನು;ಇ�#$U(ೕಲGರನು_ ಎರಡು  ವರುಷ  ಆb(  �#ಗ 
Ï(ಲನು ಇ�#$U(ೕಲGರ,(- ಮೂರು �#S(ರ ಜನರನು_ ಆದುr(ೂಂಡನು. 
Malayalam െശൗൽ രാജാവായേpാൾ (മുpതു) വയsുllവനായിരുnു; 
അവൻ യി"സാേയലിൽ ര<ു സംവtരം വാണു. 
Marathi शौल तीस1 वषार्ंचा असता राज्य करू लागला. त्याने दोन वषेर् इस्राएलावर राज्य केल्यावर, 
Oriya ସେହi ସମୟେର ଶାଉଲ ଏକ ବଷ ପାଇଁ ରାଜା ଥିେଲ। େସ ଇtାେୟଲ େର ଦକ> ୍ଟଇବଷ ଶାସନ 
କେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਤੀਹ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਸ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਉ Zਤ ੇਦ ੋਵਰਹ ੇ
ਰਾਜ ਕਰ ਿਲਆ 

Tamil சZE ரா�யபார'பNX, ஒ1 வ1ஷமா[QG; அவ6 இsரேவைல 
இரNடா' வ1ஷ' அரசாNடேபாY, 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులలో మూడు వేలమందిని ఏరప్రచుకొనెను. వీరిలో రెండు వేలమంది మికమ్షులోను 

బేతేలు కొండలోను సౌలునొదద్నుండిరి; వెయియ్మంది బెనాయ్మీనీయుల గిబియాలో యోనాతాను 

నొదద్నుండిరి; మిగిలినవారిని అతడు వారి వారి డేరాలకు పంపివేసెను. 
Assamese (চৗেল ই�ােয়লৰ মাজৰ পৰা িতিন হাজাৰ \সন< মেনানীত কিৰেল; তােৰ দুই 
হাজাৰ \সন< িমকমচত আৰG \বৎএল পব#তত (চৗলৰ লগত থািকল, একহাজাৰ িবন<ামীন 
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Yেদশৰ িগিবয়াত (যানাথনৰ লগত থািকল, আৰG আনসকেলা (লাকক (তওঁ িনজ িনজ 
ত Ḧ ৈল পঠাই িদেল। 

Bengali িতিন ই�ােযল (থেক 3,000 পরুGষেক মেনানীত করেলন| \বেথেলর পাহােড় 
িমËস (দেশ (শ¸েলর সেk রইল 2,000 জন| 1,000 জন রইল (য়ানাথেনর কােছ| তারা 
িছল িবন<ামীেনর িগিবয়া শহের| \সন<দেলর বািক (লাকেদর িতিন বাড়ী পা�েয় িদেলন| 

Gujarati તેણે ઇhાઅેલમાંથી 3,000 સૈAનકાનેી ભરતી કરી. તેમાંના 2,000 પાતેાની સાથે 
બેથેલ પહાડી દેશમાં <મªાશંમાં રા{ા. જયારે બાકીના હZરનું સૈa શાઉલનાે પુI યાેનાથાનની 
સાથે �બaામીનના .દેશના vગબયાહમાં રા{ું. બાકીના સૈAનકાનેે શાઉલે પાેતપાેતાન ેઘેર માકેલી 
દીધા. 
Hindi िफर शाऊल ने इस्राएिलयों में से तीन हजार पुरूषों को अपने िलये चुन िलया; और उन में से दो 
हजार शाऊल के साथ िमकमाश में और बेतेल के पहाड़ पर रह,े और एक हजार योनातान के साथ 
िबन्यामीन के िगबा में रह;े और दसूरे सब लोगों को उसने अपने अपने डरेे में जाने को िवदा िकया। 

Kannada ಮೂರು �#S(ರ ಜನರ,(- ಎರಡು �#S(ರ ಜನರು Ï(ಲನು ಇರುವ ¬(p#O�( ನ,(-ಯೂ 
'(ೕQ(ೕ,(ನ ಪವ ತದ,(-ಯೂ ಇದIರು; �#S(ರ ಜನರು s(ೂೕK#�#ನನ ಸಂಗಡ '(K#GS(ಾÁ  �(ೕಶದ 
X('(ಯದ,(-ದIರು. ಉb(ದ ಜನರನು_ ಅವರ ವರ �(ೕV(ಗb(Y( ಕಳu~(}(�(ಟ*ನು. 
Malayalam െശൗൽ യി"സാേയലിൽ മൂവായിരം േപെര തിരെ_ടുtു; 
ര<ായിരംേപർ െശൗലിേനാടുകൂെട മിക്മാസിലും േബേഥൽമലയിലും ആയിരം 
േപർ േയാനാഥാേനാടുകൂെട െബനDാമീനിെല ഗിെബയയിലും ആയിരുnു; 
േശഷം ജനെt അവൻ അവനവെn വീ+ിേലkു പറ_യcു. 
Marathi इस्राएलातले तीन हजार पुरुष िनवडले; त्यांपैकी दोन हजार शौलाबरोबर िमखमाश येथे व 
बेथेलच्या डोंगरावर रािहले आिण एक हजार योनाथानाबरोबर बन्यािमनाच्या िगब्यात रािहले; वरकड सवर् 
लोकांना त्याने आपापल्या डरे्यांकड ेरवाना केले. 
Oriya ଶାଉଲ ଇtାେୟଲରକ> ୍ଟ 3,000 ପୁରୁଷମାନFୁ ନିବzାଚିତ କେଲ। ଏମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ 2,000 
ମିକx Z େର େବୖେଥ² ପାବତI ଅ�ଳ ଶାଉଲF ସହ ରହିେଲ। ଏବଂ 1,000 ଗିବିଯାର େଯାନାଥନ ସହିତ 
ବିନIାମୀନର ଭୂମିେର ଅବଶି� ରହିେଲ। େସ ଅବଶି� େସନୖIମାନFୁ ଆପଣା ଗୃହକକ> ୍ଟ MତIାବrzନ କରିବାକୁ 
ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਣੁ ਲਏ। ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਿਮਕਮਾਸ਼ ਿਵਚੱ 
ਅਤ ੇਬੈਤਲੇ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਸ਼ਾਊਲ ਨਾਲ ਰਹ ੇਅਤ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇਨਾਲ 
ਰਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨS ਬਾਕੀ ਿਦਆਂ ਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਡਰੇ ੇਵਲੱ ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ 
Tamil இsரேவ0E wவா[ர'ேபைர+ தன2D+ ெத\AYெகாNடா6; 
அவHகWE இரNடா[ர'ேபH சZேலாேடMட I2மாfj' ெப+ேதE 
மைல[j', ஆ[ர'ேபH ேயான+தாேனாேடMட" ெப6ய�6 நா9gjPள 
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3#யாLj' இ1AதாHகP; மQற ஜன^கைள அவரவH Mடார^கT2D 
அ>"#L9டா6. 

వచనము 3 

యోనాతాను గెబాలోనునన్ ఫిలిషీత్యుల దండును హతముచేయగా ఆ సంగతి ఫిలిషీత్యులకు 

వినబడెను; మరియు దేశమంతట హెబీర్యులు వినవలెనని సౌలు బాకా ఊదించెను. 
Assamese (যানাথেন (গবাত থকা িফিল°য়াসকলৰ নগৰ ৰ|ী \সন<দলক পৰা¡ কিৰেল 
আৰG পেল°য়াসকেল এই সকেলা কথা qিনেল। তাৰ পাছত (চৗেল (দশৰ সকেলাফােল িশঙা 
বজাই ক’(ল, “ই�ীয়াসকেল qনক।” 

Bengali (য়ানাথন (গবা িশিবের পেল°য়েদর Yধান (সনাপিতেক হত<া করল| এখবর qেন 
পেল°য়রা বলল, “ই�ীেযরা িবে{াহ কেরেছ|”(শ¸ল বলল, “িক হেয়েছ ই�ীেযরা qনুক|” (শ¸ল 
তার (লাকেদর বলল সম¡ ই�ােয়েল তারা িশঙা বািজেয িদক| 

Gujarati પછી યાનેાથાને ગેબામાંના પ]લ�તી સેનાપDતન ે માંરી ના{ા ે અને પ]લ�તીઅાેઅે 
અાના Dવશે સાંભ�ું. પછી શાઉલે તેના સૈAનકાેને ધરતીના અેક છેડાથી બીZ છેડા સુધી રણvસQ ગુ 
ફૂકવા કbું અને કbું, “ભલે Aહ�ૂ લાકેાે અા સમાંચાર સાંભળે.” 

Hindi तब योनातान न ेपिलिश्तयों की उस चौकी को जो िगबा में थी मार िलया; और इसका समाचार 
पिलिश्तयों के कानों में पड़ा। तब शाऊल ने सारे देश में नरिसंगा फंुकवाकर यह कहला भेजा, िक इब्री 
लोग सुनें। 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  X('(ಯದ,(-  7(,(�(*ಯರ  Ô#ಣವನು_  @(ೂ�(ದನು; 7(,(�(*ಯ (̂Y( 
ಅದು  r(ೕb(ಬಂತು. ಆದದ (̂ಂದ  Ï(ಲನು  �(ೕಶದm(-;#-  ಇ�($ಯರು  r(ೕಳm(ಂದು  ತುತೂ (̂ಯನು_ 
ಊk(}(ದನು. 
M a l a y a l a m പി െn േയാ നാ ഥാ ൻ േഗ ബ യി ൽ ഉ<ാ യി രുn 
െഫലിസ്തDp+ാളെt േതാlിcു; െഫലിസ്തDർ അതു േക+ു. എ"ബായർ 
േകൾkെ+ എnു പറ_ു െശൗൽ േദശെtlാടവും കാഹളം ഊതിcു. 
Marathi िगबा येथ ेपिलष्ट्यांचे ठाणे होते त्यावर योनाथानाने मारा केला; ह ेवतर्मान पिलष्ट्यांच्या 
कानी गेले. मग शौलाने देशभर रणिशंग वाजवून लोकांना सांिगतले की, “इब्री लोकहो, कान द्या.” 

Oriya େଯାନାଥନ ଗେବାସX ିତ ପେଲ�ୀୟ Mହରୀ େସନୖIଦଳକକ> ୍ଟ ସଂହାର କରେJ, ପେଲ�ୀୟମାେନ ତାହା 
ଶକ> ୍ଟଣି କହିେଲ, ଏ�ୀଯ େଲାକମାେନ ବିେlାହ କରିଛJି। 
Punjabi ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇ ਪਾਹਰਆੂ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਸਨ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਇਹ ਗੱਲ 
ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਤੁਰNੀ ਫੁਕੰਵਾ ਕ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਇਹ ਡUਡੀ ਸੁਣਾਈ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਸੁਣ ਲੈਣ! 
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Tamil ேயான+தா6 ேகபாLேல தாைணய' இ1Aத ெப0sதைர oqய 
அg+தா6; ெப0sதH அைத2 ேகPL"ப9டாHகP; ஆைக[னாE இைத 
எ#ெரயH ேக9க2கடவHகP எ6G சZE ேதசெம^D' எ2காள' ஊYL+தா6. 

వచనము 4 

సౌలు ఫిలిషీత్యుల దండును హతము చేసినందున ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యులకు హేయులైరని 

ఇశార్యేలీయులకు వినబడగా జనులు గిలాగ్లులో సౌలు నొదద్కు కూడివచిచ్రి. 
Assamese এইদেৰ পেল°য়াসকলৰ নগৰ ৰ|ী \সন<দলক (চৗেল পৰা¡ কৰা কথা 
ই�ােয়লৰ সকেলা (লােক qিনেল, আৰG ই�ােয়ল সকল িফিল°য়া সকলৰ কাৰেণ ঘI ণাৰ 
পাF হ’ল, তাৰ পাছত িগলগলত (চৗলক লগ ধিৰবৈল \সন<সকল একেগাট হ’ল। 

Bengali ই�ােয়লীয়রা খবরটা qনল| তারা বলল, “(শ¸ল পেল°য় (নতােক হত<া কেরেছ| 
এবার পেল°য়রা সিত<ই ই�ােয়লীয়েদর ঘI ণা করেব!”ই�ােয়লীয়েদর বলা হল, তারা (যন 
িগÀেল (শ¸েলর সেk (য়াগ (দয| 

Gujarati અને બધા ંઇhાઅેલીઅાઅે ેઅા સમાંચાર સાંભા�ા અને કbું, “શાઉલે પ]લ�તી 
સેનાપDતને માંરી ના{ાે છે. હવે પ]લ�તીઅાે ઇhાઅેલીઅાેને ખરેખર eધpારે છે.”અન ેvગ�ાલમાં 
ઇhાઅેલીઅાેને શાઉલ સાથે Zેડાવા કહેવામાં અાgું. 
Hindi और सब इस्राएिलयों न ेयह समाचार सुना िक शाऊल ने पिलिश्तयों की चौकी को मारा ह,ै 
और यह भी िक पिलश्ती इस्राएल से घृणा करने लगे हैं। तब लोग शाऊल के पीछे चलकर िगलगाल में 
इकटे्ठ हो गए॥ 

Kannada 7(,(�(*ಯರ  Ô#ಣ  ವನು_  Ï(ಲನು  @(ೂ�(ದ=(ಂದೂ  7(,(�(*ಯ (̂Y(  ಇ�#$U(ೕಲGರು 
ಅಸಹGt#ದವ1#ದV(ಂದೂ  ಸಮಸ̀  ಇ�#$U(ೕಲGರು  r(ೕb(�#ಗ  Ï(ಲನ  ~(ಂ�(  @(ೂೕಗಲು  X(;#«,(Y( 
ಕV(}(r(ೂಳCಲ�ಟ*ರು. 
Malayalam െശൗൽ െഫലിസ്തDp+ാളെt േതാlിcു എnും യി"സാേയൽ 
െഫലിസ്തDർkു നാIമായി എnും യി"സാേയെലാെkയും േക+ി+ു ജനം 
െശൗലിെn അടുkൽ ഗില്ഗാലിൽ വnു കൂടി. 
Marathi शौलान े पिलष्ट्यांच्या ठाण्यावर मारा केला आिण पिलष्टी लोकांना इस्राएलाचा वीट 
आला, ह ेसवर् इस्राएलाच्या कानी गेले. ह ेऐकून लोक शौलाजवळ िगलगालात जमा झाले. 
Oriya ସମE ଇtାେୟଲୀୟ ଏ ସ�ାଦ ଶୁଣିେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ଶାଉଲ ପେଲ�ୀୟ େନତାFୁ ହତIା 
କରିଛJି। ବrzମାନ ପେଲ�ୀୟମାେନ Mକୃତ େର ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ ଘୃଣା କରJି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਗੱਲ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨS ਸੁਣੀ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਚUਕੀ ਦ ੇਿਸਪਾਹੀ ਮਾਰ 
ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਵੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਿਘਣਾਉਣ ੇਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ 
ਇਕਠੱS ਹਏੋ।। 
Tamil தாைணய' இ1Aத ெப0sதைரe சZE oqய அg+தா6 எ6G', 
இsரேவலH ெப0sத12D அ1வ1"பானாHகP எ6G', இsரேவெலEலா' 
ேகPL"ப9டேபாY, ஜன^கP சZj2D" #6ெசEj'பg 3Eகாj2D 
வரவைழ2க"ப9டாHகP. 

వచనము 5 

ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయుటకై ముపప్దివేల రథములను ఆరువేల గుఱఱ్పు 

రౌతులను సముదర్పుదరినుండు ఇసుకరేణువులంత విసాత్రమైన జనసమూహమును సమకూరుచ్కొని 

వచిచ్రి. వీరు బయలుదేరి బేతావెను తూరుప్దికుక్న మికమ్షులో దిగిరి. 
Assamese এইদেৰ পেল°য়াসকেল ই�ােয়লৰ লগত যH� কিৰবৈল (গাট খােল; 
(তওঁেলাকৰ িFশ হাজাৰ ৰথ, ছয় হাজাৰ অyােৰাহী আৰG সাগৰৰ তীৰত থকা বািলৰ দেৰ 
অসংখ< পদািতক \সন< আিছল; (তওঁেলােক আিহ িমকমচত \বৎ-আবনৰ পূবিদেশ ছাউিন 
পািতেল। 

Bengali পেল°য়রা জেড়া হেয় ই�ােয়লীয়েদর সেk যH� করেত (গল| পেল°য়েদর িছল 
3,000 রথ আর 6,000 অyােরাহী \সন<| সমুে{র বািলর মত পেল°য়েদর অসংখ্য় \সন< 
িছল| এেদর িশিবর পড়ল িমËেস| িমËস হেQ \বত ্-আবেনর পূব# িদেক| 

Gujarati પ]લ�તીઅાે ઇhાઅલે ઉપર હુમલા ેકરવા માંટે ભેગા થયા. તેમની પાસે 3,000 રથ, 
6,000 ઘાેડે�ાર અન ેદAરયાકાંઠાની રેતીની જમે અગ«ણત પાયદળ હતું. તેમણે બેથ અાવેનની 
પૂવ*માં <મªાંશ જઈને છાવણી નાખી. 
Hindi और पिलश्ती इस्राएल से युद्ध करने के िलये इकटे्ठ हो गए, अथार्त तीस हजार रथ, और छ: 
हजार सवार, और समुद्र के तीर की बालू के िकनकों के समान बहुत से लोग इकटे्ठ हुए; और बेतावेन के 
पूवर् की ओर जा कर िमकमाश में छावनी डाली। 

Kannada ಆಗ  ಇ�#$U(ೕಲGರ  ಸಂಗಡ  ಯುದ¥2#ಡಲು  7(,(�(*ಯರ  ಮೂವತು̀  �#S(ರ 
ರಥಗಳÀ  ಆರು  �#S(ರ  ಕುದುV(  1#ಹುತರೂ  ಸಮುದ$\(ೕರದ  ಮರಳಷು*  ಜನವ�  ಕೂv(r(ೂಂಡು 
'(ೕ�#�(H(ನ ಪ�ವ k({(<ನ,(-ರುವ ¬(p#O�(ನ,(- ಇಳur(ೂಂಡರು. 
Malayalam എnാൽ െഫലിസ്തDർ യി"സാേയലിേനാടു യുdം െചയ് വാൻ 
മുpതിനായി രം രഥവും ആറായി രം കുതി ര േcവകരും കടlുറ െt 
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മണൽേപാെല അസംഖDം ജനവുമായി ഒരുമിcുകൂടി; അവർ വnു േബt്-
ആെവnു കിഴkു മിക്മാസിൽ പാളയം ഇറOി. 
Marathi तेव्हा पिलष्टी लोक इस्राएल लोकांशी लढण्यास जमा झाले; तीस हजार रथ, सहा हजार 
स्वार आिण समुद्रिकनार्यावरील वाळूइतके िवपुल लोक एकत्र झाल;े त्यांनी बेथ-आवेनाच्या पूवेर्ला 
जाऊन िमखमाश येथे तळ िदला. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଇtାେୟଲ ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କରିବା ପାଇଁ ଏକAୀତ େହେଲ। 
ପେଲ�ୀୟମାନFର ତିରିଶ ସହ� ରଥ ଓ ଛଅ ସହ� ଅଶd ାେରାହୀ ଥିେଲ ଓ ସମକ> ୍ଟl ତୀରର ବାଲିଭଳି େସନିୖକ 
ଥିେଲ। ସମାେନe ଆସି ମିକx Z େର େବୖଥାବନର ପୂବଦିଗ େର ଛାଉଣୀ ସX ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਫਿਲਸਤੀ ਵੀ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜਨ ਨੰੂ ਇਕਠੱS ਹਏੋ। ਉਨNਾਂ ਤ ੇਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਰਥ ਅਤ ੇਛੇ ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ 
ਚੜN ੇਸਨ ਅਤ ੇਢਰੇ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਜਵ\ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਦੀ ਰਤੇ ਹ।ੈ ਸੋ ਉਹ ਚੜN ਆਏ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਆਵਨ ਦੀ ਚੜNਦੀ ਵਲੱ 
ਿਮਕਮਾਸ਼ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ெப0sதH இsரேவேலாO b+த' பNp'பg o"ப/னா[ர' 
இரத^கேளாO', ஆறா[ர' D/ைரuரேராO', கடQகைர மணல+தைன 
ஜன^கேளாO' Mg2ெகாNOவAY , ெப+தாேவj2D2 3ழ2கான 
I2மாfேல பாளயIற^3னாHகP. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలీయులు దిగులుపడుచు వచిచ్ తాము ఇరుకులో నునన్టుట్ తెలిసికొని గుహలలోను 

పొదలలోను మెటట్లలోను ఉనన్త సథ్లములలోను కూపములలోను దాగిరి. 
Assamese (যিতয়া ই�ােয়ল (লাকসকেল (দিখেল (য, (তওঁেলাক িবপদত পিৰেছ, কাৰণ 
(লাকসকেল যাতনা পাইিছল, (সেয় (লাকসকেল �হাত, হািবত, িশলৰ (খােৰাঙত দুগ#ম ঠাইত 
আৰG গাতত িনজেক লুকH ৱােল। 

Bengali ই�ােয়লীয়রা (দখল তারা িবপেদর মুেখ| ফঁােদ পেড়েছ বেল মেন হল তােদর| তারা 
পািলেয় িগেয় �হায়, পাহােড়র ফঁােক (ফাকের লুিকেয় রইল| লুিকেয় রইল কH েযায, মাrর 
(ভতের (য (কান গেত#র মেধ<| 

Gujarati ઇhાઅેલી સૈAનકાેઅે Zેયુ ં કે તેઅાે ભારે સંકટમાં છે અન ે તેઅાેનું લSકર ભ�સમાં 
અાવી પડયું છે, Hારે તેઅા ેગભરાઇ ગયા અન ેગુફાઅાેમાં, ઝાડીઅાેમાં, ખડકામેાં, અને કાેતરાેમાં 
તેમજ પાણીની ટાંકીઅામેાં સંતાઈ જવા લાmયા. 
Hindi जब इस्राएली पुरूषों ने देखा िक हम सकेती में पड़ ेहैं (और सचमुच लोग संकट में पड़ ेथे), तब 
वे लोग गुफाओं, झािड़यों, चट्टानों, गिढय़ों, और गढ़हों में जा िछपे। 
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Kannada ಆಗ  ಇ�#$U(ೕ»  ಜನರು  ತಮY(  ಶ$N(  ಉಂÅ#ದIದ (̂ಂದ  �#ವu  ಇಕ<�(*ನ,(- 
ಇರುವದನು_  =(ೂೕv(  ಗS(ಗಳ,(-ಯೂ  ಮುb(Cನ  a(��(ಗಳ,(-ಯೂ  ಗುಡ¾ಗಳ,(-ಯೂ 
ದುಗ ಗಳ,(-ಯೂ ಕು�(ಗಳ,(-ಯೂ ಅಡX(r(ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ജനം ഉപ "ദവിkെp +തുെകാ<ു തOൾ 
വിഷമtിലായി എnു യി"സാേയലDർ ക<േpാൾ ജനം ഗുഹകളിലും 
പllkാടുകളിലും പാറകളിലും ഗഹuരOളിലും കുഴികളിലും െചnു ഒളിcു. 
Marathi आपण पेचात सापडलो आहोत असे इस्राएल लोकांनी पािहले, (खरोखरच त्या लोकांना 
संकट प्राप्त झाले होते,) तवे्हा ते गुहा, झडुपे, खडक, दगुर् व िववरे ह्यांत लपले. 
Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଆପଣାମାନF ବିପଦuE େଦଖିେଲ। ଏଣୁ ଏମାେନ ଗକ> ୍ଟ³ା, ପଥରେଖାଲ, 
େଶୖଳ, କୂପ ଓ ଅନIାନI ଗାA େର ଆ®େଗାପନ କେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨS ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਅਸG ਭੀੜ ਿਵਚੱ ਫਾਥੇ ਹਾਂ ਿਕਉ ; ਜੋ ਲੋਕ ਔਖੇ ਸਨ ਤਾਂ ਕੁਦੰਰਾਂ, 
ਝਾੜੀਆ,ਂ ਪੱਥਰਾਂ, ਗੜNਾਂ ਅਤ ੇਟਇੋਆਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਲੱੁਕ ੇ

Tamil அ"ெபாhY இsரேவலH த^கT2D உNடான இ2க9ைட2 
கNடேபாY , ஜன^கP த^கT2D உNடான ெந12க+/னாேல 
ெக#கWj' , o9காOகWj' , க6மைலகWj' , Y12க^கWj' , 
DைககWj' ஒW+Y2ெகாNடாHகP 

వచనము 7 

కొందరు హెబీర్యులు యొరాద్ను నది దాటి గాదు దేశమునకును గిలాదునకును వెళిల్పోయిరి గాని 

సౌలు ఇంకను గిలాగ్లులోనే ఉండెను; జనులందరు భయపడుచు అతని వెంబడించిరి. 
Assamese আৰG িকছH মান ই�ীয়ােলাক যv# ন পাৰৈহ, গাদ আৰG িগিলয়দ (দশৈল গ’ল; 
িকU (চৗল িগলগলেত থািকল, আৰG (তওঁক অনুসৰণ কৰা (লাক সকেল কঁিপবৈল ধিৰেল। 

Bengali িকছH  ই�ীয যদ# ন নদী (পিরেয গাদ আর িগিলয়েদর িদেকও চেল (গল| (শ¸ল 
তখনও িগÀেল| তার \সন<রা সবাই ভেয় কঁাপেছ| 

Gujarati તેથી કેટલાક Aહ�ૂઅાઅેે યદ*ન નદી અાેળંગી અન ે vગલયાદ ગાદ ભૂ<મ તરફ ગયા. 
શાઉલ હજુ vગ�ાલમાં રbા.ે તેની સાથે તેના બધા લાેકા ેહતા જઅેાે ગભરાયેલા હતા. 
Hindi और िकतने इब्री यरदन पार हो कर गाद और िगलाद के देशों में चले गए; परन्त ुशाऊल 
िगलगाल ही में रहा, और सब लोग थरथराते हुए उसके पीछे हो िलए॥ 

Kannada ಇದಲ-�(  ಇ�($ಯರ,(-ರುವ  r(ಲವರು  U(ೂದ ನನು_  �#�(  É#Æ  �(ೕಶಕೂ< 
X(;#Gk(ಗೂ  @(ೂೕದರು. ಆದV(  Ï(ಲನು  ಇನೂ_  X(;#«,(ನ,(-ದIನು; ಜನV(ಲ-ರು  ನಡುX(ದವ1#X( 
ಅವನನು_ ~(ಂ|#,(}(ದರು. 
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Malayalam എ"ബായർ േയാർdാൻ കടnു ഗാദ് േദശtും ഗിെലയാദിലും 
േപായി; െശൗേലാ ഗില്ഗാലിൽ താമസിcിരുnു; ജനെമlാം േപടിcുംെകാ<ു 
അവെn പിnാെല െചnു. 
Marathi िकत्येक इब्री लोक यादेर्न ओलांडून गाद व िगलाद ह्या प्रांतांत गेले, पण शौल 
िगलगालातच रािहला व सवर् लोक थरथरा कापत त्याच्या मागून गेले. 
Oriya ଏପରିକି ଏ�ୀଯମାେନ ୟyzନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ଗା� ଓ ଗିଲିଯଦ ରାଜIକକ> ୍ଟ ଖସି ପଳାଇେଲ। 
ଶାଉଲ କିJu  ଗିଲv ଲ େର ରହିେଲ। ତାF େସନୖIବାହୀନିର ସମE େସନିୖକମାେନ ଭୟ େର ଥରିବାକକ> ୍ଟ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਕਈ ਇਬਰਾਨੀ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਗਾਦ ਅਤ ੇ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇ ਦੇਸ ਨੰੂ ਚੱਲੇ ਗਏ ਪਰ ਸ਼ਾਊਲ 
ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਹੀ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਓਹ ਸਭ ਲੋਕ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਮਗਰ ਸਨ ਸੋ ਕਬੰਦ ੇਪਏ ਸਨ।। 
Tamil எ#ெரய\E fலH ேயாHதாைனb' கடAY , கா+ நா9gQD' 
�ேலயா+ேதச+/QD' ேபானாHகP; சZேலா இ6>' 3Eகா0E இ1Aதா6; 
சகல ஜன^கT' பயAYெகாNO அவ>2D" #6ெச6றாHகP. 

వచనము 8 

సమూయేలు చెపిప్నటుట్ అతడు ఏడు దినములు ఆగి, సమూయేలు గిలాగ్లునకు రాకపోవుటయు, 

జనులు తనయొదద్నుండి చెదరిపోవుటయు చూచి 

Assamese চমূেৱেল িনৰ�পন কৰাৰ দেৰ (চৗেল সাতিদন অেপ|া কিৰেল; িকU চমূেৱল 
হ’(ল িগলগলৈল নািহল আৰG (লাকসকল (চৗলৰ পৰা িছS-িভS \হ গ’ল। 

Bengali শমেূয়ল বলল (য (স িগÀেল (শ¸েলর সেk (দখা করেব| (শ¸ল তার জেন< সাতিদন 
অেপ|া কের রইল| িকU শমূেয়ল তবHও িগÀেল এল না| \সন<রা (শ¸লেক (ছেড় চেল (যেত 
লাগল| 

Gujarati અને શમુઅેલે કરેલા વાયદા મુજબ શાઉલે સાત Aદવસ રાહ Zેઈ; પણ શમુઅેલ 
vગ�ાલમાં અાgાે નAહ, અેટલે લSકર શાઉલને છાેડીને Dવખરાઈ જવા લાmયું. 
Hindi वह शमूएल के ठहराए हुए समय, अथार्त सात िदन तक बाट जोहता रहा; परन्तु शमूएल 
िगलगाल में न आया, और लोग उसके पास से इधर उधर होने लगे। 

Kannada Ï(ಲನು  ತನY(  ಸಮು�(ೕಲನು  =(ೕ¬(}(ದ  p#ಲದ  ಪ$p#ರ  ಏಳu  k(ವಸ  p#k(ದIನು. 
ಸಮು�(ೕಲನು X(;#«,(Y( |#ರ�( ಇದIದ (̂ಂದ ಜನರು ಅವನನು_ �(ಟು* ಚದ (̂@(ೂೕದರು. 
Malayalam ശമൂേവൽ നിyയിcിരുn അവധിഅനുസരിcു അവൻ ഏഴു 
ദിവസം കാtിരുnു എdിലും ശമൂേവൽ ഗില്ഗാലിൽ എtിയിl; ജനവും 
അവെന വി+ു ചിതറിേpായി. 
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Marathi शमुवेलान े मुदत ठरवली होती ितच्याप्रमाणे सात िदवस तो वाट पाहत रािहला; पण 
शमुवेल िगलगालास आला नाही म्हणून लोक त्याच्याकडून िनघून पांगू लागले. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ େସ ଗିଲv ଲ େର ଶାଉଲF ଦଖାe କରିବାକୁ ଆସିପାରJି। ଶାଉଲ 
ସଠାeେର ସାତଦିନ ଅେପiା କେଲ କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଗିଲv ଲ ଆସିେଲ ନାହi । ଏବଂ େସନିୖକମାେନ 
ଶାଉଲFଠାରକ> ୍ଟ ଧି େର ଧି େର ବିଦାଯନେବା ଆରf କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਉ Zਥ ੇਸਮੂਏਲ ਦ ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਵਲੇੇ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੜੋੀ ਠਿਹਰ ੇਰਹ ੇਪਰ ਸਮੂਏਲ 
ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਨਾ ਆਇਆ ਅਰ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋJ ਿਖੰਡ ਗਏ 

Tamil அவ6 தன2De சாoேவE Dq+த கால+/6பg ஏhநாPம9O' 
கா+/1Aதா6; சாoேவE 3Eகாj2D வரLEைல, ஜன^கP அவைன L9Oe 
fதq" ேபானாHகP. 

వచనము 9 

దహన బలులను సమాధాన బలులను నాయొదద్కు తీసికొనిరమమ్ని చెపిప్ దహనబలి అరిప్ంచెను. 
Assamese (চৗেল ক’(ল, “(মাৰ ওচৰৈল (হাম-বিল আৰG মkলাথ#ক বিলেবাৰ আনা।” তাৰ 
পাছত (তওঁ (হামবিল উৎসগ# কিৰেল। 

Bengali তখন (শ¸ল বলল, “আমার কােছ (হামবিল ও মkল \নেবদ<�িল এেন দাও|” 
তারপর (শ¸ল (সই (হামবিল উzসগ# করল| 

Gujarati તેથી શાઉલે તેમને કbું: “માંરી પાસે દહનાપ*ણ તથા શાંHપ*ણાે લાવાે.” પછી તેણે 
દહનાપ*ણ અlા*. 
Hindi तब शाऊल न ेकहा, होमबिल और मेलबिल मेरे पास लाओ। तब उसने होमबिल को चढ़ाया। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು--ದಹನ ಬ,(ಯನೂ_ ಸ2#�#ನದ ಬ,(ಗಳನೂ_ ನನ_ ಬb(Y( ತr(ೂ<ಂಡು 
ಬH(_ (̂ ಎಂದು @(ೕb( ದಹನಬ,(ಯನು_ ಅh( }(ದನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ: േഹാമയാഗവും സമാധാനയാഗവും ഇവിെട 
എെn അടുkൽ െകാ<ുവരുവിൻ എnു കlിcു; അവൻ തേn േഹാമയാഗം 
കഴിcു. 
Marathi तेव्हा “होमबली व शांत्यपर्णे माझ्याकड ेआणा” असे सांगून शौलान ेस्वतःच होम केला. 
Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ଏଥର ମାe ପାଇଁ ହାମେବଳି ଓ ମjଳାଥକବଳି ଆଣ। ଏବଂ େସ ନିେଜ ହାମେବଳି 
ଉUଗ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਭਟੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਓ ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਹੋਮ 
ਦੀ ਬਲੀ ਚੜNਾਈ 
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Tamil அ"ெபாhY சZE: சHவா^க தகனப0ையb' சமாதானப0கைளb' 
எ6Sட+/E ெகாNOவா1^கP எ6G ெசாE0, சHவா^கதகனப0ையe 
ெசj+/னா6. 

వచనము 10 

అతడు దహనబలి అరిప్ంచి చాలించిన వెంటనే సమూయేలు వచెచ్ను. సౌలు అతనిని కలిసికొని 

అతనికి వందనము చేయుటకై బయలుదేరగా 

Assamese (হামবিল উৎসগ# কৰাৰ পাছত চমূেৱল আিহ পােলিহ; তােত (চৗেল (তওঁক 
মkলবাদ কিৰবৈল আগবািঢ় গ’ল। 

Bengali (শ¸েলর (হামবিল উzসগ# করা (শষ করেতই শমূেয়ল এল| (শ¸ল তার সেk (দখা 
করেত (গেলন| 

Gujarati અપ*ણાનેી Dવeધ તે પૂણ* કરી રbાે Hાં જ શમુઅેલ અાવી પહાd�ાે. શાઉલ તેને 
અાવકાર અાપવા સામે ગયાે. 
Hindi ज्योंही वह होमबिल को चढ़ा चुका, तो क्या देखता ह ैिक शमूएल आ पहुचंा; और शाऊल उस 
से िमलने और नमस्कार करने को िनकला। 

Kannada ಅವನು  ದಹನಬ,(ಯನು_  ಅh( }(  \(ೕ (̂ಸುವಷ*V(ೂಳY(  ಇY(ೂೕ, ಸಮು�(ೕಲನು 
ಬಂದನು. ಆಗ Ï(ಲನು ಅವನನು_ ವಂk(ಸುವದp#<X( ಎದುರುY(ೂಳCಲು @(ೂೕದನು. 
Malayalam േഹാമയാഗം കഴിcു തീർn ഉടെന ഇതാ, ശമൂേവൽ വരുnു; 
െശൗൽ അവെന വnനം െചയ് വാൻ എതിേരIുെചnു. 
Marathi त्याने होमाची समाप्ती केली तोच शमुवेल आला; तेव्हा शौल त्याला भेटून नमस्कार 
करायला बाहरे गेला. 
Oriya ଶାଉଲ ବଳି କାୟzI ସମାଲv  କରିବା ମାAେକ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଠାeେର ପହନ� ିେଲ। ଶାଉଲ ତାFୁ 
ସାiାତ କରିବା ପାଇଁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜNਾ ਚੁੱਕਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਸਮੂਏਲ ਵੀ ਅੱਪੜ ਿਪਆ 
ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸੁਖਸਾਂਦ ਪੁੱਛਣ ਿਨੱਕਿਲਆ।। 

Tamil அவ6 சHவா^க தகனப0[9O og3றேபாY, இேதா, சாoேவE 
வ Aதா 6 ; ச Z E அ வ ைனe ச A/ +Y வ Aத னiெச ]ய அ வ> 2D 
எ/HெகாNOேபானா6. 

వచనము 11 
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సమూయేలు అతనితో నీవు చేసిన పని యేమని యడిగెను. అందుకు సౌలు జనులు నాయొదద్నుండి 

చెదరిపోవుటయు, నిరణ్యకాలమున నీవు రాకపోవుటయు, ఫిలిషీత్యులు మికమ్షులో 

కూడియుండుటయు నేను చూచి 

Assamese চমূেৱেল ক’(ল, “তH িম িক কিৰলা?” (চৗেল ক’(ল, “মই (যিতয়া (দিখেলঁা 
(লাকসকল (মাৰ পৰা িছS-িভS \হ \গেছ আৰG আপুিন িনৰ�িপত সময়ত আিহ (পাৱা নাই, 
আনফােল পেল°য়াসকল আিহ িমকমচত (গাট খাই আেছ; 

Bengali শমূেয়ল বলল, “এ িক কেরছ?”(শ¸ল বলেলন, “(দখলাম \সন<রা আমায় (ছেড় 
চেল যােQ| তH িমও সময় মেতা আেসা িন| ওিদেক পেল°য়রা িমËেস জেড়া হেয়েছ| 

Gujarati કbું, “તd અા શું કયુંર્?”શાઉલે જવાબ અાlાે, “મd Zયેું કે લાેકા ે માંરી પાસેથી 
Dવખરાઈ રbા છે, તે ઁજણાવેલા સમય .માંણે તું અાgાે નAહ, અને પ]લ�તીઅાે <મªાંશ પાસે 
યુxને માંટે અેકI થયા છે. 
Hindi शमूएल ने पूछा, तू ने क्या िकया? शाऊल ने कहा, जब मैं ने देखा िक लोग मेरे पास से इधर 
उधर हो चले हैं, और तू ठहराए हुए िदनों के भीतर नहीं आया, और पिलश्ती िमकपाश में इकटे्ठ हुए हैं, 
Kannada ಸಮು�(ೕಲನುH(ೕ=(ೕನು  2#v(k(  ಎಂದು  Ï(ಲನನು_  r(ೕb(�#ಗ  ಅವನು--ಜನರು 
ನನ_ನು_ �(ಟು* ಚದ (̂@(ೂೕದದIನೂ_ =(ೕ¬(}(ದ k(ವಸಗಳ ಪ$p#ರr(< H(ೕನು |#ರದIನೂ_ 7(,(�(*ಯರು 
¬(p#O�(ನ,(- ಕೂv(r(ೂಂv(ರುವದನೂ_ 
Malayalam നീ െചയ്തതു എnു എnു ശമൂേവൽ േചാദിcു. അതിnു 
െശൗൽ: ജനം എെn വി+ു ചിതറുnു എnും നിyയിc അവധിkു നീ 
എtിയിl എnും െഫലിസ്തDർ മിക്മാസിൽ കൂടിയിരിkുnു എnും ഞാൻ 
ക<ി+ു: 

Marathi शमुवेलाने त्याला िवचारले, “तू ह ेकाय केलेस?” तेव्हा शौलाने म्हटले, “जेव्हा मी पािहले 
की लोक माझ्याकडून पांगत आहते, ठरलेल्या मुदतीच्या आत आपण आला नाहीत आिण पिलष्टी लोक 
िमखमाश येथे एकत्र जमून आले, 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ତୁେf ଏ କ'ଣ କଲ? 

Punjabi ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਪੁੱਿਛਆ, ਤੁਸG ਕੀ ਕੀਤਾ? ਸ਼ਾਊਲ ਬੋਿਲਆ, ਜੋ ਮX ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਲੋਕ ਮੇਰ ੇਕਲੋJ ਿਖੰਡ 
ਗਏ ਹਨ ਅਤ ੇਤੂ ੰਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਨਾ ਆਇਆ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਿਮਕਮਾਸ਼ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱS ਹਏੋ 

Tamil rH ெச]தY எ6ன எ6G சாoேவE ேக9டதQD சZE: ஜன^கP 
எ6ைனL9Oe fதq"ேபா3றைதb' , Dq+த நா9கW6 /9ட+/ேல 
rHவராதைதb', ெப0sதH I2மாfேல MgவA/123றைதb', நா6 
கNடபg[னேல, 
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వచనము 12 

ఇంకను యెహోవాను శాంతిపరచక మునుపే ఫిలిషీత్యులు గిలాగ్లునకు వచిచ్ నామీద పడుదురనుకొని 

నా అంతట నేను సాహసించి దహనబలి అరిప్ంచితిననెను. 
Assamese (তিতয়া মই কেলঁা, পেল°য়াসকল এিতয়া (মাৰ িবৰGে� িগলগলৈল নািম 
আিহেছ, আৰG মই িযেহাৱাৰ দয়া িনিবছািৰেলঁা। (সই কাৰেণ মই সাহস কিৰ (হাম-বিল উৎসগ# 
কিৰেলঁা।” 

Bengali তখন আিম মেন মেন বললাম, ‘পেল°য়রা এখােন আসেব| ওরা িগÀেল আমােক 
আtমণ করেব| এখনও আিম YভH র কােছ সাহায< Yাথ#না কির িন| তাই অবেশেষ আিম 
িনেজই (জার কের (হামবিল উzসগ# কেরিছ|”‘ 
Gujarati તેથી મd Dવચાયુંર્ કે, ‘હવે પ]લ�તીઅા ેvગ�ાલ ઉપર હુમલાે કરવાન ેતૈયાર છે, અને 
મં◌ે હ_ યહાેવાને .સ@ કરવા .ાથ*ના કરી નથી; તેથી માંરંુ tદય દુ:ખાવીન ેવધારે રાહ Zેયા Dવના 
દહનાપ*ણાેનાંબ]લદાન અપ*ણ કયા*.”‘ 
Hindi तब मैं ने सोचा िक पिलश्ती िगलगाल में मुझ पर अभी आ पड़ेंगे, और मैं ने यहोवा से िबनती 
भी नहीं की ह;ै सो मैं न ेअपनी इच्छा न रहते भी होमबिल चढ़ाया। 

Kannada K#ನು ಕಂv(ದI (̂ಂದ 7(,(�(*ಯರು X(;#«,(ನ,(- ರುವ ನನ_ ಬb(Y( ಬರುವರು ಎಂದೂ 
K#ನು  ಕತ ನ  ದU(  '(ೕv(r(ೂಳC,(ಲ-�(ಂದೂ  @(ೕb(  ಮುಂ�#X(  ದಹನಬ,(ಯನು_  ಅh( }(�(ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam െഫലിസ്തDർ ഇേpാൾ ഇOു ഗില്ഗാലിൽ വnു എെn 
ആ"കമിkും; ഞാൻ യേഹാവേയാടു കൃെപkായി അേപkിcതുമിlേlാ 
എnുെവcു ഞാൻ ൈധരDെp+ു േഹാമയാഗം കഴിcുേപായി എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा मी म्हणालो, आता पिलष्टी लोक िगलगालात येऊन माझ्यावर हल्ला करतील, 
आिण मी तर परमेश्वराची िवनंती अजून केली नाही; म्हणून माझ्या मनािवरुद्ध वागण ेभाग पडून मी होम 
केला.” 

Oriya ଏଥିପାଇଁ ମୁ ଭାବିଲି, 'ପେଲ�ୀୟମାେନ ଗିଲv ଲ ଆସି ଆbମଣ କରିେବ ମାA ମୁ ସଦାMଭୁFର 
ଅନକ> ୍ଟuହ ମାଗି ନାହi । େତଣୁ ମୁ ବା\ ହାଇe ହାମେବଳି ଉUଗ କରିଛି।' 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਆਿਖਆ ਜੋ ਫਿਲਸਤੀ ਮੇਰ ੇਉ Zਤ ੇਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਆਣ ਪੈਣਗੇ ਅਤ ੇਮX ਹਣੁ ਤੀਕੁਰ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨਹG ਕੀਤੀ ਏਸ ਲਈ ਮX ਬੇ ਵਸ ਹ ੋਕ ੇਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜNਾਈ 

Tamil 3Eகா0E ெப0sதH என2D Lேராதமா] வAYLOவாHகP எ6G', 
நா6 இ6>' கH+த1ைடய சoக+ைத ேநா23 LNண"ப'பNணLEைல 
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எ6G' , எNX+ YXAY , சHவா^க தகனப0ையe ெசj+/னχ6 
எ6றாΩ{. 

వచనము 13 

అందుకు సమూయేలు ఇటల్నెను నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న ఆజఞ్ను గైకొనక నీవు అవివేకపు పని 

చేసితివి; నీ రాజయ్మును ఇశార్యేలీయులమీద సదాకాలము సిథ్రపరచుటకు యెహోవా 

తలచియుండెను; అయితే నీ రాజయ్ము నిలువదు. 
Assamese (সেয় চমূেৱেল (চৗলক ক’(ল, “তH িম অ�ানৰ কম# কিৰলা। (তামাৰ ঈyৰ 
িযেহাৱাই (তামাক িয আ�া িদিছল, তাক পালন নকিৰলা। কৰা হ’(ল িযেহাৱাই ই�ােয়লৰ 
ওপৰত (তামাৰ ৰাজ¢ িচৰ ায়ী কিৰলেহঁেতন। 

Bengali শমূেয়ল বলল, “খHব (বাকািম কেরছ! তH িম (তামার YভH  ঈyেরর কথা (শান িন| 
তঁার আেদশ qনেল িতিন (তামােদর পিরবারেক িচরকাল ই�ােযলেক শাসন করেত িদেতন| 

Gujarati Hારે શમુઅેલે શાઉલને કbું , “ત ેગાંડપણ કયુR છે, તને તારા દેવ યહાેવાઅે જ ેઅાnા 
અાપી હતી તેનું તે ઁપાલન નથી કયુ*. તd Zે તેમ કયુR હાેત તા ેયહાેવાઅે ઇhાઅેલ ઉપર તારી અને 
તારા વંશની રાજસ�ા કાયમ માંટે �ાપી હાેત. 
Hindi शमूएल ने शाऊल से कहा, तू ने मूखर्ता का काम िकया ह;ै तू ने अपने परमशे्वर यहोवा की 
आज्ञा को नहीं माना; नहीं तो यहोवा तेरा राज्य इस्राएिलयों के ऊपर सदा िस्थर रखता। 

Kannada ಸಮು �(ೕಲನು Ï(ಲH(Y(--H(ೕನು ಬುk(¥~(ೕನt#ದ r(ಲಸ 2#v(k(Iೕ; H(ನ_ �(ೕವ1#ದ 
ಕತ ನು  H(ನY(  ಆ�#h(}(ದ  ಆ·(ಯನು_  r(ೖr(ೂಳC,(ಲ-. ಕತ ನು  ಇ�#$U(ೕಲGರ,(-  H(ನ_  1#ಜGವನು_ 
ಎಂ�(ಂk(ಗೂ }( ರಪv(ಸುವದr(< ಇದIನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു പറ_തു: നീ െചയ്തതു േഭാഷതuം; 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു കlിc കlന നീ "പമാണിcിl; യേഹാവ 
യി"സാേയലിേnൽ നിെn രാജതuം എേnkുമായി sിരമാkുമായിരുnു. 
Marathi शमुवेल शौलाला म्हणाला, “तू मूखर्पणा केलास, तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुला केलेली 
आज्ञा तू मानली नाहीस, मानली असतीस तर परमेश्वराने इस्राएलावर तुझे राज्य िनरंतरच ेस्थापले असते; 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ତୁେf ନିେବzାଧ କାୟzI କରିଛ। ତୁେf ସଦାMଭୁ ତକ> ୍ଟf ପରେମଶଓରFୁ 
ମାନିଲ ନାହi । ଯଦି ତୁେf ପରେମଶdରF ଆେଦଶ ମାନି କାୟzI କରିଥାJ ତେବe ପରେମଶdର ତକ> ୍ଟf 
ବଂଶକକ> ୍ଟ ଅନJକାଳ ପାଇଁ ଇtାେୟଲର ଶାସନଭାର ସଐ£ଦନ କରିବାକୁ ଦଇeଥାେJ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤX ਮੂਰਖਤਾਈ ਕੀਤੀ ਹ ੈਿਕਉ ; ਜੋ ਤX ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਆਿਗਆ ਦੀ ਰਾਖੀ ਨਹG ਕੀਤੀ ਜੋ ਉਸ ਨS ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਨਹG ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਹਣੁ ਤJ ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਤਰੇਾ ਰਾਜ 
ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਠਿਹਰਾ ਿਦਦੰਾ 
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Tamil சாoேவβ{ சZலȠΪ{ பாHΤ{Y: K+/&னΠξ]e ெச]�H; உ'oைடய 
ேதவனா3ய கH+தH உம2D L/+த க9டைளைய2 ைக2ெகாPளாமQேபா�H; 
மQற"பg கH+தH இsரேவ06 ேமE உ'oைடய ரா�யபார+ைத எ6ைற2D' 
s/ர"பO+YவாH. 

వచనము 14 

యెహోవా తన చితాత్నుసారమైన మనసుస్ గల యొకని కనుగొనియునాన్డు. నీకు ఆజాఞ్పించినదాని 

నీవు గైకొనకపోతివి గనుక యెహోవా తన జనులమీద అతనిని అధిపతినిగా నియమించును. 
Assamese িকU এিতয়া (তামাৰ ৰাজ¢  ায়ী নহ’ব। িযেহাৱাই এজন িনজৰ মনৰ মানুহ 
িবচািৰব আৰG িনজৰ Yজাসকলৰ ওপৰত (তওঁেকই অিধপিত িনযH= কিৰব কাৰণ িযেহাৱাই 
(তামাক িয আ�া কিৰিছল, তH িম (সয়া পালন নকিৰলা।” 

Bengali িকU এখন আর (তামার রাজ¢ ি র থাকেব না| YভH  এমনই একজনেক 
খHজিছেলন (য তঁার কথা qনেব| িতিন (সই (লাক (পেয় (গেছন| িতিন তঁার Yজােদর উপর 
নতH ন (নতা িহেসেব তােকই মেনানীত কেরেছন| তH িম YভH র কথার বাধ< হও িন বেলই িতিন 
নতH ন (নতা িনব#াচন কেরেছন|” 

Gujarati પરંતુ હવ ેતારી સ�ા ટકશે નAહ. યહાવેા પાેતાન ેમનગમતા ેમાંણસ શાેધી કાઢશે અને 
તેને પાેતાના લાેકાે ઉપર રાજય કરવા નીમશે, કારણ તd તેમની અાnાનુ ંપાલન કયુ* નથી.” 

Hindi परन्तु अब तेरा राज्य बना न रहगेा; यहोवा ने अपने िलय ेएक ऐसे पुरूष को ढूढ़ं िलया ह ैजो 
उसके मन के अनुसार ह;ै और यहोवा ने उसी को अपनी प्रजा पर प्रधान होन ेको ठहराया ह,ै क्योंिक तू ने 
यहोवा की आज्ञा को नहीं माना॥ 

Kannada ಆದV(  ಈಗ  H(ನ_  1#ಜGವu  H(ಲ-;#ರದು. ಕತ ನು  H(ನY(  ಆ�#h(}(  ದIನು_  H(ೕನು 
r(ೖr(ೂಳC�( @(ೂೕದದ (̂ಂದ ಆತನು ತನ_ ಹೃದಯr(< ಅನುಸರ¤(%#ದ ಒಬE ಮನುಷG ನನು_ ಹುಡು{( 
ಅವನನು_ ತನ_ ಜನರ N(ೕm( K#ಯಕನK#_X( =(ೕ¬(}(�#I=( ಅಂದನು. 
Malayalam ഇേpാേഴാ നിെn രാജതuം നിലനിൽkയിl; യേഹാവ നിേnാടു 
കlിcതിെന നീ "പമാണിkായ്കെകാ<ു തനിkു േബാധിc ഒരു പുരുഷെന 
യേഹാവ അേനuഷിcി+ു<ു; അവെന യേഹാവ തെn ജനtിnു "പഭുവായി 
നിയമിcിരിkുnു. 
Marathi पण आता तुझे राज्य कायम राहायचे नाही. परमशे्वराने आपल्यासाठी आपल्या मनासारखा 
मनुष्य शोधून त्याला आपल्या लोकांचा अिधपती नेमले आह;े कारण परमशे्वराने तुला केलेली आज्ञा तू 
पाळली नाहीस.” 
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Oriya ମାA ଏେବ ତକ> ୍ଟf ରାଜI ଆଗକକ> ୍ଟ ୟିବ ନାହi , ପରେମଶdର ଏଭଳି େଲାକ ଗeହଁାJି ୟିଏ ତାF ଆkା 
ପାଳନ କରୁଥିବା। ପରେମଶdର ସେହi ବIRିକକ> ୍ଟ ବାଛିଛJି ୟିଏକି ତାFର େଲାକମାନFର ନୂଆ େନତା 
ନିବzାଚିତ ହେବe। ତୁେf ସଦାMଭୁF ଆେଦଶ ଅବମାନନା କରିଥିବାରକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁ ନୂଆ ରାଜା ବାଛିଛJି। 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਤਾ ਂਤਰੇਾ ਰਾਜ ਨਾ ਠਿਹਰਗੇਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਇੱਕ ਆਪਣ ੇਮਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ 
ਭਾਿਲਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨS ਆਪਣ ੇਲੋਕਾ ਂਦ ੇਪਰਧਾਨ ਬਣਨ ਲਈ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਤX ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨS ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਨਹG ਮੰਿਨਆ 

Tamil இ"ேபாேதா உ'oைடய ரா�யபார' lைலlQகாY; கH+தH த'oைடய 
இ1தய+/QD ஏQற ஒ1 ம>ஷைன+ தம2D+ ேதg, அவைன2 கH+தH 
த'oைடய ஜன^கPேமE தைலவனா[12க2 க9டைள[9டாH; கH+தH 
உம2D L/+த க9டைளைய rH ைக2ெகாPளLEைலேய எ6G ெசா6னா6. 

వచనము 15 

సమూయేలు లేచి గిలాగ్లును విడిచి బెనాయ్మీనీయుల గిబియాకు వచెచ్ను; సౌలు తనయొదద్నునన్ 

జనులను లెకక్పెటట్గా వారు దాదాపు ఆరు వందలమంది యుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল তাৰ পৰা উ�ল আৰG িগলগলৰ পৰা িবন<ামীনৰ (গবাৈল 
গ’ল। (তিতয়া (চৗেল (তওঁৰ লগত থকা (লাকসকলক গণনা কিৰ Yায় ছশ (লাক পােল। 

Bengali এই বেল শমূেয়ল উেঠ দঁাড়াল এবং িগÀল (থেক চেল (গল|বািক \সন<েদর িনেয় 
(শ¸ল িগÀল (ছেড় িবন<ামীেনর িগিবয়ায় চেল (গেলন| (শ¸ল মাথা �েন (দখেলন তঁার সেk 
রেযেছ Yায 600 জন| 

Gujarati Hારબાદ શમુઅેલ vગ�ાલ છાેડીને દૂર ગયાે. બાકીના ંસૈaે શાઉલ સાથે vગ�ાલ 
છાેડયું. તેઅાે vગ�ાલથી �બaામીનના vગબયાહમા ં ગયા. તેણ ે સૈaમાં માંણસાે ગ¬યાં Hાં 
લગલગ 600 માંણસાે હતાં. 
Hindi तब शमूएल चल िनकला, और िगलगाल से िबन्यामीन के िगबा को गया। और शाऊल ने 
अपने साथ के लोगों को िगनकर कोई छ: सौ पाए। 

Kannada ಸಮು  �(ೕಲನು  ಎದುI  X(;#«,(H(ಂದ  '(K#GS(ಾÁ  �(ೕಶದ  X('(ಯr(<  @(ೂೕದನು. 
Ï(ಲನು ತನ_ ಸಂಗಡ ಇದI ಜನರನು_ m(ಕ<2#v(�#ಗ ಅವರು ಸು2#ರು ಆರು ನೂರು ಜನ (̂ದIರು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ എഴുേnIു ഗില്ഗാലിൽനിnു െബനDാമീനിെല 
ഗിെബയയിേലkു േപായി. െശൗൽ തേnാടുകൂെടയുll പടjനെt എ]ി 
ഏകേദശം അറുനൂറു േപർ എnു ക<ു. 
Marathi मग शमुवेल तेथून िनघून िगलगालाहून बन्यािमनाचे िगबा येथे गेला. शौलाने आपल्या 
बरोबरची माणसे मोजली ती सहाशे भरली. 
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Oriya ଶାଉଲ ଏବଂ ତାF ଅବଶି� େସନୖI ଗିଲଗଲ ପରିତIାଗ କେଲ। ସମାେନe ବିନIାମୀନ ଦଇe 
ଗିବିଯାକକ> ୍ଟ ୟାAା କେଲ। ଶାଉଲ ଗଣନା କେଲ ଓ ପାଇେଲ େଯ, େସ ପୟzIJ ତାF ସହ 600 େଲାକ ଅଛJି। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਉ Zਿਠਆ ਅਰ ਿਗਲਗਾਲ ਤJ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਗਬਆਹ ਨੰੂ ਚੜN ਿਗਆ। ਤਦ 
ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸਨ ਿਗਿਣਆ ਅਤ ੇਓਹ ਮਨੱੁਖ ਛੇਕੁ ਸੌ ਸਨ 

Tamil சாoேவE எhA/1AY, 3Eகாைல L9O, ெப6ய�6 நா9gjPள 
3#யாZ2D" ேபானா6; சZE த6ேனாேடMட இ123ற ஜன+ைத+ 
ெதாைகபாH23றேபாY, ஏற2Dைறய அG�GேபH இ1AதாHகP. 

వచనము 16 

సౌలును అతని కుమారుడైన యోనాతానును తమ దగగ్ర నునన్వారితో కూడ బెనాయ్మీనీయుల 

గిబియాలో ఉండిరి; ఫిలిషీత్యులు మికమ్షులో దిగియుండిరి. 
Assamese (চৗল আৰG (তওঁৰ পুF (যানাথন আৰG (তওঁৰ লগৰ (লাকসকল িবন<ামীনৰ 
(গবাত থািকল। িকU পেল°য়াসকেল িমকমচত ছাউিন পািতেল। 

Bengali (শ¸ল, তঁার পুF (য়ানাথন এবং \সন<রা িবন<ামীেনর িগিবয়ােত (গল|পেল°য়রা 
িমËেস তঁাবH  (গেড়িছল| 

Gujarati શાઉલે, તેના પુI યાેનાથાનન ેઅને તેમની સાથેના લSકરે �બaામીનના .દેશમાં ગેબા 
ખાતે મુકામ કયાq, અને પ]લ�તીઅાેઅ ે<મªાંશમાં છાવણી નાખી. 
Hindi और शाऊल और उसका पुत्र योनातान और जो लोग उनके साथ थे व ेिबन्यामीन के िगबा में 
रह;े और पिलश्ती िमकमाश में डरेे डाले पड़ ेरह।े 

Kannada Ï(ಲನೂ  ಅವನ  ಮಗK#ದ  s(ೂೕK#�#ನನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಜನರೂ 
ಸ~(ತt#X(  '(K#G  S(ಾÁ  �(ೕಶದ  X('(ಯ,(-ದIರು. ಆದV(  7(,(�(*ಯರು  ¬(p#O�(ನ,(- 
ಇb(ದುr(ೂಂv(ದIರು. 
Malayalam െശൗലും അവെn മകൻ േയാനാഥാനും കൂെടയുll ജനവും 
െബനDാമീനിെല ഗിെബയയിൽ പാർtു ; െഫലിസ്തDേരാ മിക്മാസിൽ 
പാളയമിറOി. 
Marathi शौल, त्याचा पुत्र योनाथान व त्यांच्याबरोबर असलेले लोक बन्यािमनाचे िगबा येथे 
रािहले; पिलष्टी िमखमाश येथे तळ देऊन रािहले. 
Oriya ଶାଉଲ ଏବଂ ତାF ପକ> ୍ଟଅ େଯାନାଥନ େସନୖIମାନF ସହିତ ବିନIାମୀନର ଗିବିଯାକକ> ୍ଟ ୟାAା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਪੁਤੱ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇ ਿਗਬਆਹ 
ਿਵਚੱ ਆ ਰਹ ੇਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਿਮਕਮਾਸ਼ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਈ ਬੈਠS ਸਨ। 
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Tamil சZj' அவ6 Dமாரனா3ய ேயான+தா>' அவHகேளாேடMட 
இ123ற ஜன^கT' ெப6ய�6 நா9gjPள 3#யாLE இ1AYL9டாHகP; 
ெப0sதேரா I2மாfேல பாளயIற^3[1AதாHகP. 

వచనము 17 

మరియు ఫిలిషీత్యుల పాళెములోనుండి దోపుడుగాండుర్ మూడు గుంపులుగా బయలుదేరి ఒక గుంపు 

షూయాలు దేశమున, ఒఫార్కు పోవు మారగ్మున సంచరించెను. 
Assamese পেল°য়াসকলৰ ছাউিনৰ পৰা হঠােত আtমণ কৰা িতিনটা দল ওলাই 
আিহল। (তওঁেলাকৰ এটা দল অ,াৰ বােটিদ চH ৱাল Yেদশৰ ফালৈল গ’ল; 

Bengali (সখােন যত ই�ােয়লীয় িছল তােদর পেল°য়রা শােয¡া করেত চাইল| তােদর 
(সরা \সন<রা আtমেণর জন< \তরী হল| তারা িতনr দেল ভাগ হেয় (গল| একটা দল (গল 
উpের, শূযােলর কােছ অ,ার রা¡ায়| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેની છાવણીમાંથી ધાડપાડુઅાેની Iણ ટુકડીઅાે બહાર પડી. અેક ટુકડી 
શૂઅાલ Oજ�ામાં અાવેલા અાફેાહ ભણી ગઈ. 
Hindi और पिलिश्तयों की छावनी से नाश करने वाले तीन दल बान्धकर िनकल; एक दल ने शूआल 
नाम देश की ओर िफर के ओप्रा का मागर् िलया, 
Kannada ಆಗ  7(,(�(*  ಯರ  q#�(ಯk(ಂದ  ಸುಲುr(ೂಳuCವವರು  ಮೂರು  ಗುಂq#X( 
@(ೂರಟರು; ಒಂದು ಗುಂಪu ಒಫ$ದ 2#ಗ t#X( ಶುವ»  �(ೕಶದ ಕ�(Y( @(ೂೕ4(ತು; 
Malayalam െഫലിസ്തDരുെട പാളയtിൽനിnു കവർckാർ മൂnു 
കൂ+മായി പുറെp+ു; ഒരു കൂ+ം ഒെ"ഫkുll വഴിയായി ശൂവാൽേദശേtkു 
തിരി_ു; 

Marathi मग पिलष्ट्यांच्या छावणीतून लुटालूट करणारे लोक तीन टोळ्या करून िनघाले; एक टोळी 
शूवाल नामक प्रांताकड ेअफ्राच्या वाटेने गेली. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ େସ ଅ�ଳ େର ରହକ> ୍ଟଥିବା ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ ଦଣm ିତ କରିବାକୁ ନି©rି େନେଲ। 
ସମାନେFର ସକ> ୍ଟଦi ପେଲ�ୀୟ େଯା�ାଗଣକକ> ୍ଟ ଆbମଣ କରିବାକୁ ଆରf କେଲ। ସମାେନe ତିନିଦଳ 
େର ବିଭR ହାଇe ଦେଳ ଶୂଯା¥ ନିକଟେର ଓ ଅ"ା ରାEାର ଉrରକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਲੁਟਰੇ ੇਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਦਲ ਤJ ਿਤਨੰ ਟਲੋੀਆ ਂਹ ੋਕ ੇ ਿਨੱਕਲੇ। ਇੱਕ ਟਲੋੀ ਤਾਂ ਸ਼ੂਆਲ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ 
ਓਫਰਾਹ ਦ ੇਰਾਹ ਵਲੱ ਗਈ 

Tamil ெகாPைள2காரH ெப0sத\6 பாளய+/01AY w6G பைடயா]" 
Kற"ப9OவAதாHகP; ஒ1 பைட ஒ"ராவ�யா]e JவாE நா9gQD ேநராக" 
ேபா[QG. 
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వచనము 18 

రెండవ గుంపు బేత  హోరోనుకు పోవు మారగ్మున సంచరించెను. మూడవ గుంపు అరణయ్ 

సమీపమందుండు జెబోయిములోయ సరిహదుద్ మారగ్మున సంచరించెను. 
Assamese আন এটা দল িবপৰীত মুেখ \বৎ-(হােৰাণৈল গ’ল, আৰG আনেটা দল চেবায়ীম 
উপত<কাৰ সীমােৰ মৰGYাTৰ অিভমুখ কৰা ওপৰ অ4লৰ বােটিদ গ’ল। 

Bengali ি�তীয় দল (গল দি|ণ পবূ# িদেক, \বত ্-(হােরােণর রা¡ায়| তI তীয় দল পবূ#িদেক, 
সীমােTর পেথ| (সই পেথ মরGভJ িমর িদেক িসেবািযম উপত<কা (চােখ পেড়| 

Gujarati બી_ બેથ-હાેરાને તરફ ગઈ અને Iી_ રણ તરફ સબાેઈમની ખીણમાં ગઈ. 
Hindi एक और दल ने मुड़कर बेथोरोन का मागर् िलया, और एक और दल ने मुड़कर उस देश का मागर् 
िलया जो सबोईम नाम तराई की ओर जंगल की तरफ ह॥ै 

Kannada ಮQ(ೂ`ಂದು  ಗುಂಪu  '(ೕÇ@(ೂೕV(ೂೕH(ನ  2#ಗ  t#X(  @(ೂೕ4(ತು; '(ೕV(ೂಂದು 
ಗುಂಪu  ಅರಣGr(<  ಎದು1#X(ರುವ  ¨('(ೂೕ%#&  ತX(«Y(ದು1#ದ  N(ೕV(ಯ  2#ಗ t#X( 
@(ೂೕ4(ತು. 
Malayalam മെIാരുകൂ+ം േബt്-േഹാേരാനിേലkുll വഴിkു തിരി_ു; 
മേI കൂ+ം മരുഭൂമിkു േനേര െസേബായീംതാഴuെരെkതിെരയുll േദശം 
വഴിയായും തിരി_ു. 
Marathi दसुरी टोळी बेथ-होरोनाच्या वाटेने गेली आिण ितसरी टोळी सबोईम खोर्याकडील 
प्रांताच्या वाटेने रानाकड ेगेली. 
Oriya ଦd ିତୀୟ ଦଳ ଦiିଣ-ପୂବ ଦିଗ େର େବୖେଥାରିଣ ରାEା େର ଗେଲ। ତୃତୀୟ ଦଳ ପୂବଦିଗର ରାEାର ସୀମା 
ସିେବାଯିମ ଉପତIକାର ଅ�ଳର ପଥଦଇe ଗମନ କେଲ। ସେହi ରାEାଟି ସିେବାଯିମ ଉପତIକା ଦଇe 
ମରକ> ୍ଟଭୂମି ଆେଡ ମକ> ୍ଟହଁ କରିଅଛି। 
Punjabi ਦਜੂੀ ਟਲੋੀ ਬੈਤ-ਹਰੋਨੋ ਦ ੇਰਾਹ ਆਈ ਅਤ ੇਤੀਜੀ ਟਲੋੀ ਉਸ ਬੰਨS ਦ ੇਰਾਹ ਤੁਰੀ ਿਜਹੜਾ ਸਬੋਈਮ ਦੀ 
ਖੱਡ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਉਜਾੜ ਦ ੇਪਾਸੇ ਸੀ।। 
Tamil ேவெறா1 பைட ெப+ெதாேரா6 வ�யா]" ேபா[QG; ேவெறா1 
பைடவனாAதர+/E இ123ற ெசேபா&I6 பPள+தா2D2D எ/ரான 
எEைலவ�யா]" ேபா[QG. 

వచనము 19 

హెబీర్యులు కతుత్లను ఈటెలను చేయించుకొందురేమో అని ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయుల 

దేశమందంతట కమమ్రవాండుర్ లేకుండ చేసియుండిరి. 
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Assamese (সই সময়ত (গােটই ই�ােয়ল (দশত (কােনা কমাৰ (পাৱা নৈগিছল; কাৰণ 
পেল°য়াসকেল কয় “কমাৰ থািকেল ই�ীয়াসকেল িনজৰ কাৰেণ তেৰাৱাল বা যা� গঢ়াই 
লব।” 

Bengali ই�ােয়েলর (কউই (লাহার িজিনসপF \তরী করেত পারত না| ই�ােয়েল (কান 
কামার িছল না| পেল°য়রা ওেদর এসব বানােত (শখায়িন| কারণ তােদর ভয় িছল, 
ই�ােয়লীয়রা তাহেল (লাহার তরবাির আর বশ#া \তরী কের (ফলেব| 

Gujarati સમV ઇhાઅેલમાં અેક પણ ઇhાઅેલી લુહાર શાે�ા ે જડતાે ન હતા.ે કારણ, 
પ]લ�તીઅાેઅ ેઇhાઅેલીઅાને લાેઢાની તરવાર અને ભાલા બનાવવાની કળા શીખવી હતી નAહ 
તેના કારણે તેઅાે ઇhાઅેલીઅાથેી ડરતા હતા. 
Hindi और इस्राएल के पूरे देश में लोहार कहीं नहीं िमलता था, क्योंिक पिलिश्तयों ने कहा था, िक 
इब्री तलवार वा भाला बनाने न पांए; 

Kannada ಆದV( ಇ�($ಯರು ತಮY( ಕ\(ಯ̀K#_ದರೂ ಈ�(ಯK#_ ದರೂ 2#v(r(ೂಳC|#ರದು 
ಎಂದು  7(,(�(*ಯರು  @(ೕb(r(ೂಂಡದI (̂ಂದ  ಆಗ  ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕಶದ,(-  ಒಬE  ಕ2#OರK#ದರೂ 
}(ಕ<,(ಲ-. 
M a l a y a l a m എnാൽ യി "സാേയൽേദശെtOും ഒരു െകാlെന 
കാ~ാനിlായിരുnു; എ"ബായർ വാേളാ കുnേമാ തീർpിkരുതു എnു 
െഫലിസ്തDർ പറ_ു. 
Marathi इस्राएलाच्या अवघ्या देशात कोणी लोहार िमळत नसे; कारण “इब्री लोकांना तलवारी 
अथवा भाले करता येऊ नयेत” असे पिलष्ट्यांनी म्हटले होते; 

Oriya େକୗଣସି ଇtାେୟଲୀୟ କମାର କାମ କରୁ ନ ଥିେଲ। କାରଣ ପେଲ�ୀୟମାେନ ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ 
େଲୗହ କମ ଶିଖାଇ ନଥିେଲ ସମାନେFର ଭୟଥିଲା ଏହାଦd ାରା ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଖଡv  ବା ବ�zା ନିମzାଣ 
କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਲੁਹਾਰ ਵੀ ਨਹG ਲੱਭਦਾ ਸੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS 
ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਲੋਕ ਤਲਵਾਰਾਂ ਅਤ ੇਬਰਛੇ ਆਪਣ ੇਲਈ ਬਣਾਉਣ 

T a m i l எ # ெர ய H ப 9ட ய ^க ைள யா3 j ' ஈ 9g க ைள யா3 j ' 
உNOபNணாதபg2D" பாH+Y2ெகாPளேவNO' எ6G ெப0sதH 
ெசாE0[1AதபgயாE, இsரேவE ேதச+/E எ^D' ஒ1 ெகாEல6 
அக"படLEைல. 

వచనము 20 
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కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులందరు తమ నకుక్లను పారలను గొడడ్ండర్ను పోటకతుత్లను పదును 

చేయించుటకై ఫిలిషీత్యుల దగగ్రకు పోవలసివచెచ్ను. 
Assamese (সই কাৰেণ িনজৰ িনজৰ অT, বা কH ঠাৰ, বা (কাৰ বা নাঙল শােনেৰ ধাৰ 
িদবৈল, ই�ােয়ল (লাকসকল পেল°য়াসকলৰ ওচৰৈল নািম যাব লগা হয়। 

Bengali পেল°য়রাই qধH  (লাহার িজিনসপF ধার িদেত পারত| (সই জন< যিদ 
ই�ােয়লীয়েদর লাঙল, িনড়ািন, কH ÌH ল, কাে¡ শান িদেত হত, তাহেল তােদর পেল°য়েদর 
কােছই (যেত হত| 

Gujarati તેથી ઇhાઅેલીઅાનેે પાેતાના ંહળ, ખરપડી, કુહાડા, અને દાતરડાંન ેધાર કઢાવવા 
પ]લ�તીઅાે પાસ ેજવું પડતું. 
Hindi इसिलये सब इस्राएली अपने अपने हल की फली, और भाल,े और कुल्हाड़ी, और हसंुआ तेज 
करने के िलये पिलिश्तयों के पास जाते थे; 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಇ�#$U(ೕm(-;#-  ತಮO  ತಮO  =(ೕಗ,(ನ  ಗುಳಗಳನೂ_  ಸ,(r(ಗಳನೂ_ 
r(ೂಡ,(ಗಳನೂ_ ಗುದI,(ಗಳನೂ_ N(ೂ=( 2#ಡುವದr(< 7(,(�(*ಯರ ಬb(Y( @(ೂೕಗ'(ೕp# X(ತು̀. 
Malayalam യി"സാേയലDർ തOളുെട െകാഴു, കലp, മഴു, മൺെവ+ി എnിവ 
കാcിpാൻ െഫലിസ്തDരുെട അടുkൽ െചേl<ിവnു. 
Marathi परंतु फाळ, कुदळ, कुर्हाड व दाताळे ह्यांना धार लावायची असली तर सवर् इस्राएल लोक 
व्यिक्तशः पिलष्ट्यांकड ेजात. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ କବେଳ ଲକ> ୍ଟହା ଶାଣ ଦେବା କାମ ଛକ> ୍ଟରୀ, ଫାଳ, କକ> ୍ଟରାଢି ଓ େକାଡି Mଭୃତି 
େର ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ସଠାeକକ> ୍ଟ ଯାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਸਗJ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਸੱਭ ੇਆਪੋ ਆਪਣ ੇਹਲ ਫਾਲੇ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਕਹੀ ਅਤ ੇ
ਆਪਣਾ ਕੁਹਾੜਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਦਾਤੀ ਿਤਖੱ ੇਕਰਾਉਣ ਲਈ ਲਿਹ ਜਾਂਦ ੇਸਨ 

Tamil இsரேவலH யாவ1' அவரவH த^கP ெகாhL1'Kகைளb', த^கP 
மNெவ9gகைளb', த^கP ேகாட\கைளb', த^கP கட"பாைரகைளb' 
� 9g 2 M Hைம யா 2D 3 ற த QD , ெப 0 sத \ ட +Y 2D " 
ேபாகேவNgயதா[1AதY. 

వచనము 21 

అయితే నకుక్లకును పారలకును మూడు ముండుల్గల కొంకులకును గొడడ్ండర్కును మునుకోల కఱఱ్లు 

సరిచేయుటకును ఆకురాళుల్ మాతర్ము వారియొదద్ నుండెను. 
Assamese নাঙল আৰG িচYাং ধাৰ কিৰবৈল এক (চকলৰ িতিন ভাগৰ দুভাগ, আৰG 
কH ঠাৰ ধাৰ আৰG (পান কিৰবৈল এক (চকলৰ িতিন ভাগৰ এভাগ লািগিছল। 
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Bengali একটা লাঙল আর িনড়ািনর জেন< পেল°য়রা মজুির িনত 1◌/়3 আউÎ র�েপা| 
গ�াইিত, কH ÌH ল, আর ষঁাড় (খ�াচােনা শাবল ধার করার জন< িনত 1/6 আউÎ র�েপা| 

Gujarati હળ અને ખરપડીને ધાર કાઢવાની મજૂરી અા .માંણે અાપવી પડતી; હળની ધાર 
કાઢવા માંટે બે તDૃતયાંશ શેકેલ, ખરપડીની ધાર કાઢવાના બે તૃDતયાંશ શેકેલ, કુહાડીની ધાર 
કાઢવા માંટે અેક તૃDતયાંશ શેકેલ, દાતરડાની ધાર કાઢવાના અેક તૃDતયાંશ શેકેલ. બળદને 
હાંકવાની પરાેણીની ધાર કાઢવાના અેક તૃDતયાંશ શેકેલ. 
Hindi परन्तु उनके हसंुओं, फालों, खेती के ित्रशूलों, और कुल्हािडय़ों की धारें, और पैनों की नोकें  
ठीक करने के िलय ेवे रेती रखते थे। 

Kannada ಆದV(  ಗುದI,(ಗಳನೂ_  ಗುಂ�(Y(ಗಳನೂ_  ಗುl(N(ೂ�(ಗಳನೂ_  r(ೂಡ,(ಗಳನೂ_ 
ಅಂಕುಶಗಳನೂ_ ಹದ2#ಡುವದr(< ಅವರ,(- ಅರವu 2#ತ$ ಇತು̀. 
Malayalam എnാൽ മൺെവ+ി, കലp, മുplി, മഴു എnിെവkായും 
മുടിേdാൽ കൂർpിpാനും അവർkു അരം ഉ<ായിരുnു. 
Marathi त्यांची दाताळी, कुदळी, फाळ, कुर्हाडी व पराण्या ही बोथट राहत. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଫାଳ ଓ େକାଦାଳ ଶାଣ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ ପାଉନZ ରୂପା ଏବଂ 
କକ> ୍ଟରାଢୀ ଗଇଁତି ଶାଣ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଷଷp ାଂଶ ପାଉନZ ରୂପା େନଉଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਤੀਆ,ਂ ਹਲ ਫਾਲਾ,ਂ ਤੁਗੰਲੀਆਂ ਅਤ ੇ ਕੁਹਾਿੜਆ ਦ ੇਲਈ ਅਤ ੇਪਰਾਇਣ ਦੀਆਂ ਆਰਾਂ ਨੰੂ 
ਿਤਿੱਖਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਰਤੇੀਆ ਂਤਾਂ ਸਨ 

T a m i l க ட "பாைரகைள b ' , மNெவ 9g கைள b ' , o2M1Pள 
ஆ b த ^க ைள b ' , ேகா டா \ க ைள b ' , தா QG 2ேகா Eக ைள b ' 
MHைமயா2D3றதQD அர^கP மா+/ர' அவHகWட+/E இ1AதY. 

వచనము 22 

కాబటిట్ యుదధ్దినమందు సౌలు నొదద్ను యోనాతాను నొదద్ను ఉనన్ జనులలో ఒకనిచేతిలోనైనను 

కతిత్యే గాని యీటెయేగాని లేకపోయెను, సౌలునకును అతని కుమారుడైన యోనాతానునకును 

మాతర్ము అవి యుండెను. 
Assamese (সেয় যH�ৰ সময়ত (চৗল আৰG (যানাথনৰ \সন<সকলৰ হাতত তেৰাৱাল বা 
যাÏ নািছল; (কৱল (চৗল আৰG (তওঁৰ পুF (যানাথনৰ হাততেহ আিছল। 

Bengali তাই যH ে�র িদন (শ¸েলর (কান ই�ােয়লীয় \সন<ই (লাহার তরবাির বা বশ#া িনেয় 
যায় িন| qধHমাF (শ¸ল ও তঁার পুF (য়ানাথেনর কােছই (লাহার অT িছল| 

Gujarati અાથી જયારે યુx ફાટી નીક�ું Hારે શાઉલ અને તેના પુI યાેનાથાન vસવાય તેમના 
કાેઈ લડવૈયા પાસે નહાેતી તરવાર કે નહાેતાે ભાલા.ે 
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Hindi सो युद्ध के िदन शाऊल और योनातान के सािथयों में से िकसी के पास न तो तलवार थी और न 
भाला, वे केवल शाऊल और उसके पुत्र योनातान के पास रह।े 

Kannada ಯುದ¥ದ k(ವಸದ,(- Ï(ಲನ ಸಂಗಡ s(ೂೕK# �#ನನ ಸಂಗಡ ಇರುವ ಸಮಸ̀ ಜನರ 
r(ೖಯ,(-  ಕ\(%̀#ದರೂ  ಈ�(%#ದರೂ  ಇಲ-�(  ಇತು̀. ಆದV(  Ï(ಲH(ಗೂ  ಅವನ  ಕು2#ರK#ದ 
s(ೂೕK#�#ನ H(ಗೂ 2#ತ$�(ೕ ಇತು̀. 
Malayalam ആകയാൽ യുdസമയtു െശൗലിേനാടും േയാനാഥാേനാടും 
കൂെടയുll ജനtിൽ ഒരുtnും വാളും കുnവും ഉ<ായിരുnിl ; 
െശൗലിnും അവെn മകൻ േയാനാഥാnും മാ"തേമ ഉ<ായിരുnുllു. 
Marathi ह्यामुळे युद्धाच्या िदवशी असे झाले की शौल व योनाथान ह्याचं्याबरोबर असलेल्या 
कोणाही मनुष्याच्या हाती तलवार िकंवा भाला नव्हता; शौल व त्याचा पुत्र योनाथान ह्यांच्याजवळ मात्र 
ही हत्यारे होती. 
Oriya ଏଣୁ ୟକ> ୍ଟ� ସମୟେର େକୗଣସି ଇtାେୟଲୀୟF ପାଖ େର ଖଡv  କି�ା ବ�zା ନ ଥିଲା, କବେଳ 
ଶାଉଲ ଏବଂ ତାF ପକ> ୍ଟA େଯାନାଥନF ପାଖ େର େଲୗହ ଅE୍ର ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਲੜਾਈ ਦ ੇਿਦਨ ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱJ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ 
ਿਕਸੇ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਤਲਵਾਰ ਅਤ ੇਇੱਕ ਬਰਛੀ ਵੀ ਨਹG ਸੀ ਪਰ ਓਹ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਸਨ 

T a m i l b +த நாP வ Aத ேபாY , ச Zj2D' அவ6 Dமா ரனா3ய 
ேயான+தா>2Dேமய6q , சZேலாO' ேயான+தாேனாO' இ123ற 
ஜன^கWE ஒ1வH ைக[j' ப9டயo' ஈ9gb' இEலா/1AதY. 

వచనము 23 

ఫిలిషీత్యుల దండు కావలివారు కొందరు మికమ్షు కనుమకు వచిచ్రి. 
Assamese পেল°য়াসকল নগৰ ৰ|ী \সন<সকল িমকমচৈল ওলাই গ’ল। 

Bengali একদল পেল°য় \সন< িমËেসর িগিরপথ পাহারা িদিQল| 

Gujarati પછી પ]લ�તીઅાનેી અેક ટૂકડી <મªાંશ ઘાટનું ર`ણ કરવા પહાdચી ગઈ. 
Hindi और पिलिश्तयों की चौकी के िसपाही िनकलकर िमकमाश की घाटी को गए॥ 

Kannada ಆಗ 7(,(�(*ಯರ ದಂಡು ¬(p#O�(ನ ಕ�(�(ಯ 2#ಗ r(< @(ೂರ�(ತು. 
M a l a y a l a m െഫലി സ്തD രുെട പ+ാ ള േമാ മി ക്മാസി െല ചുരംവെര 
പുറെp+ുവnു. 
Marathi नंतर पिलष्टी आपले ठाणे उठवून िमखमाशाच्या घाटात गेले. 
Oriya ଏ ସମୟେର ପେଲ�ୀୟ େସନୖIଦଳ ମିକx Z ଘାଟୀକକ> ୍ଟ ଜଗିବାକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਚUਕੀ ਿਮਕਮਾਸ਼ ਦ ੇਦਰ ੇਤੜੋੀ ਅੱਪੜ ਪਈ।। 
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T a m i l ெப0sத\6 பாளய' I2மாf01AY ேபா3ற வ�ம9O' 
பர'#[1AதY. 
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వచనము 1 

ఆ దినము సౌలు కుమారుడైన యోనాతాను తన తండిర్తో ఏమియు చెపప్క తన ఆయుధములను 

మోయు పడుచువానిని పిలిచి అవతలనునన్ ఫిలిషీత్యుల దండు కావలివారిని హతముచేయ పోదము 

రమమ్నెను. 
Assamese এিদন (চৗলৰ পুF (যানাথেন (তওঁৰ (ডকা অTবাহকক ক’(ল, “আহঁা আিম 
পেল°য়াসকলৰ নগৰ ৰ|ী \সন< দলৰ আন িদেশ যাওঁ।” িকU (তওঁ এই কথা িপতI ক 
নক’(ল। 

Bengali (সিদন (শ¸েলর পFু (য়ানাথন তার অTবাহেকর সেk কথা বলিছল| (য়ানাথন 
বলল, “উপত<কার অন<িদেক পেল°য়েদর তঁাবH  (গেড়েছ| চেলা (সিদেক যাওয়া যাক|” িপতােক 
(স এ িবষেয (কান কথা বলল না| 

Gujarati અેક Aદવસ ેશાઉલના પુI યાેનાથાને પાેતાના શ} ઉપાડનાર માંણસને કbું, “ચાલ, 
અાપણે પેલી બાજુ પર અાવેલી પ]લ�તીઅાનેી ચાકેીઅે જઈઅે.” પરંતુ તેણે અે Dવષે પાેતાના <પતાને 
કશું કbું નAહ. 
Hindi एक िदन शाऊल के पुत्र योनातान ने अपने िपता से िबना कुछ कह ेअपने हिथयार ढोन ेवाले 
जवान से कहा, आ, हम उधर पिलिश्तयों की चौकी के पास चलें। 

Kannada ಆ  p#ಲದ,(-  ಏK#4(ತಂದV(, Ï(ಲನಮಗK#ದ  s(ೂೕK#�#ನನು  ತನ_  ಆಯು 
ಧಗಳನು_  ~(v(ಯುವವK#ದ  ²(ವನಸ H(Y(--K#ವu ನಮY(ದು1#X(  ಆ5(ಯ,(-ರುವ  7(,(�(*ಯರ 
Ô#ಣr(< @(ೂೕY(ೂೕಣ |# ಅಂದನು; ಆದV( ಅವನು ತನ_ ತಂ�(Y( \(b(ಸ,(ಲ-. 
M a l a y a l a m ഒരു ദിവസം െശൗലിെn മകൻ േയാനാഥാൻ തെn 
ആയുധവാഹകനായ ബാലDkാര േനാ ടു : വ രി ക , നാം അേOാ +ു 
െഫലിസ്തDരുെട പ+ാളtിെn േനെര െചlുക എnു പറ_ു; അവൻ 
അpേനാടു പറ_ിlതാനും. 
Marathi एके िदवशी शौलाचा पुत्र योनाथान आपल्या शस्त्रवाहक तरुण सेवकाला म्हणाला, 
“चल, आपण पलीकड ेपिलष्ट्यांचे ठाणे आह ेतेथे जाऊ.” पण त्याने ह ेबापाला कळवल ेनाही. 
Oriya ଏକଦିନ ଶାଉଲF ପକ> ୍ଟA େଯାନାଥନ ଆପଣା ଅE୍ରବାହକ ୟକ> ୍ଟବାକକ> ୍ଟ କହିଲା, ଗeଲ ଆେf 
ଉପତIକାର ବିପରୀତ ଦିଗରକ> ୍ଟ ପେଲ�ୀୟF ଶିବିର ଆଡକକ> ୍ଟ ୟିବା। କିJu  େଯାନାଥନ ଏକଥା ତାF ବାପା 
ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਇੱਕ ਿਦਨ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਉਸ ਜੁਆਨ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸ਼ਤ>  ਚੁੱਕਦਾ 
ਸੀ ਆਿਖਆ, ਆਓ, ਅਸG ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਚUਕੀ ਵਲੱ ਪਾਰ ਲੰਘੀਏ ਪਰ ਉਸ ਨS ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਨੰੂ ਨਾ ਦਿੱਸਆ 
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Tamil ஒ1நாP சZ06 Dமாரனா3ய ேயான+தா6 த6 ஆbததா\யா3ய 
வா0பைன ேநா23: நம2D எ/ராக அAத" ப2க+/E இ123ற ெப0sத\6 
தாைணய+/QD" ேபாேவா' வா எ6G ெசா6னா6; அைத அவ6 த6 
தக"ப>2D அqL2கLEைல. 

వచనము 2 

సౌలు గిబియా అవతల మిగోర్నులో దానిమమ్చెటుట్ కిర్ంద దిగియుండెను, అతని యొదద్నునన్ జనులు 

దాదాపు ఆరు వందలమంది. 
Assamese (সই সময়ত (চৗল িগিবয়াৰ বািহৰ ভাগৰ িমেmাণত থকা এেজাপা ডািলম গছৰ 
তলত আিছল। (তওঁৰ লগত Yায় ছশ (লাক আিছল, 
Bengali (শ¸ল তখন পাহােড়র ধাের িমেmান নােম একটা জায়গায় একটা ডািলম গােছর 
নীেচ বেসিছেলন| এটা িছল (যখােন ফসল ঝাড়াই হয় তারই কােছ| (শ¸েলর সেk িছল Yায 
600 জন (লাক| 

Gujarati શાઉલે પહાડની Aકનારે અાવેલા <મVાેનમા ંદાડમના ઝાડ નીચ ેમુકામ કયાq હતાે. તે 
ખળાની ન_ક હતું. તેની સાથે લગભગ 600 સૈAનકાે હતાં. 
Hindi शाऊल तो िगबा के िसरे पर िमग्रोन में के अनार के पेड़ के तले िटका हुआ था, और उसके संग 
के लोग कोई छ: सौ थे; 

Kannada Ï(ಲನು  X('(ಯ  ಕಟ*ಕ�(ೕ  N(ೕV(%#ದ  ¬(Y(ೂuH(ನ,(-ರುವ  �#b(ಂಬರ  X(ಡದ 
r(ಳX(ದIನು. ಅವನ ಸಂಗಡ ಸು2#ರು ಆರು ನೂರು ಜನ (̂ದIರು. 
M a l a y a l a m െശൗൽ ഗി െബയയു െട അതി രി dൽ മി േ"ഗാനി െല 
മാതളനാരകtിൻ കീഴിൽ ഇരിkയായിരുnു. അവേനാടുകൂെട ഉ<ായിരുn 
പടjനം ഏകേദശം അറുനൂറു േപർ. 
Marathi शौल िगब्याच्या सीमेवर िमग्रोन येथील डािळंबाच्या झाडाखाली राहत होता व 
त्याच्याबरोबर सुमारे सहाश ेलोक होते; 

Oriya େସ ସମୟେର ଶାଉଲ ଗିବିଯାର MାJଭାଗ େର ମିେuାଣସX  ଡାଳି�ଗଛ ମୂଳ େର ଥିେଲ। Mାଯତଃ 600 
େଲାକ ତାF ପାଖ େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਿਗਬਆਹ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਅਨਾਰ ਦ ੇਿਬਰਛ ਹਠੇ ਠਿਹਿਰਆ ਜੋ ਿਮਗਰਨੋ ਿਵਚੱ ਸੀ 
ਅਤ ੇਛੇਕੁ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ 

T a m i l சZE 3#யாL6 கைடf oைனயா3ய I2ேராSேல ஒ1 
மாதளமர+/6�~ இ1Aதா6; அவேனாேடMட இ1Aத ஜன^கP ஏற2Dைறய 
அG�Gேபரா[1AதாHகP. 

Page  of 318 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

వచనము 3 

షిలోహులో యెహోవాకు యాజకుడగు ఏలీ యొకక్ కుమారుడైన ఫీనెహాసుకు పుటిట్న ఈకాబోదు 

యొకక్ సహోదరుడైన అహీటూబునకు జననమైన అహీయా ఏఫోదు ధరించుకొని అకక్డ ఉండెను. 

యోనాతాను వెళిల్న సంగతి జనులకు తెలియకయుండెను. 
Assamese (তওঁেলাকৰ \সেত িযেহাৱাৰ পুেৰািহত এলী চীেলাত আিছল, (তওঁৰ পিৰনািত 
পীনহচৰ নািত ঈখােবাদৰ ককােয়ক অহীটH বৰ পুF িয অিহয়া (তওঁ এেফাদ বT িপিc (তওঁৰ 
লগত আিছল; আৰG (যানাথন (য গ’ল, (সই কথা (লাকসকেল জনা নািছল। 

Bengali একজেনর নাম িছল অিহয| এিল শীেলায় YভH র যাজক িছল| তার জায়গায় 
এখন অিহয নােম এক ব<ি= যাজক হল| (স পরল যাজেকর এেফাদ নামক িবেশষ (পাশাক| 
অিহয িছল ঈখােবােদর ভাই অহীটH েবর পুF| ঈখােবােদর িপতার নাম পীনহস| পীনহেসর 
িপতা িছল এিল|(লাকরা জানত না (য (য়ানাথন চেল িগেয়িছল| 

Gujarati તે સમયે શીલાહેમાં અAહયા યાજક હતાે. તે અહીટુબના ભાઇ ઇખાબાદેનાે પુI હતા.ે 
ઇખાબાેદ ફીનહાસના ેપુI હતા,ે ફીનહાસ યાજક અેલીના ેપુI હતાે. હવે અAહયાઅે અેફાદે પહેરેલાે 
હતા.ેયાેનાથાન ગયેલાે છે તે લાેકા ેZણતા નહાેતા. 
Hindi और एली जो शीलो में यहोवा का याजक था, उसके पुत्र िपनहास का पोता, और ईकाबोद के 
भाई, अहीतूब का पुत्र अिहय्याह भी एपोद पिहने हुए संग था। परन्तु उन लोगों को मालूम न था िक 
योनातान चला गया ह।ै 

Kannada ಆಗ ಏ,(ಯ ಮಗK#X(ರುವ 7(ೕ=( W#ಸನ ಮಗK#ದ ಈp#'(ೂೕದನ ಸ@(ೂೕದರK#ದ 
ಅ~(ೕಟೂಬನ ಮಗK#ದ ಅ~(ೕಯನು l(ೕm(ೂೕS( ನ,(- ಎ³(�ೕದನು_ ಧ (̂}(r(ೂಂಡು ಕತ ನ %#ಜಕ 
K#X(ದIನು. ಆದV( s(ೂೕK#�#ನನು @(ೂೕದದIನು_ ಜನರು ಅ (̂ಯ�( ಇದIರು. 
Malayalam ശീേലാവിൽ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതനായിരുn ഏലിയുെട 
മകനായ ഫീെനഹാസിെn മകനായ ഈഖാേബാദിെn സേഹാദരനായ 
അഹീതൂബി െn മ കൻ അഹീയാവു ആയി രുnു അnു ഏേഫാ ദ ്
ധരിcിരുnതു. േയാനാഥാൻ േപായതു ജനം അറി_ിl. 
Marathi अहीया िबन अहीटूब (ईखाबोदाचा भाऊ) िबन िफनहास िबन एली िशलोत परमशे्वराचा 
याजक होता; तो एफोद धारण करून त्याच्याबरोबर होता. योनाथान गेला ह ेलोकांना माहीत नव्हते. 
Oriya ଐକାେବାଦର ´ାତା ଅହୀଟକ> ୍ଟବର ପକ> ୍ଟA ଯାଜକ ଅହିଯ ଏେଫାଦ ପି�ି ସଠାeେର ଥିଲା। 
ଐକାେବାଦ ପୀନହସର ପକ> ୍ଟA, ପୀନହସ ଶୀେଲାର ଯାଜକ ଏଲିର ପକ> ୍ଟA। 
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Punjabi ਅਤ ੇਆਹੀਯਾਹ ਅਿਹਟਬੂ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਜੋ ਈਕਾਬੋਦ ਦਾ ਭਰਾ ਸੀ ਫ਼ੀਨਹਾਸ ਦਾ ਪੋਤ> ਾ ਅਤ ੇਏਲੀ ਦਾ ਪੜ 
ਪੋਤ> ਾ ਸੀ ਸ਼ੀਲੋਹ ਿਵਚੱ ਏਫ਼ਦੋ ਪਿਹਨS ਹਏੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਜਾਜਕ ਸੀ ਅਤ ੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਖਬਰ ਨਾ ਹਈੋ ਜੋ ਯੋਨਾਥਾਨ 
ਚਿਲਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ। 
Tamil VேலாLேல கH+த1ைடய ஆசா\யனா[1Aத ஏ0[6 Dமாரனா3ய 
#ெனகாc2D" #றAத இ2கேபா+/6 சேகாதர>' அ3�#6 Dமார>மா3ய 
அ3யா எ6பவ6 ஏேபா+ைத+ த\+தவனா[1Aதா6; ேயான+தா6 ேபானைத 
ஜன^கP அqயா/1AதாHகP. 

వచనము 4 

యోనాతాను ఫిలిషీత్యుల దండు కావలివారునన్ సథ్లమునకు పోజూచిన దారియగు కనుమల నడుమ 

ఇవతల ఒక సూది గటుట్ను అవతల ఒక సూదిగటుట్ను ఉండెను, వాటిలో ఒకదాని పేరు బొసేస్సు 

రెండవదాని పేరు సెనే. 
Assamese িযেবাৰ বােটেৰ (যানাথেন পেল°য়াসকলৰ নগৰ ৰ|ী \সন<দলৰ ওচৰৈল যাব 
খH িজিছল, (সইেবাৰ বাটৰ দুেয়াকােষ ওখ িশলৰ পাহাৰ আিছল। এফালৰ িশলৰ পাহাৰেটাৰ 
নাম (বােচচ আৰG আন ফালৰ পাহাৰেটাৰ নাম (চিন। 

Bengali িগিরপেথর উভয় পােশ একটা বড় িশলা িছল| (য়ানাথন �ক করল ঐ িগিরপথ 
িদেয় (স পেল°য় িশিবের (প¸ �ছেব, একটা িশলার নাম িছল (বাত্ েসস; অন< িশলাrর নাম 
িছল (সিন| 

Gujarati યાેનાથાન ઘાટીમા ં થઈને પ]લ�તીઅાનેી છાવણીમા ં જવાની યાેજના કરતાે હતા.ે 
ધાટીની બ@ે બાજુઅ ેમાેટા ખડકાે હતા. અા ખડકાેના નામ બાેસેસ અને સેનેહ હતા. 
Hindi उन घािटयों के बीच में, िजन से हो कर योनातान पिलिश्तयों की चौकी को जाना चाहता था, 
दोनों अलंगों पर एक एक नोकीली चट्टान थी; एक चट्टान का नाम तो बोसेस, और दसूरी का नाम सेने 
था। 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು 7(,(�(* ಯರ Ô#ಣr(< �#�( @(ೂೕಗ'(ೕr(ಂದು ಹುಡು{(ದ 2#ಗ ದ 
ಮಧGದ,(- ಈ ಕ�( ಆ ಕ�(ಯ,(- '(ೂೕ5(ೕÖ  e(=( ಎಂಬ ಚೂq#ದ ಎರಡು ಬಂ�( ಗb(ದIವu. 
Malayalam േയാനാഥാൻ െഫലിസ്തDരുെട പ+ാളtിെn േനെര െചlുവാൻ 
േനാkിയ വഴിയിൽ ഇpുറവും അpുറവും കടുnൂkമായ ഓേരാ പാറ 
ഉ<ായിരുnു; ഒnിnു േബാേസസ് എnും മേIതിnു േസെന എnും േപർ. 
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Marathi ज्या घाटांनी योनाथान पिलष्ट्यांच्या छावणीकड ेजाऊ पाहत होता त्यांच्या एका बाजूला 
एक व दसुर्या बाजूला एक असे दोन सुळके होते; एका सुळक्याचे नाव बोसेस व दसुर्याचे नाव सेने असे 
होते. 
Oriya େଯାନାଥନ ସିଧା ରାEାଦଇe ପେଲ�ୀୟ ଶିବିରକକ> ୍ଟ ୟିବାକକ> ୍ଟ େଯାଜନା କେଲ େସ ରାEାର 
ଉଭୟ ପାଶ¡ ବ େର ବଡ ବଡ ପଥରସବୁ ଥିଲା। ଘାଟୀର ଏକ ପାଶ¡ ବ େର େବାh େସZ ନାମକ ଏବଂ ଅନI 
ପାଶ¡ ବ େର ସେନi ନାମକ ଶିଳାଖଣm  ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦਰ ੇਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਯੋਨਾਥਾਨ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਭਈ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਚUਕੀ ਉ Zਤ ੇਜਾ ਪਈਏ ਇੱਕ ਪਾਸੇ 
ਵਡੱਾ ਿਤਖੱਾ ਪਹਾੜ ਸੀ ਅਤ ੇਦਏੂ ਪਾਸੇ ਵੀ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਿਤਖੱਾ ਪਹਾੜ ਸੀ। ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ ; ਬੋਸੇਸ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਾ ਨਾਉ ; 
ਸਨਹ ਸੀ 
Tamil ேயான+தா6 ெப0sத\6 தாைணய+/QD" ேபாக"பாH+த வ�கW6 
நOேவ, இAத"ப2க' ஒ1 ெச^D+தான பாைறb', அAத"ப2க' ஒ1 
ெச^D+தான பாைறb' இ1AதY; ஒ6G2D" ேபாேசs எ6G ேபH, 
மQெறா6G2De ேசேன எ6G ேபH. 

వచనము 5 

ఒకదాని కొముమ్ మికమ్షు ఎదుట ఉతత్రపు వైపునను, రెండవదాని కొముమ్ గిబియా యెదుట దకిష్ణపు 

వైపునను ఉండెను. 
Assamese তাৰ মাজৰ এটা উpৰফােল িমকমচৰ সfুখত আৰG ি�তীয়েটা দি|ণফােল 
(গবাৰ সfুখত (জাঙা \হ উ�িছল। 

Bengali একr িশলা উpের িমËস অিভমুেখ িছল এবং অন<r িছল দি|েণ (গবার িদেক 
মুখ করা| 

Gujarati અેક માેટાે ખડક ઉ�રમાં <મªાંશની સામે અને બીZ ેખડક દ�`ણમાં ગેબાની સામે 
હતા.ે 
Hindi एक चट्टान तो उत्तर की ओर िमकमाश के साम्हने, और दसूरी दिक्खन की ओर गेबा के साम्हने 
खड़ी ह।ै 

Kannada ಆ  ಬಂ�(ಗಳ,(-  ಒಂದು  ಉತ`ರr(<  ¬(p#O�(Y(  ಎದು1#X(ಯೂ  ಮQ(ೂ`ಂದು  ದ¡(ಣr(< 
X('(Y( ಎದು1#X(ಯೂ ಇತು̀. 
Malayalam ഒnു വടkുവശം മിക്മാസിnു മുഖമായും മേIതു െതkുവശം 
ഗിെബെയkു മുഖമായും തൂെk നിnിരുnു. 
Marathi एक सुळका उत्तरेकड ेिमखमाशासमोर व दसुरा दिक्षणेस िगब्यासमोर आह.े 
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Oriya େଗାଟିଏ ପଥର ଉrର ଦିଗସX, ଉrର ଆଡକ> ୍ଟ ମିକx Z ଆଡକକ> ୍ଟ ଏବଂ ଅନI ପଥରଟି ଦiିଣସX  ଗେବା 
ଆଡାକକ> ୍ଟ ମକ> ୍ଟହଁାଇଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਦਾ ਮੂੰਹ ਿਮਕਮਾਸ਼ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਉ Zਤਰ ਵਲੱ ਸੀ ਅਤ ੇਦਏੂ ਦਾ ਮੂੰਹ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਗਾਬਾ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਸੀ 

Tamil அAத" பாைறகWE ஒ6G வட2ேக I2மாc2D எ/ராகZ' , 
மQெறா6G ெதQேக 3#யாZ2D எ/ராகZ' இ1AதY. 

వచనము 6 

యోనాతాను ఈ సునన్తిలేని వారి దండు కాపరుల మీదికి పోదము రముమ్, యెహోవా మన 

కారయ్మును సాగించునేమో, అనేకుల చేతనైనను కొదిద్మంది చేతనైనను రకిష్ంచుటకు యెహోవాకు 

అడడ్మా అని తన ఆయుధములు మోయువానితో చెపప్గా 

Assamese (যানাথেন (তওঁৰ (ডকা অTবাহকক ক’(ল, “আহা, আিম (সই অচH Sৎ নগৰ 
ৰ|ী \সন< দলক অিতtম কিৰ যাওঁ, িযেহাৱাই হয়েতা আমাৰ পে| কাম কিৰব; কাৰণ ব} 
(লাকৰ পৰাই হওঁক বা কম সংখ<ক (লাকৰ পৰাই হওঁক, উ�াৰ কিৰবৈল িযেহাৱাক বাধা 
কেৰঁাতা (কােনা নাই।” 

Bengali (য়ানাথন তার অTবাহক যHবক সহকারীেক বলল, “চেলা আমরা ঐ িবেদশীেদর 
তঁাবHর িদেক যাই| হয়েতা ওেদর হািরেয় িদেত YভH  আমােদর সাহায< করেত পােরন| YভH েক 
(কউই থামােত পাের না| আমােদর \সন< কম (হাক্ বা (বশী এেত িকছH  যায় আেস না|” 

Gujarati યાેનાથાને પાેતાના શ}સ યુવાન માંણસને કbું, “ચાલ, અાપણે અા Dવદેશીઅાેની 
છાવણીમાં જઈઅે. કદાચ યહાવેા અાપણને તેઅાનેે હરાવવા મદદ કરે. કઈં પણ યહાેવાન ેરાેકી શકે 
નAહ- ભલે અાપણી પાસે વધારે સૈAનકાે કે થાેડા સૈAનકાે હાેય.” 

Hindi तब योनातान ने अपने हिथयार ढोने वाले जवान से कहा, आ, हम उन खतनारिहत लोगों की 
चौकी के पास जाएं; क्या जाने यहोवा हमारी सहायता करे; क्योंिक यहोवा को कुछ रोक नहीं, िक चाह े
तो बहुत लोगों के द्वारा चाह ेथोड़ ेलोगों के द्वारा छुटकारा दे। 

Kannada ಆಗ  s(ೂೕK#�#ನನು  ತನ_  ಆಯುಧಗಳನು_  ~(v(ಯುವ  ²(ವನಸ H(Y(--K#ವu ಈ 
ಸುನ_\(  ಇಲ-ದವರ  Ô#ಣr(<  �#�(@(ೂೕY(ೂೕಣ  |#; ಒಂದು  �(ೕ�(  �(ೕವರು  ನಮY(ೂೕಸ<ರ  p#ಯ  
ನv(ಸುವನು. %#ಕಂದV(  ಅ=(ೕಕ  ಜನ (̂ಂ�#ದರೂ  ಸªಲ�  ಜನ (̂ಂ�#ದರೂ  ರ¡(ಸುವದr(<  ಕತ H(Y( 
%#ವ ಆಟಂಕS(ಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam േയാനാഥാൻ തെn ആയുധവാഹകനായ ബാലDkാരേനാടു: 
വരിക, നമുkു ഈ അ"ഗചർmികളുെട പ+ാളtിെn േനെര െചlാം; പെk 
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യേഹാവ നമുkുേവ<ി "പവർtിkും; അധികംെകാേ<ാ അlംെകാേ<ാ 
രkിpാൻ യേഹാെവkു "പായസമിlേlാ എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा योनाथानाने आपल्या शस्त्रवाहक तरुण सेवकाला म्हटले, “चल, आपण त्या बेसुनत 
लोकांच्या ठाण्याकड ेजाऊ; कदािचत परमेश्वर आपले कायर् करील; परमशे्वराला बहुत लोकाचं्या द्वारे 
िकंवा थोडक्यांच्या द्वारे सुटका करण्यास अडचण नाही.” 

Oriya େଯାନାଥନ ତାF ଆkାକାରୀ ୟକ> ୍ଟବକFକ> ୍ଟ ୟିଏ ଅE୍ର ଶE୍ର େବାହିଥାଏ ତାକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଆସ, 
ଆେf ବିେଦଶୀFର ଶିବିର ଆଡକକ> ୍ଟ ୟିବା। ସଦାMଭୁ ଆfମାନFୁ ବIବହାର କରି ସମାନେFu ପରାE 
କରିପାରJି, କାରଣ ଅଳn  ବା େବଶୀ େସନୖI ହକ> ୍ଟଅJକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁFୁ ସମାନେFu ରiା କରିବାରକ> ୍ଟ କେହi 
ଅଟକାଇ ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਉਸ ਜੁਆਨ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਦਾ ਸੀ ਆਿਖਆ, ਚੱਲ ਅਸG ਉ Zਥੇ ਉਨNਾਂ 
ਅਸੁੰਨਤੀਆਂ ਦੀ ਚUਕੀ ਵਲੱ ਚੱਲੀਏ। ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਲਈ ਕਮੰ ਸੁਆਰ ੇਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਕੁਛ 
ਔਖ ਨਹG ਜੋ ਬਹਿੁਤਆਂ ਨਾਲ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕਰ ੇਯਾ ਥੋਿੜਆ ਨਾਲ 

Tamil ேயான+தா6 த6 ஆbததா\யா3ய வா0பைன ேநா23: L1+தேசதன' 
இEலாதவHகTைடய அAத+ தாைணய+/QD" ேபாேவா' வா; ஒ1ேவைள 
கH+தH நம2காக ஒ1 கா\ய' ெச]வாH; அேநக'ேபைர2 ெகாNடா3j', 
ெகாiச' ேபைர2 ெகாNடா3j', ர9f2க2 கH+த12D+ தைட[Eைல 
எ6றா6. 

వచనము 7 

అతడు నీ మనసుస్లో ఉనన్దంతయు చేయుము, పోదము రముమ్. నీ యిషాట్నుసారముగా నేను నీకు 

తోడుగా నునాన్నని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese (তওঁৰ অTবাহেক ক’(ল, “আপুিন মনত িয ভািবেছ তােকই কৰক; আপুিন 
আ�ৱাই যাওক; মই আেপানাৰ লগত আেছঁা, আপুিন িয আেদশ িদেয় মই পালন কিৰম।” 

Bengali অTবাহক যHবকr তােক বলল, “যা ভাল (বাঝ, কেরা| আিম (তামার সেk সম¡ 
ব<াপাের থাকব|” 

Gujarati તેથી શ}વાહકે કbું, “તમાંરા મનમાં જ ેકંઈ હાેય તે .માંણે કરાે, હંુ તમાંરી સાથે છંુ,” 

Hindi उसके हिथयार ढोने वाले न ेउस से कहा, जो कुछ तेरे मन में हो वही कर; उधर चल, मैं तेरी 
इच्छा के अनुसार तेरे संग रहूगंा। 

Kannada ಅದr(<  ಅವನ  ಆಯುಧಗಳನು_  @(ೂರುವವನು  ಅವH(Y(--H(ನ_ ಹೃದಯದ,(- 
ಇರುವದ=(_;#-  2#ಡು, ನ�(; ಇY(ೂೕ, H(ನ_  ಹೃದಯr(<  ಸ (̂%#X(  K#ನೂ  H(ನ_  ಸಂಗಡ  ಇ�(Iೕ=( 
ಅಂದನು. 
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Malayalam ആയുധവാഹകൻ അവേനാടു: നിെn മനsുേപാെല ഒെkയും 
െചയ്ക; നടnുെകാൾക; നിെn ഇഷ്ടംേപാെല ഞാൻ നിേnാടുകൂെട ഉ<ു 
എnു പറ_ു. 
Marathi त्याच्या शस्त्रवाहकाने त्याला म्हटले, “आपल्या मनाला येईल ते सगळे करा, तेथे चला; 
आपल्या मजीर्प्रमाणे मी आपल्याबरोबर आह.े” 

Oriya ସାହାୟIକାରୀ ୟକ> ୍ଟବକ େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ କହିଲା, ତୁେf ଯାହା ଭଲ ଭାବକ> ୍ଟଛ କର ଏବଂ ତକ> ୍ଟf 
ସହିତ ସାରାପଥେର ଅଛି। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸੋ ਕਰ।ੋ ਤੁਰ ੋਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਮX ਤਾਂ 
ਤੁਹਾਡ ੇਮਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹੀ ਹਾ ਂ
Tamil அ"ெபாhY அவ6 ஆbததா\ அவைன" பாH+Y: உ'oைடய 
இ1தய+/E இ123றபgெயEலா' ெச]b'; அ"பgேய ேபா'; இேதா, 
உ'oைடய மனY2D ஏQறபg நா>' உ'ேமாேடMட வ13ேற6 எ6றா6. 

వచనము 8 

అపుప్డు యోనాతాను మనము వారి దగగ్రకు పోయి మనలను వారికి అగుపరుచుకొందము. 
Assamese তাৰ পাছত (যানাথেন ক’(ল, “আিম (সই (লাক সকলৰ ফােল আ�ৱাই \গ 
(তওঁেলাকক (দখা িদওঁ। 

Bengali (য়ানাথন বলল, “চেলা এেগােনা যাক! আমরা উপত<কা (পিরেয পেল°য় 
Yহরীেদর িদেক যাব| এমন করব (যন তারা আমােদর (দখেত পায়| 

Gujarati યાેનાથાને કbું, “ઠીક અાપણે સામી બાજુ જઈઅે અને તે લાેકાનેી નજર અાપણા ઉપર 
પડે તેમ કરીઅે. 
Hindi योनातान ने कहा, सुन, हम उन मनुष्यों के पास जा कर अपने को उन्हें िदखाएं। 

Kannada ಆಗ  s(ೂೕK#�#ನನುಇY(ೂೕ, K#ವu  ಆ  ಮನುಷGರ  ಬb(Y(  �#�(  @(ೂೕX(  ಅವ (̂Y( 
p#�(}(r(ೂಳuC�(ವu. 
Malayalam അതിnു േയാനാഥാൻ പറ_തു: നാം അവരുെട േനെര െചnു 
അവർkു നെmtെn കാണിkാം; 

Marathi योनाथान म्हणाला, “पाहा, आपण त्या माणसांजवळ जाऊन त्याचं्या दृष्टीस पडू. 
Oriya େଯାନାଥନ ଉrର େଦେଲ, ଆେf େସ ଉପତIକାକକ> ୍ଟ ଅତୀbମ କରିବା ଓ ପେଲ�ୀୟମାନFୁ 
ଆfFକ> ୍ଟ େଦଖିବାକକ> ୍ଟ ଦେବା। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਬੋਿਲਆ, ਵਖੇ, ਅਸG ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਕਲੋ ਪਾਰ ਲੰਘ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਗਟ 
ਕਰਾਂਗੇ 
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Tamil அதQD ேயான+தா6: இேதா, நா' கடAY, அAத ம>ஷ\ட+/QD" 
ேபா3றவHகPேபால அவHகT2D ந'ைம2 காN#"ேபா'. 

వచనము 9 

వారు మనలను చూచి మేము మీయొదద్కు వచుచ్వరకు అకక్డ నిలువుడని చెపిప్నయెడల వారియొదద్కు 

పోక మనమునన్చోట నిలుచుదము. 
Assamese যিদ (তওঁেলােক আমাক কয়, ‘আিম (তামােলাকৰ ওচৰৈল (নােযাৱাৈলেক 
অেপ|া কৰা, (তেনহ’(ল আিম িনজ ঠাইেত থািকম, (তওঁেলাকৰ ওচৰৈল নাযাওঁ। 

Bengali যিদ তারা বেল, ‘আমরা না আসা পয়#T ওখােন দঁাড়াও,’ তাহেল (সখােনই দঁািড়েয় 
থাকব| আমরা ওেদর িদেক এেগাব না| 

Gujarati Z ેતેઅાે અેમ કહે કે, ‘અમ ેઅાવીઅે Hાં સુધી ઊભા રહાે.’ તાે અાપણે અાપણી 
જmયાઅે ઊભા રહીશુ,ં તેમની પાસે નAહ જઈઅે. 
Hindi यिद वे हम से यों कहें, हमारे आने तक ठहरे रहो, तब तो हम उसी स्थान पर खड़ ेरहें, और उनके 
पास न चढ़ें। 

Kannada ಅವರು--K#ವu H(ಮO  ಬb(Y(  ಬರುವ  ವV(Y(  ಸುಮO=(  H(,(-V(ಂದು  ನಮO  ಸಂಗಡ 
@(ೕb(ದV( K#ವu ಅವರ ಬb(Y( @(ೂೕಗ�( ನಮO ಸ ಳದ,(- H(ಲು-�(ವu. 
Malayalam ഞOൾ നിOളുെട അടുkൽ വരുേവാളം നിlിൻ എnു അവർ 
പറ_ാൽ നാം അവരുെട അടുkൽ കയറിേpാകാെത നിേnടtുതേn 
നിൽേkണം. 
Marathi ते जर आपल्याला म्हणाले की, ‘थांबा, आम्ही तुमच्याकड ेयेतो,’ तर आपण जागच्या 
जागी थांबू, त्यांच्याकड ेवर जाणार नाही; 

Oriya ଯଦି ସମାେନe ଆfମାନFୁ କହିେବ, 'ରହିଥାଅ, ଆfମାେନe ତୁfମାନF ଆଡକକ> ୍ଟ ଆସିବା', 
ତେବe ଆfମାେନe ନିଜ ନିଜ ସX ାନ େର ଛିଡା ହାଇe ରହିବା, ସମାନେF ଆଡକକ> ୍ଟ ୟିବା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਓਹ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਆਖਣ, ਜਦ ਤੜੋੀ ਅਸG ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਨਾ ਆਈਏ ਠਿਹਰ ਜਾਓ ਤਾਂ ਅਸG 
ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਖਲੋਤ ੇਰਹਾਂਗੇ ਅਰ ਉਨNਾ ਂਕਲੋ ਨਾ ਚੜNਾਂਗੇ 
Tamil நா^கP உ^கWட+Y2D வ1ம9O' lEj^கP எ6G ந'ேமாேட 
ெசாEவாHகளானாE, நா' அவHகWட+Y2D ஏq"ேபாகாமE, ந'oைடய 
lைல[ேல lQேபா'. 

వచనము 10 
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మాయొదద్కు రండని వారు చెపిప్నయెడల యెహోవా వారిని మనచేతికి అపప్గించెనని దానిచేత గురిత్ంచి 

మనము పోదమని చెపప్గా 

Assamese িকU (তওঁেলােক যিদ কয়, ‘আমাৰ ওচৰৈল আহঁা’, (তেনহ’(ল আিম যাম; কাৰণ 
িযেহাৱাই (য, (তওঁেলাকক আমাৰ হাতত (শাধাই িদেল; এেয় আমাৈল িচন হ’ব।” 

Bengali িকU যিদ পেল°য় (লাকরা বেল, ‘এিদেক চেল এেসা,’ তাহেল আমরা তােদর িদেক 
পাহাড় িডিঙেয চেল যাব| (কন? কারণ (সটাই হেব ঈyেরর (দওয়া িচ িবেশষ| এর অথ# 
হেQ, YভH  আমােদর সহায় হেলন যােত ওেদর হািরেয় িদেত পাির|” 

Gujarati પણ Zે તેઅાે અેમ કહે કે, ‘અહી અમાંરી પાસે ઉપર અાવાે.’ તાે અાપણે ઉપર જઈશું. 
કારણ, યહાેવા અાપણન ેતેમને હરાવવા દેશે. અે અાપણ માંટે અdધાણી રહેશે.” 

Hindi परन्तु यिद व ेयह कहें, िक हमारे पास चढ़ आओ, तो हम यह जानकर चढ़ें, िक यहोवा उन्हें 
हमारे साथ कर देगा। हमारे िलये यही िचन्ह हो। 

Kannada ಒಂದು  �(ೕ�(  ಅವರುನಮO  ಬb(Y(  ಬH(_ (̂  ಎಂದು  @(ೕb(ದV(  @(ೂೕಗು�(ವu. ಕತ ನು 
ಅವರನು_ ನಮO r(ೖY( ಒh(�}( r(ೂಟ*=(ಂಬದr(< ಇ�(ೕ ನಮY( ಗುರು�#X(ರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam ഇേOാ+ു കയറിവരുവിൻ എnു പറ_ാേലാ നമുkു 
കയറിെclാം; യേഹാവ അവെര നmുെട കyിൽ ഏlിcിരിkുnു എnതിnു 
ഇതു നമുkു അടയാളം ആയിരിkും. 
Marathi पण जर ते म्हणाले, ‘आमच्याकड ेवर या,’ तर आपण वर जाऊ; परमेश्वरान ेत्यांना आपल्या 
हाती िदले आह ेह्याची हीच खूण आपण समजू.” 

Oriya ଯଦି ପେଲ�ୀୟମାେନ ଆfକକ> ୍ଟ କହିେବ 'ଆfମାନF ପାଖକକ> ୍ଟ ଉଠିଆସ' ତେବe ଆେf 
ସମାନେF ପାଖକକ> ୍ଟ ୟିବା। କାରଣ ସଦାMଭୁ ଆfମାନF ହE େର ସମାନେFu ଦଇeଛJି। ଆଉ ଏହା ଏକ 
ପରାଜଯର ଚିହG  ହେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਓਹ ਐਉ ; ਆਖਣ, ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਚੜN ਆਓ ਤਾਂ ਅਸG ਚੜNਾਗੇ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇ
ਹਥੱ ਸUਪ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਇਹ ਸਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹਵੋਗੇੀ 
T a m i l எ^கWட+Y2D ஏqவா1^கP எ6G ெசாEவாHகளானாE , 
ஏq"ேபாேவா'; கH+தH அவHகைள ந'oைடய ைக[E ஒ"K2ெகாO+தாH; 
இY நம2D அைடயாள' எ6றா6. 

వచనము 11 
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వీరిదద్రు తముమ్ను తాము ఫిలిషీత్యుల దండు కాపరులకు అగుపరుచుకొనిరి. అపుప్డే ఫిలిషీత్యులు 

చూడుడి, తాము దాగియుండిన గుహలలోనుండి హెబీర్యులు బయలుదేరి వచుచ్చునాన్రని 

చెపుప్కొనుచు 

Assamese তাৰ পাছত (তওঁেলাক দুেয়াজেন পেল°য়াসকলৰ \সন<দলৰ আগত িনজক 
(দখা িদওঁেত পেল°য়াসকেল ক’(ল, “(সৗৱা (চাৱা, ই�ীয়াসকল িয িয গাতত লুকাই আিছল 
(সইেবাৰৰ এিতয়া ওলাই আিহেছ।” 

Bengali (সই মেতা (য়ানাথন ও তার অTবহনকারী পেল°য়েদর একটা সুেয়াগ কের িদল 
ওরা যােত তােদর (দখেত পায়| পেল°য় Yহরীরা বলল, “(দখ, গত#  (থেক ই�ীযরা (বিরেয় 
আসেছ (যখােন তারা লুিকেয় িছল!” 

Gujarati અાથી તેઅાે પ]લ�તીઅાેની નજરે ચડયા અને પ]લ�તીઅાે બાેલી ઊઠયા, “જુઅાે, 
પેલા Aહ�ૂઅાે ગુફાઅાેમાં છુપાયેલા હતા Hાંથી બહાર અાવે છે.” 

Hindi तब उन दोनों ने अपने को पिलिश्तयों की चौकी पर प्रगट िकया, तब पिलश्ती कहने लगे, 
देखो, इब्री लोग उन िबलों में से जहां वे िछप रह ेथे िनकले आत ेहैं। 

Kannada W#Y(U(ೕ  ಅವ (̂ಬEರೂ  7(,(�(*ಯರ  Ô#ಣದ  ವ (̂Y(  p#�(}(r(ೂಂಡರು. ಆಗ 
7(,(�(*ಯರುಇY(ೂೕ, ಗು@(ಗಳ,(- ಬx(yಟು*r(ೂಂv(ದI ಇ�($ಯರು @(ೂರಟು ಬರು�#̀V(ಂದರು. 
Malayalam ഇOെന അവർ ഇരുവരും െഫലിസ്തDരുെട പ+ാളtിnു 
തOെളtേn കാണി c േpാൾ : ഇതാ , എ "ബായ ർ ഒ ളി cി രുn 
െപാtുകളിൽനിnു പുറെp+ു വരുnു എnു െഫലിസ്തDർ പറ_ു. 
Marathi मग ते दोघे पिलष्ट्यांच्या ठाण्यातील माणसांच्या दृष्टीसमोर गेले; तेव्हा पिलष्टी म्हणाल,े 
“पाहा, इब्री लोक िबळात लपून रािहले होते ते आता बाहरे पडत आहते.” 

Oriya ତେବe େସ ଦକ> ୍ଟ େହଁ ପେଲ�ୀୟF MହରିମାନF ନିକଟେର ଆପଣାFକ> ୍ଟ ଦଖାe େଦେଲ। 
ପେଲ�ୀୟ Mହରିମାେନ କହିେଲ,  େଦଖ! ଏ�ୀଯ େଲାକମାେନ େଯଉଁ େଯଉଁ ଗାତ େର ଲକ> ୍ଟଚିଥିେଲ 
ସଠାeରକ> ୍ଟ ଏେବ ବାହାରି ଆସକ> ୍ଟଛJି। 
Punjabi ਤਦ ਓਹਨਾ ਂਦਹੋਾਂ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦੀ ਚUਕੀ ਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ 
ਬੋਲੇ, ਵਖੋੇ, ਇਬਰਾਨੀ ਉਨNਾਂ ਖੁੱਡਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਨੱਕਲੇ ਆਉ ;ਦ ੇਹਨ ਿਜੱਥੇ ਓਹ ਲੱੁਕ ੇਸਨ! 

Tamil அ"பgேய அவHகP இ1வ1' ெப0sத\6 தாைணய+/Qo6 
த^கைள2 காN#+தாHகP; அ"ெபாhY ெப0sதH: இேதா, எ#ெரயH 
ஒW+Y2 ெகாNg1Aத வைளகைளL9O" Kற"பO3றாHகP எ6G ெசாE0, 

వచనము 12 
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యోనాతానును అతని ఆయుధములను మోయువానిని పిలిచి మేము మీకు ఒకటి చూపింతుము 

రండని చెపిప్నపుప్డు యోనాతాను నా వెనుక రముమ్, యెహోవా ఇశార్యేలీయులచేతికి 

వారినపప్గించెనని తన ఆయుధములు మోయువానితో చెపిప్ 
Assamese পাছত (সই নগৰ ৰ|ী \সন<দলৰ (লাকসকেল (যানাথন আৰG অTবাহকক 
মািত ক’(ল, “আমাৰ ওচৰৈল উ� আহঁা, আিম (তামােলাকক িকছH মান ব® (দখHৱাম।” 
(যানাথেন (তওঁৰ অTবাহকক ক’(ল, “(মাৰ পােছ পােছ উ� আহঁা, কাৰণ িযেহাৱাই 
(তওঁেলাকক ই�ােয়লৰ হাতত সমপ#ণ কিৰেল।” 

Bengali দুেগ#র (ভতর (থেক পেল°য়রা (য়ানাথন ও তার অTবহনকারীেক িচzকার কের 
বলল, “এিগেয় এেসা| আমরা (তামােদর উিচত্  িশ|া (দব!”(য়ানাথন তার অTবহনকারীেক 
বলল, “আিম পাহােড় উঠিছ| আমার িপছন িপছন এেসা| YভH  ই�ােয়লীয়েদর িদেয় 
পেল°য়েদর পরািজত করেত িদেQন!” 

Gujarati પ]લ�તી ચાેકીદારાેઅ ેયાનેાથાનને અને તેના સેવકન ેકbું, “અહી ઉપર અાવા,ે અમાંરે 
તમને કંઈક કહેવું છે.”તેથી યાનેાથાન ેતેના સેવકને કbું, “માંરી પાછળ પવ*ત ઉપર અાવ. યહાવેા 
ઇhાઅેલીઅાેને પ]લ�તીઅાેને હરાવવા દેશે.” 

Hindi िफर चौकी के लोगों ने योनातान और उसके हिथयार ढोन वाले से पुकार के कहा, हमारे पास 
चढ़ आओ, तब हम तुम को कुछ िसखाएंगे। तब योनातान ने अपने हिथयार ढोन वाल ेसे कहा मेरे पीछे 
पीछे चढ़ आ; क्योंिक यहोवा उन्हें इस्राएिलयों के हाथ में कर देगा। 

Kannada Ô#ಣದ  ಮನುಷGರು  s(ೂೕK#�#ನH(ಗೂ  ಅವನ  ಆಯುಧ  @(ೂರುವವH(ಗೂ--ನಮO 
ಬb(Y( ಬH(_ (̂; H(ಮY( p#ಯ  Q(ೂೕ (̂ಸುQ(`ೕ�( ಎಂದು ಪ$ತುGತ`ರr(ೂಟ*ರು. ಆಗ s(ೂೕK#�#ನನು ತನ_ 
ಆಯುಧಗಳನು_ ~(v(ಯುವ ವH(Y(--ನನ_ ~(ಂ�( ಏ (̂ |#; ಕತ ನು ಅವರನು_ ಇ�#$U(ೕಲGರ r(ೖY( 
ಒh(�}(r(ೂಟ*ನು ಅಂದನು. 
Malayalam പ+ാളkാർ േയാനാഥാേനാടും അവെn ആയുധവാഹകേനാടും: 
ഇേOാ+ു കയറിവരുവിൻ; ഞOൾ ഒnു കാണിcുതരാം എnു പറ_ു. 
അേpാൾ േയാനാഥാൻ തെn ആയുധവാഹകേനാടു: എെn പിnാെല 
കയറിവരിക; യേഹാവ അവെര യി"സാേയലിെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു 
എnു പറ_ു. 
Marathi त्या ठाण्यातले लोक योनाथानाला व त्याच्या शस्त्रवाहकाला म्हणाल,े “तुम्ही आमच्याकड े
या, म्हणजे आम्ही तुम्हालंा काही दाखवू.” योनाथान आपल्या शस्त्रवाहकाला म्हणाला, “माझ्यामागून 
वर ये; कारण परमेश्वराने त्यांना इस्राएलाच्या हाती िदले आह.े” 

Oriya ପେଲ�ୀୟ ଶିବିର େର ଥିବା Mହରିମାେନ ବଡପାଟି େର େଯାନାଥନ ଓ ତାF ଭୃତIକକ> ୍ଟ କହିେଲ, 
ଏଠାକକ> ୍ଟ ଆସ, ଆେf ତୁେf ଦକ> ୍ଟହi Fକ> ୍ଟ ଉଚିତ ଶିiା ଦେବକ> ୍ଟ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਚUਕੀ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨS ਯੋਨਾਥਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਚੜN ਆਓ 
ਤਾਂ ਅਸG ਤੁਹਾਨੰੂ ਇੱਕ ਗੱਲ ਦੱਸਾਂਗੇ, ਸੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਆਪਣ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਮੇਰ ੇਮਗਰ ਚੜN 
ਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਵਸੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil தாைணய' இ123ற ம>ஷH ேயான+தைனb' அவ6 ஆbததா\ையb' 
பாH+Y: எ^கWட+Y2D ஏqவா1^கP, உ^கT2D" K+/ கQ#"ேபா' 
எ6றாHகP; அ"ெபாhY ேயான+தா6 த6 ஆbததா\ைய ேநா23: எ6 
#6னாேல ஏqவா; கH+தH அவHகைள இsரேவ06 ைக[E ஒ"K2ெகாO+தாH 
எ6G ெசாE0, 

వచనము 13 

అతడును అతని వెనుక అతని ఆయుధములు మోయువాడును తమ చేతులతోను కాళల్తోను పార్కి 

యెకిక్రి. ఫిలిషీత్యులు యోనాతాను దెబబ్కు పడగా అతని వెనుక వచుచ్ అతని ఆయుధములు 

మోయువాడు వారిని చంపెను. 
Assamese (যানাথেন হােত-ভিৰেয় বগাই উ� গ’ল আৰG (তওঁৰ অTবাহক (তওঁৰ পাছত 
গ’ল; (সই সময়ত (লাকসকল (যানাথনৰ সfুখত মৃতH < মুখত পিৰল আৰG (তওঁৰ অTবাহেক 
তােৰ িকছH মানক বধ কিৰেল। 

Bengali তাই (য়ানাথন হামা�িড় িদেয় পাহােড় উঠল| তার অTবহনকারী �ক তার 
িপছেন| (য়ানাথন ও তার অTবহনকারী (সখােন িছল না| ওরা দুজেন পেল°য়েদর আtমণ 
করল| Yথম (চােটই তারা আধ একর জুেড় 20 জন পেল°য়েক হত<া করল| 

Gujarati અાથી તેઅાે ધૂંટ«ણયે પડીને ઉપર ચઢી ગયાં અને યાેનાથાન ેતથા તેના યુવાન ર`કે 
પ]લ�તીઅાે પર હુમલાે કરીને તેઅાનેે માંરી ના{ા. 
Hindi और योनातान अपने हाथों और पावों के बल चढ़ गया, और उसका हिथयार ढोने वाला भी 
उसके पीछे पीछे चढ़ गया। और पिलश्ती योनातान के साम्हने िगरत ेगए, और उसका हिथयार ढोने वाला 
उसके पीछे पीछे उन्हें मारता गया। 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  ತನ_  r(ೖಗb(ಂದಲೂ  p#ಲುಗb(ಂದ  ಲೂ  ಹ\(ದ̀ನು. ಅವನ 
ಆಯುಧಗಳನು_ @(ೂರುವ ವನು ಅವನ ~(ಂ�( ಹ\(ದ̀ನು. ಆಗ h(,(�(*ಯರು s(ೂೕK#�#ನನ ಮುಂ�( 
�(ದIರು. ಅವನ ಆಯುಧ ಗಳನು_ @(ೂರುವವನು ಅವನ ~(ಂ�( r(ೂಲು-�#̀ @(ೂೕದನು. 
Malayalam അOെന േയാനാഥാനും അവെn പിnാെല ആയുധവാഹകനും 
തtിpിടിcു കയറി; അവർ േയാനാഥെn മുmിൽ വീണു; ആയുധവാഹകൻ 
അവെn പിnാെല െകാnുംെകാ<ു നടnു. 
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Marathi योनाथान व त्याच्यामागून त्याचा शस्त्रवाहक ह ेमेटाकुटीन ेवर चढले. योनाथानापुढ ेपिलष्टी 
लोक चीत झाल ेव त्याच्या शस्त्रवाहकाने त्याच्या मागून जाऊन त्याचंा संहार केला. 
Oriya ଏଥି େର େଯାନାଥନ ନିଜର ହାତ ଓ େଗାଡ ଦଇe ଉପରକକ> ୍ଟ ଉଠିଗଲା ଓ ତାହାର ସାହାୟIକାରୀ 
ତାF େପଛ େପଛ ଗଲା। ସମାେନe ସେହi ପେଲ�ୀୟମାନFୁ ଆbମଣ କେଲ, େଯାନାଥନ ଆbମଣ କଲା ଓ 
େଯଉଁମାେନ ଆଗ େର ଥିେଲ ସମାନେFu ହତIା କଲା ଏବଂ ତାFର ସାହାୟIକାରୀ ପଛ େର େଯାନାଥନF ଦd ାରା 
ଆହତ ହାଇeଥିବା େଲାକମାନFୁ ହତIା କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਅਤ ੇਪੈਰਾਂ ਦ ੇਭਾਰ ਚੜN ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲਾ ਉਹ ਦ ੇ
ਮਗਰ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਓਹ ਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇਅੱਗ ੇਿਡਗੱਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲਾ ਭੀ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ 
ਮਗਰ ਵਢੱੀ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
Tamil ேயான+தா6 த6 ைககளாj' த6 காEகளாj' தவ~AY ஏqனா6. 
அவ6 ஆbததா\ அவ6 #6னாேல ஏqனா6; அ"ெபாhY அவHகP 
ேயான+தா>2D o6பாக மgAY LhAதாHகP; அவ6 ஆbததா\b' அவ6 
#6னாேல ெவ9g2ெகாNேட ேபானா6. 

వచనము 14 

యోనాతానును అతని ఆయుధములు మోయువాడును చేసిన ఆ మొదటి వధయందు దాదాపుగా 

ఇరువది మంది పడిరి; ఒక దినమున ఒక కాడి యెడుల్ దునున్ అరయెకరము నేల పొడుగున అది 

జరిగెను. 
Assamese (যানাথন আৰG (তওঁৰ অTবাহেক কৰা এই Yথম আtমণত এক একৰ মাrৰ 
Yায় আধা সীৰলু \দঘ#<ত Yায় িবশ জন মান (লাকক বধ কিৰেল। 

Bengali সামেন (থেক যারা আtমণ করেত আসিছল (য়ানাথন তােদর সেk যH� করল| 
আর তার অTবহনকারী িপছন িপছন এেস যারা qধH  আহত হেয়িছল তােদর (মের (ফলল| 

Gujarati અા પહેલા હુમલામાં, યાેનાથાન ેઅને તેના મદદગારે અાશરે દાેઢ અેકર `ેIમાં વીસેક 
માંણસાેને માેતને ઘાટ ઉતાયા*. 
Hindi यह पिहला संहार जो योनातान और उसके हिथयार ढोने वाल ेसे हुआ, उस में आधे बीघे भूिम 
में बीस एक पुरूष मारे गए। 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನೂ  ಅವನ  ಆಯುಧ  ಗಳನು_  @(ೂರುವವನೂ  @(ೂ�(ದ  ಆ  N(ೂದಲ 
ಸಂW#ರದ,(- ಅಧ  ಎಕV( ಭೂ¬(ಯ,(- �(ದIವರು ಸು2#ರು ಇಪ�ತು̀ ಜನ1#X(ದIರು. 
M a l a y a l a m േയാ നാ ഥാ നും ആയുധ വാഹ ക നും െച യ്ത ഈ 
ആദDസംഹാരtിൽ ഒരു കാണിനിലtിെn പാതി നീ ളtിnകം 
ഇരുപതുേപർ വീണു. 
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Marathi योनाथान व त्याचा शस्त्रवाहक ह्यांनी जी पिहली कत्तल केली तींत एक िबघाभर जिमनीवर 
सुमारे वीस माणसे पडली. 
Oriya ଅଧା ଏକର ଜମି େର େଯାନାଥନ ଏବଂ ତାFର ସାହାୟIକାରୀ Mଥେମ ଆbମଣ ସମୟେର େକାଡିଏ 
ଜଣFକ> ୍ଟ ହତIା କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਇਹ ਪਿਹਲੀ ਵਾਢ ਜੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚਕੁਣ ਵਾਲੇ ਨS ਕੀਤੀ ਵੀਹਕੁ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਅੱਧੀਕੁ ਿਬਘਾ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਹਈੋ 

Tamil ேயான+தா>' அவ6 ஆbததா\b' அg+த அAத oA/ன அg[ேல 
ஏற2Dைறய இ1பYேபH அைரேயH lலமான Lசால+/ேல LhAதாHகP. 

వచనము 15 

దండులోను పొలములోను జనులందరిలోను మహా భయకంపము కలిగెను. దండు కావలివారును 

దోపుడుగాండుర్ను భీతినొందిరి; నేలయదిరెను. వారు ఈ భయము దైవికమని భావించిరి. 
Assamese তােত ছাউিনত, পথাৰত, আৰG (লাকসকলৰ মাজত আতংক হ’ল, আনিক 
নগৰৰ Yহৰী \সন<দল আৰG আtমণকাৰীসকলৰ মাজেতা আতংকৰ সoৃ হ’ল। তােত 
ভয়ানক আতংকৰ সৃo হ’ল। 

Bengali পেল°য় \সন<রা সকেলই (বশ ভয় (পেয় (গল| মােঠ, িশিবের, দুেগ# (য সব \সন< 
িছল সকেলই ভয় (পেয় (গল, এমনিক সবেচেয় সাহসী যারা তারাও| মাr কঁাপেত লাগল এবং 
তােত পেল°য় বািহনী সিত<ই (বশ ভয় (পেয় (গল| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેની છાવણીમાં, અને સમV સૈaમાં ભય gાપી ગયાે. સૈAનક ટાેળીઅાેના 
માંણસાે થથરી ગયા. ધરતી ®જૂવા લાગી. ભયંકર ભીDત ફેલાઈ ગઈ. 
Hindi और छावनी में, और मैदान पर, और उन सब लोगों में थरथराहट हुई; और चौकी वाल ेऔर नाश 
करने वाले भी थरथराने लगे; और भुईंडोल भी हुआ; और अत्यन्त बड़ी थरथराहट हुई। 

Kannada ಆಗ ದಂv(ನ @(ೂಲದ,(-ಯ ಸಕಲ ಜನರ,(-ಯೂ ಭಯk(ಂದ ನಡುಕ ಉಂÅ#4(ತು. 
Ô#ಣದವರೂ r(ೂ�(CÉ#ರರೂ @(ದ (̂r(ೂಂಡರು; ಇದಲ-�( ಭೂ¬( ಕಂh(}(ತು. ~(ೕY( ಅ,(- ಮW#�(ೂಡ¾ 
ಕಳವಳt#4(ತು. 
M a l a y a l a m പാളയtിലും േപാർkളtിലും സർvജനtിലും 
നടുkമു<ായി പ+ാളവും കവർckാരും കൂെട വിറcു, ഭൂമി കുലുOി, 
വലിേയാരു നടുkം ഉ<ായി. 
Marathi मग छावणीतील व मैदानातील इतर सवर् लोकांचा थरकाप झाला; ठाण्यातील लष्कर व 
लूट करणारे लोक हहेी थरथरा कापू लागले; भूमीही कंपायमान झाली; ह्या प्रकारे प्रचंड कंप झाला. 
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Oriya ସମE ପେଲ�ୀୟ େସନୖIମାେନ େଯଉଁମାେନ ସେହi େiA େର ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ଛାଉଁଣୀ େର 
ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ଦକ> ୍ଟଗ େର ଥିେଲ, ଭୟଭୀତ େହେଲ। ଏପରିକି ସବୁଠାରକ> ୍ଟ ସାହାସୀ େସନୖIମାେନ ମ\ 
ଭୟ କେଲ। େଯପରି ସଠାeେର ଭୂମିକଐ େହଲା ଏହି ବିଭୀଷିକା ପରେମଶdର ପଠାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਡਰੇ ੇਅਤ ੇਰੜ ੇਅਤ ੇਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਕਬੰਣੀ ਿਛੜ ਪਈ ਅਤ ੇਉਹ ਚUਕੀ ਅਤ ੇਲੁਟਰੇ ੇਵੀ ਕਬੰੇ 
ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਭੁਚੰਾਲ ਆਇਆ ਅਤ ੇਇਹ ਜਾਣ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱJ ਕਬੰਣੀ ਸੀ।। 
Tamil அ"ெபாhY பாளய+/j' ெவW[j', சகல ஜன^கWj', பய^கர' 
உNடா ] , தா ைண ய ' இ 1 Aத வ Hக T ' ெகா Pைள [ ட "ேபா ன 
தNgjPளவHகT^Mட+ /3E அைடAதாHகP; �Ib' அ/HAதY; அY 
ேதவனாE உNடான பய^கரமா[1AதY. 

వచనము 16 

దండువారు చెదిరిపోయి బొతిత్గా ఓడిపోవుట బెనాయ్మీనీయుల గిబియాలో నునన్ సౌలు యొకక్ 

వేగులవారికి కనబడగా 

Assamese (তিতয়া িবন<ামীনৰ িগবীয়াত থকা (চৗলৰ Yহৰীসকেল (দিখেল (য, (লাক সমূহ 
িছS-িভS \হ ইফােল-িসফােল \গেছ। 

Bengali (শ¸েলর Yহরীরা িছল িবন<ামীেনর িগিবয়ায়| তারা (দখল পেল°য়রা (যিদেক 
পারেছ পালােQ| 

Gujarati �બaામીનના vગબયાહમાંના શાઉલના પહેરેગીરાેઅે Zેયું; પ]લ�તીઅાેના ં ટાેળાના 
માંણસાે અામતેમ Dવખરાઈ જતા ંહતા. 
Hindi और िबन्यामीन के िगबा में शाऊल के पहरूओं ने दृिष्ट करके देखा िक वह भीड़ घटती जाती ह,ै 
और वे लोग इधर उधर चले जाते हैं॥ 

Kannada '(K#GS(ಾ ನನ �(ೕಶದ X('(ಯದ,(-ದI Ï(ಲನ p#ವ,(ನವರು =(ೂೕv(�#ಗ ಇY(ೂೕ, ಆ 
ಗುಂh(ನವರು ಕv(N( %#ಗು�#̀ ಒಬEರ=(ೂ_ಬEರು ಸಂಹ (̂ಸು�#̀ ಇದIರು. 
Malayalam അേpാൾ െബനDാമീനിെല ഗിെബയയിൽനിnു െശൗലിെn 
കാവൽkാർ േനാkി പുരുഷാരം ചിnി അOുമിOും ഓടുnതു ക<ു. 
Marathi इकड े बन्यािमनाच्या िगब्यातल्या शौलाच्या पहारेकर्यांनी पािहले तेव्हा लोकसमुदाय 
पांगला व लोक सैरावैरा धावू लागले. 
Oriya େସତେବeେଳ ବିନIାମୀନ Mେଦଶର ଗିବିଯା େର ଶାଉଲF େସନୖIମାେନ େଦଖିେଲ ପେଲ�ୀୟ 
େସନୖIମାେନ ଏଣେତେଣe େଦୗଡ଼Jିକ> ୍ଟଛJି। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪਾਹਰਆੂਂ ਨS ਜੋ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਸਨ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਸ ਦਲ ਦ ੇਲੋਕ 
ਢਲੇ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਐਧਰ ਉ Zਧਰ ਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ 

Page  of 332 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Tamil ெப6ய�6 நா9gjPள 3#யாLேல சZj2D இ1Aத ஜாம2காரH 
பாH+Y: இேதா, அAத ஏராளமான M9ட' கைலAY, ஒ1வHேமE ஒ1வH 
Lh3றைத2 கNடாHகP. 

వచనము 17 

సౌలు మీరు లెకక్పెటిట్ మనయొదద్ లేనివారెవరో చూడుడని తనయొదద్నునన్ జనులతో చెపెప్ను. వారు 

లెకక్చూచి యోనాతానును అతని ఆయుధములు మోయువాడును లేరని తెలిసికొనిరి. 
Assamese তােত (চৗেল (তওঁৰ লগত থকা (লাকসকলক ক’(ল, “গিণ (চাৱা আমাৰ মাজৰ 
(কান (হৰাল।” (যিতয়া (তওঁেলােক গিণ চােল, (তিতয়া (যানাথন আৰG (তওঁৰ অTবাহকক 
নাপােল। 

Bengali (শ¸ল \সন<েদর বলেলন, “(লাক�েলােক (গান| ক’জন িশিবর (ছেড় (গেছ (দখেত 
চাই|”ওরা (লাক �নেত qরG করল| (য়ানাথন ও তার অTবহনকারী (সখােন িছল না| 

Gujarati તેથી શાઉલે પાેતાના માં◌ાણસાેને હુકમ કયાq, “સૈAનકાેની હાજરી લાે અને કાણે ખૂટે છે 
તે શાેધી કાઢાે.”તેઅાેઅ ેZેયું તાે યાનેાથાન અને તેનાે અંગર`ક Hા ંન હતા. 
Hindi तब शाऊल ने अपने साथ के लोगों से कहा, अपनी िगनती करके देखो िक हमारे पास से कौन 
चला गया ह।ै उन्होंने िगनकर देखा, िक योनातान और उसका हिथयार ढोने वाला यहा ंनहीं ह।ै 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು ತನ_ ಬb(ಯ,(-ದI ಜನ (̂Y(--ನಮO ಬb(4(ಂದ @(ೂೕದವರು %#V(ಂದು 
m(ಕ<ವನು_  =(ೂೕv( (̂  ಅಂದನು. ಅವರು  m(ಕ<  =(ೂೕಡುt#ಗ  ಇY(ೂೕ, s(ೂೕK#�#ನನೂ  ಅವನ 
ಆಯುಧಗಳನು_ @(ೂರುವವನೂ ಅ,(- ಇರ,(ಲ-. 
Malayalam െശൗൽ കൂെടയുll ജനേtാടു: എ]ിേനാkി നmിൽനിnു 
േപായവർ ആെരnറിവിൻ എnു കlിcു. അവർ എ]ിേനാkിയേpാൾ 
േയാനാഥാനും അവെn ആയുധവാഹകനും ഇlായിരുnു. 
Marathi तेव्हा शौलाने आपल्याबरोबरच्या लोकांना म्हटले, “आपल्या लोकांची मोजणी करून 
त्यांच्यामधून कोण गेले ते पाहा.” त्यांनी मोजणी केली तेव्हा योनाथान व त्याचा शस्त्रवाहक ह ेनव्हते. 
Oriya ଶାଉଲ ତାF §ସନIମାନFୁ କହିେଲ, ତୁେf େଲାକମାନFୁ ଗଣନା କର। ମୁ ଜାଣିବାକକ> ୍ଟ ଗe  େହଁ 
କିଏ ଛାଉଣୀ ତIାଗ କରିଛJି। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਗਣJ ਅਤ ੇਲੱਭ ੋਜੋ ਸਾਡ ੇਿਵਚੱJ ਕਣੌ ਿਗਆ ਹ।ੈ 
ਜਦ ਉਨNਾਂ ਨS ਿਗਿਣਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਨਾ ਲੱਭਾ 
Tamil அ"ெபாhY சZE த6ேனாேடMட இ123ற ஜன^கைள ேநா23: 
ந'Iட+/01AY ேபானவHகP யாH எ6G இல2க'பா1^கP எ6றா6; 
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அவHகP இல2க' பாH23றேபாY, இேதா, ேயான+தா>' அவ6 ஆbததா\b' 
அ^ேக இEைல எ6G கNடாHகP. 

వచనము 18 

దేవుని మందసము అపుప్డు ఇశార్యేలీయులయొదద్ ఉండగా దేవుని మందసమును ఇకక్డికి 

తీసికొనిరమమ్ని సౌలు అహీయాకు సెలవిచెచ్ను. 
Assamese (চৗেল অিহয়াক ক’(ল, “ঈyৰৰ কায#ৰ বােব ব<ৱহািৰত (হাৱা এেফাদ বT 
ইয়াৈল আনা।” কাৰণ (সই িদনা ই�ােয়লৰ \সন<সকলৰ \সেত অিহয়াই এেফাদ বT িপিc 
আিছল। 

Bengali (শ¸ল অিহযেক বলেলন, “এবার ঈyেরর পিবF িসiুক আেনা|” ((সই সময় 
ঈyেরর পিবF িসiুক ই�ােয়লীয়েদর সেk িছল|) 

Gujarati શાઉલે અAહયાન ેદેવનાે પDવIકાેશ લાવવા અાnા કરી, કારણ તે ઈhાઅેલીઅાે પાસે 
હતા.ે 
Hindi तब शाऊल न ेअिहय्याह से कहा, परमेश्वर का सन्दकू इधर ला। उस समय तो परमेश्वर का 
सन्दकू इस्राएिलयों के साथ था। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ಅ~(ೕಯH(Y(  -- H(ೕನು  �(ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  |# 
ಅಂದನು. %#ಕಂದV( �(ೕವರ ಮಂಜೂಷವu ಆ p#ಲದ,(- ಇ�#$U(ೕ»  ಮಕ<ಳ ಬb(ಯ,(-ತು̀. 
Malayalam െശൗൽ അഹീയാവിേനാടു: ൈദവtിെn െപ+കം ഇവിെട 
െകാ<ുവരിക എnു പറ_ു . ൈദവtിെn െപ+കം ആ കാലtു 
യി"സാേയൽമkളുെട അടുkൽ ഉ<ായിരുnു. 
Marathi मग शौल अहीयाला म्हणाला, “देवाचा कोश इकड ेआण.” देवाचा कोश त्या समयी 
इस्राएल लोकांबरोबरच होता. 
Oriya ତହକ> ୍ଟଁ ଶାଉଲ ଅହୀଯକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଏେଫାଦକକ> ୍ଟ ଏଠାକକ> ୍ଟ ଆଣ। କାରଣ ସେହi ସମୟେର 
ଅହୀଯ ଏେଫାଦ ପି�ି ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਅਹੀਯਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਐਥ ੇਲੈ ਆਓ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਸ ਿਦਨ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਹ ੈਸੀ। 
Tamil அ"ெபாhY சZE அ�யாைவ ேநா23: ேதவ>ைடய ெப9gைய2 
ெகாNOவா எ6றா6 ; ேதவ>ைடய ெப9g அAநா9கWE இsரேவE 
K+/ர\ட+/E இ1AதY. 
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సౌలు యాజకునితో మాటలాడుచుండగా ఫిలిషీత్యుల దండులో ధవ్ని మరి యెకుక్వగా వినబడెను; 

కాబటిట్ సౌలు యాజకునితో నీ చెయియ్ వెనుకకు తీయుమని చెపిప్ 
Assamese (যিতয়া (চৗেল পুেৰািহতৰ লগত কথা পািত আিছল, (তিতয়া পেল°য়াসকলৰ 
ছাউিনত এেকৰােহ উেpজনা বI ি� \হ \গিছল। তােত (চৗেল পুেৰািহতক ক’(ল, “আেপানাৰ হাত 
�চাওক।” 

Bengali (শ¸ল যাজক অিহযর সেk কথা বলিছেলন| ঈyেরর উপেদেশর জন< িতিন 
অেপ|া করিছেলন| িকU পেল°য়েদর িশিবের (গালমাল আর (চঁচােমিচ tমশঃ (বেড়ই 
চেলিছল| (শ¸ল অৈধয়#্য় হেয় পড়েলন| অবেশেষ িতিন যাজক অিহযেক বলেলন, “আর নয়, 
এবার হাত নামাও| Yাথ#না (শষ কেরা|” 

Gujarati પરંતુ sારે શાઉલ યાજક અAહયા સાથે બાલેતા ેહતા ેતે દર�ાન પ]લ�તીઅાેની 
છાવણીમાં કાેલાહલ વધતાે જ ગયા.ે શાઉલે યાજકન ેકbું, “બસ! તારાે હાથ નીચ ેકર અન ે.ાથ*ના 
કરવાનું બંધ કર!” 

Hindi शाऊल याजक से बातें कर रहा था, िक पिलिश्तयों की छावनी में हुल्लड़ अिधक होता गया; 
तब शाऊल ने याजक स ेकहा, अपना हाथ खींच। 

Kannada Ï(ಲನು  %#ಜಕನ  ಸಂಗಡ  ಇನೂ_  2#�#K#ಡು\(ರ̀ುt#ಗ  ಏK#4(ತಂದV( 
7(,(�(*ಯರ ದಂv(ನ,(- ಗದIಲವu ಅg(ಕt#ಗು�#̀ ಇದದI (̂ಂದ Ï(ಲನು %#ಜಕH(Y( H(ನ_ r(ೖಯನು_ 
~(ಂದr(< ತr(ೂ<ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ പുേരാഹിതേനാടു സംസാരിcുെകാ<ിരിkുേmാൾ 
െഫലിസ്തDരുെട പാളയtിെല കലാപം േമല്kുേമൽ വർdിcുവnു. അേpാൾ 
െശൗൽ പുേരാഹിതേനാടു: നിെn ൈക വലിk എnു പറ_ു. 
Marathi शौल याजकाशी बोलत असता पिलष्ट्यांच्या छावणीत गलबला वाढत चालला, तेव्हा 
शौल याजकाला म्हणाला, “आपला हात आवर.” 

Oriya ଶାଉଲ ଯାଜକ ଅହୀଯF ସହ କଥା ହେବା େବେଳ ପେଲ�ୀୟ ଛାଉଣୀ େର ଆହକ> ୍ଟରି ଆହକ> ୍ଟରି 
େକାଳାହଳ ବଢିବାକକ> ୍ଟ ଲାଗିଲା। ଶାଉଲ ଅେଧµୟI ହାଇe ଉଠିେଲ ଏବଂ ଯାଜକ ଅହୀଯକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ବa 
କର! ତକ> ୍ଟf ହାତ ଏେଫାଦରକ> ୍ଟ କାଢିଆଣ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਜਾਜਕ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇ
ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਜੋ ਰਲੌਾ ਿਪਆ ਸੋ ਵਧਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਹਟਾ ਲੈ 

Tamil இ"பge சZE ஆசா\யேனாேட ேபcைக[E, ெப0sத\6 பாளய+/E 
உNடான கலக' வரவர அ/க\+தY; அ"ெபாhY சZE ஆசா\யைன" 
பாH+Y: இ12க9O' எ6றா6. 
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వచనము 20 

తానును తనయొదద్నునన్ జనులందరును కూడుకొని యుదధ్మునకు చొరబడిరి. వారు రాగా 

ఫిలిషీత్యులు కలవరపడి ఒకరినొకరు హతము చేసికొనుచుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত (চৗল আৰG (তওঁৰ লগত থকা (লাকসকল (গাট খাই ৰণৈল গ’ল। 
Yেত<ক জন িফল°য়ানৰ তেৰাৱাল (তওঁৰ (দশৰ (লাকসকলৰ িবৰGে� উ�ল আৰG তাত 
অিধক ভH ল বHজা-বH িজ হ’ল। 

Bengali \সন<সামT জেড়া কের িনেয় (শ¸ল যH� করেত (গেলন| পেল°য় \সন<রা িবÐাT 
হেয় (গল| এমনিক তারা তােদর তরবাির ব<বহার কের এেক অপেরর সেk লড়াই করিছল| 

Gujarati પછી શાઉલ અને તેના માંણસાે રણભૂ<મમાં જતા રbા. પ]લ�તી સૈAનકાે ભારે 
અંધાધૂધીમાં હતા અને અેકબીZ ઉપર તરવાર ચલાવી રbં◌ા હતા. 
Hindi तब शाऊल और उसके संग के सब लोग इकटे्ठ हो कर लड़ाई में गए; वहा ंउन्होंने क्या देखा, 
िक एक एक पुरूष की तलवार अपने अपने साथी पर चल रही ह,ै और बहुत कोलाहल मच रहा ह।ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದI  ಜನV(ಲ-ರೂ  ಕೂv(r(ೂಂಡು  ಯುದ¥r(<  ಬಂ�#ಗ 
ಇY(ೂೕ, ಪ$\(U(ೂಬEನು ತನ_ ¨(ೂQ(É#ರನನು_ ಕ\(` 4(ಂದ r(ೂಂದು�(ಟ*ದIರ ಪ (̂×#ಮt#X( ಅ,(- 
ಬಹು �(ೂಡ¾ e(ೂೕಲು ಉಂÅ#4(ತು. 
Malayalam െശൗലും കൂെടയുll ജനെമാെkയും ഒnിcുകൂടി പെടkു 
െചnു, അവിെട അവർ അേനDാനDം െവ+ി വലിയ കലkമായിരിkുnതു 
ക<ു. 
Marathi मग शौल व त्याच्याबरोबरचे सवर् लोक एकत्र जमून लढाईला गेले; तेव्हा प्रत्येकाची 
तलवार त्याच्या-त्याच्या सोबत्यावर चालून ते पराकाषे्ठचे घाबरून गेले. 
Oriya ଶାଉଲ §ସନIମାନFୁ ଏକAୀତ କରି ସମାନେFu ୟକ> ୍ଟ�ଭୂମିକକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ। ପେଲ�ୀୟ 
େସନୖIମାେନ ଏମିତି ଦd a େର ପଡିଗେଲ େଯ, ଏପରିକି ସମାେନe ନିଜ ନିଜ ଖଡv  ଆପଣା ସାଥୀ େସନୖI 
ବିରକ> ୍ଟ� େର ଉଠାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਇਕਠੱS ਹਏੋ ਅਤ ੇਲੜਾਈ ਨੰੂ ਆਏ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਸਭ 
ਿਕਸੇ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਚੱਲੀ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਹਲ ਚਲੀ ਪੈ ਗਈ 

Tamil சZj' அவேனாg1Aத ஜன^கT' M9ட^Mg" ேபாH2கள+/QD" 
ேபானாHகP; ஒ1வH ப9டய' ஒ1வ12D Lேராதமா[1AதபgயாE மகா 
அமWbNடா[QG. 
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మరియు అంతకుమునుపు ఫిలిషీత్యుల వశముననునన్వారై చుటుట్నునన్ పార్ంతములలో నుండి 

వారితోకూడ దండునకు వచిచ్న హెబీర్యులు సౌలు నొదద్ను యోనాతానునొదద్ను ఉనన్ 

ఇశార్యేలీయులతో కలిసికొనవలెనని ఫిలిషీత్యులను విడిచిరి. 
Assamese পূব#েৰ পৰা পেল°য়াসকলৰ লগত থকা ই�ীয়াসকল, আৰG িয সকল 
(তওঁেলাকৰ লগত ছাউিনৈল \গিছল, (তওঁেলােকও (চৗল আৰG (যানাথনৰ লগত থকা 
ই�ােয়লী (লাক সকলৰ লগত (যাগ িদিছল। 

Bengali িকছH  ই�ীয আেগ পেল°য়েদর (সবা করত এবং তােদর িশিবেরই থাকত| িকU 
এখন তারা (শ¸ল আর (য়ানথেনর সেk িমেশ (গল| তারা এখন ই�ােয়লীয়েদর দেল িভেড় 
(গল| 

Gujarati અHાર સુધી જ ે Aહ�ૂઅાે પ]લ�તીઅાેના પ`માં હતા અને જઅેાે તેમની સાથે 
છાવણીમાં ગયા હતા, તઅેા ેફરી ગયા અને શાઉલ અને યાેનાથાન સાથેના ઇhાઅેલીઅાે સાથે 
Zેડાઈ ગયા. 
Hindi और जो इब्री पिहले की नाईं पिलिश्तयों की ओर के थे, और उनके साथ चारों ओर से छावनी 
में गए थे, वे भी शाऊल और योनातान के संग के इस्राएिलयों में िमल गए। 

Kannada ಇದಲ-�(  ಪ�ವ ದ,(-  7(,(�(*ಯರ  ಬb(ಯ,(-ದುI  ಅವರ  ಕೂಡ  ದಂv(ನ  ಸಂಗಡ 
ಸುತ`,(ರುವ  �(ೕಶk(ಂದ  ಬಂದ  ಇ�($ಯರು  Ï(ಲ  s(ೂೕK#�#ನನ  ಮತು̀  ಇ�#$U(ೕಲGರ  ಸಂಗಡ 
ಕೂv(r(ೂಂಡರು. 
Malayalam മുെm െഫലിസ്തDേരാടു േചർnു ചുIുമുll േദശtുനിnു 
അവേരാടുകൂെട പാളയtിൽവnിരുn എ"ബായരും െശൗലി േനാടും 
േയാനാഥാേനാടും കൂെട ഉ<ായിരുn യി"സാേയലDരുെട പkം തിരി_ു. 
Marathi तेव्हा जे इब्री पूवीर्पासून पिलष्ट्यांबरोबर होते व जे चोहोकडून त्यांच्या छावणीला येऊन 
िमळाले होते तेही शौल व योनाथान ह्याचं्याबरोबर असलेल्या इस्राएल लोकांना येऊन िमळाले. 
Oriya େଯଉଁ ଏ�ୀଯମାେନ ପେଲ�ୀୟମାନF ଛାଉଣୀ େର ସେବା କରୁଥିେଲ। ବrzମାନ ସମାେନe ମ\ 
ଶାଉଲ ଓ େଯାନାଥନ ସହିତ ଥିବା ଇtାେୟଲ େଲାକF େୟାଗ େଦେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਇਬਰਾਨੀ ਜੋ ਪਿਹਲਾ ਂਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਤ ੇਜੋ ਚਫੁਿੇਰਓ ; ਇਕਠੱS ਹਕੋ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਆਏ ਸਨ ਸੋ ਮੁੜ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਹੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਿਵਚੱ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇਸੰਗ ਸਨ ਰਲ ਗਏ 

Tamil இதQDo6 ெப0sத1ட6 Mg அவHகேளாேடMட" பாளய+/ேல 
/\AY வAத எ#ெரய1' , சZேலாO' ேயான+தாேனாO' இ123ற 
இsரேவலேராேட Mg2ெகாNடாHகP. 

వచనము 22 
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అదియు గాక ఎఫార్యిము మనయ్ములో దాగియునన్ ఇశార్యేలీయులును ఫిలిషీత్యులు పారిపోయిరని 

విని యుదధ్మందు వారిని తరుముటలో కూడిరి. 
Assamese (যিতয়া ই�ােয়ল (লাকসকল ই,িয়ম পব#তীয়া অ4লত লুকাই আিছল, 
(তিতয়া (তওঁেলােক পেল°য়াসকলৰ পেলাৱাৰ বাতিৰ qনাৰ পাছেতা (তওঁেলাকৰ পােছ পােছ 
যH� (|Fৈল (খিদ গ’ল। 

Bengali ই,িয়েমর পাব#ত< (দেশ (যসব ই�ােয়লীয় লুিকেয়িছল তারা পেল°য়েদর পািলেয় 
যাবার খবর qনল| এখন এই ই�ােয়লীয়রাও যH ে� (নেম পেল°য়েদর তািড়েয় িদেত qরG 
করল| 

Gujarati તેમજ જ ેઇhાઅલેી સૈAનકાે અેફાઈમના પહાડી .દેશમાં છુપાઈ ગયા હતાં ત ેબધા 
પણ, પ]લ�તીઅાે નાસે છે અેવું સાંભળીન,ે તેઅા ેપણ યુxમાં Zેડાયા અને પ]લ�તીઅાેની પાછળ 
પડયા. 
Hindi और िजतन ेइस्राएली पुरूष एप्रैम के पहाड़ी देश में िछप गए थे, वे भी यह सुनकर िक पिलश्ती 
भागे जाते हैं, लड़ाई में आ उनका पीछा करने में लग गए। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  ಓv(@(ೂೕದV(ಂದು  ಎ"#$4(&  '(ಟ*ದ,(-  ಅಡX(r(ೂಂv(ದI  ಸಮಸ̀ 
ಇ�#$U(ೕಲGರು r(ೕb( ಅವರೂ W#Y(U(ೕ ಯುದ¥ದ,(- ಅವರನು_ �(ಡ�( ~(ಂದ�(*ದರು. 
Malayalam അOെന തേn എ"ഫയീംമലനാ+ിൽ ഒളിcിരുn യി"സാേയലDർ 
ഒെkയും െഫലിസ്തDർ േതാേIാടി എnു േക+യുടെന അവരും പടയിൽ 
േചർnു അവെര പിnുടർnു. 
Marathi तसेच जे इस्राएल लोक एफ्राइमाच्या डोंगराळ प्रदेशात लपून रािहले होते त्यांनी जेव्हा 
ऐकले की, पिलष्टी लोक पळत आहते तेव्हा त्यांनीही त्यांच्याशी लढून त्याचंा जबर िपच्छा पुरवला. 
Oriya ସେହi ଇtାେୟଲୀୟ େଯଉଁ େସନୖIମାେନ ଇ"ଯିମ ପବତମଯ ଅ�ଳ େର ଲକ> ୍ଟଚି ଥିେଲ, 
ସମାେନe ମ\ ସ�ାଦ ଶକ> ୍ଟଣି ୟକ> ୍ଟ� େiA େର ପହନ� ିେଲ ଓ ପେଲ�ୀୟFକ> ୍ଟ େଗାଡ଼ାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਸਭਨਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨS ਵੀ ਜੋ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਲੁਕ ਰਹ ੇਸਨ ਜਦ ਇਹ 
ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਫਿਲਸਤੀ ਭਜੱ ਗਏ ਉਸ ੇਵਲੇੇ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਓਹਨਾ ਂਨS ਵੀ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ 
Tamil எ"#ரா&' மைலகWE ஒW+Y2ெகாNg1Aத சகல இsரேவல1' 
ெப0sதH oqAேதாO3றைத2 ேகPL"ப9டேபாY, b+த+/ேல அவHகைள 
ெந1^3+ ெதாடHAதாHகP. 

వచనము 23 

ఆ దినమున యెహోవా ఇశార్యేలీయులను ఈలాగున రకిష్ంచెను. యుదధ్ము బేతావెను అవతలకు 

సాగగా ఆ దినమున ఇశార్యేలీయులు చాలా బడలికనొందిరి. 
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Assamese (সেয় িযেহাৱাই (সইিদনাই ই�ােয়লক উ�াৰ কিৰেল আৰG \বৎ-আবন 
অিতtম কিৰ যH� কিৰ গ’ল। 

Bengali এই ভােব YভH  (সিদন ই�ােয়লীয়েদর র|া করেলন| যH� চলেলা \বত্ -আবন 
ছািড়েয| সম¡ \সন< এখন (শ¸েলর সেk| তারা সংখ<ায় Yায 10,000 জন পরুGষ| পাহাড়ী 
অ4েল ই,িয়েমর সম¡ শহর�িলেত যH� ছিড়েয় পড়ল| 

Gujarati અા રીત ેયહાેવાઅે ઇhાઅેલને Dવજય અપાgાે, અને લડાઈ બેથ-અાવેન સુધી .સરી 
ગઈ. બધી સેના શાઉલ સાથ ેહતી. તેની પાસે લગભગ10,000 પુરુષાે હતા, અેફાઇમના પવ*તીય 
.દેશના દરેક શહેરમાં યુxનુ ંવાતાવરણ હતુ.ં 
Hindi तब यहोवा ने उस िदन इस्राएिलयों को छुटकार िदया; और लड़ने वाल ेबेतावेन की परली ओर 
तक चले गए। 

Kannada ~(ೕY(  ಕತ ನು  ಆ  k(ನದ,(-  ಇ�#$U(ೕಲನು_  ರ¡(}(ದನು. ಇದಲ-�(  ಆ  ಯುದ¥ವu 
'(ೕ�#�(H(ನ ವV(ಗೂ ನ�(4(ತು. 
Malayalam അOെന യേഹാവ അnു യി"സാേയലിെന രkിcു; പട 
േബt്-ആെവൻ വെര പരnു. 
Marathi ह्या प्रकारे परमशे्वराने त्या िदवशी इस्राएल लोकांचा बचाव केला आिण ते लढत लढत 
पलीकड ेबेथ-आवेनापयर्ंत गेले. 
Oriya ଏହିପରି ସଦାMଭୁ ସେଦiନ ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ ରiା କେଲ। େବୖଥାବନ ପୟzIJ ୟକ> ୍ଟ� 
ବIାପିଗଲା। େMତIକକ େସନୖI ଶାଉଲF ସହିତ ଥିେଲ। Mାଯତଃ 10,000 େଲାକ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ସାହାୟzI 
କରୁଥିେଲ। ଇ"ଯିମ ପବତ େଦଶର ସମE ସହରକକ> ୍ଟ ୟକ> ୍ଟ� ବIାପିଗଲା। 
Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਸ ਿਦਨ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਲੜਾਈ ਬੈਤਆਵਨ ਦ ੇਪਰਲੇ ਪਾਸੇ 
ਤੜੋੀ ਅਪੱੜ ਪਈ।। 

Tamil இ"பg2 கH+தH அ6ைறய/ன' இsரேவைல ர9f+தாH; அAத b+த' 
ெப+தாேவ6ம9O' நடAதY. 

వచనము 24 

నేను నా శతుర్వులమీద పగ తీరుచ్కొనక మునుపు, సాయంతర్ము కాకమునుపు భోజనము చేయువాడు 

శపింపబడును అని సౌలు జనులచేత పర్మాణము చేయించెను, అందువలన జనులు ఏమియు 

తినకుండిరి. 
Assamese (সইিদনা ই�ােয়ল (লাকসকল (¶শত পিৰেল কাৰণ (চৗেল (তওঁেলাকক শপত 
িদ ক’(ল, “মই শFGেবাৰক Yিতেশাধ (নােলাৱৈলেক সc<াৰ আেগেয় িয (কােনােৱ আহাৰ 
কিৰব, িস অিভশ� হ’ব।” এই কাৰেণ (কােনও আহাৰ mহণ নকিৰেল। 
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Bengali িকU (সিদন (শ¸ল একটা ম¡ ভH ল কেরিছেলন| ই�ােয়লীয়রা ¶াT ও |ুধাত#  হেয় 
পেড়িছল| এর কারণ (শ¸ল| িতিন তােদর িদেয় এই Yিত�Gিত কিরেযিছেলন (য সc<ার আেগ 
এবং আিম শFGেদর হািরেয় (দবার আেগ যিদ (কউ খায় তাহেল তােক শাি¡ (দওয়া হেব| তাই 
(কান ই�ােয়লীয় \সন< িকছH  খায় িন| 

Gujarati તે Aદવસે ઇhાઅલેીઅા ેથાકીન ેલાેથ થઈ ગયા હતા, કારણ, શાઉલે લાેકાેન ેસમ દઈને 
કbું હતું કે, “હંુ માંરા શIુઅાે ઉપર વેર વાળું  તે પહેલાં સાંજ સુધી કાંઈ ખાશાે નAહ, જ ેખાશે તેને 
માંથે શાપ ઊતરશ.ે” અાથી કાેઈઅ ેકશું ય ખાધું નહાતેું. 
Hindi परन्तु इस्राएली पुरूष उस िदन तंग हुए, क्योंिक शाऊल ने उन लोगों को शपथ धराकर कहा, 
शािपत हो वह, जो सांझ से पिहले कुछ खाए; इसी रीित मैं अपने शत्रुओं से पलटा ले सकंूगा। तब उन 
लोगों में से िकसी ने कुछ भी भोजन न िकया। 

Kannada ಆದV(  ಇ�#$U(ೕಲGರು  ಆ  k(ವಸದ,(-  ಬಹಳ  ಬಳ,(@(ೂೕದರು. %#ಕಂದV( 
Ï(ಲನು--K#ನು ನನ_  ಶತು$ಗb(Y(  ಮು4(G  \(ೕ (̂ಸುವ  W#Y(  �#ಯಂp#  ಲದ  ವV(Y(  %#ವನು 
ಆW#ರ \(ನು_�#̀=(ೂೕ ಅವನು ಶh(ಸಲ�ಡ,( ಎಂದು ಆ¤( ಇಟ*ದI (̂ಂದ ಜನV(ಲ-ರೂ ಆW#ರದ ರುx( 
=(ೂೕಡ�( ಇದIರು. 
Malayalam സെnDkു മുmും ഞാൻ എെn ശ"തുkേളാടു "പതികാരം 
െചyുേവാളവും ആഹാരം കഴിkുnവൻ ശപിkെp+വൻ എnു െശൗൽ 
പറ_ു ജനെtെkാ<ു സതDം െചyിcിരുnതിനാൽ യി"സാേയലDർ 
അnു വിഷമtിലായി; ജനtിൽ ഒരുtനും ആഹാരം ആസuദിcതുമിl. 
Marathi त्या िदवशी इस्राएल लोक अितशय दःुखी झाले; कारण शौलाने लोकांना शपथ घातली 
होती की, “मला आपल्या शत्रूंचा सूड घ्यायचा आह,े तर संध्याकाळपवूीर् जो कोणी अन्नाला स्पशर् 
करील त्याला शाप लागो;” म्हणून त्याच्या लोकांपैकी कोणीही अन्नाला िशवला नाही. 
Oriya କିJu  ଶାଉଲ ସେଦiନ ପକ> ୍ଟଣି ଏକ ଭୂ¥ କେଲ। େଯତେବeେଳ େସନୖIମାେନ କ� ାJ ଓ iକ> ୍ଟଧାr 
େହେଲ, ଶାଉଲ ସମାନେFu, ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ସଂ�୍ଯା ପୂବରକ> ୍ଟ କି�ା ଶତୃ ବିନାଶ କରିବା ପୂବରକ> ୍ଟ 
ଖାଦI uହଣ କେର, ତେବe େସ ଦଣm ିତ ହେବ। େସ ସମାନେFu ଏହି Mତିkା କରିବା ପାଇଁ ବା\ କେଲ। େତଣୁ 
ଇtାେୟଲୀୟ େସନୖIଗଣ କିଛି ଖାଦI uହଣ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਿਦਨ ਬਹਤੁ ਔਖੇ ਸਨ ਿਕਉ ; ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਸUਹ ਚਕੁਾ ਕ ੇਇਉ ; 
ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਤਕਾਲਾ ਂਤੜੋੀ ਭਜੋਨ ਚੱਖੇ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਸਰਾਪ ਹਊੋ ਏਸ ਕਰਕ ੇਜੋ ਮX ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ 
ਤJ ਬਦਲਾ ਲਵਾਂ ਸੋ ਓਹਨਾ ਂਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਕਸੇ ਨS ਭਜੋਨ ਨਹG ਚੱਿਖਆ ਸੀ 
Tamil இsரேவலH அ6ைறய/ன' IDAத வ1+த' அைடAதாHகP: நா6 எ6 
ச+Y12கP ைக[ேல ப�வா^க ேவNO', சாய^காலம9O' ெபாG2காமE 
எவ6 ேபாஜன' ெச]3றாேனா அவ6 ச#2க"ப9டவ6 எ6G சZE 
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ஜன^கT2D ஆைண[9Oe ெசாE0[1AதபgயாE, ஜன^கWE ஒ1வ1' 
எ�வளேவp' ேபாஜன'பNணா/1AதாHகP. 

వచనము 25 

జనులందరు ఒక అడవిలోనికి రాగా అకక్డ నేలమీద తేనె కనబడెను. 
Assamese তাৰ পাছত সকেলা (লাক অৰণ<ৈল (সামাই গ’ল আৰG তাত মাrৰ ওপৰত (মৗ 
আিছল। 

Bengali যH� করেত িগেয় তারা (বশ িকছH  জkেলর মেধ< ঢH েক পেড়িছল| 

Gujarati તેઅાઅે જંગલમાં .વેશ કયાq Hારે તેમણ ેજમીન પર મધ Zયેું. મધપૂડામાંથી મધ 
ટપકતું હતું. 
Hindi और सब लोग िकसी वन में पहुचं,े जहां भूिम पर मध ुपड़ा हुआ था। 

Kannada �(ೕಶದ ಜನV(ಲ-ರು ಅಡS(ಯ,(- @(ೂೕಗು\(ರ̀ುt#ಗ =(ಲದ N(ೕm( ¨(ೕನು ತುಪ� ಇತು̀. 
Malayalam ജനെമാെkയും ഒരു കാ+ു"പേദശtു എtി; അവിെട നിലtു 
േതൻ ഉ<ായിരുnു. 
Marathi मग सवर् लोक एका वनात आले; तेथे जिमनीवर मध होता. 
Oriya ୟକ> ୍ଟ� ହେତକ> ୍ଟ େଲାକମାେନ ବଣକକ> ୍ଟ ଆସିେଲ। ସମାେନe ମୃrିକା ଉପେର ମହକ> ୍ଟଫେଣା 
ଥିବାର େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਸਭ ਲੋਕ ਇੱਕ ਬਣ ਿਵਚੱ ਜਾ ਪੁੱਜੇ ਅਤ ੇਉ Zਥੇ ਭਏੋ; ਉ Zਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਹ ੈਸੀ 
Tamil ேதச+Y ஜன^கP எEலா1' ஒ1 கா9gேல வAதாHகP; அ^ேக 
ெவW[ேல ேத6MO க9g[1AதY. 

వచనము 26 

జనులు ఆ అడవిని జొరగా తేనె కాలువ కటిట్యుండెను గాని జనులు తాము చేసిన పర్మాణమునకు 

భయపడి ఒకడును చెయియ్ నోటపెటట్లేదు. 
Assamese (যিতয়া (তওঁেলাক অৰণ<ত (সামাই \গিছল, (তিতয়া (সই (মৗ \ব থকা (দিখও 
(কােনও নাখােল কাৰণ (লাকসকেল (সই শপতৈল ভয় কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা এক জায়গায় মাrর ওপের একr (মৗচাক (দখল, িকU (মৗচােকর 
কােছ িগেয়ও (খল না| Yিত�Gিত ভাkেত তােদর ভয় করিছল| 

Gujarati તેઅાે મધપૂડા સુધી ગયા છતાં શાઉલને અાપેલા સાdગદને કારણે કાઇેઅે ત ેખાધું નAહ. 
Hindi जब लोग वन में आए तब क्या देखा, िक मधु टपक रहा ह,ै तौभी शपथ के डर के मारे कोई 
अपना हाथ अपने मुंह तक न ले गया। 
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Kannada ಜನರು  ಆ  ಅಡS(ಯ,(-  @(ೂೕಗುt#ಗ  ಇY(ೂೕ, ¨(ೕನು  ತುಪ�  ಸು (̂ಯು\(ತ̀ು̀; ಆದV( 
ಜನರು ಆ ಆ¤(ಯ H(¬(ತ` ಭಯಪಟ*ದI (̂ಂದ ಒಬEK#ದರೂ ತನ_ |#4(Y( W#{(r(ೂಳC,(ಲ-. 
Malayalam ജനം കാ+ിൽ കടnേpാൾ േതൻ ഇIിIു വീഴുnതു ക<ു: 
എdി ലും സതD െt ഭ യ െp +ു ആരും ത െn ൈക വാ യി േല kു 
െകാ<ുേപായിl. 
Marathi लोक वनात आले तेव्हा मधाच्या धारा लागलले्या त्यांनी पािहल्या. पण कोणीही तो 
हातात घेऊन तोंडाला लावला नाही, कारण लोकांना शपथेची भीती होती. 
Oriya ସମାେନe ମହକ> ୍ଟଫେଣା ପାଖକକ> ୍ଟ ଗେଲ କିJu  ଖାଇେଲ ନାହi । ସମାେନe ସମାନେFର Mତିkା 
ଭାjିୟିବା େର ଭୟଥିଲା 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਏਹ ਲੋਕ ਉਸ ਬਣ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ੇਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉ Zਥ ੇਸ਼ਿਹਤ ਚJਦਾ ਹ ੈਪਰ ਿਕਸੇ ਨS ਆਪਣ ੇ
ਮੂੰਹ ਵਲੱ ਹਥੱ ਨਾ ਚੁੱਿਕਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਲੋਕ ਉਸ ਸUਹ ਤJ ਡਰ ੇ

Tamil ஜன^கP கா9gேல வAதேபாY, இேதா, ேத6 ஒh32ெகாNg1AதY; 
ஆனாj' ஒ1வ>' அைத+ த6 ைக[னாேல ெதா9O+ த6 வா[E 
ைவ2கLEைல; ஜன^கP அAத ஆைண[SI+த' பய"ப9டாHகP. 

వచనము 27 

అయితే యోనాతాను తన తండిర్ జనులచేత చేయించిన పర్మాణము వినలేదు. గనుక తన చేతికఱఱ్ 

చాపి దాని కొనను తేనె పటుట్లో ముంచి తన చెయియ్ నోటిలో పెటుట్కొనగా అతని కనున్లు పర్కాశించెను. 
Assamese িকU (যানাথেন (তওঁৰ িপতI েয় (লাকসকলক িদয়া শপতৰ কথা qনা নািছল। 
(সই কাৰেণ (তওঁ িনজৰ হাতত থকা লাখHrৰ আগ (মৗ-ছাকৰ মাজত (সােমাৱাই িদেল আৰG 
হাতত \ল মুখত িদেল; তােত (তওঁৰ চকH  উJল হ’ল। 

Bengali িকU (য়ানাথন এই Yিত�Gিতর কথা জানত না| (স জানত না (য তার িপতা 
\সন<েদর (জার কের এই Yিত�Gিত কিরেযেছন| (য়ানাথেনর হােত িছল একr লা�| (স 
লা�টার একটা িদক (মৗচােকর মেধ< ঢH িকেয় িদেয় িকছH  মধH  (বর কের আনেলা| মধH  (খেয় (স 
িকছH টা ভাল (বাধ করল| 

Gujarati પણ શાઉલે લાેકાેને સમ દીધા હતા અેની યાેનાથાનન ે ખબર નહાતેી, અાથી તેણે 
પાેતાના હાથમાંની લાકડી લંબાવીને મધપૂડામાં ખાેસી માેઢામાં નાખી; તેથી તે અેકદમ તાZે થઈ 
ગયાે. 
Hindi परन्तु योनातान न ेअपने िपता को लोगों को शपथ धरात ेन सुना था, इसिलय ेउसने अपने हाथ 
की छड़ी की नोक बढ़ाकर मधु के छत्ते में डुबाया, और अपना हाथ अपने मुंह तक लगाया; तब उसकी 
आंखों में ज्योित आई। 
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Kannada ಆದV( ತನ_ ತಂ�(ಯು ಜನ (̂Y( ಆ¤( ಇಟ*ದIನು_ s(ೂೕK#�#ನನು r(ೕಳ�( ಇದI p#ರಣ 
ತನ_ r(ೖಯ,(-ದI r(ೂೕಲನು_ �#x( ಅದನು_ ¨(ೕನು Q(ೂ�(* ಯ,(- ಅk(I ತನ_ |#4(Y( W#{(r(ೂಂಡನು. 
ಅವನ ಕಣು�ಗಳu ಕ�(ಯನು_ @(ೂಂk(ದವu. 
Malayalam േയാനാഥാേനാ തെn അpൻ ജനെtെkാ<ു സതDം 
െചyിcതു േകൾkാതിരുnതിനാൽ വടിയുെട അIം നീ+ി ഒരു േതൻ ക+യിൽ 
കുtി അതു എടുtു തെn ൈക വായിേലkു െകാ<ുേപായി, അവെn 
ക]ു െതളി_ു. 
Marathi आपल्या बापाने लोकांना शपथ घालून मनाई केली होती ह ेयोनाथानाला ठाऊक नव्हते; 
म्हणून त्याने आपल्या हातात असलेल्या काठीचे टोक पुढ ेकरून मधाच्या पोळ्यात खुपसले, आिण मध 
हातात घेऊन तोंडाशी नेला; तेव्हा त्याचे डोळे टवटवीत झाले. 
Oriya କିJu  େଯାନାଥନ Mତିkା ବିଷଯ େର ଜାଣି ନ ଥିଲା। େସ ତାF ବାପା େଲାକମାନFୁ Mତିkା କରିବାକୁ ବା\ 
କରିଥିବା କଥା େସ ଜାଣି ନ ଥିଲା। େଯାନାଥନ ହାତ େର ବାଡି ଥିଲା, େସ ବାଡିର ଅuଭାଗ ଦd ାରା କିଛି ମହକ> ୍ଟ 
ବାହାର କରି ଆଣିେଲ ଏବଂ ଖାଇଲା ଏବଂ ବହକ> ୍ଟତ ଆଶdE େବାଧ କଲା। 
Punjabi ਪਰ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਨS ਲੋਕਾਂ ਕਲੋJ ਸUਹ ਚਕੁਾਈ ਸੀ ਉਸ ਵਲੇੇ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਨਹG ਸੁਿਣਆ ਸੀ 
ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਆਪਣੀ ਹਥੱਲੀ ਸੋਟੀ ਦ ੇ ਿਸਰ ੇ ਨੰੂ ਸ਼ਿਹਤ ਦ ੇਛਤੱ ੇ ਿਵਚੱ ਵਾਿੜਆ ਅਤ ੇਹਥੱ ਮੂੰਹ ਵਲੱ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਉ Zਘੜ ਆਈਆਂ 

Tamil ேயான+தா6 த6 தக"ப6 ஜன^கT2D ஆைண[9டைத2 
ேகPL"படLEைல ; அவ6 த6 ைக[01Aத ேகாைலr9g , அ/6 
�S[னாேல ேத6M9ைட2 D+/ , அைத எO+Y+ த6 வா[ேல 
ேபா9O2ெகாNடா6; அ/னாE அவ6 கNகP ெதWAதY. 

వచనము 28 

జనులలో ఒకడు నీ తండిర్ జనులచేత పర్మాణము చేయించి ఈ దినమున ఆహారము పుచుచ్కొనువాడు 

శపింపబడునని ఖండితముగా ఆజాఞ్పించియునాన్డు; అందుచేతనే జనులు బహు బడలియునాన్రని 

చెపెప్ను. 
Assamese (তিতয়া (লাকসকলৰ মাজৰ এজেন ক’(ল, “আেপানাৰ িপতI েয় (লাকসকলক 
শপত িদ এই দৃঢ় আ�া কিৰিছল (য, িযজেন আিজ আহাৰ কিৰব, িস অিভশ� হব; যিদও 
(লাকসকল (ভাকত দুব#ল হ’য়।” 

Bengali \সন<েদর একজন (য়ানাথনেক বলল, “(তামার িপতা \সন<েদর এই িবেশষ 
Yিত�Gিত করেত বাধ< কেরিছেলন| (তামার িপতা বেলিছেলন (কউ আজ (খেল শাি¡ পােব| 
তাই (কউ িকছH  খায় িন| (সই জন< সকেল দুব#ল হেয় পেড়েছ|” 
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Gujarati Hારે લાેકાેમાંથી કાેઈઅે તેને કbું, “તારા <પતાઅે લાેકાનેે સમ દીધા છે કે, ‘અાજ ેજ ે
કાેઈ કાંઈ ખાશે તેના ઉપર શાપ ઊતરશે.’ તેથી જ અા બધા લાેકા ેભૂખથી અધા* થઈ ગયા છે.” 

Hindi तब लोगों में से एक मनुष्य ने कहा, तेरे िपता न ेलोगों को दृढ़ता से शपथ धरा के कहा, शािपत 
हो वह, जो आज कुछ खाए। और लोग थके मांदे थे। 

Kannada ಆಗ ಜನರ,(- ಒಬEನು ಅವH(Y(--ಈ @(ೂತು̀ ಆW#ರ \(ನು_ವವನು ಶh(ಸಲ�ಡ,( ಎಂದು 
H(ನ_  ತಂ�(ಯು  ಜನ (̂Y(  ಕಟು*H(Å#*X(  ಆ¤(  ಇ�(*�#I=(. ಅದr(ೂ<ೕಸ<ರ  ಜನರು  ದ�(ದು  @(ೂೕX(�#IV( 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ ജനtിൽ ഒ രുtൻ : ഇnു യാെതാരു 
ആഹാരെമdിലും കഴിkുnവൻ ശപിkെp+വൻ എnു പറ_ു നിെn 
അpൻ ജനെtെkാ<ു സതDം െചyിcി+ു<ു; ജനം kീണിcുമിരിkുnു 
എnു പറ_ു. 
Marathi एका मनुष्याने त्याला म्हटले, “तुमच्या बापाने लोकांना शपथ घालून बजावून सांिगतले 
आह ेकी, आज जो कोणी मनुष्य काही अन्न खाईल त्याला शाप लागो.” लोक तर व्याकूळ झाले होत.े 
Oriya ଜେଣ େସନିୖକ େଯାନାଥନକକ> ୍ଟ କହିଲା, ତକ> ୍ଟf ବାପା §ସନIମାନFୁ ବା\ କରିଛJି ୟିଏ ଆଜି 
ଖାଇବ, େସ ଦଣm ିତ ହେବ। େତଣୁ େଲାକମାେନ ଖାଇ ନାହଁାJି ଓ ଦୁବଳ ଅନକ> ୍ଟଭବ କରୁଛJି। 
Punjabi ਤਦ ਓਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਨS ਲੋਕਾਂ ਕਲੋJ ਸUਹ ਚਕੁਾ ਕ ੇਆਿਖਆ 
ਸੀ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਭਜੋਨ ਖਾਵ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਸਰਾਪ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਲੋਕ ਥੱਕ ੇਹਏੋ ਸਨ 

T a m i l அ"ெபாhY ஜன^கWE ஒ1வ6 : இ6ைற2D ேபாஜன' 
சா"#O3றவ6 ச#2க"ப9டவ6 எ6G உ'oைடய தக"பனாH ஜன^கT2D 
உ G / யா ] ஆைண[ 9g 1 23 றா H ; ஆைக [ னா E ஜ ன ^க P 
Lடா]+/123றாHகP எ6றா6. 

వచనము 29 

అందుకు యోనాతాను అందుచేత నా తండిర్ జనులను కషట్పెటిట్న వాడాయెను; నేను ఈ తేనె కొంచెము 

పుచుచ్కొనన్ మాతర్మున నా కనున్లు ఎంత పర్కాశించుచునన్వో చూడుడి 

Assamese (তিতয়া (যানাথেন ক’(ল, “(মাৰ িপতI েয় ৰাজ<ক স�টত (পলাইেছ। (চাৱা, এই 
অকণমান (মৗ চািক (চাৱাত (মাৰ চকH  (কেনদেৰ উJল \হ গ’ল! 

Bengali (য়ানাথন বলল, “আমার িপতা এই (দেশ অেনক অশািT িনেয় এেসেছ| এই (দখ 
সামান< একটH  মধH  (খেয়ই আিম (কমন সু  (বাধ করিছ| 

Gujarati યાેનાથાને તેને કbું, “માંરા <પતાઅે લાેકાનેી ભારે કુસેવા કરી છે. Z,ે થાડંુે મધ 
ચાખવાથી પણ હંુ કેવાે તાZે થઈ ગયા ેછંુ! 
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Hindi योनातान ने कहा, मेरे िपता ने लोगों को कष्ट िदया ह;ै देखो, मैं ने इस मध ुको थोड़ा सा चखा, 
और मुझे आंखों से कैसा सूझने लगा। 

Kannada ಅದr(<  s(ೂೕK#  �#ನನು--ನನ_ ತಂ�(ಯು  �(ೕಶವನು_  ಶ$N(ಪv(}(  �#I=(. ಇY(ೂೕ, 
K#ನು ¨(ೕನುತುಪ�ದ,(- ಸªಲ� ರುx( =(ೂೕv(ದI (̂ಂದ ನನ_ ಕಣ�ಗಳu @(ೕY( ಕ�(ಯನು_ @(ೂಂk(ದ�(ಂದು 
=(ೂೕಡು. 
M a l a y a l a m അതിnു േയാനാ ഥാൻ : എെn അpൻ േദശ െt 
കഷ്ടtിലാkി; ഞാൻ ഈ േതൻ ഒരlം ആസuദിkെകാ<ു എെn ക]ു 
െതളി_തു ക<ിlേയാ? 

Marathi योनाथान म्हणाला, “माझ्या बापाने देश कष्टी करून सोडला आह;े मी हा मध थोडासा 
चाखला तोच माझे डोळे कसे टवटवीत झाले आहते पाहा; 

Oriya େଯାନାଥନ କହିଲା, ମାe ବାପା ଏ େଦଶକକ> ୍ଟ ବହକ> ୍ଟତ ସମସIା ଆଣିଛJି। େଦଖ! ମୁ ଅଳn  ମହକ> ୍ଟ 
ଖାଇ କିପରି ଆଶdE େବାଧ କରୁଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੋਨਾਥਾਨ ਬੋਿਲਆ, ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਨS ਦੇਸ ਨੰੂ ਦਖੁ ਿਦੱਤਾ। ਵਖੋੇ, ਮX ਰਤਾਕੁ ਸ਼ਿਹਤ ਚੱਿਖਆ ਤਾਂ ਮੇਰੀਆਂ 
ਅੱਖੀਆਂ ਉ Zਘੜ ਆਈਆ ਂਹਨ 

Tamil அ"ெபாhY ேயான+தா6: எ6 தக"ப6 ேதச+/6 ஜன^கைள2 
கல2க"பO+/னாH; நா6 இAத+ ேதSேல ெகாiச' 1fபாH+த/னாேல, எ6 
கNகP ெதWAதைத" பா1^கP. 

వచనము 30 

జనులు తాము చికిక్ంచుకొనిన తమ శతుర్వుల దోపుళల్ వలన బాగుగా భోజనము చేసినయెడల వారు 

ఫిలిషీత్యులను మరి అధికముగా హతము చేసియుందురనెను. 
Assamese িকমান ভাল হ’লেহেতন! আিজ যিদ শFGেবাৰৰ লুট{ব<ৰ পৰা (পাৱা আহাৰ 
(লাকসকেল ইQামেত (ভাজন কিৰবৈল পােলেহঁেতন? িকয়েনা এিতয়াও পেল°য়াসকলৰ 
মাজত মহা-সংহাৰ (হাৱা নাই।” 

Bengali শFGেদর কাছ (থেক খাবার আদায কের যিদ (লাকরা (খেয় িনত তাহেল অেনক 
ভাল হেতা| তাহেল আমরা আেরা অেনক পেল°য়েদর হত<া কেত পারতাম!” 

Gujarati અે જ રીત ેZે અાપણા બધા માં◌ાણસાેઅે શIુઅાે પાસેથી .ા¯ થયેલી લૂંટમાંથી 
ધરાઈને ખાધું હાેત, તાે તેમણે હ_ કેટલા બધા પ]લ�તીઅાેનાે ઘાણ કાઢી ના{ા ેહાતે!” 

Hindi यिद आज लोग अपने शत्रुओं की लूट से िजसे उन्होंने पाया मनमाना खाते, तो िकतना अच्छा 
होता; अभी तो बहुत पिलश्ती मारे नहीं गए। 
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Kannada ಈ k(ನದ,(- ಜನರು ತಮY( �(ೂರ{(ದ ತಮO ಶತು$ಗಳ r(ೂ�(Cಯ,(- %#ವದK#_ದರೂ 
ಉx(ತt#X( \(ಂk(ದIV( ಎಷು* 5(K#_X(ತು̀; %#ಕಂದV( 7(,(�(*ಯರ,(- ಸಂಹ (̂ಸ ಲ�ಡದವರು ಇನೂ_ 
@(ಚುy ಮಂk( ಇ�#IV( ಅಂದನು. 
Malayalam ജനtിnു ക<ുകി+ിയ ശ"തുkളുെട െകാllയിൽനിnു 
അവ ർ എ ടുtു ഇnു േവ<ും േപാ െല ഭkി cി രുnു എdി ൽ 
എ"തനnായിരുnു. എnാൽ ഇേpാൾ െഫലിസ്തDരുെട അപജയം അ"ത 
വലുതായിlേlാ എnു പറ_ു. 
Marathi तर शत्रूंकडून िमळालेल्या लुटीतून लोकांनी यथेच्छ खाल्ल ेअसते तर आज िकतीतरी बरे 
झाले असते; कारण पिलष्ट्यांचा संहार फारसा झाला नाही.” 

Oriya ଯଦି ଆେf ଲକ> ୍ଟସ� ିତ ହାଇeଥିବା ଖାଦI ଖାଇଥାJକ> ୍ଟ େକେତ ଭଲ ହାଇeଥାJା? ଆେf 
ଅଧିକାଂଶ ପେଲ�ୀୟFକ> ୍ଟ ହତIା କରିପାରିଥାJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਜੇ ਕਦੀ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਵਰੈੀਆ ਂਦੀ ਲੱੁਟ ਿਵਚੱJ ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਨS ਪਾਈ ਸੀ ਰਜੱ ਕ ੇਖਾਂਦ ੇਤਾਂ ਿਕਹ ੋਿਜਹਾ ਵਧੀਕ 
ਚੰਗਾ ਹੁਦੰਾ। ਭਲਾ, ਅਿਜਹਾ ਨਹG ਹੁਦੰਾ ਜੋ ਇਸ ਵਲੇੇ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਇਸ ਨਾਲJ ਵੀ ਹਰੋ ਵਧੀਕ ਵਾਢ ਹੁਦੰੀ? 

T a m i l இ6ைறய/ன' ஜன^கP த^கT2D அக"ப9ட த^கP 
ச+Y12கW6 ெகாPைள[ேல ஏதா3j' Kf+/1AதாE , எ+தைன 
ந ல மா [1 2D ' ; ெப0sத1 2DP உNடான ச ^கா ர ' I க Z ' 
அ/கமா[12Dேம எ6றா6. 

వచనము 31 

ఆ దినమున జనులు ఫిలిషీత్యులను మికమ్షునుండి అయాయ్లోను వరకు హతము చేయగా జనులు 

బహు బడలిక నొందిరి. 
Assamese (সইিদনা (তওঁেলােক িমকমচৰ পৰা অয়ােলানৈলেক পেল°য়াসকলক আtমণ 
কিৰেল। (সেয় (লাকসকল অিতশয় ¶াT হ’ল। 

Bengali (সিদন ই�ােয়লীয়রা পেল°য়েদর হািরেয় িদল| িমËস (থেক অযােলান পয়#T 
সম¡ জায়গায় ওরা পেল°য়েদর সেk লড়াই চািলেযিছল| ফেল তারা ¶াT ও |ুধাত#  হেয় 
পেড়িছল| 

Gujarati પરંતુ ભૂ{ા હાવેા છતાં તેઅાેઅે <મªાંશથી અાયાલાને સુધી પ]લ�તીઅાેનાે પીછાે 
કરીને અાખાે Aદવસ તેઅાેની હHા કરીન ેહરાgા. 
Hindi उस िदन वे िमकमाश से ले कर अय्यालोन तक पिलिश्तयों को मारत ेगए; और लोग बहुत ही 
थक गए। 

Kannada ಜನರು  ಆ  k(ನದ,(-  ¬(p#O�(H(ಂದ  ಅ%#Gm(ೂೕ  H(ನ  ವV(ಗೂ  7(,(�(*ಯರನು_ 
ಸ�(ಬv(ದದ (̂ಂದ ಅವರು ಬಹಳt#X( ದ�(ದು@(ೂೕದರು. 
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M a l a y a l a m അവർ അnു മി ക്മാസ് തുടOി അyാേലാൻ വെര 
െഫലിസ്തDെര സംഹരിcു, ജനം ഏIവും തളർnുേപായി. 
Marathi त्या िदवशी िमखमाशापासून अयालोनापयर्ंत ते पिलष्ट्यानंा चोपत गेले, पण ते अगदी 
व्याकूळ झाले होते; 

Oriya ପକ> ୍ଟଣି ସେଦiନ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ପେଲ�ୀୟFକ> ୍ଟ ପରାE କେଲ। ସମାେନe ମିକx Z ଠାରକ> ୍ଟ 
ଅଯାେଲାନ ପୟzIJ ପେଲ�ୀୟମାନF ସହ ୟକ> ୍ଟ� କେଲ। େତଣୁ ସମାେନe କ� ାJ ଓ iକ> ୍ଟଧିତ 
ହାଇପେଡiେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨS ਉਸ ਿਦਨ ਿਮਕਮਾਸ਼ ਤJ ਲੈਕ ੇਅਯਾਲੋਨ ਤੜੋੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਸੋ ਲੋਕ ਬਹਤੁ 
ਥੱਕ ਪਏ ਸਨ 

T a m i l அவHகP அ6ைறய/ன' I2மாf01AY ஆயேலா6ம9O' 
ெப0sதைர oqய அg+தேபாY, ஜன^கP IகZ' Lடாய+/1AதாHகP. 

వచనము 32 

జనులు దోపుడుమీద ఎగబడి, గొఱఱ్లను ఎడల్ను పెయయ్లను తీసికొని నేలమీద వాటిని వధించి 

రకత్ముతోనే భకిష్ంచినందున 

Assamese তােত (লাকসকল লুভীয়া (লাকৰ দেৰ লুট{ব<ৰ ওচৰৈল (দৗিৰ \গ (মৰ, ছাগলী, 
গৰG, আৰG দামুিৰ ধিৰ মাrত বধ কিৰেল আৰG (তেজেৰ \সেত মঙহ খাবৈল ধিৰেল। 

Bengali পেল°য়েদর (মষ, গরG, বাছH র সব তারা িনেয় িনেয়িছল| এখন ই�ােয়েলর (লাকরা 
Yবল |ুধায (স�েলা মাrেত (ফেল হত<া কের র=q� (খেত লাগল| 

Gujarati પરંતુ ઇhાઅેલીઅા ેભૂખથી અધા* થઈ ગયા હાેવાથી લૂંટ ઉપર તૂટી પડયા, અને ઘેટાં, 
બળદ અને વાછરડાં લઈને તેમને જમીન ઉપર વાઢી ના{ા, અને લાેહી સાથે જ માંસ ખાવા લાmયા, 
Hindi सो वे लूट पर टूटे, और भेड़-बकरी, और गाय-बैल, और बछड़ ेले कर भिूम पर मार के उनका 
मांस लोहू समेत खाने लगे। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ ಅವರು r(ೂ�(Cೕ 2#v(ದವuಗಳ N(ೕm( �(ದುI ಕು (̂ಗಳನೂ_ ದನಗಳನೂ_ 
ಕರುಗಳನೂ_ ~(v(ದು =(ಲದ N(ೕm( r(ೂಯುI 2#ಂಸವನು_ ರಕ̀�(ೂಂk(Y( \(ಂದರು. 
Malayalam ആകയാൽ ജനം െകാllകൂ ഓടിെcnു ആടുകെളയും 
കാ ള ക െള യും കി ടാk െള യും പി ടി cു നി ലtു െവ cു അറുtു 
രkേtാടുകൂെട തിnു. 
Marathi म्हणून ते लुटीवर तुटून पडले आिण मेंढरे, बैल व वासरे जिमनीवर कापून रक्तासिहत खाऊ 
लागले. 
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Oriya ସମାେନe େମଣm ା, ଗାଈ, ବାଛକ> ୍ଟରୀ ପେଲ�ୀୟFଠାରକ> ୍ଟ ଛଡାଇ ଆଣିେଲ। ଇtାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଏେତ େଭାକିଲା ହାଇeଥିେଲ େଯ ସମାେନe ପଶକ> ୍ଟମାନFୁ ହତIା କରି ରRମିଶା କ�ାମାଂସ 
ଖାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੋਕ ਲੱੁਟ ਉ Zਤ ੇਆਣ ਪਏ ਅਤ ੇਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਬਲਦਾਂ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਵਢੱ ਕ ੇ
ਲਹ ੂਸਣ ੇਖਾ ਗਏ।। 
Tamil அ"ெபாhY ஜன^கP ெகாPைள[6ேமE பா]AY, ஆOகைளb' 
மாOகைளb' க6G2D9gகைளb' #g+Y, தைர[ேல ேபா9O அg+Y, 
இர+த+ேதாO' Kf+தாHகP. 

వచనము 33 

జనులు రకత్ముతోనే తిని యెహోవా దృషిట్కి పాపము చేయుచునాన్రని కొందరు సౌలునకు 

తెలియజేయగా అతడు మీరు విశావ్సఘాతకులైతిరి; పెదద్ రాయి యొకటి నేడు నా దగగ్రకు దొరిల్ంచి 

తెండని చెపిప్ 
Assamese (তিতয়া (তওঁেলােক (চৗলক ক’(ল, “চাওক, (লাক সকেল (তেজেৰ \সেত মঙহ 
(ভাজন কিৰ িযেহাৱাৰ িবৰGে� পাপ কিৰেছ।” (চৗেল ক’(ল, “(তামােলাক অিবyাসীৰ দেৰ কাম 
কিৰছা, এিতয়া, (মাৰ ওচৰৈল এটা ডাঙৰ িশল আনা”; 

Bengali (শ¸লেক একজন বলল, “এই (দখ| (লাক�েলা আবার YভH র িবরGে� পাপ করেছ| 
র= (লেগ থাকা মাংস ওরা খােQ!”তখন (শ¸ল বলেলন, “(তামরা পাপ কেরছ| এখােন 
একটা বড় পাথর গিড়েয দাও|” 

Gujarati કાેઈકે શાઉલન ેકbું, “તારા લાેકાે રકત સાથે માંસ ખાઈને યહાવેાની Dવરુx પાપ કરે 
છે.”શાઉલ ેકbું, “તમે પાપ કયુR છે! અેક માેટાે પ�થર લાવીન ેઅહ� મુકા.ે” 

Hindi जब इसका समाचार शाऊल को िमला, िक लोग लोहू समेत मांस खाकर यहोवा के िवरुद्ध 
पाप करते हैं। तब उसन ेउन से कहा; तुम ने तो िवश्वासघात िकया ह;ै अभी एक बड़ा पत्थर मेरे पास 
लुढ़का दो। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  Ï(ಲH(Y(--ಇY(ೂೕ, ಜನರು  2#ಂಸದ  ಕೂಡ  ರಕ̀ವನು_  \(ನು_ವದ (̂ಂದ 
ಕತ H(Y(  S(V(ೂೕಧt#X(  q#ಪ  2#ಡು�#̀V(ಂದು  \(b(}(ದರು. ಅದಕ<ವನು--H(ೕವu �(ೂuಹ  2#v( 
k( (̂; ಈಗ ಒಂದು �(ೂಡ¾ಕಲ-ನು_ ನನ_ ಬb(Y( @(ೂರ b(}( �(v( (̂ ಅಂದನು. 
Malayalam ജനം രkേtാെട തിnുnതിനാൽ യേഹാവേയാടു പാപം 
െചyുnു എnു െശാലിnു അറിവുകി+ിയേpാൾ അവൻ: നിOൾ ഇnു 
േ"ദാഹം െചyുnു; ഒരു വലിയ കlു എെn അടുkൽ ഉരു+ിെkാ<ുവരുവിൻ 
എnു പറ_ു. 
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Marathi शौलाला कोणी असे सांिगतले की, “लोक रक्तासिहत मांस खाऊन परमशे्वराचा अपराध 
करीत आहते,” तेव्हा तो म्हणाला, “तुम्ही िवश्वासघात केला आह;े एक मोठा दगड माझ्याकड ेलवकर 
लोटून आणा.” 

Oriya ଜେଣ ବIRି ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ,  େଦଖJକ> ୍ଟ େଲାକମାେନ ରRମିଶା ମାଂସ େଭାଜନ କରି 
ସଦାMଭୁF ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କରୁଅଛJି। ଶାଉଲ କହିେଲ, ତୁେf ପାପ କରିଅଛ, ବrzମାନ େଗାଟିଏ ପଥେର 
ମାe ସ�କ> ୍ଟେଖ ଗକ> ୍ଟଡାଅ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜ ੋਵਖੋੇ, ਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਾਪ ਕਰਦ ੇਹਨ ਜੋ ਲਹ ੂਸਣ ੇਖਾਂਦ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ। 
ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਤੁਸG ਦੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੋ ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਇੱਕ ਵਡੱਾ ਪੱਥਰ ਰੜੇN ਿਲਆਓ 

Tamil அ"ெபாhY: இேதா, இர+த+ேதாg123றைத" Kf23ற/னாE 
ஜன^கP கH+த12D ஏலாத பாவ' ெச]3றாHகP எ6G சZj2D 
அqL+தாHகP; அவ6: r^கP Yேராக'பNX�HகP; இ"ேபாேத ஒ1 
ெப\ய கEைல எ6Sட+/E உ19g2ெகாNOவா1^கP. 

వచనము 34 

మీరు అకక్డకక్డికి జనుల మధయ్కు పోయి, అందరు తమ యెదుద్లను తమ గొఱఱ్లను నాయొదద్కు 

తీసికొనివచిచ్ యికక్డ వధించి భకిష్ంపవలెను; రకత్ముతో మాంసము తిని యెహోవా దృషిట్కి పాపము 

చేయకుడని వారితో చపుప్డని కొందరిని పంపెను. కాబటిట్ జనులందరు ఆ రాతిర్ తమ తమ యెదుద్లను 

తీసికొని వచిచ్ అకక్డ వధించిరి. 
Assamese (চৗেল পুনৰ ক’(ল, “(তামােলােক (লাকসকলৰ মাজৈল (যাৱা আৰG এইদেৰ 
(তওঁেলাকক (কাৱা, ‘(তামােলাক Yিতজেন িনজ িনজ গৰG, (মৰ আৰG ছাগলী (মাৰ ওচৰৈল 
আিন ইয়ােত বধ কিৰ (ভাজন কৰা; িকU (তেজেৰ \সেত মঙহ খাই িযেহাৱাৰ িবৰGে� পাপ 
নকিৰবা’।” (সেয় Yেত<কজন (লােক িনজ িনজ গৰG লগত আিন (সই ৰািত (সই ঠাইেত বধ 
কিৰেল। 

Bengali তারপর (শ¸ল বলেলন, “যাও ওেদর কােছ িগেয় বেলা, Yেত<েকই তার ষঁাড় আর 
(মষ (যন আমার কােছ িনেয় আেস| তারপর ওরা এখােন এেস (স সব জUেক (যন মাের| 
(তামরা YভH র িবরGে� পাপ (কােরা না| কখনও র= মাখােনা মাংস (খও না|”(সই রােF 
Yেত<েকই িনেজেদর পq (সখােন িনেয় এেস বিল িদল| 

Gujarati પછી તેણે તેમને કbું, “Zવ, અન ેપુરુષાેને કહાે કે દરેક પાેતાનુ ંઘેટંુ ન ેબળદ અહ� લઈ 
અાવે, અને તેને કાપીને ખાય. તઅેાઅ ેલાેહીવાળું  માંસ ખાવાનું નથી કારણ કે તે યહાવેા Dવરુx પાપ 
છે.”Hાર પછી તે રાIે તેઅાે બધાં તેમના પશુઅાને લાgા અને Hાં કાlા. 
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Hindi िफर शाऊल ने कहा, लोगों के बीच में इधर उधर िफरके उन से कहो, िक अपना अपना बैल 
और भेड़ शाऊल के पास ले जाओ, और वहीं बिल करके खाओ; और लोहू समेत खाकर यहोवा के 
िवरुद्ध पाप न करो। तब सब लोगों ने उसी रात अपना अपना बैल ले जा कर वहीं बिल िकया। 

Kannada Ï(ಲನು  ಅವ (̂Y(--H(ೕವu ಜನರ,(-  ಚದ (̂@(ೂೕX(  ರಕ̀  ಸ~(ತt#X(  \(ಂದು  ಕತ H(Y( 
S(V(ೂೕಧt#X( q#ಪ2#ಡ�( ಪ$\(U(ೂ ಬEನು ತನ_ ಎತ`ನೂ_ ಕು (̂ಯನೂ_ ನನ_ ಬb(Y( ತಂದು ಇ,(- 
r(ೂಯುI \(H(_ (̂ ಎಂಬ�#X( @(ೕb( (̂ ಅಂದನು. ಆದದ (̂ಂದ ಜನರ,(- ಪ$\(U(ೂಬEನು ತನ_ ಎತ`ನು_ ಆ 
1#\($ಯ,(- ತನ_ ಸಂಗಡ ತr(ೂ<ಂಡು ಬಂದು ಅ,(- r(ೂಯIರು. 
Malayalam പിെnയും െശൗൽ: നിOൾ ജനtിെn ഇടയിൽ എlാടവും 
െചnു അവേരാടു ഓേരാരുtൻ താnാെn കാളെയയും ആടിെനയും എെn 
അടുkൽ െകാ<ുവnു ഇവിെടെവcു അറുtു തിnു െകാൾവിൻ; 
രkേtാെട തിnുnതിനാൽ യേഹാവേയാടു പാപം െചyരുതു എnു 
പറവിൻ എnു കlിcു. അOെന ജനെമlാം കാളകെള അnു രാ"തി 
െകാ<ുവnു അവിെടെവcു അറുtു. 
Marathi शौल म्हणाला, “लोकांमध्ये चोहोकड ेजाऊन त्यानंा सांगा की, आपापले बैल व मेंढरे 
माझ्याकड ेघेऊन या आिण येथेच कापून खा; रक्तासिहत मांस खाऊन परमशे्वराचा अपराध करू नका.” 
तेव्हा सवर् लोकांनी त्या रात्री आपापले बैल तेथे नेऊन कापले. 
Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ୟାଅ ଓ ସମEFକ> ୍ଟ କକ> ୍ଟହ ସମାନେFର ବଳଦ ଓ ମେଷ ମାe ନିକଟକକ> ୍ଟ 
ଆଣିବା ପାଇଁ। ତା'ପେର ସମାେନe ନିଶ�ଯ ଏଠା େର ବଳଦ ଓ ମେଷକକ> ୍ଟ ବଧ କରିେବ ଓ ଖାଇେବ। ରRମିଶା 
କ�ାମାଂସ ଖାଇ ସଦାMଭୁF ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କର ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਲੋਕਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਿਖੰਡ ਜਾਓ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਸਭ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ 
ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਬਲਦ ਅਤ ੇਆਪੋ ਆਪਣੀ ਭਡੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਵ ੇਅਤ ੇਐਥੇ ਵਢੱ ਕ ੇਖਾਵ ੇਪਰ ਲਹ ੂਸਣ ੇਖਾ ਕ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਾਪ ਨਾ ਕਰ।ੇ ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਉਸ ਰਾਤ ਲੋਕਾ ਂ ਿਵਚੱJ ਹਰਕੇ ਮਨੱੁਖ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਬਲਦ ਉ Zਥੇ ਹੀ ਲੈ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਉ Zਥੇ ਹੀ ਵਿੱਢਆ 

T a m i l r^கP ஜன+/QDPேள ேபா ] , இர+த+ேதாg123றதe 
சா"#O3ற/னாேல, கH+த12D ஏலாத பாவ' ெச]யாதபg2D, அவரவH 
த^கP மா9ைடb' அவரவH த^கP ஆ9ைடb' எ6Sட+/E ெகாNOவAY, 
இ^ேக அg+Y, #6K சா"#டேவNO' எ6G அவHகT2De ெசாEj^கP 
எ6G க9டைள[9டா6; ஆைகயாE ஜன^கP எEலா1' அவரவH த^கP 
மாOகைள அ6G இரா+/\ தா^கேள ெகாNO வAY, அ^ேக அg+தாHகP. 

వచనము 35 
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మరియు సౌలు యెహోవాకు ఒక బలిపీఠమును కటిట్ంచెను. యెహోవాకు అతడు కటిట్ంచిన మొదటి 

బలిపీఠము అదే. 
Assamese (চৗেল িযেহাৱাৰ উেvেশ< এটা য�েবদী িনম#াণ কিৰেল; িযেহাৱাৰ উেvেশ< (তওঁ 
িনম#াণ কৰা (সেয় Yথম (বিদ। 

Bengali তারপর (শ¸ল YভH র জন< একটা (বদী \তরী করেলন| (শ¸ল িনেজই এই কাজটা 
করেত লাগেলন| 

Gujarati પછી શાઉલ ે યહાવેાને માંટે અેક વેદી બાંધી. તેણે પાેતે તેન ે બાંધવાનુ ં શરુ કયુR. 
યહાેવાને માંટે બાંધેલી તેની તે◌ે પહેલી વેદી હતી. 
Hindi तब शाऊल ने यहोवा के िलये एक वेदी बनवाई; वह तो पिहली वेदी ह ैजो उसने यहोवा के 
िलये बनवाई॥ 

Kannada Ï(ಲನು  ಕತ H(Y(  ಒಂದು  ಬ,(h(ೕಠವನು_  ಕ�(*}(ದನು. ಅ�(ೕ  ಅವನು  ಕ�(*}(ದ 
N(ೂದಲ=(ೕ ಬ,(h(ೕಠವu. 
Malayalam െശൗൽ യേഹാെവkു ഒരു യാഗപീഠം പണിതു; അതു അവൻ 
യേഹാെവkു ആദDം പണിത യാഗപീഠം ആയിരുnു. 
Marathi शौलाने परमेश्वराप्रीत्यथर् एक वेदी बांधली; ही पिहलीच वेदी त्याने परमशे्वराप्रीत्यथर् 
बांधली. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି ଶାଉଲ ସଦାMଭୁF ନିମେJ ଏକ ୟkବେଦ� ନିମzାଣ କେଲ। ଶାଉଲ ହi  ନିେଜ ସେହi 
ୟkବେଦ� ନିମzାଣ କରିବାକୁ ଆରf କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ। ਇਹ ਪਿਹਲੀ ਜਗਵਦੇੀ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਨS 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਬਣਾਈ।। 

Tamil #6K சZE கH+த12D ஒ1 ப05ட+ைத2 க9gனா6; அY அவ6 
கH+த12D2 க9gன oதலாவY ப05ட'. 

వచనము 36 

అంతట మనము రాతిర్యందు ఫిలిషీత్యులను తరిమి తెలల్వారువరకు వారిని కలతపెటిట్, 

శేషించువాడొకడును లేకుండ చేతము రండి అని సౌలు ఆజఞ్ ఇయయ్గా జనులు నీ దృషిట్కి ఏది మంచిదో 

అది చేయుమనిరి. అంతట సౌలు యాజకుడు ఇకక్డనే యునాన్డు, దేవుని యొదద్ విచారణ చేయుదము 

రండని చెపిప్ 
Assamese তাৰ পাছত (চৗেল ক’(ল, “আহা আিম এই ৰািত পেল°য়াসকলৰ পাছত (খিদ 
\গ, ৰািতপুৱা (নােহাৱাৈলেক (তওঁেলাকৰ ব® লুট কেৰঁা আৰG (তওঁেলাকৰ এেকা অৱিশ� 
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নাৰােখাহক;” (তিতয়া (তওঁেলােক (তওঁক ক’(ল, “আেপানাৰ দৃoত িয ভাল (দেখ, তােকই 
কৰক।” (তিতয়া পুেৰািহেত ক’(ল, “আহা, আিম ইয়ােত ঈyৰৰ ওচৰ চােপ�াহক।” 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “আজ রােF চেলা আমরা পেল°য়েদর আtমণ কির| তােদর 
সবিকছH  আমরা (কেড় িনেয় এেকবাের (শষ কের িদই|”\সন<রা বলল, “যা ভাল (বাঝ কেরা|”
িকU যাজক বলল, “ঈyরেক িজে�স কের (দখা যাক|” 

Gujarati શાઉલે કbું, “ચાલાે, અાપણે અાજ ે રાIે પ]લ�તીઅાે ઉપર છાપાે માંરીઅે, સવાર 
સુધી તેમને લૂંટીને અને અેકેઅેકને પૂરા કરીઅે.”સૈAનકાેઅે કbું, “તમને ઠીક લાગે તેમ કરાે.”પરંતુ 
યાજકે કbું, “અાપણ ેદેવની સલાહ લઈઅ.ે” 

Hindi िफर शाऊल ने कहा, हम इसी रात को पिलिश्तयों का पीछा करके उन्हें भोर तक लूटते रहें; 
और उन में से एक मनुष्य को भी जीिवत न छोड़ें। उन्होंने कहा, जो कुछ तुझे अच्छा लगे वही कर। परन्तु 
याजक ने कहा, हम इधर परमेश्वर के समीप आएं। 

Kannada Ï(ಲನು  ಜನ (̂Y(--K#ವu ಈ  1#\($ಯ,(-  7(,(�(*ಯರನು_  '(ನ_�(*@(ೂೕX( 
ಉದಯp#ಲದ  ವV(Y(  ಅವರನು_  ಸುಲುr(ೂಂಡು  ಅವರ,(-  ಒಬEನK#_ದರೂ  ಉb(ಸ|#ರದು 
ಅಂದನು. ಅದr(<  ಜನರು--H(ನ_ ಕಣು�ಗb(Y(  ಒ�(Cೕ�#X(  Q(ೂೕರುವದ=(_;#-  2#ಡು  ಅಂದರು. ಆಗ 
%#ಜಕನು--�(ೕವರ ಸH(_g(Y( @(ೂೕY(ೂೕಣ ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം െശൗൽ: നാം രാ"തിയിൽ തേn െഫലിസ്തDെര 
പിnുടർnു പുലരുേവാളം അവെര െകാllയിടുക; അവരിൽ ഒരുtെനയും 
േശഷിpിkരുതു എnു കlിcു. നിനkു േബാധിcതുേപാെല ഒെkയും 
െചയ്തുെകാൾക എnു അവർ പറ_േpാൾ: നാം ഇവിെട ൈദവേtാടു 
അടുtുെചlുക എnു പുേരാഹിതൻ പറ_ു. 
Marathi शौल म्हणाला, “आपण आज रात्री पिलष्ट्याचंा पाठलाग करून सकाळपयर्ंत त्यांना लुटू; 
त्यांतला एक मनुष्यही सोडता कामा नये.” ते म्हणाले, “आपणाला बरे वाटेल तसे करा.” त्या वेळी 
याजकाने म्हटले, “चला, आपण येथे देवासमीप जाऊ.” 

Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ଗeଲ! ଆଜି ରାAି େର ପେଲ�ୀୟମାନF ପଛ େର ୟିବା। ଆେf ତାFର ସବସd  
ଲକ> ୍ଟସ�ନ କରିବା, ସମାନେFu ହତIା କରିବା। 
Punjabi ਫੇਰ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਆਓ ਰਾਤ ਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰੀਏ ਅਤ ੇਪਰਭਾਤ ਹੁਿੰਦਆਂ ਤੜੋੀ 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਲੱੁਟੀਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਵੀ ਨਾ ਛੱਡੀਏ ਅਤ ੇਓਹ ਬੋਲੇ, ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਹਾਨੰੂ ਭਾਵ ੇਸੋ ਕਰ।ੋ ਤਦ 
ਜਾਜਕ ਬੋਿਲਆ, ਆਓ, ਐਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨSੜ ੇਹਈੋਏ 

Tamil அதQD"#6K சZE: நா' இAத இரா+/\[ேல ெப0sதைர+ 
ெதா ட HAY ேபா ] , Lg ய Qகால ெவW eச மாD ம 9O ' அவ Hகைள2 
ெகாPைள[9O, அவHகWE ஒ1வைரb' �/யாக ைவ2கா/1"ேபாமாக 
எ6றா6. அதQD அவHகP: உ'oைடய கNகT2D நலமானபgெயEலா' 
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ெச]b' எ6றா HகP . ஆசா\யேனா : நா' இ^ேக ேதவசAl/[E 
ேசர2கடேவா' எ6றா6. 

వచనము 37 

సౌలు ఫిలిషీత్యుల వెనుక నేను దిగిపోయిన యెడల నీవు ఇశార్యేలీయుల చేతికి వారి నపప్గింతువా 

అని దేవుని యొదద్ విచారణ చేయగా, ఆ దినమున ఆయన అతనికి పర్తుయ్తత్రమియయ్క యుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত (চৗেল ঈyৰ �িৰত সুিধেল, “মই পেল°য়াসকলৰ পাছত যামেন? 
তH িম িসহঁতক ই�ােয়লৰ হাতত সমপ#ণ কিৰবােন?” িকU (সইিদনা িযেহাৱাই উpৰ িনিদেল। 

Bengali তখন (শ¸ল ঈyরেক িজ�াসা করল, “আিম িক পেল°য়েদর িপছH  িনেয় ওেদর 
হrেয (দব? আপিন িক ওেদর পরাজেয় আমােদর সাহায< করেবন?” িকU ঈyর (সিদন (কান 
উpর িদেলন না| 

Gujarati તેથી શાઉલ ે દેવને પૂછયું, “હંુ પ]લ�તીઅાે પર હુમલાે કરંુ? તમે અેમન ેઇhાઅેલના 
હાથમાં સુ.ત કરશાે?” પણ તે Aદવસે દેવે કાેઈ જવાબ અાlાે નAહ. 
Hindi तब शाऊल ने परमेश्वर से पुछवाया, िक क्या मैं पिलिश्तयों का पीछा करंू? क्या तू उन्हें 
इस्राएल के हाथ में कर देगा? परन्तु उसे उस िदन कुछ उत्तर न िमला। 

Kannada Ï(ಲನು--K#ನು 7(,(�(*ಯರನು_  ~(ಂ|#,(}(  @(ೂೕಗm(ೂೕ? H(ೕನು  ಅವರನು_ 
ಇ�#$U(ೕಲGರ  r(ೖY(  ಒh(�}(r(ೂಡುS(s(ೂೕ  ಎಂದು  �(ೕವರ  ಆm(ೂೕಚ=(ಯನು_  r(ೕb(ದನು; ಆದV( 
ಆತನು ಅವH(Y( ಆ k(ವಸದ,(- ಪ$ತುGತ`ರ r(ೂಡ�( @(ೂೕದನು. 
Malayalam അOെന െശൗൽ ൈദവേtാടു: ഞാൻ െഫലിസ്തDെര 
പിnുടേരണേമാ? നീ അവെര യി"സാേയലിെn കyിൽ ഏlിkുേമാ എnു 
അരുളpാടു േചാദിcു. എnാൽ അnു അവnു അരുളpാടു ലഭിcിl. 
Marathi शौलाने देवाला िवचारले, “मी पिलष्ट्यांचा पाठलाग करू काय? तू त्यानंा इस्राएलाच्या 
हाती देशील काय?” पण त्याने त्या िदवशी त्याला उत्तर िदले नाही. 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ପରେମଶଓରFୁ ପଚାରିେଲ, ମୁ ପେଲ�ୀୟF ପଛ େର ୟିବି କି? ତୁେf 
ଇtାେୟଲମାନFୁ ପେଲ�ୀୟFକ> ୍ଟ ପରାE କରିବାକୁ ଦେବ କି? କିJu  ପରେମଶdର ନୀରବ ରହିେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤJ ਸਲਾਹ ਪੁੱਛੀ ਜੋ ਮX ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਲਹਾਂ ਤਾਂ ਤੂ ੰਉਨNਾਂ 
ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸUਪ\ਗਾ? ਪਰ ਉਸ ਨS ਉਸ ਿਦਨ ਉਹ ਨੰੂ ਕੁਝ ਉ Zਤਰ ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ"பgேய: ெப0sதைர+ ெதாடHAYேபாகலாமா? அவHகைள 
இsரேவ06 ைக[E ஒ"K2ெகாO"5ரா? எ6G சZE ேதவSட+/E 
Lசா\+தா6; அவH அAத நாWேல அவ>2D மGஉ+தரZ அ1ளLEைல. 

వచనము 38 
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అందువలన సౌలు జనులలో పెదద్లు నాయొదద్కు వచిచ్ నేడు ఎవరివలన ఈ పాపము కలిగెనో అది 

విచారింపవలెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল ক’(ল, “(হ (লাকসকলৰ অিধপিত সকল, (তামােলাক ওচৰ 
চািপ আহঁা, আৰG আিজৰ এই পাপ িক (দাষত হ’ল, তাৰ বHজ-িবচাৰ কিৰ (চাৱা। 

Bengali তখন (শ¸ল বলেলন, “সম¡ (নতােক আমার কােছ (ডেক আেনা| খH ঁেজ (বর করা 
যাক আজ (ক পাপ কেরেছ| 

Gujarati પછી શાઉલ ેકbું , “લાેકાેના સવ* અાગેવાના,ે તમે અાગળ અાવાે; અને અાજ ેશામાં 
અા પાપ થયું છે અે તપાસ કરી શાેધી કાઢાે. 
Hindi तब शाऊल ने कहा, ह ेप्रजा के मुख्य लोगों, इधर आकर बूझो; और देखो िक आज पाप िकस 
प्रकार से हुआ ह।ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು--ಜನರ ಎ;#-  ಮುಖGಸ V(ೕ, ಇ,(-  ಬH(_ (̂; ಈ@(ೂತು̀  ಈ  q#ಪ 
%#ವದ (̂ಂದ ಉಂÅ#4(Q(ಂದು \(ಳur(ೂಂಡು =(ೂೕv( (̂. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ: ജനtിെn "പധാനികൾ ഒെkയും ഇവിെട 
അടുtുവരെ+ ; ഇnു പാപം സംഭവിcതു ഏതു കാരDtിൽ എnു 
അേനuഷിcറിവിൻ; 

Marathi शौल म्हणाला, “लोकनायकहो, इकड ेया; आज कोणत्या प्रकारे ह ेपातक झाले आह े
ह्याचा शोध करून पाहा. 
Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ କହିେଲ, ସମE େନତାମାନFୁ ମାe ପାଖକକ> ୍ଟ ଡାକ। ଆସ ଆେf ଖାେଜiବ, ଆଜି 
କିଏ ଏହି ପାପ କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰ ਐਥੇ ਨSੜ ੇਆਉਣ ਅਤ ੇਲੱਭਣ ਅਰ ਵਖੇਣ ਜੋ ਅੱਜ 
ਦ ੇਿਦਨ ਿਕਕੁਰੱ ਪਾਪ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சZE: ஜன+/6 தைலவHகேள, r^கP எEலா1' இ^ேக 
ேசHAYவAY , இ6G இAத" பாவ' எ/னாேல உNடா[QG எ6G 
பாH+தqb^கP. 

వచనము 39 

నా కుమారుడైన యోనాతానువలన కలిగినను వాడు తపప్క మరణమవునని ఇశార్యేలీయులను 

రకిష్ంచు యెహోవా జీవముతోడని నేను పర్మాణము చేయుచునాన్ననెను. అయితే జనులందరిలో 

అతనికి పర్తుయ్తత్రమిచిచ్నవాడు ఒకడును లేకపోయెను. 
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Assamese িকয়েনা ই�ােয়লৰ উ�াৰকত# া িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, যিদ (মাৰ পুF 
(যানাথনৰ (দাষত এয়া \হেছ, (তেনহেল িসও িন�য়ৈক মিৰব।” িকU (লাকসকলৰ মাজত 
(কােনও (তওঁক উpৰ িনিদেল। 

Bengali ই�ােযলেক িযিন র|া কেরন, (সই YভH র নােম আিম শপথ কের বলিছ, পাপ যিদ 
আমার পুF (য়ানাথনও কের থােক তেব তােকও মরেত হেব|” (কউ (কান কথা বলল না| 

Gujarati ઇhાઅેલને Dવજય અપાવનાર યહાવેાના સમ ખાઈને હંુ કહંુ છંુ કે, માંરા પુI 
યાેનાથાનનાે દાેષ હશે તાે તેન ેપણ માેતની સZ થશે.” પણ કાઈે કશું બાે~ું નAહ. 
Hindi क्योंिक इस्राएल के छुड़ाने वाले यहोवा के जीवन की शपथ, यिद वह पाप मेरे पुत्र योनातान से 
हुआ हो, तौभी िनश्चय वह मार डाला जाएगा। परन्तु लोगों में से िकसी ने उसे उत्तर न िदया। 

Kannada ನನ_  ಕು2#ರK#ದ  s(ೂೕK#�#ನ  H(ಂ�#ದರೂ  ಉಂÅ#X(ದIV(  ಅವನು  �#ಯm(ೕ 
�#ಯುವ=(ಂದು ಇ�#$U(ೕಲನು_ ರ¡(ಸುವ ಕತ ನ N(ೕm( ಆ¤( ಇಟು* @(ೕಳuQ(`ೕ=( ಅಂದನು. ಆದV( 
ಸಕಲ ಜನರ,(- ಒಬEK#ದರೂ ಅವH(Y( ಪ$ತುGತ`ರ r(ೂಡ,(ಲ-. 
Malayalam യി"സാേയലിെന രkിkുn യേഹാവയാണ, അതു എെn മകൻ 
േയാനാഥാനിൽ തേn ആയിരുnാലും അവൻ മരിേkണം നിyയം എnു 
പറ_ു. എnാൽ അവേനാടു ഉtരം പറവാൻ സർv ജനtിലും ഒരുtനും 
തുനി_ിl. 
Marathi इस्राएलांस उद्धरणार्या परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, ह े पातक माझा पुत्र योनाथान 
ह्याच्याकडून झाले असल ेतर तोही अवश्य मारला जाईल.” पण त्या लोकांपकैी कोणीही बोलेना. 
Oriya ମୁ ସଦାMଭୁF ପାଖ େର Mତିkା କରୁଛି ୟିଏ ପାପ କରିଛି, ଏପରିକି ମାe ପକ> ୍ଟଅ ହାଇeଥିେଲ ବି 
ମୃତକ> ୍ଟIଦଣm  େର ଦଣm ିତ ହେବ। ସମେE ନୀରବl�ା ରହିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ ; ਜੋ ਜੀਉ ;ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸUਹ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈਜੇ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਤJ 
ਵੀ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਜ਼ਰਰੂ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨS ਉਸ ਦਾ ਉ Zਤਰ ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அY எ6 Dமாரனா3ய ேயான+தாSட+/E காண"ப9டாj', அவ6 
சாகேவ சாகேவNO' எ6G இsரேவைல ர9f23ற கH+த1ைடய yவைன2 
ெகாNO ெசாEj3ேற6 எ6றா6; சகல ஜன^கT2DPT' ஒ1வ>' 
அவ>2D" #ர/b+தர' ெசாEலLEைல. 

వచనము 40 

మీరు ఒక తటుట్నను నేనును నా కుమారుడగు యోనాతానును ఒక తటుట్నను ఉండవలెనని అతడు 

జనులందరితో చెపప్గా జనులు నీ దృషిట్కి ఏది మంచిదో అది చేయుమని సౌలుతో చెపిప్రి. 
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Assamese পাছত (তওঁ (গােটই ই�ােয়লক ক’(ল, “(তামােলাক এফােল থাকা, মই আৰG 
(মাৰ পুF (যানাথন আনফােল থািকম।” তােত (লাকসকেল (চৗলক ক’(ল, “আেপানাৰ দ্ৃoত 
িয ভাল (দেখ, তােকই কৰক।” 

Bengali (শ¸ল সম¡ ই�ােয়লীয়েদর বলেলন, “(তামরা এিদকটায দঁাড়াও, আিম আর 
(য়ানাথন ওিদেক দঁাড়ািQ|”\সন<রা বলল, “যা বলেবন তাই হেব|” 

Gujarati પછી ઇhાઅેલીઅાનેે તેણે કbું, “તમે બધા અેક બાજુઅે ઊભા રહાે અને હંુ માંરાે પુI 
યાેનાથાન બી_ બાજુઅે ઊભા રહીઅે.”લાેકાેઅ ેકbું, “તમન ેઠીક લાગે તેમ કરાે.” 

Hindi तब उसन ेसारे इस्राएिलयों से कहा, तुम एक ओर हो, और मैं और मेरा पुत्र योनातान दसूरी और 
होंगे। लोगों न ेशाऊल से कहा, जो कुछ तुझे अच्छा लगे वही कर। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು ಸಮಸ̀ ಇ�#$U(ೕ ,(Y(--H(ೕವu ಒಂದು ಕ�(ಯ,(- ಇ^( ; K#ನೂ ನನ_ 
ಮಗK#ದ s(ೂೕK#�#ನನೂ ಒಂದು ಕ�(ಯ,(- ಇರುQ(`ೕ�( ಅಂದನು. ಜನರು Ï(ಲH(Y(--H(ನ_ ದೃ�(*Y( 
ಒ�(Cೕ�#X( Q(ೂೕರುವದನು_ 2#ಡು ಅಂದರು. 
Malayalam അവൻ എlായി"സാേയലിേനാടും: നിOൾ ഒരു ഭാഗtു നിlിൻ; 
ഞാനും എെn മകനായ േയാനാഥാനും മറുഭാഗtു നിൽkാം എnു 
പറ_ു. നിെn ഇഷ്ടംേപാെല ആകെ+ എnു ജനം െശൗലിേനാടു പറ_ു. 
Marathi मग त्यान ेइस्राएल लोकांना सांिगतले, “तुम्ही एका बाजूला व्हा आिण मी व माझा पुत्र 
योनाथान दसुर्या बाजूला होऊ.” लोकांनी शौलाला म्हटले, “आपणाला बरे वाटेल तसे करा.” 

Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ କହିେଲ, ତୁେf େଗାଟିଏ କଡ େର ଛିଡା ହକ> ୍ଟଅ। ମୁ ଏବଂ 
ମାe ପକ> ୍ଟଅ େଯାନାଥନ ଅନI ପାଶ¡ ବ େର ଛିଡା େହଉଛକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨS ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸG ਸਾਰ ੇ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਮX ਅਰ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤ>  
ਯੋਨਾਥਾਨ ਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਹਈੋਏ। ਤਦ ਲੋਕ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਬੋਲੇ, ਜੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੰਗਾ ਿਦਸੇ ਸੋ ਕਰ ੋ

Tamil அதQD"#6 அவ6 இsரேவலH எEலாைரb' ேநா23: r^கP 
அAத"ப2க+/ேல இ1^கP; நா>' எ6 Dமாரனா3ய ேயான+தா>' 
இAத"ப2க+/E இ1"ேபா' எ6றா6 ; ஜன^கP சZைல" பாH+Y : 
உ'oைடய கNகT2D நலமானபg ெச]b' எ6றாHகP. 

వచనము 41 

అపుప్డు సౌలు ఇశార్యేలీయులకు దేవుడవైన యెహోవా, దోషిని కనుపరచుమని పార్రిథ్ంపగా సౌలు 

పేరటను యోనాతాను పేరటను చీటిపడెను గాని జనులు తపిప్ంచుకొనిరి. 
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Assamese (তিতয়া (চৗেল ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাক ক’(ল, YকI তেত িক হয়, তাক (দখHৱাই 
িদয়া। তােত িচ� (খলৰ �াৰাই (যানাথন আৰG (চৗলক িনণ#য় কৰা হ’ল, িকU (লাক সমূহ এৰা 
পিৰল। 

Bengali তারপর (শ¸ল Yাথ#না qরG করেলন| িতিন বলেলন, “(হ YভH , ই�ােয়েলর ঈyর, 
(কন আজ (তামার ভI ত<েক (কােনা উpর িদেল না? যিদ আিম বা আমার পুF (কান (দাষ কের 
থািক, তেব YভH  ই�ােয়েলর ঈyর আমােদর ‘উরীম’ দাও| যিদ (তামার ই�ােয়লীয়রা (কান পাপ 
কের থােক, তH িম তেব ‘তH �ীম’ দাও| ‘উরীম’ আর ‘তH �ীম’ ছH ঁ েড় (দওয়া হল|(শ¸ল ও (য়ানাথন 
ধরা পড়ল এবং (লাকরা বাদ পড়ল| 

Gujarati પછી શાઉલ ે.ાથ*ના કરી, “ઈhાઅેલના દેવ યહાેવા, તમે તમાંરા સેવકને અાજ ેજવાબ 
કેમ નથી અાlાે. Zે મે કે માંરા પુI ેપાપ કયુR હાેય તાે ઉરીમ અાપ. Zે ઈhાઅેલીઅાેઅે પાપ કયુR 
હાેય તાે થ¤ુીમ અાપ. શાઉલ અને યાેનાથાન પસંદગી પા�ા પણ લાેકા ેબચી ગયા.”યાેનાથાન 
અને શાઉલનાે દાેષ નીક�ાે અને લાેકાે Aનદાેષ* ઠયા*. 
Hindi तब शाऊल ने यहोवा से कहा, ह ेइस्राएल के परमशे्वर, सत्य बात बता। तब िचट्ठी योनातान 
और शाऊल के नाम पर िनकली, और प्रजा बच गई। 

Kannada Ï(ಲನು  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  �(ೕವ1#ದ  ಕತ H(Y(--H(ೕನು ಪ�ಣ  H(ಣ ಯವನು_ 
ದಯq#,(ಸು  ಎಂದು  @(ೕb(  x(ೕಟು  W#{(�(ನು  ಅಂದನು. Ï(ಲH(ಗೂ  s(ೂೕK#�#ನH(ಗೂ 
x(ೕಟುಬಂತು. 
Malayalam അOെന െശൗൽ യി"സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവേയാടു: 
േനർ െവളിെpടുtിtേരണേമ എnു പറ_ു. അേpാൾ െശൗലിnു 
േയാനാഥാnും ചീ+ുവീണു; ജനം ഒഴി_ുേപായി. 
Marathi शौल इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याला म्हणाला, “खरे काय ते आम्हांला दाखवून दे.” तेव्हा 
योनाथान व शौल ह्यांच्या नावाची िचठ्ठी िनघाली आिण लोक सुटले. 
Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ Mାଥନା କେଲ, ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର, ତୁେf କାହi କି ତୁfର 
ଦାସକକ> ୍ଟ ଆଜି ଉrର ଦେଲ ନାହi ? ଯଦି ମୁ କି�ା ମାe ପକ> ୍ଟଅ ଆଜି କିଛି ପାପ କରିଥାଉ, ତେବe ଇଉରି¬  
ଏବଂ ଇtାେୟଲୀୟ ପାପ କରିଥାJି ତେବe ଥକ> ୍ଟମିଅ¬ ଦିଅJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੱਚਾ ਗੁਣਾ ਪਾ। ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇ
ਯੋਨਾਥਾਨ ਫੜ ੇਗਏ ਪਰ ਲੋਕ ਬਚ ਗਏ 

Tamil அ"ெபாhY சZE இsரேவ06 ேதவனா3ய கH+தைர ேநா23: 
lதானமா]2 க9டைள[9O யதாH+த+ைத Lள^க"பNp' எ6றா6; 
அ"ெபாhY ேயான+தா6ேமj' சZ06 ேமj' V9O LhAதY, ஜன^கேளா 
த"#னாHகP. 

Page  of 357 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

వచనము 42 

నాకును నా కుమారుడైన యోనాతానునకును చీటుల్ వేయుడని సౌలు ఆజఞ్ ఇయయ్గా యోనాతాను 

పేరట చీటి పడెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল ক’(ল, “(মাৰ আৰG (মাৰ পুF (যানাথনৰ মাজত িচ� (খল 
কৰা।” তােত (যানাথনক িনণ#য় কৰা হ’ল। 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “আবার ও�েলা ছH ঁ েড় (দেখা (ক (দাষী, আিম না আমার পুF 
(য়ানাথন? এবার (য়ানাথন ধরা পড়ল| 

Gujarati પછી શાઉલે કbું, “માંરી અને માંરા પુI વ� ેAનણ*ય કરવા પાસા નાખાે.” અને દાેષ 
યાેનાથાનનાે નીક�ાે. 
Hindi िफर शाऊल ने कहा, मेरे और मेरे पुत्र योनातान के नाम पर िचट्ठी डालो। तब िचट्ठी योनातान के 
नाम पर िनकली। 

Kannada ಆದV(  ಜನರು  q#1#ದರು. Ï(ಲನು  ಅವ (̂Y(--ನನ_ N(ೕm(ಯೂ  ನನ_  ಮಗK#ದ 
s(ೂೕK#�#ನನ N(ೕm(ಯೂ x(ೕಟು W#{( (̂ ಅಂ�#ಗ s(ೂೕK#�#ನH(Y( x(ೕಟು �(ತು̀. 
Malayalam പിെn െശൗൽ: എനിkും എെn മകനായ േയാനാഥാnും 
ചീ+ിടുവിൻ എnു പറ_ു; ചീ+ു േയാനാഥാnു വീണു. 
Marathi शौल म्हणाला, “आता माझी व माझा पुत्र योनाथान ह्याची िचठ्ठी टाका.” तेव्हा 
योनाथानाच्या नावाची िचठ्ठी िनघाली. 
Oriya ଏଥର ଶାଉଲ କହିେଲ, ମୁ କି�ା ମାe ପକ> ୍ଟଅ େଯାନାଥନ ମଧିଅେର ଗକ> ୍ଟଲିବାଣ�  କର, ଏଥର 
େଯାନାଥନ ନିwi ତ େହଲା। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇਨਾਉ ; ਉ Zਤ ੇਵੀ ਗੁਣਾ ਪਾ। ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ 
ਫਿੜਆ ਿਗਆ 

Tamil என2D' எ6 Dமாரனா3ய ேயான+தா>2D' V9O"ேபாO^கP எ6G 
சZE ெசா6னேபாY, ேயான+தா6ேமE V9O LhAதY. 

వచనము 43 

నీవు చేసినదేదో నాతో చెపుప్మని యోనాతానుతో అనగా యోనాతాను నా చేతికఱఱ్ కొనతో కొంచెము 

తేనె పుచుచ్కొనన్ మాట వాసత్వమే; కొంచెము తేనెకై నేను మరణమొందవలసి వచిచ్నదని అతనితో 

అనెను. 
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Assamese (তিতয়া (চৗেল (যানাথনক ক’(ল, “তH িম িক কিৰলা, (সই িবষেয় (মাক (কাৱা;” 
তােত (যানাথেন (তওঁক ক’(ল, “(মাৰ হাতত থকা লাখHrৰ আেগেৰ যৎিকি4ৎ (মৗৰস \ল 
সঁচাৈক চািকিছেলঁা হয়; চাওঁক, মই মিৰব লগা হওঁ।” 

Bengali (শ¸ল (য়ানাথনেক বলেলন, “িক কেরছ বেলা?”(য়ানাথন বলল, “লা�র মাথায় 
qধH  একটH  মধH  িনেয় (খেয়িছ| এর জন< িক আমােক মরেত হেব?” 

Gujarati શાઉલે યાેનાથાનને પૂછયું, “તે શું કયુ*◌ુ◌ ં છે તે મન ેકહે.”યાેનાથાન ેકbું, “મd માંરી 
લાકડીને છેડે લાગેલું સહેજ મધ ખાધુ ંહતું. હંુ અહ� ઊભાે છંુ અને હંુ મરવાને તૈયાર છંુ.” 

Hindi तब शाऊल ने योनातान से कहा, मुझे बता, िक तू ने क्या िकया ह।ै योनातान ने बताया, और 
उस से कहा, मैं ने अपन ेहाथ की छड़ी की नोक से थोड़ा सा मध ुचख तो िलया ह;ै और देख, मुझे मरना 
ह।ै 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು s(ೂೕK#�#ನH(Y(--H(ೕನು 2#v( ದIನು_ ನನY( \(b(ಸು ಅಂದನು. ಅದr(< 
s(ೂೕK#  �#ನನು--ನನ_ r(ೖಯ,(-ರುವ  r(ೂೕ,(ನ  r(ೂ=(4(ಂದ  K#ನು  ಸªಲ�  ¨(ೕನು  ತುಪ�ವನು_ 
ತr(ೂ<ಂಡು ರುx( =(ೂೕv(�(ನು; ಇY(ೂೕ, K#ನು �#ಯ'(ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ േയാനാഥാേനാടു: നീ എnു െചയ്തു? എേnാടു പറക 
എnു പറ_ു . േയാനാഥാൻ അവേനാടു : ഞാൻ എെn വടിയുെട 
അIംെകാ<ു അlം േതൻ ആസuദിcേതയുllു; അതുെകാ<ു ഇതാ, ഞാൻ 
മരിേk<ിവnിരിkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi शौल योनाथानाला म्हणाला, “तू काय केलेस ते मला सांग.” योनाथानाने सािंगतले, 
“आपल्या हातातील काठीच्या टोकाने मी थोडासा मध चाखला; आता मला मरण ेप्राप्त आह.े” 

Oriya ଶାଉଲ େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ କହିେଲ, କକ> ୍ଟହ, ତୁେf କ'ଣ କରିଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯੋਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ, ਤਾਂ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਉਸ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ 
ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮX ਤਾਂ ਿਨਰੀ ਆਪਣੀ ਸੋਟੀ ਦੀ ਚੁੰਭੜ ਨਾਲ ਰਤਾਕੁ ਸ਼ਿਹਤ ਚੱਿਖਆ ਸੀ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਮੈਨੰੂ ਹਣੁ ਮਰਨਾ 
ਿਪਆ 

Tamil அ"ெபாhY சZE ேயான+தாைன"பாH+Y: r ெச]தY எ6ன? என2De 
ெசாE எ6G ேக9டா6. அதQD ேயான+தா6: எ6 ைக[E இ123ற ேகா06 
�S[னாேல ெகாiச' ேத6 எO+Y 1fபாH+ேத6; அதQகாக நா6 
சாகேவNO' எ6றா6. 

వచనము 44 

అందుకు సౌలు యోనాతానా, నీవు అవశయ్ముగా మరణమవుదువు, నేను ఒపుప్కొననియెడల దేవుడు 

నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయునుగాక అనెను. 
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Assamese পাছত (চৗেল ক’(ল, “যিদ তH িম নমৰা, (তেনহেল ঈyেৰ (মাৈলেক অিধক কৰক, 
কাৰণ (হ (যানাথন তH িম অৱেশ< মিৰব লািগব।” 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “আিম (য Yিত�Gিত কেরিছ| Yিত�Gিত ভk করেল ঈyর আমােক 
শাি¡ (দেবন| সুতরাং (য়ানাথন মরেবই|” 

Gujarati શાઉલ બાે~ાે, “યાનેાથાન, હંુ Zે તને માેતની સZ ન કરંુ તાે દેવ મન ેપૂછે.” 

Hindi शाऊल ने कहा, परमेश्वर ऐसा ही करे, वरन इस से भी अिधक करे; ह ेयोनातान, तू िनश्चय मारा 
जाएगा। 

Kannada ಅದr(< Ï(ಲನು--s(ೂೕK#�#ನ=(ೕ, H(ೕನು H(ಜt#X( �#ಯ'(ೕಕು; ಇಲ-k(ದIV( �(ೕವರು 
ನನY( @(�#yದದIನು_ 2#ಡ,( ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു െശൗൽ: ൈദവം എേnാടു തkവ]വും അധികവും 
െചyെ+ േയാനാഥാേന, നീ മരിേkണം എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi शौल म्हणाला, “परमेश्वर असेच करो, िकंबहुना ह्याहून अिधक करो; योनाथान, तुला 
अवश्य मेले पािहजे.” 

Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ମୁ ପରେମଶdରF ପାଖ େର Mତିkା କରିଛି ଏବଂ ମୁ ମାe Mତିkା ନେରଖ, ତେବe 
ମାeେତ ଦଣm ିତ କରିବା ପାଇଁ ପରେମଶଓରFୁ ଅନକ> ୍ଟ େରାଧ କରିଛି। େଯାନାଥନ ନିଶ�ଯ ମରିବ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਕਰ ੇ ਅਤ ੇ ਇਸ ਤJ ਵੀ ਵਧੀਕ ਪਰ ਹ ੇ
ਯੋਨਾਥਾਨ, ਤਨੰੂੈ ਅਵਸ਼ੱ ਮਰਨਾ ਪਵਗੇਾ 
T a m i l அ"ெபாhY சZE : ேயான+தாேன , r சாக+தா6ேவNO' ; 
இEலாL9டாE ேதவ6 என2D அதQDe ச\யாகZ' அதQD அ/கமாகZ' 
ெச]ய2கடவH எ6றா6. 

వచనము 45 

అయితే జనులు సౌలుతో ఇశార్యేలీయులకు ఇంత గొపప్ రక్షణ కలుగజేసిన యోనాతాను 

మరణమవునా? అదెనన్టికిని కూడదు. దేవుని సహాయముచేత ఈ దినమున యోనాతాను మనలను 

జయమునొందించెను; యెహోవా జీవము తోడు అతని తలవెండుర్కలలో ఒకటియు నేల రాలదని చెపిప్ 

యోనాతాను మరణము కాకుండ జనులు అతని రకిష్ంచిరి. 
Assamese (তিতয়া (লাকসকেল (চৗলক ক’(ল, “িযজেন ই�ােয়লৰ মাজত এেন উ�াৰ কায# 
সাধন কিৰেল, (সই (যানাথন মিৰব লািগব (ন? এেন নহওক; িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, (তওঁ 
মুৰৰ এডািল চH িলও মাrত নপিৰব; িকয়েনা (তওঁ আিজ ঈyেৰেৰ \সেত কায# কিৰেল।” 
এইদেৰ (লাকসকেল (যানাথনক ৰ|া কৰা বােব (তওঁৰ মৃতH < নহ’ল। 
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Bengali তখন \সন<রা (শ¸লেক বলল, “(য়ানাথন আজ ই�ােয়েলর জেয়র নাযক| তােক 
িক মরেতই হেব? কখেনাই না| আমরা জীবT ঈyেরর নােম িদব্িয় কের বলিছ, (কউ 
(য়ানাথেনর গােয় হাত (দব না| তার একr চH লও মাrেত পড়েব না| বয়ং ঈyর (য়ানাথনেক 
পেল°য়েদর িবরGে� যH� করেত সাহায< কেরেছন|” এই ভােব তারা (য়ানাথনেক বঁাচাল| তােক 
আর মরেত হল না| 

Gujarati પણ લાકેાેઅે શાઉલને કbું, “ઇhાઅેલને માંટે અાવાે માેટાે Dવજય મેળવનાર 
યાેનાથાનને મરવું પડશ?ે અે તા ેકદી ય બને જ નAહ. અમે દેવના સમ ખાઈને કહીઅે છીઅે કે, અેનાે 
અેક વાળ પણ વાંકાે નAહ થાય, કારણ, અાજ ેઅેણે જ ેકંઈ કયુR છે તે દેવની મદદથી કયુR છે.” અામ, 
લાેકાેઅે યાેનાથાનને મરતાે ઉગારી લીધાે. 
Hindi परन्त ुलोगों ने शाऊल से कहा, क्या योनातान मारा जाए, िजसने इस्राएिलयों का ऐसा बड़ा 
छुटकारा िकया ह?ै ऐसा न होगा! यहोवा के जीवन की शपथ, उसके िसर का एक बाल भी भूिम पर िगरने 
न पाएगा; क्योंिक आज के िदन उसने परमेश्वर के साथ हो कर काम िकया ह।ै तब प्रजा के लोगों ने 
योनातान को बचा िलया, और वह मारा न गया। 

Kannada ಆದV(  ಜನರು  Ï(ಲH(Y(--ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(- ಈ  �(ೂಡ¾  ರ£¤(  ಯನು_ಂಟು  2#v(ದ 
s(ೂೕK#�#ನನು �#ಯ ಬಹು�(ೂೕ? ಅದು ಎಂk(ಗೂ ಆಗದು; ಅವನು ಇಂದು ಕತ ನ ಸW#ಯದ 
ಮೂಲಕ  p#ಯ ವನು_  ನv(}(ದI (̂ಂದ  ಕತ ನ  ಆ¤(, ಅವನ  ತm(ಯ,(-ರುವ  ಒಂದು  ಕೂದ;#ದರೂ 
=(ಲದ N(ೕm( �(ೕಳ|#ರದು ಅಂದರು. ಜನರು s(ೂೕK#�#ನನನು_ �#ಯದ W#Y( �(v(}(r(ೂಂಡರು. 
Malayalam എnാൽ ജനം െശൗലിേനാടു: യി"സാേയലിൽ ഈ മഹാരk 
"പവർtിcിരിkുn േയാനാഥാൻ മരിേkണേമാ? ഒരിkലും അരുതു; 
യേഹാവയാണ, അവെn തലയിെല ഒരു േരാമവും നിലtു വീഴുകയിl; അവൻ 
ഇnു ൈദവേtാടുകൂെടയേlാ "പവർtിcിരിkുnതു എnു പറ_ു. 
അOെന ജനം േയാനാഥാെന വീെ<ടുtു; അവൻ മരിേk<ിവnതുമിl. 
Marathi तेव्हा लोक शौलाला म्हणाले, “ज्याने इस्राएलाचा एवढा उद्धार केला तो योनाथान मरणार 
काय? असे कदािप होणे नाही; परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, त्याच्या डोक्यावरचा एक केसही भूमीवर 
पडता कामा नये, कारण त्याने आज परमेश्वराच्या पक्षाने कामिगरी केली आह.े” ह्या प्रकारे लोकांनी 
योनाथानाचा बचाव केला, तो मेला नाही. 
Oriya ଏଥର େସନୖIମାେନ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ,େଯାନାଥନ ଆଜି ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ମହାଉ�ାର କରିଛJି। 
େଯାନାଥନ ମରିବ, ଏହା କେବe ହାଇe ନ ପା େର। ଆେf ଜୀବିତ ପରେମଶdରF ପାଖ େର Mାଥନା 
କରୁଛକ> ୍ଟ, କେହi େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ ହତIା ତ ଦୂରର କଥା ମକ> ୍ଟଣmରକ> ୍ଟ େଗାଟିଏ େକଶ ମ\ ତେଳ 
ପଡିବାକକ> ୍ଟ ଦେବକ> ୍ଟ ନାହi । ପରେମଶdର ପେଲ�ୀୟ କବଳରକ> ୍ଟ ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ଉ�ାର ପାଇଁ 
େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ ସାହାୟI କରିଛJି। େତଣୁ େଲାକମାନ େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ ସାହାୟI କରିେବ, ତାFୁ କେବe ବି 
ହତIା କରିବା ପାଇଁ ଦିଆୟିବ ନାହi । 
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Punjabi ਤਦ ਲੋਕਾਂ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਯੋਨਾਥਾਨ ਮਰ ਜਾਊ ਿਜਸ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲਈ ਅਿਜਹਾ 
ਵਡੱਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾ ਕਰ!ੇ ਜੀਉ ;ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸUਹ, ਉਹ ਦਾ ਇੱਕ ਵਾਲ ਵੀ ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਨਾ 
ਿਡਗੱੇਗਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਨS ਅੱਜ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਲ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਸੋ ਲੋਕਾਂ ਨS ਯੋਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਜੋ ਉਹ 
ਮਾਿਰਆ ਨਾ ਿਗਆ 

Tamil ஜன^கேளா சZைல ேநா23 : இsரேவ0ேல இAத" ெப\ய 
இர9f"ைபe ெச]த ேயான+தா6 ெகாைலெச]ய"படலாமா? அY MடாY; 
அவ6 தைல[E இ123ற ஒ1 ம[1' தைர[ேல Lழ"ேபா3ற/Eைல எ6G 
கH+த1ைடய yவைன2ெகாNO ஆைண[9Oe ெசாEj3ேறா'; ேதவ6 
Yைண lQக அவ6 இ6G கா\ய+ைத நட"#+தா6 எ6றாHகP; அ"பgேய 
ேயான+தா6 சாகாதபg2D, ஜன^கP அவைன+ த"KL+தாHகP. 

వచనము 46 

అపుప్డు సౌలు ఫిలిషీత్యులను తరుముట మాని వెళిల్పోగా ఫిలిషీత్యులు తమ సథ్లమునకు వెళిల్రి. 
Assamese পাছত (চৗেল পেল°য়াসকলক (খিদ (যাৱাৰ পৰা উভr আিহল; আৰG 
িফিল°য়া সকেলা িনজ িনজ ঠাইৈল �িচ গ’ল। 

Bengali (শ¸ল পেল°য়েদর িপছH  িনেলন না| পেল°য়রা িনেজেদর জায়গায় িফের এেলা| 

Gujarati શાઉલે પ]લ�તીઅાેના ેપીછાે કરવાે છાેડી દીધા.ે અને તેઅાે પાેતાના .દેશમાં પહાdચી 
ગયા. 
Hindi तब शाऊल पिलिश्तयों का पीछा छोड़कर लौट गया; और पिलश्ती भी अपने स्थान को चले 
गए॥ 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  7(,(�(*ಯರನು_  ~(ಂ|#,(ಸುವದನು_  �(ಟು*�(ಟ*ನು. 7(,(�(*ಯರು 
ತಮO ಸ ಳr(< @(ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m െശൗൽ െഫലി സ്തD െര പിnു ടരാെത മ ടOി േpായി ; 
െഫലിസ്തDരും തOളുെട sലേtkു േപായി. 
Marathi शौल पिलष्ट्यांचा पाठलाग करण्याचे सोडून परत गेला, आिण पिलष्टीही आपापल्या 
िठकाणी गेले. 
Oriya ଶାଉଲ ପେଲ�ୀୟମାନFୁ େଗାଡ଼ାଇେଲ ନାହi  ବରଂ ପେଲ�ୀୟମାେନ ଆପଣା ଆପଣା ସX ାନକକ> ୍ଟ 
ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸ਼ਾਊਲ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਤJ ਹਟ ਕ ੇਉਤਾਹਾਂ ਮੁੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਆਪਣ ੇਥਾਂ 
ਨੰੂ ਗਏ।। 

Page  of 362 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Tamil சZE ெப0sதைர+ ெதாடராமE /1'#L9டா6; ெப0sத1' 
த^கP sதல+/QD" ேபா]L9டாHகP. 

వచనము 47 

ఈలాగున సౌలు ఇశార్యేలీయులను ఏలుటకు అధికారము నొందినవాడై నఖముఖాల వారి శతుర్వులైన 

మోయాబీయులతోను అమోమ్నీయులతోను ఎదోమీయులతోను సోబాదేశపు రాజులతోను 

ఫిలిషీత్యులతోను యుదధ్ము చేసెను. ఎవరిమీదికి అతడు పోయెనో వారినందరిని ఓడించెను. 
Assamese (চৗেল ই�ােয়লৰ স�ূণ# |মতা িনজৰ হাতত ল’(ল। তাৰ পাছত ই�ােয়লৰ 
(চৗিদেশ িযমান শFG আিছল, (সই সকেলােৰ িবৰGে� (তওঁ যH� কিৰেল। (তওঁ (মাৱাব, 
অে�ানীয়া, (চাবাৰ ৰজা ইেদাম আৰG পেল°য়াসকলৰ \সেত যH� কিৰেল। (তওঁ িয িদশত 
\গিছল, (সই িদশেত শFGৰ ওপৰত জয় লাভ কিৰিছল। 

Bengali ই�ােয়েলর স�ূণ# কpI # ¢ (শ¸ল িনেজর হােত িনেলন| ই�ােয়েলর চািরিদেক যত 
শFG িছল, তােদর সেk িতিন যH� চালােলন| িতিন (মাযাব, অে�ানীয়, (সাবার রাজা ইেদাম 
এবং পেল°য়েদর সেk যH� করেলন| (শ¸ল (যখােন (গেলন (সখােনই ই�ােয়েলর শFGেদর 
হািরেয় িদেলন| 

Gujarati ઇhાઅેલમા ંરાજપદ ધારણ કયા* પછી શાઉલે ચારે બાજુના દુSમના ેસામે યુx ખેડયાં, 
તેણે માેઅાબીઅાે, અા¤ાેAનઅા,ે અદામેીઅાે, સાેબાહના રાZ, અને પ]લ�તીઅાે સાથે યુx કયા*, તે 
જ ેAદશામાં વ�ા ેHાં તેને Dવજય મ�ાે. 
Hindi जब शाऊल इस्राएिलयों के राज्य में िस्थर हो गया, तब वह मोआबी, अम्मोनी, एदोमी, और 
पिलश्ती, अपने चारों ओर के सब शत्रुओं से, और सोबा के राजाओं से लड़ा; और जहा ंजहा ंवह जाता 
वहां जय पाता था। 

Kannada ~(ೕY( Ï(ಲನು ಇ�#$U(ೕ,(ನ N(ೕm( �(ೂV( ತನ ತr(ೂ<ಂಡು ಸುತ`,(ರುವ ತನ_ ಸಮಸ̀ 
ಶತು$ಗ �#ದ Í(ೂೕt#ಬGರ N(ೕm(ಯೂ ಅN(ೂÕನನ ಮಕ<ಳ N(ೕm(ಯೂ ಎ�(ೂೕಮGರ N(ೕm(ಯೂ 
5(ೂೕಬದ  ಅರಸುಗಳ  N(ೕm(ಯೂ  7(,(�(*ಯರ  N(ೕm(ಯೂ  ಯುದ¥2#v(ದನು. %#ರ  N(ೕm( 
\(ರುX(ದ=(ೂೕ ಅವರನು_ h(ೕv(}(ದನು. 
Malayalam െശൗൽ യി"സാേയലിൽ രാജതuം ഏIേശഷം േമാവാബDർ, 
അേmാനDർ, എേദാമDർ, േസാബാരാജാknാർ, െഫലിസ്തDർ എnിOെന 
ചു Iു മു ll സക ല ജാ തി ക േളാ ടും യു dം െച യ്തു ; അവൻ 
െചേnടെtാെkയും ജയം"പാപിcു. 
Marathi इस्राएलावर राज्य स्थािपत केल्यावर शौलाने मवाबी, अम्मोनी, अदोमी, सोबाच े राजे व 
पिलष्टी ह्यांच्याशी युद्ध केल.े िजकड ेिजकड ेतो जाई ितकड ेितकड ेतो िवजयी होई. 
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Oriya ଶାଉଲ ସମu ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ନିଯJ୍ରଣ କେଲ। ଶାଉଲ ଇtାେୟଲ ଚତକ> ୍ଟyi ଗସX ିତ ସମE ଶତୃ 
ସହିତ ଅଥzାh ମାେୟାବୀଯ, ଅe�ାନୀୟ, ଇେଦାମୀଯ, େସାବାର ରାଜାଗଣ ଏବଂ ପେଲ�ୀୟମାନF ବିରକ> ୍ଟ� 
େର ୟକ> ୍ଟ� କେଲ ଏବଂ ସମE ଶତୃFକ> ୍ଟ ପରାE କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਚਫੁਿੇਰਓ ; ਮੋਆਬ ਦ ੇਅਤ ੇ
ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇਅਦੋਮ ਦ ੇਅਤ ੇਸੋਬਾਹ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਿਜਸ 
ਿਜਸ ਪਾਸੇ ਉਹ ਮੂੰਹ ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਸੇ ਪਾਸ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਦੁਖੱ ਿਦਦੰਾ ਸੀ 
T a m i l இ"பg e ச ZE இsர ேவைல ஆT3ற ரா �ய பா ர+ைத " 
ெபQG2ெகாNO, cQqj' இ123ற த6>ைடய எEலாe ச+Y12கTமா3ய 
ேமாவா#ய12D', அ'ேமா6 K+/ர12D', ஏேதாIய12D', ேசாபாL6 
ராஜா2கT2D', ெப0sத12D' Lேராதமாக b+த' பNX, எவHகP ேமE 
பைடெயO+தாேனா, அவHகைளெயEலா' அட23னா6. 

వచనము 48 

మరియు అతడు దండును కూరిచ్ అమాలేకీయులను హతముచేసి ఇశార్యేలీయులను కొలల్సొముమ్గా 

పెటిట్న వారిచేతిలోనుండి వారిని విడిపించెను. 
Assamese (চৗল অিত সািহয়াল আিছল। (তওঁ অমােলকীয়াসকলেকা পৰাজয় কিৰিছল। 
আনিক িযসকল শFGেৱ ই�ােয়লসকলক লুট কিৰব িবচািৰিছল, (সই শFGেবাৰৰ পৰা 
ই�ােয়লক (তওঁ ৰ|া কিৰিছল। 

Bengali (শ¸ল খHব সাহসী িছেলন| সম¡ শFG, যারা ই�ােয়লীয়েদর লুঠ করেত চাইিছল, 
তােদর হাত (থেক (শ¸ল ই�ােয়লীয়েদর র|া কেরিছেলন| এমনিক অমােলক (গাLেকও িতিন 
হািরেয় িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેણે ભારે પરા�મ કરીને અમાંલેકીઅાેન ે પણ હરાgાં. તેણે ઇhાઅેલીઅાેન ે બધા 
દુSમનાેના હુમલામાંથી બચાgા. 
Hindi िफर उसने वीरता करके अमालेिकयों को जीता, और इस्राएिलयों को लूटने वालों के हाथ से 
छुड़ाया॥ 

Kannada ಅವನು  e(ೖನGವನು_  ಕೂv(}(  r(ೂಂಡು  ಅ2#m(ೕಕGರನು_  ಸಂಹ (̂}(ದನು; ಇ�#$ 
U(ೕಲನು_ ಸುಲುr(ೂಳuCವವV(ಲ-ರ r(ೖಗೂ ತh(�}( �(ಟ*ನು. 
Malayalam അവൻ െശൗരDം "പവർtിcു അമാേലകDെര ജയിcു , 
യി"സാേയലDെര കവർckാരുെട കyിൽനിnു വിടുവിkയും െചയ്തു. 
Marathi त्याने पराक्रम केला आिण अमालेकी लोकांना िजंकून इस्राएलांस जे जे लुटत असत 
त्यांच्या हातातून त्यांना सोडवले. 
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Oriya ଶାଉଲ ସାହାସୀ ଥିେଲ। େସ ଇtାେୟଲୀୟମାନF ଲକ> ୍ଟସ�ନକାରୀFକ> ୍ଟ ଦମନ କେଲ। େସ ଏପରିକି 
ଅମାଲେକ�ଯମାନFୁ ପରାE କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨS ਬਹਾਦਰੀ ਕਰ ਕ ੇਅਮਾਲੇਕੀਆ ਂਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਲੁਟਿੇਰਆਂ 
ਦ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਇਆ 

Tamil அவ6 பல+Y, அமேல23யைர oqய அg+Y, இsரேவலைர2 
ெகாPைள[O3ற யாவH ைக2D' அவHகைள r^கலா23 இர9f+தா6. 

వచనము 49 

సౌలునకు పుటిట్న కుమారుల పేరుల్ ఏవనగా, యోనాతాను ఇషీవ్ మెలీక్షూవ; అతని యిదద్రు కుమారెత్ల 

పేరుల్ ఏవనగా పెదద్దాని పేరు మేరబు చినన్దాని పేరు మీకాలు. 
Assamese (চৗলৰ পুFসকলৰ নাম আিছল, (যানাথন, িযচবী, আৰG মOীচH ৱা। (তওঁৰ 
দুজনী জীেয়ক আিছল; ডাঙৰ জনীৰ নাম (মৰব, আৰG সৰGজনীৰ নাম মীখল। 

Bengali (শ¸েলর পুFেদর নাম (য়ানাথন, িয়শিব এবং মOীশূয| তঁার বড় (মেয়র নাম (মরব, 
(ছাট (মেয় মীখল| 

Gujarati હવે શાઉલના પુI યાનેાથાન, eયuી અન ેમાંલકીશૂઅા હતા. તેની બે પુIીઅાેનાં નામ 
અા .માંણે હતા: માેટીનું નામ મેરાબ અને નાનીનું નામ મીખાલ. 
Hindi शाऊल के पतु्र योनातान, ियशबी, और मलकीश थे; और उसकी दो बेिटयों के नाम ये थे, बड़ी 
का नाम तो मेरब और छोटी का नाम मीकल था। 

Kannada Ï(ಲನ  ಕು2#ರರ  @(ಸರುಗಳu  s(ೂೕK#  �#Á  ಇ�(ª  ಮ,(<ೕಷೂವ  ಎಂ�(ವuಗಳu; 
~( (̂ಯ ವ�#ದ N(ೕ1#Ø , x(ಕ<ವ�#ದ S(ಾಕ»  ಎಂಬ ಇಬEರು ಕು2#Q( ಯರು ಇದIರು. 
Malayalam എnാൽ െശൗലിെn പു"തnാർ േയാനാഥാൻ , യിശuി , 
മൽkീശുവ എnിവർ ആയിരുnു ; അവെn ര<ു പു"തിമാർേkാ , 
മൂtവൾkു േമരബ് എnും ഇളയവൾkു മീഖാൾ എnും േപരായിരുnു. 
Marathi शौलाचे पुत्र योनाथान, इश्वी व मलकीशुवा ह े होत;े त्याच्या दोन कन्यांची नावे अशी: 
थोरलीचे मेरब व धाकटीचे मीखल. 
Oriya େଯାନାଥନ, ୟିଶd  ିଓ ମଲୀଶୂଯ ଶାଉଲFର ତିନି ପକ> ୍ଟA ଥିେଲ। ମେର¦ ଓ ମୀଖ¥ ତାFର େଜIାଷp ା ଓ 
କନିଷp ା କନIା। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ ; ਏਹ ਸਨ, ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਤ ੇਿਯਸ਼ਵੀ ਅਤ ੇਮਾਲਿਕਸ਼ੂਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ 
ਧੀਆਂ ਦ ੇਨਾਉ ; ਏਹ ਸਨ, ਵਡੱੀ ਦਾ ਨਾਉ ; ਮੇਰਬ ਅਤ ੇਿਨੱਕੀ ਦਾ ਨਾਉ ; ਮੀਕਲ 
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Tamil சZj2D இ1Aத DமாரH : ேயான+தா6 , இsL , மE3Jவா 
எ6பவHகP; அவ>ைடய இரNO Dமார+/கWE, w+தவP ேபH ேமர", 
இைளயவP ேபH �காP. 

వచనము 50 

సౌలుయొకక్ భారయ్కు అహీనోయమని పేరు, ఈమె అహిమయసుస్ కుమారెత్. అతని సైనాయ్ధిపతి పేరు 

అబేన్రు, ఇతడు సౌలునకు పిన తండిర్యైన నేరు కుమారుడు. 
Assamese (চৗলৰ ভায#<াৰ নাম আিছল অহীেনাৱম, (তওঁ অহামাচৰ জীেয়ক আিছল; 
আৰG (তওঁৰ (সনাপিতৰ নাম অবেনৰ, (তওঁ (চৗলৰ দদােয়ক (নৰৰ পুF আিছল। 

Bengali (শ¸েলর Tীর নাম অহীেনাযম| অহীেনাযেমর িপতা হেQ অহীমাস|(শ¸েলর 
(সনাপিত অবেনর, (স িছল (নেরর পুF| (নর (শ¸েলর কাকা| 

Gujarati શાઉલની પCીનુ નામ અહીનાેઅામ હતું. અે અહીમાંઅાસની પુIી હતી.શાઉલના 
સેના<પતનું નામ અા°રે હતું. તે તેના કાકા નેરનાે પુI હતા.ે 
Hindi और शाऊल की स्त्री का नाम अहीनोअम था जो अहीमास की बेटी थी। और उसके प्रधान 
सेनापित का नाम अब्नेर था जो शाऊल के चचा नेर का पुत्र था। 

Kannada ಅ~(ೕ2#ಚನ  ಕು2#Q( %#ದ  ಅ~(ೕ=(ೂೕವಮಳu  Ï(ಲನ  @(ಂಡ\(%#X(ದIಳu. 
Ï(ಲನ x(ಕ<ಪ�K#ದ =(ೕರನ ಮಗK#ದ ಅ'(_ೕರ=(ಂಬವನು ಅವನ e(ೖK#Gg(ಪ\( %#X(ದIನು. 
Malayalam െശൗലിെn ഭാരDkു അഹീേനാവം എnു േപർ ആയിരുnു; 
അവൾ അഹീമാസിെn മകൾ. അവെn േസനാധിപതിkു അബ്േനർ എnു 
േപർ; അവൻ െശൗലിെn ഇളയpനായ േനരിെn മകൻ ആയിരുnു. 
Marathi शौलाच्या स्त्रीचे नाव अहीनवाम असे होते; ती अहीमास ह्याची कन्या. शौलाचा काका नेर 
ह्याचा पुत्र अबनेर हा सेनापती होता. 
Oriya ଶାଉଲF E୍ରୀF ନାମ ଅହୀେନାଯ¬, େସ ଅହୀମାସର କନIା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਨਾਉ ; ਆਹੀਨeਆਮ ਸੀ ਜੋ ਅਹੀਮਆਸ ਦੀ ਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸੈਨਾਪਤੀ 
ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਬੀਨSਰ ਸੀ ਜ ੋਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਚਾਚੇ ਨSਰ ਦਾ ਪੁਤੱ>  ਸੀ 
Tamil சZjைடய மைனL[6 ேபH அ3ேனாவா', அவP அ3மாf6 
Dமார+/: அவ>ைடய ேசனாப/[6ேபH அ"ேனH, அவ6 சZjைடய 
fqயதக"பனா3ய ேந\6 Dமார6. 

వచనము 51 

సౌలు తండిర్యగు కీషును అబేన్రు తండిర్యగు నేరును అబీయేలు కుమారులు. 
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Assamese (চৗলৰ িপতI ৰ নাম আিছল, কীচ। আৰG অবেনৰৰ িপতI ৰ নাম (নৰ, (তওঁ 
অিবেয়লৰ পুF আিছল। 

Bengali (শ¸েলর িপতা কীশ এবং অেÒনেরর িপতা (নব এঁরা দুজেন অবীেযেলর পুF| 

Gujarati શાઉલના <પતા કીશ અને અા°ેરના <પતા નેર અબીઅેલના પુI હતા. 
Hindi और शाऊल का िपता कीश था, और अब्नेर का िपता नेर अबीएल का पुत्र था। 

Kannada {(ೕಷ=(ಂಬವನು  Ï(ಲನ  ತಂ�(ಯು. ಅ'(_ೕರನ  ತಂ�(%#ದ  =(ೕರನು  ಅ�(ೕU(ೕಲನ 
ಮಗನು. 
Malayalam െശൗലിെn അpനായ കീശും അബ്േനരിെn അpനായ േനരും 
അബീേയലിെn മkൾ ആയിരുnു. 
Marathi शौलाचा बाप कीश; अबनेराचा बाप नेर हा अिबयेलाचा पुत्र. 
Oriya ଶାଉଲF ପିତା କୀª ଓ ଅବନରର ପିତା ନର, ଏ ଦକ> ୍ଟ େହଁ ଅବୀଯଲେର ପକ> ୍ଟA ଥିେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਨਾਉ ; ਕੀਸ਼ ਸੀ ਅਤ ੇਅਬੀਨSਰ ਦਾ ਿਪਤਾ ਨSਰ ਅਬੀਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਸੀ 
Tamil �s சZ06 தக"ப6; அ"ேன\6 தக"பனா3ய ேநH ஆ#ேய06 
Dமார6. 

వచనము 52 

సౌలు బర్దికిన దినములనిన్యు ఫిలిషీత్యులతో ఘోర యుదధ్ము జరుగగా తాను చూచిన బలాఢుయ్ల 

నందరిని పరాకర్మశాలుల నందరిని తనయొదద్కు చేరుచ్కొనెను. 
Assamese (চৗলৰ জীৱনৰ সকেলা সময়েত পেল°য়াসকলৰ \সেত যH� \হ আিছল; (সেয় 
(তওঁ শি=শালী আৰG সাহসী বলৱান পৰুGষক (দিখেলই িনজৰ লগত ৰািখিছল। 

Bengali (শ¸ল আজীবন সাহসী িছেলন| িতিন পেল°য়েদর িবরGে� Yবলভােব যH� 
কেরিছেলন| যখনই িতিন একr শ= সমথ# বা সাহসী (লাক (দখেত (পেতন, তােক তঁার 
\সন<দেল যH= কের িনেতন| এরা তঁার (দহর|ী িহেসেব কাছাকািছ থাকত| 

Gujarati શાઉલન ે_વનપયRત ઇhાઅેલીઅા ેમાંટે પ]લ�તીઅાેની સાથે ખૂનખાર યુxાે લડવાં 
પડયાં. તેથી શાઉલ કાેઈ પરા�મી gAકતને કે કાેઈ શૂરવીર માંણસન ે Zેતા,ે તાે તેન ે પાેતાના 
લSકરમાં ભરતી કરી દેતાે. 
Hindi और शाऊल जीवन भर पिलिश्तयों से संग्राम करता रहा; जब जब शाऊल को कोई वीर वा 
अच्छा योद्धा िदखाई पड़ा तब तब उसने उसे अपने पास रख िलया॥ 

Kannada ಇದಲ-�(  Ï(ಲನು  ಇದI  k(ವಸಗ�(;#-  7(,(�(*ಯರ  N(ೕm(  ಬಲt#ದ  ಯುದ¥ವu 
ನ�(4(ತು. Ï(ಲನು  %#ವ  ಪ1#ಕ$ಮ§#,(ಯK#_ದರೂ  Ã(ೖಯ §#,(ಯK#_ದರೂ  =(ೂೕv(ದV( 
ಅವನನು_ ತನ_ ಬb(ಯ,(- e(ೕ (̂}(r(ೂಳuC�#̀ ಇದIನು. 
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Malayalam െശൗലിെn കാലെtാെkയും െഫലിസ്തDേരാടു കഠിനയുdം 
ഉ<ായിരുnു; എnാൽ െശൗൽ യാെതാരു വീരെനേയാ ശൂരെനേയാ ക<ാൽ 
അവെന തെn അടുkൽ േചർtുെകാllും. 
Marathi शौलाची आयुष्यभर पिलष्ट्यांशी िबकट लढाई चाल ू रािहली; ह्यास्तव शौलाला कोणी 
पराक्रमी अथवा शूर पुरुष आढळला तर तो त्याला आपल्या पदरी ठेवून घेई. 
Oriya ଶାଉଲ ସାହାସୀ ଥିେଲ, େସ ପେଲ�ୀୟ ସହ େଘାର ୟକ> ୍ଟ� କରିଥିେଲ। େସ େଯ େକୗଣସି ସମୟେର 
ସାହାସୀ ଓ େୟା�ା କି େକୗଣସି ବିbମଶାଳୀ ପୁରୁଷ େଦଖିେଲ, ତାହାକକ> ୍ଟ ଆପଣାର ସେନା ବାହିନୀ େର ସାମିଲ 
କରୁଥିେଲ ଓ ସକ> ୍ଟରiା େଦଉଥିେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਿਵਚੱ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਡਾਢੀ ਲੜਾਈ ਹੁਦੰੀ ਰਹੀ ਅਤ ੇਜਦ ਸ਼ਾਊਲ ਿਕਸੇ 
ਤਕੜ ੇਮਨੱੁਖ ਯਾ ਸੂਰਬੀਰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਰਖੱ ਲXਦਾ ਸੀ।। 
Tamil சZE இ1Aத நாெளEலா' ெப0sத\6 ேமE கgனமான b+த' 
நடAதY; சZE ஒ1 பரா23ரமசா0ையயா3j' ஒ1 பலசா0ையயா3j' 
காp'ேபாY, அவHகP எEலாைரb' த6Sடமாகe ேசH+Y2ெகாPTவா6. 
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వచనము 1 

ఒకానొక దినమున సమూయేలు సౌలును పిలిచి యెహోవా ఇశార్యేలీయులగు తన జనులమీద నినున్ 

రాజుగా అభిషేకించుటకై ననున్ పంపెను; యెహోవా మాట వినుము 

Assamese চমূেৱেল (চৗলক ক’(ল, “িযেহাৱাই িনজ Yজা ই�ােয়লৰ ওপৰত ৰজা হ’বৰ 
অেথ# (তামাক অিভেষক কিৰবৈল (মাক পঠাইিছল; এই (হতH েক এিতয়া তH িম িযেহাৱাৰ বাক< 
qনা। 

Bengali একিদন শমূেয়ল (শ¸লেক বলল, “YভH  (তামায় ই�ােয়েল তঁার (লাকেদর রাজা 
িহসােব অিভেষক করেত আমােক পা�েয়িছেলন| তাই এখন YভH র বাত# া (শােনা| 

Gujarati શમુઅેલે અેક Aદવસે શાઉલને કbું, “યહાવેાઅે મને રાZ તરીકે તારાે અwભષેક કરવા 
માેક~ાે છે. હવે તું યહાવેાના વચન સાંભળ. 
Hindi शमूएल ने शाऊल से कहा, यहोवा ने अपनी प्रजा इस्राएल पर राज्य करने के िलये तेरा 
अिभषेक करने को मुझे भेजा था; इसिलये अब यहोवा की बातें सुन ले। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲH(Y(--ಕತ ನು ತನ_  ಜನ1#ದ  ಇ�#$U(ೕಲGರ  N(ೕm(  H(ನ_ನು_ 
ಅರಸನK#_X( ಅ®(¹(ೕ{(ಸಲು ನನ_ನು_ ಕಳu~(}(ದನು. ಈಗ H(ೕನು ಕತ ನ 2#ತುಗಳನು_ r(ೕಳu. 
Malayalam അനnരം ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു പറ_െതെnnാൽ: 
യ േഹാ വ നി െn ത െn ജ ന മാ യ യി "സാ േയ ലി nു രാ ജാ വാ യി +ു 
അഭിേഷകംെചയ് വാൻ എെn നിേയാഗിcുവേlാ; അതുെകാ<ു ഇേpാൾ 
യേഹാവയുെട വചനOെള േക+ുെകാൾക. 
Marathi शमुवेल शौलाला म्हणाला, “परमेश्वराने आपली प्रजा इस्राएल लोक ह्याचं्यावर राजा 
होण्यासाठी तुला अिभषेक करण्यास मला पाठवले होते; तर आता परमशे्वराच ेम्हणणे ऐक. 
Oriya ଥେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ମାeେତ ରାଜପଦ େର ତୁfକୁ ଅଭିଷେକ 
କରିବା ପାଇଁ ପଠାଇଥିେଲ। ବrzମାନ ସଦାMଭୁF ବାrzା ଶକ> ୍ଟଣ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਭਈ ਮX ਤਨੰੂੈ ਮਸਹ ਕਰਾਂ ਏਸ ਕਰਕ ੇ
ਜੋ ਤੂ ੰਉਹ ਦੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣ\ ਸੋ ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣ 

Tamil #6K சாoேவE சZைல ேநா23: இsரேவலரா3ய த'oைடய 
ஜன^கP ேமE உ'ைம ராஜாவாக அ#ேஷக' பNp3றதQD2 கH+தH 
எ6ைன அ>"#னாேர ; இ"ேபாY' க H+த1ைடய வா H+ைதகW6 
ச+த+ைத2ேகT': 

వచనము 2 
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సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా సెలవిచిచ్నదేమనగా అమాలేకీయులు ఇశార్యేలీయులకు చేసినది 

నాకు జాఞ్పకమే, వారు ఐగుపుత్లోనుండి రాగానే అమాలేకీయులు వారికి విరోధులై మారగ్మందు 

వారిమీదికి వచిచ్రి గదా. 
Assamese বািহনীসকলৰ িযেহাৱাই এই কথা \কেছ, ই�ােয়লসকল, িমচৰৰ পৰা ওলাই 
অহা সময়ত অমােলেক বাটৰ মাজত (তওঁেলাকক িক দেৰ বাধা িদিছল, তাৈল মই ল|< 
কিৰেলঁা। 

Bengali সব#শি=মান YভH  বেলেছন: ‘যখন ই�ােয়লীয়রা িমশর (থেক (বিরেয় আসিছল 
তখন অমােলকীয়রা তােদর কনােন (যেত বাধা িদেয়িছল| অমােলকীয়রা িক কেরেছ আিম সব 
(দেখিছ| 

Gujarati યહાેવા સવ*સમથ* કહે છે, ‘ઇhાઅેલીઅા,ે તે સમયે sારે તેઅાે <મસરમાંથી અાવતા 
હતા, અમાંલેકના લાેકાેઅે તેમને તેમની ભૂ<મમાંથી પસાર થતાં રાેકયા. અમાંલાેકીઅાેઅે શું કયુR તે મે 
Zેયું હતું. 
Hindi सेनाओं का यहोवा यों कहता ह,ै िक मुझे चेत आता ह ैिक अमालिेकयों ने इस्राएिलयों से क्या 
िकया; और जब इस्राएली िमस्र से आ रह ेथे, तब उन्होंने मागर् में उनका साम्हना िकया। 

Kannada e(ೖನG  ಗಳ  ಕತ ನು  ~(ೕY(  @(ೕಳu�#̀=(--ಇ�#$U(ೕಲGರು ಐಗುಪ`k(ಂದ  ಬರುt#ಗ 
ಅ2#m(ೕಕGರು ಅವರ 2#ಗ r(< ಅಡ¾ಗ�(*ದುI K#ನು =(ನ}(r(ೂಂv( �(Iೕ=(. 
Malayalam ൈസനDOളുെട യേഹാവ ഇ"പകാരം അരുളിെcyുnു: 
യി "സാേയൽ മി "സയീമിൽനിnു പുറെp+ുവരുേmാൾ വഴിയിൽെവcു 
അമാ േല k് അവെര ആ"കമി cു അവേരാ ടു െചയ്തതി െന ഞാൻ 
കുറിcുെവcിരിkുnു. 
Marathi सेनाधीश परमेश्वर म्हणतो, ’इस्राएल िमसरातून येत असता अमालेक मागार्त त्यांच्यावर 
हल्ला करण्यासाठी टपून बसून त्यांच्याशी कसा वागला ह्याच ेमला स्मरण आह.े 
Oriya ସବଶRିମାନ ସଦାMଭୁ କହିେଲ, 'େଯତେବeେଳ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ମିଶରରକ> ୍ଟ ବାହାରି 
ଆସିେଲ, ଅମାଲେକ�ଯମାେନ ତାFୁ କାନେନ ୟିବା େର ବାଧା ସୃ�ି କରିେବ। ମୁ େଦଖିଛି ଯାହା ସବୁ 
ଅମାଲେକ�ଯମାେନ କରିଛJି। 
Punjabi ਸੈਨਾਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਇਉ ; ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਮੈਨੰੂ ਚੇਤਾ ਹ ੈਜ ੋਕੁਝ ਅਮਾਲੇਕ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਿਜਸ 
ਵਲੇੇ ਓਹ ਿਮਸਰJ ਿਨੱਕਲ ਆਏ ਤਾ ਂਓਹ ਿਕਕੁੱਰ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਵਰਧੋੀ ਬਣ ਕ ੇਆਇਆ 

Tamil ேசைனகW6 கH+தH ெசாEj3றY எ6னெவ6றாE, இsரேவலH 
எ3"/01AY வAதேபாY, அமேல2D அவHகT2D வ�மq+த ெச]ைகைய 
மன/ேல ைவ+/123ேற6. 
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వచనము 3 

కాబటిట్ నీవు పోయి కనికరింపక అమాలేకీయులను హతము చేయుచు, పురుషులనేమి సతరీలనేమి 

బాలురనేమి పసిపిలల్లనేమి యెదుద్లనేమి గొఱఱ్లనేమి ఒంటెలనేమి గారద్భములనేమి అనిన్టిని 

హతముచేసి వారికి కలిగినదంతయు బొతిత్గా పాడుచేసి అమాలేకీయులను నిరూమ్లము చేయుమని 

చెపెప్ను. 
Assamese (সেয় (যাৱা, অমােলকক Yহাৰ কৰা আৰG (তওঁেলাকৰ িয সকেলা আিছল তাক 
ন� কৰা, (তওঁেলাকৈল দয়া নকিৰবা; িকU পুৰGষ আৰG নাৰী, িশq আৰG িপয়াহ (খাৱা 
(কঁচH ৱা, গৰG, (মৰ, ছাগলী, উট আৰG গাধ সকেলােক বধ কিৰবা।” 

Bengali এখন যাও, অমােলকীয়েদর িবরGে� যH� কেরা| ওেদর (তামরা এেকবাের (শষ কের 
দাও, ওেদর সব িকছH  (ভেk চH ের তছনছ কের দাও| কাউেক বঁাচেত িদও না| (ছেল (মেয় কাউেক 
বাদ (দেব না| তােদর সম¡ গরG, (মষ উটও (তামরা (শষ কের (দেব|” 

Gujarati હવે તમે જઈને અમાંલેકીઅાે ઉપર તૂટી પડાે અને તેમના સવ*�ના ેનાશ કરાે. કાેઈને 
_વતું જવા દેશાે નAહ; પુરુષાે, }ીઅા,ે બાળકાે, બ�ાઅાે, ઢાેરાે અને ઘેટાં, ઊટંાે અને ગધેડાં 
બધાની હHા કરZે.”‘ 
Hindi इसिलये अब तू जा कर अमालेिकयों को मार, और जो कुछ उनका ह ैउसे िबना कोमलता िकए 
सत्यानाश कर; क्या पुरूष, क्या स्त्री, क्या बच्चा, क्या दधूिपउवा, क्या गाय-बैल, क्या भेड़-बकरी, क्या 
ऊंट, क्या गदहा, सब को मार डाल॥ 

Kannada ಈಗ  H(ೕನು  @(ೂೕX(  ಆ  ಅ2#m(ೕಕGರನು_  @(ೂ�(ದು  ಅವ (̂Y(  ಇದIದI=(_;#- 
ಸಂಪ�ಣ t#X( K#ಶ2#v( ಅವರನು_ ಕH(ಕ (̂ಸ�( ಪuರುಷರನೂ_ }(�ೕಯರನೂ_ x(ಕ<ವರನೂ_ N(ೂm( 
ಕೂಸುಗಳನೂ_ ದನ ಕು (̂ ಒಂ�( ಕQ(ಗ̀ಳನೂ_ r(ೂಂದುW#ಕು ಎಂಬದು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ നീ െചnു അമാ േല കD െര േതാ lി cു 
അവർkുllെതാെkയും നിർmൂലമാkിkളക ; അവേരാടു കനിവു 
േതാn രു തു ; പു രു ഷ nാ െര യും സ്"തീ ക െള യും കു +ി ക െള യും 
മുലകുടിkുnവെരയും കാള , ആടു , ഒ+കം , കഴുത എnിവെയയും 
സംഹരിcുകളക. 
Marathi तर आता जाऊन अमालेकास मार दे; त्यांच्या सवर्स्वाचा िवध्वंस कर, त्यांची गय करू 
नकोस; पुरुष, िस्त्रया, अभर्के, तान्ही बाळे, बैल, मेंढरे, उंट आिण गाढव ेह्या सवार्ंचा संहार कर.”’ 
Oriya ବrzମାନ ଅମାଲେକ�ଯ ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� ଘାେଷଣା କର। ତୁେf ନିଶ� ିତଭାେବ 
ଅମାଲେକ�ଯମାନFର ସବସd  ଧd ଂସ କରିପାରିବ। ତୁେf କିଛି ଜୀବJ ଛାଡି ଆସିବ ନାହi । ତୁେf ସମE ପୁରୁଷ, 
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E୍ରୀ, eଛାଟପିଲା ଏପରିକି ଶିଶକ> ୍ଟଛକ> ୍ଟଆକକ> ୍ଟ ମ\ ହତIା କରିବ। ଆହକ> ୍ଟରି ମ\ ସମାନେFର ଗାଈ, 
େମଣm ା, ଓଟ ଓ ଗଧମାନFୁ ହତIା କରିବ।' 
Punjabi ਸ ੋਹਣੁ ਤੂ ੰਜਾਹ ਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕ ਨੰੂ ਮਾਰ ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜ ੋਉਨNਾਂ ਦਾ ਹ ੈਮੂਲJ ਨਾਸ ਕਰ ਅਰ ਉਨNਾਂ ਉ Zਤ ੇ
ਤਰਸ ਨਾ ਖਾ ਸਗJ ਪੁਰਸ਼ ਅਤ ੇਇਸਤ>ੀ, ਕੁਛੱੜਲੇ ਬਾਲ ਅਤ ੇਦੁਧੱ ਚੁੰਘਦ ੇਵੀ ਅਤ ੇਬਲਦ ਭਡੇ ਅਤ ੇਊਠ ਖੋਤ ੇਤੜੋੀ 
ਸਭਨਾ ਂਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟ 

Tamil இ"ேபாY' r ேபா], அமேல2ைக மட^கg+Y, அவ>2D உNடான 
எEலாவQைறb' ச^க\+Y, அவ6ேமE இர2க' ைவ2காமE, K1ஷைரb', 
s/nகைளb' , #Pைளகைளb' , DழAைதகைளb' , மாOகைளb' , 
ஆOகைளb', ஒ9டக^கைளb', கhைதகைளb' ெகா6Gேபாட2கடவா] 
எ63றாH எ6G ெசா6னா6. 

వచనము 4 

అంతట సౌలు జనులను పోగుచేసి తెలాయీములో వారిని లెకక్పెటట్గా, కాలుబలము రెండు 

లక్షలమందియు యూదావారు పదివేలమందియు నుండిరి. 
Assamese (চৗেল (লাকসকলক মািত আিনেল আৰG টলায়ীমত (তওঁেলাকক গণনা 
কিৰেল; তােত দুই লাখ পদািতক আৰG িযহJ দাৰ দহ হাজাৰ (লাক হ’ল। 

Bengali (শ¸ল টলাযীেম সম¡ \সন< জেড়া করেলন| পদািতক \সন< 2,00,000 জন আর 
অন<ান<রা 10,000 জন| এেদর মেধ< িযহJ দার (লাকরাও িছল| 

Gujarati અાથી શાઉલે બધા લાેકાેને ‘ટલાઈમ’ બાેલાવવા તે જmયાઅે ભેગા કયા*. Hાં 
2,00,000 પાયદળ અને બીZ 10,000 માંણસાે હતાં. તેમા ંયહૂદાના ંમાંણસાેનાે સમાંવેશ છે. 
Hindi तब शाऊल ने लोगों को बुलाकर इकट्ठा िकया, और उन्हें तलाईम में िगना, और व ेदो लाख 
प्यादे, और दस हजार यहूदी पुरूष भी थे। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು Q(;#%#¬(ನ,(- ಜನರನು_ ಕೂv(}( m(ಕ< 2#v(ದನು. ಇ�#$U(ೕಲGರ 
p#ಲEಲವu ಎರಡು ಲ£ ಜನವ� U(ಹೂದನ ಮನುಷGರು ಹತು̀ �#S(ರ ಜನರೂ ಇದIರು. 
Malayalam എnാെറ െശൗൽ ജനെt ഒnിcുകൂ+ി െതലായീമിൽ െവcു 
അവെര എ]ി ; െയഹൂദാേഗാ "തkാരായ പതിനായിരം േപർ ഒഴിെക 
ര<ുലkം കാലാൾ ഉ<ായിരുnു. 
Marathi मग शौलाने लोकांना जमा करून तलाईम येथे त्यांची मोजणी केली, तेव्हा दोन लक्ष 
पायदळ व यहूदातील दहा हजार पुरुष भरले. 
Oriya ଶାଉଲ ଟଲାଯୀ¬ େର େସନୖI ଏକଜକ> ୍ଟଟ କେଲ। ସଠାeେର 2,00,000 ପଦାତିକ ଓ ଅନIାନI 
10,000 େଲାକ ୟିହକ> ୍ଟଦାର ଥିେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤਲਾਇਮ ਿਵਚੱ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਗਣ ਿਲਆ। ਓਹ ਦ ੋਲੱਖ 
ਿਪਆਦ ੇਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ 

Tamil அ"ெபாhY சZE: இைத ஜன^கT2D அqய"பO+/, ெதலா[Iேல 
அவHகைள+ ெதாைகபாH+தா6; அவHகP இரNO ல9ச' காலா9கT', �தா 
ஜன^கP ப/னா[ர'ேப1மா[1AதாHகP. 

వచనము 5 

అపుప్డు సౌలు అమాలేకీయుల పటట్ణములలో నొకదానికి వచిచ్న లోయలో పొంచియుండి 

Assamese তাৰ পাছত (চৗল অমােলকৰ নগৰৈল \গ উপত<কাত অেপ|া কিৰ থািকল। 

Bengali তারপর (শ¸ল চেল (গেলন অমােলকীয়েদর শহের| উপত<কায িগেয় িতিন 
অেপ|া করেত লাগেলন| 

Gujarati પછી તેઅાે અમાંલેકીઅાનેા નગર પાસે ગયા, અને નદીના કાેતરાેમાં તેમની રાહ Zેઇ. 
Hindi तब शाऊल न ेअमालेक नगर के पास जा कर एक नाले में घातकों को िबठाया। 

Kannada Ï(ಲನು ಅ2#m(ೕಕGರ ಪಟ*ಣ ದವV(ಗೂ ಬಂದು ತX(«ನ,(- @(ೂಂx(W#{(ದIನು. 
Malayalam പിെn െശൗൽ അമാേലകDരുെട "പധാന നഗരംവെര െചnു 
േതാ+ിnരിെക പതിയിരിpാkി. 
Marathi नंतर शौल अमालेक्यांच्या एका नगराजवळ जाऊन खोर्यात दबा धरून बसला. 
Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ ଅମାଲେକ ସହରକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଏବଂ ଉପତIକା େର ଅେପiା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਅਮਾਲੇਕ ਦ ੇਇੱਕ ਨਗਰ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਦਣੂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਛਿਹ ਲਾ ਕ ੇਬੈਠਾ।। 
Tamil சZE அமேல2Dைடய ப9டணம9O' வAY, பPள+தா23ேல ஒ1 
ப/Lைடைய ைவ+தா6. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నపుప్డు మీరు వారికి ఉపకారము చేసితిరి గనుక 

అమాలేకీయులతోకూడ నేను మిముమ్ను నాశనము చేయకుండునటుల్ మీరు వారిలోనుండి బయలుదేరి 

పోవుడని కేనీయులకు వరత్మానము పంపగా కేనీయులు అమాలేకీయులలోనుండి వెళిల్పోయిరి. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল (কনীয়াসকলক ক’(ল, “(তামােলাক অমােলকীয়াসকলৰ মাজৰ 
পৰা ওলাই আঁতিৰ (যাৱা, (তিতয়া (তওঁেলাকৰ লগত (তামােলাকেকা িবন� নকিৰম। কাৰণ 
িমচৰৰ পৰা ই�ােয়লৰ সTান সকল ওলাই অহা সময়ত (তামােলােক (তওঁেলাকৈল দয়া 
কিৰিছলা।” (সেয় (কনীয়া সকল অমােলকৰ মাজৰ পৰা ওলাই গ’ল। 
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Bengali (কনীয়েদর (শ¸ল বলল, ‘(তামরা সবাই অমােলকীয়েদর (ছেড় িদেয় চেল যাও| 
তাহেল আিম ওেদর সেk (তামােদর িবন� করব না| যখন ই�ােয়লীয়রা িমশর (ছেড় চেল 
আসিছল, (তামরা ই�ােয়লীয়েদর দয়াদাি|ণ< (দিখেয়িছল|” একথা qেন (কনীয়রা 
অমােলকীয়েদর (ছেড় চেল (গল| 

Gujarati તેમણે કેનીઅાેને સંદેશાે માેક~ાે કે, “તમ ેતાે ઇhાઅેલીઅાે જયારે <મસરમાંથી અાgા 
Hારે તેમની સાથે મIૈીભયાq gવહાર રા{ાે હતા.ે તમે અમાંલેકીઅાેના ે.દેશ છાડેીને ચા~ા Zઅાે, 
નAહ તાે માંરે તેમની સાથે તમને પણ માંરી નાખવા પડશે.” તેથી કેનીઅાે અમાંલેકીઅાેનાે .દેશ 
છાેડીને ચા~ા ગયા. 
Hindi और शाऊल ने केिनयों से कहा, िक वहां से हटो, अमालिेकयों के मध्य में से िनकल जाओ कहीं 
ऐसा न हो िक मैं उनके साथ तुम्हारा भी अन्त कर डालूं; क्योंिक तुम ने सब इस्राएिलयों पर उनके िमस्र से 
आते समय प्रीित िदखाई थी। और केनी अमालेिकयों के मध्य में से िनकल गए। 

Kannada r(ೕನG (̂Y(  ಅವನು  @(ೕb(�(IೕನಂದV(--ಇ�#$U(ೕ ಲGರು  ಐಗುಪ`k(ಂದ  ಬಂ�#ಗ  H(ೕವu 
ಅವV(ಲ- (̂Y(  ದU(  Q(ೂೕ (̂}(ದI (̂ಂದ  K#ನು  H(ಮOನು_  ಅ2#m(ೕಕGರ  ಸಂಗಡ  K#ಶ2#ಡದ  W#Y( 
H(ೕವu  ಅವರ  ಮಧG  ದ,(-ಂದ  @(ೂರಟು  @(ೂೕX( (̂  ಅಂದನು. W#Y(U(ೕ  r(ೕನGರು  ಅ2#m(ೕಕGರ 
ಮಧGk(ಂದ @(ೂರಟು @(ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ െശൗൽ േക നD േരാ ടു : ഞാൻ നിO െള 
അമാേലകDേരാടുകൂെട നശിpിkാതിരിേk<തിnു അവരുെട ഇടയിൽനിnു 
പു റ െp +ു േപാ കു വി ൻ ; യി "സാ േയ ൽ മ k ൾ മി "സ യീ മി ൽ നി nു 
പുറെp+ുവnേpാൾ നിOൾ അവർkു ദയെചയ്തുവേlാ എnു പറ_ു. 
അOെന േകനDർ അമാേലകDരുെട ഇടയിൽനിnു പുറെp+ുേപായി. 
Marathi शौल केनी लोकांना म्हणाला, “तुम्ही अमालेक्यांमधून िनघून जा, नाहीतर त्यांच्याबरोबर 
तुमचाही संहार व्हायचा; कारण इस्राएल लोक िमसरातून आले तेव्हा तुम्ही त्यांच्याशी स्नेहभावान े
वतर्ला.” ह्यावरून केनी अमालेक्यांतून िनघून गेले. 
Oriya ଶାଉଲ କେନାଯମାନFୁ କହିେଲ, ୟାଅ, ଅମାଲେକ ଛାଡି ଗeଲିୟାଅ। କାରଣ ମୁ ଅମାଲେକ�ଯF ସହ 
ତୁfମାନFୁ ହତIା କରିବାକୁ ଗe  େହଁ ନାହi । ତୁfମାେନe ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ ମିଶର ଛାଡି ଆସିବା େବେଳ 
ସମାନେFu ଦୟା Mଦଶନ କରିଥିଲ। େତଣୁ କେନ�ଯମାେନ ଅମାଲେକ MତIାବrzନ କେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਕਨੇੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸG ਜਾਓ ਤੁਰ।ੋ ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰJ ਿਨੱਕਲ ਜਾਓ ਅਿਜਹਾ 
ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਮX ਉਨNਾਂ ਸਣ ੇਤੁਹਾਡਾ ਵੀ ਨਾਸ ਕਰ ਦਵੇਾਂ, ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਉ Zਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕੀਤੀ ਸੀ 
ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਓਹ ਿਮਸਰJ ਿਨੱਕਲ ਆਏ ਸਨ। ਸੋ ਕਨੇੀ ਅਮਾਲੇਕੀਆ ਂਿਵਚੱJ ਿਨੱਕਲ ਗਏ 

Tamil சZE ேகSயைர ேநா23: நா6 அமேல23யேராேடMட உ^கைளb' 
வா\2ெகாPளாதபg2D , r^கP அவHகP நOL01AY Kற"ப9O 
Lல3"ேபா^கP; இsரேவE எ3"/01AY வAதேபாY, r^கP அவHகP 
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எEலா12D' தயZெச]�HகP எ6றா6; அ"பgேய ேகSயH அமேல23ய\6 
நOL01AY Lல3"ேபானாHகP. 

వచనము 7 

తరువాత సౌలు అమాలేకీయులను హవీలానుండి ఐగుపుత్ దేశపు మారగ్ముననునన్ షూరువరకు తరిమి 

హతముచేసి 

Assamese তাৰ পাছত (চৗেল হবীলাৰ পৰা িমচৰৰ পূবফােল থকা চJ ৰৈলেক অমােলকীয়া 
সকলক আtমণ কিৰেল। 

Bengali (শ¸ল অমােলকীয়েদর হািরেয় িদেলন| তােদর তািড়েয় িনেয় (গেলন (সই হবীলা 
(থেক শূর অবিধ (যখােন িমশেরর সীমানা| 

Gujarati Hાર પછી શાઉલે અમાંલેકીઅાેને હરાgા અને તેમને દૂર હાંકી કાઠયા,ં હવીલાહથી 
શૂર સુધી, <મસરની સરહદે. 
Hindi तब शाऊल न ेहवीला से ले कर शूर तक जो िमस्र के साम्हने ह ैअमालेिकयों को मारा। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು ಹS(ೕ;#k(ಂದ ಐಗುಪ`r(< ಎದು1#X(ರುವ ಶೂ (̂Y( @(ೂೕಗುವ N(ೕV(ಯ 
ವV(ಗೂ  ಇದI  ಅ2#m(ೕಕGರನು_  @(ೂ�(ದು  ಅ2#m(ೕಕGರ  ಅರಸK#ದ  ಅÉ#ಗನನು_  ¢(ೕವಂತt#X( 
~(v(ದನು. 
Malayalam പിെn െശൗൽ ഹവീലാമുതൽ മി"സയീമിnു കിഴkുll 
ശൂർവെര അമാേലകDെര സംഹരിcു. 
Marathi मग शौलाने हवीलापासून िमसरासमोरील शूराच्या मागार्पयर्ंत अमालके्यांना मार देत नेले. 
Oriya ଶାଉଲ ଅମାଲକମାନେFu ପରାE କେଲ। େସ ହବୀଲାଠାରକ> ୍ଟ ମିଶର ସୀମାବrzୀ ଶକ> ୍ଟରର ନିକଟ 
ପୟzIJ ଅମାଲେକ�ଯମାନFୁ ଆbମଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਅਮਾਲੇਕੀਆ ਂ ਨੰੂ ਹਵੀਲਾਹ ਤJ ਲੈ ਕ ੇ ਸੂਰ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤੜੋੀ ਜ ੋ ਿਮਸਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈ
ਮਾਿਰਆ 

Tamil அ"ெபாhY சZE: ஆLலா Yவ23 எ3"/QD எ/ேர[123ற 
J12D"ேபாD' எEைலம9O' இ1Aத அமேல23யைர மட^கg+Y, 

వచనము 8 

అమాలేకీయుల రాజైన అగగును పార్ణముతో పటుట్కొని జనులనందరిని కతిత్చేత నిరూమ్లము చేసెను 

Assamese (তওঁ অমােলকীয়া সকলৰ ৰজা অগাগক জীিৱত অৱ ােত ধিৰেল, আৰG আন 
(লাক সকলক তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ £ংস কিৰেল। 
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Bengali অমােলকীয়েদর রাজা িছল অগাগ| (শ¸ল জীিবত অব ায় অগাগেক বiী 
কেরিছেলন এবং বাকী অমােলকীয়েদর হত<া কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે અમાંલેકીઅાનેા રાZ અગાગન ે _વતાે પકડયાે પરંતુ બાકીના બધા લાેકાેની 
હHા કરીને સવ*નાશ કયાq. 
Hindi और उनके राजा अगाग को जीिवत पकड़ा, और उसकी सब प्रजा को तलवार से सत्यानाश कर 
डाला। 

Kannada ಆದV( ಸಮಸ̀ ಜನರನು_ ಕ\(4̀(ಂದ ಸಂಪ�ಣ  K#ಶ2#v(ದನು. 
Malayalam അമാേലകDരുെട രാജാവായ ആഗാഗിെന ജീവേനാെട പിടിcു, 
ജനOെള ഒെkയും വാളിെn വായ്tലയാൽ നിർmൂലമാkി. 
Marathi त्याने अमालेक्यांचा राजा अगाग ह्याला िजवंत पकडल,े आिण सवर् लोकांचा तलवारीने 
िनखालस संहार केला. 
Oriya େସ ଅମାଲେକ�ଯ ରାଜା ଅଗାଗ8କ> ୍ଟ ଜୀବJ ଧରିେଲ। କିJu  ତାF ସେନାବୀହିନୀର ଅନI ସମEFକ> ୍ଟ 
ହତIା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਗਾਗ ਨੰੂ ਜGਉਦਾ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ 
ਨਾਲ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அமேல23ய\6 ராஜாவா3ய ஆகாைக உ[ேராேட #g+தா6; 
ஜன^கP யாவைரb' ப9டய2 க123னாேல ச^கார'பNXனா6. 

వచనము 9 

సౌలును జనులును కూడి అగగును, గొఱఱ్లలోను ఎడల్లోను కొర్వివ్న గొఱఱ్పిలల్లు మొదలైన వాటిలోను 

మంచివాటిని నిరూమ్లము చేయక కడగా నుంచి, పనికిరాని నీచ పశువులనిన్టిని నిరూమ్లము చేసిరి.  
Assamese িকU (চৗল আৰG (লাকসকেল অগাগক আৰG উpম উpম (মৰ, ছাগলী, গৰG, 
n�পু� দামুিৰ আৰG (মৰ (পাৱািলেবাৰ আৰG আটাই উpম ব®েবাৰ £ংস নকিৰেল, িকU 
িযেবাৰ িঘণলগা আৰG মূল<হীন (সইেবাৰক স�ূণ# ভােৱ ধংস কিৰেল। 

Bengali সব িকছH  £ংস করেত (শ¸েলর এবং ই�ােয়লীয়েদর মন চাইল না| (সইজন< তারা 
অগাগেক (মের (ফেল িন| তাছাড়া পু� গাভী, (সরা (মষ�েলােকও তারা জীিবত (রেখিছল| 
(সই সেk আর (য সব িজিনস (রেখ (দবার মেতা, (স�েলাও (রেখ িদেয়িছল| ঐ�েলা তারা 
ন� করেত চায িন| (য�েলা রাখার (য়াগ্য় নয়, (স�েলােক তারা ন� কের িদেয়িছল| 

Gujarati પછી શાઉલ અને તેના સૈaે અગાગને _વતા ેછાેડયાે પછી ©±ે Zડી ગાયાે, ઘેટાઁ 
અને હલવાનાેને માંયા* નAહ. પણ તેઅાઅેે નબળં◌ા .ાણીઅાે જઅેાે મૂ~હીન હતા અને બી_ 
નકામી ચીZેનાે નાશ કયાq. 
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Hindi परन्तु अगाग पर, और अच्छी से अच्छी भेड़-बकिरयों, गाय-बैलों, मोटे पशुओं, और ममे्नों, और 
जो कुछ अच्छा था, उन पर शाऊल और उसकी प्रजा ने कोमलता की, और उन्हें सत्यानाश करना न 
चाहा; परन्तु जो कुछ तचु्छ और िनकम्मा था उसको उन्होंने सत्यानाश िकया॥ 

Kannada Ï(ಲನು  ಮತು̀  ಜನರು  ಅÉ#ಗನನೂ_  ಪಶುಕು (̂ಗಳ,(-  N(ೕಲ̀ರt#ದ  ವuಗಳನೂ_ 
ಉತ`ಮt#ದ  ಸಮಸ̀ವನೂ_  ಕH(ಕ (̂}(ದರು. ಅವuಗಳನು_  ಸಂಪ�ಣ  K#ಶ2#ಡಲು  ಮನ}(�ಲ-�( 
ಇದIನು. ಆದV( \(ರಸ< (̂ಸಲ�ಡತಕ< ಕH(ಷËt#ದವu ಗಳ=(_;#- ಸಂಪ�ಣ  K#ಶ2#v(ದರು. 
Malayalam എnാൽ െശൗലും ജനവും ആഗാഗിെനയും ആടു, മാടു, 
തടിcമൃഗം എnിവയിൽ േമtരമായവെയയും കു_ാടുകെളയും 
ഉtമമായവെയ ഒെkയും നിർmൂലമാkുവാൻ മനsിlാെത ജീവേനാെട 
സൂkി cു ; ഹീ ന വും നി sാ ര വു മാ യ വ െയ ഒ െk യും അവ ർ 
നിർmൂലമാkിkള_ു. 
Marathi तरीपण शौलाने व लोकांनी अगागाला िजवंत राखल;े त्याचप्रमाण ेउत्तम उत्तम मेंढरे, बैल, 
पुष्ट पशू, कोकरे आिण जेजे काही चांगले ते त्यांनी राखून ठेवल;े त्यांचा अगदी नाश करावा असे त्यांना 
वाटले नाही, तर जे काही टाकाऊ व कुचकामाचे होते त्याचाच त्यांनी अगदी नाश केला. 
Oriya ଯାହା େହଉ ଶାଉଲ ଓ ତାFର େଲାକମାେନ ସବୁଠକ> ୍ଟ ଭଲ ମେଷ, ବଳଦ ଓ ହୃ�ପୃ� ମେଷ 
ଶାବକଗୁଡିକୁ ଓ ସମE ରଖିବା ପାଇଁ ଉପ େଯାଗୀ ସାମuି ସମାେନe ରଖିେଲ। ସମାେନe ସେହi 
lବIଗକ> ୍ଟଡିକ ନ� କରିବା ପାଇଁ ଚାହi େଲ ନାହi । ସମାେନe କବେଳ ରଖିବା ଉପେଯାଗୀ ନ ହେବା ଜିନିଷକକ> ୍ଟ 
ନ� କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨS ਅਗਾਗ ਨੰੂ ਅਤ ੇਚੰਗੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਬਲਦਾਂ ਅਤ ੇਮੋਟ ੇਮੋਟ ੇਵਿੱਛਆਂ ਅਤ ੇ
ਮੇਿਢਆਂ ਿਦਆਂ ਬਿਚਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਚੰਗਾ ਸੀ ਬਚਾ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਰਾਜ਼ੀ ਨਾ 
ਹਇੋਆ ਪਰ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਜੋ ਮਾੜੀਆ ਂਅਤ ੇਿਨਕਮੰੀਆਂ ਸਨ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ।। 
T a m i l ச Z j ' ஜ ன ^க T ' , ஆ கா ைக b ' , ஆ O மா O க W E 
o த Eத ர மா ன ைவ க ைள b ' , இ ரNடா Aத ர மா ன ைவ க ைள b ' , 
ஆ9O2D9gகைளb', நலமான எEலாவQைறb', அ�+Y"ேபாடமன/EலாமE 
த"பைவ+Y, அQபமானைவகT' உதவாதைவகTமான சகல வsY2கைளb' 
oQqj' அ�+Y"ேபா9டா6. 

వచనము 10 

అపుప్డు యెహోవా వాకుక్ సమూయేలునకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese তাৰ পাছত চমূেৱলৈল িযেহাৱাৰ বাক< আিহল, 
Bengali শমূেয়ল YভH র কাছ (থেক একr বাত# া (পল| 

Gujarati પછી શમુઅેલને યહાેવાની વાણી સંભળાઈ: 
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Hindi तब यहोवा का यह वचन शमूएल के पास पहुचंा, 
Kannada ಆಗ ಕತ ನ t#ಕGವu ಸಮು�(ೕಲH(Y( ಉಂÅ# 4(ತು, ಏನಂದV(--K#ನು Ï(ಲನನು_ 
ಅರಸನK#_X( 2#v(ದI (̂ಂದ ಪ§#y�#̀ಪಪಡುQ(`ೕ=(. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവയുെട അരുളpാടു ശമൂേവലിnു<ായതു 
എെnnാൽ: 

Marathi मग शमुवेलाला परमेश्वराचे वचन प्राप्त झाले की, 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଦାMଭୁF ପାଖରକ> ୍ଟ ଏକ ବାrzା ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਅੱਪੜ ਿਪਆ 

Tamil அ"ெபாhY கH+த1ைடய வாH+ைத சாoேவj2D உNடா3, அவH 
ெசா6னY: 

వచనము 11 

సౌలు ననున్ అనుసరింపక వెనుకతీసి నా ఆజఞ్లను గైకొనకపోయెను గనుక అతనిని రాజుగా 

నిరణ్యించినందుకు నేను పశాచ్తాత్ప పడుచునాన్ను. అందుకు సమూయేలు కోపావేశుడై రాతిర్ అంత 

యెహోవాకు మొఱఱ్పెటుట్చుండెను. 
Assamese “(চৗলক (য মই ৰজা পািতেলঁা তাৰ বােব মই দুিখত; িকয়েনা (তওঁ (মাৰ পৰা 
িবমুখ হ’ল আৰG (মাৰ আ�ােবাৰ পালন নকিৰেল।” (তিতয়া চমূেৱলৰ খং উ�ল, (তওঁ 
(গােটই ৰািত িযেহাৱাৰ আগত tiন কিৰেল। 

Bengali YভH  বলেলন, “(শ¸ল আমােক মানেছ না| ওেক রাজা কেরিছলাম বেল আমার 
অনুেশাচনা হেQ| (স আমার কথামত কাজ করেছ না|” শমূেয়ল একথা qেন tু� হল| 
সারারাত ধের (কঁেদ (কঁেদ (স YভH র কােছ Yাথ#না করল| 

Gujarati “હુ શાઉલન ેરાZ બનાવવા માંટે પ�તાવું છુ, કારણ ત ેમને ભૂલી ગયાે છે અને માંરુ 
ઉ�ંઘન કયુ*ઁ છે.” શમુઅેલને ખૂબ �ાેધ ચઢયાે; અને અાખી રાત તેણે યહાેવા અાગળ Dવનંતી કરી. 
Hindi िक मैं शाऊल को राजा बना के पछताता हू;ं क्योंिक उसने मेरे पीछे चलना छोड़ िदया, और 
मेरी आज्ञाओं का पालन नहीं िकया। तब शमूएल का क्रोध भड़का; और वह रात भर यहोवा की दोहाई 
देता रहा। 

Kannada ಅವನು  ನನ_ನು_  ~(ಂ|#,(ಸುವದನು_  �(ಟು*  ~(ಂದr(<  @(ೂೕದನು; ನನ_  ಆ·(ಗಳನು_ 
ಈ�(ೕ (̂ಸ,(ಲ-  ಅಂದನು. ಅದr(<  ಸಮು�(ೕಲನು  ದುಃಖಪಟ*ವK#X(  1#\($U(;#-  ಕತ H(Y( 
N(ೂV(4(ಟ*ನು. 
Malayalam ഞാൻ െശൗലിെന രാജാവായി വാഴിcതിനാൽ എനിkു 
മനസ്താപമായിരിkുnു; അവൻ എെn വി+ുമാറിയിരിkുnു; എെn 
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കlനകെള നിവൃtിcതുമിl. ഇതിdൽ ശമൂേവലിnു വDസനമായി; അവൻ 
രാ"തി മുഴുവനും യേഹാവേയാടു നിലവിളിcു. 
Marathi “मी शौलाला राजा केले ह्याचा मला पस्तावा होत आह;े कारण मला अनुसरण्याचे सोडून 
देऊन त्याने माझ्या आज्ञा पाळल्या नाहीत.” ह्यावरून शमुवेलाला संताप आला व तो रात्रभर परमशे्वराचा 
धावा करत रािहला. 
Oriya ସଦାMଭୁ କହିେଲ,ଶାଉଲ ମାeେତ ଅନକ> ୍ଟସରଣ କରୁନାହi । େତଣୁ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ରାଜା 
କରିଥିବାରକ> ୍ଟ ମୁ ଦକ> ୍ଟଃଖିତ ଅେଟ। େସ ମାେର ଆେଦଶକକ> ୍ଟ ଅବkା କଲା। ଏଥି େର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େକାଧi ତ 
େହେଲ ଏବଂ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର ସାରା ରାତି ଚି�ାର କରି କାaିେଲ। 
Punjabi ਿਕ ਮX ਗਰਜੰ ਹਾ ਂਜੋ ਮX ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਕਉ ; ਜ ੋਉਹ ਮੇਰ ੇਮਗਰ ਤੁਰਨ ਤJ ਭU 
ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨS ਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਨਾ ਕੀਤਾ ਸੋ ਸਮੂਏਲ ਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਰਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ 
ਤਰਲੇ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil நா6 சZைல ராஜாவா23னY என2D மனsதாபமா[123றY; அவ6 
எ6ைனL9O+ /1'# , எ6 வாH+ைதகைள lைறேவQறாமQேபானா6 
எ6றாH; அ"ெபாhY சாoேவE மன' ெநாAY, இராohY' கH+தைர 
ேநா232 M"#9டா6. 

వచనము 12 

ఉదయమున సమూయేలు లేచి సౌలును ఎదురొక్నుటకు పోగా సౌలు కరెమ్లునకు వచిచ్ అకక్డ 

జయసూచకమైన శిలను నిలిపి తిరిగి గిలాగ్లునకు పోయెననన్ సమాచారము వినెను. 
Assamese চমূেৱল ৰািতপুৱােত উ� (চৗলৰ লগত সা|াৎ কিৰবৈল গ’ল। িকU চমূেৱলক 
এই কথা (কাৱা হ’ল, “(চৗেল ক�ম�লৈল আিহ িনজৰ কাৰেণ এটা জয়¡�  াপন কিৰেল, আৰG 
তাৰ পৰা ঘJ িৰ িগলগলৈল �িচ গ’ল।” 

Bengali পরিদন খHব (ভাের শমূেয়ল (শ¸েলর সেk (দখা করেত (গল| িকU (লাকরা 
শমূেয়লেক বলল, “(শ¸ল িযহJ দার ক�ম�ল শহের চেল (গেছন| (সখােন িতিন িনেজর স�ান 
বাড়ােত একটা পাথেরর মূ�p� \তরী কেরেছন| িতিন এখন নানা জায়গায় ঘH ের (বড়ােQন| 
সবেশেষ িতিন িগÀেল যােবন|”তােদর কথা qেন শমূেয়ল (শ¸ল (যখােন িছেলন (সখােন 
(গল| তখন (শ¸ল সেব অমােলকীয়েদর কাছ (থেক (নওয়া িজিনস�েলার Yথম অংশ YভH েক 
িনেবদন কেরিছল| এ�েলা সবই (শ¸ল (হামবিল র�েপ YভH েক উzসগ# কেরিছল| 

Gujarati શમુઅેલ સવારનાં વહેલાે ઉઠયાે; અને શાઉલન ેમળવા ગયાે પણ લાેકાેઅે તેને કbું, 
“શાઉલ પાેતાની {ાDતમાં અેક ²ારંક ઊભું કરવા કામેલ* ગયાે છે. Hાથી તે બી_ જmયાઅાેઅે 
જશે અને છેવટે vગ�ાલ જશે.” 
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Hindi िबहान को जब शमूएल शाऊल से भेंट करने के िलये सवेरे उठा; तब शमूएल को यह बताया 
गया, िक शाऊल कम्मेर्ल को आया था, और अपने िलये एक िनशानी खड़ी की, और घूमकर िगलगाल 
को चला गया ह।ै 

Kannada ಆದV( ಸಮು�(ೕಲನು ಉದಯp#ಲದm(-ದುI Ï(ಲನನು_ ಎದುರುY(ೂಳCಲು @(ೂೕದನು. 
ಆಗ  Ï(ಲನು  ಕN( ,(Y(  ಬಂದು, ಇY(ೂೕ, ತನÉ#X(  ಒಂದು  ಸ ಳವನು_  ಪ$Q(Gೕ{(}(ದ=(ಂದೂ  ಅ,(-ಂದ 
ಸು\(r̀(ೂಂಡು �#�( X(;#«,(Y( @(ೂೕದ=(ಂದೂ ಸಮು�(ೕಲH(Y( \(b(ಸಲ��(*ತು. 
M a l a y a l a m ശമൂേവൽ െശൗലി െന എതിേരlാൻ അതികാലtു 
എഴുേnIേpാൾ െശൗൽ കർേmലിൽ എtിെയnും ഒരു jാപകസ്തംഭം 
നാ+ി േഘാഷയാ"ത കഴിcു തിരി_ു ഗില്ഗാലിേലkു േപായി എnും 
ശമൂേവലിnു അറിവുകി+ി. 
Marathi सकाळी अगदी पहाटेस शमुवेल उठून शौलाला भेटायला गेला; तेव्हा त्याला कोणी 
सांिगतले की, “शौल कमेर्लास आला आह ेआिण तेथे स्वतःच्या स्मरणाथर् त्याने एक िवजयस्तंभ 
उभारला व चोहोकड ेिफरून तो िगलगालास गेला आह.े” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ତା'ପରଦିନ Mତକ> ୍ଟIଷରକ> ୍ଟ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ସାiାତ କରିବା ପାଇଁ ତାF ରାEା େର 
ଗେଲ। େଲାକମାେନ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, ଶାଉଲ ୟିହକ> ୍ଟଦାର କମi ¥ ସହରକକ> ୍ଟ ଆସିଥିେଲ। ଶାଉଲ 
ସଠାeକକ> ୍ଟ ତାF ସ�ାନାେଥ MEର Ef ନିମzାଣ କରିବାକୁ ଗେଲ। ଶାଉଲ ସବୁଆେଡ ୟାAା କରି ସାରିବା 
ପେର ଗିଲଗ¥ େର ପହନ� ିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਸਮੂਏਲ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਤੜਕ ੇਹੀ ਉ Zਿਠਆ ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਕਰਮਲ 
ਨੰੂ ਆਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇ ਵਖੋੇ, ਆਪਣ ੇਲਈ ਉਸ ਨS ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਭU ਿਗਆ ਅਰ ਲੰਘ ਕ ੇ
ਿਗਲਗਾਲ ਵਲੱ ਲਿਹ ਿਗਆ 

Tamil மGநாP அ/காலேம சாoேவE சZைலe சA/2க"ேபானா6; 
அ"ெபாhY சZE கHேமj2D வAY, தன2D ஒ1 ெஜயsத'ப' நா9g, #6K 
பல இட^கWE ெச6G 3Eகாj2D" ேபானா6 எ6G, சாoேவj2D 
அqL2க"ப9டY. 

వచనము 13 

తరువాత అతడు సౌలునొదద్కు రాగా సౌలు యెహోవా వలన నీకు ఆశీరావ్దము కలుగును గాక, 

యెహోవా ఆజఞ్ను నేను నెరవేరిచ్తిననగా 

Assamese তাৰ পৰা চমূেৱল (চৗলৰ ওচৰৈল আিহল, (চৗেল (তওঁক ক’(ল, “আপুিন 
িযেহাৱাৰ আশী�#াদ-Yা� হওঁক; মই িযেহাৱাৰ আ�া পালন কিৰেলঁা।” 

Bengali শমূেয়ল (শ¸েলর কােছ (গল| (শ¸ল তােক বলেলন, “YভH  (তামার মkল করGন| 
আিম YভH র িনেদ# শ পালন কেরিছ|” 
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Gujarati શમુઅેલ sારે શાઉલ પાસે પહાd�ાે; Hારે શાઉલે તેને અાવકારતા કbું, “યહાવેા 
તમાંરંુ ભલું કરાે; મd યહાેવાની અાnા પાળી છે.” 

Hindi तब शमूएल शाऊल के पास गया, और शाऊल ने उस से कहा, तुझे यहोवा की ओर से 
आशीष िमले; मैं ने यहोवा की आज्ञा पूरी की ह।ै 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲನ  ಬb(Y(  ಬಂ�#ಗ  Ï(ಲನು  ಅವH(Y(--H(ನY( ಕತ ನ 
ಆl(ೕt# ದt#ಗ,(; K#ನು ಕತ ನ ಆ·(ಯನು_ ಈ�(ೕ (̂}(�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ െശൗലിെn അടുkൽ എtിയേpാൾ െശൗൽ 
അവേനാടു: യേഹാവയാൽ നീ അനു"ഗഹിkെp+വൻ; ഞാൻ യേഹാവയുെട 
കlന നിവർtിcിരിkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi शमुवेल शौलाकड ेआला तेव्हा शौल त्याला म्हणाला, “परमशे्वर आपले कल्याण करो; मी 
परमेश्वराची आज्ञा पाळली आह.े” 

Oriya େତଣୁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲ ଥିବା ସX ାନକକ> ୍ଟ ୟାAା କେଲ। ଶାଉଲ ତାFୁ ଅଭIଥନା କେଲ, 
ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ଆଶୀବzାଦ କରJକ> ୍ଟ। ମୁ ସଦାMଭୁF ଆkା ମାନିଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਮੂਏਲ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਮੁਬਾਰਕ, ਮX 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਕਮੰ ਕੀਤਾ 
Tamil சாoேவE சZ0Sட+/E ேபானா6; சZE அவைன ேநா23: rH 
க H+த ரா E ஆ V Hவ / 2க "ப 9ட வ H ; க H+த 1 ைட ய வா H+ைத ைய 
lைறேவQqேன6 எ6றா6. 

వచనము 14 

సమూయేలు ఆలాగైతే నాకు వినబడుచునన్ గొఱఱ్ల అరుపులును ఎడల్ రంకెలును ఎకక్డివి? అని 

అడిగెను. 
Assamese চমূেৱেল ক’(ল, “(তেT (মাৰ কাণত (মৰ আৰG ছাগলীৰ (বেবিন \হেছ িকয়? 
আৰG গৰGৰ (হে¨লিন মই qিনেছঁা, িকয়?” 

Bengali তখন শমেূয়ল বলল, “তাহেল আিম িকেসর শ� qনলাম? আিম (কন (মষ আর 
গরGর ডাক qনেত (পলাম?” 

Gujarati અેટલે શમુઅેલે પૂછયું, “તાે પછી માંરે કાન ેઘેટાંના રડવાનાે અને બળદ અને ગાયના 
ભાંભરવાનાે અવાજ કેમ અાવે છે? અાવું કેમ છે?” 

Hindi शमूएल ने कहा, िफर भेड़-बकिरयों का यह िमिमयाना, और गय-बैलों का यह बंबाना जो मुझे 
सुनाई देता ह,ै यह क्यों हो रहा ह?ै 
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Kannada ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು ಅವH(Y(--ನನ_ {(S(ಗಳ,(- �(ೕಳuವ ಆ ಕು (̂ಗಳ ಶಬI�(ೕನು? K#ನು 
r(ೕಳuವ ಪಶುಗಳ ಶಬI�(ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ശമൂേവൽ: എെn െചവിയിൽ എtുn ആടുകളുെട 
ഈ കരcലും ഞാൻ േകൾkുn കാളകളുെട മുkുറയും എnു എnു 
േചാദിcു. 
Marathi शमुवेल म्हणाला, “तर शेरडामेंढरांच ेबेंबावणे आिण गुरांच ेहबंरण ेमाझ्या कानी पडत आह े
ह्याचा अथर् काय?” 

Oriya କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ,  ତେବe ଏହା କ'ଣ, ମୁ ଶକ> ୍ଟଣିଅଛି? ମୁ କାହi କି ମେଷର େଭଁ େଭଁ 
ଶy ଶକ> ୍ଟଣକ> ୍ଟଅଛି ଏବଂ ଗାଈର ହ�ାରବ ଶକ> ୍ଟଣକ> ୍ଟଛି? 

Punjabi ਤਾ ਂਸਮੂਏਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਫੇਰ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਮX ਮX ਅਤ ੇਬਲਦਾਂ ਦਾ ਅੜਾਉਣਾ ਕਹੇਾ ਹ ੈਜੋ ਮX ਸੁਣਦਾ ਹਾਂ 
Tamil அதQDe சாoேவE: அ"பgயானாE எ6 காYகWE Lh3ற ஆOகW6 
ச+தo', என2D2 ேக93ற மாOகW6 ச+தo' எ6ன எ6றா6. 

వచనము 15 

అందుకు సౌలు అమాలేకీయుల యొదద్నుండి జనులు వీటిని తీసికొనివచిచ్రి; నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

బలులనరిప్ంచుటకు జనులు గొఱఱ్లలోను ఎడల్లోను మంచివాటిని ఉండనిచిచ్రి; మిగిలిన వాటిననిన్టిని 

మేము నిరూమ్లము చేసితిమనగా 

Assamese (চৗেল ক’(ল, “(সইেবাৰ অমােলকীয়া সকলৰ পৰা অনা \হেছ; িকয়েনা িনজ 
ঈyৰ িযেহাৱাৰ উেvেশ< বিলদান কিৰবৰ কাৰেণ (লাকসকেল উpম উpম (মৰ ও ছাগলী, 
আৰG উpম উpম গৰG ৰািখেল; িকU অৱিশ�েবাৰ আিম £ংস কিৰেলঁা।” 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “ও�েলা \সন<রা অমােলকীয়েদর কাছ (থেক িনেয় এেসেছ| তারা 
(তামােদর YভH  ঈyেরর কােছ (হামবিল িহেসেব উzসগ# করবার জন< সবেচেয় উzকI � (মষ আর 
গবািদ পq Yদান কেরিছল| িকU বািক সবিকছH ই আমরা (শষ কের িদেয়িছ|” 

Gujarati શાઉલે જવાબ અાlા,ે “માંરા માંણસાેઅે અે બધા ં.ાણીઅાે અમાંલેકીઅાે પાસેથી 
પડાવી લીધાં છે. સારામા ંસારા ંઘેટા ંઅને બળદને તેમણે _વતાં રહેવા દીધા ંછે જથેી તઅેાે તમાંરા 
દેવ યહાેવાનાે યn કરી શકે. બાકીનાં બધાંનાે અમે પૂરાે નાશ કયા* છે.” 

Hindi शाऊल ने कहा, वे तो अमालेिकयों के यहां से आए हैं; अथार्त प्रजा के लोगों ने अच्छी से 
अच्छी भेड़-बकिरयों और गाय-बैलों को तेरे परमेश्वर यहोवा के िलये बिल करने को छोड़ िदया ह;ै और 
बाकी सब को तो हम ने सत्यानाश कर िदया ह।ै 

Page  of 383 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Kannada ಅದr(<  Ï(ಲನು--ಜನರು ಅ2#m(ೕಕGರ  ಬb(4(ಂದ  ತr(ೂ<ಂಡು  ಬಂದವuಗಳu; H(ನ_ 
�(ೕವ 1#ದ ಕತ H(Y( ಬ,(ಯನು_ ಅh( ಸುವದr(ೂ<ೕಸ<ರ N(ೕಲ̀ರt#ದ ಪಶು ಕು (̂ಗಳನು_ ಉb(}(ಟು* 
¬(p#<ದ ವuಗಳ=(_;#- ಸಂಪ�ಣ  K#ಶ2#v(�(�(*ವu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവ െയ അമാ േല കD രു െട പkൽനിnു അവ ർ 
െകാ<ുവnതാകുnു; ജനം ആടുകളിലും കാളകളിലും േമtരമായവെയ 
നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു യാഗംകഴിpാൻ ജീവേനാെട സൂkിcു; 
േശഷമുllവെയ ഞOൾ നിർmൂലമാkിkള_ു എnു െശൗൽ പറ_ു. 
Marathi शौल म्हणाला, “लोकांनी ती अमालेक्यांपासून आणली आहते; आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्याप्रीत्यथर् बली अपर्ण करण्यासाठी त्यांनी उत्तम उत्तम मेंढरे व गुरे राखून ठेवली आहते; बाकी 
सवार्ंचा आम्ही अगदी नाश केला आह.े” 

Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, େସନୖIମାେନ ସମାନେFu ଅମାଲେକ�ୟମାନFଠାରୁ ଆଣିଛJି। େସନୖIମାେନ 
ଉrମ େଗାରୁ ଓ ମେଷମାନFୁ ସଦାMଭୁ ତୁfର ପରେମଶଓରFୁ ବଳିଦେବା ନିମେJ ରଖିେଲ ଓ ଅନIମାନFୁ 
ବିନାଶ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ ਿਕ ਓਹ ਇਨNਾਂ ਨੰੂ ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਵਲੱJ ਿਲਆਏ ਹਨ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨS ਚੰਗੀਆਂ 
ਚੰਗੀਆਂ ਭਡੇਾ ਂਅਤ ੇਬਲਦਾ ਂਨੰੂ ਜੀਉ ;ਿਦਆ ਂਰਿੱਖਆ ਭਈ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬਲੀ ਚੜNਾਉਣ 
ਅਤ ੇਰਿਹਦੰ ੇਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਅਸਾ ਂਮੂਲJ ਹੀ ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

T a m i l அதQDe சZE : அமேல23ய\ட+/01AY அைவகைள2 
ெகாNOவAதாHகP; ஜன^கP ஆOமாOகWE நலமானைவகைள உ'oைடய 
ேதவனா3ய கH+த12D" ப0[O'பg2D+ த"பைவ+தாHகP; மQறைவகைள 
oQqj' அ�+Y"ேபா9ேடா' எ6றா6. 

వచనము 16 

సమూయేలు నీవు మాటలాడ పనిలేదు. యెహోవా రాతిర్ నాతో సెలవిచిచ్న మాట నీకు తెలియజేతును 

వినుమని సౌలుతో అనగా, సౌలు చెపుప్మనెను. 
Assamese চমূেৱেল (চৗলক ক’(ল, “ৰ’বা, (যাৱা ৰািত িযেহাৱাই (মাক িয ক’(ল, তাক মই 
(তামাক কওঁ।” (চৗল (তওঁক ক’(ল, “কওক!” 

Bengali শমূেয়ল বলল, “চH প কেরা| গত রােF YভH  আমােক যা বেলিছেলন (শােনা|”(শ¸ল 
বলেলন, “(বশ, বেলা িতিন িক বেলিছেলন|” 

Gujarati શમઅુેલ ેશાઉલને કbું, “થાભેાે, ગઈ રાIે યહાેવાઅે મને શું કbું તે માંરે તન ેકહેવુંજ 
પડશે.”શાઉલ બાે~ાે, “કહાે.” 

Hindi तब शमूएल न ेशाऊल से कहा, ठहर जा! और जो बात यहोवा ने आज रात को मुझ से कही ह ै
वह मैं तुझ को बताता हू।ं उसने कहा, कह दे। 
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Kannada ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು Ï(ಲH(Y(ಅk(ರ,( ಕತ ನು ಈ 1#\($ಯ,(- ನನY( @(ೕb(ದIನು_ H(ನY( 
\(b(ಸು�(ನು ಅಂದನು. ಅದಕ<ವನು--@(ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു: നിൽk; യേഹാവ ഈ കഴി_ രാ"തി 
എേnാടു അരുളിെcയ്തതു ഞാൻ നിെn അറിയിkും എnു പറ_ു. 
അവൻ അവേനാടു: പറ_ാലും എnു പറ_ു. 
Marathi शमुवेल शौलाला म्हणाला, “पुरे कर; परमशे्वर मला रात्री काय म्हणाला ते मी तुला 
सांगतो.” तो म्हणाला, “सांगा.” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ, କହିବା ବa କର! ସଦାMଭୁ ମାeେତ ଗଲା ରାତି େର ଯାହା 
କରିଛJି ତାହା ମୁ ତୁfକୁ କହିବି। ଶାଉଲ ଉrର େଦେଲ,  ମାeେତ କକ> ୍ଟହ। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਠਿਹਰ ਜਾਹ ਅਤ ੇਅੱਜ ਰਾਤG ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਮੈਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਹ ੈਉਹ ਮX ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, ਦੱਸੋ ਜੀ 
Tamil அ"ெபாhY சாoேவE: அAத" ேபeைச LO', கH+தH இAத 
இரா+/\[ேல என2De ெசா6னைத உம2D அqL23ேற6 எ6G 
சZேலாேட ெசா6னா6. அவ6: ெசாEj' எ6றா6. 

వచనము 17 

అందుకు సమూయేలు నీ దృషిట్కి నీవు అలుప్డవుగా ఉనన్పుప్డు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములకు 

శిరసుస్వైతివి, యెహోవా నినున్ ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా అభిషేకించెను. 
Assamese চমূেৱেল ক’(ল, “যিদও তH িম িনজৰ দ্ৃoত সৰG আিছলা, তথািপ ই�ােয়লৰ 
\ফদ সকলৰ মাজত (তামাক মুখ< কৰা নহ’ল (ন?” আৰG িযেহাৱাই (তামাক ই�ােয়লৰ ওপৰত 
ৰজা অিভেষক কিৰেল। 

Bengali শমূেয়ল বলল, “অতীেত তH িম ভাবেত তH িম �রG¢হীন িছেল| িকU পের তH িম হেয় 
(গেল ই�ােয়েলর পিরবারেগাLর (নতা| YভH  ই�ােয়েলর রাজা িহসােব (তামােক মেনানীত 
কেরিছেলন| 

Gujarati શમુઅેલે કbું, “જયારે તેઁ Dવચાયુ* તું કાઇ પણ નથી, યહાેવાઅે તને ઇhાઅેલીઅાેનાે 
રાZ બનાgાે, અને હવ ેતું ઇhાઅેલના કુળસમૂહાનેાે મુખી છે. 
Hindi शमूएल ने कहा, जब तू अपनी दृिष्ट में छोटा था, तब क्या तू इस्राएली गोित्रयों का प्रधान न हो 
गया, और क्या यहोवा न ेइस्राएल पर राज्य करने को तेरा अिभषेक नहीं िकया? 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು--H(ೕನು H(ನ_  ದೃ�(*ಯ,(-  ಅಲ�K#X(ದIರೂ  ಇ�#$U(ೕ»  Y(ೂೕತ$ಗಳ 
N(ೕm( ಯಜ2#ನK#X( 2#ಡಲ��(*ಯಲ-�(�ೕ? ಕತ ನು H(ನ_ನು_ ಇ�#$U(ೕಲGರ N(ೕm( ಅರಸK#X( 
ಅ®(¹(ೕ{(}( ದನಲ-�(�ೕ? 
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Malayalam അേpാൾ ശമൂേവൽ പറ_തു: നിെn സunകാഴ്ചയിൽ നീ 
െചറിയവനായിരുnി+ും യേഹാവ നിെn യി"സാേയൽ േഗാ"തOൾkു 
തലവനാkുകയും യി"സാേയലിെn രാജാവായി നിെn അഭിേഷകം കഴിkയും 
െചയ്തിlേയാ? 

Marathi शमुवेल म्हणाला, “तू आपल्या दृष्टीने क्षदु्र होतास तरी तुला इस्राएली कुळांचा नायक केले 
ना? आिण तू इस्राएलाचा राजा व्हावे म्हणून परमेश्वराने तुला अिभषेक केला ना?” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ଅତୀତ େର ତୁେf ନିଜକକ> ୍ଟ ମକ> ୍ଟଖI େବାଲି ଭାବକ> ୍ଟ ନ ଥିଲ। କିJu  
ତା'ପେର ତୁେf ଇtାେୟଲ ପରିବାରବଗଗକ> ୍ଟଡିକର ମୂଖI ହାଇe ପାରିଲ। ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ଇtାେୟଲର 
ରାଜା ଭାେବ ବାଛିେଲ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਨਜ਼ਰ ਿਵਚੱ ਤੁਛੱ ਸX ਤਾਂ ਭਲਾ, ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਗੋਤਾਂ ਦਾ 
ਤੂ ੰਪਰਧਾਨ ਨਹG ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ? ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਨ ਲਈ ਤਨੰੂੈ ਮਸਹ ਕੀਤਾ 
T a m i l அ "ெபா h Y சா o ேவ E : r H உ 'o ைட ய பா Hைவ 2D e 
fqயவரா[1AதேபாY அEலேவா இsரேவE ேகா+/ர^கT2D+ 
தைலவரா�H; கH+தH உ'ைம இsரேவ06ேமE ராஜாவாக அ#ேஷக' 
பNpL+தாேர. 

వచనము 18 

మరియు యెహోవా నినున్ సాగనంపి నీవు పోయి పాపాతుమ్లైన అమాలేకీయులను నిరూమ్లము 

చేయుము, వారు లయమగు వరకు వారితో యుదధ్ము చేయుమని సెలవియయ్గా 

Assamese িযেহাৱাই (তামাক (তামাৰ পথত পঠাই িদ ক’(ল, (যাৱা পাপী (লাকসকলক 
স�ূণ#ভােৱ ধংস কৰা, আৰG অমােলকীয়াসকল স�ূণ# ভােৱ £ংস (নােহাৱাৈলেক (তওঁেলাকৰ 
িবৰGে� যH� কৰা। 

Bengali YভH  (তামােক একটা িবেশষ কােজ পা�েয়িছেলন| YভH  বলেলন, ‘যাও, সম¡ 
অমােলকীয়েদর হত<া কর| কারণ তারা সবাই পাপী| সবাইেক (শষ কের দাও| তারা িনঃেশেষ 
িবন� না হওয়া পয়#T যH� চািলেয যাও|’ 
Gujarati યહાેવાઅ ેતન ે Dવvશ^ કામ સાdપીને માેક~ાે હતાે, તને જણાgું હતું, ‘Z, અને દુ^ 
અમાંલેકીઅાેનાે નાશ કર. જયા ંસુધી તેમનું નામAનશાન નાશ ના પામે Hા ંસુધી તેઅાેની સાથે લડાઈ 
કર.’ 
Hindi और यहोवा ने तुझे यात्रा करने की आज्ञा दी, और कहा, जा कर उन पापी अमालेिकयों को 
सत्यानाश कर, और जब तक वे िमट न जाएं, तब तक उन से लड़ता रह। 
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Kannada q#h(ಷË1#ದ  ಅ2#m(ೕಕGರನು_  ಸಂಪ�ಣ  K#ಶ2#v(  ಅವರು  \(ೕ (̂@(ೂೕಗುವ 
ವV(ಗೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಯುದ¥2#ಡ'(ೕr(ಂದು ಕತ ನು H(ನ_ನು_ ಕಳu~(}(ದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ നിെn ഒരു വഴിkു അയcു: നീ െചnു 
അമാേലകDരായ പാപികെള നിർmൂലമാkുകയും അവർ നശിkുംവെര 
അവേരാടു െപാരുതുകയും െചയ്ക എnു കlിcു. 
Marathi मग परमेश्वराने तुला मोिहमेवर पाठवून सांिगतले की, ‘जा, त्या पापी अमालके्यांचा सवर्स्वी 
संहार कर, आिण ते नष्ट होत तोपयर्ंत त्यांच्याशी युद्ध कर.’ 
Oriya ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ୟକ> ୍ଟ� ୟାAା େର ପଠାଇ କହିେଲ, 'ୟାଅ, ସେହi ଅମାଲେକ�ଯ ପାପୀମାନFୁ 
ହତIା କର। ସମାନେFu ସଐ¶w ରୂେପ ଧd ଂସ ନକରିବା ପୟzIJ ତାF ସହ ୟକ> ୍ଟ� କର।' 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਨੰੂੈ ਪXਡ ੇਿਵਚੱ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਪਾਪੀ ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਨੰੂ ਨਾਸ 
ਕਰ ਅਤ ੇਜਦ ਤੜੋੀ ਉਹ ਨਸ਼ਟ ਨਾ ਹ ੋਜਾਣ ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰ 

Tamil இ"ேபாY' கH+தH: r ேபா] அமேல23யரா3ய அAத" பாLகைளe 
ச^க\+Y, அவHகைள lHwலமா23+ �1ம9O', அவHகேளாO b+த' பNp 
எ6G ெசாE0, உ'ைம அAத வ�யா] அ>"#னாH. 

వచనము 19 

నీవు ఎందుచేత యెహోవా మాట వినక దోపుడుమీద ఎగబడి ఆయన దృషిట్కి కీడు చేసితివనెను. 
Assamese (তেনহেল তH িম িযেহাৱাৰ বাক< িকয় পালন কৰা নািছলা, িকU তাৰ পিৰবেত#  
িকয় লুট কৰা ব® জ� কিৰ িযেহাৱাৰ দৃoত িকয় পাপ কিৰলা?” 

Bengali িকU তH িম YভH র (স কথা (শান িন| কারণ তH িম িজিনসপF িনেজর কােছ (রেখ 
িদেত (চেয়িছেল, তাই YভH র কথা অনুযায়ীকাজ কেরা িন| তঁার মেত যা খারাপ, (সই কাজ তH িম 
কেরছ!” 

Gujarati તાે પછી તેઁ યહાવેાની અાnા કેમ માંની નAહ? તું શા માંટે લૂંટ કરવા તૂટી પડયાે, અને 
યહાેવાની નજરમાં ગુના ેગણાય તેવું તd શા માંટે કયુ*?” 

Hindi िफर तू ने िकस िलये यहोवा की वह बात टालकर लूट पर टूट के वह काम िकया जो यहोवा की 
दृिष्ट में बुरा ह?ै 

Kannada ~(ೕX(ರುt#ಗ H(ೕನು %#r( ಕತ ನ 2#\(Y( S(Ã(ೕಯK#ಗ�( r(ೂ�(Cಯ N(ೕm( �(ದುI 
ಕತ ನ ದೃ�(*Y( r(ಟ*ದIನು_ 2#v(k( ಅಂದನು. 
Malayalam അOെനയിരിെk നീ യേഹാവയുെട കlന അനുസരിkാെത 
െകാെllkു ചാടി യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായതു െചയ്തെതnു? 

Marathi असे असता तू परमेश्वराचा शब्द का ऐकला नाहीस? तू लुटीवर झडप घालून परमेश्वराच्या 
दृष्टीने जे वाईट ते का केलेस?” 
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Oriya କିJu  ତୁେf ସଦାMଭୁF ବାକI ଶକ> ୍ଟଣିଲ ନାହi  କାହi କି? ତୁେf ଚାହi ଲ େସ ଲକ> ୍ଟଟlବI ଗକ> ୍ଟଡିକ 
ରଖିବା ପାଇଁ ଯାହା ସଦାMଭୁF ଦୃ�ି େର ମa ଅେଟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਿਕਉ ; ਨਾ ਮੰਨੀ ਅਤ ੇਲੱੁਟ ਉ Zਤ ੇਿਕਉ ; ਆ ਿਡਗੱਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ 
ਬਦੀ ਕੀਤੀ? 

T a m i l இ"பg[12க , r H க H+த1ைடய ெசாEைல2ேகளா மE , 
ெகாPைள[6ேமE பறAY, கH+த1ைடய பாHைவ2D" ெபாEலா"பானைதe 
ெச]தY எ6ன எ6றா6. 

వచనము 20 

అందుకు సౌలు ఆ మాట అనవదుద్; నేను యెహోవా మాట విని యెహోవా ననున్ పంపిన మారగ్మున 

పోయి అమాలేకీయుల రాజైన అగగును తీసికొనివచిచ్తిని కాని అమాలేకీయులను నిరూమ్లము 

చేసితిని. 
Assamese (চৗেল চমূেৱলক ক’(ল, “মই অৱেশ< িযেহাৱাৰ বাক<ৈল পালন কিৰেলঁা। আৰG 
িযেহাৱাই (মাক িয বােটিদ পঠাইিছল, (সই বােটিদ গ’(লা। অমােলকৰ ৰজা অগাগক মই বiী 
কিৰেলঁা, আৰG অমােলকীয়াসকলক স�ূণ#ভােৱ £ংস কিৰেলঁা। 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “িকU আিম (তা YভH র কথা পালন কেরিছ| িতিন আমায় (যখােন 
(যেত বেলিছেলন (সখােন িগেয়িছলাম| আিম অমােলকীয়েদর সবাইেক হত<া কেরিছ| 
(কবলমাF একজনেকই আিম এেন (রেখিছ| িতিন হেQন তােদর রাজা, অগাগ| 

Gujarati શાઉલે જવાબ અાlાે, “પણ મd યહાેવાની અાnાનું પાલન કયુ* છે. મને યહાવેાઅે જયાં 
જવાનું કbું હતુ ંHાં હંુ ગયાે હતાે, અને હંુ અમાંલેકીઅાનેા રાZ અગાગને _વતાે પકડી લાgાે છંુ, 
અને બાકીનાઅાેને મd પૂરાે નાશ કયા* છે. 
Hindi शाऊल ने शमूएल से कहा, िन:सन्देह मैं ने यहोवा की बात मानकर िजधर यहोवा ने मुझे भेजा 
उधर चला, और अमालेिकयों को सत्यानाश िकया ह।ै 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು ಸಮು�(ೕಲH(Y(--Ù(ದು, K#ನು ಕತ ನ 2#\(Y( S(Ã(ೕಯK#X(, ಕತ ನು 
ನನ_ನು_  ಕಳu~(}(ದ,(-Y(  @(ೂೕX(  ಅ2#m(ೕಕGರ  ಅರಸK#ದ  ಅÉ#ಗನನು_  ~(v(ದುr(ೂಂಡು  ಬಂದು 
ಅ2#m(ೕಕGರನು_ ಸಂಪ�ಣ  K#ಶ2#v(�(ನು. 
Malayalam െശൗൽ ശമൂേവലിേനാടു : ഞാൻ യേഹാവയുെട കlന 
അനുസരിcു യേഹാവ എെn അയcവഴിkു േപായി അമാേല"കാജാവായ 
ആഗാഗിെന െകാ<ുവnു അമാേലകDെര നിർmൂലമാkിkള_ു. 
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Marathi शौल शमुवेलाला म्हणाला, “मी तर परमेश्वराचा शब्द पाळला आह;े परमेश्वरान े मला 
पाठवले त्या मागार्ने मी गेलो आिण अमालेक्यांचा अगदी संहार करून त्यांचा राजा अगाग ह्याला घेऊन 
आलो आह.े 
Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ମୁ ସଦାMଭୁF କଥା ମାନିଥିଲି, ସଦାMଭୁ ମାeେତ େଯଉଁଠାକକ> ୍ଟ ପଠାଇ ଥିେଲ, ମୁ 
ସଠାeକକ> ୍ଟ ୟାଇଥିଲି, ମୁ ସମE ଅମାଲେକ�ଯମାନFୁ ଧd ଂସ କରିଥିଲି। ମୁ ଅମାଲେକ�ଯ ରାଜାFକ> ୍ଟ 
ଆଣିଥିଲି ଓ ସମାନେFu ଧd ଂସ କଲି £ 

Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਮੰਨੀ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ 
ਨS ਮੈਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਉਸ ਰਾਹ ਤੁਿਰਆ ਹਾ ਂਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਗਾਗ ਨੰੂ ਲੈ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕੀਆਂ 
ਨੰੂ ਮੂਲJ ਨਾਸ ਕੀਤਾ 
Tamil சZE சாoேவைல ேநா23: நா6 கH+த1ைடய ெசாEைல2 ேக9O, 
கH+தH எ6ைன அ>"#ன வ�யா]" ேபா], அமேல236 ராஜாவா3ய 
ஆகாைக2 ெகாNOவAY, அமேல23யைரe ச^கார' பNXேன6. 

వచనము 21 

అయితే గిలాగ్లులో నీ దేవుడైన యెహోవాకు బలి అరిప్ంచుటకై జనులు శపితములగు గొఱఱ్లలోను 

ఎడల్లోను ముఖయ్మైనవాటిని తీసికొనివచిచ్రని సమూయేలుతో చెపెప్ను. 
Assamese িকU (লাকসকেল িগলগলত আেপানাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ উেvেশ< বিলদান 
কিৰবৰ অেথ# স�ূণ#ভােৱ ধংস কিৰবলগীয়া ব®ৰ মাজৰ পৰা উpম িয ভাগ, (যেন (মৰ, 
ছাগলী, আৰG গৰG আিনেল।” 

Bengali আর \সন<রা িনেয়েছ (সরা (মষ এবং গরG| তােদর বিল িদেত হেব িগÀেল (তামার 
YভH  ঈyেরর কােছ|” 

Gujarati માંરા માંણસાેઅ ેનાશ કરવાની વ�તુઅાેમાંથી લૂંટમાં મળેલાં સારામાં સારાં ઘેટાં અને 
બળદાેને માંરી નાખવાને બદલે vગ�ાલમાં તમાંરા દેવ યહાેવાના ેયn કરવા લઈ લીધા છે.” 

Hindi परन्तु प्रजा के लोग लूट में से भेड़-बकिरयों, और गाय-बैलों, अथार्त सत्यानाश होने की उत्तम 
उत्तम वस्तुओं को िगलगाल में तेरे परमेश्वर यहोवा के िलये बिल चढ़ाने को ले आए हैं। 

Kannada ಆದV(  ಜನರು  H(ನ_  �(ೕವ1#ದ  ಕತ H(Y(  X(;#«,(  ನ,(-  ಬ,(  r(ೂಡುವದp#<X( 
r(ೂ�(Cಯ,(-  ಸಂಪ�ಣ  t#X(  K#ಶ2#ಡ'(ೕr(ಂk(ರುವ  ಕು (̂  ಪಶುಗಳ,(-  N(ೕಲ̀ರt#ದವuಗಳನು_ 
~(ಡುr(ೂಂಡು ಬಂದರು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ജനം ശപഥാർpിതവസ്തുkളിൽ വിേശഷമായ 
ആടുമാടുകെള െകാllയിൽനിnു എടുtു ഗില്ഗാലിൽ നിെn ൈദവമായ 
യേഹാെവkു യാഗം കഴിpാൻ െകാ<ുവnിരിkുnു എnു പറ_ു. 
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Marathi पण ज्या लुटीचा नाश करायचा होता ितच्यातून लोकांनी उत्तम उत्तम वस्तू म्हणज ेमेंढरे व 
गुरे ही तुझा देव परमेश्वर ह्याला िगलगाल येथे यज्ञ करण्यासाठी राखून ठेवली आहते.” 

Oriya ଏବଂ େସନୖIମାେନ ଗିଲv ଲ େର ଉrମ େମଣm ା ଓ େଗାରୁମାନFୁ ସଦାMଭୁ ତକ> ୍ଟf ପରେମଶdରFଠା େର 
ବଳିଦାନ ଦେବା ପାଇଁ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਲੋਕ ਲੱੁਟ ਦ ੇ ਿਵਚੱJ ਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਬਲਦ ਅਰਥਾਤ ਚੰਗੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕੀਤਾ 
ਲੋੜੀਦਾ ਸੀ ਸੋ ਿਗਲਗਾਲ ਦ ੇਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭਟੇ ਚੜNਾਉਣ ਲਈ ਲੈ ਆਏ ਹਨ 

Tamil ஜன^கேளா உ'oைடய ேதவனா3ய கH+த12D2 3Eகா0ேல 
ப0[O3றதQகாக , ெகாPைள[ேல சாப+�டாD' ஆOமாOகWேல 
#ரதானமானைவகைள" #g+Y2ெகாNO வAதாHகP எ6றா6. 

వచనము 22 

అందుకు సమూయేలు తాను సెలవిచిచ్న ఆజఞ్ను ఒకడు గైకొనుటవలన యెహోవా సంతోషించునటుల్, 

ఒకడు దహన బలులను బలులను అరిప్ంచుటవలన ఆయన సంతోషించునా? ఆలోచించుము, బలులు 

అరిప్ంచుటకంటె ఆజఞ్ను గైకొనుటయు, పొటేట్ళల్ కొర్వువ్ అరిప్ంచుటకంటె మాట వినుటయు శేర్షఠ్ము. 
Assamese চমূেৱেল ক’(ল, “িযেহাৱাৰ বাক< পালন কিৰেল (যেনৈক (তওঁ সU� হয়, (তেনৈক 
(হাম আৰG বিলদানত জােনা (তওঁ সU� হ’য়? বিলদানতৈক আ�াপালন কৰা উpম, আৰG 
(মৰৰ (তলতৈক বাক< qনা উpম। 

Bengali শমূেয়ল বলল, “িকU YভH  িকেস সবেচেয় (বশী খHশী হন? (হামবিলেত না তঁার 
আেদশ পালেন? বিলর (চেয় তঁার আেদশ পালন করাই (�য| (ভড়ার চ�ব� উzসগ# করার (চেয় 
ঈyেরর বাধ< হওয়া অেনক ভােলা| 

Gujarati પરંત ુજવાબ અાlાે, “યહાેવાને અપ*ણાે વધારે ગમે છે કે તેમની અાnાનુ ંપાલન ગમે 
છે? અપ*ણાે કરતા ંતેમની અાnાનું પાલન બેહતર છે. 
Hindi शमूएल ने कहा, क्या यहोवा होमबिलयों, और मेलबिलयों से उतना प्रसन्न होता ह,ै िजतना 
िक अपनी बात के मान ेजाने से प्रसन्न होता ह?ै सुन मानना तो बिल चढ़ाने और कान लगाना मेढ़ों की 
चबीर् से उत्तम ह।ै 

Kannada ಅದr(< ಸಮು�(ೕಲನು--ಕತ ನ t#ಕGr(< S(Ã(ೕಯK#ದV( ಕತ H(Y( ಆಗುವ ಸಂQ(ೂೕಷ 
ದಹನ  ಬ,(ಗಳ,(-ಯೂ  ಬ,(ಗಳ,(-ಯೂ  ಆಗುವ�(ೂೕ? ಇY(ೂೕ, ಬ,(X(ಂತ  S(Ã(ೕಯt#ಗುವದು 
ಟಗರುಗಳ r(ೂ�(EX(ಂತ ಆm(ೖಸುವದು ಉತ`ಮt#X(ರುವದು. 
M a l a y a l a m ശ മൂ േവ ൽ പ റ_തു : യ േഹാ വ യു െട ക l ന 
അനുസ രിkുnതു േപാ െല േഹാ മ യാ ഗO ളും ഹനനയാ ഗO ളും 
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യേഹാെവkു "പസാദമാകുേമാ? ഇതാ, അനുസരിkുnതു യാഗെtkാളും 
"ശdിkുnതു മു+ാടുകളുെട േമദsിെനkാളും നlതു. 
Marathi तेव्हा शमुवेल म्हणाला, “परमेश्वराचा शब्द पाळल्याने जसा त्याला संतोष होतो तसा 
होमांनी व यज्ञांनी होतो काय? पाहा, यज्ञापेक्षा आज्ञा पाळण ेबरे; एडक्यांच्या चरबीपके्षा वचन ऐकणे 
बरे. 
Oriya କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଉrର େଦେଲ, ସଦାMଭୁFୁ କ'ଣ ଅଧିକ MସନG  କଲ, ହାମେବଳି, ନେବୖeଦI ନା 
ପରେମଶdରFର ଆେଦଶଗକ> ୍ଟଡିକ ପାଳନ କରିବା? ପରେମଶdର ହୃ�ପୃ� ମେଷର ବଳିଦାନଠାରକ> ୍ଟ ତାFର 
ଆkାମାନକ> ୍ଟ ଥିବା େଲାକଠା େର ଅଧିକ ସJକ> ୍ଟ� ହକ> ୍ଟଅJି। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਬੋਿਲਆ, - ਭਲਾ, ਯਹਵੋਾਹ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਬਲੀਆਂ ਨਾਲ ਪਰਸੰਨ ਹੁਦੰਾ ਹ,ੈ ਯਾ ਇਸ 
ਗੱਲ ਉ Zਤ ੇਜੋ ਉਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਜਾਵ?ੇ ਵਖੇ, ਮੰਨਣਾ ਭਟੇਾਂ ਚੜNਾਉਣ ਨਾਲJ, ਅਤ ੇਸਰਤੋਾ ਬਣਨਾ ਛਤੱਿਰਆਂ ਦੀ 
ਚਰਬੀ ਨਾਲJ ਚੰਗਾ ਹ,ੈ 
T a m i l அ த QD e சா o ேவ E : க H+த 1 ைட ய ச +த +/ QD 2 
�~"பg3றைத"பாH23j', சHவா^க தகன^கT' ப0கT' கH+த12D" 
#\யமா[12Dேமா? ப0ைய"பாH23j' �~"பgதj', ஆ9O2கடா2கW6 
lண+ைத"பாH23j' ெசLெகாO+தj' உ+தம'. 

వచనము 23 

తిరుగుబాటు చేయుట సోదె చెపుప్టయను పాపముతో సమానము; మూరఖ్తను అగపరచుట 

మాయావిగర్హము గృహదేవతలను పూజించుటతో సమానము. యెహోవా ఆజఞ్ను నీవు విసరిజ్ంతివి 

గనుక నీవు రాజుగా ఉండకుండ ఆయన నినున్ విసరిజ్ంచెననగా 

Assamese িকয়েনা িবে{াহ আচৰণ কৰা, মkলেচাৱা পাপৰ তH ল<; আৰG আঁেকাৰেগ�াজ 
(হাৱা, পািপµ আৰG অসাধH  কায#ৰ দেৰ, - কাৰণ তH িম িযেহাৱাৰ বাক< অmাহ< কিৰলা, (সেয় 
(তেৱঁা (তামাক ৰজা পদৰ পৰা অmাহ< কিৰেল।” 

Bengali ঈyেরর অবাধ<তা করা মাযািবদ্য়ার পােপর মেতাই খারাপ| এক�ঁেযিম করা এবং 
তH িম যা চাও তা করা ম�ূp�পূেজা করার পােপর মেতাই ততটা খারাপ| YভH র আেদশ তH িম 
অমান< কেরছ| তাই িতিন (তামােক রাজা িহেসেব (মেন িনেত অlীকার করেছন|” 

Gujarati પરંત ુ તેમની અાnાનું ઉ�ંઘન કરવું અે મૂDત�  પૂZ અને જંતરમંતરના પાપ જટેલુજ 
ખરાબ છે. તમે યહાેવાની અાnા પાળવાની ના પાડી તેથી હવ ેયહાેવા તમન ેરાZ તરીકે રાખવાની 
ના પાડે છે.” 
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Hindi देख बलवा करना और भावी कहने वालों से पूछना एक ही समान पाप ह,ै और हठ करना मूरतों 
और गृहदेवताओं की पूजा के तुल्य ह।ै तू ने जो यहोवा की बात को तुच्छ जाना, इसिलये उसने तुझे राजा 
होने के िलये तुच्छ जाना ह।ै 

Kannada ಎದುರು  �(ೕಳuವದು  ಕ�(  @(ೕಳuವಂQ(  q#ಪ  t#X(�(, ಹಟವu  ದುಷ*ತನ  ಮತು̀ 
S(ಗ$W#1#ಧ=(ಗಳ  W#Y(  ಇ�(. H(ೕನು  ಕತ ನ  t#ಕGವನು_  \(ರ�#<ರ  2#v(ದI (̂ಂದ  ಆತನು  H(ನ_ನು_ 
ಅರಸK#X(ರದ W#Y( \(ರ�#<ರ 2#v(�(ಟ*ನು ಅಂದನು. 
Malayalam മtരം ആഭിചാരേദാഷംേപാെലയും ശാഠDം മിtDാപൂജയും 
വി"ഗഹാരാധനയും േപാെലയും ആകുnു; നീ യേഹാവയുെട വചനെt 
തllിkള_തുെകാ<ു അവൻ നിെnയും രാജsാനtിൽനിnു 
തllിkള_ിരിkുnു. 
Marathi अवज्ञा जादिुगरीच्या पातकासमान आह,े आिण हट्ट हा मिूतर् पूजा व कुलदेवताचर्न1 
ह्यांसारखा आह.े तू परमेश्वराचा शब्द मोडला आह ेम्हणून त्यानेही तुला राजपदावरून झगुारून िदले 
आह.े” 

Oriya ବିେlାହିତା ମJ୍ରପାଠ ପାପତକ> ୍ଟଲI ଓ ଅବା\ତା ଅବEକ> ୍ଟର ଓ ଠାକକ> ୍ଟରମାନFର 
ପୂଜାତକ> ୍ଟଲI। ତୁେf ସଦାMଭୁF ବାକI ତକ> ୍ଟ� କରିଅଛ। ଏଥିପାଇଁ େସ ମ\ ତୁfକୁ ରାଜା ହେବା ପାଇଁ 
ତକ> ୍ଟ� କରିଅଛJି। 
Punjabi ਿਕਉ ; ਜੋ ਬਗਾਵਤ ਅਤ ੇਜਾਦਗੂਰੀ ਦਾ ਪਾਪ ਇੱਕ ੋਿਜਹਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਖਚਰਊ ਅਤ ੇਬਦੀ ਅਤ ੇਮੂਰਤੀ ਪੂਜਾ 
ਇੱਕ ੋਿਜਹੀ ਹ।ੈ ਸੋ ਿਜਹਾ ਤX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਨੰੂ ਰਿੱਦਆ ਹ,ੈ ਿਤਹਾ ਹੀ ਉਸ ਨS ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਿਹਣ ਤJ ਤਨੰੂੈ ਰਿੱਦਆ 
ਹ।ੈ। 

T a m i l இ ரNட க 'ப Np த E # E0 JS ய பா வ +/ QD ' , 
oர9டா9ட'பNpதE அவப2/2D' L23ரகாராதைன2D' ச\யா] 
இ123றY; rH கH+த1ைடய வாH+ைதைய" Kற2கX+தபg[னாேல, அவH 
உ'ைம ராஜாவா[ராதபg2D" Kற2கX+Y+ தPWனாH எ6றா6. 

వచనము 24 

సౌలు జనులకు జడిసి వారి మాట వినినందున నేను యెహోవా ఆజఞ్ను నీ మాటలను మీరి పాపము 

తెచుచ్కొంటిని. 
Assamese তাৰ পাছত (চৗেল চমূেৱলক ক’(ল, “মই পাপ কিৰেলঁা; িকয়েনা িযেহাৱাৰ 
আ�া আৰG আেপানাৰ বাক< ল©ন কিৰেলঁা; কাৰণ মই (লাকসকলক ভয় কিৰ (তওঁেলাকৰ 
কথা qিনেলঁা। 
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Bengali এর উpের (শ¸ল শমূেয়লেক বলেলন, “আিম পাপ কেরিছ| YভH র আেদশ আিম 
qিন িন, (তামার কথাও আিম qিন িন| (লাকেদর আিম ভয় পাই, তারা যা চায আিম তাই 
কেরিছ| 

Gujarati શાઉલે શમુઅેલને કbું, “મd પાપ કયુR છે. મd યહાેવાની અાnાની અને તમાંરા હુકમની 
અવગણના કરી છે. હંુ માંરા માંણસાેથી ડરી ગયા ેઅને તેમના કbં◌ા .માંણે વ³ાે, 
Hindi शाऊल ने शमूएल से कहा, मैं ने पाप िकया ह;ै मैं ने तो अपनी प्रजा के लोगों का भय मानकर 
और उनकी बात सुनकर यहोवा की आज्ञा और तेरी बातों का उल्लंघन िकया ह।ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ಸಮು�(ೕಲH(Y(--K#ನು ಕತ ನ  t#ಕGವನೂ_  H(ನ_  2#ತುಗಳನೂ_ 
S(ಾ (̂ q#ಪ2#v(�(ನು. K#ನು ಜನ (̂Y( ಭಯಪಟು* ಅವರ 2#ತನು_ r(ೕb(�(ನು. 
Malayalam െശൗൽ ശമൂേവലിേനാടു: ഞാൻ ജനെt ഭയെp+ു അവരുെട 
വാkു അനുസരിcതിനാൽ യേഹാവയുെട കlനയും നിെn വാkും ലംഘിcു 
പാപം െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा शौल शमुवेलाला म्हणाला, “मी पाप केल ेआह;े मी परमशे्वराच्या आज्ञेच ेव आपल्या 
शब्दाचे उल्लंघन केले आह;े कारण मी लोकांना िभऊन त्याचंे म्हणण ेऐकले. 
Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, ମୁ ପାପ କରିଅଛି। କାରଣ ମୁ ସଦାMଭୁF ଆkା ଓ ତକ> ୍ଟf 
ଆkା ଉଲ� ଘଂନ କରିଅଛି। ମୁ େଲାକମାନFୁ ଭୟକରି ସମାନେF କଥା ଶକ> ୍ଟଣିଲି। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਮX ਲੋਕਾਂ ਤJ ਜੋ ਡਿਰਆ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ 
Tamil அ"ெபாhY சZE சாoேவைல ேநா23 : நா6 கH+த1ைடய 
க 9ட ைளைய b ' உ 'o ைட ய வா H+ைத க ைள b ' � q ன/ னா ேல 
பாவiெச]ேத6; நா6 ஜன^கT2D" பயAY , அவHகP ெசாEைல2 
ேக9ேட6. 

వచనము 25 

కాబటిట్ నీవు నా పాపమును పరిహరించి నేను యెహోవాకు మొర్కుక్నటుల్ నాతోకూడ తిరిగి రమమ్ని 

సమూయేలును వేడుకొనెను. 
Assamese এিতয়া, মই িবনয় কেৰঁা, (মাৰ পাপ |মা কৰক আৰG আপুিন (মাৰ লগত ঘH িৰ 
আহক যােত মই িযেহাৱাৰ Yশংসা কিৰব পােৰঁা।” 

Bengali আমার এই পােপর জন< (তামার কােছ |মা চাইিছ| আমার সেk িফের চেলা, (যন 
আিম YভH েক উপাসনা করেত পাির|” 
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Gujarati પણ હવ ે કૃપા કરીને માંરંુ પાપ માંફ કરાે. હંુ તમન ે.ાથ*ના કરંુ છંુ કે તમે માંરી સાથે 
પાછા ફરાે, જથેી હંુ યહાેવાની ઉપાસના કરી શકંુ.” 

Hindi परन्तु अब मेरे पाप को क्षमा कर, और मेरे साथ लौट आ, िक मैं यहोवा को दण्डवत करंू। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ ಈಗ ದಯ2#v( ನನ_ q#ಪವನು_ £¬(}( K#ನು ಕತ ನನು_ ಆ1#g(ಸುವ 
W#Y( ನನ_ ಸಂಗಡ \(̂ (X( |# ಎಂದು '(ೕv(r(ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m എdിലും എെn പാപം kമിcു ഞാൻ യേഹാവെയ 
നമസ്കരിേk<തിnു എേnാടുകൂെട േപാേരണേമ എnു പറ_ു. 
Marathi तर आता माझ्या पातकाची क्षमा करा आिण माघारी िफरून माझ्याबरोबर या, म्हणजे मी 
परमेश्वराची उपासना करीन.” 

Oriya ବrzମାନ ମୁ ମାe ପାପ iମା କରିବାକୁ ଅନକ> ୍ଟ େରାଧ କରୁଛି, ଓ ମୁ ଯେମJ ସଦାMଭୁFୁ ଉପାସନା 
କରିପା େର ଏଥିପାଇଁ ମାe ସାj େର ଫେରiଆସ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਦਯਾ ਕਰ ਕ ੇਮੇਰਾ ਪਾਪ ਿਖਮਾ ਕਰ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਮੁੜ ਚੱਲ ਜੋ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ 
ਟਕੇਾਂ 

Tamil இ"ேபாY' rH எ6 பாவ+ைத ம6S+Y, நா6 கH+தைர" பXAY 
ெகாPT'பg2D, எ6ேனாேடMட+ /1'#வா1' எ6றா6. 

వచనము 26 

అందుకు సమూయేలు నీతోకూడ నేను తిరిగిరాను; నీవు యెహోవా ఆజఞ్ను విసరిజ్ంచితివి గనుక 

ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా ఉండకుండ యెహోవా నినున్ విసరిజ్ంచెనని చెపిప్ 
Assamese চমূেৱেল (চৗলক ক’(ল, “মই (তামাৰ লগত ঘH িৰ নাযাওঁ; িকয়েনা তH িম িযেহাৱাৰ 
বাক< অmাহ< কিৰলা, আৰG িযেহাৱােয়া (তামাক ই�ােয়লৰ ওপৰত (হাৱা ৰজাপদৰ পৰা 
অmাহ< কিৰেল।” 

Bengali শমেূয়ল বলল, “না (তামার সেk যাব না| তH িম YভH র আেদশ মােনা িন| তাই 
YভH ও ই�ােয়েলর রাজা িহসােব (তামােক অlীকার কেরেছন|” 

Gujarati શમુઅેલ ેકbું, “હંુ તારી સાથે પાછાે નAહ અાવું, તd યહાેવાની અાnાને નકારી દીધી છે 
અેટલે યહાેવાઅે તને ઇhાઅેલના રાZ તરીકે હવે અપાI ઠરાgાે છે.” 

Hindi शमूएल ने शाऊल से कहा, मैं तेरे साथ न लौटंूगा; क्योंिक तू ने यहोवा की बात को तुच्छ जाना 
ह,ै और यहोवा ने तुझे इस्राएल का राजा होने के िलये तुच्छ जाना ह।ै 

Kannada ಆದr(<  ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲH(Y(--K#ನು H(ನ_  ಸಂಗಡ  ~(ಂ\(ರುX(  ಬರುವk(ಲ-; 
%#ಕಂದV(  H(ೕನು  ಕತ ನ  t#ಕGವನು_  \(ರ�#<ರ2#v(k(; ಕತ ನು  H(ನ_ನು_  ಇ�#$U(ೕಲGರ  N(ೕm( 
ಅರಸK#X(ರದ W#Y( \(ರ �#<ರ 2#v(�(ಟ*ನು. 
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Malayalam ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു: ഞാൻ േപാരികയിl; നീ യേഹാവയുെട 
വചനെt തllിkള_തുെകാ<ു യേഹാവ നിെnയും യി"സാേയലിെല 
രാജsാനtുനിnു തllിkള_ിരിkുnു. 
Marathi शमुवेल शौलाला म्हणाला, “मी तुझ्याबरोबर परत येणार नाही; कारण तू परमेश्वराचा शब्द 
झगुारला आह,े आिण परमेश्वराने इस्राएलावरील राजपदावरून तुला झगुारल ेआह.े” 

Oriya କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ ତକ> ୍ଟf ସେj ଫେରi ୟିବି ନାହi । କାରଣ ତୁେf 
ସଦାMଭୁF ବାକIକକ> ୍ଟ ଅବମାନନା କରିଅଛ ଓ ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ଇtାେୟଲର ରାଜା ପାଇଁ ମନା କରିଅଛJି। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨਹG ਜਾਂਦਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਤX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨ ਨੰੂ 
ਰਿੱਦਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਉ Zਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਿਹਣ ਤJ ਤਨੰੂੈ ਰਿੱਦਆ ਹ ੈ

T a m i l சா o ேவ E ச Z ைல " பா H+Y : நா 6 உ 'ேமா ேட M ட + 
/1'#வ1வ/Eைல; கH+த1ைடய வாH+ைதைய" Kற2கX+�H; rH 
இsரேவ06ேமE ராஜாவா[ராதபg2D, கH+தH உ'ைமb' Kற2கX+Y+ 
தPWனாH எ6றா6. 

వచనము 27 

వెళిల్పోవలెనని తిరుగగా, సౌలు అతని దుపప్టిచెంగు పటుట్కొనినందున అది చినిగెను. 
Assamese (যিতয়া চমূেৱেল যাবৈল মুখ ঘJৰােল, (তিতয়া (চৗেল (তওঁৰ কােপাৰৰ আগভাগ 
ধিৰেল, আৰG (সইয়া ফািত এৰাই গ’ল। 

Bengali শমূেয়ল যখন যাবার জন< পা বািড়েযেছ, এমন সময় (শ¸ল তঁার (পাশাকr খপ 
কের ধের (ফলেলন এবং (সr ²ছ�েড় (গল| 

Gujarati શમુઅેલ જવા માંટે ફયાq Hારે તેને અટકાવવા માંટે શાઉલે તેના ઝ�ભાની ચાળ પકડી 
લીધી અને તે ફાટી ગઈ. 
Hindi तब शमूएल जाने के िलये घूमा, और शाऊल ने उसके बाग ेकी छोर को पकड़ा, और वह फट 
गया। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  @(ೂೕಗುವದ  r(ೂ<ೕಸ<ರ  \(ರುX(r(ೂಳuCt#ಗ  Ï(ಲನು  ಅವನ  ವಸ�ದ 
r(ೂ=(ಯನು_ ~(ಡುr(ೂಂಡನು. ಆಗ ಅದು ಹ (̂ದು @(ೂೕ4(ತು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ േപാകുവാൻ തിരി_േpാൾ അവൻ അവെn 
നിലയdിയുെട വിളുmു പിടിcു വലിcു; അതു കീറിേpായി. 
Marathi शमुवेल जाऊ लागला तेव्हा त्याने त्याच्या झग्याचा काठ धरला व तो फाटला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଫେରiୟିବା ପାଇଁ ବାହାରେJ, େସ ତାହାF ଗeେଗାର ଅ�ଳ ଧରି 
ଟାଣିେଲ, ତହi େର ତାହା ଚିରିଗଲା। 
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Punjabi ਜਾ ਂਸਮੂਏਲ ਿਵਿਦਆ ਹਣੋ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ ਤਾਂ ਉਹਨS ਉਸ ਦੀ ਚੱਦਰ ਦਾ ਪੱਲਾ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਪਾਟ 
ਿਗਆ 

Tamil ேபாD'பg சாoேவE /1'K3றேபாY, சZE, அவ6 சாEைவ[6 
ெதா^கைல" #g+Y2ெகாNடா6, அY 3�AYேபா[QG. 

వచనము 28 

అపుప్డు సమూయేలు అతనితో ఇటల్నెను నేడు యెహోవా ఇశార్యేలీయుల రాజయ్మును నీచేతిలోనుండి 

లాగివేసి నీకంటె ఉతత్ముడైన నీ పొరుగువానికి దానిని అపప్గించియునాన్డు. 
Assamese চমূেৱেল (তওঁক ক’(ল, “িযেহাৱাই আিজ (তামাৰ পৰা ই�ােয়লৰ ৰাজ¢ টািন 
ফািলেল, আৰG (তামাতৈকেয়া উpম (তামাৰ এজন চH বHৰীয়াক িদেল। 

Bengali শমেূয়ল (শ¸লেক বলল, “তH িম (যভােব আমার আলখা�া ²ছ�েড় িনেয়ছ (সই 
ভােবই YভH  আজ ই�ােযল রাজ< (তামার কাছ (থেক িনেয় িনেয়েছন| িতিন এই রাজ< িদেয়েছন 
(তামারই বcH েদর মেধ< একজনেক| (স (তামার (চেয় ভাল (লাক| 

Gujarati શમુઅેલ ે તેને કbું, “તd માંરાે ઝ�ભાે ફા�ા ે છે. તે જ રીતે યહાેવાઅે અાજ ે તારી 
પાસેથી ઇhાઅેલનું રાs ફાડી લીધુ ંછે અને જ ેતારા કરતાઁ સારી gAકત છે તે તારા <મIાેમાંથી 
અેકને અાપી દીધું છે. 
Hindi तब शमूएल ने उस से कहा आज यहोवा ने इस्राएल के राज्य को फाड़कर तुझ से छीन िलया, 
और तेरे एक पड़ोसी को जो तुझ से अच्छा ह ैदे िदया ह।ै 

Kannada ಆಗ ಸಮು�(ೕಲನು ಅವH(Y(H(ನ_ ಬb(4(ಂದ ಇ�#$U(ೕ,(ನ 1#ಜGವನು_ ಕತ ನು ಈ 
@(ೂತು̀ {(ತು̀ H(ನX(ಂತ ಒ�(CಯವK#X(ರುವ H(ನ_ =(V(ಯವH(Y( ಅದನು_ r(ೂಟ*ನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ അവേനാടു: യേഹാവ ഇnു യി"സാേയലിെn രാജതuം 
നിdൽ നിnു കീറി നിെnkാൾ ഉtമനായ നിെn കൂ+ുകാരnു 
െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा शमुवेल त्याला म्हणाला, “परमेश्वराने इस्राएलावरील तुझे राजपद तुझ्यापासून 
काढून घेऊन ते तुझ्याहून जो बरा अशा तुझ्या एका शेजार्याला िदले आह.े 
Oriya ଏଣୁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ତାFୁ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ଆଜି ତକ> ୍ଟfଠାରକ> ୍ଟ ଇtାେୟଲର ରାଜତd  
ତକ> ୍ଟfଠାରକ> ୍ଟ ନଇେଗେଲ ଓ ତକ> ୍ଟfଠାରକ> ୍ଟ ଜେଣ ଉrମ ବIRିକକ> ୍ଟ େଦେଲ, ୟିଏକି ତୁfର ସାj। 
ଉrମ ତୁfର ଏକ Mତିେବଶୀକକ> ୍ଟ ତାହା େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਰੇਾ ਰਾਜ ਜੋ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲ ਉ Zਤ ੇਕਰਦਾ ਸX ਅੱਜ ਤਰੇ ੇ
ਨਾਲJ ਪਾੜ ਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇ ੇਇੱਕ ਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਜੋ ਤਥੈJ ਚੰਗਾ ਹ ੈ
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T a m i l அ"ெபாhY சாoேவE அவைன ேநா23 : க H+த H இ6G 
உ 'I ட +/01 Aத இsர ேவ06 ரா �ய +ைத 2 3� +Y "ேபா 9O ; 
உ'ைம"பாH23j' உ+தமனா[123ற உ'oைடய ேதாழ>2D அைத2 
ெகாO+தாH. 

వచనము 29 

మరియు ఇశార్యేలీయులకు ఆధారమైనవాడు నరుడు కాడు, ఆయన అబదధ్మాడడు, పశాచ్తాత్ప 

పడడు. 
Assamese আৰG ই�ােয়লৰ িযেহাৱাই (কিতয়াও িমছা কথা নকয়, বা (তওঁ মন সলিন 
নকেৰ; কাৰণ (তওঁ মানুহ নহয় (য (তওঁ মন সলিন কিৰব।” 

Bengali YভH  হেQন ��ােযেলর ঈyর| িতিন অমর| িতিন িমথ্য়া বেলন না, মত বদলান 
না| িতিন মানুেষর মেতা নন| মানুষই ঘন ঘন মত বদলায|” 

Gujarati ઇhાઅેલનાે મહાન દેવ યહાેવા કદી જૂઠંુ બાેલતાે નથી કે, પાેતાના ે Aનણ*ય બદલતાે 
નથી. તે માંણસ જવેાે નથી જ ેપ�તાય અને તેના ેAનણ*ય ફેરવે.” 

Hindi और जो इस्राएल का बलमूल ह ैवह न तो झूठ बोलता और न पछताता ह;ै क्योंिक वह मनुष्य 
नहीं ह,ै िक पछताए। 

K a n n a d a ಇ�#$  U(ೕ,(ನ  H(ತG  ಬಲt#�#ತನು  ಸುಳuC  @(ೕಳut#ತ  ನಲ- , 
ಪ§#y�#̀ಪಪಡುt#ತನೂ ಅಲ-. %#ಕಂದV( ಆತನು ಪ§#y�#̀ಪಪಡುವಂQ( ಮನುಷGನಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam യി "സാേയലിെn മഹതuമായവൻ േഭാഷ്കു പറകയിl , 
അനുതപിkയുമിl; അനുതപിpാൻ അവൻ മനുഷDനl എnു പറ_ു. 
Marathi जो इस्राएलाच े केवळ वैभव आह,े तो खोटे बोलणार नाही; तो पस्तावा करणार नाही, 
त्याला पस्तावा व्हावा असा तो काही मानव नाही.” 

Oriya ସଦାMଭୁ େହଉଛJି ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର। ସଦାMଭୁ ସବୁଦିନ ପାଇଁ ଏହିଠା େର ବାସ କରିେବ। 
ସଦାMଭୁ ମିଛ କହJି ନାହi  କି େସ ତାFର ମତ ପରିବrzନ କରJି ନାହi । ସଦାMଭୁ ଜେଣ ବIRି ନକ> ୍ଟହଁJି େଯ କି 
ତାFର ମତ ବଦଳାଇ ଦେବe। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਝੂਠ ਨਹG ਬੋਲਦਾ ਅਤ ੇਨਹG ਪਛਤਾਉ ;ਦਾ ਿਕਉ ; ਜ ੋਉਹ ਮਨੱੁਖ ਨਹG 
ਹ ੈਜੋ ਪਛਤਾਵ ੇ

Tamil இsரேவ06 ெஜயபலமானவH ெபா]ெசாEj3றY' இEைல; தா' 
ெசா6னைத"பQq மனsதாப"பO3றY' இEைல; மன' மாற அவH ம>ஷ6 
அEல எ6றா6. 

వచనము 30 
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అందుకు సౌలు నేను పాపము చేసితిని, అయినను నా జనుల పెదద్ల యెదుటను ఇశార్యేలీయుల 

యెదుటను ననున్ ఘనపరచిన యెహోవాకు మొర్కుక్టకై నేను పోగా నాతో కూడ తిరిగిరమమ్ని అతనిని 

వేడుకొనినందున 

Assamese (তিতয়া (চৗেল ক’(ল, “মই পাপ কিৰেলঁা; তথািপ মই িবনয় কেৰঁা, বI � 
(লাকসকলৰ আৰG ই�ােয়লৰ আগত (মাৰ মান ৰাখক। (মাৰ লগত ঘH িৰ আহক, তােত মই 
(যন আেপানাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ Yশংসা কিৰব পােৰঁা।” 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “lীকার করিছ, আিম পাপ কেরিছ| িকU দয়া কের আমার সেk 
িফের আসুন| Yবীণেদর এবং ই�ােয়েলর (লাকেদর সামেন আমার স�ান রাখHন (যন আিম 
আপনার YভH  ও ঈyরেক Yণাম করেত পাির|” 

Gujarati શાઉલ ે કbું, “મd પાપ કયુR છે; પણ માંરા લાેકાેના અાગેવાનાે અાગળ અને 
ઇhાઅેલીઅાે અાગળ માંરંુ માંન Zળવા ેઅને માંરી સાથે પાછા અાવાે, જથેી હંુ તમાંરા દેવ યહાેવાની 
ઉપાસના કરી શકંુ.” 

Hindi उसने कहा, मैं न ेपाप तो िकया ह;ै तौभी मेरी प्रजा के पुरिनयों और इस्राएल के साम्हने मेरा 
आदर कर, और मेरे साथ लौट, िक मैं तेरे परमेश्वर यहोवा को दण्डवत करंू। 

Kannada ಅದಕ<ವನು--K#ನು q#ಪವನು_  2#v(�(ನು; ಆದV(  ಈಗ  H(ೕನು  ದಯ2#v(  ನನ_ 
ಜನರ  ~( (̂ಯರ  ಮುಂ�(ಯೂ  ಇ�#$U(ೕಲGರ  ಮುಂ�(ಯೂ  ನನ_ನು_  Ò(ರS(ಸು  K#ನು  H(ನ_ 
�(ೕವ1#ದ ಕತ ನನು_ ಆ1#g(ಸುವ W#Y( H(ೕನು ನನ_ ಸಂಗಡ ~(ಂk(ರುX( |# ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ: ഞാൻ പാപം െചയ്തിരിkുnു; എdിലും 
ജനtിെn മൂpnാരുെടയും യി"സാേയലിെnയും മുmാെക ഇേpാൾ എെn 
മാനിcു, ഞാൻ നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നമസ്കരിേk<തിnു 
എേnാടു കൂെട േപാേരണേമ എnു അേപkിcു. 
Marathi मग तो म्हणाला, “मी तर पाप केलेच आह,े तरीपण आता माझ्या प्रजेच्या वडील 
जनांसमोर व इस्राएलासमोर माझा मान राखा व माझ्याबरोबर परत या म्हणजे आपला देव परमेश्वर 
ह्याची मी उपासना करीन.” 

Oriya ଶାଉଲ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ପାପ କରିଅଛି, କିJu  ଇtାେୟଲର େଲାକମାନF ଓ MାଚୀନବଗF 
ସ�କ> ୍ଟଖ େର ମାେର ସ�ାନ ରଖିବା ପାଇଁ ମାe ସହିତ ଫେରiଆସ। ମୁ େଯପରି ସଦାMଭୁ ତକ> ୍ଟf 
ପରେମଶdରF ଉପାସନା କରିବି, ଏଥିପାଇଁ ମାe ସେj ଫେରi ଆସ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨS ਆਿਖਆ, ਮX ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਪਰ ਮੇਰ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੇਰਾ 
ਆਦਰ ਕਰ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਮੁੜ ਚੱਲ ਜੋ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇਾ ਂ
Tamil அதQD அவ6: நா6 பாவiெச]ேத6; இ"ேபாY எ6 ஜன+/6 
w"ப12D o6பாகZ' , இsரேவj2D o6பாகZ' rH எ6ைன2 
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க ன 'பNX , நா 6 உ 'o ைட ய ேத வ னா3 ய க H+த ைர " 
பXAYெகாPT'பg2D, எ6ேனாேடMட+ /1'#வா1' எ6றா6. 

వచనము 31 

సమూయేలు తిరిగి సౌలు వెంట వెళె ల్ను. సౌలు యెహోవాకు మొర్కిక్న తరువాత 

Assamese (সেয় চমূেৱেল (চৗলৰ পাছত ঘH িৰ গ’ল, আৰG (চৗেল িযেহাৱাৰ Yশংসা কিৰেল। 

Bengali শমূেয়ল (শ¸েলর সেk িফের এেল (শ¸ল YভH েক উপাসনা করেলন| 

Gujarati અાથી શમુઅેલ શાઉલની સાથ ેપાછાે ગયા ેઅને શાઉલે યહાેવાની ઉપાસના કરી. 
Hindi तब शमूएल लौटकर शाऊल के पीछे गया; और शाऊल ने यहोवा का दण्डवत की। 

Kannada W#Y(U(ೕ  ಸಮು�(ೕಲನು  \(̂ (X(  Ï(ಲನ  ~(ಂ�(  @(ೂೕದನು; Ï(ಲನು  ಕತ ನನು_ 
ಆ1#g(}(ದನು. 
Malayalam അOെന ശമൂേവൽ െശൗലിെn പിnാെല െചnു; െശൗൽ 
യേഹാവെയ നമസ്കരിcു. 
Marathi ह्यामुळे शमुवेल शौलामागून परत गेला आिण शौलाने परमेश्वराची उपासना केली. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲF ସହିତ ପେରiଯାେJ ଶାଉଲ ସଦାMଭୁFୁ ଉପାସନା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਮਗਰ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ।। 

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE /1'#e சZj2D" #6ெச6றா6; சZE 
கH+தைர" பXAYெகாNடா6. 

వచనము 32 

సమూయేలు అమాలేకీయులరాజైన అగగును నా దగగ్రకు తీసికొనిరండని చెపెప్ను. అగగు 

సంతోషముగా అతని దగగ్రకు వచిచ్ మరణశర్మ నాకు గడచిపోయెనే అని చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল ক’(ল, “অমােলকৰ ৰজা অগাগক (মাৰ ওচৰৈল আনা।” 
অগােগ আনi মেনেৰ (তওঁৰ ওচৰৈল আিহল, আৰG ক’(ল, “িন�য় মৃতH < যTণা দূৰ হ’ল।” 

Bengali শমূেয়ল বলল, “অমােলকীয়েদর রাজা অগাগেক আমার কােছ িনেয় এেসা|”
অগাগ শমূেযেলর কােছ এল| তােক িশকল িদেয় বঁাধা হেয়িছল| অগাগ মেন করল, “(স 
িন�য়ই আমােক (মের (ফলেব না|” 

Gujarati પછી શમઅુેલે કbું, “અમાંલેકીઅાેના રાZ અગાગને માંરી પાસે લાવાે.”અેટલે 
અગાગ લથડાતા પગે તેની સામે અાgા ેઅને બાે~ા,ે “ખરેખર, મૃHુની ઘડી હવે વીતી ગઈ છે અને 
માંરાે _વ બચી ગયાે છે.” 
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Hindi तब शमूएल ने कहा, अमालेिकयों के राजा आगाग को मेरे पास ले आओ। तब आगाग आनन्द 
के साथ यह कहता हुआ उसके पास गया, िक िनश्चय मृत्यु का द:ुख जाता रहा। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು--ಅ2#m(ೕಕGರ ಅರಸK#ದ ಅÉ#ಗನನು_ ನನ_ ಬb(Y( ತH(_ (̂ ಅಂದನು. 
ಅÉ#ಗನು  ಆನಂದt#X(  ಅವನ  ಬb(Y(  @(ೂೕX(--H(ಶyಯt#X( ಮರಣದ  ಕ~(  ತh(�@(ೂೕ4(Q(ಂದು 
ಅಂದು r(ೂಂಡನು. 
Malayalam അനnരം ശമൂേവൽ: അമാേല"കാജാവായ ആഗാഗിെന ഇവിെട 
എ െn അ ടുkൽ െകാ<ു വ രു വി ൻ എnു ക lി cു . ആഗാ ഗ് 
സേnാഷഭാവേtാെട അവെn അടുkൽ വnു: മരണഭീതി നീOേpായി 
എnു ആഗാഗ ്പറ_ു. 
Marathi मग शमुवेल म्हणाला, “अमालेक्यांचा राजा अगाग ह्याला माझ्याकड ेघेऊन या.” तेव्हा 
अगाग बेड्या घातलेला असा त्याच्याकड ेआला. अगाग म्हणाला, “आता आपले मरणसंकट खात्रीने 
टळले आह.े” 

Oriya ତା'ପେର, ଅଗା· େଲୗହ ଶିFକ> ୍ଟଳି େର ବ�ା ହାଇe ତାF ଆଗକକ> ୍ଟ ଅଣାଗଲା। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਅਮਾਲੇਕੀਆ ਂਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਗਾਗ ਨੰੂ ਐਥੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਓ ਅਤ ੇ
ਅਗਾਗ ਿਨਿਚੰਤ ਹ ੋਕ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਅਗਾਗ ਨS ਆਿਖਆ, ਜ਼ਰਰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਕੁੜਤੱਣ ਲੰਘ ਗਈ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil #6K சாoேவE: அமேல236 ராஜாவா3ய ஆகாைக எ6Sட+/E 
ெகாNOவா1^கP எ6றா6; ஆகா2 சAேதாஷமா] அவSட+/E வAY, 
மரண+/6 கச"K அQG"ேபானY leசய' எ6றா6. 

వచనము 33 

సమూయేలు నీ కతిత్ సతరీలకు సంతులేకుండ చేసినటుల్ నీ తలిల్కిని సతరీలలో సంతులేకపోవునని అతనితో 

చెపిప్ గిలాగ్లులో యెహోవా సనిన్ధిని అగగును తుతుత్నియలుగా నరికెను. 
Assamese চমূেৱেল উpৰ িদ ক’(ল, “িযদেৰ (তামাৰ তেৰাৱােল অেনক মিহলাক 
সTানহীনা কিৰেল, (সইদেৰ মিহলাসকলৰ মাজত (তামাৰ মাতI ও সTানহীনা হ’ব।” এইদেৰ 
\ক, চমূেৱেল িগলগলত িযেহাৱাৰ সfুখত অগাগক (ডাখৰ (ডাখৰ কিৰ কাrেল। 

Bengali িকU শমূেয়ল অগাগেক বলল, “(তামার তরবাির কত মােযর (কাল খািল কেরেছ| 
এবার (তামার মােযরও (সই দশা হেব|” এই বেল শমূেয়ল িগÀেল YভH র সামেন অগাগেক 
টH কেরা টH কেরা কের (কেট (ফলল| 

Gujarati શમુઅેલે કbું, “તારી તરવારે ઘણી માંતાઅાેન ેપુIહીન બનાવી છે, અેટલે હવે તારી 
માંતા પુIહીન બનશે.” અને તેણે vગ�ાલની વેદી સામે અગાગને કાપી ના{ાે. 
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Hindi शमूएल न ेकहा, जैसे िस्त्रयां तेरी तलवार से िनवर्ंश हुई हैं, वैस ेही तेरी माता िस्त्रयों में िनवर्ंश 
होगी। तब शमूएल ने आगाग को िगलगाल में यहोवा के साम्हने टुकड़ ेटुकड़ ेिकया॥ 

Kannada ಆದV(  ಸಮು�(ೕಲನು  ಅವH(Y(H(ನ_  ಕ\(ಯ̀ು  @(ೕY(  }(�ೕಯರನು_  ಮಕ<b(ಲ-ದವ1#ಗ 
2#v(Q(ೂೕ  W#Y(U(ೕ  }(�ೕಯರ,(-  H(ನ_  �#4(ಯು  ಮಕ<b(ಲ-ದವ�#ಗುವಳu  ಎಂದು  @(ೕb( 
ಸಮು�(ೕಲನು X(;#«,(ನ,(- ಕತ ನ ಮುಂ�( ಅÉ#ಗನನು_ ತುಂಡು ತುಂµ#X( 2#v(�(ಟ*ನು. 
Malayalam നിെn വാൾ സ്"തീകെള മkളിlാtവരാkിയതുേപാെല നിെn 
അmയും സ്"തീകളുെട ഇടയിൽ മkളിlാtവളാകും എnു ശമൂേവൽ 
പറ_ു, ഗില്ഗാലിൽെവcു യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ആഗാഗിെന 
തു<ംതു<മായി െവ+ിkള_ു. 
Marathi शमुवेल त्याला म्हणाला, “तुझ्या तलवारीने िस्त्रया जशा अपत्यहीन केल्या आहते, 
त्याप्रमाणे तुझी माता िस्त्रयांमध्य े अपत्यहीन होईल.” मग शमुवेलान े िगलगालात परमेश्वरासमोर 
अगागाचे तुकड ेतुकड ेकेले. 
Oriya କିJu ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଅଗାଗକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତକ> ୍ଟf ଖଡv  ଯେମJ E୍ରୀମାନFୁ ସJାନ ହିନ କରିଅଛି, 
ଯେମJ E୍ରୀମାନF ମଧିଅେର ତୁfର ମାତା ସJାନହିତ ହେବ। ତହକ> ୍ଟଁ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଗିଲv ¥ େର ସଦାMଭୁF 
ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଅଗାଗକକ> ୍ଟ ଖଣm  ଖଣm  କରି ହାଣିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸਮੂਏਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਿਜਵ\ ਤਰੇੀ ਤਲਵਾਰ ਨS ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਔ ;ਤਿਰਆਂ ਕੀਤਾ ਿਤਵ\ ਹੀ ਤਰੇੀ ਮਾਂ 
ਤੀਵੀਆਂ ਿਵਚੱJ ਔਤਰੀ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਨS ਿਗਲਗਾਲ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਗਾਗ ਨੰੂ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕੀਤਾ।। 
T a m i l சா o ேவ E : உ 6 ப 9ட ய ' s/ n க ைள " 
#PைளயQறவ Hகளா23னYேபால , s/nகT2DPேள உ6 தா b' 
#PைளயQறவளாவாP எ6G ெசாE0; சாoேவE 3Eகா0ேல கH+த12D 
o6பாக ஆகாைக+ YNg+Y"ேபா9டா6. 

వచనము 34 

అపుప్డు సమూయేలు రామాకు వెళిల్పోయెను, సౌలును సౌలు గిబియాలోని తన యింటికి వెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত চমূেৱল ৰামাৈল গ’ল আৰG (চৗল িগিবয়াত থকা িনজৰ ঘৰৈল 
গ’ল। 

Bengali তারপর শমূেয়ল রামােত চেল (গল| (শ¸ল িগিবয়ায় তঁার বািড়েত চেল (গেলন| 

Gujarati પછી શમુઅેલ રામાંમા ંચા~ાે ગયાે અને, રાZ શાઉલ પાેતાને ઘેર vગબયાહમાં ગયાે. 
Hindi तब शमूएल रामा को चला गया; और शाऊल अपने नगर िगबा को अपने घर गया। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು 1#ಮr(< @(ೂೕದನು; ಆದV( Ï(ಲನು ತನ_ ಊ1#ದ X('(ಯ ದ,(-ರುವ 
ತನ_ ಮ=(Y( @(ೂೕದನು. 
Malayalam പിെn ശമൂേവൽ രാമയിേലkു േപായി; െശൗലും െശൗലിെn 
ഗിെബയയിൽ അരമനയിേലkു േപായി. 
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Marathi मग शमुवेल रामा येथे गेला आिण शौल आपले नगर िगबा येथे स्वगृही गेला. 
Oriya ଏଥି ଉrା େର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ରାମାକକ> ୍ଟ ଗେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ଶାଉଲ ଗିବିଯା ସX ିତ ଆପଣା ଗୃହକକ> ୍ଟ 
ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸਮੂਏਲ ਰਾਮਾਹ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲੀ ਿਗਬਆਹ ਵਲੱ ਚੜN ਿਗਆ 

Tamil #6K சாoேவE ராமாZ2D" ேபானா6; சZேலா த6 ஊரா3ய 
3#யாL0123ற த6 u9O2D" ேபா]L9டா6. 

వచనము 35 

సౌలు బర్దికిన దినములనిన్టను సమూయేలు అతని దరిశ్ంప వెళల్లేదు గాని సౌలునుగూరిచ్ 

దుఃఖాకార్ంతుడాయెను. మరియు తాను సౌలును ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా నిరణ్యించినందుకు 

యెహోవా పశాచ్తాత్పము పడెను. 
Assamese িকU (তিতয়ােৰ পৰা মৃতH <ৈলেক চমূেৱেল (চৗলক পুনৰ (দখা নকিৰেল, কাৰণ 
চমূেৱেল (চৗলৰ বােব (শাক কিৰেল। আৰG িযেহাৱাই ই�ােয়লৰ ওপৰত (চৗলক (য ৰজা 
পািতেল, তাৰ বােব (তওঁ (বজাৰ কিৰেল। 

Bengali এরপর শমূেয়ল তার জীবেন আর কখনও (শ¸লেক (দখেত পায় িন| (স (শ¸েলর 
জেন< খHব দুঃখ (বাধ করল| এমনিক YভH ও (শ¸লেক ই�ােয়েলর রাজা কেরিছেলন বেল খHব 
দুঃখ (পেয়িছেলন| 

Gujarati શમુઅેલ ે_વનપયRત ફરી કદી શાઉલનું માd Zેયું નAહ. પરંતુ તેન ેમાંટે તેન ેશાેક ઘણાે 
થયાે. કારણ કે, તેને ઇhાઅેલનાે રાZ બનાgાે તે માંટે યહાવેાને પ�તાવાે થયાે હતાે. 
Hindi और शमूएल ने अपने जीवन भर शाऊल से िफर भेंट न की, क्योंिक शमूएल शाऊल के िलये 
िवलाप करता रहा। और यहोवा शाऊल को इस्राएल का राजा बनाकर पछताता था॥ 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  �#ನು  �#ಯುವ  k(ವಸದ  ವV(ಗೂ  Ï(ಲನನು_  \(̂ (X(  =(ೂೕಡಲು 
ಬರ,(ಲ-. ಆದV(  ಸಮು�(ೕಲನು  ಅವH(Y(ೂೕಸ<ರ  ದುಃಖಪಟ*ನು. ಇದಲ-�(  ಅವನನು_  ಇ�#$U(ೕ,(ನ 
N(ೕm( ಅರಸನK#_X( 2#v(ದI r(ೂೕಸ<ರ ಕತ ನು ಪ§#y�#̀ಪಪಟ*ನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ ജീവപരDnം െശൗലിെന പിെn ക<ിl; എdിലും 
ശമൂേവൽ െശൗലിെനkുറിcു ദുഃഖിcു; യേഹാവയും താൻ െശൗലിെന 
യി"സാേയലിnു രാജാവാkിയതുെകാ<ു അനുതപിcു. 
Marathi शमुवेल मरेपयर्ंत पुन: शौलाच्या भेटीला गेला नाही; तरी शमुवेल शौलासाठी िवलाप 
करीत अस;े आिण आपण शौलाला इस्राएलावर राजा केले ह्याचा परमेश्वराला अनुताप झाला. 
Oriya ତା'ପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ତାF ଜୀବନର ଶେଷ ପୟzIJ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କେବେବi େଦଖିେଲ ନାହi । 
କାରଣ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲF ପାଇଁ େଶାକ କେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲ ଉପେର ଶାଉଲFକ> ୍ଟ 
ରାଜା କରିବାରକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟତାପ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤੜੋੀ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਨਾ ਵਖੇਣ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵੀ ਸਮੂਏਲ ਸ਼ਾਊਲ ਉ ZਤJ ਉਦਾਸ 
ਹੁਦੰਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨS ਵੀ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਉਣ ਿਵਚੱ ਅਫਸੋਸ ਕੀਤਾ।। 
Tamil சZE மரணமைடb' நாPம9O' சாoேவE அ"Kற' அவைன2 கNO 
ேபசLEைல; இsரேவ06ேமE சZைல ராஜாவா23னதQகாக2 கH+தH 
ம னsதா ப "ப 9ட / S I +த ' , சா o ேவ E ச Z j 2கா க + 
Y23+Y2ெகாNg1Aதா6. 
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వచనము 1 

అంతట యెహోవా సమూయేలుతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా ఉండకుండ 

నేను విసరిజ్ంచిన సౌలునుగూరిచ్ నీ వెంతకాలము దుఃఖింతువు? నీ కొముమ్ను తైలముతో నింపుము, 

బేతెల్హేమీయుడైన యెషష్యి యొదద్కు నినున్ పంపుచునాన్ను, అతని కుమారులలో ఒకని నేను రాజుగా 

నియమించుదును. 
Assamese িযেহাৱাই চমূেৱলক ক’(ল, “মই (চৗলক অmাহ< কিৰ ই�ােয়লৰ ওপৰত িদয়া 
(তওঁৰ ৰাজপদ �চাই িদয়া (দিখ তH িম (না িকমান সময় (চৗলৰ কাৰেণ (শাক কিৰ থািকবা? 
(তামাৰ িশংেটা (তেলেৰ পুৰ কিৰ (লাৱা; এিতয়া মই (তামাক \বৎেলেহমীয়া িযচয়ৰ ওচৰৈল 
পঠাওঁ; িকয়েনা মই (তওঁৰ পুF সকলৰ মাজৰ এজনক ৰজা হ’বৰ অেথ# বািচ লেলঁা।” 

Bengali YভH  শমূেয়লেক বলেলন, “(শ¸েলর জন< আর কতিদন তH িম দুঃখ (বাধ করেব? 
(শ¸লেক আিম ই�ােয়েলর রাজা িহসােব অlীকার কেরিছ একথা (তামােক বলবার পরও তH িম 
ওর জন< দুঃখ করছ| িশঙায (তল ভ�ত� কের \বত্ েলেহেম যাও| (তামােক আিম একজেনর 
কােছ পাঠািQ| তার নাম িযশয় ও \বত্ েলহেমই থােক| তারই একজন পুFেক আিম নতH ন 
রাজা িহসােব মেনানীত কেরিছ|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેશમુઅેલને કbું, “શાઉલને માંટે તું કયાં સુધી શાેક કયા* કરીશ? મd અેને 
રાZ પદેથી ઉઠાડી મૂકયાે છે. તારા vશQ ગડામાં તેલ ભરી લે અને Z. હંુ તને બેથલેહેમના યશાઇ પાસે 
માેકલું છંુ. કારણ કે, મd તેના પુIાેમાંથી અેકને રાZ તરીકે પસંદ કયાq છે.” 

Hindi और यहोवा ने शमूएल से कहा, मैं ने शाऊल को इस्राएल पर राज्य करने के िलये तुच्छ जाना 
ह,ै तू कब तक उसके िवषय िवलाप करता रहगेा? अपने सींग में तेल भर के चल; मैं तुझ को बेतलेहमेी 
ियशै के पास भेजता हू,ं क्योंिक मैं ने उसके पुत्रों में से एक को राजा होने के िलये चुना ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  ಸಮು�(ೕಲH(Y(--ಇ�#$U(ೕ ,(ನ  ಅರಸK#X(ರದ  W#Y(  K#ನು  \(ರಸ< (̂}(ದ 
Ï(ಲH(Y(ೂೕಸ<ರ H(ೕನು ಎಷ*ರ ವV(Y( ದುಃಖವuಳCವK#X(ರುS(? H(ೕನು H(ನ_ r(ೂಂಬನು_ Q(ೖಲk(ಂದ 
ತುಂ�(}(r(ೂಂಡು |#, '(ೕQ(-@(ೕ¬(ನ ವK#ದ ಇಷಯನ ಬb(Y( H(ನ_ನು_ ಕಳu~(ಸು�(ನು; %#ಕಂದV( 
K#ನು ಅವನ ಮಕ<ಳ,(- ಒಬEನನು_ ಅರಸನK#_X( ಆದುr(ೂಂ�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു : യി "സാേയലിെല 
രാജsാനtിൽനിnു ഞാൻ െശൗലിെന തllിെയnറി_ിരിെk നീ 
അവെനkുറിcു എ"തേtാളം ദുഃഖിkും? െകാmിൽ ൈതലം നിെറcു 
പുറെpടുക; ഞാൻ നിെn േബt്േളെഹമDനായ യി�ായിയുെട അടുkൽ 
അയkും; അവെn മkളിൽ ഞാൻ ഒരു രാജാവിെന ക<ിരിkുnു എnു 
കlിcു. 
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Marathi मग परमेश्वराने शमुवेलाला म्हटले, “मी शौलाला इस्राएलाच्या राजपदावरून झगुारून िदले 
आह,े तर त ूत्याच्यासाठी कोठवर शोक करीत राहणार? िशंगात तेल भरून चल; मी तुला इशाय 
बेथलेहमेकर ह्याच्याकड ेपाठवतो; कारण मी त्याच्या एका पुत्राला माझ्याकरता राजा िनवडल ेआह.े” 

Oriya ସଦାMଭୁ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, ତୁେf େକତେକାଳ ଶାଉଲF ପାଇଁ େଶାକ କରିବ? ମୁ ତାFୁ 
ଇtାେୟଲର ରାଜା ରୂେପ MତIାଖIାନ କରିଛି। ତୁେf ଆପଣା ଶିj େତୖଳ େର ପୂw କରିଗeଲ, ମୁ ତୁfକୁ 
େବୖଥ�ହମେର ୟିଶୀ ନାମକ ବIRି ନିକଟକକ> ୍ଟ ପଠାଇବି। କାରଣ ତାହାର ପକ> ୍ଟAମାନ« ୍କ ମ\ରକ> ୍ଟ ମୁ ଆପଣା 
ପାଇଁ ଏକ ରାଜା େଦଖିଅଛକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕਦ ਤੜੋੀ ਤੂ ੰਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਤ ੇਸੋਗ ਕਰਦਾ ਰਹ\ਗਾ ਭਾਵ\ ਮX ਉਹ ਨੰੂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਰਾਜ ਉ Zਤ ੇਰਿੱਦਆ? ਤੂ ੰਆਪਣ ੇ ਿਸੰਙ ਿਵਚੱ ਤਲੇ ਭਰ ਅਤ ੇਜਾਹ। ਮX ਤਨੰੂੈ ਬੇਤਲਹਮੀ ਯੱਸੀ ਦ ੇਕਲੋ 
ਘੱਲਦਾ ਹਾਂ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨੰੂ ਮX ਆਪਣ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil கH+தH சாoேவைல ேநா23: இsரேவ06ேமE ராஜாவா[ராதபg2D, 
நா 6 K ற 2கX +Y + த PW ன ச Z j 2கா க r எ Aத ம 9O ' 
Y 23 +Y 2ெகாNg 1 "பா ] ; r உ 6 ெகா 'ைப ைத ல +தா E 
lர"#2ெகாNOவா; ெப+ெலேகIயனா3ய ஈசா[Sட+Y2D உ6ைன 
அ> "K ேவ 6 ; அ வ 6 D மா ர \ E ஒ 1 வ ைன நா 6 ரா ஜா வா க + 
ெத\AYெகாNேட6 எ6றாH. 

వచనము 2 

సమూయేలు నేనెటుల్ వెళుల్దును? నేను వెళిల్న సంగతి సౌలు వినినయెడల అతడు ననున్ చంపుననగా 

యెహోవా నీవు ఒక పెయయ్ను తీసికొనిపోయి యెహోవాకు బలిపశువును వధించుటకై వచిచ్తినని చెపిప్ 
Assamese চমূেৱেল ক’(ল, “মই (কেনৈক যাম? (চৗেল যিদ এই কথা qেন, (তেT (তওঁ (মাক 
বধ কিৰব।” িযেহাৱাই ক’(ল, “তH িম এজনী (চঁউৰী গৰG লগত \ল (যাৱা, আৰG ক’বা, মই 
িযেহাৱাৰ উেvেশ বিলদান কিৰবৈল আিহেছঁা।” 

Bengali তখন শমেূয়ল বলল, “আিম যিদ যাই তেব (শ¸ল জানেত পারেব| তখন (স 
আমায় হত<া করেত চাইেব|”YভH  বলেলন, “তH িম \বত্ েলহেম যাও| সেk একটা বাছH রেক িনও| 
তH িম বলেব, ‘আিম YভH র কােছ এেক বিল িদেত এেসিছ|’ 
Gujarati શમુઅેલે પૂછયું, “હંુ કેવી રીત ેZઉં? Zે શાઉલને તેની ખબર પડી Zય તાે તે મને માંરી 
નાખશે.”યહાેવાઅે કbું, “તું તારી સાથે અેક વાછરડંુ લઈ Z, અને તેને કહેજ ેકે, ‘હંુ યહાવેાને યn 
અપ*વા અાgાે છંુ.’ 
Hindi शमूएल बोला, मैं क्योंकर जा सकता हू?ं यिद शाऊल सुन लेगा, तो मुझे घात करेगा। यहोवा 
ने कहा, एक बिछया साथ ले जा कर कहना, िक मैं यहोवा के िलये यज्ञ करन ेको आया हू।ं 
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Kannada ಆಗ ಸಮು �(ೕಲನು--K#ನು @(ೂೕಗುವದು @(ೕY(? Ï(ಲನು ಅದನು_ r(ೕb(ದV( ನನ_ನು_ 
r(ೂಂದುW#ಕುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ശമൂേവൽ: ഞാൻ എOെന േപാകും? െശൗൽ േക+ാൽ 
എ െn െകാ lും എnു പ റ_ു . എnാ െറ യ േഹാ വ : നീ ഒ രു 
പശുkിടാവിെനയും െകാ<ുെചnു: ഞാൻ യേഹാെവkു യാഗം കഴിpാൻ 
വnിരിkുnു എnു പറക. 
Marathi शमुवेल म्हणाला, “मी जाऊ कसा? शौलाने ह ेऐकल ेतर तो मला िजवे मारील.” तेव्हा 
परमेश्वर म्हणाला, “तू आपल्याबरोबर एक कालवड घेऊन जा आिण सांग की, ‘मी परमशे्वराप्रीत्यथर् यज्ञ 
करायला आलो आह.े’ 
Oriya କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ଯଦି ମୁ ୟାଏ, ଶାଉଲ ଏହା ଶୁଣିେଲ ମାeେତ ବଧ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਬੋਿਲਆ, ਮX ਿਕਕੁੱਰ ਜਾਵਾ?ਂ ਜੇ ਕਦੀ ਸ਼ਾਊਲ ਸੁਣਗੇਾ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਗੇਾ। ਯਹਵੋਾਹ 
ਨS ਆਿਖਆ, ਇੱਕ ਵਛੱੀ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਜਾਹ ਅਤ ੇਐਉ ; ਆਖ ਿਕ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭਟੇ ਚੜNਾਉਣ ਆਇਆ ਹਾਂ 
Tamil அதQDe சாoேவE : நா6 எ"பg"ேபாேவ6 ; சZE இைத2 
ேகPL"ப9டாE, எ6ைன2 ெகா6GேபாOவாேன எ6றா6; அ"ெபாhY 
கH+தH: r ஒ1 காைளைய2 ைகேயாேட ெகாNOேபா], கH+த12D" 
ப0[டவAேத6 எ6G ெசாE0, 

వచనము 3 

యెషష్యిని బలయ్రప్ణమునకు పిలువుము; అపుప్డు నీవు చేయవలసిన దానిని నీకు తెలియజేతును; 

ఎవని పేరు నేను నీకు చెపుప్దునో అతనిని నీవు అభిషేకింపవలెనని సెలవియయ్గా 

Assamese (সই য�ৈল িযচয়ক িনমTণ কিৰবা, আৰG তH িম িক কিৰব লােগ, মই (তামাক 
(দখHৱাম; মই (তামাৰ আগত িযজনৰ িবষেয় ক’ম, তH িম (মাৰ কাৰেণ (সই জনেকই অিভেষক 
কিৰবা।” 

Bengali িযশয়েক এই বিল (দখেত আমTণ জানােব| তারপর িক করেব আিম বেল (দব| 
যােক আিম (দিখেয় (দব তার মাথায় জলপাই (তল (ঢেল িদও|” 

Gujarati યશાઇને અે યnમાં બાેલાવજ.ે પછી તારે શું કરવાનું છે તે હંુ તન ેકહીશ. જ ેgAકત હઁુ 
તને દેખાડંુ, તમાંરે તેનાે રાZ તરીકે અwભષેક કરવાે.” 

Hindi और यज्ञ पर ियशै को न्योता देना, तब मैं तुझे जता दूंगा िक तुझ को क्या करना ह;ै और िजस 
को मैं तुझे बताऊं उसी को मेरी ओर से अिभषेक करना। 

Kannada ಅದr(<  ಕತ ನು--H(ೕನು ಒಂದು  ಕಡಸನು_  H(ನ_  ಸಂಗಡ  ತr(ೂ<ಂಡು@(ೂೕX(--K#ನು 
ಕತ H(Y(  ಯº2#ಡುವದr(<  ಬಂ�(ನು  ಎಂದು  @(ೕb(  ಯº  ವನು_  ಅh( ಸುವದr(<  ಇಷಯನನು_ 
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ಕV(ಯ'(ೕಕು; ಆಗ  H(ೕನು  2#ಡ'(ೕp#ದದIನು_  K#ನು  H(ನY(  \(b(ಸು  �(ನು. K#ನು  H(ನY(  %#ವನ 
@(ಸರನು_ @(ೕಳu Q(`ೕ=(ೂೕ ಅವನನು_ H(ೕನು ನನY(ೂೕಸ<ರ ಅ®(¹(ೕ{(ಸ '(ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam യി�ായിെയയും യാഗtിnു kണിk; നീ െചേy<തു 
എ െnnു ഞാൻ അ േn രം നി േnാ ടു അ റി യി kും ; ഞാൻ 
പറ_ുതരുnവെന നീ എനിkായി+ു അഭിേഷകം െചേyണം. 
Marathi मग यज्ञासाठी येण्याच ेइशायास आमंत्रण कर, म्हणज ेतुला काय करायच ेते मी सांगेन; मी 
तुला सांगेन त्याला तू माझ्यासाठी अिभषेक कर.” 

Oriya ୟିଶୀକକ> ୍ଟ େସ ବଳିଦାନ ପାଇଁ ନିମJ୍ରଣ କର। ତା'ପେର କଣ କରିବା ପାଇଁ ହେବ ମୁ ତୁfକୁ ଜଣାଇବି। 
ମୁ ଯାହାକକ> ୍ଟ କହିବି, ତୁେf ତାହାକକ> ୍ଟ ଅଭିଷିR କର। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਬਲੀ ਚੜਾਵ\ ਤਾਂ ਯੱਸੀ ਨੰੂ ਿਨਉ ;ਦਾ ਦਹੇ ਅਤ ੇਫੇਰ ਜ ੋਤਨੰੂੈ ਕਰਨਾ ਹ ੈਸੋ ਮX ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਿਜਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਮX ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਮਸਹ ਕਰ 

T a m i l ஈசாைய" ப0L1AY2D அைழ"பாயாக ; அ"ெபாhY r 
ெச ]ய ேவNgயைத நா6 உன2D அqL"ேப6 ; நா6 உன2De 
ெசாEj3றவைன என2காக அ#ேஷக'பNpவாயாக எ6றாH. 

వచనము 4 

సమూయేలు యెహోవా ఇచిచ్న సెలవు చొపుప్న బేతెల్హేమునకు వెళె ల్ను. ఆ ఊరి పెదద్లు అతని రాకకు 

భయపడి సమాధానముగా వచుచ్చునాన్వా అని అడుగగా 

Assamese চমূেৱেল িযেহাৱাই (কাৱা অনুসােৰ কিৰেল আৰG \বৎেলেহমৈল গ’ল। নগৰৰ 
বI �সকেল (তওঁক লগ ধিৰবৈল আিহ কঁিপ কঁিপ (তওঁক ক’(ল, “আপুিন শািTৰ অেথ# আিহেছ 
(ন?” 

Bengali YভH র কথামেতা শমূেয়ল যা যা করার করল| (স \বত্ েলহেম চেল (গল| 
(সখানকার Yবীণরা ভেয় কঁাপেত কঁাপেত এল| শমূেযেলর সেk (দখা কের তারা বলল, 
“আপিন িক শািTর ভাব িনেয় এেসেছন?” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે કbું; ત ેમુજબ શમુઅેલે કયુR. તે બેથલેહેમ ગયાે અને શહેરના વડીલાે 
તેને મળવા દાડેી અાgા. તેઅાઅે ેપૂછયું, “અાપ શા માંટે અાgા છા?ે સમાંચાર તા ેસારા છે ને?” 

Hindi तब शमूएल ने यहोवा के कहने के अनुसार िकया, और बेतलहमे को गया। उस नगर के पुरिनये 
थरथराते हुए उस से िमलने को गए, और कहने लगे, क्या तू िमत्रभाव से आया ह ैिक नहीं? 

Kannada ಕತ ನು @(ೕb(ದ ಪ$p#ರ ಸಮು�(ೕಲನು 2#v( '(ೕQ(-@(ೕ¬(Y( ಬಂದನು. ಆಗ ಊ (̂ನ 
~( (̂ಯರು ಅವನ ಬರುS(r(ಯನು_ ಕಂಡು ನಡುX( ಅವH(Y(--ಸ2#�#ನ�(�ೕ ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ ക lി c തു േപാ െല ശ മൂ േവ ൽ െച യ്തു , 
േബt്േളെഹമിൽ െചnു; പ+ണtിെല മൂpnാർ അവെn വരവിdൽ 
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വിെറcുെകാ<ു അവെന എതിേരIു: നിെn വരവു ശുഭം തേnേയാ എnു 
േചാദിcു. 
Marathi परमेश्वराच्या सांगण्याप्रमाणे शमुवेलाने केले व तो बेथलेहमेास गेला. तेव्हा त्या नगरातले 
वडील जन थरथर कापत त्याला भेटायला आले, व त्यांनी त्याला िवचारल,े “आपण स्नेहभावान ेआला 
आहात काय?” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ସଦାMଭୁFର ବାକI ଅନକ> ୍ଟସା େର କାୟzI କେଲ। ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େବୖଥ�ହେମ େର 
ପହନ� ିେଲ। ତହi େର ନଗରର ପକ> ୍ଟରକ> ୍ଟଖାମାେନ କଐମାନ ହାଇe ତାକକ> ୍ଟ ଭେଟiବାକକ> ୍ଟ ଆସି 
ପଚାରିେଲ, ଆପଣF ଆଗମନ କକ> ୍ଟଶଳ ତ? 

Punjabi ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਆਿਖਆ ਸੀ ਸਮੂਏਲ ਨS ਉਹ ੋਕੀਤਾ ਅਤ ੇਬੈਤਲਹਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ। ਤਦ ਸ਼ਿਹਰ 
ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਉਹ ਦ ੇਆਉਣ ਤJ ਕਬੰ ਕ ੇਬੋਲੇ, ਤੂ ੰਸੁਲਾਹ ਨਾਲ ਆਇਆ ਹX? 

Tamil கH+தH ெசா6னபgேய சாoேவE ெச]Y , ெப+ெலேகo2D" 
ேபானா6 ; அ"ெபாhY அ��\6 w"பH த+தW"ேபாேட அவ>2D 
எ/HெகாNOவAY, rH வ13றY சமாதானமா எ6றாHகP. 

వచనము 5 

అతడు సమాధానముగానే వచిచ్తిని; మీరు శుదుధ్లై నాతోకూడ బలికి రండని చెపిప్, యెషష్యిని అతని 

కుమారులను శుదిధ్ చేసి బలి అరిప్ంచెను. 
Assamese (তওঁ ক’(ল, “শািT হওক; মই িযেহাৱাৰ উেvেশ বিলদান িদবৈল আিহেছঁা। 
বিলদানৰ অেথ# (তামােলােক িনজেক পিবF কিৰ (মাৰ লগত আহঁা।” আৰG (তওঁ িযচয়ক 
আৰG (তওঁৰ পুFসকলক পিবFকI ত কিৰেল আৰG বিলদানৰ কাৰেণ িনমTণ কিৰেল। 

Bengali শমেূয়ল জবাব িদল, “হঁ<া, আিম শািTর ভাব িনেয়ই এেসিছ| আিম YভH র কােছ 
একটা বিল িদেত এেসিছ| (তামরা \তরী হও| আমার সেk বিলদােন এেসা|” শমূেয়ল িযশয় 
আর তার পুFেদর Y®ত কের বিলদােনর অনুµান (দখবার জন< (ডেক আনল| 

Gujarati શમુઅેલે કbું, “હા, હંુ શાંDતમાં અાgા ેછંુ. હંુ યહાેવાન ેયn અપ*ણ અાપવા અાgાે 
છઁુ. તમે બધા તમાંરી Zતને શુx કરા ેઅને માંરી સાથે યn અપ*ણ માંટે અાવાે.” તેણે તેની Zતે 
યશાઇ અને તેના પુIાેને તૈયાર કયાq અને તેમને યn અપ*ણ માંટે અામંDIત કયાR 
Hindi उसने कहा, हां, िमत्रभाव से आया हू;ं मैं यहोवा के िलये यज्ञ करने को आया हू;ं तुम अपने 
अपने को पिवत्र करके मेरे साथ यज्ञ में आओ। तब उसने ियशै और उसके पुत्रों को पिवत्र करके यज्ञ में 
आने का न्योता िदया। 
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Kannada ಅದಕ<ವನು--ಸ2#�#ನ�(ೕ; ಕತ H(Y(  ಬ,(ಯನು_  ಅh( ಸ  ಬಂ�(ನು. H(ೕವu 
H(ಮOನು_  ಶುದ¥2#v(  r(ೂಂಡು  ನನ_  ಸಂಗಡ  ಯºಅh( ಸುವದr(<  ಬH(_ (̂  ಅಂದನು. ಇಷಯನನು_ 
ಅವನ ಮಕ<ಳನು_ ಶುk(¥2#v( ಅವರನು_ ಯº ಅh( ಸುವದr(< ಕV(ದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ശുഭം തേn; ഞാൻ യേഹാെവkു യാഗം 
കഴിpാൻ വnിരിkുnു; നിOെള തേn ശുdീകരിcു എേnാടുകൂെട 
യാഗtിnു വരുവിൻ എnു പറ_ു. അവൻ യി�ായിെയയും അവെn 
മkെളയും ശുdീകരിcു അവെരയും യാഗtിnു kണിcു. 
Marathi तो म्हणाला, “मी स्नेहभावाने आलो आह;े मी परमशे्वराप्रीत्यथर् यज्ञ करण्यास आलो आह.े 
तुम्ही शुद्ध होऊन माझ्याबरोबर यज्ञाला या.” त्यान ेइशाय व त्याच ेपुत्र ह्यानंा पिवत्र होऊन यज्ञाला 
येण्याचे आमंत्रण िदल.े 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଉrର େଦେଲ, ହଁ, ମୁ କକ> ୍ଟଶଳ େର ଆସିଛି! ମୁ ସଦାMଭୁF ଆଗ େର ବଳିଦାନ 
ଦେବାକକ> ୍ଟ ଆସିଅଛି। ତୁfମାେନe ନିଜକକ> ୍ଟ ପବିA କର ଓ ମାe ସାj େର ବଳିଦାନ କରିବାକୁ ଆସ। 
ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ୟିଶୀକି ଓ ତାହାର ପକ> ୍ଟAମାନFୁ ପବିA କରି ବଳିଦାନ ନିମେJ ଆସିବା ପାଇଁ ନିମJ୍ରଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਆਹ ੋਸੁਲਾਹ ਨਾਲ। ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭਟੇ ਚੜNਾਉਣ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਤੁਸG ਆਪਣ ੇ
ਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ>  ਕਰ ੋਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਭਟੇ ਚੜNਾਉਣ ਲਈ ਆਓ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਯੱਸੀ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਸਣ ੇਪਿਵਤੱ>  ਕੀਤਾ 
ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਭਟੇ ਚੜNਾਉਣ ਲਈ ਸੱਿਦਆ।। 

Tamil அதQD அவ6: சமாதானAதா6; கH+த12D" ப0[டவAேத6; r^கP 
உ^கைள" ப\c+த'பNX2ெகாNO, எ6>டேனMட" ப0L1AY2D 
வா1^கP எ6றா6; ேமj' ஈசாையb' அவ6 Dமாரைரb' ப\c+த' பNX, 
அவHகைள" ப0L1AY2D அைழ+தா6. 

వచనము 6 

వారు వచిచ్నపుప్డు అతడు ఏలీయాబును చూచి నిజముగా యెహోవా అభిషేకించువాడు ఆయన 

యెదుట నిలిచియునాన్డని అనుకొనెను 

Assamese তাৰ পাছত (তওঁেলাক (যিতয়া আিহল, (তিতয়া চমূেৱেল ইলীয়াবৈল চাই মনেত 
ক’(ল, “িযেহাৱাৰ আগত উপি ত (হাৱা এই মানুেহই অৱেশ< (তওঁৰ অিভিষ= জন।” 

Bengali িযশয় তার পুFেদর িনেয় (প¸ �ছেল শমূেয়ল ইিলয়াবেক (দখেত (পল| শমূেয়ল 
ভাবল, “এই (সই যােক YভH  িবেশষভােব পছi কেরেছন|” 

Gujarati તઅેાે અાgા અટેલે અલીઅાબને Zેઈન ે શમુઅેલને Dવચાર અાgાે કે, “જ�ર, 
યહાેવાનાે પસંદ કરેલા ેમાંણસ અેની સમ` અાgાે છે.” 

Hindi जब वे आए, तब उसने एलीआब पर दृिष्ट करके सोचा, िक िनश्चय जो यहोवा के साम्हने ह ैवही 
उसका अिभिषक्त होगा। 
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Kannada ಅವರು ಬಂ�#ಗ ಏK#4(ತಂದV(, ಅವನು ಎ,(ೕ%#ಬನನು_ =(ೂೕv(--H(ಶyಯt#X( 
ಕತ ನ ಅ®(�(ಕ̀ನು ಆತನ ಮುಂ�( ಇ�#I=( ಅಂದುr(ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m അവർ വnേpാൾ അവൻ എലീയാബിെന ക<ി+ു : 
യേഹാവയുെട മുmാെക അവെn അഭിഷിkൻ ഇതാ എnു പറ_ു. 
Marathi ते आले तेव्हा त्याने अलीयाबास न्याहाळून पाहून म्हटले, “परमशे्वरासमोर आलेला हाच 
परमेश्वराचा अिभिषक्त होय.” 

Oriya େଯତେବeେଳ ୟିଶୀ ଓ ତା'ର ପକ> ୍ଟAମାେନ ପହନ� ିେଲ, ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଇଲୀଯାବFକ> ୍ଟ େଦଖିେଲ। 
ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଭାବିେଲ, ଏହା ନିଶ�ତି େଯ ସଦାMଭୁ ଏହି େଲାକଟିକକ> ୍ଟ ରାଜା ହେବାପାଇଁ ବାଛିଛJି। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਓਹ ਆਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨS ਅਲੀਆਬ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਬੋਿਲਆ, ਠੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਏਹ ਉਹ ਦਾ ਮਸੀਹ ਹ ੈ

Tamil அவHகP வAதேபாY, அவ6 எ0யாைப" பாH+தZடேன: கH+தராE 
அ#ேஷக'பNண"பOபவ6 இவ6 தானா2D' எ6றா6. 

వచనము 7 

అయితే యెహోవా సమూయేలుతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను అతని రూపమును అతని యెతుత్ను 

లక్షయ్పెటట్కుము, మనుషుయ్లు లక్షయ్పెటుట్వాటిని యెహోవా లక్షయ్పెటట్డు; నేను అతని 

తోర్సివేసియునాన్ను. మనుషుయ్లు పైరూపమును లక్షయ్పెటుట్దురు గాని యెహోవా హృదయమును 

లక్షయ్పెటుట్ను. 
Assamese িকU িযেহাৱাই চমূেৱলক ক’(ল, “তH িম (তওঁৰ বািহ<কতাৈল বা উ�তাৈল দৃo 
নকিৰবা; কাৰণ মই (তওঁক অmাহ< কিৰেলঁা। কাৰণ মানুেহ (যেনৈক চাই িযেহাৱাই (তেনৈক 
নাচায়; কাৰণ মানুেহ, িয (দখা পায়, তাৈল চায়, িকU িযেহাৱাই মানুহৰ অTৰৈল চায়।” 

Bengali িকU YভH  শমূেয়লেক বলেলন, “ইলীয়াব ল¨া আর সুiর (দখেত হেলও এভােব 
ব<াপারটা (দেখা না| (লােক (যভােব (কান িজিনস (দেখ িবচার কের ঈyর (সভােব কেরন না| 
(লাকরা মানুেষর বাইেরর র�পটাই (দেখ, িকU ঈyর (দেখন তার অTেরর র�প| (সিদক (থেক 
ইলীয়াব উপযH= (লাক নয়|” 

Gujarati પણ યહાવેાઅે શમુઅલેને કbું, “અનેાે દેખાવ અને ઊચંાઈ Zઈેને તેને �ાનમાં ન લાે, 
કારણ હંુ તેનાે અ�ીકાર કરંુ છુ. યહાવેાની \]^ અન ેમાંનવની \]^માં તફાવત હાયે છે. માંણસાે 
બાb દેખાવ જુઅે છે, પરંતુ યહાવેા માંણસના અંતર અને ભાવનાઅાેને જુઅે છે.” 
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Hindi परन्तु यहोवा न ेशमूएल से कहा, न तो उसके रूप पर दृिष्ट कर, और न उसके डील की ऊंचाई 
पर, क्योंिक मैं ने उसे अयोग्य जाना ह;ै क्योंिक यहोवा का देखना मनुष्य का सा नहीं ह;ै मनुष्य तो बाहर 
का रूप देखता ह,ै परन्तु यहोवा की दृिष्ट मन पर रहती ह।ै 

Kannada ಆದV(  ಕತ ನು  ಸಮು�(ೕಲH(Y(--H(ೕನು ಅವನ  ರೂಪವನೂ_  ಅವನ  �(ೕಹದ 
ಉದIವನೂ_  ದೃ�(*ಸ'(ೕಡ; ಅವನನು_  K#ನು  \(ರಸ< (̂}(�(ನು; ಕತ ನು  ಮನುಷGರಂQ(  @(ೂರX(ನ 
Q(ೂೕ (̂r(ಯನು_ 2#ತ$ =(ೂೕಡ�( ಹೃದಯವ=(_ೕ =(ೂೕಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ ശമൂേവലിേനാടു: അവെn മുഖേമാ െപാkേമാ 
േനാk രു തു ; ഞാൻ അവ െന തllി യി രി kുnു . മു ന ഷD ൻ 
േനാkുnതുേപാെലയl; മനുഷDൻ ക]ിnു കാണുnതു േനാkുnു; 
യേഹാവേയാ ഹൃദയെt േനാkുnു എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi पण परमशे्वराने शमुवेलास म्हटले, “तू त्याच्या स्वरूपावर अथवा त्याच्या शरीराच्या उंच 
काठीवर जाऊ नकोस, कारण मी त्याला नापसंत केले आह;े मानवासारख े परमेश्वराच े पाहण े नसते; 
मानव बाहरेचे स्वरूप पाहतो पण परमेश्वर हृदय पाहतो.” 

Oriya କିJu  ସଦାMଭୁ ଶାମୁେୟଲFୁ କହିେଲ, ଇଲୀଯାବ େଡjା ଓ ସକ> ୍ଟaର ଅଟJି। କିJu  ତୁେf ଏପରି 
ଭାବନାହi  ମନକ> ୍ଟଷI େଯପରି େଦେଖ ସଦାMଭୁ ସପେରi େଦଖJି ନାହi । େଲାକମାେନ ସବଦା ଉପର େଦଖJି। 
କିJu  ସଦାMଭୁ ତାହାର ଅJର େଦଖJି। ଇଲୀଯାବ ଉପୟକ> ୍ଟR େଲାକ ନକ> ୍ଟହଁ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ Zਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਲੰਮਾਣ ਵਲੱ ਨਾ ਵਖੇ ਿਕਉ ; ਜੋ 
ਉਹ ਨੰੂ ਮX ਨਹG ਮੰਿਨਆ ਯਹਵੋਾਹ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਵਾਂਙ ੁਨਹG ਵਖੇਦਾ। ਮਨੱੁਖ ਤਾਂ ਬਾਹਰਲਾ ਰਪੂ ਵਖੇਦਾ ਹ ੈਪਰ ਯਹਵੋਾਹ 
ਿਰਦ ੇਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਹ ੈ

Tamil கH+தH சாoேவைல ேநா23: r இவ>ைடய oக+ைதb', இவ>ைடய 
சnரவளHefையb' பாH2கேவNடா'; நா6 இவைன" Kற2கX+ேத6; 
ம>ஷ6 பாH23றபg நா6 பாேர6; ம>ஷ6 oக+ைத" பாH"பா6: கH+தேரா 
இ1தய+ைத" பாH23றாH எ6றாH. 

వచనము 8 

యెషష్యి అబీనాదాబును పిలిచి సమూయేలు ఎదుటికి అతని రపిప్ంపగా అతడు యెహోవా ఇతని 

కోరుకొనలేదనెను. 
Assamese পাছত িযচেয় অবীনাদবক মািত আিনেল আৰG চমূেৱলৰ সfুেখিদ যাবৈল 
িদেল। তােত চমূেৱেল ক’(ল, “িযেহাৱাই এওঁেকা মেনানীত কৰা নাই।” 

Bengali তখন িযশয় তার ি�তীয় পুF অবীনাদবেক ডাকেলা| অবীনাদব শমূেয়েলর পাশ 
িদেয় (হঁেট (গল| শমূেয়ল বলল, “না এেকও YভH  মেনানীত কেরন িন|” 
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Gujarati પછી યશાઇઅે અબીનાદાબન ેબાેલાવીને શમુઅેલની અાગળ રજૂ કયાq. અને શમુઅેલે 
કbું, “ના, યહાેવાઅે તેન ેપસંદ કયાq નથી.” 

Hindi तब ियशै ने अबीनादाब को बुलाकर शमूएल के साम्हने भेजा। और उस से कहा, यहोवा ने इस 
को भी नहीं चुना। 

Kannada ಆಗ  ಇಷಯನು  ಅ�(ೕK#  �#ಬನನು_  ಕV(ದು  ಅವನನು_  ಸಮು�(ೕಲನ  ಮುಂ�( 
ಬರ2#v(ದನು; ಆದV( ಅವನು--ಇವನನು_ ಕತ ನು ಆದುr(ೂಳC,(ಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn യി�ായി അബീനാദാബിെന വിളിcു ശമൂേവലിെn 
മുmിൽ വരുtി; എnാെറ അവൻ: യേഹാവ ഇവെനയും തിരെ_ടുtി+ിl 
എnു പറ_ു. 
Marathi मग इशायान ेअबीनादाबास बोलावून शमुवेलापुढून चालवल;े पण शमुवेल म्हणाला, 
“परमेश्वराला हाही पसंत नाही.” 

Oriya ତା'ପେର ୟିଶୀ ତାFର ଦd ିତୀୟ ପକ> ୍ଟA ଅବିନାଦବFକ> ୍ଟ ଡାକିେଲ। ଅବିନାଦବ ଶାମୁେୟଲF ଆଗ 
ଦଇe ଗେଲ। କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ନା, ଏ େଲାକ ନକ> ୍ଟହଁJି ଯାହାFକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁ ଉପୟକ> ୍ଟR 
ମେନ କରJି। 
Punjabi ਤਦ ਯੱਸੀ ਨS ਅਬੀਨਾਦਾਬ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਸਮੂਏਲ ਦ ੇਅੱਗ ੇਕੀਤਾ। ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਇਹ ਨੰੂ 
ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਨਹG ਚਿੁਣਆ। 

Tamil அ"ெபாhY ஈசா] அ#னதாைப அைழ+Y, அவைனe சாoேவj2D 
o6பாக2 கடAYேபாக"பNXனா6; அவ6: இவைனb' கH+தH ெத\AY 
ெகாPளLEைல எ6றா6. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెషష్యి షమామ్ను పిలువగా అతడు యెహోవా ఇతనిని కోరుకొనలేదనెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযচেয় চ�াক আেগিদ যাবৈল িদেল; আৰG চমূেৱেল ক’(ল, 
িযেহাৱাই এওঁেকা মেনানীত কৰা নাই। 

Bengali একথা qেন িযশয় শ�েক শমূেযেলর পােশ আসেত বলল| শমূেয়ল বলল, “না 
এও চলেব না|” 

Gujarati પછી યશાઇ શા¤ાંહને લાgાે, પણ શમુઅેલે કbું: “નAહ, યહાેવાઅે તેને પસંદ કયાq 
નથી.” 

Hindi िफर ियशै ने शम्मा को साम्हने भेजा। और उसने कहा, यहोवा ने इस को भी नहीं चुना। 

Kannada ಇಷಯನು  ಶಮOನನು_  ಬರ2#v(ದನು; ಆದV(  ಅವನು--ಇವನನು_ ಕತ ನು 
ಆದುr(ೂಳC,(ಲ- ಅಂದನು. 
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Malayalam പിെn യി�ായി ശmെയയും വരുtി. ഇവെനയും യേഹാവ 
തിരെ_ടുtി+ിl എnു അവൻ പറ_ു. 
Marathi मग इशायाने शाम्मा ह्याला त्याच्यापुढून चालवले; पण शमुवेल म्हणाला, “परमशे्वराला 
हाही पसंत नाही.” 

Oriya ତା'ପେର ୟିଶୀ ଶ�କକ> ୍ଟ ଶାମୁେୟଲF ପାଖକକ> ୍ଟ ଡକାଇେଲ। କିJu  ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ନା, 
ଏହାକକ> ୍ଟ ମ\ ସଦାMଭୁ ମେନାନୀତ କରି ନାହଁାJି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੱਸੀ ਨS ਸ਼ੰਮਾਹ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਕੀਤਾ ਪਰ ਉਹ ਬਿਲਆ, ਇਹ ਨੰੂ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਨਹG ਚਿੁਣਆ 

Tamil ஈசா] ச'மாைவb' கடAYேபாக"பNXனா6; அவ6: இவைனb' 
கH+தH ெத\AYெகாPளLEைல எ6றா6. 

వచనము 10 

యెషష్యి తన యేడుగురు కుమారులను సమూయేలు ఎదుటికి పిలువగా సమూయేలు యెహోవా వీరిని 

కోరుకొనలేదని చెపిప్ 
Assamese এইদেৰ িযচেয় (তওঁৰ সাত জন পুFক চমূেৱলৰ আেগিদ যাবৈল িদেল; িকU 
চমূেৱেল িযচয়ক ক’(ল, “িযেহাৱাই এওঁেলাকৰ এজনেকা মেনানীত কৰা নাই।” 

Bengali িযশয় শমূেয়লেক তার সাত পুFেক (দখাল| শমূেয়ল বলল, “YভH  এেদর 
একজনেকও মেনানীত কেরন িন|” 

Gujarati યશાઇઅ ેપાેતાના સાતે પુIાેને શમુઅેલ અાગળ રજૂ કયા*. પણ તેણ ેકbું, “અામાંના 
અેકે ય ને યહાેવાઅે પસંદ કયાq નથી.” 

Hindi योंही ियशै न ेअपने सात पुत्रों को शमूएल के साम्हने भेजा। और शमूएल ियशै से कहता गया, 
यहोवा ने इन्हें नहीं चुना। 

Kannada ಅನಂತರ  ಇಷಯನು  ತನ_  ಏಳuಮಂk(  ಕು2#ರರನು_  ಸಮು�(ೕಲನ  ಮುಂ�( 
ಬರ2#v(ದನು; ಆದV( ಸಮು�(ೕಲನು ಇಷಯ H(Y(--ಕತ ನು ಇವರ,(- ಒಬEನK#_ದರೂ ಆದುr(ೂಳC 
,(ಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam അOെന യി�ായി ഏഴു പു"തnാെര ശമൂേവലിെn മുmിൽ 
വ രുtി ; എnാൽ ശ മൂ േവൽ യി �ായി േയാ ടു : യ േഹാവ ഇവ െര 
തിരെ_ടുtി+ിl എnു പറ_ു. 
Marathi ह्या प्रकारे इशायाने आपले सात पुत्र शमुवेलापुढून चालवल.े शमुवेलाने इशायाला म्हटले, 
“ह्यांतला कोणीही परमेश्वराने पसंत केला नाही. 
Oriya ଏହିରୂେପ ୟିଶୀ ନିଜର ସାତପକ> ୍ଟAFକ> ୍ଟ ଶାମୁେୟଲFର ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଚଳାଇେଲ। ମାA 
ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ୟିଶୀFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ଏମାନFୁ ମେନାନୀତ କରି ନାହଁାJି। 
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Punjabi ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਯੱਸੀ ਨS ਆਪਣ ੇਸੱਤਾਂ ਹੀ ਪੁੱਤ> ਾਂ ਨੰੂ ਸਮੂਏਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਸਮੂਏਲ ਨS ਯੱਸੀ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਏਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਹG ਚਿੁਣਆ 

Tamil இ"பg ஈசா] த6 Dமார\E ஏhேபைர சாoேவj2D o6பாக2 
கடAY ேபாக"பNXனா6; #6K சாoேவE ஈசாைய" பாH+Y: கH+தH 
இவHகWE ஒ1வைனb' ெத\AYெகாPளLEைல எ6G ெசாE0; 

వచనము 11 

నీ కుమారులందరు ఇకక్డనునాన్రా అని యెషష్యిని అడుగగా అతడు ఇంకను కడసారి వాడునాన్డు. 

అయితే వాడు గొఱఱ్లను కాయుచునాన్డని చెపెప్ను. అందుకు సమూయేలు నీవు వాని 

పిలువనంపించుము, అతడికక్డికి వచుచ్వరకు మనము కూరుచ్ందమని యెషష్యితో చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত চমূেৱেল িযচয়ক ক’(ল, “(তামাৰ সকেলা পুF ইয়ােত আেছ (ন?” 
(তওঁ উpৰ িদ ক’(ল, “সকেলাতৈক সৰGজন ইয়াত নাই িকU (তওঁ (মৰ-ছাগৰ ৰখীয়া \হ (মৰ-
ছাগ চৰাই আেছ।” চমূেৱেল িযচয়ক ক’(ল, “মানুহ প�য়াই (তওঁক মািত আনা; কাৰণ (তওঁ 
নহাৈলেক আিম নবেহঁা।” 

Bengali শমেূয়ল বলল, “(তামার পুF বলেত এরাই িক সব?”িযশয় বলল, “না আমার 
আেরকটা পুF আেছ| (স সবেচেয় (ছাট, িকU (স এখন (মষ চরােQ|”শমূেয়ল বলল, “তােক 
(ডেক িনেয় এেসা| (স না আসা পয়#T আমরা (কউ (খেত বসব না|” 

Gujarati પછી શમઅુેલે યશાઇને પૂછયુ, “શું તારે અા સાત પુIાે જ છે?” યશાઇઅે ઉ�ર 
અાlાે, “હ_ સાૈથી નાનાે બાકી છે, પણ તે ઘેટાં અન ે.ાણીઅાે ચરાવવા ગયાે છે.”તેથી શમુઅેલે 
યશાઇને કbું, “તેને બાલેાવવા માંટે માકેલાે, અને તેને લાવા,ે તે ન અાવે Hાં સુધી અાપણે ભાેજન 
નAહ કરીઅે.” 

Hindi तब शमूएल ने ियशै से कहा, क्या सब लड़के आ गए? वह बोला, नहीं, लहुरा तो रह गया, और 
वह भड़े-बकिरयों को चरा रहा ह।ै शमूएल ने ियशै से कहा, उसे बुलवा भेज; क्योंिक जब तक वह यहा ंन 
आए तब तक हम खान ेको न बैठेंगे। 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು--H(ನX(ರುವ ಮಕ<  �(;#-  ಇ¹(*ೕ  ಮಂk(s(ೂೕ? ಎಂದು  ಇಷಯನನು_ 
r(ೕb(ದನು. ಅದಕ<ವನು--ಇವV(ಲ- (̂X(ಂತಲೂ x(ಕ<ವ  =(ೂಬEನು  ಉb(k(�#I=(; ಇY(ೂೕ, ಅವನು 
ಕು (̂ಗಳನು_  p#ಯು�#̀  ಇ�#I=(  ಅಂದನು. ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  ಇಷಯH(Y(--ಅವನನು_ ಕV(ಯ 
ಕಳu~(ಸು; %#ಕಂದV( ಅವನು ಇ,(-Y( ಬರುವವV(Y( K#ವu ಕೂತುr(ೂಳC|#ರದು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നിെn പു "തnാർ എlാവരുമാേയാ എnു ശമൂേവൽ 
േചാദിcതിnു അവൻ: ഇനി, ഉllതിൽ ഇളയവൻ ഉ<ു; അവൻ ആടുകെള 
േമയ്kയാകുnു എnു പറ_ു. ശമൂേവൽ യി�ായിേയാടു: ആളയcു 
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അവെന വരുtുക; അവൻ വnി+lാെത നാം പnിkിരിkയിl എnു 
പറ_ു. 
Marathi शमुवेलाने इशायाला िवचारले, “तुझे सवर् पुत्र हजर आहते काय?” तो म्हणाला, “एक 
सवार्ंत धाकटा रािहला आह;े पण पाहा, तो शेरडमेेंढरे राखत आह.े” तेव्हा शमुवेल इशायाला म्हणाला, 
“त्याला बोलावणे पाठवून आण, तो येईपयर्ंत आम्ही भोजनास बसणार नाही.” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ୟିଶୀFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁfର ସବୁ ସJାନ କ'ଣ ଏଠା େର ଅଛJି? 

Punjabi ਸਮੂਏਲ ਨS ਯੱਸੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਸੱਭ ੇਪੁੱਤ>  ਇਹ ੋਹੀ ਹਨ? ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਸਭਨਾਂ ਨਾਲJ ਿਨੱਕਾ ਅੱਜੇ 
ਰਿਹਦੰਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਚਰਾਉ ;ਦਾ ਹ।ੈ ਤਾਂ ਸਮੂਏਲ ਨS ਯੱਸੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਲ ਿਕਉ ; ਜੋ ਜਦ ਤੜੋੀ 
ਉਹ ਇੱਥੇ ਨਾ ਆਵਗੇਾ ਅਸG ਨਹG ਬੈਠਣਾ 
Tamil உ6 #PைளகP இ�வளZதானா எ6G ஈசாைய2 ேக9டா6. அதQD 
அவ6: இ6>' எEலா12D' இைளயவ6 ஒ1வ6 இ123றா6; அவ6 
ஆOகைள ேம]+Y2ெகாNg123றா6 எ6றா6; அ"ெபாhY சாoேவE 
ஈசாைய ேநா23: ஆP அ>"# அவைன அைழ"#; அவ6 இ^ேக வ1ம9O' 
நா6 பA/[12கமா9ேட6 எ6றா6. 

వచనము 12 

అతడు వాని పిలువనంపించి లోపలికి తోడుకొనివచెచ్ను. అతడు ఎఱఱ్నివాడును చకక్ని నేతర్ములు 

గలవాడును చూచుటకు సుందరమైనవాడునై యుండెను. అతడు రాగా నేనేను కోరుకొనన్వాడు ఇతడే, 

నీవు లేచి వానిని అభిషేకించుమని యెహోవా సెలవియయ్గా 

Assamese িযচেয় মানুহ প�য়াই (তওঁক মািত অনােল। (তওঁ dৱা <ৱান, সুনয়ন, আৰG 
(দিখবৈল সুদশ#ন আিছল। িযেহাৱাই ক’(ল, “উঠা, (তওঁক অিভেষক কৰা; কাৰণ এওঁেৱই (সই 
জন।” 

Bengali িযশয় একজনেক পাঠােলা তার (ছাট (ছেলrেক (ডেক আনেত| তার (ছাট (ছেলr 
(দখেত ভাল, র= বেণ#র যHবক|YভH  শমূেয়লেক বলল, “এই (তা (সই (ছেল| ওেঠা, এেক 
অিভেষক কেরা|” 

Gujarati અેટલે યશાઇઅ ેતેને લાવવા માંણસ માેક~ાે, તે દેખાવે �પાળાે હતાે, તનેાે ચહેરાે 
લાલ અને અાંખાે તેજ�ી હતી.યહાવેાઅે કbું, “તે પસંદ કરાયેલાે છે. ઊઠ, અને અેના ેઅwભષેક 
કર.” 

Hindi तब वह उसे बुलाकर भीतर ले आया। उसके तो लाली झलकती थी, और उसकी आंखें सुन्दर, 
और उसका रूप सुडौल था। तब यहोवा ने कहा, उठ कर इस का अिभषेक कर: यही ह।ै 
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K a n n a d a ಆಗ  ಇಷಯನು  ಅವನನು_  ಕV(ೕಕಳu~(}(ದನು . ಅವನು  r(ಂq#ದ 
N(ೖಬಣ�ದವK#X(ಯೂ  ಸುಂದರ  ಮುಖವuಳCವ  K#X(ಯೂ  =(ೂೕಟr(<  5(ಲುS(r(ಯುಳCವK#X(ಯೂ 
ಇದIನು. ಆಗ ಕತ ನು ಸಮು�(ೕಲH(Y(--H(ೕ=(ದುI ಇವನನು_ ಅ®(¹(ೕ{(ಸು; ಇವ=(ೕ ಅವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഉടെന അവൻ ആളയcു അവെന വരുtി; എnാൽ അവൻ 
പവിഴനിറമുllവനും സുേന"തനും േകാമളരൂപിയും ആയിരുnു. അേpാൾ 
യേഹാവ: എഴുേnIു ഇവെന അഭിേഷകം െചയ്ക; ഇവൻ തേn ആകുnു 
എnു കlിcു. 
Marathi त्याने बोलावण ेपाठवून त्याला आणले. त्याचा वणर् तांबूस, डोळे सुंदर व रूप मनोहर होत.े 
तेव्हा परमेश्वराने त्याला म्हटले, “ऊठ, त्याला अिभषेक कर, हाच तो आह.े” 

Oriya ତାକକ> ୍ଟ ଡାକିବା ପାଇଁ ୟିଶୀ େଲାକ ପଠାଇେଲ। େସ ଈଷh ରRବଣ ଓ ସକ> ୍ଟନଯନ େଦଖିବାକକ> ୍ଟ 
ସକ> ୍ଟaର ଅଟJି। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨS ਸੱਦ ਭਿੇਜਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਲੈ ਆਇਆ। ਉਹ ਲਾਲ ਰਗੰ ਅਤ ੇਸੁੰਦਰ ਅੱਖੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨS ਆਿਖਆ, ਉ Zਠ ਅਤ ੇਇਹ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰ ਿਕਉ ; ਜੋ ਇਹ ੋਹੀ ਹ ੈ

Tamil ஆP அ>"# அவைன அைழ"#+தா6; அவ6 fவAதேமSb', 
அழ3யகNகT', நEல �பooPளவனா[1Aதா6; அ"ெபாhY கH+தH: 
இவ6 தா6, r எhAY இவைன அ#ேஷக'பNp எ6றாH. 

వచనము 13 

సమూయేలు తైలపు కొముమ్ను తీసి వాని సహోదరుల యెదుట వానికి అభిషేకము చేసెను. నాటనుండి 

యెహోవా ఆతమ్ దావీదుమీదికి బలముగా వచెచ్ను. తరువాత సమూయేలు లేచి రామాకు వెళిల్పోయెను. 
Assamese (তিতয়া চমূেৱেল (তল ভেৰাৱা িশংেটা ল’(ল, আৰG ককােয়কসকলৰ আগত 
(তওঁেকই অিভেষক কিৰেল; (সই িদনাৰ পৰা িযেহাৱাৰ আ�া দায়Jদত ি িত হ’ল। তাৰ পাছত 
চমূেৱল উ� ৰামাৈল গ’ল। 

Bengali শমূেয়ল (তল ভ�ত� িশঙাটা িনেয় িয়শেযর সব (চেয় (ছাট (ছেলটার মাথায় (ঢেল 
িদল| তার ভাই়রা এই ঘটনা (দখল| (সিদন (থেকই YভH র আ�া মহাশি=েত দাযJ েদর ওপর 
এল| এরপর শমূেয়ল রামায় িফের এল| 

Gujarati શમુઅેલ ે તેલનું શીગડંુ લઈને તેનાે તેના ભાઈઅાેના દેખતાં અwભષેક કયાq. પછી 
યહાેવાના અા¢ાંઅે દાઉદમાં સંચાર કયાq અન ેતે Aદવસથી તેના ભગેાે રbા.ે શમુઅેલ પછી તેની 
જmયાઅે પાછાે ગયાે. 
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Hindi तब शमूएल ने अपना तेल का सींग ले कर उसके भाइयों के मध्य में उसका अिभषेक िकया; 
और उस िदन से ले कर भिवष्य को यहोवा का आत्मा दाऊद पर बल से उतरता रहा। तब शमूएल उठ कर 
रामा को चला गया॥ 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಎ¤(�  ಇರುವ  r(ೂಂಬನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  ಅವನನು_  ಅವನ  ಸ@(ೂೕದರರ 
ಮಧGದ,(-  ಅ®(¹(ೕಕ  2#v(ದನು. ಆ  k(ವಸದm(-ೕ  ಕತ ನ  ಆತOನು  �#S(ೕದನ  N(ೕm(  ಬಂದನು. 
ಸಮು�(ೕಲನು ಎದುI 1#ಮr(< @(ೂೕದನು. 
Malayalam അOെന ശമൂേവൽ ൈതലെkാmു എടുtു അവെn 
സേഹാദരnാരുെട നടുവിൽ െവcു അവെന അഭിേഷകം െചയ്തു ; 
യേഹാവയുെട ആtാവു അnുമുതൽ ദാവീദിേnൽ വnു. ശമൂേവൽ 
എഴുേnIു രാമയിേലkു േപായി. 
Marathi मग शमुवेलाने तेलाचे िशंग हाती घेऊन त्याच्या भावांमध्ये त्याला अिभषेक केला; आिण 
त्या िदवसापासून पुढ ेपरमेश्वराचा आत्मा दािवदाच्या ठायी जोरान ेसंचरू लागला. नंतर शमुवेल उठून 
रामास गेला. 
Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ େତୖଳ ଶିj ନଇe ତାF ଭାତୃଗଣ ମଧିଅେର ତାFୁ ଅଭିଷେକ କେଲ। ତହi େର 
ସେହi ଦିନାବଧି ସଦାMଭୁFର ଆ®ା ଦାଉଦF ଉପେର ବାସ କେଲ, ଏହାପେର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଉଠି ରାମାକକ> ୍ଟ 
ଗeଲିଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਤਲੇ ਦਾ ਿਸੰਙ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਤJ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਸਦਾ ਦਾਊਦ ਉ Zਤ ੇਆਉ ;ਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਉ Zਠ ਕ ੇਰਾਮਾਹ ਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਹਇੋਆ।। 

Tamil அ"ெபாhY சாoேவE: ைதல2ெகா'ைப எO+Y, அவைன அவ6 
சேகாதரH நOLேல அ#ேஷக'பNXனா6 ; அAநாPoதQெகாNO , 
கH+த1ைடய ஆLயானவH தாu/6ேமE வAY இற^3[1AதாH; சாoேவE 
எhAY ராமாZ2D" ேபா]L9டா6. 

వచనము 14 

యెహోవా ఆతమ్ సౌలును విడిచిపోయి యెహోవా యొదద్నుండి దురాతమ్ యొకటి వచిచ్ అతని 

వెరపింపగా 

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাৰ আ�া (চৗলৰ পৰা আঁতিৰ গ’ল আৰG তাৰ পিৰবেত#  
িযেহাৱাৰ পৰা অহা এক অিন� কাৰক আ�াই আিহ (তওঁক ব<াকH ল কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali YভH র আ�া (শ¸লেক (ছেড় চেল (গেলন| তখন (শ¸েলর কােছ YভH  এক দু� আ�া 
পাঠােলন| এর ফেল িতিন (বশ মুশিকেল পড়েলন| 

Gujarati હવે યહાેવાના ેઅા¢ાં શાઉલ પાસેથી જતાે રbા ેહતાે, અને યહાેવાના ેમાેકલાયેલાે 
કાેઈ દુ^ અા¢ાં તેને સતાવતાે હતા.ે 
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Hindi और यहोवा का आत्मा शाऊल पर से उठ गया, और यहोवा की ओर से एक दषु्ट आत्मा उसे 
घबराने लगा। 

Kannada ಆದV( ಕತ ನ ಆತOನು Ï(ಲನನು_ �(ಟು* @(ೂೕದನು; 
Malayalam എnാൽ യേഹാവയുെട ആtാവു െശൗലിെന വി+ുമാറി; 
യേഹാവ അയc ഒരു ദൂരാtാവു അവെന ബാധിcു. 
Marathi इकड ेपरमशे्वराचा आत्मा शौलाला सोडून गेला आिण परमेश्वराकडून एक दरुात्मा त्याला 
बाधा करू लागला. 
Oriya ମାA ସଦାMଭୁF ଆ®ା ଶାଉଲFଠାରକ> ୍ଟ MସX ାନ କେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ସଦାMଭୁFଠାରୁ ଏକ ମa ଆ®ା 
ତାFୁ ବିରR କରିବାକୁ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਸ਼ਾਊਲ ਉ ZਤJ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਅੱਡ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱJ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਉਹ 
ਨੰੂ ਅਕਾਉਣ ਲੱਗਾ 
Tamil கH+த1ைடய ஆL சZைல L9O r^3னாH; கH+தராE வரLட"ப9ட 
ஒ1 ெபாEலாத ஆL அவைன2 கல^க"பNX2ெகாNg1AதY. 

వచనము 15 

సౌలు సేవకులు దేవుని యొదద్నుండి వచిచ్న దురాతమ్ యొకటి నినున్ వెరపించియునన్ది; 
Assamese (চৗলৰ দাসেবােৰ (তওঁক ক’(ল, “চাওক, ঈyৰৰ পৰা অহা এক অিন� কাৰক 
আ�াই আেপানাক ব<াকH ল কিৰেছ। 

Bengali (শ¸েলর ভI ত<রা তঁােক বলল, “ঈyেরর কাছ (থেক এক দু� আ�া এেস আপনােক 
উি�« করেছ|” 

Gujarati શાઉલના સેવકાેઅે તેને કbું, “�ામી, Zેયું ને, દેવના ે.ેયાq કાઈે દુ^ અા¢ાં અાપને 
કેવાે સતાવે છે? 

Hindi और शाऊल के कमर्चािरयों ने उस से कहा, सुन, परमशे्वर की ओर से एक दषु्ट आत्मा तुझे 
घबराता ह।ै 

Kannada ಕತ H(ಂದ  ಬಂದ  ದು1#ತOವu  ಅವ  ನನು_  h(ೕv(}(ತು. ಆಗ  Ï(ಲನ  e(ೕವಕರು  ಅವ 
H(Y(--ಇY(ೂೕ, �(ೕವ (̂ಂದ ಬಂದ ದು1#ತOವu H(ನ_ನು_ |#g(ಸುತ`�(; 
Malayalam അേpാൾ െശൗലിെn ഭൃതDnാർ അവേനാടു: ൈദവം അയc ഒരു 
ദൂരാtാവു നിെn ബാധിkുnുവേlാ. 
Marathi तेव्हा शौलाच्या सेवकांनी त्याला म्हटले, “पाहा, देवाकडील एक दरुात्मा आपणाला बाधा 
करीत आह.े 
Oriya ଶାଉଲFର ଦାସମାେନ ତାFୁ କହିେଲ, ପରେମଶdରFଠାରକ> ୍ଟ ଏକ ମa ଆ®ା ଆପଣFକ> ୍ଟ ବିରR 
କରୁଛି। 
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Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਹਣੁ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱJ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਅਕਾਉ ;ਦਾ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சZ06 ஊ�ய2காரH அவைன ேநா23: இேதா, ேதவனாE 
Lட"ப9ட ஒ1 ெபாEலாத ஆL உ'ைம2 கல^க"பNp3றேத. 

వచనము 16 

మా యేలినవాడవైన నీవు ఆజఞ్ ఇముమ్, నీ దాసులమైన మేము సిదధ్ముగా నునాన్ము. సితారా 

చమతాక్రముగా వాయింపగల యొకని విచారించుటకై మాకు సెలవిముమ్ దేవుని యొదద్నుండి దురాతమ్ 

వచిచ్ నినున్ పటిట్నపుప్డెలల్ అతడు సితారా చేతపటుట్కొని వాయించుటచేత నీవు బాగుపడుదువని 

అతనితో ననిరి 

Assamese এই (হতH েক আমাৰ YভH েৱ আেপানাৰ আগত থকা দাসেবাৰক এজন িনপূণ 
বীণা বজাওঁতা িবচািৰবৈল আ�া কৰক; পাছত িয সময়ত ঈyৰৰ পৰা অহা (সই আ�াই 
আেপানাক ধিৰব (সই সময়ত (সই মানুেহ হােতেৰ বীণা বজােল আপুিন উপশম পাব।” 

Bengali যিদ আপিন আেদশ কেরন তাহেল একজন বীণা বািজেযেক খH ঁেজ আিন| YভH র 
কাছ (থেক দু� আ�া এেল (স বীণা বাজােব| তখন আপিন (বশ ভােলা (বাধ করেবন|” 

Gujarati Zે તમે અાnા અાપાે તા ેઅમે સારાે વીણાવાદક શાેધી કાઢીઅે. તમાંરા પર Iાસદાયક 
અા¢ાં અાવે Hારે તે વીણા વગાડે; અને તેથી તમને શાંDત થશે.” 

Hindi हमारा प्रभु अपन ेकमर्चािरयों को जो उपिस्थत हैं आज्ञा दे, िक वे िकसी अचे्छ वीणा बजाने 
वाले को ढूढ़ं ले आएं; और जब जब परमेश्वर की ओर से दषु्ट आत्मा तुझ पर चढ़,े तब तब वह अपने हाथ 
से बजाए, और तू अच्छा हो जाए। 

Kannada {(ನ_ (̂ಯನು_  |# (̂ಸಲು  H(ಪuಣK#ದ  ಒಬEನನು_  ಹುಡುಕುವ  W#Y(  ನಮO 
ಒ�(ಯK#ದ H(ೕನು H(ನ_ ಸH(_g(ಯ,(-ರುವ H(ನ_ e(ೕವಕ (̂Y( @(ೕಳ '(ೕಕು. �(ೕವ (̂ಂದ ದು1#ತOವu 
H(ನ_ N(ೕm( ಬಂk(ರು t#ಗ ಅವನು ತನ_ r(ೖ4(ಂದ ಅದನು_ |# (̂}(ದV( H(ನY( ಒ�(Cಯ�#X(ರುವದು 
ಅಂದರು. 
Malayalam ആകയാൽ കിnരവായനയിൽ നിപുണനായ ഒരുtെന 
അേനuഷിpാൻ തിരുമനsുെകാ<ു അടിയOൾkു കlന തേരണം; എnാൽ 
ൈദവtിdൽ നിnു ദുരാtാവു തിരുേമനിേമൽ വരുേmാൾ അവൻ 
ൈകെകാ<ു വായിkയും തിരുേമനിkു േഭദം വരികയും െചyും എnു 
പറ_ു. 
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Marathi तर तंतुवाद्य वाजवण्यात िनपुण असा मनुष्य शोधून आणण्याची स्वामींनी आपल्या 
तैनातीच्या सेवकांना आज्ञा द्यावी; असे केल्यास देवाकडील दरुात्म्याची आपणाला बाधा होईल तेव्हा तो 
आपल्या हाताने वाद्य वाजवील व आपणाला बरे वाटेल.” 

Oriya ଜେଣ ନିପକ> ୍ଟଣ ବୀଣାବାଦକ ଅନd େଷଣ ପାଇଁ ତୁେf ତକ> ୍ଟf ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଥିବା ଦାସମାନFୁ ଆkା 
କରJକ> ୍ଟ। େଯତେବeେଳ ପରେମଶdରFଠାରକ> ୍ଟ ସେହi ମa ଆ®ା ତକ> ୍ଟf ସ�କ> ୍ଟଖକକ> ୍ଟ ଆ େସ, ଯଦି 
େସ େଲାକ ବୀଣା ବଜାଏ ତୁେf ବହକ> ୍ଟତ ଭଲ ସମବଦେନା Mକାଶ କରିବ। 
Punjabi ਸਾਡਾ ਸੁਆਮੀ ਹਣੁ ਆਪਣ ੇਚਾਕਰਾ ਂਨੰੂ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹਨ ਆਿਗਆ ਕਰ ੇਜੋ ਓਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ 
ਮਨੱੁਖ ਲੱਭਣ ਿਜਹੜਾ ਬਰਬਤ ਵਜਾਉਣ ਿਵਚੱ ਚਤਰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਐਉ ; ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱJ ਇਹ 
ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Zਤ ੇਚੜN ੇਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਵਜਾਵਗੇਾ ਤਾਂ ਤੁਸG ਚੰਗੇ ਹ ੋਜਾਓਗੇ 
Tamil cரமNடல' வாf23ற/E ேதqன ஒ1வைன+ ேதO'பg2D, எ^கP 
ஆNடவனா3ய rH உம2D o6பாக lQ3ற உ'oைடய அgயா12D2 
க9டைள[O'; அ"ெபாhY ேதவனாE Lட"ப9ட ெபாEலாத ஆL உ'ேமE 
இற^Dைக[E , அவ6 த6 ைக[னாE அைத வாf+தாE உம2De 
சZ23யoNடாD' எ6றாHகP. 

వచనము 17 

సౌలు బాగుగా వాయింపగల యొకని విచారించి నాయొదద్కు తీసికొనిరండని తన సేవకులకు 

సెలవియయ్గా వారిలో ఒకడు 

Assamese (তিতয়া (চৗেল (তওঁৰ দাসেবাৰক আ�া কিৰেল, “ভালৈক বীণা বজাব পৰা 
এজন (লাক িবচািৰ (যাৱা আৰG (মাৰ ওচৰৈল আনা।” 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “তাহেল একজন ভােলা বািজেয়েক আমার কােছ িনেয় এেসা|” 

Gujarati શાઉલે સેવકાનેે કbું, “કાેઈ કુશળ બજવૈયાન ે શાેધી કાઢાે અને માંરી પાસે લઈ 
અાવાે.” 

Hindi शाऊल ने अपन ेकमर्चािरयों से कहा, अच्छा, एक उत्तम बजवैया देखो, और उसे मेरे पास 
लाओ। 

Kannada Ï(ಲನು  ತನ_  e(ೕವಕ (̂Y(--5(K#_X( |# (̂ಸಬಲ-ವK#ದ  ಒಬE  ನನು_  ನನY(ೂೕಸ<ರ 
=(ೂೕv( ನನ_ ಬb(Y( ಕರr(ೂಂಡು ಬH(_ (̂ ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ തെn ഭൃതDnാേരാടു: കിnരവായനയിൽ നിപുണനായ 
ഒരുtെന അേനuഷിcുെകാ<ുവരുവിൻ എnു കlിcു. 
Marathi ह्यावरून शौल आपल्या सेवकांना म्हणाला, “एक उत्तम वाद्य वाजवणारा पाहून त्याला 
माझ्याकड ेघेऊन या.” 
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Oriya ଶାଉଲ ଆପଣା ଦାସମାନFୁ କହିେଲ, ଆଛା େଯ ଭଲ ବଜାଇ ପା େର ସେହiପରି ଏକ େଲାକକୁ ମାe 
ପାଖକକ> ୍ଟ ଆଣ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਚਾਕਰਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਅੱਛਾ, ਮੇਰ ੇਲਈ ਕਈੋ ਰਖੋੱ ਜੋ ਵਜਾਉਣ ਿਵਚੱ ਚਤਰ ਹਵੋ ੇ
ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਓ 

Tamil சZE த6 ஊ�ய2காரைர" பாH+Y: ந6றா] வாf2க+த2க ஒ1வைன+ 
ேதg, எ6Sட+/E ெகாNO வா1^கP எ6றா6. 

వచనము 18 

చితత్గించుము, బేతెల్హేమీయుడైన యెషష్యి యొకక్ కుమారులలో ఒకని చూచితిని, అతడు 

చమతాక్రముగా వాయింపగలడు, అతడు బహు శూరుడును యుదధ్శాలియు మాట నేరప్రియు 

రూపసియునై యునాన్డు, మరియు యెహోవా వానికి తోడుగా  
Assamese দাসেবাৰৰ এজেন ক’(ল, “চাওক, \বৎেলেহমীয়া িযচয়ৰ এজন পুেতকক 
(দিখেলঁা; (তওঁ বীণা বেজাৱাত পাগ#ত, পৰাtমী বীৰ, যH�াৰG, কথা (কাৱাত িবেবচক, ৰ�পৱান 
আৰG িযেহাৱা (তওঁৰ লগত আেছ।” 

Bengali একজন ভI ত< বলল, “িযশয় নােম এক ব<ি= আেছন িযিন \বত্ েলহেম বাস 
কেরন| আিম িযশেয়র পুFেক (দেখিছ (স বীণা বাজােত জােন| (স সাহসী এবং যH� করেতও 
জােন| (স চতH র, (দখেতও সুiর| বয়ং YভH  তার সহায়|” 

Gujarati તેમાંના અેક સેવકે કbું, “મd બેથલેહેમના યશાઇના અેક પુIને Zયેાે છે. તે વગાડવામાં 
કુશળ છે, ને બહાદુર અને બહુ કુશળ છે, તે દેખાવડાે પણ છે અને યહાવેા દેવ તેની સાથે છે.” 

Hindi तब एक जवान ने उत्तर देके कहा, सुन, मैं ने बेतलहमी ियशै के एक पुत्र को देखा जो वीणा 
बजाना जानता ह,ै और वह वीर योद्धा भी ह,ै और बात करने में बुिद्धमान और रूपवान भी ह;ै और यहोवा 
उसके साथ रहता ह।ै 

Kannada ಆಗ  e(ೕವಕರ,(-  ಒಬEನು  ಅವH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಇY(ೂೕ, |# (̂ಸಲು  H(ಪuಣK# 
ದಂಥ  '(ೕQ(-@(ೕ¬(ನವK#ದ  ಇಷಯನ  ಮಗನನು_  =(ೂೕv(�(ನು. ಅವನು  Ã(ೖಯ ಸ ನೂ  ಪ1#ಕ$ಮ 
§#,(ಯೂ ರಣಶೂರK#X(ಯೂ p#ಯ ಗಳ,(- ಬುk(¥ವಂತK#X(ಯೂ 5(ಲುS(r(ಯುಳCವK#X(ಯೂ 
ಇ�#I=(. ಇದಲ-�( ಕತ ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇ�#I=( ಅಂದನು. 
Malayalam ബാലDkാരിൽ ഒരുtൻ: േബt്േളെഹമDനായ യി�ായിയുെട 
ഒരു മകെന ഞാൻ ക<ി+ു<ു; അവൻ കിnരവായനയിൽ നിപുണനും 
പരാ"കമശാലിയും േയാdാവും വാക്ചാതുരDമുllവനും േകാമളനും ആകുnു; 
യേഹാവയും അവേനാടുകൂെട ഉ<ു എnു പറ_ു. 
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Marathi तेव्हा एका तरुण सेवकाने उत्तर िदले, पाहा, मी बेथलेहमेकर इशाय ह्याचा एक पुत्र 
पािहला आह;े तो वादनकलेत िनपुण असून प्रबळ व यदु्धकुशल वीर आह,े तसाच तो चांगला वक्ता 
असून रूपवान आह;े आिण परमेश्वर त्याच्याबरोबर आह.े” 

Oriya ୟକ> ୍ଟବକମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ଜେଣ ଉrର ଦଇe କହିଲା,  େଦଖJକ> ୍ଟ ମୁ େବୖଥ�ହେମ�ଯ ୟିଶୀର 
ଏକ ପକ> ୍ଟAFକ> ୍ଟ େଦଖିଅଛି। େସ ବୀଣା ବଜାଇବା େର ନିପୂଣ ଓ ମହାବିbମଶାଳୀ େୟା�ା ଓ କଥା େର ବିk, 
ଆଉ ରୂପବାନ ପକ> ୍ଟଣି ସଦାMଭୁ ତାF ପାେଖ ପାେଖ ଅଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਦ ੇਚਾਕਰਾ ਂਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨS ਇਉ ; ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਮੈ ਬੈਤਲਹਮੀ ਯੱਸੀ ਦਾ ਇੱਕ ਪੁੱਤ>  
ਿਡਠੱਾ ਹ ੈਜੋ ਵਜਾਉਣ ਿਵਚੱ ਚਤਰ ਹ,ੈ ਨਾਲੇ ਡਾਢਾ ਸੂਰਬੀਰ ਹ,ੈ ਜੋਧਾ ਵੀ ਹ,ੈ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਿਸਆਣਾ ਹ,ੈ ਸੋਹਣਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹ।ੈ। 
Tamil அ"ெபாhY அAத ேவைல2கார\E ஒ1வ6 #ர/b+தரமாக: இேதா, 
ெப+ெலேகIயனா3ய ஈசா[6 Dமார6 ஒ1வைன2 கNg123ேற6; அவ6 
வாf"ப/E ேதqனவ6, அவ6 பரா23ரமசா0, b+தuர6, கா\யசமH+த6, 
சZAத\யoPளவ6; கH+தH அவேனாேடMட இ123றாH எ6றா6. 

వచనము 19 

నునాన్డనగా సౌలు యెషష్యి యొదద్కు దూతలను పంపి, గొఱఱ్లయొదద్ నునన్ నీ కుమారుడైన 

దావీదును నాయొదద్కు పంపుమనెను. 
Assamese (সেয় (চৗেল িযচয়ৰ ওচৰৈল বাত# াবাহকক প�য়াই (কাৱােল, “দায়Hদ নােমেৰ 
(তামাৰ িয পুFই (মৰ-ছাগ চৰাই আেছ, (তওঁক (মাৰ ওচৰৈল পঠাই িদয়া।” 

Bengali তাই (শ¸ল িয়শেযর কােছ কেযকজন দূত পাঠাল| তারা িযশয়েক বলল, “(তামার 
দায়Jদ নােম একজন পুF আেছ, (স (তামার (মষেদর (দখােশানা কের| ওেক আমােদর কােছ 
(ডেক আেনা|” 

Gujarati તેથી શાઉલે યશાઇને Dવનંતી કરતાં માંણસાે માેક~ાં, “તમાંરા પુI દાઉદન ેમાેકલાે જ ે
માંરા ઘdટા ચારે છે.” 

Hindi तब शाऊल ने दतूों के हाथ ियशै के पास कहला भेजा, िक अपने पुत्र दाऊद को जो भेड़-
बकिरयों के साथ रहता ह ैमेरे पास भेज दे। 

Kannada ಆದp#ರಣ Ï(ಲನು ಇಷಯನ ಬb(Y( ದೂತರನು_ ಕಳu~(}(--ಕು (̂ಗಳ ಬb(ಯ,(-ರುವ 
H(ನ_ ಕು2#ರK#ದ �#S(ೕದನನು_ ನನ_ ಬb(Y( ಕಳu~(ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാെറ െശൗൽ യി�ായിയുെട അടുkൽ ദൂതnാെര അയcു: 
ആടുകേളാടു കൂെട ഇരിkുn നിെn മകൻ ദാവീദിെന എെn അടുkൽ 
അയേkണം എnു പറയിcു. 
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Marathi ह ेऐकून शौलाने जासूद पाठवून इशायाला िनरोप केला की, “तुझा पुत्र दावीद शेरडमेेंढरे 
राखत आह ेत्याला माझ्याकड ेपाठवून दे.” 

Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ୟିଶୀ ନିକଟକକ> ୍ଟ ଦୂତମାନFୁ ପଠାଇ ତାହାFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁfର ପକ> ୍ଟA ଦାଉଦ 
େଯ ମେଷପଲ ସାj େର ଥାଏ, ତାକକ> ୍ଟ ମାe ନିକଟକକ> ୍ଟ ପଠାଇ ଦିଅ। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਹਲਕਾਿਰਆ ਂਦ ੇਹਥੱ ਯੱਸੀ ਨੰੂ ਐਉ ; ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ>  ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਜੋ 
ਇੱਜੜ ਦ ੇਨਾਲ ਹ ੈਮੇਰ ੇਕਲੋ ਘੱਲ ਦਹੇ 

T a m i l அ"ெபாhY சZE : ஈசா[Sட+/E ஆ9கைள அ>"# , 
ஆ9OமAைத[E இ123ற உ6 Dமாரனா3ய தாuைத எ6Sட+/E அ>"K 
எ6G ெசாEலe ெசா6னா6. 

వచనము 20 

అపుప్డు యెషష్యి ఒక గారద్భముమీద రొటెట్లను దార్కాష్రసపు తితిత్ని ఒక మేకపిలల్ను వేయించి తన 

కుమారుడైన దావీదుచేత సౌలునొదద్కు పంపెను. 
Assamese িযচেয় এটা গাধৰ িপ�ত িপঠা, এক বটল {া|াৰস, আৰG এটা ছাগলী 
(পাৱািল (বাজাই িদ (তওঁৰ পুF দায়Jদৰ হাতত িদেল আৰG (তওঁক (চৗলৰ ওচৰৈল পঠাই িদেল। 

Bengali িযশয় (শ¸েলর জন< িকছH  উপহার (জাগাড় করেলা| িযশয় একটা গাধা, িকছH  রGr, 
এক (বাতল {া|ারস আর একটা কিচ ছাগল দাযJ েদর হােত কের (শ¸েলর কােছ পাঠােলা| 

Gujarati Hારે યશાઇઅે રાટેલી, cા`ારસની અકે કંૂડી તથા બકરાનું અેક બ�ુ અેક ગધેડાં 
પર લાદીને પાેતાના પુI સાથે શાઉલને માેકલાgા ંજથેી ત ેરા_ થાય. 
Hindi तब ियशै ने रोटी से लदा हुआ एक गदहा, और कुप्पा भर दाखमध,ु और बकरी का एक बच्चा 
ले कर अपन ेपुत्र दाऊद के हाथ से शाऊल के पास भेज िदया। 

Kannada ಆಗ  ಇಷಯನು  V(ೂ�(*ಯನೂ_  ಒಂದು  ಬುದI,(  �#$�#ರಸವನೂ_  ಒಂದು  N(ೕr(ಯ 
ಮ (̂ ಯನೂ_ ಕQ(ಯ̀ N(ೕm( @(ೕ (̂ ತನ_ ಮಗK#ದ �#S(ೕದನ ಮೂಲಕ Ï(ಲH(Y( ಕಳu~(}(ದನು. 
Malayalam യി�ായി ഒരു കഴുതെയ വരുtി, അതിെn പുറtു അpം, ഒരു 
തുരുtി വീ_ു, ഒരു േകാലാ+ിൻ കു+ി എnിവ കയIി തെn മകൻ 
ദാവീദ് വശം െശൗലിnു െകാടുtയcു. 
Marathi मग इशायाने भाकरींनी लादलेले एक गाढव, द्राक्षारसाचा एक बुधला व एक करडू घेऊन 
आपला पुत्र दावीद ह्याच्या हस्ते शौलाकड ेपाठवले. 
Oriya ତା'ପେର ୟିଶୀ କବେଳ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ ନାହi , ତା ସହିତ ଶାଉଲ ନିମେJ କିଛି ଉପହାର 
ପଠାଇେଲ: େଗାଟିଏ ଛେଳi ଓ େଗାଟିଏ ଗଧ େର େବାଝାଇ ଖାଦI ଓ lାiାରସ ପଠାଇେଲ। 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯੱਸੀ ਨS ਇੱਕ ਖੋਤਾ ਿਜਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਰਟੋੀਆ ਂਲੱਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਇੱਕ ਮਸ਼ਕ ਮX ਦੀ ਅਤ ੇਇੱਕ 
ਪਠeਰਾ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ>  ਦਾਊਦ ਦ ੇਹਥੱG ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அ"ெபாhY ஈசா]: அ"ப+ைதb', ஒ1 Y1+/ /ரா9சரச+ைதb', ஒ1 
ெவPளா9O2D9gையb' கhைத[6 ேமE ஏQq, த6 Dமாரனா3ய தாu/6 
வசமா] சZj2D அ>"#னா6. 

వచనము 21 

దావీదు సౌలు దగగ్రకువచిచ్ అతని యెదుట నిలువబడగా అతనియందు సౌలునకు బహు ఇషట్ము 

పుటెట్ను, అతడు సౌలు ఆయుధములను మోయువాడాయెను. 
Assamese দায়Hদ (চৗলৰ ওচৰৈল আিহ (তওঁৰ কামত (যাগ িদেল, (তওঁ দায়Jদক অিতশয় 
ভাল পাবৈল ধিৰেল; আৰG দায়Hদ (তওঁৰ অTবাহক হ’ল। 

Bengali দায়Jদ (শ¸েলর সামেন িগেয় দঁাড়ােল (শ¸ল দায়Jদেক খHব ভালেবেস (ফলেলন| 
দায়Jদ (শ¸েলর সহকারী হেয় (শ¸েলর অT বইেত লাগল| 

Gujarati દાઉદ શાઉલ પાસે અાgા,ે ને તેની સkુખ ઊભા ેરbા.ે તેન ેZતેાં જ તેના પર તેને ખૂબ 
.ેમભાવ Zmયાે; અને તેને તેનાે શ} વાહક બનાgા.ે 
Hindi और दाऊद शाऊल के पास जा कर उसके साम्हने उपिस्थत रहन ेलगा। और शाऊल उस से 
बहुत प्रीित करने लगा, और वह उसका हिथयार ढोने वाला हो गया। 

Kannada W#Y(U(ೕ  ಅವನು  Ï(ಲನ  ಬb(Y(  ಬಂದು  ಅವನ  ಮುಂ�(  H(ಂತನು. ಅವನು 
�#S(ೕದನನು_ ಬಹಳt#X( h(u\(2#v(ದನು. Ï(ಲH(Y( ಇವನು ಆಯುಧ @(ೂರುವವK#ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് െശൗലിെn അടുkൽ െചnു അവെn മുmാെക നിnു; 
അവnു അവ േനാ ടു വ ള െര സ്േന ഹ മാ യി ; അവൻ അവ െn 
ആയുധവാഹകനായ്തീർnു. 
Marathi दावीद शौलाकड ेजाऊन त्याच्या सेवेस हजर राहू लागला; शौल त्याच्यावर फार प्रेम करू 
लागला व तो त्याचा शस्त्रवाहक झाला. 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ ଶାଉଲF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସି ତାF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଠିଆ େହେଲ ଓ ଶାଉଲ ତାFୁ 
ଅତିଶଯ ସGେହ କେଲ, ତହi େର େସ ତାFର ଅE୍ରବାହକ ସାହାୟIକାରୀ େହେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆ ਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਵਡੱਾ 
ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲਾ ਬਿਣਆ 

Tamil அ"பgேய தாuY சZ0ட+/E வAY, அவ>2D o6பாக l6றா6; 
அவ6 இவைன IகZ' fேந3+தா6; அவ>2D இவ6 ஆbததா\யானா6. 
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వచనము 22 

అంతట సౌలు దావీదు నా అనుగర్హము పొందెను గనుక అతడు నా సముఖమందు సేవచేయుటకు 

ఒపుప్కొనుమని యెషష్యికి వరత్మానము పంపెను. 
Assamese তাৰ পাছত (চৗেল িযচয়ক \ক পঠােল, “মই িবনয় কেৰঁা, দায়Jদক (মাৰ লগত 
থািকবৈল িদয়া; কাৰণ (তওঁ (মাৰ দৃoত অনুmহYা� হ’ল।” 

Bengali (শ¸ল িয়শেযর কােছ খবর পা�েয় জািনেয় িদেলন, “দায়Jদ এখােনই থাকH ক, 
◌ামার কাজকম# করGক| আমার ওেক খHব ভাল (লেগেছ| 

Gujarati અેટલે શાઉલ ેયશાઇને સંદેશાે માેક~ાે કે, “દાઉદન ેમાંરી સેવામાં રહેવા દે, કારણ હંુ 
અેના ઉપર .સ@ છંુ.” 

Hindi तब शाऊल ने ियशै के पास कहला भेजा, िक दाऊद को मेरे साम्हने उपिस्थत रहने दे, क्योंिक 
मैं उस से बहुत प्रसन्न हू।ं 

Kannada Ï(ಲನು ಇಷಯನ ಬb(Y( ಮನುಷGನನು_ ಕಳu~(}(--�#S(ೕದನು ನನ_ ಸಮುOಖ ದ,(- 
H(ಲು-ವ W#Y( r(ೕb(r(ೂಳuCQ(`ೕ=(; %#ಕಂದV( ನನ_ ಸಮುOಖದ,(- ಅವH(Y( ದU(�(ೂರ{(ತು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ െശൗൽ യി�ായിയുെട അടുkൽ ആളയcു: 
ദാവീദിേനാടു എനിkു ഇഷ്ടം േതാnിയിരിkെകാ<ു അവൻ എെn 
അടുkൽ താമസിkെ+ എnു പറയിcു. 
Marathi शौलाने इशायाला सांगून पाठवले की, ‘दािवदाला माझ्या तैनातीस राहू दे. कारण माझी 
त्याच्यावर मजीर् बसली आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ଶାଉଲ ୟିଶୀFକ> ୍ଟ ଏକ ବାrzା ପଠାଇେଲ, ମୁ ବିନଯ କରୁଅଛି ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ମାe 
ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଛିଡା ହେବାକକ> ୍ଟ ଦିଅ, େସ ମାେର ସେବା କରିବ, କାରଣ ମୁ ତାକକ> ୍ଟ ଭଲ ପାଏ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯੱਸੀ ਨੰੂ ਆਖ ਘਿਲਆ ਿਕ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਰਿਹਣ ਦਹੇ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਮੇਰG ਅੱਖG 
ਚੜN ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil சZE ஈசா[Sட+/E ஆP அ>"#, தாuY என2D o6பாக 
l Qக 9O ' ; எ6 கNகWE அவ>2D + த ய Z3ைட +தY எ6G 
ெசாEலeெசா6னா6. 

వచనము 23 

దేవుని యొదద్నుండి దురాతమ్ వచిచ్ సౌలును పటిట్నపుప్డెలల్ దావీదు సితారా చేతపటుట్కొని వాయింపగా 

దురాతమ్ అతనిని విడిచిపోయెను, అతడు సేదదీరి బాగాయెను. 
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Assamese (সেয় ঈyৰৰ পৰা অহা অিন� কাৰক আ�াই (যিতয়া (চৗলক ধেৰ, (তিতয়া 
দায়J েদ বীণা \ল হােতেৰ বজায়; তােত (চৗল সু  হয়, আৰG উপশম পায়, আৰG (সই অিন� 
কাৰক আ�া (তওঁৰ পৰা আঁতিৰ যায়। 

Bengali যখনই ঈyর হেত (শ¸েলর ওপর দু� আ�া আসত, তখন দায়Jদ বীণা তH েল িনেয় 
বাজােতন| সেk সেk দু� আ�া (শ¸লেক (ছেড় (যত, আর িতিন আরাম (বাধ করেতন|” 

Gujarati અને જયારે જયારે દેવનાે .ેયાq કાેઈ દુ^ અા¢ા ંશાઉલમાં .વેશ કરતાે Hારે દાઉદ 
વીણા લઈને વગાડતા,ે અેટલે શાઉલને અારામ અને શાંDત થઇ જતી. દુ^ અા¢ા ંHારે તેને છાેડી 
દેતાે અને તે બરાબર થઇ જતા.ે 
Hindi और जब जब परमेश्वर की ओर से वह आत्मा शाऊल पर चढ़ता था, तब तब दाऊद वीणा ले 
कर बजाता; और शाऊल चैन पाकर अच्छा हो जाता था, और वह दषु्ट आत्मा उस में से हट जाता था॥ 

Kannada W#Y(U(ೕ  �(ೕವ (̂ಂದ  ಬಂದ  ದು1#ತOವu  Ï(ಲನ  N(ೕm(  ಬಂ�#ಗ  �#S(ೕದನು 
{(ನ_ (̂ಯನು_  Q(Y(ದು  r(ೂಂಡು  ತನ_  r(ೖ4(ಂದ  |# (̂ಸುವನು. ಅದ (̂ಂದ  Ï(ಲನು  ಉಪಶಮನ 
@(ೂಂk( 5(K#_X(ರುವನು; ದು1#ತOವu ಅವನನು_ �(ಟು* @(ೂೕಗುವದು. 
Malayalam ൈദവtിെn പkൽനിnു ദുരാtാവു െശൗലിേnൽ 
വരുേmാൾ ദാവീദ് കിnരം എടുtു വായിkും; െശൗലിnു ആശuാസവും 
സുഖവും ഉ<ാകും; ദുരാtാവു അവെന വി+ുമാറും. 
Marathi जेव्हा जेव्हा देवाकडील दरुात्म्याची शौलाला बाधा होई तेव्हा तेव्हा दावीद वीणा घेऊन 
आपल्या हाताने वाजवीत असे; मग शौलाला चैन पडून बरे वाटत असे, व तो दरुात्मा त्याला सोडून जात 
असे. 
Oriya ପରେମଶdରF ଠାରକ> ୍ଟ ସେହi ମa ଆ®ା େଯ ତେବେଳ ଶାଉଲF ଉପେର ଥାଏ, େସତେବeେଳ 
ଦାଉଦ ବୀଣା ନଇe ଆପଣା ହE େର ବଜାJି। ତହi େର ଶାଉଲ ଆଶd ାସ ପାଆJି ଓ ଭଲ ହକ> ୍ଟଅJି ଓ ମa ଆ®ା 
ତାFୁ ଛାଡିୟାଏ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ ; ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱJ ਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਤ ੇਚੜNਦਾ ਸੀ ਤਾਂ 
ਦਾਊਦ ਬਰਬਤ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਵਜਾਉ ;ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਤਾਜ਼ਗੀ ਆਉ ;ਦੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਚੰਗਾ ਹੁਦੰਾ 
ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਉਹ ਦ ੇਉ ZਤJ ਹਟ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। 
Tamil அ"பgேய ேதவனாE Lட"ப9ட ஆL சZைல" #g2D'ேபாY, தாuY 
cரமNடல+ைத எO+Y, த6 ைக[னாE வாf"பா6; அ/னாேல ெபாEலாத 
ஆL அவைனL9O r^க, சZE ஆGதலைடAY, ெசாsதமாவா6. 
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వచనము 1 

ఫిలిషీత్యులు తమ సైనయ్ములను యుదధ్మునకు సమకూరిచ్ యూదా దేశములోని శోకోలో కూడి 

ఏఫెసద్మీమ్ము దగగ్ర శోకోకును అజేకాకును మధయ్ను దిగియుండగా 

Assamese পেল°য়াসকেল যH� কিৰবৈল (তওঁেলাকৰ \সন<সকলক (গাট (খাৱােল। 
িযহJ দাৰ অিধকাৰত থকা (চােকাত (তওঁেলাক এেক লগ হ’ল। (চােকা আৰG অেজকাৰ মাজত 
এফচদ�ীমত ছাউিন পািতেল। 

Bengali পেল°য়রা যH ে�র জেন< \সন< জেড়া করেত লাগল| িযহJ দার (সােখােত তারা জেড়া 
হল| (সােখার আর অেসকার মাঝখােন তােদর তঁাবH  পড়েলা| জায়গাটা িছল এফdদ�ীম 
নােম একটা শহের| 

Gujarati પ]લ�તીઅાે યહૂદાના લાેકાે સાથે લડવા તૈયાર થયા અને યહૂદામા ંસાેખાેહ અાગળ 
ભેગા થયા, સૈa ભેગુ થયુ ંઅને સાેખાહે અને અઝેકાહ વ�ે છાવણી નાખી, અેફેસ દા¤ીમ 
બાેલાવાતા અેક શહરેમા.ં 
Hindi अब पिलिश्तयों ने युद्ध के िलये अपनी सेनाओं को इकट्ठा िकया; और यहूदा देश के सोको में 
एक साथ हो कर सोको और अजेका के बीच एपेसदम्मीम में डरेे डाले। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  ಯುದ¥2#ಡುವದr(<  ತಮO  e(ೖನGವನು_  U(ಹೂದ  �(ೕಶದ  e(ೂೕr(ೂೕ 
S(ನ,(- ಕೂv(}( ಅ¨(ೕಕಕೂ< e(ೂೕr(ೂೕS(ಗೂ ಮಧG ದ,(- ಎ³(ಸI�(Oಾ¬(ನ,(- ದಂv(b(ದರು. 
M a l a y a l a m അനnരം െഫലിസ്തDർ ൈസനDOെള യുdtിnു 
ഒnിcുകൂ +ി ; അവൻ െയഹൂെദkുll േസാേഖാവിൽ ഒരുമിcുകൂ ടി 
േസാേഖാവിnും അേസെkkും മേdD ഏെഫസ്-ദmീമിൽ പാളയമിറOി. 
Marathi पिलष्टी लोकांनी युद्धासाठी आपल्या सेना एकवट केल्या आिण यहूदा देशातील सोखो 
ह्या िठकाणी जमून सोखो व अजेका ह्यांच्या दरम्यान अफस-दम्मीम येथे छावणी िदली. 
Oriya ପେଲ�ୀୟ େସନୖIସାମJମାେନ ୟକ> ୍ଟ� ପାଇଁ ଏକAୀତ େହେଲ। ସମାେନe ୟିହକ> ୍ଟଦାର 
ଅଧିକାରସX  େସାେଖାର ସଂଗୃହିତ ହାଇe େସାେଖା ଓ ଅ ସେକା ମଧିଅେର ଏଫZ-ଦ�ୀମ େର ଛାଉଣୀ ସX ାପନ 
କେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨS ਲੜਾਈ ਦ ੇਲਈ ਆਪਣ ੇਦਲਾਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਸੋਕਹੋ 
ਿਵਚੱ ਇਕਠੱS ਹਏੋ ਅਤ ੇਸੋਕਹੋ ਅਤ ੇਅਜ਼ੇਕਾਹ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਅਫ਼ਸਦੰਮੀਮ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ெப0sதH b+த'பNp3றதQD+ த^கP ேசைனகைளe ேசH+Y, 
� தாLjPள ேசா2ேகாL ேல ஒ1I +Y2 Mg , ேசா2ேகாZ 2D ' 
அெச2காZ2D' நOேவ இ123ற எேபsத'�Iேல பாளயIற^3னாHகP. 

వచనము 2 
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సౌలును ఇశార్యేలీయులును కూడివచిచ్ ఏలా లోయలో దిగి ఫిలిషీత్యుల కెదురుగ యుదధ్పంకుత్లు 

తీరిచ్రి. 
Assamese (চৗল আৰG ই�ােয়লৰ (লাকসকেল (গাট খাই এলা উপত<কাত ছাউিন পািতেল 
আৰG পেল°য়াসকলৰ িবৰGে� \সন<সকলক শাৰী পািত িথয় কৰােল। 

Bengali (শ¸ল এবং ই�ােয়েলর \সন<রা একF হল| এলা উপত<কায তােদর তঁাবH  পড়ল| 
(শ¸েলর \সন<রা পেল°য়েদর সেk যH ে�র জেন< \তরী হল| 

Gujarati શાઉલ અને ઇhાઅેલીઅાઅેે ભેગા થઈને અેલાહની ખીણમાં છાવણી નાખી અને 
પ]લ�તીઅાે સામે લડવા, તેઅાઅેે પવ*ત હરાેળ કરી. 
Hindi और शाऊल और इस्राएली पुरूषों ने भी इकटे्ठ हो कर एला नाम तराई में डरेे डाल,े और युद्ध के 
िलये पिलिश्तयों के िवरुद्ध पांती बान्धी। 

Kannada W#Y(U(ೕ  Ï(ಲನೂ  ಇ�#$U(ೕ»  ಮನುಷGರೂ  ಕೂv(  r(ೂಂಡು  ಏ;#  ತX(«ನ 
ಬb(ಯ,(- ದಂv(b(ದು 7(,(�(* ಯ (̂Y( ಎದು1#X( ಯುದ¥2#ಡಲು ವ�Gಹ ಕ�(*ದರು. 
Malayalam െശൗലും യി"സാേയലDരും ഒnിcുകൂടി, ഏലാതാഴuരയിൽ 
പാളയമിറOി െഫലിസ്തDേരാടു പെടkു അണിനിരtി; 

Marathi इकड ेशौलान ेआिण इस्राएल लोकांनीही एकवट होऊन एला नामक खोर्यात तळ िदला, 
आिण पिलष्ट्यांशी युद्ध करण्यास सैन्यरचना केली. 
Oriya ଶାଉଲ ଅଧିନ େର ଓ ଇtାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ଏଲା ତଳଭୂମିେର ଏକAୀତ ହାଇe ଛାଉଣୀ 
ସX ାପନ କେଲ। ସମାେନe ପେଲ�ୀୟମାନF ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କରିବାକୁ େସନୖI ସଜାଇେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨS ਵੀ ਇਕਠੱS ਹ ੋਕ ੇਏਲਾਹ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਅਤ ੇਲੜਾਈ 
ਦ ੇਲਈ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪਾਲਾ ਂਬੰਨNੀਆਂ 

Tamil சZj' இsரேவE ம>ஷ1' ஒ1I+Y2 Mg, ஏலா பPள+தா23ேல 
பாளயIற^3, ெப0sத12D எ/ராக b+த+/QD அXவD+Y l6றாHகP. 

వచనము 3 

ఫిలిషీత్యులు ఆ తటుట్ పరవ్తముమీదను ఇశార్యేలీయులు ఈతటుట్ పరవ్తముమీదను నిలిచియుండగా 

ఉభయుల మధయ్ను ఒక లోయయుండెను. 
Assamese তােত পেল°য়াসকেল এফােল এটা পব#তত আৰG ই�ােয়লসকেল আনফােল 
আন এটা পব#তত িথয় হ’ল, আৰG উভয়েৰ মাজত এক উপত<কা আিছল। 

Bengali পেল°য়রা একটা পাহােড়, ই�ােয়লীয়রা আর একটােত| উপত<কাটা এই দুেটা 
পাহােড়র মাঝখােন| 
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Gujarati પ]લ�તીઅાે અેક ટેકરી ઉપર અેકઠાં થયાં અને ઇhાઅેલીઅાે બી_ ટેકરી ઉપર; 
બંનેની વ�ે અેક ખીણ હતી. 
Hindi पिलश्ती तो एक ओर के पहाड़ पर और इस्राएली दसूरी ओर के पहाड़ पर और इस्राएली दसूरी 
ओर के पहाड़ पर खड़ ेरह;े और दोनों के बीच तराई थी। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು ಒಂದು ಕ�(%#X( ಪವ ತದ ಬb( ಯ,(-ಯೂ ಇ�#$U(ೕಲGರು ಒಂದು 
ಕ�(%#X( ಪವ ತದ ಬb(ಯ,(-ಯೂ H(ಂತರು, ಅವರ ಮಧGದ,(- ತಗು« ಇತು̀. 
Malayalam െഫലിസ്തDർ ഇpുറtു ഒരു മല�രിവിലും യി"സാേയലDർ 
അpുറtു ഒരു മല�രിവിലും നിnു; അവരുെട മേdD ഒരു താഴuര 
ഉ<ായിരുnു. 
Marathi पिलष्टी एका बाजचू्या पहाडावर उभे रािहल,े व दसुर्या बाजचू्या पहाडावर इस्राएल लोक 
उभे रािहले; त्या दोन डोंगरांच्या मध्ये एक खोरे होते. 
Oriya ତହi େର ପେଲ�ୀୟମାେନ ପବତର ଏକ ଦିଗ େର ଓ ଇtାେୟଲ ପବତର ଅନI ଦିଗ େର ଠିଆ େହେଲ। 
ଉଭୟF ମଧିଅେର ଉପତIକା ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਪਾਸ ੇਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Zਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਖਲੋਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਦਜੂ ੇਪਾਸੇ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Zਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਖਲੋਤ ੇ
ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦਹੋਾਂ ਦ ੇਿਵਚਾਲੇ ਇੱਕ ਖੱਡ ਸੀ।। 
Tamil ெப0sதH அAத"ப2க+/E ஒ1 மைல[6ேமj', இsரேவலH 
இAத"ப2க+/E ஒ1 மைல[6ேமj' l6றாHகP; அவHகT2D நOேவ 
பPள+தா2D இ1AதY. 

వచనము 4 

గాతువాడైన గొలాయ్తు అను శూరుడొకడు ఫిలిషీత్యుల దండులోనుండి బయలుదేరుచుండెను. అతడు 

ఆరుమూళల్ జేనెడు ఎతుత్ మనిషి. 
Assamese তাৰ পাছত গাত িনবাসী এজন বীৰ পেল°য়াসকলৰ ছাউিনৰ পৰা ওলাল, 
(তওঁৰ নাম গিলয়াথ, (তওঁ চােৰ ছয় হাত ওখ আিছল। 

Bengali 4পেল°য়েদর মেধ< একজন িবজয়ী (য়া�া িছল| তার নাম গিলযাত্ | (স গাত্  
(থেক এেসিছল| তার (দহ িবশাল ল¨া িছল 9 ফH েটরও (বশী| পেল°য় িশিবর (থেক (স 
(বিরেয় এেলা| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેની છાવણીમાંથી ગાે~ાથ નામનાે અેક યાેxા ેઇhાઅેલીઅાેને Xંxયુx 
માંટે પડકારવા બહાર અાgાે. તે ગાથનાે વતની હતા.ે તે અાશરે નવ ફૂટ ઊચંા ેહતા.ે 
Hindi तब पिलिश्तयों की छावनी में से एक वीर गोिलयत नाम िनकला, जो गत नगर का था, और 
उसके डील की लम्बाई छ: हाथ एक िबत्ता थी। 
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Kannada ಆದV(  ಗÇ  ಊ (̂ನ  ರಣS(ೕರK#ದ  Y(ೂ;#Gತ=(ಂಬ  @(ಸರುಳC  ಒಬEನು  7(,(�(*ಯರ 
ದಂv(H(ಂದ @(ೂರಟನು. 
Malayalam അേpാൾ െഫലിസ്തDരുെട പാളയtിൽനിnു ഗഥDനായ 
െഗാലDാt് എn ഒരു മlൻ പുറെp+ു; അവൻ ആറു മുഴവും ഒരു ചാണും 
െനടുpമുllവൻ ആയിരുnു. 
Marathi तेव्हा गथ एथला गल्याथ नामक एक महावीर पिलष्ट्याचं्या छावणीतून बाहरे आला; 
त्याची उंची सहा हात एक वीत होती. 
Oriya ଗାଥ ନିବାସୀ ଗଲିଯାତ ନାମକ ଏକ ମଲ�  େଯା�ା ପେଲ�ୀୟମାନF ଛାଉଣୀରକ> ୍ଟ ବାହାର େହଲା, େସ 
ସାେଢ ଛଅ ହାତ ଉ�। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱJ ਗਾਥੀ ਗੋਿਲਅਥ ਨਾਮੇ ਇੱਕ ਸੂਰਮਾ ਮਨੱੁਖ ਿਨੱਕਿਲਆ। ਉਹ ਦਾ 
ਕਦੱ ਛੇ ਹਥੱ ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਗੱਠ ਉ Zਚਾ ਸੀ 
Tamil அ"ெபாhY கா+ ஊரானா3ய ேகா0யா+ எ6>' ேப1Pள ஒ1 uர6 
ெப0sத\6 பாளய+/01AY Kற"ப9OவAY நOேவ lQபா6; அவ6 உயர' 
ஆGoழo' ஒ1 ஜாpமா'. 

వచనము 5 

అతని తలమీద రాగి శిరసాత్ర్ణముండెను, అతడు యుదధ్కవచము ధరించియుండెను, ఆ కవచము 

అయిదువేల తులముల రాగి యెతుత్గలది. 
Assamese (তওঁৰ মূৰত িপতলৰ িশেৰাৰ|ক আিছল, আৰG মাছৰ বাকিলৰ দেৰ িপতলৰ 
কবচ িপিcিছল আৰG (সই কবচৰ ওজন প�াচ হাজাৰ (চকল আিছল। 

Bengali তার মাথায় িপতেলর িশরTাণ| গােয় মােছর আঁেশর মেতা (দখেত একটা বম#া 
(সটা িছল িপতেলর \তরী, ওজন Yায 125 পাউ�| 

Gujarati અે ગાથ નગરનાે વતની હતાે. તે નવ ફૂટ કરતા ઊચંાે હતાે. તેણે કાંસાના ેટાેપ પહેયાq 
હતા,ે અને માંછલીની ચામડી ઉપરના ભ�ગડા જવેુ બખતર પહેરેલુ હતું અા કાંસાના ંબખતરનું વજન 
પાંચ હZર શેકેલ હતું. 
Hindi उसके िसर पर पीतल का टोप था; और वह एक पत्तर का िफलम पिहने हुए था, िजसका तौल 
पांच हजार शेकेल पीतल का था। 

Kannada ಅವನು ಆರುವV(  N(ೂಳ  ಎತ`ರ, ಅವನ  ತm(ಯ N(ೕm(  ~(�#̀�(ಯ l(ರ�#�ಣ  ಇತು̀, 
ಯುದ¥ಕವಚವನು_  Q(ೂಟು*r(ೂಂv(ದIನು. ಯುದ¥ಕವಚದ  ~(�#̀�(ಯು  ಐದು  �#S(ರ  Ì(ೕr(ಲು 
ತೂಕt#X(ತು̀. 
Malayalam അവnു തലയിൽ ഒരു താ"മശിരസ്"തം ഉ<ായിരുnു; അവൻ 
അyായിരം േശെkൽ തൂkമുll ഒരു താ"മകവചവും ധരിcിരുnു. 
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Marathi त्याच्या डोक्याला एक िपतळी टोप होता. त्याने खवल्यासारख्या पट््टयाचंे कवच अंगात 
घातले होते; त्या कवचाचे वजन पाच हजार िपतळी शेकेल होत.े 
Oriya ତା'ର ମEକେର ପିrଳର େଟାପର ଥିଲା ଓ େସ ମାଛକାତି ତକ> ୍ଟଲI ସା~କ> ୍ଟଆ େର ସ�ିତ ଥିଲା। 
ସେହi ସା~କ> ୍ଟଆଟି ପା� ସହ� ଶେକଲ ଓଜନ ପିrଳର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ਤ ੇਇੱਕ ਿਪੱਤਲ ਉ Zਤ ੇਟਪੋ ਸੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਸੰਜੋ ਉਹ ਨS ਪਿਹਨੀ ਹਈੋ ਸੀ ਜੋ ਤਲੋ ਿਵਚੱ 
ਡੂਢ ਮਣ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਸੀ 
Tamil அவ6 த6 தைல[6ேமE ெவNகலe Vராைவ" ேபா9O, ஒ1 
ேபாH2கவச' த\+Y2ெகாNg1"பா6; அAத2 கவச+/6 lைற ஐயா[ர' 
ேச2கலான ெவNகலமா[12D'. 

వచనము 6 

మరియు అతని కాళల్కు రాగి కవచమును అతని భుజముల మధయ్ను రాగి బలెల్మొకటి యుండెను. 
Assamese (তওঁৰ ভিৰ িপতলৰ পতােৰ আবI ত আিছল আৰG (তওঁৰ দুই কাcৰ মাজত 
এপাত িপতলৰ চH r যাÏ আিছল। 

Bengali গিলযােতর পােযও িছল িপতেলর বম#া তার িপেঠ িছল িপতেলর বশ#া| 

Gujarati તેને પગે કાંસાનું બ´ર ચડાવેલું હતું અને તેના ખભા ઉપર કાંસાના ેભાલાે લટકાવેલાે 
હતા.ે 
Hindi उसकी टांगों पर पीतल के कवच थे, और उस से कन्धों के बीच बरछी बन्धी थी। 

Kannada ಅವನ p#ಲು ಗಳ,(- ~(�#̀�(ಯ ಚಮOb(Y(, ಅವನ Q(ೂೕಳuಗಳ ಮಧGದ,(- ಬ¢(  ಇತು̀. 
Malayalam അവnു താ"മംെകാ<ുll കാൽച+യും ചുമലിൽ താ"മം 
െകാ<ുll ഒരു േവലും ഉ<ായിരുnു. 
Marathi त्याने पायांत िपतळी मोजे चढवले होते, व त्याच्या खादं्याचं्या दरम्यान एक िपतळी बरची 
होती. 
Oriya େସ େଗାଡ େର ପିrଳର E୍ରାଣ ପି�ି ଥିେଲ ଓ େସ ପଛ େର ପିrଳର ବ�zା ବ�ା ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਲੱਤਾ ਂਉ Zਤ ੇ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਕਵਚ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਮੋਿਢਆਂ ਦ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰ 
ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਬਰਛੀ ਸੀ 
Tamil அவ6 த6 காEகWேல ெவNகல2கவச+ைதb' த6 ேதாPகW6ேமE 
ெவNகல2 ேகடக+ைதb' த\+/1"பா6. 

వచనము 7 
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అతని యీటె కఱఱ్ నేతగాని దోనె అంత పెదద్ది; మరియు అతని యీటె కొన ఆరువందల తులముల 

యినుము ఎతుత్గలది. ఒకడు డాలును మోయుచు అతని ముందర పోవుచుండెను. 
Assamese (তওঁৰ বৰছাৰ লা�ডাল, তঁাত শালৰ (টােলাঠাৰ সমান ডাঙৰ আিছল। (তওঁৰ 
(লাহাৰ বৰছাপাতৰ ওজন ছশ (চকল আিছল। (তওঁৰ ঢাল ধৰাজন (তওঁৰ আেগ আেগ 
\গিছল। 

Bengali তার বশ#ার কােঠর দ�টা িছল তঁািতর লা�র মেতা ল¨া| বশ#ার ফলেকর ওজন 15 
পাউ�| গিলযােতর ঢাল িনেয় তার সহকারী আেগ আেগ হঁাটত| 

Gujarati તેના ભાલાનાે હાથા ેવણકરની સાળના તાર જવેા ેહતા ેઅને તેનું લાેખંડનું પાંનુ અાશરે 
છસાે શેકેલ વજનનું હતું, તેની ઢાલ ઉપાડનારાે તેની અાગળ ચાલતાે હતા.ે 
Hindi उसके भाले की छड़ जुलाह ेके डोंगी के समान थी, और उस भाल ेका फल छ: सौ शेकेल लोह े
का था, और बड़ी ढाल िलए हुए एक जन उसके आगे आगे चलता था 
Kannada ಅವನ  ಈ�(ಯ  r(ೂೕಲು  =(ೕ4(É#ರನ  ಕುಂ�(ಯಷು*  É#ತ$S(ತು̀. ಅವನ  ಕ�(Eಣದ 
ಈ�(ಯ ಅಲಗು ಆರುನೂರು Ì(ೕr(ಲು ತೂಕt#X(ತು̀. 
M a l a y a l a m അവെn കുntി െn ത<ു െനയ്tുകാ ര െn 
പടpുതടിേപാെല ആയിരുnു; കുntിെn അലകു അറുനൂറു േശെkൽ 
ഇരിmു ആയിരുnു; ഒരു പരിചkാരൻ അവെn മുെm നടnു. 
Marathi त्याच्या भाल्याचा दांडा साळ्याच्या तुरीसारखा होता; त्याच्या भाल्याच े पाते सहाशे 
लोखंडी शेकेल होते; त्याची ढाल वाहणारा त्याच्यापुढ ेचालला होता. 
Oriya ତା'ର ବ�zାର ଦଣm  ବକ> ୍ଟଣାକାରର କାଠ ତକ> ୍ଟଲI ଓ ଏହାର ପାତର ଓଜନ ଥିଲା, ଛଅ ଶହ ଶେକଲ 
େଲୗହ ଢାଳର ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଥିଲା। ତା'ର ଆେଗ ଆେଗ ତା'ର ଢାଲବାହକ ଗeଲିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬਰਛੇ ਦਾ ਡਡੰਾ ਜੁਲਾਹ ੇਦੀ ਤੁਰN ਵਰਗਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬਰਛੇ ਦਾ ਫਲ ਸਾਢ ੇਸੱਤ ਸੇਰ 
ਲੋਹ ੇਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਢਾਲ ਚੁੱਕ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰਦਾ ਸੀ 
Tamil அவ>ைடய ஈ9g+தா^D ெநசZ2கார\6 பைடமர+/6 கன/b' 
அ வ6 ஈ 9g [6 அலD அG�G ேச 2க E இ1 'K மா [ 1 2D ' ; 
ப\ைச#g23றவ6 அவ>2D o6னாக நட"பா6. 

వచనము 8 

అతడు నిలిచి ఇశార్యేలీయుల దండువారిని పిలిచి యుదధ్పంకుత్లు తీరుచ్టకై మీరెందుకు బయలుదేరి 

వచిచ్తిరి?నేను ఫిలిషీత్యుడను కానా? మీరు సౌలు దాసులుకారా? మీ పక్షముగా ఒకనిని 

ఏరప్రచుకొని అతని నాయొదద్కు పంపుడి; 
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Assamese (তওঁ আিহ িথয় হ’ল আৰG ই�ােয়লৰ \সন< (�ণীক ল|< কিৰ িৰিঙয়াই ক’(ল, 
“তহেত যH� কিৰবৰ অেথ# শাৰী পািত বািহৰৈল িকয় ওলাই আিহছ? মই জােনা এজন 
পেল°য়া নহওঁ? আৰG তহঁত জােনা (চৗলৰ দাস নহয়? তহঁেত িনজৰ বােব এজন মানুহ বািচ 
ল’ আৰG তাক (মাৰ ওচৰৈল আিহবৈল (দ। 

Bengali Yেত<কিদন গিলযাত ্ (বিরেয় এেস ই�ােয়লীয় \সন<েদর িদেক যH ে�র }�ার িদেয় 
বলত, “(কন (তামরা যH ে�র জন< সারবিi দঁািড়েয়? (তামরা (শ¸েলর ভI ত<| আিম একজন 
পেল°য়| একজনেক (তামরা (বেছ নাও, তােক আমার সেk লড়বার জন< পা�েয় দাও| 

Gujarati તેણે ઊભા રહીને ઇhાઅલેનાં સૈaને હાંક માંરી, “તમે Hા ંયુx માંટે gુહબx કેમ 
થયા છાે? હંુ પ]લ�તી છંુ અને તમે બધાં શાઉલના ગુલામાે છાે. માંરી સાથે લડવા તમે તમાંરાે અેક 
માંણસ પસંદ કરાે. 
Hindi वह खड़ा हो कर इस्राएली पांितयों को ललकार के बोला, तुम ने यहा ंआकर लड़ाई के िलये 
क्यों पांित बान्धी ह?ै क्या मैं पिलश्ती नहीं हू,ं और तुम शाऊल के आधीन नहीं हो? अपने में से एक पुरूष 
चुना, िक वह मेरे पास उत्तर आए। 

Kannada ಇದಲ-�(  Ú(ೕಡG  ~(v(ಯುವವನು  ಅವನ  ಮುಂ�(  ನ�(ದನು. ಅವನು  H(ಂತು  ಇ�#$ 
U(ೕ»  e(ೖನGದವ (̂Y(  ಕೂX(  @(ೕb(�(IೕನಂದV(--%#r( H(ೕವu  ವ�Gಹ  ಕಟ*ಲು  @(ೂರ�(̂ (? K#ನು 
7(,(�(*ಯನಲ-�(�ೕ? H(ೕವu  Ï(ಲನ  e(ೕವಕರ  ಲ-�(�ೕ? H(ೕವu  H(ಮY(ೂೕಸ<ರ  ಒಬEನನು_  ಆದು 
r(ೂb(C (̂; ಅವನು ನನ_ ಮುಂ�( ಬರ,(. 
Malayalam അവൻ നിnു യി"സാേയൽ നിരകേളാടു വിളിcുപറ_തു: 
നിOൾ വnു പെടkു അണിനിരnിരിkുnതു എnിnു? ഞാൻ 
െഫലിസ്തDനും നിOൾ െശൗലിെn േചവകരും അlേയാ? നിOൾ ഒരുtെന 
തിരെ_ടുtുെകാൾവിൻ; അവൻ എെn അടുkൽ ഇറOിവരെ+. 
Marathi तो उभा राहून इस्राएल सैन्याला मोठ्याने हाक मारून म्हणाला, “तुम्ही येथे येऊन 
युद्धासाठी सैन्यरचना का केली आह?े मी पिलष्टी नव्ह ेकाय? आिण तुम्ही शौलाच े नोकर ना? तुम्ही 
आपल्यांतला एक पुरुष िनवडा, आिण त्याने माझ्याकड ेयाव.े 
Oriya େMତIକକ ଦିନ ଗଲିଯାତ ବାହା େର ଛିଡା ହାଇe ଇtାେୟଲର େସନୖI ª ରେଣ�Fକ> ୍ଟ ଚି�ାର 
କରି କହକ> ୍ଟଥିଲା, ତୁfମାେନe କାହi କି ୟକ> ୍ଟ� ସାଜିବା ପାଇଁ ବାହାର ହାଇe ଆସିଛ? ମୁ ଜେଣ ପେଲ�ୀୟ 
େଲାକ ନକ> ୍ଟ େହଁ? ତୁfମାେନe ଶାଉଲର ଦାସ, ତୁfମାେନe ନିଜମାନF ପାଇଁ ଜେଣ େଲାକ ମେନାନୀତ କର 
ଓ େସ ମାe ପାଖକକ> ୍ଟ ଓହ� ାଇ ଆସକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦਲਾਂ ਵਲੱ ਉਹ ਨS ਪੁਕਾਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਸਾਂ ਲੜਾਈ 
ਦ ੇਲਈ ਕਾਹ ਨੰੂ ਪਾਲ ਬਨੰNੀ ਹ?ੈ ਭਲਾ, ਮX ਫਿਲਸਤੀ ਨਹG ਅਤ ੇਤੁਸG ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨਹG? ਸੋ ਤੁਸG ਆਪਣ ੇ
ਲਈ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਚਣੁ ੋਅਤ ੇਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲਿਹ ਆਵ ੇ
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Tamil அவ6 வAYl6G, இsரேவE ேசைனகைள" பாH+Ye ச+தI9O, 
r^கP b+த+/QD அXவD+Y lQ3றY எ6ன? நா6 ெப0sத6 அEலவா? 
r ^க P ச Z 0 6 ேச வ க H அ Eல வா ? உ ^க W E ஒ 1 வ ைன+ 
ெத\AYெகாPT^கP, அவ6 எ6Sட+/E வர9O'. 

వచనము 9 

అతడు నాతో పోటాల్డి ననున్ చంపగలిగిన యెడల మేము మీకు దాసులమగుదుము; నేనతని జయించి 

చంపినయెడల మీరు మాకు దాసులై మాకు దాసయ్ము చేయుదురు. 
Assamese িস যিদ (মাৰ \সেত যH� কিৰ জয়ী \হ (মাক বধ কেৰ, (তেনহেল আিম সকেলা 
তহঁতৰ বiী হ’ম; িকU যিদ মই তাক পৰাজয় কিৰ তাক বধ কেৰঁা, (তেনহেল তহঁত আমাৰ 
বiী \হ আমাৰ দাসৰ কাম কিৰিব।” 

Bengali যিদ (স আমােক হত<া কের তাহেল আমরা পেল°য়রা সকেলই (তামােদর 
tীতদাস হব| িকU আিম যিদ তােক হত<া কির, তাহেল (তামােদর সবাইেক আমােদর 
tীতদাস হেত হেব এবং আমােদর (সবা করেত হেব|” 

Gujarati Zે તે માંણસ મને માંરી નાખે, તા ેઅમે તમાંરા ગુલામ થઈશું. પણ Zે હંુ તેને માંરી નાખુ,ં 
તાે તમાંરે બધાઅે અમાંરા ગુલામ થઈને અમાંરી સેવા કરવી.” 

Hindi यिद वह मुझ से लड़कर मुझे मार सके, तब तो हम तुम्हारे आधीन हो जाएंगे; परन्त ुयिद मैं उस 
पर प्रबल हो कर मांरू, तो तुम को हमारे आधीन हो कर हमारी सेवा करनी पड़गेी। 

Kannada ಅವನು ನನ_ ಸಂಗಡ ಯುದ¥ 2#ಡಬಲ-ವK#X(ದುI ನನ_ನು_ r(ೂಂದV( K#ವu H(ಮY( 
e(ೕವಕ1#X(ರು�(ವu; K#ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಯುದ¥2#ಡಬಲ-ವK#X(ದುI ಅವನನು_ r(ೂಂದV( H(ೕವu 
ನಮY( e(ೕವಕ1#X(ದುI ನಮOನು_ e(ೕS(ಸ'(ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ എേnാടു അdം െപാരുതു എെn െകാlുവാൻ 
"പാപ്തനായാൽ ഞOൾ നിOൾkു അടിമകൾ ആകാം; ഞാൻ അവെന 
ജയിcു െകാnാൽ നിOൾ ഞOൾkു അടി മകളായി ഞOെള 
േസവിേkണം. 
Marathi त्याने माझ्याशी लढून मला ठार मारले तर आम्ही तुमचे दास होऊ; पण माझी त्याच्यावर 
सरशी होऊन मी त्याला मारले, तर तुम्ही आमचे दास होऊन आमची सेवा करावी.” 

Oriya ଯଦି େସ େଲାକଟି ମାeେତ ମାରିଦିଏ, ତେବe ଆେf ପେଲ�ୀୟମାେନ ତୁfର ଦାସ ହେବକ> ୍ଟ। ଯଦି 
ମୁ ତାକକ> ୍ଟ ବଧ କେର ତେବe ତୁfମାେନe ଆfର ଦାସ ହେବ ଓ ଆfମାନFର ଦାସ କାୟzI କରିବ। 
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Punjabi ਜੇ ਕਦੀ ਉਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਲੜਨ ਜੋਗਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਲਵ ੇਤਾਂ ਅਸG ਤੁਹਾਡ ੇਗੁਲਾਮ ਬਣਾਂਗੇ ਪਰ 
ਜੇ ਕਦੀ ਉਸ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਮX ਤਕੜਾ ਹਵੋਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਲਵਾਂ ਤਾਂ ਤੁਸG ਸਾਡ ੇਗੁਲਾਮ ਹਵੋਗੋੇ ਅਤ ੇਸਾਡੀ ਗੁਲਾਮੀ 
ਕਰਗੋੇ 

Tamil அவ6 எ6ேனாேட b+த' பNணZ' எ6ைன2 ெகாEலZ' 
சமH+தனானாE நா^கP உ^கT2D ேவைல2காரரா] இ1"ேபா'; நா6 
அவைன ெஜ[+Y ெகாEேவனானாE, r^கP எ^கT2D ேவைல2காரரா] 
இ1AY, எ^கைள ேசL2கேவNO' எ6G ெசாE0, 

వచనము 10 

ఈ దినమున నేను ఇశార్యేలీయుల సైనయ్ములను తిరసక్రించుచునాన్ను. ఒకని నియమించిన యెడల 

వాడును నేనును పోటాల్డుదుమని ఆ ఫిలిషీత్యుడు చెపుప్చువచెచ్ను. 
Assamese পেল°য়াজেন পুনৰ ক’(ল, “আিজ মই ই�ােয়লৰ \সন<সকলক Yত<াÓৱান 
জনাইেছঁা, তহঁেত (মাক এজন মানুহ (দ, যােত আিম দুেয়া এেকলেগ যH� কেৰঁা।” 

Bengali পেল°য়রা আেরা বলল, “এই আিম এখােন দঁািড়েয় ই�ােয়লীয় \সন<েদর িনেয় 
ঠাÔা তামাশা করিছ| সাহস থােক (তা একজনেক পা�েয় দাও| আমার সেk হেয় যাক এক 
হাত লড়াই|” 

Gujarati તેણ ેવધુમા ંકbું, “હંુ અાજ ેઇhાઅલેી સેનાને પડકાર કરંુ છંુ, માંરી સાથે લડવા માંટે અે 
માંણસાેને માેકલવાં હંુ અાહવાન અાપુ છુ.” 

Hindi िफर वह पिलश्ती बोला, मैं आज के िदन इस्राएली पांितयों को ललकारता हू,ं िकसी पुरूष को 
मेरे पास भेजो, िक हम एक दसूरे से लड़ें। 

Kannada ಆ 7(,(�(*ಯನು--K#ನು ಈ k(ನ ಇ�#$U(ೕ,(ನ e(ೖನGಗಳನು_ H(ಂk(ಸುQ(`ೕ=(; K#ವu 
ಒಬE (̂Y(ೂಬEರು ಯುದ¥2#ಡುವ W#Y( ನನY( ಒಬEನನು_ �(ಟು*�(v( (̂ ಅಂದನು. 
Malayalam െഫലിസ്തDൻ പിെnയും: ഞാൻ ഇnു യി"സാേയൽ നിരകെള 
െവlുവിളിkുnു; ഞOൾ തmിൽ അdം െപാരുേത<തിnു ഒരുtെന 
വി+ു തരുവിൻ എnു പറ_ു. 
Marathi तो पिलष्टी म्हणाला, “इस्राएलाच्या सवर् सैन्याला मी कस्पटासमान लेखत आह.े कोणाही 
पुरुषाला माझ्यापुढ ेयेऊ द्या, म्हणजे आम्ही दोघे युद्ध करू.” 

Oriya ପେଲ�ୀୟ ମ\ କହିେଲ, ଆଜି ମୁ ଇtାେୟଲର େସନୖI ବାହିନୀକକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟଛ କରୁଅଛି। ମୁ ସାହାସ 
କରି କହକ> ୍ଟଛି ମାeେତ ଜେଣ େଲାକ ଦିଅ, ତେବe ଆfମାେନe ପରସnର ୟକ> ୍ଟ� କରିପାରିବକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਿਫਲਸਤੀ ਬੋਿਲਆ, ਅੱਜ ਮX ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦਲਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਨਾ ਹਾਂ। ਮੇਰ ੇਲਈ ਕਈੋ 
ਮਨੱੁਖ ਠਿਹਰਾ ਲਓ ਜ ੋਅਸG ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਜੁੱਧ ਕਰੀਏ 
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Tamil #6>' அAத" ெப0sத6: நா6 இ6ைறய/ன' இsரேவjைடய 
ேசைனகைள lA/+ேத6; நா' ஒ1வேராO ஒ1வH b+த'பNண ஒ1வைன 
LO^கP எ6G ெசாE02ெகாNOவ1வா6. 

వచనము 11 

సౌలును ఇశార్యేలీయులందరును ఆ ఫిలిషీత్యుని మాటలు వినినపుప్డు బహు భీతులైరి. 
Assamese (যিতয়া পেল°য়াজেন (কাৱা কথা (চৗল আৰG ই�ােয়লৰ (লাকসকেল qিনেল, 
(তিতয়া (তওঁেলাক িনৰাশ হ’ল আৰG অিতশয় ভয়াতH ৰ হ’ল। 

Bengali (শ¸ল এবং ই�ােয়লীয় \সন<রা গিলযােতর এই সব আÕালন qেন (বশ ভয় (পেয় 
(গল| 

Gujarati અા સાંભળીને શાઉલ અને તેના માંણસાે ભયથી થથરી ગયા.લડવા જતાે દાઉદ 

Hindi उस पिलश्ती की इन बातों को सुनकर शाऊल और समस्त इस्राएिलयों का मन कच्चा हो गया, 
और वे अत्यन्त डर गए॥ 

Kannada Ï(ಲನೂ  ಸಮಸ̀  ಇ�#$U(ೕಲGರೂ  ಆ  7(,(�(*ಯನ  2#ತುಗಳನು_  r(ೕb(�#ಗ 
ಎ�(ಗುಂk( ಬಹು ಭಯಪಟ*ರು. 
Malayalam െഫലിസ്തDെn ഈ വാkുകൾ െശൗലും എlായി"സാേയലDരും 
േക+േpാൾ "ഭമിcു ഏIവും ഭയെp+ു. 
Marathi शौल व सवर् इस्राएल ह्यांनी त्या पिलष्ट्याचे ह ेशब्द ऐकले तेव्हा त्याचंे धैयर् खचले आिण 
ते फार भयभीत झाले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଶାଉଲ ଓ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ପେଲ�ୀୟର ଏହି ସକଳ କଥା ଶକ> ୍ଟଣେJ। 
ସମାେନe ହତାଶ େହେଲ ଓ ଅତିଶଯ ଭୟ କେଲ। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨS ਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਓਹ ਘਾਬਰ ੇ
ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਡਰ ਗਏ।। 
T a m i l சZj' இsரேவலH அைனவ1' அAத" ெப0sத>ைடய 
வாH+ைதகைள2 ேக9O, கல^3 IகZ' பய"ப9டாHகP. 

వచనము 12 

దావీదు యూదా బేతెల్హేమువాడగు ఎఫార్తీయుడైన యెషష్యి అనువాని కుమారుడు. యెషష్యికి 

ఎనమండుగురు కుమాళుల్ండిరి. అతడు సౌలు కాలమందు జనులలో ముసలివాడైయుండెను. 
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Assamese দায়Hদ িযহJ দাৰ \বৎেলেহম িনবাসী িযচয় নােমেৰ (সই ই,াথীয়া পৰুGষৰ পুF 
আিছল; (তওঁৰ আঠজন পFু আিছল, িযচয় (চৗলৰ সময়ত বI � আিছল আৰG (লাকসকলৰ 
মাজত বয়স  পুৰGষ আিছল। 

Bengali দায়Jদ িছেলন িয়শেযর পুF| িযশয় িযহJ দার \বত্ েলহেম ই,াথা বংেশর (লাক| তার 
আট জন পুF িছল| (শ¸েলর আমেল িযশয় বI � হেয় িগেয়িছেলন| 

Gujarati યહુદાના બેથલેહેમમાં અફેાથી કુલમાંના યશાઇના ેપુI દાઉદ હતાે. યશાઇને સાઠ પુIાે 
હતા. શાઉલના સમય ેયશાઇ વૃX ગણાતાે. 
Hindi दाऊद तो यहूदा के बेतलेहमे के उस एप्राती पुरूष को पुत्र था, िजसका नाम ियशै था, और 
उसके आठ पुत्र थे और वह पुरूष शाऊल के िदनों में बूढ़ा और िनबर्ल हो गया था। 

Kannada �#S(ೕದನು  U(ಹೂದದ  '(ೕQ(-@(ೕ&  ಊ (̂ನ  ಎ"#$ತGK#ದ  ಇಷಯ=(ಂಬವನ 
ಮಗK#  X(ದIನು. ಈ  ಇಷಯH(Y(  ಎಂಟು  ಮಂk(  ಕು2#ರ  (̂ದIರು. ಇವನು  Ï(ಲನ  k(ವಸಗಳ,(- 
ಜನV(ೂಳY( ವೃದ¥K#X(ದIನು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദ് െയഹൂദയിെല േബt്േളെഹമിൽ യി�ായി 
എnു േപരുll ഒരു എ"ഫാതDെn മകൻ ആയിരുnു; യി�ായിkു എ+ു മkൾ 
ഉ<ായിരുnു; അവൻ െശൗലിെn കാലtു വയsുെചnു വൃdനായിരുnു. 
Marathi आता यहूदातील बेथलेहमेच्या इशाय नामक एफ्राथ्याला दावीद नावाचा पुत्र होता. 
इशायास आठ पुत्र होते. तो शौलाच्या कारिकदीर्त वृद्ध व वयातीत झाला होता. 
Oriya ଦାଉଦ ୟିଶୀFର ପକ> ୍ଟA ଥିେଲ, ୟିଶୀ ଥିେଲ ଇ"ାଥୀଯ ପରିବାରର ୟିଏ େବୖଥଲହେମ ଓ 
ୟିହକ> ୍ଟଦା େର ବାସ କରୁଥିେଲ ଏବଂ ୟିଶୀFର ଆଠପକ> ୍ଟA ଥିେଲ। ପକ> ୍ଟଣି ଶାଉଲFର ସମୟେର େସ 
ପୁରୁଷ ବୃ� ଥିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਯੱਸੀ ਨਾਮੇ ਬੈਤਲਹਮ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਅਫਰਾਥੀ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਸੀ ਿਜਸ ਦ ੇਅੱਠ ਪੁੱਤ>  ਸਨ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਆਪ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਵਲੇੇ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਬੁੱਢਾ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil தாuY எ6பவ6 �தாLjPள ெப+ெலேக' ஊரானா3ய ஈசா] எ6>' 
ேப1Pள எ"#ரா+/ய ம>ஷ>ைடய Dமாரனா[1Aதா6 ; ஈசாb2D 
எ 9O 2D மா ர H இ1 Aதா Hக P ; இவ6 ச Z06 நா 9கW ேல ம Qற 
ஜன^கT2DPேள வயYெச6ற 3ழவனா] ம/2க"ப9டா6. 

వచనము 13 

అయితే యెషష్యి యొకక్ ముగుగ్రు పెదద్కుమారులు యుదధ్మునకు సౌలువెంటను పోయి యుండిరి. 

యుదధ్మునకు పోయిన అతని ముగుగ్రు కుమారుల పేరులు ఏవనగా, జేయ్షు ఠ్డు ఏలీయాబు, 

రెండవవాడు అబీనాదాబు, మూడవవాడు షమామ్, 
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Assamese িযচয়ৰ িতিনজন ডাঙৰ সTান (চৗলৰ পােছ পােছ যH�ৈল \গিছল; আৰG যH�ৈল 
(যাৱা (তওঁৰ িতিনজন পুFৰ নাম আিছল, Yথমজন ইলীয়াব, ি�তীয়জনৰ নাম অবীনাদৰ, 
আৰG তI তীয়জনৰ নাম চ�া। 

Bengali িয়শেযর Yথম িতনr পুF (শ¸েলর সেk যH ে� িগেয়িছল| Yথম পেুFর নাম 
ইলীয়াব| ি�তীয় জেনর নাম অমীনাদব, তI তীয় নাম শ�| 

Gujarati યશાઇના Iણ માેટા પુIા ેશાઉલ સાથે યુxમાં ગયા હતા. તે હતા: અેલીઅાબ પહેલાે 
પુI, અબીનાદાબ બીZે અને શ¤ાંહ IીZે. 
Hindi ियशै के तीन बड़ ेपुत्र शाऊल के पीछे हो कर लड़ने को गए थे; और उसके तीन पुत्रों के नाम जो 
लड़ने को गए थे य ेथे, अथार्त ज्येष्ठ का नाम एलीआब, दसूरे का अबीनादाब, और तीसरे का शम्मा था। 

Kannada ಇಷಯನ ಮೂವರು ~( (̂ೕ ಕು2#ರರು Ï(ಲನ ~(ಂ�( ಯುದ¥r(< @(ೂೕX(ದIರು. ಯುದ¥r(< 
@(ೂೕದ  ಆ  ಮೂವರು  ಕು2#ರರ,(-  5(ೂಚyಲ  ಮಗನ  @(ಸರು  ಎ,(ೕ%#ಬನು; ಎರಡ=(  ಯವನ 
@(ಸರು ಅ�(ೕK#�#ಬನು, ಮೂರ=(ಯವನ @(ಸರು ಶಮOನು. 
Malayalam യി�ായിയുെട മൂt മkൾ മൂവരും പുറെp+ു െശൗലിെn കൂെട 
യുdtിnു െചnിരുnു. യുdtിnു േപായ മൂnു മkൾ ആദDജാതൻ 
ഏലീയാബും അവെn അനുജൻ അബീനാദാബും മൂnാമെtവൻ ശmയും 
ആയിരുnു. 
Marathi इशायाचे तीन वडील पुत्र शौलाबरोबर लढाईला गेले होते. लढाईला गेलेल्या त्या तीन 
पुत्रांची नाव ेही: ज्येष्ठ पुत्र अलीयाब, दसुरा अबीनादाब व ितसरा शाम्मा. 
Oriya ୟିଶୀFର ତିନି ବଡ ପକ> ୍ଟA ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ପଶ� ାତ ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ ୟାଇଥିେଲ। Mଥମ ପକ> ୍ଟA 
ଥିେଲ ଇଲୀଯା¦ ଓ ଦd ିତୀୟ ପକ> ୍ଟAର ନାମ ଅବିନାଦ¦ ଓ ତୃତୀୟର ନାମ ଶ�। 
Punjabi ਯੱਸੀ ਦ ੇਿਤਨੰ ਵਡੱ ੇਪੁਤੱ>  ਲੜਾਈ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਮਗਰ ਜਾ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਵਚੱJ ਜੋ ਲੜਨ 
ਗਏ ਸਨ ਜੇਠS ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਲੀਆਬ ਸੀ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਬੀਨਾਦਾਬ ਅਤ ੇਤੀਜੇ ਦਾ ਨਾਉ ; ਸ਼ੰਮਾਹ ਸੀ 
Tamil ஈசா[>ைடய w6G w+த DமாரH சZேலாேடMட b+த+/QD" 
ேபா[1AதாHகP; b+த+/QD" ேபா[1Aத அவ>ைடய w6G Dமார\E 
w+தவ>2D எ0யா" எ6G', இரNடா^Dமார>2D அ#னதா" எ6G', 
w6றா^Dமார>2De ச'மா எ6G' ேபH. 

వచనము 14 

దావీదు కనిషు ఠ్డు; పెదద్వారైన ముగుగ్రు సౌలువెంటను పోయి యుండిరిగాని 

Assamese দায়Hদ সকেলাতৈক সৰG আিছল। আৰG ডাঙৰ িতিনজন (চৗলৰ পাছত চেলঁাতা 
আিছল। 
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Bengali সবেচেয় (য (ছাট তার নাম দায়Jদ| ওঁর িতন দাদা (শ¸েলর \সন<দেল (য়াগ 
িদেয়িছল| 

Gujarati દાઉદ સાૈથી નાનાે હતા.ે માેટા Iણ પુIા ેશાઉલની સેનામાં Zડેાયા હતાં. 
Hindi और सब से छोटा दाऊद था; और तीनों बड़ ेपुत्र शाऊल के पीछे हो कर गए थे, 
Kannada ಆದV(  �#S(ೕದನು  x(ಕ<ವK#  X(ದIನು. ~( (̂ಯ1#ದ  ಆ  ಮೂವರು  Ï(ಲನ  ~(ಂ�( 
ಯುದ¥r(< @(ೂೕX(ದIರು. 
Malayalam ദാവീേദാ എlാവരിലും ഇളയവൻ; മൂtവർ മൂവരും െശൗലിെn 
കൂെട േപായിരുnു. 
Marathi सवार्ंहून धाकटा दावीद होता; ितन्ही वडील पुत्र शौलाबरोबर गेले होत.े 
Oriya ଦାଉଦ ଥିେଲ ସବୁଠାରକ> ୍ଟ କନିଷp । ତିନିଜଣ େଜଷp  ପକ> ୍ଟA ଶାଉଲFର େସନୖI ଛାଉଣୀ େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲJ ਿਨੱਕਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਤਨੰ ਵਡੱ ੇਪੁੱਤ>  ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗੇ 
Tamil தாuY எEலா12D' இைளயவ6; w+தவHகளா3ய அAத w6Gேப1' 
சZேலாேடMட" ேபா[1AதாHகP. 

వచనము 15 

దావీదు బేతెల్హేములో తన తండిర్ గొఱఱ్లను మేపుచు సౌలునొదద్కు తిరిగిపోవుచు వచుచ్చు నుండెను. 
Assamese িকU দায়J েদ (চৗলৰ ওচৰৰ পৰা আিহ \বৎেলেহমত থকা িপতI ৰ (মৰ-ছাগ চৰাবৰ 
বােব অহা (যাৱা কিৰ থািকিছল। 

Bengali িকU দায়Jদ মােঝ মেধ<ই (শ¸লেক (ছেড় \বত্ েলহেম তঁার িপতার কােছ চেল (যেতন| 
(সখােন িতিন (মষ�েলার (দখাqনা করেতন| 

Gujarati પરંતુ દાઉદ ઘેટાંની સંભાળ રાખવા શાઉલની છાવણી અને બેથલેહેમ વ�ે અાવZ 
કરતાે હતાે. 
Hindi और दाऊद बेतलहमे में अपने िपता की भेड़ बकिरया ंचराने को शाऊल के पास से आया जाया 
करता था॥ 

Kannada �#S(ೕದನು Ï(ಲನನು_ �(ಟು* '(ೕQ(-@(ೕ¬(Y( ತನ_ ತಂ�(ಯ ಕು (̂ಗಳನು_ N(ೕ4(ಸಲು 
@(ೂೕX(ದIನು. 
Malayalam ദാവിദ് െശൗലിെn അടുkൽ നിnു തെn അpെn ആടുകെള 
േമയിpാൻ േബt്േളെഹമിൽ േപായിവരിക പതിവായിരുnു. 
Marathi दावीद हा बेथलेहमेात आपल्या बापाची शेरडमेेंढरे राखण्यासाठी शौलाकडून जातयेत 
असे. 
Oriya କିJu  ଦାଉଦ ଆପଣା ପିତାର ମେଷପଲ ଚରାଇବା ନିମେJ ଶାଉଲF ନିକଟରକ> ୍ଟ େବୖଥଲହେମକକ> ୍ଟ 
ସମୟ ସମୟେର ୟାଅ ଆସ କରୁଥାJି। 
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Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋJ ਵਖੱਰਾ ਹ ੋਕ ੇਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦ ੇਇੱਜੜ ਨੰੂ ਬੈਤਲਹਮ ਿਵਚੱ ਚਰਾਉਣ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil தாuY சZைலL9O+ /1'#" ேபா] ெப+ெலேகI0123ற த6 
தக"ப>ைடய ஆOகைள ேம]+Y2ெகாNg1Aதா6. 

వచనము 16 

ఆ ఫిలిషీత్యుడు ఉదయమునను సాయంతర్మునను బయలుదేరుచు నలువది దినములు తనున్ తాను 

అగుపరచుకొనుచు వచెచ్ను.  
Assamese তােত (সই পেল°য়া মানুহজেন চি�শ িদনৈলেক ৰািতপুৱা আৰG গধJ িল (বলা 
ওচৰৈল আিহ িনজেক (দখা িদ আিছল। 

Bengali (সই পেল°য় (গিলযাত ্) Yিতিদন সকােল আর সc<ায (বিরেয় এেস ই�ােয়লীয় 
\সন<েদর সামেন দঁািড়েয় হািস ম¼রা করত| এইভােব 40 িদন (কেট (গল| 

Gujarati ચાળીસ Aદવસ સુધી સવાર અન ેસાંજ પેલાે પ]લ�તી ગાે~ાથ બહાર અાવતાે અને 
તેમને પડકાર કરતાે. 
Hindi वह पिलश्ती तो चालीस िदन तक सवेरे और सांझ को िनकट आकर खड़ा हुआ करता था। 

Kannada 7(,(�(*ಯನು ಉದ ಯದ,(-ಯೂ �#ಯಂp#ಲದ,(-ಯೂ ಬಂದು K#ಲªತು̀ k(ವಸ 
H(ಂತುr(ೂಳuC\(ದ̀Iನು. 
Malayalam ആ െഫലിസ്തDൻ നാlതു ദിവസം മുടOാെത രാവിെലയും 
ൈവകുേnരവും മുേmാ+ു വnുനിnു. 
Marathi तो पिलष्टी चाळीस िदवसपयर्ंत िनत्य सकाळी व संध्याकाळी जवळ येऊन उभा राहत असे. 
Oriya ସେହi ପେଲ�ୀୟ ରାiସଟି ଗeଳିଶ ଦିନ ପୟzIJ Mାତଃକାଳ େର ଓ ସ�୍ଯା ସମୟେର ଇtାେୟଲର 
େସନୖI ସ�କ> ୍ଟଖକକ> ୍ଟ ଆସକ> ୍ଟଥାଏ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਫਿਲਸਤੀ ਿਨੱਤ ਸਵਰੇ ੇਅਤ ੇਤਕਾਲਾਂ ਨੰੂ ਨSੜ ੇਆਉ ;ਦਾ ਸੀ। ਚਾਲੀਆਂ ਿਦਨਾਂ ਤੜੋੀ ਉਹ ਆਪਣ ੇ
ਆਪ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அAத" ெப0sத6 காைல[j' மாைல[j' நாQபYநாP வAYவAY 
lQபா6. 

వచనము 17 

యెషష్యి తన కుమారుడైన దావీదును పిలిచి నీ సహోదరులకొరకు వేయించిన యీ గోధుమలలో ఒక 

తూమెడును ఈ పది రొటెట్లను తీసికొని దండులో నునన్ నీ సహోదరుల దగగ్రకు తవ్రగా పొముమ్. 
Assamese (সই সময়ত িযচেয় (তওঁৰ পুেতক দায়Jদক ক’(ল, “তH িম এক ঐফা ভজা শস< 
আৰG দহটা িপঠা \ল, ছাউিনত থকা ককােয়ৰা সকলৰ ওচৰৈল (যাৱা।” 

Page  of 442 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Bengali একিদন িযশয় তঁার পFু দায়Jদেক বলেলন, “এক ঝH িড় ভাজা শস< আর দশটা 
(গাটা প�াউরGr িনেয় িশিবের (তামার দাদােদর কােছ যাও| 

Gujarati પછી અેક Aદવસે યશાઇઅે તેના પુI દાઉદન ેકbું, “તારા ભાઈઅાે માંટે અા દસ રાેટલી 
અને થાેડા શેકેલ દાણા લઈ Z. 
Hindi और ियश ैने अपन ेपुत्र दाऊद से कहा, यह एपा भर चबैना, और ये दस रोिटया ंले कर छावनी में 
अपने भाइयों के पास दौड़ जा; 

Kannada ಇಷಯನು  ತನ_  ಮಗK#ದ  �#S(ೕದH(Y(H(ನ_  ಸ@(ೂೕದರ (̂Y(ೂೕಸ<ರ  ಒಂದು  ಏಫದ 
ಹು (̂ದ �#ನGವನೂ_ ಈ ಹತು̀ V(ೂ�(*ಗಳನೂ_ ತr(ೂ<ಂಡು ದಂv(ನ,(-ರುವ H(ನ_ ಸ@(ೂೕದರರ ಬb(Y( 
ಓv( @(ೂೕಗು. 
Malayalam യി�ായി തെn മകനായ ദാവീദിേനാടു പറ_തു: ഈ ഒരു പറ 
മലരും അpം പtും എടുtു പാളയtിൽ നിെn സേഹാദരnാരുെട 
അടുkൽ േവഗം െകാ<ുെചnു െകാടുk. 
Marathi इशायान ेआपला पुत्र दावीद ह्याला म्हटले, “एक एफाभर हुरडा व ह्या भाकरी घेऊन 
छावणीत आपल्या भावांकड ेलवकर जा; 

Oriya ଦିେନ ୟିଶୀ ନିଜର ପକ> ୍ଟA ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିଲା, େସନୖI ଛାଉଣୀ େର ଥିବା ନିଜ ଭାଇମାନF ପାଇଁ 
ଏହି ଭଜା ଶସIରକ> ୍ଟ ଏକ ଐଫା ଓ ଏହି ଦଶଟା େରାଟୀ ନଇେୟାଅ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੱਸੀ ਨS ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ>  ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਪੰਜ ਸੇਰ ਭੂਨੰS ਹਏੋ ਦਾਣ ੇਅਤ ੇਏਹ ਦਸ ਰਟੋੀਆਂ 
ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਕਲੋ ਡਿੇਰਆਂ ਵਲੱ ਤੁਰ ਜਾਹ 

Tamil ஈசா] த6 Dமாரனா3ய தாuைத ேநா23: உ6 சேகாதர12D இAத 
ஒ1 மர2காE வG+த பயQைறb' , இAத" ப+Y அ"ப^கைளb' 
எO+Y2ெகாNO, பாளய+/0123ற உ6 சேகாதர\ட+/E ஓ9டமா]" 
ேபா], 

వచనము 18 

మరియు ఈ పది జునున్గడడ్లు తీసికొనిపోయి వారి సహసార్ధిపతి కిముమ్; నీ సహోదరులు కేష్మముగా 

నునాన్రో లేదో సంగతి తెలిసికొని వారియొదద్నుండి ఆనవాలొకటి తీసికొనిరమమ్ని చెపిప్ పంపివేసెను. 
Assamese এই দহ লদা পনীৰ (তওঁেলাকৰ (সনাপিতজনৰ বােব \ল (যাৱা। আৰG (তামাৰ 
ককােয়ৰাহঁতৰ মkল সুিধবা, আৰG (তওঁেলাকৰ পৰা (কােনা িচন আিনবা। 

Bengali তাছাড়া দশ টH কেরা পিনরও িনেয় (যও| (তামােদর দাদারা যার অধীেন যH� করেছ 
(সই (সনাপিতেক এটা (দেব| (স 1,000 জন \সেন<র (সনাপিত| (তামার ভা�েদর কH শল 
সংবাদ নাও| ওরা (য ভাল আেছ (স রকম িকছH  িচ িনেয় এেসা| 
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Gujarati અને અા દસ પનીરના ટંુકડા તેઅાનેા સહhાeધપDતને અાપજ ેઅને તારા ભાઈઅાેના 
કુશળ સમાંચાર Zણીને અને તેમની કંઈ અdધાણી લઈને પાછા ેઅાવ! 

Hindi और पनीर की ये दस िटिकयां उनके सहस्रपित के िलये ले जा। और अपने भाइयों का कुशल 
देखकर उन की कोई िचन्हानी ले आना। 

Kannada ಇದಲ-�( ಈ ಹತು̀ X(�(�ನ ಗ�(¾ಗಳನು_ ಅವರ �#S(ರr(< ಪ$�#ನK#ದವH(Y( r(ೂಟು* H(ನ_ 
ಸ@(ೂೕದರರ Î(ೕಮಸ2#�#ರವನು_ S(�# (̂}( ಅವರ ಗುರುತನು_ ತr(ೂ<ಂಡು |# ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ പാൽk+ പtും സഹ"സാധിപnു െകാടുk; നിെn 
സേഹാദരnാരുെട േkമം േചാദിcു ലkDവും വാOി വരിക. 
Marathi आिण ह ेखव्याचे दहा गोळे त्यांच्या सहस्रपतीस नेऊन दे; तुझे बंधू कसे आहते ते पाहून 
त्यांच्याकडून काही खूण आण. 
Oriya େସ ମ\ ତାFୁ କହିେଲ, ଏହି ଦଶଖଣm  ବଡ ଛେନାେପାଡ 1,000 େସନୖIମାନFର କଲv ାନମାନF ପାଇଁ 
ନଇେୟାଅ ଏବଂ ତୁfର ଭାଇମାନFର କକ> ୍ଟଶଳତାର ଖବର ଆଣିବା ସହିତ ସମାେନe ଭଲ ଅଛJି କିଛି 
େଗାଟିଏ lବI ଆଣିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਦਸ ਚੱਕੀਆ ਂਪਨੀਰ ਦੀਆ ਂਉਨNਾਂ ਦ ੇਸੂਬੇਦਾਰ ਦ ੇਲਈ ਲੈ ਜਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦੀ 
ਡਲੌ ਚਾਲ ਵਖੇ ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਦੀ ਕੁਝ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਲੈ ਆ 

T a m i l இ Aத " ப +Y " பா Eக 9g க ைள ஆ[ ர 'ேப 1 2D 
அ/ப/யானவSட+/E ெகாO+Y, உ6 சேகாதரH cகமா[123றாHகளா 
எ6G Lசா\+Y, அவHகWட+/E அைடயாள' வா^32 ெகாNOவா எ6றா6. 

వచనము 19 

సౌలును వారును ఇశార్యేలీయులందరును ఏలా లోయలో ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ము చేయుచుండగా 

Assamese (চৗল আৰG (তওঁেলাকৰ লগেত ই�ােয়লৰ সকেলা (লােক এলা উপত<কাত 
পেল°য়াসকলৰ \সেত যH� কিৰ আেছ। 

Bengali (তামার ভা�রা এল| উপত<কায (শ¸ল আর ই�ােয়লীয় \সন<েদর সেk রেযেছ| 
তারা (সখােন পেল°য়েদর িবরGে� যH� করার জন< রেযেছ|” 

Gujarati રાZ શાઉલ, તારા ભાઈઅા ેઅને બધા ઇhાઅેલીઅાે અેલાહની ખીણમાં પ]લ�તીઅાે 
સામે લડી રbા છે.” 

Hindi शाऊल, और वे भाई, और समस्त इस्राएली पुरूष एला नाम तराई में पिलिश्तयों से लड़ रह े
थे। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನೂ  ಇವರೂ  ಇ�#$U(ೕಲGV(ಲ-ರೂ  7(,(�(*  ಯರ  ಸಂಗಡ  ಏ;#  ತX(«ನ,(- 
ಯುದ¥2#ಡು\(ದ̀Iರು. 
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Malayalam െശൗലും അവരും യി"സാേയലDർ ഒെkയും ഏലാതാഴuരയിൽ 
െഫലിസ്തDേരാടു യുdം െചyുnു<ു. 
Marathi शौल, तुझे भाऊ व सवर् इस्राएल लोक एला नामक खोर्यात पिलष्ट्याशंी यदु्ध करीत 
आहते.” 

Oriya ତୁfର ଭାଇମାେନ ଶାଉଲF ସାଥି େର ଇtାେୟଲୀୟ େସନୖIମାନF ସହିତ ଏଲା ତଳ ଭୂମିେର ଥାଇ 
ପେଲ�ୀୟମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਓਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਭ ਲੋਕ ਏਲਾਹ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ 
ਲੜਦ ੇਪਏ ਸਨ।। 
Tamil அ"ெபாhY சZj', அவHகT', இsரேவலH எEலா1', ஏலா 
பPள+தா23ேல ெப0sதேராO b+த'பNX2ெகாNg1AதாHகP. 

వచనము 20 

దావీదు ఉదయమున లేచి ఒక కాపరికి గొఱఱ్లను అపప్గించి ఆ వసుత్వులను తీసికొని యెషష్యి 

తనకిచిచ్న ఆజఞ్ చొపుప్న పర్యాణమైపోయెను; అయితే అతడు కందకమునకు వచుచ్నపప్టికి వారును 

వీరును పంకుత్లుగా తీరి, జయము జయమని అరుచుచు యుదధ్మునకు సాగుచుండిరి. 
Assamese পাছত দায়J েদ ৰািতপুৱা (সানকােল উ�ল আৰG (মৰ-ছাগেবাৰ এজন ৰখীয়াৰ 
হাতত গতাই িদেল আৰG িপতI  িযচয়ৰ আ�া অনুসােৰ ব®েবাৰ লগত \ল তাৈল গ’ল। িয 
সময়ত \সন<ই ৰণৈল ওলাই ৰণৰ কাৰেণ ৰণ-£িন কিৰিছল, (সই সময়েত (তওঁ ছাউিন আিহ 
পাইিছল। 

Bengali িয়শেযর কথা মেতা (ভারেবলায দায়Jদ একজন রাখােলর ওপর (মষ�েলা 
(দখােশানার দািয়¢ িদেয় খাবার দাবার িনেয় চেল (গেলন| দায়Jদ িশিবের (ঠলাগাড়ী চািলেয 
িনেয় (গেলন| (সখােন (প¸ �েছ িতিন (দখেলন \সন<রা যH ে�র জন< (বিরেয় যােQ| ওরা িসংহনাদ 
িদেত থাকল| 

Gujarati બીજ ે Aદવસે વહેલી સવારે દાઉદ ઊઠયાે અને ઘેટાં સંભાળવાનું રખેવાળને સાdપીન,ે 
ખાવાનું લઈને યશાઇની અાnા મુજબ ચાલી નીક�ા.ે લSકર યુxનાદ કરતું કરતું યુx`Iે ભણી 
જતું હતું, Hાં દાઉદ છાવણીઅે અાવી પહાd�ાે. 
Hindi और दाऊद िबहान को सबेरे उठ, भेड़ बकिरयों को िकसी रखवाल े के हाथ में छोड़कर, उन 
वस्तुओं को ले कर चला; और जब सेना रणभूिम को जा रही, और संग्राम के िलये ललकार रही थी, उसी 
समय वह गािडय़ों के पड़ाव पर पहुचंा। 
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Kannada �#S(ೕದನು  ಉದಯದ,(-  ಎದುI  ಕು (̂  p#ಯುವವನ  ವಶr(<  ಕು (̂ಗಳನು_  �(ಟು*  ತನ_ 
ತಂ�(%#ದ  ಇಷಯನು  ತನY(  ಆ�#h(}(ದ  W#Y(U(ೕ  ತr(ೂ<ಂಡು  @(ೂೕX(  e(ೖನGವu  ಯುದ¥r(< 
ಆಭ �(}( @(ೂರಡುt#ಗ �#ಮX($ ಇರುವ ಸ ಳr(< ಬಂದನು. 
Malayalam അOെന ദാവീദ ് അതികാലtു എഴുേnIു ആടുകെള 
കാവൽkാരെn പkൽ വിേ+cു, യി�ായി തേnാടു കlിcെതാെkയും 
എടുtുംെകാ<ു െചnു ൈകനിലയിൽ എtിയേpാൾ ൈസനDം പെടkു 
ആർtുവിളിcുെകാ<ു പുറെpടുകയായിരുnു. 
Marathi दावीद सकाळीच उठला व शेरडमेेंढरे एका राखणार्याच्या हवाली करून इशायाने त्याला 
सांिगतल्याप्रमाणे सवर् वस्तू घेऊन गेला; सेना रणशब्द करीत रणभूमीकड ेचालली असता तो सैन्याच्या 
छावणीजवळ जाऊन पोहचला. 
Oriya ଦାଉଦ Mଭାତ େର ଉଠି ଜେଣ ରଖକ> ୍ଟଆଳି ହE େର ମେଷପଲ ଛାଡି ୟିଶୀର ଆkା ଅନକ> ୍ଟସା େର 
େସସବୁ lବI ନଇେଗେଲ। େସନୖIଗଣ ବାହାରି ୟକ> ୍ଟ� ନିମେJ ମହାନାଦ କରିବା ସମୟେର େସ ଶଗଡ ବaୀ 
ଜାଗା େର ଉପସX ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਪਰਭਾਤ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉ Zਠ ਕ ੇਭਡੇਾਂ ਨੰੂ ਰਾਖੇ ਦ ੇਕਲੋ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇ ਿਜੱਕੁਰ ਯੱਸੀ ਨS ਉਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਸੀ ਵਸਤਾਂ ਲੈ ਕ ੇਤੁਰ ਿਪਆ ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਦਲ ਲੜਨ ਲਈ ਿਨੱਕਲਦਾ ਅਤ ੇਲੜਾਈ ਦ ੇਲਈ ਵਗੰਾਰਦਾ 
ਸੀ ਮੋਰਚੇ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ਿਪਆ 

Tamil தாuY அ/காைல[E எhAY, ஆOகைள2 காவலாW வசமா] L9O, 
ஈசா] தன2D2 கQ#+தபgேய எO+Y2ெகாNOேபா], இரத^கP இ123ற 
இட+/ேல வAதா6; ேசைனகP அXவD+Y l6G, b+த+/Qெக6G 
ஆH"ப\+தாHகP. 

వచనము 21 

సైనయ్ము సైనయ్మునకు ఎదురై ఇశార్యేలీయులును ఫిలిషీత్యులును యుదధ్సనన్దుధ్లై 

బయలుదేరుచుండిరి. 
Assamese (তিতয়া ই�ােয়ল আৰG পেল°য়াসকেল সfুখা-সfুিখ \হ ৰণৰ বােব শাৰী 
পািত আিছল। 

Bengali ই�ােয়লীয়রা ও পেল°য়রা সািরব� হেয়িছল এবং যH ে�র জন< \তরী হেয়িছল| 

Gujarati થાેડીવારમા ંઇhાઅેલીઅા ેઅને પ]લ�તીઅાેની સેના યુx માંટે સામસામી ગાેઠવાઈ 
ગઈ. 
Hindi तब इस्राएिलयों और पिलिश्तयों ने अपनी अपनी सेना आम्हने साम्हने करके पांित बांन्धी। 

Kannada ಇ�#$U(ೕಲGರೂ 7(,(�(* ಯರೂ e(ೖನGr(<ದು1#X( e(ೖನG ವ�Gಹ ಕ�(*r(ೂಂv(ದIರು. 
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M a l a y a l a m യി "സാ േയ ലും െഫ ലി സ്തD രും േന ർkു േന െര 
അണിനിരnുനിnു. 
Marathi इस्राएलांनी व पिलष्ट्यांनी आपापल्या सेना समोरासमोर आणून यदु्धास सज्ज केल्या. 
Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଓ ପେଲ�ୀୟମାେନ ୟକ> ୍ଟ� ସଜାଇେଲ ଓ େସନୖIª ରେଣ� ପରସnର ମକ> ୍ଟହଁା 
ମକ> ୍ଟହi  େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਅਰ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨS ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਦਲ ਦੀਆਂ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਪਾਲਾਂ ਬੰਨNੀਆਂ 
ਸਨ 

Tamil இsரேவல1' ெப0sத1' ஒ1வ12D எ/ராக ஒ1வH அXவD+Y2 
ெகாNg1AதாHகP. 

వచనము 22 

దావీదు తాను తెచిచ్న వసుత్వులను సామగిర్ని కనిపెటుట్వాని వశము చేసి, పరుగెతిత్పోయి సైనయ్ములో 

చొచిచ్ కుశల పర్శన్లు తన సహోదరులనడిగెను. 
Assamese পাছত দায়J েদ ব®-ৰখীয়াৰ হাতত িনজৰ ব®েবাৰ \থ, \সন<ে�ণীৰ মাজৈল 
(দৗিৰ গ’ল আৰG িনজৰ ককােয়কসকলক মkলবাদ কিৰেল; 

Bengali (য খাবার-দাবার (য়াগান (দয তার কােছ সব িকছH  (রেখ িদেয় দায়Jদ (বিরেয় 
পড়েলন| (যিদেক ই�ােয়লীয় \সন<রা দঁািড়েয়িছল, (সিদেক িতিন Ãত চেল (গেলন| (সখােন 
িগেয় িতিন দাদােদর (খ�াজ খবর িনেলন| 

Gujarati દાઉદ પાેતાનાે સામાંન, ભંડાર સાચવનાર અમલદારને સાdપીને તેના ભાઈઅાેને મળવા 
ઝડપથી સaૈ તરફ દાે�ાે. 
Hindi औ दाऊद अपनी समग्री सामान के रखवाले के हाथ में छोड़कर रणभिूम को दौड़ा, और अपने 
भाइयों के पास जा कर उनका कुशल क्षेम पूछा। 

Kannada ಆಗ �#S(ೕದನು �#ನು ತr(ೂ<ಂಡು ಬಂದದIನು_ �#ಮX($ p#ಯುವವನ r(ೖಯ,(- ಇಟು* 
ರಣರಂಗr(< ಓv(@(ೂೕX( ತನ_ ಸ@(ೂೕದರರ ಬb(Y( ಬಂದು ಅವರನು_ ವಂk(}(ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് തെn സാമാനം പടേkാpു സൂkിkുnവെn പkൽ 
ഏlിcുംെവcു അണിയിൽ ഓടിെcnു തെn സേഹാദരnാേരാടു കുശലം 
േചാദിcു. 
Marathi दावीद आपल्या सामानाचे गाठोड ेसामानाची राखण करणार्यांच्या हवाली करून धावत 
सैन्यात गेला आिण आपल्या भावांकड ेजाऊन त्याने त्यांचे क्षेमकुशल िवचारल.े 
Oriya ଦାଉଦ ସାମuୀ ରiକ ହE େର, ନିଜର ସାମuୀ ରଖି େସନୖIମାନF ମଝିକକ> ୍ଟ ଆସି ନିଜର 
ଭାଇମାନFୁ କକ> ୍ଟଶଳବାrzା ପଚାରିେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣੀਆ ਂਵਸਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਧਰੀਆਂ ਜੋ ਪਾਹਰ ੂਰਾਖੀ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤ ੇਆਪ ਦਲ 
ਵਲੱ ਦੌੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆ ਕ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਦੀ ਖਬਰ ਸੁਰਤ ਪੁੱਛੀ 
Tamil அ"ெபாhY தாuY : தா6 ெகாNOவAதைவகைள இற23 , 
ரsY2கைள2 கா23றவ6 வசமாக ைவ+Y L9O, ேசைன2DP ஓg, த6 
சேகாதரைர" பாH+Y: cகமா[123�Hகளா எ6G ேக9டா6. 

వచనము 23 

అతడు వారితో మాటలాడుచుండగా గాతు ఫిలిషీత్యుడైన గొలాయ్తు అను శూరుడు ఫిలిషీత్యుల 

సైనయ్ములోనుండి వచిచ్ పై చెపిప్న మాటలచొపుప్న పలుకగా దావీదు వినెను. 
Assamese আৰG (তওঁেলাকৰ লগত কথা পািত থােকােতই গাত িনবাসী গিলয়াথ নামৰ 
পেল°য়া মহাবীৰজন িফিল°য়াসকলৰ \সন<বািহনীৰ পৰা বািহৰৈল ওলাই আিহল আৰG 
আগেত (কাৱা দেৰই কথা ক’বৈল ধিৰেল। তােত দায়J েদ (সই কথা qিনবৈল পােল। 

Bengali তারপর ওেদর সেk (দখা কের দায়Jদ একথা বলেত লাগেলন| তারপর গােতর (সরা 
(য়া�া গিলযাত্  তঁাবH  (থেক (বিরেয় এেলা এবং যথারীিত ই�ােয়লীয়েদর িবরGে� গজ# ােত 
লাগল| তার কথা�েলা দায়Jদ সবই qনেলন| 

Gujarati ત ેતેઅાેની સાથ ેવાતા ેકરતાે હતાે તે જ સમયે પ]લ�તી યાેxા ગાે~ાથે સેનામાંથી 
બહાર અાવીને રાેજની જમે ઇhાઅેલીઅાનેે પડકાર ફd�ાે. દાઉદે અે સાંભ�ું. 
Hindi वह उनके साथ बातें कर ही रहा था, िक पिलिश्तयों की पांितयों में से वह वीर, अथार्त गतवासी 
गोिलयत नाम वह पिलश्ती योद्धा चढ़ आया, और पिहले की सी बातें कहने लगा। और दाऊद ने उन्हें 
सुना। 

Kannada ಅವನು ಇವರ ಸಂಗಡ 2#ತK#ಡು�#̀ ಇರುt#ಗ ಇY(ೂೕ, ಗÇ  ಊ (̂ನ ರಣS(ೕರK#ದ 
Y(ೂ;#Gತ=(ಂಬ  ಆ  7(,(�(*ಯನು  7(,(�(*ಯರ  e(ೖನGk(ಂದ  @(ೂರಟು  N(ೂದ,(ನ  W#Y(U(ೕ 
2#ತK#v(ದನು; ಆ 2#ತುಗಳನು_ �#S(ೕದನು r(ೕb(ದನು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു സംസാരിcുെകാ<ു നില്kുേmാൾ 
ഗ ഥD നാ യ െഗാ ലDാ t് എn െഫ ലി സ്തD മ l ൻ െഫ ലി സ്തD രു െട 
നിരകളിൽനിnു പുറെp+ു വnു മുmിലെt വാkുകൾതേn പറയുnതു 
ദാവീദ് േക+ു. 
Marathi तो त्यांच्याबरोबर बोलत असता, पिलष्ट्यांच्या गोटातून तो गथ येथील गल्याथ नावाचा 
पिलष्टी वीर तेथे चालून येऊन पूवोर्क्त शब्द बोलला ते दािवदाने ऐकले. 
Oriya େସ ସମାନେF ସେj କଥାବାrzା କରୁଥିବା ସମୟେର ଗାଥନିବାସୀ ପେଲ�ୀୟ ଗଲିଯାତ ନାମକ ମଲ�  
େଯା�ା ପେଲ�ୀୟ େସନୖIବାହୀନି ମ\ରକ> ୍ଟ ଉଠି ଆସି ପୂବପରି ପାଟିକଲା। ଦାଉଦ ତାହା ଶୁଣିେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਉਨNਾ ਂਨਾਲ ਅਜੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਭਲਵਾਨ ਗਾਥੀ ਫਿਲਸਤੀ ਗੋਿਲਅਥ ਨਾਮੇ 
ਫਿਲਸਤੀ ਪਾਲਾਂ ਿਵਚੱJ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਫੇਰ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਸੁਣੀਆਂ 

Tamil அவ6 இவHகேளாேட ேபf2ெகாNg12ைக[E, இேதா, கா+ 
ஊரானா3ய ேகா0யா+ எ6>' ேப1Pள அAத" ெப0sத uர6 ெப0sத\6 
ேசைனகW01AY எh'#வAY l6G, o6 ெசா6ன வாH+ைதகைளேய 
ெசா6னா6; அைத+ தாuY ேக9டா6. 

వచనము 24 

ఇశార్యేలీయులందరు ఆ మనుషుయ్ని చూచి మికిక్లి భయపడి వాని యెదుటనుండి పారిపోగా 

Assamese (যিতয়া ই�ােয়লৰ (লাকসকেল (সই ব<ি=জনক (দিখেল, (তিতয়া (তওঁেলাক 
(তওঁৰ সfুখৰ পৰা পলাল আৰG অিতশয় ভয় কিৰেল। 

Bengali গিলযাতেক (দেখ ই�ােয়লীয় \সন<রা ভয় (পেয় পািলেয় (গল| 

Gujarati ઇhાઅેલીઅાે ગા~ેાથને Zેઈને ભયના માયંા* નાસવા લાmયા. 
Hindi उस पुरूष को देखकर सब इस्राएली अत्यन्त भय खाकर उसके साम्हने से भागे। 

Kannada ಇ�#$U(ೕ»  ಮನುಷG  V(ಲ-ರೂ  ಅವನನು_  =(ೂೕv(  ಬಹು  ಭಯಪಟು*  ಅವನ 
ಬb(4(ಂದ ಓv(@(ೂೕದರು. 
Malayalam അവെന ക<േpാൾ യി"സാേയലDെരാെkയും ഏIവും ഭയെp+ു 
അവെn മുmിൽനിnു ഓടി. 
Marathi त्या पुरुषाला पाहताच सवर् इस्राएल लोक अत्यंत भयभीत होऊन त्याच्यापुढून पळून गेले. 
Oriya ଇtାେୟଲର ସମE େସନୖIଗଣ ସେହi ପୁରୁଷକକ> ୍ଟ େଦଖି ତାହା ସ�କ> ୍ଟଖରକ> ୍ଟ ପଳାଇେଲ ଓ 
ଅତି ଭୟଭୀତ େହେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਭ ਲੋਕ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਅਗੱJ ਭਜੱੇ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਡਰ ਗਏ 

Tamil இsரேவலH எEலா1' அAத ம>ஷைன2 காp'ேபாY IகZ' 
பய"ப9O, அவ6 oக+Y2D Lல3 ஓg"ேபாவாHகP. 

వచనము 25 

ఇశార్యేలీయులలో ఒకడు వచుచ్చునన్ ఆ మనిషిని చూచితిరే; నిజముగా ఇశార్యేలీయులను 

తిరసక్రించుటకై వాడు బయలుదేరుచునాన్డు, వానిని చంపినవానికి రాజు బహుగ ఐశవ్రయ్ము 

కలుగజేసి తన కుమారెత్నిచిచ్ పెండిల్చేసి వాని తండిర్ ఇంటివారిని ఇశార్యేలీయులలో సవ్తంతుర్లుగా 

చేయుననగా 
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Assamese আৰG ই�ােয়লৰ (লাকসকেল পৰ¾ৰৰ মাজত ক’বৈল ধিৰেল, “ওপৰৈল উ� 
অহা (সই মানুহজনক তH িম (দিখছা (ন? (তওঁ ই�ােয়লক ইিতিকং কিৰবৈল আিহেছ। (তওঁক 
িযেকােনােৱ বধ কিৰব, ৰজাই (তওঁক অিধক ধেনেৰ ধনৱান কিৰব, আৰG (তওঁৰ লগত িনজৰ 
জীেয়কক িবয়া িদব, আৰG ই�ােয়লৰ মাজত (তওঁৰ িপতI -বংশক dৱাধীন কিৰব।” 

Bengali একজন ই�ােয়লীয় বলল, “(লাকটােক (দেখছ? একবার ওর িদেক (দখ| গিলযাত্  
বারবার (বিরেয় আসিছল এবং ই�ােযলেক িনেয় মজা করিছল| (য ওেক (মের (ফলেব তােক 
রাজা (শ¸ল YচH র টাকা পয়সা (দেব| গিলযাতেক (য হত<া করেব, তার সেk (শ¸ল তার কন<ার 
িবেয় (দেব| qধH  তাই নয়, (শ¸ল তার পিরবারেক ই�ােয়েল lাধীনথাকেত (দেব|” 

Gujarati અેક ઇhાઅેલી સૈAનકે કbું, “પેલા માંણસને તેઁ Zેયાે જ ેઇhાઅેલીઅાેને પડકારવા 
અાgા ેહતાે? અને અનેે જ ેકાેઈ માંરી નાખ ેતેને રાZ માટંુે ઇનામ અાપશે, અને તે તેને ઘણી સંપµ� 
અાપશે, પાેતાની કંુવરી તેની સાથે પરણાવશે અને તેના કુટંુબને કરવેરાે ભરવામાંથી મુAકત 
અાપવામાં અાવશે.” 

Hindi िफर इस्राएली पुरूष कहने लगे, क्या तुम ने उस पुरूष को देखा ह ैजो चढ़ा आ रहा ह?ै िनश्चय 
वह इस्राएिलयों को ललकारन ेको चढ़ा आता ह;ै और जो कोई उसे मार डालेगा उसको राजा बहुत धन 
देगा, और अपनी बेटी ब्याह देगा, और उसके िपता के घराने को इस्राएल में स्वतन्त्र कर देगा। 

Kannada ಇ�#$U(ೕ»  ಮನು  ಷGರು--ಏ (̂ ಬಂದ  ಈ  ಮನುಷGನನು_  =(ೂೕv(  k(V(ೂೕ? 
ಇ�#$U(ೕಲನು_  ~(ೕ%#b(ಸಲು  ಏ (̂  ಬಂk(�#Iನ;#-. %#ವನು  ಇವನನು_  r(ೂಂದು�(ಡು  ವ=(ೂೕ 
ಅವನನು_  ಅರಸನು  ಬಹಳ  ಐಶªಯ  ವಂತK#ಗ  2#v(  ಅವH(Y(  ತನ_  ಮಗಳನು_  r(ೂಟು*  ಅವನ 
ತಂ�(ಯ ಮ=(ಯನು_ ಇ�#$U(ೕಲGರ,(- ಸವ  2#ನGವನು_ r(ೂಡುವನು ಅಂದರು. 
Malayalam എnാെറ യി"സാേയലDർ: വnു നില്kുn ഇവെന ക<ുേവാ? 
അവൻ യി"സാേയലിെന നിnിpാൻ വnിരിkുnു; അവെന െകാlുnവെന 
രാജാവു മഹാസmnനാkുകയും തെn മകെള അവnു െകാടുkുകയും 
അവ െn പി തൃ ഭ വ നtി nു യി "സാ േയ ലി ൽ ക ര െമാ ഴി വു 
കlിcുെകാടുkുകയും െചyും എnു പറ_ു. 
Marathi इस्राएल लोक म्हणू लागले, “हा चालून आलेला पुरुष तुम्ही पािहला ना? तो इस्राएलाची 
िनभर्त्सर्ना करायला आला आह;े जो कोणी त्याला ठार मारील त्याला राजा बहुत धन देऊन संपन्न 
करील, आपली कन्या त्याला देईल, आिण इस्राएलात त्याच्या बापाच ेघराण ेस्वतंत्र करील.” 

Oriya ଜେଣ ଇtାେୟଲର େଲାକ କହିଲା, ତୁfମାେନe ସେହi ବIRିକକ> ୍ଟ େଦଖିଲକି ୟିଏ 
ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ଅବମାନନା କରିବାକୁ ଆସିଥିଲା? ଏହାକକ> ୍ଟ େଯଉଁେଲାକ ହତIା କରିବ, ରାଜା ତାହାFକ> ୍ଟ 
ବହକ> ୍ଟତ ଧନ େର ଧନବାନ କରିେବ ଓ ତାହାକକ> ୍ଟ ଆପଣା କନIା ଦେବe। ଆଉ ଇtାେୟଲ ମଧିଅେର ତା'ର 
ପିତୃ ଗୃହକକ> ୍ଟ ନି¸ର କରିେବ। 

Page  of 450 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਨS ਆਿਖਆ, ਤੁਸਾ ਂਇਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਿਨੱਕਲਦਾ ਹ।ੈ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਇਹ 
ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਹੀ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰਗੇਾ ਤਾਂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਵਡੱ ੇਧਨ ਨਾਲ ਧਨਵਾਨ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਧੀ ਉਹ ਨੰੂ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦ ੇਟਬੱਰ ਨੰੂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਅਜ਼ਾਦ ਕਰਗੇਾ 
Tamil அAேநர+/ேல இsரேவலH: வAY lQ3ற அAத ம>ஷைன2 
கN�Hகளா , இsரேவைல lA/2க வAY lQ3றா6 ; இவைன2 
ெகாEj3றவ6 எவேனா , அவைன ராஜா IகZ' ஐcவ\யவானா23 , 
அவ>2D+ த'oைடய Dமார+/ைய+ தAY, அவ6 தக"ப6 u9டா12D 
இsரேவ0ேல சHவமாSய' ெகாO"பாH எ6றாHகP. 

వచనము 26 

దావీదు జీవముగల దేవుని సైనయ్ములను తిరసక్రించుటకు ఈ సునన్తిలేని ఫిలిషీత్యుడు ఎంతటివాడు? 

వాని చంపి ఇశార్యేలీయులనుండి యీ నింద తొలగించినవానికి బహుమతి యేమని తనయొదద్ 

నిలిచినవారినడుగగా 

Assamese (তিতয়া দায়H েদ িনজৰ ওচৰত িথয় \হ থকা (লাকসকলক সুিধেল, “(সই 
পেল°য়াজনক িযজেন বধ কিৰ ই�ােয়লৰ পৰা অপমান দূৰ কিৰব, (সইজনৈল িক কৰা যাব? 
িকয়েনা (সই অচH Sৎ িফিল°য়াজন (না (কান, িস (য জীৱT ঈyৰৰ \সন<সকলক ইিতিকং 
কিৰব?” 

Bengali কােছ দঁািড়েয় থাকা (লাকrেক দায়Jদ িজ�াসা করেলন, “ও িক বলেছ? 
পেল°য়েক হত<া করেল, এবং ই�ােয়লীয়েদর ল¿া মুেছ িদেত পারেল িক পুর¼ার (দওয়া 
হেব? গিলযাত্  (লাকটা (ক? (স (তা একজন িবেদশী ছাড়া (কউ নয়| (স একজন পেল°য় এই 
যা| (স িক কের ভাবেত পারল (য জীবT ঈyেরর \সন<েদর িবরGে� গালমi করেত পাের?” 

Gujarati દાઉદે Hા ઊભેલા માંણસાેને પૂછયું, “જ ે કાેઈ અા પ]લ�તીને માંરી નાખે અને 
ઇhાઅેલીઅાેની નામાશેી ભૂંસી નાખે તેને શું ઇનામ મળે? અાખરે અા ગાે~ાથ છે કાેણ? તે કાઇે જ 
નથી. અેક Dવદેશી થઇને _વતાZગતા દેવના સૈaના ે Dતર£ાર કરવાની AહQ મત તે કેવી રીતે કરી 
શકે?” 

Hindi तब दाऊद ने उन पुरूषों से जो उसके आस पास खड़ ेथे पूछा, िक जो उस पिलश्ती को मार के 
इस्राएिलयों की नामधराई दरू करेगा उसके िलये क्या िकया जाएगा? वह खतनारिहत पिलश्ती तो क्या 
ह ैिक जीिवत परमेश्वर की सेना को ललकारे? 
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Kannada ಆಗ �#S(ೕದನು ತನ_ ಬb(ಯ,(- H(ಂ\(ದI ಮನುಷG (̂Y(--ಈ 7(,(�(*ಯನನು_ r(ೂಂದು 
ಇ�#$U(ೕ,(ನ N(ೕ,(H(ಂದ H(ಂ�(ಯನು_ Q(Y(ದು�(ಡುವ ಆ ಮನುಷGH(Y( ಏನು 2#ಡಲ�ಡುವದು? 
%#ಕಂದV( ಸುನ_\( ಇಲ-ದ ಈ 7(,(�(*ಯನು ¢(ೕವವuಳC �(ೕವರ e(ೖನGಗಳನು_ ~(ೕ%# b(ಸುವದr(< 
ಎಷ*ರವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ ് തെn അടുkൽ നില്kുnവേരാടു: ഈ 
െഫലിസ്തDെനെകാnു യി"സാേയലിൽനിnു നിnെയ നീkിkളയുnവnു 
എnു െകാടുkും? ജീവനുll ൈദവtിെn േസനകെള നിnിpാൻ ഈ 
അ"ഗചർmിയായ െഫലിസ്തDൻ ആർ എnു പറ_ു. 
Marathi आसपास उभे असणार्या लोकांना दािवदाने िवचारल,े “ह्या पिलष्ट्याला मारून 
इस्राएलाची अप्रितष्ठा दरू करणार्या मनुष्याला काय िमळेल? ह्या असुंती पिलष्ट्याने िजवंत देवाच्या 
सेना तुच्छ लेखाव्यात काय?” 

Oriya ଦାଉଦ ସଠାeେର ଠିଆ ହାଇeଥିବା େଲାକମାନFୁ ପଚାରିେଲ,  େସ କ'ଣ କହିଲା? େଯଉଁେଲାକ 
ଏହି ପେଲ�ୀୟକକ> ୍ଟ ବଧ କରି ଏବଂ ଇtାେୟଲର ଏହି ଅପମାନ ଦୂର କରିବ, ତାହାMତି କ'ଣ କରାୟିବ? କିଏ 
ଏହି ଅସକ> ୍ଟନG ତ ପେଲ�ୀୟ ୟିଏ ଜୀବିତ ପରେମଶdରF େସନୖI ଛାଉଣୀକି ଅବମାନନା କରିବାକୁ ସାହାସ କେର। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਦਆੁਲੇ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਕਲੋJ ਪੁੱਿਛਆ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਇਸ ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ੇਅਤ ੇ
ਇਸ ਕਲੰਕ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਉ ZਤJ ਹਟਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਕੀ ਿਮਲੇਗਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਇਹ ਅਸੁੰਨਤੀ ਫਿਲਸਤੀ ਹ ੈਕਣੌ ਜੋ ਜੀਉ ;ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਲਾਂ ਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਕਰ?ੇ 

Tamil அ"ெபாhY தாuY த6னNைட[ேல lQ3றவHகைள" பாH+Y, 
இAத" ெப0sதைன2 ெகா6G இsரேவj2D ேந\9ட lAைதைய 
r2D3றவ>2D எ6ன ெச]ய"பO'; yவ>Pள ேதவ>ைடய ேசைனகைள 
lA/23றதQD L1+தேசதன' இEலாத இAத ெப0sத6 எ'மா+/ர' 
எ6றா6. 

వచనము 27 

జనులు వాని చంపినవానికి ఇటిల్టుల్ చేయబడునని అతని కుతత్రమిచిచ్రి. 
Assamese (তিতয়া (লাকসকেল আগেত (কাৱাৰ দেৰ (তওঁক পুনৰ ক’(ল, “(তওঁক বধ 
কৰাজনৈল এইদেৰ কৰা হ’ব।” 

Bengali একথা qেন ই�ােয়লীয়রা গিলযাতেক মারেল িক পুর¼ার পাওয়া যােব (সসব 
দায়Jদেক জানাল| 

Gujarati દાઉદને ગાે~ાથને માંરી નાખવાના ઇનામના ેજવાબ લાેકા ેપાસેથી મળી ગયાે. 
Hindi तब लोगों न ेउस से वही बातें कहीं, अथार्त यह, िक जो कोई उसे मारेगा उस से ऐसा ऐसा 
िकया जाएगा। 
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Kannada ಜನರು  ಆ  2#\(Y(  ಸ (̂%#X(--ಅವನನು_ r(ೂಂದವH(Y(  ಈ  ಪ$p#ರ 
2#ಡಲ�ಡುವ�(ಂದು @(ೕb(ದರು; 
Malayalam അതിnു ജനം: അവെന െകാlുവnു ഇnിnെതാെkയും 
െകാടുkും എnു അവേനാടു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi लोकांनी त्याला वरीलप्रमाणे सांिगतले, म्हणजे जो कोणी त्याचा वध करील त्याला अमुक 
अमुक िमळेल. 
Oriya େଲାକମାେନ ପୂବପରି ଉrର ଦଇe କହିେଲ, େଯ ତାହାକକ> ୍ଟ ବଧ କରିବ, ତାହାକକ> ୍ଟ 
ପକ> ୍ଟରସ8 ¹ତ କରାୟିବ। 
Punjabi ਲੋਕਾਂ ਨS ਇਸ ਤਰਾਂ ਦਾ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ੇਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਏਹ ਏਹ ਿਮਲੇਗਾ।। 
Tamil அதQD ஜன^கP: அவைன2 ெகாEj3றவ>2D இ6ன இ6னபg 
ெச ]ய "ப O ' எ6G o6 ெசா6ன வா H+ைத கைளேய அவ>2De 
ெசா6னாHகP. 

వచనము 28 

అతడు వారితో మాటలాడునది అతని పెదద్నన్యగు ఏలీయాబునకు వినబడగా ఏలీయాబునకు దావీదు 

మీద కోపమువచిచ్ అతనితో నీవికక్డికెందుకు వచిచ్తివి? అరణయ్ములోని ఆ చినన్ గొఱఱ్మందను ఎవరి 

వశము చేసితివి? నీ గరవ్మును నీ హృదయపు చెడుతనమును నేనెరుగుదును; యుదధ్ము చూచుటకే 

గదా నీవు వచిచ్తివనెను. 
Assamese (লাকসকলৰ \সেত দায়J েদ কথা পািত থােকােত (তওঁৰ ডাঙৰ ককােয়ক 
ইলীয়ােব (তওঁৰ কথা qিন (তওঁৈল tু� \হ ক’(ল, “তই ইয়াৈল িকয় নািম আিহিল?” 
মৰGYাTৰ মাজত (সই (মৰ-ছাগেকইটা কাৰ ওচৰত \থ আিহিল? (তাৰ অহংকাৰ আৰG মনৰ 
দু�তা মই জােনা, তই (কৱল যH� চাবৈলেহ ইয়াৈল নািম আিহিল।” 

Bengali দাযJ েদর বড়দা ইলীয়াব যখন qনেলা দায়Jদ \সন<েদর সেk কথাবাত# া বলেছ, তখন 
(স (রেগ (গল| (স দায়Jদেক বলল, “তH িম এখােন (কন? কার হােত তH িম মরGভJ িম অ4েল 
(মষ�েলার (দখাqনার দািয়¢ িদেয় এেল? (কন এখােন এেসছ (সিক আিম জািন না (ভেবছ? 
(তামােক যা বলা হেয়িছল (স�েলা তH িম করেত চাও না| তH িম qধH  যH� (দখবার জন<ই এখােন 
আসেত (চেয়ছ|” 

Gujarati પરંતુ દાઉદના સાૈથી માેટા ભાઈ અલીઅાબે તેન ેલાેકાે સાથે વાત કરતા ંસાંભ�ાે, 
અેટલે તેને અેકદમ ગુ�ાે ચ�ાે. તેણે દાઉદને કbું. “તું અહ� શું કરે છે? અને તું વગડામાં તારાં 
મૂઠીભર ઘેટાં કાેને સાdપીને અાgા?ે હંુ Zણું છંુ; તું કેવાે ઘમંડી અને ઉxત છાેકરાે છે. તું લડાઈ Zવેા 
જ અાgાે છે ને?” 
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Hindi जब दाऊद उन मनुष्यों से बातें कर रहा था, तब उसका बड़ा भाई एलीआब सुन रहा था; और 
एलीआब दाऊद से बहुत क्रोिधत हो कर कहने लगा, तू यहा ंक्या आया ह?ै और जंगल में उन थोड़ी सी 
भेड़ बकिरयों को तू िकस के पास छोड़ आया ह?ै तेरा अिभमान और तेरे मन की बुराई मुझ ेमालूम ह;ै तू 
तो लड़ाई देखने के िलये यहा ंआया ह।ै 

Kannada ಆದV(  ಅವನು  ಆ  ಮನುಷGರ  ಸಂಗಡ  2#ತK#ಡು\(ರ̀ು  ವದನು_  ಅವನ  ~( (̂ಯ 
ಸ@(ೂೕದರK#ದ ಎ,(ೕ%# ಬನು r(ೕb( ಅವನ N(ೕm( r(ೂೕಪY(ೂಂಡು--H(ೕನು ಇ,(-Y( ಬಂದ�(Iೕನು? 
ಅಡS(ಯ,(-ರುವ  ಆ  ಸªಲ�  ಕು (̂ಗಳನು_  %#ರ  ವಶr(<  ಒh(�}(  ಬಂ�(? H(ನ_  ಗವ ವನೂ_  H(ನ_ 
ಹೃದಯದ  ಅಹಂp#ರವನೂ_  K#ನು  ಬm(-ನು; H(ೕನು  ಯುದ¥ವನು_  =(ೂೕಡಲು  ಇb(ದು  ಬಂk(k(Iೕ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവേരാടു അവൻ സംസാരിkുnതു അവെn മൂt േജDഷ്ഠൻ 
എലീയാബ ് േക+ു ദാവീദിേനാടു േകാപിcു: നീ ഇവിെട എnിnു വnു? 
മരുഭൂമിയിൽ ആ കുെറ ആടുllതു നീ ആരുെട പkൽ വിേ+cുേപാnു? നിെn 
അഹdാരവും നിഗളഭാവവും എനിkറിയാം; പട കാ~ാനേl നീ വnതു 
എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद त्या लोकांशी बोलत होता ते त्याचा वडील भाऊ अलीयाब ह्याने ऐकले; तेव्हा तो 
दािवदावर संतापून म्हणाला, “येथे आलास कशाला? थोडीशी शेरडमेेंढरे आहते ती रानात तू कोणाच्या 
हवाली केली आहते? तुझी घमेंड व तुझ्या मनाचा उद्दामपणा मी जाणून आह;े तू केवळ लढाई 
पाहायला येथे आला आहसे.” 

Oriya ଦାଉଦ ସେହi େଲାକମାନF ସହିତ କଥାବାrzା କରୁଥିବା ସମୟେର ତା'ର େଜଷp´ାତା ଇଲୀଯାବ 
ଶକ> ୍ଟଣିଲା। ଇଲୀଯାବର େକାରଧ ଦାଉଦ ଉପେର Mଜd ଳିତ େହଲା, ଆଉ େସ କହିଲା, ତକ> ୍ଟ ଏଠାକକ> ୍ଟ 
କାହi କି ଆସିଲକ> ୍ଟ? MାJର େର ତକ> ୍ଟ େମଣm ାମାନFୁ କାହା ପାଖ େର ଛାଡିଲକ> ୍ଟ? ମୁ େତା ଗବ ଓ େତା ମନର 
ଦକ> ୍ଟ�ତା ଜାେଣ। କାରଣ ତକ> ୍ଟ କବେଳ ୟକ> ୍ଟ� େଦଖିବା ପାଇଁ ଆସିଛକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਉਸ ੇਵਲੇੇ ਉਹ ਦ ੇਵਡੱ ੇਭਰਾ ਅਲੀਆਬ ਨS ਉਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਜੋ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਅਤ ੇਅਲੀਆਬ ਦਾ ਕ>ਧੋ ਦਾਊਦ ਉ Zਤ ੇਜਾਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਤੂ ੰਕਾਹਨੰੂ ਐਥੇ ਲਿਹ ਆਇਆ ਹX ਅਤ ੇਉ Zਥੇ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਉਨNਾਂ ਥੋੜੀਆਂ ਜੇਹੀਆ ਂਭਡੇਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰ ਿਕਸ ਗੋਚਰ ੇਛੱਡ ਆਇਆ ਹX? ਮX ਤਰੇੀ ਦੌੜ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਮਨ ਦੀ 
ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ। ਤੂ ੰਲੜਾਈ ਦ ੇਵਖੇਣ ਨੰੂ ਹੀ ਲਿਹ ਆਇਆ ਹX 
Tamil அAத ம>ஷேராேட அவ6 ேபf2ெகாNg123றைத அவ6 w+த 
சேகாதரனா3ய எ0யா" ேக9டேபாY, அவ6 தாu/6ேமE ேகாப^ெகாNO: 
r இ^ேக வAதY எ6ன? வனாAதர+/jPள அAத2 ெகாiச ஆOகைள r யாH 
வ ச +/E L9டா ] ? b +த +ைத " பா H2க அEலவா வAதா ] ? உ6 
YXகர+ைதb', உ6 இ1தய+/6 அக^கார+ைதb' நா6 அqேவ6 
எ6றா6. 
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వచనము 29 

అందుకు దావీదు నేనేమి చేసితిని? మాట మాతర్ము పలికితినని చెపిప్ 
Assamese দায়J েদ ক’(ল, “মই এিতয়া িক কিৰেলঁা? (কৱল এটা YÂেহ সুিধেছঁা, নহয় 
জােনা?” 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “আিম িক কেরিছ? আিম (তা (কান অন<ায় কির িন, qধH  কথা 
বলিছলাম মাF|” 

Gujarati દાઉદે જવાબ અાlા,ે “મd શું કયુR છે? માંરે કાેઈને સવાલ પણ ના પૂછવા?ે” 

Hindi दाऊद ने कहा, मैं ने अब क्या िकया ह,ै वह तो िनरी बात थी? 

Kannada ಅದr(< �#S(ೕದನು--K#ನು ಈಗ 2#v(�(Iೕನು? 2#ತK#v(�(ನ¹(* ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ദാവീദ്: ഞാൻ ഇേpാൾ എnു െചയ്തു? ഒരു വാkേl 
പറ_ുllു എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद म्हणाला, “मी काय केले? मी नुसता एक शब्द बोललो ना?” 

Oriya ଦାଉଦ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ଏେବ କ'ଣ କଲି, ଏମିତି ମୁ ଏହି େଲାକମାନF ସହିତ କଥାବାrzା କରୁଥିଲି। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਬੋਿਲਆ, ਮX ਹਣੁ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ ਭਲਾ, ਕਈੋ ਕਾਰਨ ਨਹG?।। 

Tamil அதQD+ தாuY: நா6 இ"ெபாhY ெச]தY எ6ன? நா6 வAததQD 
oகாAதர' இEைலயா எ6G ெசாE0, 

వచనము 30 

అతని యొదద్నుండి తొలగి, తిరిగి మరియొకని ఆ పర్కారమే యడుగగా జనులు వానికి అదే పర్కారము 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত (তওঁ (তওঁৰ পৰা আন জনৰ মূখৰ ফােল ঘJ িৰ এেক দেৰই সুিধেল; 
তােত (লাকসকেল (তওঁক আেগেয় (কাৱাৰ দেৰই উpৰ িদেল। 

Bengali এই কথা বেল দায়Jদ অন<ান< (লােকর িদেক িফের (সই একই কথা িজে�স 
করেলন| তারা তঁােক আেগর মত ঐ একই উpর িদল| 

Gujarati અેમ કહીને તેણે બીZ માંણસ તરફ ફરીન ેતેને અે જ સવાલ પૂછયાે, પણ બધાઅે અે 
જ જવાબ અાlાે. 
Hindi तब उसने उसके पास से मुंह फेरके दसूरे के सम्मुख हो कर वैसी ही बात कही; और लोगों ने उसे 
पिहले की नाईं उत्तर िदया। 

Kannada ಅವನನು_ �(ಟು* '(ೕV(ೂಬEನ ಕ�(Y( \(̂ (X(r(ೂಂಡು W#Y(U(ೕ r(ೕb(ದನು. ಆಗ ಜನರು 
N(ೂದಲು @(ೕb(ದ W#Y(U(ೕ ಅವH(Y( ಪ$ತುGತ`ರr(ೂಟ*ರು. 
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Malayalam അവൻ അവെന വി+ുമാറി മെIാരുtേനാടു അOെന തേn 
േചാദിcു; ജനം മുmിലേtേpാെല തേn ഉtരം പറ_ു. 
Marathi मग तो त्याच्यापासून िनघून दसुर्या एकाकड ेगेला व तेथेही त्याने तसेच िवचारल;े तेव्हा 
लोकांनी पूवीर्प्रमाणेच उत्तर िदले. 
Oriya ଦାଉଦ ଅନI େଲାକମାନF ପାଖକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଓ ପୂବପରି କହିେଲ, ତହi େର େଲାକମାେନ 
ପକ> ୍ଟନବzାର ପୂବପରି ଉrର େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਕਲੋJ ਮੁੜ ਕ ੇਦਜੂ ੇਦੀ ਵਲੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ੋਗੱਲਾਂ ਫੇਰ ਕੀਤੀਆਂ। ਸੋ ਲੋਕਾਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਪਿਹਲੇ 
ਵਰਗਾ ਹੀ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவைன L9O, ேவெறா1வSட+/E /1'#, அAத"#ரகாரமாகேவ 
ேக9டா6; ஜன^கP o6ேபாலேவ உ+தரZ ெசா6னாHகP. 

వచనము 31 

దావీదు చెపిప్న మాటలు నలుగురికిని తెలియగా జనులు ఆ సంగతి సౌలుతో తెలియజెపిప్రి గనుక 

అతడు దావీదును పిలువనంపెను. 
Assamese দায়J েদ (কাৱা কথা (যিতয়া (লাকসকেল qিনেল, (তিতয়া \সন<সকেল \গ 
(চৗলৰ আগত (সই কথা জনােল। (তিতয়া (তওঁ দায়Jদক মািত অনােল। 

Bengali কেযক জন (লাক দায়Jদেক কথা বলেত (দখল| তারা দায়Jদেক (শ¸েলর কােছ িনেয় 
(গেলা| (শ¸লেক তারা বলল, দায়Jদ িক বেলিছল| 

Gujarati દાઉદે જ ેકbું હતુ ંત ેથાેડા લાેકાેઅે સાંભ�ું, તેમણે શાઉલને અા Dવષે કbું. તેથી 
શાઉલે તેને બાેલાવડાgાે. 
Hindi जब दाऊद की बातों की चचार् हुई, तब शाऊल को भी सुनाईं गई; और उसने उसे बुलवा 
भेजा। 

Kannada �#S(ೕದನು  @(ೕb(ದ  2#ತುಗಳನು_  r(ೕb(ದವರು  Ï(ಲH(Y(  \(b(}(ದರು. ಅವನು 
ಅವನನು_ ಕV(ೕ ಕಳu~(}(ದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് പറ_ വാkുകൾ പരസDമായേpാൾ െശൗലിnും 
അറിവു കി+ി; അവൻ അവെന വിളിcുവരുtി. 
Marathi दावीद बोलला ते शब्द ऐकल्यावर लोकांनी ते शौलाला कळवल;े व त्याने त्याला 
बोलावण ेपाठवले. 
Oriya ଦାଉଦF ଏହିପରି କଥା େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ ଶୁଣିେଲ, ସମାେନe ତାକକ> ୍ଟ ଶାଉଲF 
ନିକଟକକ> ୍ଟ ନଇେଗେଲ ଏବଂ ଦାଉଦ ଯାହା କହିଥିେଲ ତାହା କହିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਓਹ ਗੱਲਾਂ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨS ਆਖੀਆ ਂਸਨ ਸੁਣੀਆਂ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਓਨNਾਂ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਉਨNਾਂ ਦੀ 
ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ।। 

Tamil தாuY ெசா6ன வாH+ைதகைள அவHகP ேக9O, அைதe சZ06 
சoக+/E அqL+தாHகP; அ"ெபாhY அவ6 அவைன அைழ"#+தா6. 

వచనము 32 

ఈ ఫిలిషీత్యునిబటిట్ యెవరి మనసుస్ను కుర్ంగ నిమితత్ము లేదు. మీ దాసుడనైన నేను వానితో 

పోటాల్డుదునని దావీదు సౌలుతో అనగా 

Assamese পাছত দায়J েদ (চৗলক ক’(ল, “(তওঁৰ বােব কােৰা মন হতাশ নহওক; আেপানাৰ 
এই দােস \গ (সই পেল°য়াজনৰ লগত যH� কিৰব।” 

Bengali দায়Jদ (শ¸লেক বলেলন, “(লাকরা (যন গিলযাতেক িনরGত্ সািহত কের না (দয| 
আিম (তামার ভI ত<| আিম এই পেল°েয়র সেk যH� করেত চাই|” 

Gujarati દાઉદે શાઉલને કbું, “AહQ મત હારવાની જ�ર નથી. હંુ તે પ]લ�તી સાથે લડીશ.” 

Hindi तब दाऊद ने शाऊल से कहा, िकसी मनुष्य का मन उसके कारण कच्चा न हो; तेरा दास जा 
कर उस पिलश्ती से लड़गेा। 

Kannada ಆಗ �#S(ೕದನು Ï(ಲH(Y(--ಅವನ H(¬(ತ` t#X( %#ವನ ಹೃದಯವu ಕುಗ«|#ರದು; 
H(ನ_ e(ೕವಕನು @(ೂೕX( ಈ 7(,(�(*ಯನ ಸಂಗಡ ಯುದ¥ 2#ಡುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാ വീ ദ ് െശൗ ലി േനാ ടു : ഇവ െn നി മിtം ആരും 
അൈധരDെpേട<ാ; അടിയൻ െചnു ഈ െഫലിസ്തDേനാടു അdം െപാരുതും 
എnു പറ_ു. 
Marathi मग दावीद शौलाला म्हणाला, “त्या पिलष्ट्यामुळे कोणाही माणसाच ेमन कचरू नये; 
आपला दास जाऊन त्याच्याशी लढले.” 

Oriya ଦାଉଦ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଗଲିଯାତ େୟାଗକ> ୍ଟଁ େଲାକମାେନ ହତାଶ ହେବା ଉଚିh ନକ> ୍ଟ େହଁ। 
ଆପଣF ଦାସ ୟାଇ ସେହi ପେଲ�ୀୟମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਕਰਕ ੇ ਿਕਸੇ ਦਾ ਮਨ ਨਾ ਘਾਬਰ।ੇ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ 
ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਨਾਲ ਲੜਗੇਾ 
Tamil தாuY சZைல ேநா23: இவSI+த' ஒ1வ>ைடய இ1தயo' கல^க 
ேவNgய/Eைல ; உ'oைடய அgயானா3ய நா6 ேபா] , இAத" 
ெப0sதேனாேட b+த'பNpேவ6 எ6றா6. 

వచనము 33 
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సౌలు ఈ ఫిలిషీత్యుని ఎదురొక్ని వానితో పోటాల్డుటకు నీకు బలము చాలదు; నీవు బాలుడవు, వాడు 

బాలయ్మునుండి యుదాధ్భాయ్సము చేసినవాడని దావీదుతో అనెను. 
Assamese (চৗেল দায়Jদক ক’(ল, “তH িম (সই পেল°য়াজনৰ িবৰGে� যH� কিৰবৈল অসমথ#; 
কাৰণ তH িম (কৱল এজন যHৱক, আৰG (তওঁ যHৱক অৱ ােৰ পৰা এজন যH�াৰG।” 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “তH িম তা করেত পােরা না| তH িম (তা একজন \সিনকও নও|আর 
গিলযাত্  (তা (ছাটেবলা (থেকই যH� করেছ|” 

Gujarati શાઉલે કbું, “ના, તું જઈને અ ેપ]લ�તી સાથ ેકેવી રીતે લડશે? તું તાે નાનાે છાકેરાે છે 
અને તેણે તાે નાનાે હતા ેHારથી અાખી _ંદગી લડવામા ંજ ગાળી છે.” 

Hindi शाऊल ने दाऊद से कहा, तू जा कर उस पिलश्ती के िवरुद्ध नहीं यदु्ध कर सकता; क्योंिक तू तो 
लड़का ही ह,ै और वह लड़कपन ही से योद्धा ह।ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  �#S(ೕದ  H(Y(--ಈ 7(,(�(*ಯನ  N(ೕm(  ಯುದ¥2#ಡಲು 
H(H(_ಂ�#ಗದು; %#ಕಂದV(  H(ೕನು  ಹುಡುಗK#X(k(Iೕ; ಅವನು  x(ಕ<ಂk(H(ಂದ  ಯುದ¥ದ 
ಮನುಷGK#X(�#I=( ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ ദാവീദിേനാടു: ഈ െഫലിസ്തDേനാടു െചnു അdം 
െപാരുതുവാൻ നിനkു "പാപ്തിയിl; നീ ബാലൻ അേ"ത; അവേനാ , 
ബാലDംമുതൽ േയാdാവാകുnു എnു പറ_ു. 
Marathi शौल दािवदाला म्हणाला, “ह्या पिलष्ट्याशी लढायला तू समथर् नाहीस, कारण तू केवळ 
तरुण आहसे, आिण तो बाळपणापासून कसलेला योद्धा आह.े” 

Oriya ଶାଉଲ ଉrର େଦେଲ, ତୁେf ସେହi ପେଲ�ୀୟ ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କରିପାରିବ ନାହi । କାରଣ 
ତୁେf ତ ଜେଣ େସନିୖକ ନକ> ୍ଟହଁ ଏବଂ ଗଲିଯାତ ବାଳକ ଅବସX ାରକ> ୍ଟ ୟକ> ୍ଟ� କରି ଆସକ> ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜਨ 
ਜੋਗਾ ਨਹG ਹX ਿਕਉ ; ਜੋ ਤੂ ੰਮੁੰਡਾ ਹੀ ਹX ਅਤ ੇਉਹ ਿਨਆਣਪੁਣ ੇਤJ ਹੀ ਜੋਧਾ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சZE தாuைத ேநா23: r இAத" ெப0sதேனாேட 
எ/H+Y b+த' பNண உ6னாE ஆகாY; r இைளஞ6, அவேனா த6 fG 
வயYoதE b+தuர6 எ6றா6. 

వచనము 34 

అందుకు దావీదు సౌలుతో ఇటల్నెను మీ దాసుడనైన నేను నా తండిర్యొకక్ గొఱఱ్లను కాయుచుండ 

సింహమును ఎలుగుబంటియును వచిచ్ మందలోనుండి ఒక గొఱఱ్పిలల్ను ఎతిత్కొని పోవుచుండగ. 
Assamese িকU দায়J েদ (চৗলক ক’(ল, “আেপানাৰ এই দােস িপতI ৰ (মৰ-ছাগ চৰাওঁেত, 
এটা িসংহ আৰG এটা ভালুেক আিহ জাকৰ মাজৰ পৰা (মৰ-ছাগ ধিৰ লওঁেত; 
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Bengali তখন দায়Jদ (শ¸লেক বলেলন, “আিম (তামার ভI ত<, িপতার (মষ�েলার (দখাqনা 
করিছলাম| একটা িসংহ আর একটা ভা�ুক পাল (থেক একটা (মষ িনেয় (গল| 

Gujarati દાઉદે ભારપૂવ*ક જણાgું, “નામદાર, હંુ માંરા <પતાના ંઘેટાં ચારંુ છંુ. Zે કાઈે વાર vસQ હ 
કે ર�છ અાવીને અમાંરા ટાેળામાંથી ઘેટંુ ઉપાડી Zય છે, 
Hindi दाऊद ने शाऊल से कहा, तेरा दास अपने िपता की भड़े बकिरयां चराता था; और जब कोई 
िसंह वा भालू झुंड में से मेम्ना उठा ले गया, 
K a n n a d a �#S(ೕದನು  Ï(ಲH(Y(- -H(ನ_ e(ೕವಕನು  ತನ_  ತಂ�(ಯ  ಕು (̂ಗಳನು_ 
N(ೕ4(}(r(ೂಂv(ರುt#ಗ  }(ಂಹವ�  ಕರv(ಯೂ  ಬಂದು  ಮಂ�(ಯ,(-  ಇರುವ  ಕು (̂ಮ (̂ಯನು_ 
~(v(ದವu. 
Malayalam ദാവീദ് െശൗലിേനാടു പറ_തു: അടിയൻ അpെn ആടുകെള 
േമയിcുെകാ<ിരിkുേmാൾ ഒരിkൽ ഒരു സിംഹവും ഒരിkൽ ഒരു കരടിയും 
വnു കൂ+tിൽ നിnു ആ+ിൻ കു+ിെയ പിടിcു. 
Marathi दावीद शौलास म्हणाला, “आपला दास आपल्या बापाची शेरडमेेंढरे राखत असता एकदा 
एक िसंह व एकदा एक अस्वल येऊन कळपातील एक कोकरू घेऊन गेले, 
Oriya କିJu  ଦାଉଦ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ତୁfର ଦାସ, ଆପଣା ପିତାର ମେଷ ଚରାଉ ଥାଏ। ଥେର 
େଗାଟିଏ ସିଂହ ଓ ଅନIଥର େଗାଟିଏ ଭାଲକ> ୍ଟ ଆସି ପଲ ମ\ରକ> ୍ଟ େଗାଟିଏ ମେଷକକ> ୍ଟ ନଇେଗଲା। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਦਾ ਸੀ 
ਅਤ ੇਜਾਂ ਇੱਕ ਸ਼ੇਰ ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਰਛੱ ਆਇਆ ਅਤ ੇਇੱਜੜ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil தாuY சZைல"பாH+Y: உ'oைடய அgயா6 எ6 தக"ப>ைடய 
ஆOகைள ேம]+Y2ெகாNg123ற ேபாY, ஒ1Lைச ஒ1 f^கo' ஒ1 
Lைச ஒ 1 க ர g b ' வ AY , ம Aைத [ 0 1 23 ற ஒ 1 ஆ9ைட " 
#g+Y2ெகாNடY. 

వచనము 35 

నేను దానిని తరిమి చంపి దాని నోటనుండి ఆ గొఱఱ్ను విడిపించితిని; అది నా మీదికి రాగా దాని 

గడడ్ము పటుట్కొని దానిని కొటిట్ చంపితిని. 
Assamese মই তাৰ পাছত (খিদ \গ তাক Yহাৰ কিৰেলঁা আৰG তাৰ মুখৰ পৰা (সই (মৰ-
ছাগ ৰ|া কিৰেলঁা; তাৰ পাছত িস (মাৰ িবৰGে� উ� িথয় হ’ল, আৰG মই তাৰ ডািঢ়ত ধিৰ 
আঘাত কিৰ তাক বধ কিৰেলঁা। 
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Bengali আিম ঐ জUটার (পছেন ধাওযা কের ওটার মুখ (থেক (মষটােক (টেন (বর কের 
িনেয় এলাম| জUটা আমার ওপর ঝঁািপেয পড়ল| তখন আিম ওর দািড় ধের (টেন (জাের 
এমন আঘাত করলাম (য (সটা মের (গল| 

Gujarati તાે હંુ તેની પાછળ પડી તેના ઉપર હુમલાે કરીન ેતેના માdમાંથી તેન ેછાેડાવી લાવું છંુ. Zે 
તે માંરી સામે થાય છે તાે હંુ તેની દાઢી પકડીને માંરી માંરીન ેતેનાે _વ લઉં છંુ. 
Hindi तब मैं ने उसका पीछा करके उसे मारा, और मेम्ने को उसके मुंह से छुड़ाया; और जब उसने मुझ 
पर चढ़ाई की, तब मैं ने उसके केश को पकड़कर उसे मार डाला। 

Kannada ಆಗ  K#ನು  ಅದರ  ~(ಂ�(  @(ೂೕX(  ಅದನು_  @(ೂ�(ದು  ಆ  ಕು (̂ಮ (̂ಯನು_  ಅದರ 
|#4(ಂದ  ತh(�}(�(ನು. ಅದು  ನನ_  N(ೕm(  ~(ಂ\(ರುX(  �(�#Iಗ  K#ನು  ಅದರ  ಗಡ¾ವನು_  ~(v(ದು 
@(ೂ�(ದು r(ೂಂದುW#{(�(ನು. 
Malayalam ഞാൻ പിnുടർnു അതിെന അടിcു അതിെn വായിൽനിnു 
ആ+ിൻ കു+ിെയ വിടുവിcു, അതു എെn േനെര വnേpാൾ ഞാൻ അതിെന 
താടിkു പിടിcു അടിcു െകാnു. 
Marathi तेव्हा मी त्याच्या पाठीस लागून त्याला मारल ेआिण कोकराला त्याच्या जबड्यातून 
सोडवले; माझ्यावर त्याने झडप घातली, तेव्हा मी त्याची आयाळ धरून त्याला हाणून ठार केले. 
Oriya ମୁ ତା' ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇଲି ଏବଂ ତାକକ> ୍ଟ ଆଘାତ କରି, ତା' ପାଟିରକ> ୍ଟ ମେଷକକ> ୍ଟ ଛଡାଇ ଆଣିଲି। 
ବନI ପଶକ> ୍ଟଟି ମାe ଉପରକକ> ୍ଟ କକ> ୍ଟଦା ମାରିଲା ମୁ ତା'ର ଦାଢି ଧରି ତାହାକକ> ୍ଟ ମାରିଦେଲi। 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱJ ਉਹ ਨੰੂ ਛੁਡਾਇਆ 
ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਹ ਮੇਰ ੇਉ Zਤ ੇਆਣ ਿਪਆ ਤਾਂ ਮX ਉਸ ਨੰ ਬਰਾਛJ ਫੜ ਕ ੇਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਿਜੰਦJ ਮੁਕਾਇਆ 

Tamil நா6 அைத+ ெதாடHAYேபா], அைத அg+Y, அைத அ/6 வா]2D+ 
த"KL+ேத6; அY எ6ேமE பா]Aத ேபாY, நா6 அ/6 தாgைய" #g+Y, 
அைத அg+Y2 ெகா6Gேபா9ேட6. 

వచనము 36 

మీ దాసుడనైన నేను ఆ సింహమును ఎలుగుబంటిని చంపితినే, జీవముగల దేవుని సైనయ్ములను 

తిరసక్రించిన యీ సునన్తిలేని ఫిలిషీత్యుడు వాటిలో ఒకదానివలె అగుననియు, 
Assamese আেপানাৰ দােস িসংহ আৰG ভালুক দুেয়ােকা মািৰেল; এই অচH Sৎ 
পেল°য়াজন (সই দুটাৰ মাজৰ এটাৰ িনিচনা হ’ব, কাৰণ িস জীৱT ঈyৰৰ \সন<সকলক 
ইিতিকং কিৰেছ।” 
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Bengali একটা িসংহ আর একটা ভা�ুকেক আিম (শষ কের িদেয়িছ| এরপর আিম এই 
িবেদশী গিলযাতেক ওেদর মেতাই হত<া করব| গিলযাত্  মরেবই কারণ (স জীবT ঈyেরর 
\সন<বািহনীেক িনেয় ঠাÔা তামাশা কেরেছ| 

Gujarati અા રીત ેમd vસQ હને અને ર�છને માંયા* છે. અા Dવદેશી પ]લ�તીના પણ હંુ અેવા જ હાલ 
કરીશ. કારણ કે તેણે _વતા Zગતા દેવની સેનાનાે Dતર£ાર કયાq છે. 
Hindi तेरे दास ने िसंह और भालू दोनों को मार डाला; और वह खतनारिहत पिलश्ती उनके समान हो 
जाएगा, क्योंिक उसन ेजीिवत परमेश्वर की सेना को ललकारा ह।ै 

Kannada ~(ೕY(U(ೕ H(ನ_ e(ೕವಕನು ಆ }(ಂಹವನೂ_ ಆ ಕರv(ಯನೂ_ r(ೂಂದು �(ಟ*ನು. ಸುನ_\( 
ಇಲ-ದ  ಈ  7(,(�(*ಯನು  ¢(ೕವವuಳC  �(ೕವರ  e(ೖನGಗಳನು_  ಪ$\(ಭ�(}(ದI (̂ಂದ  ಅವuಗಳ,(-  ಒಂದರ 
W#Y( ಆಗುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഇOെന അടിയൻ സിംഹെtയും കരടിെയയും െകാnു; ഈ 
അ"ഗചർmിയായ െഫലിസ്തDൻ ജീവനുll ൈദവtിെn ൈസനDെt 
നിnിcിരിkെകാ<ു അവനും അവയിൽ ഒnിെനേpാെല ആകും. 
Marathi आपल्या दासाने त्या िसंहाला व अस्वलाला मारून टाकल.े हा असुंती पिलष्टी त्या 
दोहोंपैकी एकासारखा ठरेल, कारण त्याने िजवंत देवाच्या सेनेला तुच्छ लेखले आह.े” 

Oriya ମୁ ସିଂହ ଓ ଭାଲକ> ୍ଟ ଉଭୟFକ> ୍ଟ ବଧ କରିଛି ଏବଂ ମୁ ମ\ ଗଲିଯାତକକ> ୍ଟ ସେହiପରି ବଧ କରିବି। 
ଗଲିଯାତ ମରିବ କାରଣ େସ ଜୀବିତ ପରେମଶdରFର େସନୖIକକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟ� କରିଅଛି। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਨS ਸ਼ੇਰ ਅਤ ੇਿਰਛੱ ਦਹੋਾਂ ਨੰੂ ਿਜੰਦJ ਮੁਕਾਇਆ ਸੋ ਇਹ ਅਸੁੰਨਤੀ ਫਿਲਸਤੀ ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ 
ਵਰਗਾ ਹਵੋਗੇਾ ਜੋ ਜੀਉ ;ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਲਾ ਂਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ!ੈ 

Tamil அAதe f^க+ைதb' அAத2 கரgையb' உ'oைடய அgயானா3ய 
நா6 ெகா6ேற6; L1+தேசதனIEலாத இAத" ெப0sத>' அைவகWE 
ஒ6ைற"ேபால இ1"பா6; அவ6 yவ>Pள ேதவ>ைடய ேசைனகைள 
lA/+தாேன எ6றா6. 

వచనము 37 

సింహముయొకక్ బలమునుండియు, ఎలుగుబంటి యొకక్ బలమునుండియు ననున్ రకిష్ంచిన 

యెహోవా ఈ ఫిలిషీత్యుని చేతిలోనుండి కూడను ననున్ విడిపించుననియు చెపెప్ను. అందుకు సౌలు 

పొముమ్; యెహోవా నీకు తోడుగా నుండును గాక అని దావీదుతో అనెను. 
Assamese দায়J েদ ক’(ল, “িযজন স�#শি=মান ঈyেৰ িসংহ আৰG ভালুকৰ হাতৰ পৰা 
(মাক ৰ|া কিৰেল, (সই িযেহাৱাই (সই পেল°য়াজনৰ হাতৰ পৰাও (মাক উ�াৰ কিৰব।” 
তােত (চৗেল দায়Jদক ক’(ল, “(যাৱা, িযেহাৱা (তামাৰ সkী হওক।” 

Page  of 461 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Bengali YভH  আমােক িসংহ আর ভা�ুেকর হাত (থেক বঁািচেয়েছন| এই পেল°য়েদর হাত 
(থেক িতিন আমার র|া করেবন|”(শ¸ল দায়Jদেক বলেলন, “তেব যাও| YভH  (তামার সহায় 
(হান|” 

Gujarati યહાેવાઅે મને vસQ હાેના અન ે રીછાેના પંZમાંથી બચાgા છે, તે જ મને અા 
પ]લ�તીઅાેના પંZમાંથી પણ બચાવશે.”અાખરે શાઉલ સંમત થયાે અને કbું, “Z, ભલે Z, 
યહાેવા તારંુ ર`ણ કરાે.” 

Hindi िफर दाऊद ने कहा, यहोवा िजसने मुझ िसंह और भालू दोनों के पंजे से बचाया ह,ै वह मुझे उस 
पिलश्ती के हाथ स ेभी बचाएगा। शाऊल ने दाऊद से कहा, जा, यहोवा तेरे साथ रह।े 

Kannada ಇದಲ-�( �#S(ೕದನು--ನನ_ನು_ }(ಂಹದ r(ೖಗೂ ಕರv(ಯ r(ೖಗೂ ತh(�}( �(ಟ* ಕತ ನು 
ಈ  7(,(�(*ಯನ  r(ೖಗೂ  ನನ_ನು_  ತh(�}(�(ಡುವನು  ಅಂದನು. ಆಗ  Ï(ಲನು  �#S(ೕದ  H(Y(--H(ೕನು 
@(ೂೕಗು; ಕತ ನು H(ನ_ ಸಂಗಡ ಇರ,( ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് പിെnയും: സിംഹtിെn കyിൽനിnും കരടിയുെട 
കyിൽനിnും എെn രkിc യേഹാവ ഈ െഫലിസ്തDെn കyിൽനിnും 
എെn രkിkും എnു പറ_ു. െശൗൽ ദാവീദിേനാടു: െചlുക; യേഹാവ 
നിേnാടുകൂെട ഇരിkും എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद आणखी म्हणाला, “ज्या परमेश्वराने मला िसंहाच्या व अस्वलाच्या पंजातून सोडवले 
तोच मला ह्या पिलष्ट्याच्या हातून सोडवील.” तेव्हा शौल दािवदाला म्हणाला, “जा, परमेश्वर 
तुझ्याबरोबर असो.” 

Oriya ସଦାMଭୁ ମାeେତ ସିଂହ ଓ ଭାଲକ> ୍ଟ ନିକଟରକ> ୍ଟ ରiା କରିଛJି। ସଦାMଭୁ ମେତ 
ପେଲ�ୀୟମାନFଠାରକ> ୍ଟ ରiା କରିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨS ਏਹ ਵੀ ਆਿਖਆ, ਿਜਸ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਮੈਨੰੂ ਸ਼ੇਰ ਦ ੇਪੰਜੇ ਅਤ ੇਿਰਛੱ ਦ ੇਪੰਜੇ ਤJ ਛੁਡਾਇਆ 
ਹ ੈਉਹ ੋਹੀ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਦ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਵਗੇਾ। ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਫੇਰ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇ
ਨਾਲ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil #6>' தாuY: எ6ைனe f^க+/6 ைக2D' கரg[6 ைக2D' 
த"KL+த கH+தH இAத" ெப0sத>ைடய ைக2D' த"KL"பாH எ6றா6; 
அ"ெபாhY சZE தாuைத" பாH+Y : ேபா , கH+தH உ6>டேனMட 
இ1"பாராக எ6றா6. 

వచనము 38 

పిమమ్ట సౌలు తన యుదధ్వసత్రములను దావీదునకు ధరింపజేసి, రాగి శిరసాత్ర్ణమొకటి అతనికి కటిట్, 

యుదధ్కవచము తొడిగించెను. 
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Assamese (চৗেল িনজৰ সােজেৰ দায়Jদক সজাই (তওঁৰ মূৰত িপতলৰ িশেৰাৰ|ক আৰG 
গাত কবচ িপcােল। 

Bengali এই বেল (শ¸ল তঁার (পাশাক দায়Jদেক পিরেয িদেলন| ওর মাথায় চিড়েয িদেলন 
িপতেলর িশরTাণ আর (দেহ িদেলন িপতেলর বম#| 

Gujarati શાઉલે દાઉદને પાેતાનુ ંબ´ર પહેરાgું. તેના માંથા પર કાંસાના ે ટાેપ મૂકયાે અને 
કવચ પહેરાgું. 
Hindi तब शाऊल न ेअपने वस्त्र दाऊद को पिहनाए, और पीतल का टोप उसके िसर पर रख िदया, 
और िझलम उसको पिहनाया। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  �#S(ೕದH(Y(  ತನ_  ಆಯುಧಗಳನು_  Q(ೂv(}(  ಅವನ  ತm(ಯ  N(ೕm( 
ಒಂದು ~(�#̀�(ಯ l(ರ�#�ಣವನು_ ಇಟು* ಅವH(Y( ಕವಚವನು_ Q(ೂv(}(ದನು. 
Malayalam െശൗൽ തെn പടയdി ദാവീദിെന ധരിpിcു അവെn തലയിൽ 
താ"മശിരസ്"തംെവcു; തെn കവചവും അവെന ഇടുവിcു. 
Marathi शौलाने आपला पेहराव दािवदाला लेववला, त्याच्या मस्तकी िपतळी टोप घातला व 
त्याच्या अंगात िचलखत चढवले. 
Oriya ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଆପଣା ବE୍ର ପି�ାଇ ତାF ମEକେର ପିତଳ େଟାପର ଦଇe ତାହାFକ> ୍ଟ 
ସା~କ> ୍ଟଆ ପି�ାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਹਿਥਆਰ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਪਿਹਨਾਏ ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਟਪੋ ਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Zਤ ੇ
ਧਿਰਆ ਅਤ ੇਸੰਜੋ ਵੀ ਉਹ ਨੰੂ ਪਿਹਨਾਈ 

Tamil சZE தாuY2D+ த6 வs/ர^கைள உO+YL+Y, ெவNகலமான 
ஒ1 Vராைவ அவ6 தைல[6ேமE ேபா9O, ஒ1 கவச+ைதb' அவ>2D+ 
த\"#+தா6. 

వచనము 39 

ఈ సామగిర్ దావీదునకు వాడుకలేదు గనుక తాను తొడిగిన వాటిపైన కతిత్ కటుట్కొని వెళల్కలిగినది 

లేనిది చూచుకొనిన తరువాత దావీదు ఇవి నాకు వాడుకలేదు, వీటితో నేను వెళల్లేనని సౌలుతో చెపిప్ 

వాటిని తీసివేసి 

Assamese তাৰ পাছত দায়J েদ িনজৰ সাজৰ ওপৰত (তওঁৰ তেৰাৱাল বািc ল’বৈল (চ�া 
কিৰেল; কাৰণ (তওঁ আেগেয় এইেবাৰ িপcাৰ অভ<াস কৰা নািছল। পাছত দায়J েদ (চৗলক 
ক’(ল, “মই এইেবাৰৰ িপিc বািহৰৈল \গ যH� কিৰব (নাৱােৰঁা, কাৰণ মই এইেবাৰৰ অভ<াস 
কৰা নাই।” (সেয় দায়J েদ (সইেবাৰ (সােলাকাই হ’ল। 
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Bengali দায়Jদ (কামের তরবাির িনেলন| একটH  ঘH ের িফের (বিড়েয (দখেলন সব �ক আেছ 
িক না| িতিন (শ¸েলর (পাশাকটা পরার (চ�া করেলন িকU িতিন এমন ভারী িজিনস পরেত 
অভ্য়¡ িছেলন না|তাই িতিন (শ¸লেক বলেলন, “আিম এইসব িজিনস িনেয় লড়াই করেত 
পারব না| আিম ও�েলােত অভ্য়¡ নই|” তারপর িতিন ও�েলা সব খH েল (ফলেলন| 

Gujarati પછી તેના બ´ર ઉપર શાઉલે પાેતાની તરવાર લટકાવી, અને દાઉદે ચાલવાનાે .યC 
કરી Zેયા,ે પણ તે અા બધાથી ટેવાયલેાે ન હાેવાથી તે ચાલી શકયાે નAહ.તેણે શાઉલન ેકbું, “અા 
બધાં સાથે મને ચાલતાં ફાવતું નથી. હંુ અેનાથી ટેવાયલેાે નથી,” અાથી તેણે તે બધુ ઉતારી ના{ુ.ં 
Hindi और दाऊद ने उसकी तलवार वस्त्र के ऊपर कसी, और चलने का यत्न िकया; उसने तो उन को 
न परखा था। इसिलये दाऊद ने शाऊल से कहा, इन्हें पिहने हुए मुझ से चला नहीं जाता, क्योंिक मैं ने 
नहीं परखा। और दाऊद ने उन्हें उतार िदया। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಅವನ  ಕ\(ಯ̀ನು_  ತನ_  ಆಯುಧಗಳ  N(ೕm(  ಕ�(*r(ೂಂಡು 
@(ೂೕಗ'(ೕr(ಂk(ದIನು. ಆದV(  ಅದು  ಅವH(Y(  ಅÄ#Gಸ  S(k(Iಲ-, ಆಗ  �#S(ೕದನು  Ï(ಲH(Y(--ನನY( 
ಅವuಗಳ  ಅÄ#GಸS(ಲ-ದI (̂ಂದ  ಇವuಗಳ  ಸಂಗಡ  @(ೂೕಗ  ;#V(ನು  ಎಂದು  @(ೕb(  ಅವuಗಳನು_ 
�(x(yW#{( 
Malayalam പടയdിേമൽ അവെn വാളും െക+ി ദാവീദ് നടpാൻ േനാkി; 
എnാൽ അവnു ശീലമിlായിരുnു ; ദാവീദ ് െശൗലിേനാടു : ഞാൻ 
ശീലിcി+ിlായ്കയാൽ ഇവ ധരിcുംെകാ<ു നടpാൻ എനിkു കഴികയിl 
എnു പറ_ു, അവെയ ഊരിെവcു. 
Marathi दावीद आपली तलवार आपल्या िचलखतावरून बांधून चालून पाहू लागला; कारण 
त्याला ह्यापूवीर् त्याचा सराव नव्हता. दावीद शौलाला म्हणाला, “ह ेघालून माझ्याने चालवत नाही, 
कारण मला ह्यांचा सराव नाही;” म्हणून दािवदाने ते उतरवून ठेवल.े 
Oriya ଦାଉଦ ଆପଣା ବE୍ର ଉପେର ଖଡv  ବା�ି ଗeଲିବାକକ> ୍ଟ େଚ�ା କେଲ, େସ ଅକୃତକାୟzI େହେଲ, 
କାରଣ ଏହିପରି ଓଜନିଆ ଁସାମuି ପି�ିବାର ଅଭIାସ ନଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਸੰਜ ੋਉ Zਤ ੇਬੰਨNੀ ਅਤ ੇਤੁਰਨ ਦਾ ਉ Zਦਮ ਕੀਤਾ ਿਕਉ ; ਜ ੋਉਹ ਨS ਇਨNਾਂ 
ਨੰੂ ਜਾਿਚਆ ਨਹG। ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਨNਾਂ ਨਾਲ ਤਾਂ ਮੈਥJ ਨਹG ਤੁਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਉਨNਾਂ 
ਨੰੂ ਪਰਿਖਆ ਨਹG। ਸੋ ਦਾਊਦ ਨS ਓਹ ਸਭ ਆਪਣ ੇਉ ZਤJ ਲਾਹ ਿਦੱਤ ੇ

T a m i l அவ>ைடய ப 9ட ய +ைத தாuY த6 வs/ ர^கPேமE 
க9g2ெகாNO, அ/ேல அவ>2D" பழ2கIEலாத/னாE நடAYபாH+தா6; 
அ"ெபாhY தாuY சZைல ேநா23: நா6 இைவகைள" ேபா9O2ெகாNO 
ேபாக2 MடாY ; இAத அ"#யாச' என2D இEைல எ6G ெசாE0 , 
அைவகைள2 கைளAYேபா9O, 
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వచనము 40 

తన కఱఱ్ చేతపటుట్కొని యేటి లోయలోనుండి అయిదు నునన్ని రాళల్ను ఏరుకొని తనయొదద్నునన్ 

చికక్ములో నుంచుకొని వడిసెల చేత పటుట్కొని ఆ ఫిలిషీత్యుని చేరువకు పోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত (তওঁ িনজৰ লাখHr হাতত ল’(ল, আৰG জুিৰৰ পৰা প�ােচাটা শীতল 
িশল বািচ \ল, (সইেবাৰ (মৰ-ছাগ ৰখীয়াৰ লাগতীয়াল ব® (থাৱা (জােলাঙাত ভৰাই ল’(ল; 
আৰG িফkাগছ হাতত \ল (সই পেল°য়াজনৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali তারপর িতিন তঁার (বড়ােনার ছিড়টা হােত িনেয় নদীর ধাের িগেয় প�াচটা িনেটাল 
নুিড় পাথর তH েল িনেলন| (স�েলা িতিন (মষপালেকর থেলেত রাখেলন| হােত �লিত িনেয় 
(গেলন গিলযােতর মেুখামুিখ হেত| 

Gujarati પછી તેણ ેપાેતાની થેલી લીધી અને નદીના વહેણમાંથી પાંચ સુંવાળા પથરા ઉપાડીને 
થેલીમાં મૂકયા, અને હાથમાં ગાેફણ લઈને તે પેલા પ]લ�તી તરફ ઊપ�ાે. 
Hindi तब उसने अपनी लाठी हाथ में ले नाले में से पांच िचकने पत्थर छांटकर अपनी चरवाही की 
थैली, अथार्त अपने झोले में रखे; और अपना गोफन हाथ में ले कर पिलश्ती के िनकट चला। 

Kannada ತನ_ r(ೂೕಲನು_ ತನ_ r(ೖಯ,(- ~(v(ದು ಹಳCದ,(-ರುವ ಐದು ನುಣುq#ದ ಕಲು-ಗಳನು_ 
ಆ (̂}(r(ೂಂಡು  ಅವu  ಗಳನು_  ತನX(ರುವ  ಕುರುಬರ  x(ೕಲದ,(-  W#{(  ಕವ¤(  ಯನು_  ತನ_  r(ೖಯ,(- 
~(ಡುr(ೂಂಡು ಆ 7(,(�(*ಯನ ಬb(Y( @(ೂೕದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ തെn വടി എടുtു, േതാ+ിൽനിnു മിനുസമുll 
അ�ു കlും തിരെ_ടുtു ഇടയs�ിയായ െപാkണtിൽ ഇ+ു, 
കyിൽ കവിണയുമായി െഫലിസ്തDേനാടു അടുtു. 
Marathi मग त्याने आपली काठी हाती घेतली; ओहोळातून पाच गुळगुळीत गोटे वेचून आपल्या 
थैलीत म्हणजे धनगरी बटव्यात ठेवले, आिण आपली गोफण हाती घेऊन तो त्या पिलष्ट्याकड ेगेला. 
Oriya ଦାଉଦ ଆପଣା ୟ�ି ହାତ େର ଧରି ନଦୀରକ> ୍ଟ ପା� େଗାଟି ଚିºଣ ପଥର ବାଛିେଲ ଓ େସ ସେଗuଡିକୁ 
ନିଜର ମେଷପାଳକ ଥଳି ମଧିଅେର ରଖିେଲ। ନିଜ ହାତ େର ନିଜର ଛାଟିଣୀଟି ଧରି ପେଲ�ୀୟ ନିକଟକକ> ୍ଟ 
ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਆਪਣੀ ਡਾਂਗ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਫੜ ਲਈ ਅਤ ੇਉਹ ਨS ਉਸ ਖੱਡ ਤJ ਪੰਜ ਚੀਕਣ ੇਪੱਥਰ ਚਣੁ 
ਲਏ ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਆਜੜੀ ਦ ੇਚੋਲੇ ਵਚੱ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਗੁਥਲੀ ਿਵਚੱ ਧਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਗੋਪੀਆਂ 
ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ ਸ ੋਉਹ ਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਦ ੇਨSੜ ੇਜਾਣ ਲੱਗਾ 
Tamil த6 தgைய2 ைக[ேல #g+Y2ெகாNO, ஆQq0123ற ஜAY 
Mழா^கEjகைள+ ெத\AெதO+Y, அைவகைள ேம]"ப12D\ய த6>ைடய 
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அைட"ப"ைப[ேல ேபா9O, த6 கவைண+ த6 ைக[ேல #g+Y2ெகாNO, 
அAத" ெப0sதனNைட[ேல ேபானா6. 

వచనము 41 

డాలు మోయువాడు తనకు ముందు నడువగా ఆ ఫిలిషీత్యుడు బయలుదేరి దావీదు దగగ్రకు వచిచ్ 
Assamese তােত (সই পেল°য়াজেন আগবািঢ় আিহ দায়Jদৰ ওচৰ চািপল আৰG (তওঁৰ 
ঢালবাহীজন (তওঁৰ আেগ আেগ আিহ আিছল। 

Bengali পেল°য় ধীের ধীের দাযJ েদর িদেক এিগেয় এেলা| গিলযােতর অTবাহক ঢাল িনেয় 
ওর আেগ-আেগ চলেলা| 

Gujarati તેની ઢાલ ઊચંકનાર તેની અાગળ અાગળ ચાલતાે હતા.ે તે દાઉદની ન_ક અાવતાે 
જતાે હતાે. 
Hindi और पिलश्ती चलते चलते दाऊद के िनकट पहुचंने लगा, और जो जन उसकी बड़ी ढाल िलए 
था वह उसके आगे आगे चला। 

Kannada ಆಗ 7(,(�(*ಯನು ತªV(%#X( �#S(ೕದನ ಸS(ಾಪr(< ಬಂದನು. 
Malayalam െഫലിസ്തDനും ദാവീദിേനാടു അടുtു; പരിചkാരനും അവെn 
മുെm നടnു. 
Marathi ितकड े तो पिलष्टीही दािवदाच्या जवळ आला; त्याचा शस्त्रवाहक त्याच्यापुढ े चालत 
होता. 
Oriya ପେଲ�ୀୟ ଧି େର ଧି େର ଅuସର ହାଇe ଦାଉଦFର ସନG ିକଟି େହଲା ଓ ତା'ର ଢାଲବାହକ ତା'ର 
ଆେଗ ଆେଗ ଗeଲିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਫਿਲਸਤੀ ਤੁਿਰਆ ਅਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨSੜ ੇਆਉਣ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਢਾਲ ਚੁੱਕਣ ਵਾਲਾ ਉਸ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਸੀ 
Tamil ெப0sத>' நடAY, தாuதNைட2D 39gவAதா6; ப\ைசைய 
#g23றவ6 அவ>2D o6னாக நடAதா6. 

వచనము 42 

చుటుట్ పారచూచి దావీదును కనుగొని, అతడు బాలుడై యెఱఱ్టివాడును రూపసియునై యుండుట 

చూచి అతని తృణీకరించెను. 
Assamese তাৰ পাছত পেল°য়াজেন চািৰওফােল চাই দায়Jদক (দখা পােল আৰG (তওঁ 
(তওঁক (হয়�ান কিৰেল; কাৰণ (তওঁ (কৱল এজন ল’ৰা, (তওঁৰ বৰণ অলপ ৰঙচH ৱা, আৰG 
মুখ সুiৰ আিছল। 
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Bengali দায়Jদেক (দেখ গিলযাত ্ হাসেলা| (স (দখল দায়Jদ �ক \সন< নয়, িকU লাল মুেখা 
একজন সুদশ#ন বালক| 

Gujarati તેણે દાઉદને ધારી ધારીને Zેયાે અન ેતેના ઉપર હસતાે હતાે, કારણ કે તે દાઉદ તાે હજુ 
અેક ગલગાેટા જવેાે �પાળાે જુવાન હતાે. 
Hindi जब पिलश्ती ने दृिष्ट करके दाऊद को देखा, तब उसे तुच्छ जाना; क्योंिक वह लड़का ही था, 
और उसके मुख पर लाली झलकती थी, और वह सुन्दर था। 

Kannada ಗು1#�(  ~(v(ಯುವವನು  ಅವನ  ಮುಂ�(  ನ�(ದನು. 7(,(�(*ಯನು  �#S(ೕದ  ನನು_ 
ದೃ�(*}( =(ೂೕv( ಅವನು r(ಂq#ದವK#X(ಯೂ Ï(ಂದಯ  ರೂಪವuಳCವK#X(ಯೂ ಇರುವ ಹುಡು 
ಗK#X(ದIದ (̂ಂದ ಅವನನು_ \(ರಸ< (̂}( �#S(ೕದH(Y( 
Malayalam െഫലിസ്തDൻ േനാkി ദാവീദിെന ക<േpാൾ അവെന നിnിcു; 
അവൻ തീെര ബാലനും പവിഴനിറമുllവനും േകാമളരൂപനും ആയിരുnു. 
Marathi त्या पिलष्ट्यांनी दािवदाला न्याहाळून पािहले तेव्हा तो त्याला तुच्छ वाटला, कारण तो 
केवळ अल्पवयी असून तांबूस रंगाचा व सुकुमार होता. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଅନାଇ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ େଦଖିେଲ ଓ ତାକକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟ� kାନ କେଲ କାରଣ ଦାଉଦ 
ୟକ> ୍ଟବା ଓ ଇସh ରRବଣ ଓ ସକ> ୍ଟaର ବଦନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਫਿਲਸਤੀ ਨS ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਵਖੇ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਿਣਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਮੁੰਡਾ 
ਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਲਾਲ ਰਗੰ ਅਤ ੇਸੋਹਣ ੇਰਪੂ ਦਾ ਸੀ 
Tamil ெப0sத6 cQq"பாH+Y: தாuைத2 கNO, அவ6 இைளஞ>' 
சZAத\ய �பமான fவAத ேமSbPளவ>மா[1Aதபg[னாE, அவைன 
அச9ைட பNXனா6. 

వచనము 43 

ఫిలిషీత్యుడు కఱఱ్ తీసికొని నీవు నా మీదికి వచుచ్చునాన్వే, నేను కుకక్నా? అని దావీదుతో చెపిప్ తన 

దేవతల పేరట దావీదును శపించెను. 
Assamese তােত (সই পেল°য়াজেন দায়Jদক ক’(ল, “মই এটা কH কH ৰ (নিক (য, তই লাখHr 
\ল (মাৰ ওচৰৈল আিহছ?” আৰG (সই পেল°য়াজেন িনজ (দৱতােবাৰৰ নাম \ল দায়Jদক শাও 
িদেল। 

Bengali গিলযাত ্ দায়Jদেক িজ�াসা করল, “এই লা�টা িকেসর জন<? তH িম িক এটা িদেয় 
কH কH েরর মেতা আমায় তাড়ােব?” এই বেল (স তার (দবতােদর নাম িনেয় দায়Jদেক গালমi 
করেত লাগল| 
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Gujarati તેણે દાઉદને કbું, “હંુ તે કંઈ કૂતરાે છંુ કે તું માંરી સામે લાકડી લઈને અાgાે છે?” તેણે 
પાેતાના દેવાેના નામે દાઉદને શાપ અાlાે. 
Hindi तब पिलश्ती ने दाऊद से कहा, क्या मैं कुत्ता हू,ं िक तू लाठी ले कर मेरे पास आता ह?ै तब 
पिलश्ती अपने देवताओं के नाम ले कर दाऊद को कोसने लगा। 

Kannada H(ೕನು r(ೂೕಲು ~(ಡುr(ೂಂಡು ನನ_ ಬb(Y( ಬರುವ W#Y( K#ನು K#4(s(ೂೕ ಎಂದು 
@(ೕb( ಆ 7(,(�(*ಯನು ತನ_ �(ೕವರುಗb(ಂದ �#S(ೕದನನು_ ಶh(}(ದನು. 
Malayalam െഫലിസ്തDൻ ദാവീദിേനാടു: നീ വടികളുമായി എെn േനെര 
വരുവാൻ ഞാൻ നാേയാ എnു േചാദിcു, തെn േദവnാരുെട നാമം െചാlി 
ദാവീദിെന ശപിcു. 
Marathi तो पिलष्टी दािवदाला म्हणाला, “मी काय कुत्रा आह ेम्हणून तू काठी घेऊन माझ्यापुढ े
आला आहसे?” त्या पिलष्ट्याने आपल्या देवांची नावे घेऊन दािवदाला िशव्याशाप िदले. 
Oriya ଗଲିଯାତ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ କ'ଣ େଗାଟିଏ କକ> ୍ଟକକ> ୍ଟର ତୁେf ମାe ପାଖକକ> ୍ଟ ବାଡି 
ନଇe ଆସିଛ। ତା'ପେର ଗଲିଯାତ ଆପଣା ଦେବତାମାନF ନାମ େର ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଶାପ ଦେଲା। 
Punjabi ਸੋ ਫਿਲਸਤੀ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਮX ਕਈੋ ਕੁਤੱਾ ਹਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਡਾਂਗ ਲੈ ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਇਆ 
ਹX? ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਨS ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦ ੇਨਾਉ ; ਲੈ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਗਾਲਾਂ ਕਢੱੀਆਂ 

Tamil ெப0sத6 தாuைத" பாH+Y: r தgகேளாேட எ6Sட+/E வர நா6 
நாயா எ6G ெசாE0, அவ6 த6 ேதவHகைள2ெகாNO தாuைதe ச#+தா6. 

వచనము 44 

నా దగగ్రకు రముమ్, నీ మాంసమును ఆకాశ పకుష్లకును భూమృగముల కును ఇచిచ్వేతునని ఆ ఫిలిషీత్ 

యుడు దావీదుతో అనగా 

Assamese পেল°য়াজেন দায়Jদক ক’(ল, “তই (মাৰ ওচৰৈল আহ; মই (তাৰ মাংস 
আকাশৰ চৰাইেবাৰক আৰG মাrৰ পqেবাৰক িদওঁ।” 

Bengali গিলযাত ্ বলল, “আয (তার (দহটােক িনেয় পািখ আর জােনাযারেদর খাওয়াই|” 

Gujarati તેણે દાઉદને કbું, “માંરી ન_ક અાવ, હંુ તારંુ માંસ અાકાશના ંપ`ીઅાેન ેઅન ેજંગલી 
.ાણીઅાેને અાપીશ.” 

Hindi िफर पिलश्ती ने दाऊद से कहा, मेरे पास आ, मैं तेरा मांस आकाश के पिक्षयों और वनपशुओं 
को दे दूंगा। 

Kannada �#S(ೕದH(Y(--H(ೕನು ನನ_  ಬb(Y(  |#; H(ನ_  2#ಂಸವನು_  ಆp#ಶದ  ಪ¡(ಗb(ಗೂ 
ಅಡS(ಯ ಮೃಗಗb(ಗೂ ಆW#ರt#X( r(ೂಡು�(ನು ಅಂದನು. 
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Malayalam െഫലിസ്തDൻ പിെnയും ദാവീദിേനാടു: ഇേOാ+ു വാ; ഞാൻ 
നിെn മാംസം ആകാശtിെല പkികൾkും കാ+ിെല മൃഗOൾkും 
ഇരയാkുnു<ു എnു പറ_ു. 
Marathi तो दािवदाला म्हणाला, “असा जवळ ये म्हणजे तुझे मांस आकाशातील पक्ष्यांना व 
वनपशूंना देतो.” 

Oriya ଗଲିଯାତ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିଲା, ଏହିଠାକକ> ୍ଟ ଆସ ମୁ ତୁfର ମାଂସକକ> ୍ଟ ହିଂ�ପଶକ> ୍ଟ-ପiୀମାନFୁ 
ଖକ> ୍ଟଆଇବି। 
Punjabi ਤਦ ਫਿਲਸਤੀ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆ ਜੋ ਮX ਤਰੇਾ ਮਾਸ ਪੌਣ ਦ ੇਪੰਛੀਆਂ ਅਤ ੇਜੰਗਲੀ 
ਦਿਰਿੰਦਆਂ ਨੰੂ ਵਡੰਾਂ! 

Tamil #6>' அAத" ெப0sத6 தாuைத" பாH+Y: எ6Sட+/E வா; நா6 
உ6 மா'ச+ைத ஆகாய+Y" பறைவகT2D' கா9O I1க^கT2D' 
ெகாO"ேப6 எ6றா6. 

వచనము 45 

దావీదు నీవు కతిత్యు ఈటెయు బలెల్మును ధరించుకొని నా మీదికి వచుచ్చునాన్వు అయితే నీవు 

తిరసక్రించిన ఇశార్యేలీయుల సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా పేరట నేను నీమీదికి 

వచుచ్చునాన్ను. 
Assamese দায়J েদ (সই পেল°য়াজনক উpৰ িদ ক’(ল, “তH িম তেৰাৱাল, বৰছা, আৰG যা� 
\ল (মাৰ ওচৰৈল আিহছা। িকU মই হ’(ল, বািহনীসকলৰ িযেহাৱা, ই�ােয়লৰ \সন<সকলৰ 
ঈÉৱৰৰ নােমেৰ আৰG তH িম যাক ইিতিকং কিৰছা, (তওঁৰ নােমেৰ (তামাৰ ওচৰৈল আিহেছঁা। 

Bengali দায়Jদ পেল°য়েক বলেলন, “তH িম (তা তরবাির, বশ#া, ব�ম িনেয় আমার কােছ 
এেসছ| িকU আিম এেসিছ সব#শি=মান YভH র নাম িনেয়| এই YভH ই ই�ােয়লীয় \সন<েদর 
ঈyর| তH িম তঁােক িনেয় অেনক অকথা কH কথা বেলছ| 

Gujarati દાઉદે જવાબ અાlાd, “તું માંરી સામે તરવાર, ભાલાે ન ેકટારી લઈને અાgાે છે, પરંતુ 
હંુ તારી સામે જ ેઇhાઅેલી સૈaનું તે ઁઅપમાંન કયુ* છે; તેના _વતા દેવ સવ*સમથ* યહાવેાના નામે 
અાgા ેછંુ. 
Hindi दाऊद न ेपिलश्ती से कहा, तू तो तलवार और भाला और सांग िलए हुए मेरे पास आता ह;ै 
परन्तु मैं सेनाओं के यहोवा के नाम से तेरे पास आता हू,ं जो इस्राएली सेना का परमेश्वर ह,ै और उसी को तू 
ने ललकारा ह।ै 
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Kannada ಆಗ �#S(ೕದನು 7(,(�(*ಯH(Y(--H(ೕನು ಕ\(` ಈ�(ಯ ಗು1#�(ಯ ಸಂಗಡ ನನ_ ಬb(Y( 
ಬರು\(`ೕ; ಆದV(  H(ೕನು  H(ಂk(}(ದ  ಇ�#$U(ೕ  ,(ನ  e(ೖನGಗಳ  �(ೕವ1#ದಂಥ  e(ೖನGಗಳ  ಕತ ನ  @(ಸ (̂ 
ನ,(- K#ನು H(ನ_ ಬb(Y( ಬರುQ(`ೕ=(. 
Malayalam ദാവീദ ് െഫലിസ്തDേനാടു പറ_തു: നീ വാളും കുnവും 
േവ ലു മാ യി എ െn േന െര വ രുnു ; ഞാ േനാ നീ നി nി cി +ു ll 
യി"സാേയൽനിരകളുെട ൈദവമായ ൈസനDOളുെട യേഹാവയുെട നാമtിൽ 
നിെn േനെര വരുnു. 
Marathi तेव्हा दावीद त्या पिलष्ट्याला म्हणाला, “तू तलवार, भाला व बरची घेऊन माझ्यावर 
चालून आलास; पण इस्राएली सैन्यांच्या देवाला तू तुच्छ लेखले आहसे; त्या सेनाधीश परमेश्वराच्या 
नामाने मी तुझ्याकड ेआलो आह.े 
Oriya ଦାଉଦ ଗଲିଯାତକକ> ୍ଟ କହିଲା, ତୁେf ଖଡv  ବ�zା ଓ ଶଲI ଘେନi ମାe ପାଖକକ> ୍ଟ ଆସିଛ। କିJu  
ତୁେf ଯାହାFକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟ� କରିଅଛ ସେଗi ଇtାେୟଲର େସନୖIବାହିନୀର ପରେମଶdର, ସବଶRିମାନ 
ସଦାMଭୁF ନାମ େର ତକ> ୍ଟf ନିକଟକକ> ୍ଟ ମ ଁଆସକ> ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਨS ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਤਲਵਾਰ ਅਤ ੇਬਰਛਾ ਅਤ ੇਢਾਲ ਲੈ ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਉ ;ਦਾ 
ਹX ਪਰ ਮX ਸੈਨਾਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Zਤ ੇਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਦਲਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਿਜਸ ਨੰੂ ਤX ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਕੀਤਾ 
ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਉ ;ਦਾ ਹਾਂ! 

Tamil அதQD+ தாuY: ெப0sதைன ேநா23: r ப9டய+ேதாO' , 
ஈ9gேயாO', ேகடக+ேதாO' எ6Sட+/E வ13றா]; நாேனா r lA/+த 
இsரேவjைடய இராpவ^கW6 ேதவனா3ய ேசைனகTைடய கH+த\6 
நாம+/ேல உ6Sட+/E வ13ேற6. 

వచనము 46 

ఈ దినమున యెహోవా నినున్ నాచేతికి అపప్గించును; నేను నినున్ చంపి నీ తల తెగవేతును; 

ఇశార్యేలీయులలో దేవుడునాన్డని లోక నివాసులందరును తెలిసికొనునటుల్ నేను ఈ దినమున 

ఫిలిషీత్యులయొకక్ కళేబరములను ఆకాశపకుష్లకును భూమృగములకును ఇతుత్ను. 
Assamese আিজ িযেহাৱাই (তামাক (মাৰ হাতত (শাধাই িদব; আৰG মই (তামাক আঘাত 
কিৰ (তামাৰ মূৰ (ছদন কিৰম, আৰG পেল°য়াসকলৰ \সন< সমূহৰ শৱ আিজ মই আকাশৰ 
চৰাই আৰG বনৰীয়া জUেবাৰক িদম; তােত ই�ােয়লৰ মাজত (য এজন ঈyৰ আেছ, ইয়ােক 
(গােটই পৃিথৱীেয় জািনব। 

Bengali আজ YভH র দয়ায় আিম (তামােক পরািজত করব| (তামােক আজ আিম হত<া 
করব| (তামার মু� (কেট িনেয় জU জােনাযারেদর আর পাখীেদর খাওয়াব| qধH  তH িম নয়, সব 

Page  of 470 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

পেল°য়েদর ঐ একই অব া করব| তখন পৃিথবীর সম¡ মানুষ জানেব, ই�ােয়েল একজন 
ঈyর আেছন| 

Gujarati અાજ ેયહાેવા તને માંરા હાથમાં સુ.ત કરી દેશે અને હંુ તારાે _વ લઈશ. અાજ ેહંુ તારંુ 
માંથું કાપી નાખીશ અને તારા શબને પ`ીઅાનેે અને જંગલી .ાણીઅાેન ેખાવા અાપીશ; અમે બીZ 
પ]લ�તી સૈAનકાેના શબાેનું પણ અામ જ કરીશું. Hારે સમ�ત જગત Zણશે કે ઇhાઅેલમાં દેવ છે. 
Hindi आज के िदन यहोवा तुझ को मेरे हाथ में कर देगा, और मैं तुझ को मारंूगा, और तेरा िसर तेरे 
धड़ से अलग करंूगा; और मैं आज के िदन पिलश्ती सेना की लोथें आकाश के पिक्षयों और पृथ्वी के 
जीव जन्तुओं को दे दूंगा; तब समस्त पृथ्वी के लोग जान लेंगे िक इस्राएल में एक परमशे्वर ह।ै 

Kannada ಕತ ನು H(ನ_ನು_ ನನ_ r(ೖಯ,(- ಒh(�}(r(ೂಡುವನು; K#ನು H(ನ_ನು_ @(ೂ�(ದು�(ಟು* 
H(ನ_ ತm(ಯನು_ Q(Y(ದು 7(,(�(*ಯರ ದಂv(ನ @(ಣಗಳನು_ ಈ k(ನ ಆp#ಶದ ಪ¡(ಗb(ಗೂ ಅಡS(ಯ 
ಮೃಗಗb(ಗೂ ಆW#ರt#X( r(ೂಡು�(ನು. 
Malayalam യേഹാവ ഇnു നിെn എെn കyിൽ ഏlിkും; ഞാൻ നിെn 
െകാnു നിെn തല േഛദിcുകളയും; അ"തയുമl ഞാൻ ഇnു െഫലിസ്തD 
ൈസനDOളുെട ശവOെള ആകാശtിെല പkികൾkും ഭൂമിയിെല 
മൃഗOൾkും ഇരയാkും ; യി "സാേയലിൽ ഒരു ൈദവം ഉെ<nു 
സർvഭൂമിയും അറിയും. 
Marathi आज परमेश्वर तुला माझ्या हाती देईल; मी तुझा वध करीन, व तुझे िशर धडापासून वेगळे 
करीन. मी आज पिलष्टी सैिनकांची प्रेते आकाशातील पक्ष्यानंा व वनपशूंना देईन; तेव्हा इस्राएलामध्ये 
देव आह ेअसे अिखल पथृ्वीला कळून येईल; 

Oriya ଆଜି ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ମାe ହE େର ସମପ ଦେବe। ଏବଂ ମୁ ତୁfକୁ ଆଘାତ କରିବି ଏବଂ ତୁfର 
ଶିର�ଦେନ କରିବି। ମୁ ଆଜି ପେଲ�ୀୟମାନF େସନୖIଗଣର ଶରୀର ଆକାଶ ପiୀଗଣକକ> ୍ଟ ଓ ପୃଥିବୀସX  
ବନIପଶକ> ୍ଟମାନFୁ ଦେବi, ତହi େର ଇtାେୟଲ ମଧିଅେର ଏକ ପରେମଶdର ଅଛJି େବାଲି ସମକ> ୍ଟଦାଯ ଜଗତ 
ଜାଣିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਜ ਹਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਤਨੰੂੈ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ ਅਰ ਮX ਤਨੰੂੈ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਿਸਰ 
ਤਥੈJ ਵਖੱਰਾ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਅੱਜ ਹੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦਲਾਂ ਦੀਆਂ ਲੋਥਾਂ ਪੌਣ ਦ ੇਪੰਛੀਆਂ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇ
ਦਿਰਿੰਦਆਂ ਨੰੂ ਦਵੇਾਂਗਾ ਭਈ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਜਾਣ ੇਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈ

Tamil இ6ைறய/ன' கH+தH உ6ைன எ6 ைக[E ஒ"K2ெகாO"பாH; நா6 
உ6ைன2 ெகா6G, உ6 தைலைய உ6ைன L9O வா^3, ெப0sத1ைடய 
பாளய+/6 #ண^கைள இ6ைறய/ன' ஆகாய+Y" பறைவகT2D', 
�I[6 கா9O I1க^கT2D' ெகாO"ேப6; அதனாE இsரேவ0E ேதவ6 
ஒ1வH உNO எ6G �ேலாக+தாH எEலா1' அqAY ெகாPTவாHகP. 
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వచనము 47 

అపుప్డు యెహోవా కతిత్చేతను ఈటెచేతను రకిష్ంచువాడు కాడని యీ దండువారందరు 

తెలిసికొందురు; యుదధ్ము యెహోవాదే; ఆయన మిముమ్ను మాచేతికి అపప్గించునని చెపెప్ను. 
Assamese আৰG িযেহাৱাই তেৰাৱাল আৰG যা�ৰ �াৰাই (য িন¡াৰ নকেৰ, তােকা এই 
সকেলা সমােজ জািনব; িকয়েনা যH� িযেহাৱােৰই, আৰG (তওঁ (তামােলাকক আমাৰ হাতত 
সমপ#ণ কিৰব।” 

Bengali এখােন যারা এেসেছ তারা সবাই জানেব (য মানুষেক বঁাচােত YভH র (কান তরবাির 
বা ব�েমর দরকার হয় না| এেতা YভH রই যH�| পেল°য়েদর হারােত YভH ই আমােদর সহায়ক|” 

Gujarati અહ� ભેગા થયેલા સાૈ કાેઈ Zણે કે, યહાેવાને ર`ણ કરવા માંટે નથી જ�ર તરવારની 
કે નથી જ�ર ભાલાની; યુxમાં Dવજય યહાેવાનાે છે અન ેતે તમને અમાંરા હાથમા ંસાdપી દેશે.” 

Hindi और यह समस्त मण्डली जान लेगी की यहोवा तलवार वा भाल ेके द्वारा जयवन्त नहीं करता, 
इसिलये िक संग्राम तो यहोवा का ह,ै और वही तुम्हें हमारे हाथ में कर देगा। 

Kannada ಈ  k(ನ  ಇ�#$U(ೕಲGV(ೂಳY(  �(ೕವರು  ಇ�#I=(ಂದು  ಭೂm(ೂೕಕದವV(ಲ-ರೂ  \(b( 
ಯುವರು. ಕತ ನು  ಕ\(4̀(ಂದಲೂ  ಈ�(4(ಂದಲೂ  ರ¡(ಸುವk(ಲ-  ಎಂದು  ಈ  ಸ (́U(;#- 
\(b(ದುr(ೂಳuC  ವದು; %#ಕಂದV(  ಯುದ¥ವu  ಕತ ನದು; ಆತನು  H(ಮOನು_  ನಮO  r(ೖಯ,(- 
ಒh(�}(r(ೂಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ വാൾെകാ<ും കുnംെകാ<ുമl രkിkുnതു 
എnു ഈ സംഘെമlാം അറിവാൻ ഇടവരും; യുdം യേഹാെവkുllതു; 
അവൻ നിOെള ഞOളുെട കyിൽ ഏlിcുതരും. 
Marathi आिण ह्या सगळ्या समुदायाला कळून येईल की परमेश्वर तलवारीन ेव भाल्याने िवजयी 
होतो असे नाही; कारण ह ेयुद्ध परमेश्वराचे आह;े तो तुम्हांला आमच्या हाती देईल.” 

Oriya ଏଠା େର ରକ> ୍ଟଣm  ହାଇeଥିବା ସବୁ େଲାକମାେନ ଜାଣିେବ, େଯ ସଦାMଭୁ ଖଡv  ଓ ବ�zାଦd ାରା ରiା 
କରJି ନାହi , କାରଣ ଏହି ୟକ> ୍ଟ� ସଦାMଭୁFର ଓ େସ ତୁେf ପେଲ�ୀୟମାନFୁ ପରାE କରିବା େର 
ଆfମାନFୁ ସାହାୟI କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸ ਸਾਰ ੇਕਟਕ ਨੰੂ ਵੀ ਖਬਰ ਹਵੋਗੇੀ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤਲਵਾਰ ਅਤ ੇਬਰਛੀ ਨਾਲ ਨਹG ਬਚਾਉ ;ਦਾ 
ਿਕਉ ; ਜੋ ਜੁੱਧ ਦਾ ਸੁਆਮੀ ਯਹਵੋਾਹ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ੋਹੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਵੇਗੇਾ! 

Tamil கH+தH ப9டய+/னாj' ஈ9g[னாj' ர9f23றவH அEல எ6G 
இAத ஜன2M9டெமEலா' அqAY ெகாPT'; b+த' கH+த1ைடயY; அவH 
உ^கைள எ^கP ைக[E ஒ"K2ெகாO"பாH எ6றா6. 

వచనము 48 
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ఆ ఫిలిషీత్యుడు లేచి దావీదును కలియుటకై అతనికి ఎదురుపోగా దావీదు వానిని ఎదురొక్నుటకు 

సైనయ్ముతటుట్ తవ్రగా పరుగెతిత్పోయి 

Assamese পাছত (সই পেল°য়াই আগবািঢ় আিহ দায়Jদক লগ পাবৈল িবচােৰােত, 
দায়J েদও (বগাই পেল°য়াজনক লগ পাবৰ বােব (সনাবািহনীেটাৰ িদেশ (বগাই আগবািঢ় গ’ল। 

Bengali গিলযাত ্ দায়Jদেক আtমণ করেত উদ<ত হল| (স একটH  একটH  কের দাযJ েদর কােছ 
(ঘঁেষ এল| তখন দায়Jদ ওর িদেক ছH েট (গেলন| 

Gujarati પછી તે પ]લ�તી ઊઠીને દાઉદની સામે લડવા અાગળ અાવવા લાmયાે, અેટલે દાઉદ 
પ]લ�તીઅાેના લSકર તરફ તેના ેસામનાે કરવા દાેડી ગયાે. 
Hindi जब पिलश्ती उठ कर दाऊद का साम्हना करने के िलये िनकट आया, तब दाऊद सेना की ओर 
पिलश्ती का साम्हना करने के िलये फुतीर् से दौड़ा। 

Kannada ಆ  h(,(�(*ಯನು  ಎದುI  �#S(ೕದH(Y(  ಎದು1#X(  ಸS(ಾh(}(  ಬರುt#ಗ  �#S(ೕದನು 
ತªV(%#X( ಆ e(ೖನGr(< 7(,(�(*ಯH(Y(ದು (̂Y( ಓv(@(ೂೕX( 
M a l a y a l a m പി െn െഫ ലി സ്തD ൻ ദാ വീ ദി േനാ ടു എതി ർ pാൻ 
േനരി+ടുtേpാൾ ദാവീദ് ബdെp+ു െഫലിസ്തDേനാടു എതിർpാൻ അണിkു 
േനെര ഓടി. 
Marathi मग तो पिलष्टी उठून दािवदाशी सामना करायला जवळ आला, तेव्हा दावीद त्या 
पिलष्ट्याशी सामना करायला सैन्य होते त्या िदशेकड ेत्वरेने धावला. 
Oriya ଏହାପେର ସେହi ପେଲ�ୀୟ ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ଆbମଣ କରିବାକୁ ଉଠି ପଡିଲା ଏବଂ ଦାଉଦର 
ନିକଟରକ> ୍ଟ ନିକଟତର େହଲା। ଦାଉଦ ଶୀ� ପେଲ�ୀୟମାନF ସହିତ ଭେଟiବାକକ> ୍ଟ େସନୖIବାହିନୀ ଆେଡ 
େଦୗଡିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਫਿਲਸਤੀ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਅੱਗੇ ਵਧੱ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨਾਲ ਲੜਨ ਨੰੂ ਨSੜ ੇਢੁਕੱਾ ਤਾਂ 
ਦਾਊਦ ਨS ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਦਲ ਦੀ ਵਲੱ ਫਿਲਸਤੀ ਨਾਲ ਲੜਨ ਨੰੂ ਨੱਠਾ 
Tamil அ"ெபாhY அAத" ெப0sத6 எh'#, தாuY2D எ/ராக2 
39gவ1ைக[E , தாuY �Lரமா ] அAதe ேசைன2D' அAத" 
ெப0sத>2D' எ/ராக ஓg, 

వచనము 49 

తన సంచిలో చెయియ్వేసి అందులోనుండి రాయి యొకటి తీసి వడిసెలతో విసరి ఆ ఫిలిషీత్యుని నుదుట 

కొటెట్ను. ఆ రాయి వాని నుదురు చొచిచ్నందున వాడు నేలను బోరల్పడెను. 
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Assamese তাৰ পাছত দায়J েদ (তওঁৰ (জােলাঙাত হাত সুমুৱাই এটা িশল উিলয়ােল আৰG 
িফkাত \থ পাক িদ (সই পেল°য়াজনৰ কপালত এেনৈক মািৰেল (য, (সই িশল তাৰ কপালত 
বিহ গ’ল; তােত িস মাrত তলৈল মুখ কিৰ পিৰ গ’ল। 

Bengali দায়Jদ থেল (থেক একটা পাথর (বর করেলন| (সটােক তঁার �লিতর মেধ< (রেখ 
িতিন ছH ঁ ড়েলন| �লিত (থেক পাথরr িছটেক িগেয় এেকবাের গিলযােতর দু (চােখর মাঝখােন 
পেড় ওর মাথার (ভতর অেনকখািন ঢH েক (গল| গিলযাত্  মুখ থHবেড় মাrেত পেড় (গল| 

Gujarati દાઉદે ઝાેળીમાં હાથ નાખીને અકે પ�થર કાઢયાે અને તે ગાેફણમાં મૂકીન ેપ]લ�તીના 
કપાળમાં માંયાq. પથરા ેતેના કપાળમાં Zેરથી વાmયાે અન ેતે ઊધં ેમાંથે ભાdય પર પટકાઈ પડયાે. 
Hindi िफर दाऊद ने अपनी थैली में हाथ डालकर उस में से एक पत्थर िनकाला, और उसे गोफन में 
रखकर पिलश्ती के माथे पर ऐसा मारा िक पत्थर उसके माथे के भीतर घुस गया, और वह भिूम पर मुंह के 
बल िगर पड़ा। 

Kannada ತನ_  r(ೖಯನು_  x(ೕಲದ,(-  W#{(  ಅದರ,(-ರುವ  ಒಂದು  ಕಲ-ನು_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು 
ಕವ¤(ಯ,(-ಟು*  �(ೕ}(  7(,(�(*  ಯನ  ಹ¤(ಯನು_  �#ಕುವಂQ(  ಎe(ದನು. ಆ  ಕಲು-  ಅವನ 
ಹ¤(U(ೂಳY( @(ೂ{(<ದI (̂ಂದ ಅವನು =(ಲದ N(ೕm( '(ೂೕರಲು �(ದIನು. 
M a l a y a l a m ദാ വീ ദ് സ�ിയിൽ കyി +ു ഒ രു കlു എടുtു 
കവിണയിൽെവcു വീശി െഫലിസ്തDെn െനIിkു എറി_ു. കlു അവെn 
െനIിയിൽ െകാ<ു പതി_ു; 

Marathi दािवदान ेआपल्या बटव्यात हात घालून त्यातून एक गोटा घेऊन गोफणीत घातला, आिण 
ती गरगर िफरवून पिलष्ट्याच्या कपाळावर असा मारला की तो त्याच्या कपाळात घुसला आिण तो 
जिमनीवर पालथा पडला. 
Oriya ଦାଉଦ ଆପଣା ଥଳି େର ହାତ ପକ> ୍ଟରାଇ ତହi ରକ> ୍ଟ େଗାଟିଏ ପଥର କାଢି ଛାଟିଣି େର ମାରି ସେହi 
ପେଲ�ୀୟର କପାଳକକ> ୍ଟ ଆଘାତ କେଲ। ତହi େର େସ ପଥର ତା'ର କପାଳ େର ପଶିଯାେJ େସ ମକ> ୍ଟହଁ ମାଡି 
ଭୂମିେର ପଡିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣੀ ਗੁਥਲੀ ਿਵਚੱ ਹਥੱ ਪਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਕਿੱਢਆ ਅਤ ੇਗੋਪੀਏ 
ਿਵਚੱ ਧਰ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀ ਦ ੇਮੱਥ ੇ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਉਹ ਪੱਥਰ ਉਸ ਦ ੇਮੱਥੇ ਿਵਚੱ ਖੁੱਭ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਮੂੰਹ 
ਪਰਨS ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਿਡਗੱ ਿਪਆ! 

Tamil த6 ைகைய அைட"ப+/ேல ேபா9O, அ/01AY ஒ1 கEைல எO+Y, 
கவXேல ைவ+Ye cழQq, ெப0sத>ைடய ெநQq[ேல பட எqAதா6; 
அAத2 கE அவ6 ெநQq[E ப/AY ேபான/னாE, அவ6 தைர[ேல 
oக^D"Kற LhAதா6. 

వచనము 50 
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దావీదు ఫిలిషీత్యునికంటె బలాఢుయ్డై ఖడగ్ము లేకయే వడిసెలతోను రాతితోను ఆ ఫిలిషీత్యుని కొటిట్ 

చంపెను. 
Assamese এইদেৰ দায়J েদ এগছ িফkা আৰG এটা িশেলেৰ (সই পেল°য়াজনক জয় 
কিৰেল, আৰG তাক আঘাত কিৰ বধ কিৰেল; িকU দায়Jদৰ হাতত তেৰাৱাল নািছল। 

Bengali এইভােব qধH  একটা �লিত আর একr পাথর িদেয়ই দায়Jদ এই পেল°য়েক 
হািরেয় িদেলন এবং আঘাত কের (মের (ফলেলন| দাযJ েদর হােত (কান তরবাির িছল না| 

Gujarati અામ, દાઉદે પ�થર અન ેગાફેણ વડે પ]લ�તી ઉપર _ત મેળવી અને તરવાર વગર જ 
તેને માંરી ના{ાે. 
Hindi यों दाऊद ने पिलश्ती पर गोफन और एक ही पत्थर के द्वारा प्रबल हो कर उसे मार डाला; परन्तु 
दाऊद के हाथ में तलवार न थी। 

Kannada ~(ೕY(U(ೕ �#S(ೕದನು ಒಂದು ಕವ¤(ಯ ಕ,(-H(ಂದ 7(,(�(*ಯನ N(ೕm( ಬಲY(ೂಂಡು 
7(,(�(*ಯನನು_ @(ೂ�(ದು ಅವನನು_ r(ೂಂದುW#{(ದನು. 
Malayalam അവൻ കവി]ുവീണു. ഇOെന ദാവീദ് ഒരു കവിണയും ഒരു 
കlുംെകാ<ു െഫലിസ്തDെന ജയിcു, െഫലിസ്തDെന െകാnു മുടിcു; 
എnാൽ ദാവീദിെn കyിൽ വാൾ ഇlായിരുnു. 
Marathi ह्या प्रकारे दािवदाने गोफणगुंडा घेऊन त्या पिलष्ट्यावर सरशी केली आिण त्याचा वध 
केला; दािवदाच्या हाती तलवार नव्हती. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଦାଉଦ ବାଟକ> ୍ଟଳି ଓ ପଥର ଦd ାରା ସେହi ପେଲ�ୀୟକକ> ୍ଟ ପରାE କେଲ ଓ 
ଆଘାତକରି ବଧ କେଲ। ମାA ଦାଉଦF ହE େର ଖଡv  ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨS ਇੱਕ ਗੋਪੀਏ ਅਰ ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਨਾਲ ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ 
ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਤਲਵਾਰ ਨਹG ਸੀ 
Tamil இ�Lதமாக+ தாuY ஒ1 கவXனாj' ஒ1 கE0னாj' 
ெப 0 sத ைன ேம QெகாNO , அ வ ைன ம ட ^க g +Y , அ வ ைன2 
ெகா6Gேபா9டா6; தாu/6 ைக[E ப9டய' இEலா/1AதY. 

వచనము 51 

వాడు బోరల్పడగా దావీదు పరుగెతిత్పోయి ఫిలిషీత్యునిమీద నిలుచుండి వాని కతిత్ వరదూసి దానితో 

వాని చంపి వాని తలను తెగవేసెను. ఫిలిషీత్యులు తమ శూరుడు చచుచ్ట చూచి పారిపోయిరి. 
Assamese (তিতয়া দায়J েদ লিৰ \গ পেল°য়াজনৰ কাষত িথয় \হ তাৰ তেৰাৱাল ফাকৰ 
পৰা উিলয়াই তােৰই তাক বধ কিৰেল আৰG (সই তেৰাৱােলেৰই তাৰ মূৰ কাr (পালােল। 
(তিতয়া িফিল°য়া সকেল (তওঁেলাকৰ (সই মহাবীৰ মৰা (দিখ পলাল। 
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Bengali তাই দায়Jদ গিলযােতর শরীেরর কােছ (দৗেড় (গেলন| িতিন গিলযােতর তরবািরর 
খাপ (থেক তরবাির (বর কের গিলযােতর মু� (কেট (ফলেলন| এই ভােবই িতিন গিলযাতেক 
হত<া করেলন|তােদর নাযকেক মৃত (দেখ অন<ান< পেল°য়রা (দৗড় লাগাল| 

Gujarati પછી તેણે તેની પાસે દાડેી જઈને તેની છાતી ઉપર ઊભા રહી તેની �ાનમાંથી તરવાર 
ખdચી કાઢી તેનું માંથું ધડથી જૂદંુ કરીને તેને માંરી ના{ાે.પ]લ�તીઅાેઅે જયારે Zેયું કે પાેતાનાે યાેxાે 
માંયાq ગયાે છે Hારે તઅેાે ભાગવા લાmયા. 
Hindi तब दाऊद दौड़कर पिलश्ती के ऊपर खड़ा हुआ, और उसकी तलवार पकड़कर िमयान से 
खींची, और उसको घात िकया, और उसका िसर उसी तलवार से काट डाला। यह देखकर िक हमारा वीर 
मर गया पिलश्ती भाग गए। 

Kannada �#S(ೕದನ  r(ೖಯ,(-  ಕ\(ಯ̀ು  ಇರ,(ಲ-. �#S(ೕದನು  ಓv(@(ೂೕX(  ಆ  7(,(�(*ಯನ 
N(ೕm(  H(ಂತು  ಅವನ  ಕ\(ಯ̀=(_ೕ  ಒV(4(ಂದ  {(ತು̀  ಅವನ  ತm(ಯನು_  ಕv(ದು  ಅವನನು_  r(ೂಂದು 
W#{(ದನು. 7(,(�(*ಯರು ತಮO ಪ1#ಕ$ಮ§#,( ಸತು̀@(ೂೕದದIನು_ ಕಂµ#ಗ ಓv(@(ೂೕದರು. 
Malayalam ആകയാൽ ദാവീദ ് ഓടിെcnു െഫലിസ്തDെn പുറtു 
കയറിനിnു അവെn വാൾ ഉറയിൽനിnു ഊരിെയടുtു അവെന െകാnു, 
അവെn തല െവ+ിkള_ു . തOളുെട മlൻ മരിcുേപായി എnു 
െഫലിസ്തDർ ക<ി+ു ഓടിേpായി. 
Marathi दािवदान े धावत जाऊन त्या पिलष्ट्याच्या छातीवर पाय िदला व त्याचीच तलवार 
म्यानातून काढून त्याला ठार करून त्याचे िशर छेदले. आपला महावीर गतप्राण झाला ह ेपाहून पिलष्टी 
पळून गेले. 
Oriya ଦାଉଦ େଦୗଡିୟାଇ ସେହi ପେଲ�ୀୟ ଉପେର ଠିଆ େହେଲ ଓ ଗଲିଯାତର ଖଡv  ଖାପରକ> ୍ଟ କାଢି 
ତାହାର ମEକ ଛଦେନ କେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਕਰਕ ੇਦਾਊਦ ਭਜੱ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਚੜN ਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਕ ੇਿਮਆਨd ਿਖੱਚ 
ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਿਜੰਦJ ਮੁਕਾ ਕ ੇਉਸ ਦਾ ਿਸਰ ਉਸ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਜਾਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਆਪਣਾ ਭਲਵਾਨ 
ਮੋਇਆ ਿਪਆ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਓਹ ਭਜੱ ਗਏ 

Tamil ஆைகயாE தாuY ெப0sதனNைட[E ஓg அவ6ேமE l6G, அவ6 
ப9டய+ைத எO+Y, அைத அ/6 உைற[01AY உ1L, அவைன2 ெகா6G 
அ/னாேல அவ6 தைலைய ெவ9g"ேபா9டா6; அ"ெபாhY த^கP uர6 
ெச+Y"ேபானா6 எ6G ெப0sதH கNO, ஓg"ேபானாHகP. 

వచనము 52 
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అపుప్డు ఇశార్యేలువారును యూదావారును లేచి జయము జయమని అరచుచు లోయవరకును 

షరాయిము ఎకోర్ను వరకును ఫిలిషీత్యులను తరుమగా ఫిలిషీత్యులు హతులై షరాయిము ఎకోర్ను 

మారగ్మున గాతు ఎకోర్ను అను పటట్ణములవరకు కూలిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ই�ােয়লৰ আৰG িযহJ দাৰ (লাকসকেল ওলাই জয়-£িন কিৰ গাত 
\লেক আৰG ইেtাণ ৰ দুৱাৰৈলেক পেল°য়াসকলৰ পােছ পােছ (খিদ গ’ল; তােত 
পেল°য়াসকলৰ হত (হাৱা (লাকেবাৰ চাৰিয়মৰ বাটত গয় আৰG ইেtাণৈলেক পিৰ পিৰ গ’ল। 

Bengali ই�ােয়লীয়রা আর িযহJ দার \সন<রা \হ-\হ করেত করেত পেল°য়েদর তাড়া করল| 
এই ভােব তারা ধাওযা করল গাত ্ শহেরর সীমানা আর ইেtােণর ফটক পয়#T| তারা অেনক 
পেল°য়েক হত<া করল| শারাইেমর রা¡া ধের গাত্  আর ইেtাণ পয়#T তােদর মৃতেদহ ছিড়েয় 
পেড়িছল| 

Gujarati ઇhાઅલે અને યહૂદાના લાેકાે રણગજ*ના કરી અાગળ ધસી અાgા અને ગાથ સુધી 
તથા અે�ાેનની ભાગાેળાે સુધી પ]લ�તીઅાેની પાછળ પડયા. શાઅરાઈમથી માંડીને છેક ગાથ અને 
અે�ાેન સુધીનાે અાખાે ર�તા ેઘવાયેલા પ]લ�તીઅાેથી છવાઈ ગયાે. 
Hindi इस पर इस्राएली और यहूद पुरूष ललकार उठे, और गत और एक्रोन से फाटकों तक 
पिलिश्तयों का पीछा करत ेगए, और घायल पिलश्ती शारैम के मागर् में और गत और एक्रोन तक िगरते 
गए। 

Kannada ಇ�#$U(ೕ»  ಮನುಷGರೂ  U(ಹೂದದ  ಮನು  ಷGರೂ  ಎದುI  ಆಭ �(}(  ತX(«ನ 
N(ೕV(ಯ  ವV(ಗೂ  ಎr(ೂuH(ನ  |#ಗಲುಗಳ  ವV(ಗೂ  7(,(�(*ಯರನು_  ~(ಂದ�(*ದರು. ಆದV( 
r(ೂಲ-ಲ�ಟ* 7(,(�(*ಯರು §#ರ4(¬(ನ 2#ಗ ದ,(- ಗÇ  ವV(ಗೂ ಎr(ೂuH(ನ ವV(ಗೂ �(k(IದIರು. 
Malayalam യി"സാേയലDരും െയഹൂദDരും പുറെp+ു ആർtുംെകാ<ു 
ഗtും എേ"കാൻ വാതി ലുക ളുംവ െര െഫലി സ്തD െര പിnു ട ർnു ; 
െഫലിസ്തDഹതnാർ ശയരയീമിnുll വഴിയിൽ ഗtും എേ"കാനുംവെര 
വീണുകിടnു. 
Marathi मग इस्राएल व यहूदी उठले आिण रणशब्द करत गथ व एक्रोन ह्याचं्या वेशीपयर्ंत 
पिलष्ट्यांचा पाठलाग करीत गेले, आिण पिलष्टी शाराईमाच्या वाटेत गथ व एक्रोन येथवर घायाळ 
होऊन पडले. 
Oriya ଇtାେୟଲର ଓ ୟିହକ> ୍ଟଦାର େଲାକମାେନ ଉଠି ଜଯଧdନି କେଲ ଓ ସନG ିକଟ ଇେbାଣ ଫାଟକ ପୟzIJ 
ପେଲ�ୀୟମାନF େପଛ େପଛ େଗାଡ଼ାଇେଲ। ତା'ପେର ସମାେନe ପେଲ�ୀୟମାନFୁ ହତIା କରି ଶାରଯିମ 
ପଥେର ଗାଥ ଓ ଇେକାଣ ପୟzIJ ପକାଇେଲ। 

Page  of 477 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲੋਕ ਉ ZਠS ਅਤ ੇਦਣੂ ਤੜੋੀ ਅਤ ੇਅਕਰਨੋ ਦ ੇਫਾਟਕਾਂ ਤੜੋੀ ਵਗੰਾਰ ਕ ੇ
ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਮਗਰ ਪਏ ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਫਿਲਸਤੀਆ ਂਿਵਚੱJ ਫਟੱ ੇਗਏ ਸੋ ਸਆਰੈਮ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਗਥ ਅਤ ੇਅਕਰਨੋ 
ਤੜੋੀ ਿਡਗੱਦ ੇਗਏ 

Tamil அ"ெபாhY இsரேவல1' �தா ம>ஷ1' எh'#, ஆH"ப\+Y, 
பPள+தா236 எEைலம9O', எ2ேராS6 வாசEகPம9O', ெப0sதைர+ 
Yர+/னாHகP; சாரா&I6 வ�[j', கா+ ப9டணம9O', எ2ேரா6 
ப9டணம9O', ெப0sதH ெவ9ONO LhAதாHகP. 

వచనము 53 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యులను తరుముట మాని తిరిగివచిచ్ వారి డేరాలను దోచుకొనిరి. 
Assamese পাছত ই�ােয়লৰ সTান সকেল পেল°য়াসকলৰ পােছ পােছ (খিদ (যাৱাৰ পৰা 
উভr আিহ িসহঁতৰ ছাউিন লুট কিৰেল। 

Bengali পেল°য়েদর তািড়েয় িনেয় যাবার পর ই�ােয়লীয়রা পেল°য়েদর িশিবের িফের 
এেস অেনক িজিনসপF লুঠ করল| 

Gujarati ઇhાઅેલીઅાેઅ ેપ]લ�તીઅાનેાે પીછાે કરીને પાછા ફરતા તેમની છાવણી લૂંટી. 
Hindi तब इस्राएली पिलिश्तयों का पीछा छोड़कर लौट आए, और उनके डरेों को लूट िलया। 

Kannada ಇ�#$U(ೕ»  ಮಕ<ಳu 7(,(�(*ಯರನು_ ಓv(}(�(ಟ* ತರುt#ಯ \(̂ (X( ಬಂದು ಅವರ 
�(ೕV(ಗಳನು_ ಸೂV(2#v(ದರು. 
Malayalam ഇOെന യി"സാേയൽമkൾ െഫലിസ്തDെര ഓടിkയും 
മടOിവnു അവരുെട പാളയം െകാllയിടുകയും െചയ്തു. 
Marathi मग इस्राएल लोक पिलष्ट्यांचा पाठलाग करण्याचे सोडून परत आल;े व त्यांनी त्यांची 
छावणी लुटली. 
Oriya ଇtାେୟଲର ପେଲ�ୀୟମାନF େପଛ େପଛ େଗାଡ଼ାଇବାରକ> ୍ଟ େଲଉଟି ଆସି ସମାନେF ଛାଉଣୀ 
ଲକ> ୍ଟ� କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲੀ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਮਗਰJ ਮੁੜ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਡਿੇਰਆਂ ਨੰੂ ਲੱੁਟ ਿਲਆ 

Tamil இsரேவE K+/ரH ெப0sதைர wH2கமா]+ Yர+/ன#QபாO, 
/1'# வAY, அவHகTைடய பாளய^கைள2 ெகாPைள[9டாHகP. 

వచనము 54 

అయితే దావీదు ఆ ఫిలిషీత్యుని ఆయుధములను తన డేరాలో ఉంచుకొని అతని తలను తీసికొని 

యెరూషలేమునకు వచెచ్ను. 
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Assamese আৰG দায়J েদ (সই পেল°য়াজনৰ মূৰেটা িযৰ�চােলমৈল \ল গ’ল; িকU তাৰ 
ৰণৰ সাজ িনজৰ ত Ḧত ৰািখেল। 

Bengali গিলযােতর মু� িনেয় দায়Jদ (জরGশােলেম চেল এেলন| িতিন গিলযােতর 
অTশT�েলা িনেজর তঁাবH েত (রেখ িদেলন| 

Gujarati દાઉદે ગાે~ાથનું મ�તક લીધું અને તે ય�શાલેમ લઈ ગયાે; અે પ]લ�તીના હ]થયારાે 
પાેતાના તંબુમાં જ રહેવા દીધા.ં 
Hindi और दाऊद पिलश्ती का िसर यरूशलेम में ले गया; और उसके हिथयार अपने डरेे में धर िलए॥ 

Kannada �#S(ೕ  ದನು  7(,(�(*ಯನ  ತm(ಯನು_  ತr(ೂ<ಂಡು  ಅದನು_  U(ರೂಸm(ೕ¬(Y( 
ತಂದನು. ಆದV( ಅವನ ಆಯುಧಗಳನು_ ತನ_ �(ೕV(ಯ,(- ಇಟ*ನು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദ ് െഫലിസ്തDെn തല എടുtു അതിെന 
െയരൂശേലമിേലkു െകാ<ുവnു ; അവെn ആയുധവർgേമാ തെn 
കൂടാരtിൽ സൂkിcുെവcു. 
Marathi दािवदान ेत्या पिलष्ट्याचे िशर यरुशलेमेत नेले, पण त्याची शस्त्रास्त्रे त्याने आपल्या डरे्यात 
ठेवली. 
Oriya ଦାଉଦ ସେହi ପେଲ�ୀୟର ମEକ ନଇe ଯିରୁଶାଲମକୁ ଆଣିେଲ କିJu  ତା'ର ଅE୍ର ଆପଣା ଗୃହ 
େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਦਾ ਿਸਰ ਲੈ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਸਤ> ਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਨS 
ਆਪਣ ੇਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ।। 

Tamil தாuY ெப0sத>ைடய தைலைய எO+Y, அைத எ1சேலo2D2 
ெகாNO வAதா6; அவ6 ஆbத^கைளேயா த6 Mடார+/ேல ைவ+தா6. 

వచనము 55 

సౌలు దావీదు ఫిలిషీత్యునికి ఎదురుగా పోవుట చూచినపుప్డు తన సైనాయ్ధిపతియైన అబేన్రును పిలిచి 

అబేన్రూ, ఈ యౌవనుడు ఎవని కుమారుడని అడుగగా అబేన్రు రాజా, నీ పార్ణముతోడు నాకు 

తెలియదనెను. 
Assamese (সই পেল°য়াজনৰ িবৰGে� দায়Hদ ওলাই (যাৱাৰ পাছত (চৗল (তওঁৰ (সনাপিত 
অবেনৰক সুিধেল, “অবেনৰ, (সই (ডকা কাৰ পুF?” তােত অবেনেৰ ক’(ল, “মহাৰাজ, 
আেপানাৰ জীৱনৰ শপত, মই ক’ব (নাৱােৰঁা।” 

Bengali (শ¸ল দায়Jদেক গিলযােতর িবরGে� যH ে� (যেত (দখেলন| (সনাপিত অবেনরেক 
(শ¸ল িজ�াসা করেলন, “অেÒনর, এ বালকrর িপতা (ক বেলা (তা?”অেÒনর বলল, “িদব< 
কের বলিছ, আিম জািন না.” 
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Gujarati જયારે શાઉલે દાઉદન ેગાે~ાથની સામે લડવા જતા ેZેયાે Hારે તેણ ેતેના સેનાપDત 
અા°ેરને સવાલ કયાq, “અા°રે, અે જુવાન કાેણ છે?”અા°ેરે જવાબ અાlાે, “નામદાર, અાપના 
સમ, અ ેકાેણ છે, હંુ Zણતા ેનથી.” 

Hindi जब शाऊल ने दाऊद को उस पिलश्ती का साम्हना करने के िलये जाते देखा, तब उसने अपने 
सेनापित अब्नेर से पूछा, ह ेअब्नेर, वह जवान िकस का पुत्र ह?ै अब्नेर ने कहा, ह ेराजा, तेरे जीवन की 
शपथ, मैं नहीं जानता। 

Kannada �#S(ೕದನು  7(,(�(*ಯH(Y(  ಎದು1#X(  @(ೂರಟ  ದIನು_  Ï(ಲನು  =(ೂೕv(�#ಗ  ತನ_ 
e(ೖK#Gg(ಪ\(%#ದ  ಅ'(_ೕರH(Y(--ಅ'(_ೕರ=(ೕ, ಈ  ಯುವಕನು  %#ರ  ಮಗನು  ಅಂದನು. ಅದr(< 
ಅ'(_ೕರನು--ಅರಸ=(ೕ, H(ನ_ ¢(ೕವ�#¤( K#ನ (̂U( ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് െഫലിസ്തDെn േനെര െചlുnതു െശൗൽ ക<േpാൾ 
േസനാധിപതിയായ അബ്േനരിേനാടു: അബ്േനേര , ഈ ബാലDkാരൻ 
ആരുെട മകൻ എnു േചാദിcതിnു അബ്േനർ: രാജാേവ, തിരുേമനിയാണ 
ഞാൻ അറിയുnിl എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद त्या पिलष्ट्याशी सामना करायला गेला ह ेपाहून शौलान ेआपला सेनापती अबनेर 
ह्याला िवचारले, “अबनेरा, हा तरुण पुरुष कोणाचा पुत्र आह?े” अबनेर म्हणाला, “महाराज, आपल्या 
जीिवताची शपथ, मला ठाऊक नाही.” 

Oriya ସେହi ପେଲ�ୀୟ ବିରକ> ୍ଟ� େର ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ବାହାରିବାର େଦଖି ଶାଉଲ େସନୖIର ସେନାପତି 
ଅବ�କକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଅବନର ଏ ୟକ> ୍ଟବକ କାହାର ପକ> ୍ଟA? 

Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਜਾਂਿਦਆਂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਸਨS ਸੈਨਾਪਤੀ 
ਅਬਨSਰ ਕਲੋJ ਪੁੱਿਛਆਂ, ਅਬਨSਰ ਇਹ ਮੁੰਡਾ ਿਕਹ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਹ?ੈ ਅਬਨSਰ ਬੋਿਲਆ, ਹ ੇਮਹਾਰਾਜ, ਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸUਹ 
ਮੈਨੰੂ ਤਾਂ ਖਬਰ ਨਹG 
Tamil தாuY ெப0sத>2D எ/ராக" Kற"ப9O"ேபா3றைதe சZE 
கNடேபாY, அவ6 ேசனாப/யா3ய அ"ேனைர" பாH+Y: அ"ேனேர, இAத 
வா0ப6 யா1ைடய மக6 எ6G ேக9டா6; அதQD அ"ேனH: ராஜாேவ, 
என2D+ ெத\யாY எ6G உ'oைடய yவைன2ெகாNO ெசாEj3ேற6 
எ6றா6. 

వచనము 56 

అందుకు రాజు ఈ పడుచువాడు ఎవని కుమారుడో అడిగి తెలిసికొమమ్ని అతనికి ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত ৰজাই ক’(ল, “তH িম (সাধােচান, (সই যHৱকজন কাৰ পুF হয়?” 

Bengali রাজা (শ¸ল বলেলন, “ওর িপতােক খH ঁেজ (বর কেরা|” 

Gujarati અેટલે રાZઅ ેતેને કbું, “Z, તે કાેનાે પુI છે, તે હકીકત શાેધી લાવ.” 
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Hindi राजा ने कहा, तू पूछ ले िक वह जवान िकस का पुत्र ह।ै 

Kannada ಅದr(< ಅರಸನು ಆ ²(ವನಸ ನು %#ರ ಮಗ=(ಂದು S(�# (̂ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ ബാലDkാരൻ ആരുെട മകൻ എnു നീ അേനuഷിേkണം 
എnു രാജാവു കlിcു. 
Marathi राजाने म्हटले, “तो तरुण पुरुष कोणाचा पुत्र आह ेह्याचा तपास कर.” 

Oriya ରାଜା କହିେଲ, ପଗeର ଏ ୟକ> ୍ଟବକ କାହାର ପକ> ୍ଟଅ? 

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨS ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਭਾਲ ਕਰ ਜੋ ਮੁੰਡਾ ਿਕਹ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY ராஜா: அAத" #PைளயாNடா6 யா1ைடய மக6 எ6G 
Lசா\ எ6றா6. 

వచనము 57 

దావీదు ఫిలిషీత్యుని చంపి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు అబేన్రు అతని పిలుచుకొనిపోయి ఫిలిషీత్యుని తల 

చేతనుండగా అతని సౌలు దగగ్రకు తోడుకొనివచెచ్ను. 
Assamese পাছত দায়J েদ (যিতয়া পেল°য়াজনক বধ কিৰ ঘJ িৰ আিহিছল, (তিতয়া 
অবেনেৰ (তওঁক ধিৰ (চৗলৰ ওচৰৈল \ল গ’ল আৰG (তওঁৰ হাতত (তিতয়া পেল°য়াজনৰ মূৰ 
আিছল। 

Bengali গিলযাতেক হত<া কের দায়Jদ যখন িফের এেলন তখন অবেনর তােক (শ¸েলর 
কােছ িনেয় এেলা| দাযJ েদর হােত তখন গিলযােতর কাটা মু�| 

Gujarati અાથી દાઉદ જયારે પ]લ�તીને માંરી નાખીને તેનુ ંમાંથું હાથમાં લઈને પાછાે અાgાે 
Hારે અા°ેર તેને શાઉલ પાસે લઈ ગયાે. 
Hindi जब दाऊद पिलश्ती को मारकर लौटा, तब अब्नेर ने उसे पिलश्ती का िसर हाथ में िलए हुए 
शाऊल के साम्हने पहुचंाया। 

Kannada �#S(ೕದನು  7(,(�(*ಯನನು_  r(ೂಂದು  ಅವನ  ತm(ಯನು_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  \(̂ (X( 
ಬರುt#ಗ ಅ'(_ೕರನು ಅವನನು_ ಕV(ದು Ï(ಲನ ಮುಂ�( H(,(-}(ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് െഫലിസ്തDെന സംഹരിcു മടOിവരുേmാൾ അബ്േനർ 
അവെന കൂ+ി െശൗലിെn മുmാെക െകാ<ുെചnു; െഫലിസ്തDെn തലയും 
അവെn കyിൽ ഉ<ായിരുnു. 
Marathi दावीद पिलष्ट्याला मारून परत आला तेव्हा त्याच े िशर त्याच्या हाती होते; अबनेराने 
त्याला तसेच नेऊन शौलापुढ ेउभे केले. 
Oriya ଦାଉଦ ପେଲ�ୀୟକକ> ୍ଟ ହତIାକରି ପେଲ�ୀୟର ମEକ ହE େର ଧରି ଫେରi ଆସିବା େବେଳ 
ଅବନର ତାFୁ ନଇe ଶାଉଲF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସିଲା। 

Page  of 481 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Punjabi ਸੋ ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ ਵਢੱ ਕ ੇਮੁਿੜਆ ਤਾਂ ਅਬਨSਰ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ 
ਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਦਾ ਿਸਰ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil தாuY ெப0sதைன2 ெகா6G /1'Kைக[E, அ"ேனH அவைனe 
சZj2D o6பாக அைழ+Y2ெகாNO ேபா]L9டா6; ெப0sத>ைடய 
தைல அவ6 ைக[E இ1AதY. 

వచనము 58 

సౌలు అతనిని చూచి చినన్వాడా, నీవెవని కుమారుడవని అడుగగా దావీదు నేను బేతెల్హేమీయుడైన 

యెషష్యి అను నీ దాసుని కుమారుడనని పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Assamese তােত (চৗেল (তওঁক সুিধেল, “(হ (ডকা, তH িম কাৰ পFু?” দায়J েদ উpৰ িদেল, 
“মই আেপানাৰ দাস \বৎেলেহমীয়া িযচয়ৰ পুF।” 

Bengali (শ¸ল দায়Jদেক িজ�াসা করেলন, “যHবক (তামার িপতা (ক?”দায়Jদ উpর িদেলন, 
“আিম আপনার ভI ত< \বত্ েলহেমর িয়শেযর পুF|” 

Gujarati શાઉલ ે પૂછયું, “તુ,ં કાેનાે પુI છે?”દાઉદે જવાબ અાlા,ે “હંુ અાપના સેવક 
બેથલેહેમના યશાઇનાે પIુ છંુ.” 

Hindi शाऊल ने उस से पूछा, ह ेजवान, तू िकस का पुत्र ह?ै दाऊद ने कहा, मैं तो तेरे दास बेतलेहमेी 
ियशै का पुत्र हू॥ं 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು--²(ವನ ಸ̀=(ೕ, H(ೕನು %#ರ ಮಗನು ಎಂದು ಅವನನು_  r(ೕb(ದನು. 
ಅದr(<  �#S(ೕದನು--K#ನು H(ನ_  e(ೕವಕ  K#X(ರುವ  '(ೕQ(-@(ೕ¬(ನವK#ದ  ಇಷಯನ  ಮಗನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ അവേനാടു: ബാലDkാരാ, നീ ആരുെട മകൻ എnു 
േചാദിcു; ഞാൻ േബt്േളെഹമDനായ നിെn ദാസൻ യി�ായിയുെട മകൻ 
എnു ദാവീദ് പറ_ു. 
Marathi शौलाने त्याला िवचारले, “ह ेतरुणा, तू कोणाचा पुत्र?” तेव्हा दावीद म्हणाला, “आपला 
दास बेथलेहमेकर इशाय ह्याचा मी पुत्र.” 

Oriya ଶାଉଲ ତାFୁ ପଚାରିେଲ,  େହ ୟକ> ୍ଟବକ ତୁେf କାହାର ପକ> ୍ଟଅ? 

Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ, ਤੂ ੰ ਿਕਹ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਹX? ਦਾਊਦ ਨS ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ 
ਬੈਤਲਹਮੀ ਯੱਸੀ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਹਾਂ।। 
Tamil அ"ெபாhY சZE: வா0பேன, r யா1ைடய மக6 எ6G அவைன2 
ேக9டதQD, தாuY: நா6 ெப+ெலேக' ஊரானா[123ற உ'oைடய 
அgயானா3ய ஈசா[6 மக6 எ6றா6. 
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వచనము 1 

దావీదు సౌలుతో మాటలాడుట చాలించినపుప్డు యోనాతాను హృదయము దావీదు హృదయముతో 

కలిసిపోయెను; యోనాతాను దావీదును తనకు పార్ణ సేన్హితునిగా భావించుకొని అతని పేర్మించెను. 
Assamese দায়J েদ (যিতয়া (চৗলৰ লগত কথা পািত (শষ কিৰেল, (তিতয়া (যানাথনৰ Yাণ 
দায়Jদৰ Yাণৰ লগত সংযH= হ’ল, আৰG (যানাথেন িনজ Yাণৰ দেৰ (তওঁক (Yম কিৰবৈল 
ধিৰেল। 

Bengali (শ¸েলর সেk দাযJ েদর কথাবাত# ার পর (শ¸ল দাযJ েদর (বশ অTরk হেয় উঠেলন| 
িতিন িনেজেক যতটা ভালবাসেতন, দায়Jদেকও ততটা ভালেবেসিছেলন| 

Gujarati દાઉદની અને શાઉલની વાતચીત પૂરી થઈ, શાઉલના પુI યાેનાથાન દાઉદનાે <મI 
બaાે, અને તેને પાેતાના .ાણની જમે .ેમ કરવા લાmયાે. 
Hindi जब वह शाऊल से बातें कर चुका, तब योनातान का मन दाऊद पर ऐसा लग गया, िक 
योनातान उसे अपने प्राण के बराबर प्यार करने लगा। 

Kannada �#S(ೕದನು  Ï(ಲನ  ಸಂಗಡ  2#ತK#v(  \(ೕ (̂}(�#ಗ  s(ೂೕK#�#ನನ  q#$ಣವu 
�#S(ೕದನ  q#$ಣದ  ಸಂಗಡ  ಒಂ�#4(ತು. s(ೂೕK#�#ನನು  ಅವನನು_  ತನ_  q#$ಣದ  W#Y(U(ೕ 
h(u\(2#v(ದನು. 
Malayalam അവൻ െശൗലിേനാടു സംസാരിcു തീർnേpാൾ േയാനാഥാെn 
മനsു ദാവീ ദി െn മനേsാടു പIി േcർnു ; േയാനാഥാൻ അവെന 
സun"പാണെനേpാെല സ്േനഹിcു. 
Marathi दािवदाच ेशौलाशी भाषण संपले तेव्हा योनाथानाचे मन दािवदाच्या मनाशी इतके जडले 
की तो त्याला प्राणाप्रमाणे िप्रय झाला. 
Oriya ଦାଉଦ ଶାଉଲF ସହିତ କଥାବାrzା କରିସାରିବା ପେର େଯାନାଥନର ଦାଉଦF ସହିତ ଏକ ଦୃତ 
ବ�କ> ୍ଟତା ବା�ିେଲ। ଆଉ େଯାନାଥନ ଆପଣା Mାଣପରି ତାFୁ ସGେହ କଲା। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਉਹ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਯੋਨਾਥਾਨ ਦਾ ਜੀਅ ਦਾਊਦ ਦ ੇਜੀਅ 
ਨਾਲ ਰਲ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਜਾਨੀ ਿਮੱਤਰ ਬਣਾਇਆ 

Tamil அவ6 சZேலாேட ேபf ogAத #6K, ேயான+தா>ைடய ஆ+Yமா 
தாu/6 ஆ+Yமாேவாேட ஒ6றா] இைசA/1AதY; ேயான+தா6 அவைன+ 
த6 உ[ைர"ேபாலe fேந3+தா6. 

వచనము 2 

ఆ దినమున అతని తండిర్ ఇంటికి తిరిగి అతని వెళల్నియయ్క సౌలు అతనిని చేరుచ్కొనెను. 
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Assamese (চৗেল (সইিদনা (তওঁক িনজৰ কামৰ বােব ল’(ল, আৰG (তওঁক িনজ িপতI ৰ 
ঘৰৈল ঘJ িৰ যাব িনিদেল। 

Bengali (স িদন (থেক, (শ¸ল দায়Jদেক তঁার কােছ (রেখ িদেলন| িতিন দায়Jদেক তঁার িপতার 
কােছ িফের (যেত িদেলন না| 

Gujarati તે Aદવસથી શાઉલે દાઉદને પાેતાની સાથે જ રાખી લીધાે અને તેને પાછા ેઘેર જવા 
દીધા ેનAહ. 
Hindi और उस िदन से शाऊल ने उसे अपने पास रखा, और िपता के घर को िफर लौटने न िदया। 

Kannada ಇದಲ-�( Ï(ಲನು ಆ k(ವಸ ಅವನನು_ ತನ_ ಬb(ಯ,(- ಇಟು*r(ೂಂಡನು; \(̂ (X( ಅವನ 
ತಂ�(ಯ ಮ=(Y( @(ೂೕಗY(ೂv(ಸ,(ಲ-. 
Malayalam െശൗൽ അnു അവെന േചർtു െകാ<ു ; അവെn 
പിതൃഭവനtിേലkു മടOിേpാകുവാൻ പിെn അനുവദിcതുമിl. 
Marathi शौलाने त्या िदवशी त्याला ठेवून घेतले; त्याला आपल्या बापाच्या घरी जाऊ िदले नाही. 
Oriya ଶାଉଲ ସେହiଦିନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ତାF ସହିତ ରଖିେଲ ଓ ଘରକକ> ୍ଟ ୟିବାକକ> ୍ଟ େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਸ ਿਦਨ ਤJ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਫੇਰ ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦ ੇਘਰ ਨਾ ਮੁੜਨ 
ਿਦੱਤਾ 

Tamil சZE அவைன அவ6 தக"ப6 u9O2D+ /1'#"ேபாக ஒ9டாமE, 
அ6G oதE த6Sட+/E ைவ+Y2 ெகாNடா6. 

వచనము 3 

దావీదు తనకు పార్ణ సేన్హితుడని భావించుకొని అతనిని పేర్మించుచు యోనాతాను అతనితో 

నిబంధన చేసికొనెను. 
Assamese (তিতয়া (যানাথন আৰG দায়J েদ (তওঁেলাকৰ মাজত বcH ¢ৰ Yিত�Gিত কিৰেল, 
কাৰণ (যানাথেন (তওঁক িনজৰ Yাণৰ দেৰ (Yম কিৰিছল। 

Bengali (য়ানাথন দায়Jদেক খHব ভালবাসত| (স দাযJ েদর সেk একটা চH ি= করল| 

Gujarati યાેનાથાન અને દાઉદ બંને વ�ે .ાણસમાંન .ેમ હાેવાથી કાયમ મૈIીભાવ રાખવાની 
સંeધ શપથપૂવ*ક કરી. 
Hindi तब योनातान ने दाऊद से वाचा बान्धी, क्योंिक वह उसको अपने प्राण के बराबर प्यार करता 
था। 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  ತನ_  q#$ಣದ  W#Y(  �#S(ೕದ  ನನು_  h(u\(2#v(ದI (̂ಂದ 
ಒಬE (̂Y(ೂಬEರು ಒಡಂಬv( r(ಯನು_ 2#v(r(ೂಂಡರು. 
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M a l a y a l a m േയാ നാ ഥാ ൻ ദാ വീ ദി െന സun "പാണ െന േpാ െല 
സ്േനഹിkെകാ<ു അവനുമായി സഖDതെചയ്തു. 
Marathi मग योनाथानान ेदािवदाशी आणभाक केली; कारण तो त्याला प्राणाप्रमाण े िप्रय झाला 
होता. 
Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଆପଣା Mାଣପରି ସGେହ କରିବାରକ> ୍ଟ ସମାେନe ଏହି ନିଯମ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਅਰ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਨSਮ ਕੀਤਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪ>ਾਣਾਂ ਦ ੇਸਮਾਨ 
ਿਪਆਰਾ ਜਾਣਦਾ ਸੀ 
Tamil ேயான+தா6 தாuைத+ த6 ஆ+Yமாைவ" ேபாலe fேந3+த/னாE, 
அவ>' இவ>' உட6பg2ைகபNX2 ெகாNடாHகP. 

వచనము 4 

మరియు యోనాతాను తన దుపప్టిని తన కతిత్ని తన విలుల్ను నడికటుట్ను తీసి దావీదున కిచెచ్ను. 
Assamese (যানাথেন িনজৰ িপিc থকা ৰাজবT (সােলাকাই দায়Jদক িদয়াৰ লগেত অT-
শT, (যেন তেৰাৱাল, ধনু আৰG টঙািলও িদেল। 

Bengali (য়ানাথন িনেজর গা (থেক (কাট খH েল দায়Jদেক িদল| তার (পাশাকও (স দায়Jদেক 
িদেয় িদল| এমন িক (স তার ধনুক, তরবাির ও (কামরবcও ওঁেক িদেয় িদল| 

Gujarati અને યાેનાથાને પાેતાનાે ઝ�ભા ેકાઢીને દાઉદન ેઅાપી દીધાે. ઉપરાંત, પાેતાનુ ંબ´ર, 
તરવાર, ધનુy અને કમરપટાે પણ <મIતાના .તીક તરીકે અાlા. હવે રાZ શાઉલ દાઉદને 
ય�શાલેમમાં જ રાખતા ેહતાે અને તેને ઘેર જવા દેતા ેનAહ. 
Hindi और योनातान ने अपना बागा जो वह स्वयं पिहने था उतारकर अपने वस्त्र समेत दाऊद को दे 
िदया, वरन अपनी तलवार और धनुष और किटबन्ध भी उसको दे िदए। 

Kannada ಆಗ  s(ೂೕK#�#ನನು  Q(ೂಟು*r(ೂಂv(ದI  H(ಲುವಂX(ಯನು_  Q(Y(ದು  ಅದನೂ_  ತನ_ 
ವಸ�ಗಳನೂ_ ಕ\(ಯ̀ನೂ_ �(ಲ-ನೂ_ ನಡುಕಟ*ನೂ_ �#S(ೕದH(Y( r(ೂಟ*ನು. 
Malayalam േയാനാഥാൻ താൻ ധരിcിരുn േമലdി ഊരി അതും തെn 
വസ്"തവും വാളും വിlും അരkcയും ദാവീദിnു െകാടുtു. 
Marathi योनाथानान े आपल्या अंगावरचा झगा उतरवून दािवदाला िदला; त्याप्रमाण े आपला 
पेहराव, तलवार, धनुष्य व कमरबंदही िदला. 
Oriya େଯାନାଥନ ଆପଣା ଦହେରକ> ୍ଟ େକା� କାଢି ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଦେଲା। ଆପଣା ବE୍ର, ଖଡv , ଧନକ> ୍ଟ ଓ 
କଟିବ�ନ ପୟzIJ ତାହାFକ> ୍ଟ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਆਪਣਾ ਚੋਗਾ ਲਾਹ ਕ ੇਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ, ਧਣਖੁ ਅਤ ੇਪਟਕ ੇਤੀਕੁਰ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇ
ਵੀ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤ।ੇ। 

Page  of 486 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Tamil ேயான+தா6 ேபாH+Y2ெகாNg1Aத சாEைவைய2 கழQq, அைதb', 
த6 வs/ர+ைதb' , த6 ப9டய+ைதb' , த6 LEைலb' , த6 
கeைசையb'Mட+ தாuY2D2 ெகாO+தா6. 

వచనము 5 

దావీదు సౌలు తనను పంపిన చోటల్కెలల్ను పోయి, సుబుదిధ్ గలిగి పని చేసికొనివచెచ్ను గనుక సౌలు 

యోధులమీద అతనిని నియమించెను. జనులందరి దృషిట్కిని సౌలు సేవకుల దృషిట్కిని దావీదు 

అనుకూలుడై యుండెను.  
Assamese (চৗেল দায়Jদক য’\লেক যাবৈল কয়, তাৈলেক (তওঁ যায়, আৰG (তওঁ জয়ী হয়। 
(চৗেল যH�াৰG সকলৰ ওপৰত (তওঁক YিতÖত কিৰেল। এই কথাই সকেলা (লাকৰ দৃoত 
আনিক (চৗলৰ দাসেবাৰৰ দৃoেতা আনiদায়ক হ’ল। 

Bengali (শ¸ল দায়Jদেক নানা জায়গায় যH� করেত পাঠােলন| Yেত<ক (|েFই দায়Jদ 
ভালভােবই সফল হেলন| তারপর (শ¸ল তঁােক \সন<েদর অিধনাযক কের িদেলন| এেত 
সকেলই খHশী হল, এমনিক (শ¸েলর \সন<বািহনীর পদ  কমী¬ রাও| 

Gujarati શાઉલે દાઉદને ઘણા યુxા ેલડવા માેક~ાે, દાઉદે ખૂબ સફળતા મેળવી, તેથી શાઉલે 
તેને સૈaમાં ઊચંી પદવી અાપી, તેને યાxેાઅાેની દેખરેખનું કામ અાlું. શાઉલના માંણસાેને અને 
બધાં લાેકાેને પણ અા ગ�ું. 
Hindi और जहां कहीं शाऊल दाऊद को भेजता था वहा ंवह जा कर बुिद्धमानी के साथ काम करता 
था; और शाऊल ने उस ेयोद्धाओं का प्रधान िनयुक्त िकया। और समस्त प्रजा के लोग और शाऊल के 
कमर्चारी उस से प्रसन्न थे॥ 

Kannada Ï(ಲನು �#S(ೕದನನು_ ಎ,(-Y( ಕಳu~(}(ದರೂ ಅ,(-Y( @(ೂೕX( ಅವನು ಬುk(¥ 4(ಂದ 
p#ಯ ವನು_  ನv(ಸು\(ದ̀Iನು. ಆದದ (̂ಂದ  Ï(ಲನು  ಅವನನು_  ಯುದ¥ಸ ರ  N(ೕm(  ಅg(p# (̂%#ಗ 
2#v(ದನು. ಅವನು  ಸಮಸ̀  ಜನರ  ದೃ�(*ಯ,(-ಯೂ  Ï(ಲನ  ಎ;#-  e(ೕವಕರ  ದೃ�(*ಯ,(-ಯೂ 
ಒh(�Y(%#X(ದIನು. 
Malayalam െശൗൽ അയkുേnടെtാെkയും ദാവീദ് േപായി കാരDാദികെള 
വിേവകേtാെട നടtും; അതുെകാ<ു െശൗൽ അവെന പടjനtിnു 
േമധാവി ആkി ; ഇതു സർvജനtിnും െശൗലിെn ഭൃതDnാർkും 
േബാധിcു. 
Marathi िजकड ेिजकड ेशौल दािवदाला पाठवी, ितकड ेितकड ेजाऊन तो चतुराईने कायर्िसद्धी करी; 
शौलाने त्याला योदध््यावंर नेमले. ह ेसवर् लोकांना पसंत पडले; तसेच शौलाच्या सेवकांनाही ते पसंत 
पडले. 
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Oriya ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ବହକ> ୍ଟତ ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ ଓ େସ କୃତକାୟzI େହଲ। ଏଣୁ ଶାଉଲ 
ତାFୁ େଯା�ାମାନF ଉପେର ନିୟକ> ୍ଟR କେଲ ଓ ଏହା ଶାଉଲFର ଅଧିକାରୀମାନF ସମେତ ସମEFକ> ୍ଟ 
ଖକ> ୍ଟସି କଲା। 
Punjabi ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਉਹ ਨੰੂ ਘੱਲਦਾ ਸੀ ਉ Zਥੇ ਦਾਊਦ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਸਫ਼ਲ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਿਜਹਾ ਜੋ 
ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਜੋਿਧਆ ਂਉ Zਤ ੇਸਰਦਾਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ 
ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਦੀ ਮੰਿਨਆ ਪਰਮੰਿਨਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil தாuY சZE த6ைன அ>"K3ற எ�Lட+/QD' ேபா], K+/யா]2 
கா\ய+ைத நட"#+த/னாE , சZE அவைன b+தம>ஷ\6ேமE 
அ/கா\யா23னா6; அவ6 எEலா ஜன+/6 கNகT2D', சZjைடய 
ஊ�ய2கார\6 கNகT2D'Mட" #\யமா[1Aதா6. 

వచనము 6 

దావీదు ఫిలిషీత్యుని హతముచేసి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు, సతరీలు ఇశార్యేలీయుల ఊళల్నిన్టిలోనుండి 

తంబురలతోను సంభర్మముతోను వాదయ్ములతోను పాడుచు నాటయ్మాడుచు రాజైన సౌలును 

ఎదురొక్నుటకై వచిచ్రి 

Assamese পেল°য়াসকলক পৰািজত কিৰ (যিতয়া (তওঁেলাক ঘJ িৰ আিহল, (তিতয়া 
ই�ােয়লৰ সকেলা নগৰৰ মিহলাসকেল (চৗলক ল’গ ধিৰবৈল খÆৰী আিদ বাদ<যT \ল গীত 
গাই নািচ-বািগ ওলাই আিহল। 

Bengali দায়Jদ পেল°য়েদর িবরGে� যH� করেত িগেয়িছেলন| যH� (থেক (ফরার পেথ 
ই�ােয়েলর Yিতr শহর (থেক (মেয়রা তঁােক (দখবার জন< (বিরেয় এল| তারা তবলা ও বীণা 
বািজেয আনi উ�াস করল এবং নাচল| তারা এসব (শ¸েলর সামেনই করল| 

Gujarati દાઉદે ગાે~ાથને માયંા* પછી Dવજયી ઇhાઅેલી સૈa પાછંુ ફરતું હતું Hારે ર�તે 
અાવતાં ઇhાઅેલનાં બધાંજ શહેરાેની }ીઅા ેરાZ શાઉલને વધાવવા ખંજરી અને વીણા વગાડતી 
વગાડતી નાચતી અન ેઅાનંદના ંગીતાે ગાતી બહાર અાવતી. 
Hindi जब दाऊद उस पिलश्ती को मारकर लौटा आता था, और वे सब लोग भी आ रह ेथे, तब सब 
इस्राएली नगरों से िस्त्रयों ने िनकलकर डफ और ितकोने बाज े िलए हुए, आनन्द के साथ गाती और 
नाचती हुई, शाऊल राजा के स्वागत में िनकलीं। 

Kannada ಆದV(  �#S(ೕದನು  7(,(�(*ಯನನು_  ಸಂಹ (̂}(  ಜನರ  ಸ~(ತt#X(  ಬರುt#ಗ 
ಇ�#$U(ೕಲGರ  ಎ;#-  ಪಟ*ಣಗb(ಂದ  }(�ೕಯರು  ಸಂQ(ೂೕಷk(ಂದ  @(ೂರಟು  ದಮOv(ಗb(ಂದಲೂ 
ಸಂX(ೕತt#ದGಗb(ಂದಲೂ  W#ಡು�#̀  K#ಟGt#ಡು�#̀  ಅರಸK#ದ  Ï(ಲನನು_  ಎದುರುY(ೂಳCಲು 
ಬಂದರು. 
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Malayalam ദാവീദ് െഫലിസ്തDെന സംഹരിcേശഷം അവർ മടOിവരുേmാൾ 
യി "സാ േയ ലD പ + ണO ളി ൽ നി െnാ െk യും സ്"തീ ക ൾ പാ ടി യും 
നൃtംെചയ്തും െകാ<ു തpും തംബുരുവു മായി സേnാഷേtാെട 
െശൗൽരാജാവിെന എതിേരIുെചnു. 
Marathi त्या पिलष्ट्याचा वध करून दावीद परतल्यावर लोक माघारी येत असता इस्राएलाच्या सवर् 
नगरांतून िस्त्रया बाहरे िनघाल्या आिण डफ व झांजा वाजवून मोठ्या आनंदाने गात व नाचत शौल 
राजाला सामोर्या आल्या. 
Oriya ଏପରି େହଲା େଯ, େଯତେବeେଳ ଦାଉଦ ପେଲ�ୀୟମାନFୁ ଆbମଣ କେଲ ଓ ଫେରiେଲ। 
ଇtାେୟଲର ସମE ନଗରର E୍ରୀ େଲାକମାେନ ରାଜା ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ସାiାତ କରିବାକୁ ବାହାରି ଆସିେଲ ଏବଂ 
ତକ> ୍ଟfକ> ୍ଟd ରା ବଜାଇ ଆନa େର ନାଚିେଲ ଓ ଗାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਓਹ ਆਉ ;ਦ ੇਸਨ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਕ ੇ ਮੁਿੜਆ ਤਾਂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਤJ ਤੀਵੀਆ ਂਗਾਉ ;ਦੀਆਂ ਨੱਚਦੀਆਂ ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਡਫੱਾਂ ਅਤ ੇਚਕਾਰ ੇਵਜਾਉ ;ਦੀਆਂ 
ਹਈੋਆਂ ਸ਼ਾਊਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੀਆ ਂ

Tamil தாuY ெப0sதைன2 ெகா6G /1'# வAத#6K, ஜன^கP 
/1'பவ1'ேபாY', s/nகP இsரேவ06 சகல ப9டண^கWjI1AY, 
ஆடE பாடjட6 Kற"ப9O , ேமள^கேளாO' �தவா+/ய^கேளாO' 
சAேதாஷமா] ராஜாவா3ய சZj2D எ/HெகாNOவAதாHகP. 

వచనము 7 

ఆ సతరీలు గాన పర్తిగానములు చేయుచు వాయించుచు సౌలు వేలకొలదియు, దావీదు పదివేలకొలదియు 

(శతుర్వులను) హతము చేసిరనిరి.  
Assamese মিহলাসকেল এটাৰ পাছত আনেটা গান আনi কিৰ গাবৈল ধিৰেল, “(চৗেল 
বিধেল হাজাৰ হাজাৰ (লাকক, দায়J েদ বিধেল অযHত অযHত (লাকক।” 

Bengali Tীেলাকরা গাইল, “(শ¸ল বিধেলন শFG হাজাের হাজাের, আর দায়Jদ বিধেলন 
অয়Hেত অয়Hেত|” 

Gujarati તઅેાે ઉ¥વનાં ઉ�ાસમાં અેવું ગીત ગાતી હતી કે,“શાઉલે હZરાેને સંહાયા* છે પણ 
દાઉદે તાે લાખાેને.” 

Hindi और वे िस्त्रयां नाचती हुइ एक दसूरी के साथ यह गाती गईं, िक शाऊल ने तो हजारों को, परन्तु 
दाऊद ने लाखों को मारा ह॥ै 

Kannada ಆ }(�ೕಯರು W#ಡು�#̀ ಒಬE (̂Y(ೂಬEರು--Ï(ಲನು �#S(ರಗಳನೂ_ �#S(ೕ ದನು ಹತು̀ 
�#S(ರಗಳನೂ_ r(ೂಂದ=(ಂದು ಪ$ತುGತ`ರ r(ೂಟ*ರು. 
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Malayalam സ്"തീകൾ വാദDേഘാഷേtാെട ഗാന"പതിഗാനമായി: െശൗൽ 
ആയിരെt െകാnു ദാവീേദാ പതിനായിരെt എnു പാടി. 
Marathi नृत्य करणार्या िस्त्रया आळीपाळीने येणेप्रमाणे म्हणत: “शौलाने हजारो वधले, दािवदाने 
लाखो वधले.” 

Oriya ଆଉ ସେହi E୍ରୀମାେନ ନୃତI କରୁକରୁ ଗାଇେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨS ਵਜਾਉ ;ਿਦਆ ਂਵਜਾਉ ;ਿਦਆਂ ਵਾਰ ੋਵਾਰੀ ਗਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, - ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇ
ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ, ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਲੱਖਾਂ ਨੰੂ! 

Tamil அAத s/nகP ஆg"பாOைக[E: சZE ெகா6றY ஆ[ர', தாuY 
ெகா6றY ப/னா[ர' எ6G oைறoைறயாக" பாgனாHகP. 

వచనము 8 

ఆ మాటలు సౌలునకు ఇంపుగా నుండనందున అతడు బహు కోపము తెచుచ్కొని వారు దావీదునకు 

పదివేలకొలది అనియు, నాకు వేలకొలది అనియు సుత్తులు పాడిరే; రాజయ్ము తపప్ మరి ఏమి అతడు 

తీసికొనగలడు అనుకొనెను 

Assamese তােত (চৗলৰ অিতশয় খং উ�ল, আৰG এই গােন (তওঁক অসU� কিৰ 
তH িলেল। (তওঁ ক’(ল, “(তওঁেলােক দায়J েদ দহ হাজাৰক জয় কিৰেল বH িল বাখ<া কিৰেছ, িকU 
(তওঁেলােক (মাক মাF এক হাজাৰক জয় কৰা বH িল বাখ<া কিৰেছ। ৰাজ¢ৰ বািহেৰ (তওঁ িক 
পাবৈল বাকী থািকল?” 

Bengali তােদর এই গান qেন (শ¸েলর মন খারাপ হেয় (গল| িতিন খHব (রেগ (গেলন| িতিন 
ভাবেলন, “Tীেলাকরা ভাবেছ (য দায়Jদ লােখ লােখ শFG বধ করেছ আর আিম (মেরিছ 
(কবল হাজাের হাজাের| রাজ¢ ছাড়া আর িক (স (পেত পাের?” 

Gujarati શાઉલને અા ગ�ું નAહ, તેને ગુ�ાે ચડયાે, તે બાે~ાે, “દાઉદન ેઅે લાેકાે લાખાેનું ©ેય 
અાપે છે, જયારે મને માIં હZરાનેું જ! હવે તાે અેને રાZ થવું જ બાકી છે.” 

Hindi तब शाऊल अित क्रोिधत हुआ, और यह बात उसको बुरी लगी; और वह कहन ेलगा, उन्होंने 
दाऊद के िलये तो लाखों और मेरे िलये हजारों को ठहराया; इसिलये अब राज्य को छोड़ उसको अब 
क्या िमलना बाकी ह?ै 

Kannada Ï(ಲH(Y(  ಬಹು  r(ೂೕಪt#4(ತು; ಆ  2#ತು  ಅವH(Y(  ವGಸನಕರt#X(ತು̀. ಇವರು 
�#S(ೕದ  H(Y(  ಹತು̀  �#S(ರಗಳನು_  @(ೕb(�#IV(; ನನY(  �#S(ರ  ಗಳನು_  @(ೕb(�#IV(; ಅವH(Y( 
1#ಜGವಲ-�( ಇನು_ @(ಚುy '(ೕp#ದ�(Iೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ ഏIവും േകാപിcു; ഈ വാkു അവnു 
അനിഷ്ടമായി: അവർ ദാവീദിnു പതിനായിരം െകാടുtു എനിkു ആയിരം 
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മാ"തേമ തnുllു; ഇനി രാജതuമlാെത അവnു കി+ുവാൻ എnുllു എnു 
അവൻ പറ_ു. 
Marathi ह ेऐकून शौलाला फार क्रोध आला; ह ेत्यांचे शब्द त्याला आवडल ेनाहीत; तो म्हणाला, 
“त्यांनी दािवदाला लाखांचे यश िदले व मला केवळ हजारांच ेयश िदले; राज्यावाचून त्याला आणखी 
काय िमळायचे रािहले?” 

Oriya ଏଥି େର ଶାଉଲ ଅତି ରାଗିଗେଲ ଓ ବIତିବIE ହାଇe ପଡିେଲ। ଏଣୁ େସ ଚିJା କେଲ,  ସମାେନe 
ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଅଯକ> ୍ଟତ ଅଯକ> ୍ଟତର ଜଯୀ ଓ ଆfକକ> ୍ଟ କବେଳ ସହ� ସହ� ଜଯୀ େବାଲି କହିେଲ। ରାଜI 
ପାଇବା ଛଡା ତା'ର ଆଉ କ'ଣ ପାଇବାର ବାକି ଅଛି? 

Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਵਡੱਾ ਕ>ਧੋ ਆਇਆ ਅਰ ਇਹ ਗੱਲ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾੜੀ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਉਨNਾਂ ਨS 
ਦਾਊਦ ਦ ੇਲਈ ਲੱਖਾਂ ਠਿਹਰਾਏ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਲਈ ਿਨਰ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ! ਬੱਸ, ਹਣੁ ਰਾਜ ਤJ ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਉਹ ਨੰੂ ਕੀ ਿਮਲਣਾ 
ਬਾਕੀ ਹ?ੈ 

Tamil அAத வாH+ைத சZj2D Lசனமா[1AதY ; அவ6 IDAத 
எ\eசலைடAY, தாuY2D" ப/னா[ர', என2ேகா ஆ[ர' ெகாO+தாHகP; 
இ6>' ராஜா^கமா+/ர' அவ>2D Dைறவா[123றY எ6G ெசாE0, 

వచనము 9 

కాబటిట్ నాటనుండి సౌలు దావీదుమీద విషపు చూపు నిలిపెను. 
Assamese (সই িদনৰ পৰা (চৗেল দায়Jদক সেiহৰ চকH েৰ চাবৈল ধিৰেল। 

Bengali এরপর (সই িদন (থেক (শ¸ল দায়Jদেক খHব সতক# ভােব ল|< করেত লাগেলন| 

Gujarati તે Aદવસથી શાઉલ રાZ દાઉદને ઇyા*ની \]^થી Zેવા લાmયાે. 
Hindi तब उस िदन से भिवष्य में शाऊल दाऊद की ताक में लगा रहा॥ 

Kannada ಆ k(ವಸ N(ೂದಲು Y(ೂಂಡು Ï(ಲನು �#S(ೕದನ N(ೕm( ಕ�(�ಟ*ನು. 
Malayalam അnുമുതൽ െശൗലിnു ദാവീദിേനാടു ക]ുകടി തുടOി. 
Marathi त्या िदवसापासून पुढ ेशौलाने दािवदावर डोळा ठेवला. 
Oriya ସେହiଦିନଠାରକ> ୍ଟ ଶାଉଲ ଦାଉଦF Mତି ଦୃ�ି ରଖିେଲ। େସ ଇଷzା ଓ ଘୃଣା େର ତାFୁ ଦକ> ୍ଟ�ି 
ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਤJ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਅੱਖ ਿਵਚੱ ਰੜਕਣ ਲੱਗਾ।। 
Tamil அAநாP oதQெகாNO சZE தாuைத2 கா]மகாரமா]" பாH+தா6. 

వచనము 10 
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మరునాడు దేవుని యొదద్నుండి దురాతమ్ సౌలుమీదికి బలముగా వచిచ్నందున అతడు ఇంటిలో 

పర్వచించుచుండగా1 దావీదు మునుపటిలాగున వీణ చేతపటుట్కొని వాయించెను. 
Assamese তাৰ পাছিদনা ঈyৰৰ পৰা অহা এটা অিন�কাৰক আ�া (চৗলৰ ওপৰত ি িত 
হ’ল, আৰG (তওঁ বলীয়াৰ দেৰ ঘৰৰ িভতৰত বিকবৈল ধিৰেল। (সেয় দায়J েদ আন িদনা 
বেজাৱাৰ দেৰ (সইিদনাও বাদ< বজােল। (চৗলৰ হাতত যা� আিছল। 

Bengali ঈyেরর কাছ (থেক এক দু� আ�া এেস পরিদন (শ¸েলর ওপর ভর করল| (শ¸ল 
বািড়েত Yলাপ বকেত লাগেলন| দায়Jদ (রাজকার মত বীণা বাজােলন| 

Gujarati અને બીજ ેAદવસે દેવ તરફથી અેક દુ^ા¢ાઅંે શાઉલને વશમાં કયાq, તેણે શાઉલનાે 
કબZે લીધાે અને તે ગાંડા જવેા ેથઈ ગયાે, અગાઉની જમે દાઉદ વીણા વગાડીને તેને શાંત પાડવા 
લાmયાે, પણ શાઉલ તા ેપાેતાના હાથમા ંભાલાે ફેરવતાે હતા.ે 
Hindi दसूरे िदन परमेश्वर की ओर से एक दृष्ट आत्मा शाऊल पर बल से उतरा, और वह अपने घर के 
भीतर नबूवत करने लगा; दाऊद प्रित िदवस की नाईं अपने हाथ से बजा रहा था। और शाऊल अपने हाथ 
में अपना भाला िलए हुए था; 

Kannada 2#ರ=( k(ವಸದ,(- �(ೕವ (̂ಂದ ಬಂದ ದು1#ತOವu Ï(ಲನ N(ೕm( ಇb(4(ತು. ಅವನು 
ಮ=(ಯ  ಮಧG  ದ,(-  ಪ$t#k(ಸು\(ದ̀Iನು  (p#ಲ�#ನ). ಆಗ  �#S(ೕ  ದನು  ಪ$\(k(ನ  2#ಡು\(ದ̀I 
W#Y(U(ೕ ತನ_ r(ೖ4(ಂದ |# (̂ಸು\(ದ̀Iನು. ಆದV( Ï(ಲನ r(ೖಯ,(- ಈ�(ಯು ಇತು̀. 
Malayalam പിെInാൾ ൈദവtിെn പkൽ നിnുll ദുരാtാവു 
െശൗലിേnൽ വnു; അവൻ അരമനkകtു ഉറ_ുപറ_ു; ദാവീേദാ 
പതിവുേപാെല കിnരം വായിcുെകാ<ിരുnു; െശൗലിെn കyിൽ ഒരു കുnം 
ഉ<ായിരുnു. 
Marathi दसुर्या िदवशी शौलाच्या ठायी देवाकडील दरुात्मा जोरान ेसंचरला, व तो आपल्या मिंदरात 
बडबडू लागला; दावीद आपल्या िनत्यक्रमाप्रमाणे वीणा वाजवत होता; आिण शौलाच्या हाती भाला 
होता. 
Oriya ପରଦିନ ପରେମଶdରFଠାରକ> ୍ଟ େଯତେବeେଳ ମa ଆ®ା ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଅRିଆର କେଲ, େସ 
ତାF ଗୃହ ମଧିଅେର ଅବାJର କାୟzI କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ଦାଉଦ Mତିଦିନପରି ହE େର ବୀଣା ବଜାଇେଲ, େସ 
ସମୟେର ଶାଉଲF େଗାଟିଏ ବ�zା ଧରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਗਲੇ ਭਲਕ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱJ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਤ ੇਆਇਆ। ਤਦ 
ਉਹ ਘਰ ਿਵਚੱ ਅਗੰਮ ਵਾਚਣ ਲੱਗ ਿਪਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪਿਹਲਾਂ ਵਾਂਙ ੁਹਥੱ ਨਾਲ ਵਜਾਇਆ। 
ਉਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਸਾਂਗ ਸੀ 
Tamil மGநாWேல ேதவனாE Lட"ப9ட ெபாEலாத ஆL சZ06ேமE 
இற^3QG; அவ6 u9gQDPேள �H2கத\சன' ெசாE02ெகாNg1Aதா6; 
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அ"ெபாhY தாuY /னAேதா G ' ெச ]3 ற ப g , த6 ைக[னாE 
c ர மNட ல +ைத வாf +Y 2ெகாNg 1 Aதா6 ; ச Z 06 ைக[ ேல 
ஈ9g[1AதY. 

వచనము 11 

ఒకపుప్డు సౌలు చేతిలో నొక యీటె యుండగా దావీదును పొడిచి గోడకు బిగించుదుననుకొని సౌలు 

ఆ యీటెను విసిరెను. అయితే అది తగలకుండ దావీదు రెండు మారులు తపిప్ంచుకొనెను. 
Assamese (চৗেল (সই যা� ডাল দিলয়ােল কাৰণ (তওঁ ভািবিছল, “মই দায়Jদক (বৰত 
শািলম।” িকU দায়Hদ (চৗলৰ পৰা দুবাৰ এইদেৰ ৰ|া পােল। 

Bengali িকU (শ¸েলর হােত বশ#া িছল| িতিন মেন মেন ভাবেলন, “আিম দায়Jদেক 
(দওয়ােলর সেk (গ�েথ (দব|” িতিন দু-দুবার দাযJ েদর িদেক বশ#া ছH ঁ েড়ও িদেলন| িকU দুবারই 
দায়Jদ িনেজেক বঁািচেয়িছেলন| 

Gujarati શાઉલે અચાનક દાઉદને ભ�ત સાથે જડી દેવાના ઇરાદાથી બે વખત તેની તરફ ભાલાે 
ફd કયા.ે પરંતુ દાઉદે બે વાર બાજુ પર ખસી જઈને ઘા ચુકાgાે. 
Hindi तब शाऊल ने यह सोचकर, िक मैं ऐसा मारंूगा िक भाला दाऊद को बेधकर भीत में धंस जाए, 
भाले को चलाया, परन्तु दाऊद उसके साम्हने से दो बार हट गया। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  �#S(ೕದನನು_  Y(ೂೕ�(Y(  ಹ\(r̀(ೂಳuCವ  W#Y(  @(ೂ�(ಯು�(=(ಂದು 
ಈ�(ಯನು_ ಎe(ದನು. ಆದV( �#S(ೕದನು ಎರಡು �# (̂ ಅವನ ಸಮುOಖk(ಂದ ತh(�}(r(ೂಂಡನು. 
Malayalam ദാവീദിെന ചുവേരാടുേചർtു കുtുവാൻ വിചാരിcുെകാ<ു 
െശൗൽ കുnം ചാടി; എnാൽ ദാവീദ് ര<ു "പാവശDം അവെn മുmിൽനിnു 
മാറിkള_ു. 
Marathi शौलाने त्याला मारायला भाला उगारला; तो म्हणाला की, “भाला मारून दािवदाला 
िभंतीशी िखळावे;” पण दािवदाने त्याच्यासमोरून एकीकड ेसरकून त्याला दोनदा चुकवल.े 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ବ�zା ଫିjିେଲ, କାରଣ େସ ଭାବିେଲ, ମୁ ଦାଉଦକକ> ୍ଟ କାନX  େର େଫାଡିବି। ମାA ଦାଉଦ 
ତାF ନିକଟରକ> ୍ଟ ଦକ> ୍ଟଇଥର ଘକ> ୍ଟ�ିଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਸਾਂਗ ਸੁੱਟ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮX ਕਧੰ ਨਾਲ ਿਵਨੰNਾਂਗਾ ਪਰ ਦਾਊਦ ਉਹ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਿਣਓ ; ਦ ੋਵਾਰG ਬਚ ਿਨੱਕਿਲਆ।। 

T a m i l அ"ெபாhY சZE தாuைதe cவேராேட ேசH+Y உ1வ2 
D+/"ேபாOேவ6 எ6G ஈ9gைய அவ6ேமE எqAதா6; ஆனாj' தாuY 
Lல3 இரNOதர' அவ>2D+ த"#னா6. 

వచనము 12 
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యెహోవా తనను విడిచి దావీదునకు తోడైయుండుట చూచి సౌలు దావీదునకు భయపడెను. 
Assamese (চৗেল দায়Jদৈল ভয় কিৰেল, কাৰণ িযেহাৱা (তওঁৰ লগত আিছল, িকU (চৗলৰ 
লগত নািছল। 

Bengali YভH  দাযJ েদর সহায় িছেলন| িতিন (শ¸লেক ত<াগ কেরিছেলন| (শ¸ল তাই দায়Jদেক 
ভয় করেতন| 

Gujarati શાઉલ Hારથી દાઉદથી ડરવા લાmયાે, કારણ, યહાેવા શાઉલ પાસેથી જતા રbા 
હતા અને દાઉદની સાથે હતા. 
Hindi और शाऊल दाऊद से डरा करता था, क्योंिक यहोवा दाऊद के साथ था और शाऊल के पास 
से अलग हो गया था। 

Kannada Ï(ಲನು �#S(ೕದH(Y( ಭಯಪಟ*ನು; ಕತ ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದIನು. ಕತ ನು Ï(ಲನ 
ಕ�(4(ಂದ @(ೂರಟು @(ೂೕX(ದIನು; 
M a l a y a l a m യേഹാവ ദാവീ ദി േനാ ടുകൂെട ഇരിkയും െശൗലി െന 
വി+ുമാറുകയും െചയ്തതുെകാ<ു െശൗൽ ദാവീദിെന ഭയെp+ു. 
Marathi परमेश्वर दािवदाच्या बरोबर होता व त्याने शौलाला सोडले होते, ह्यामुळे दावीद शौलाला 
भीत असे. 
Oriya ପକ> ୍ଟଣି ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଭୟ କେଲ କାରଣ ସଦାMଭୁ ତାF ସj େର ଥିେଲ ଓ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ 
ତIାଗ କେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦਾਊਦ ਕਲੋJ ਡਰਦਾ ਸੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋJ ਵਖੱਰਾ ਹ ੋ
ਿਗਆ 

Tamil கH+தH தாuேதாேடMட இ123றாH எ6G' த6ைன L9O 
Lல3"ேபானாH எ6G', சZE கNO, தாuY2D" பயAY, 

వచనము 13 

కాబటిట్ సౌలు అతని తనయొదద్ నుండనియయ్క సహసార్ధిపతిగా చేసెను; అతడు జనులకు ముందు 

వచుచ్చు పోవుచు నుండెను. 
Assamese (সেয় (চৗেল িনজৰ ওচৰৰ পৰা (তওঁক দূৰ কিৰেল আৰG (তওঁক সহ�পিত 
পািতেল। এইদেৰ (লাকসকলৰ আগৈল দায়Hদ ওলাই গ’ল। 

Bengali িতিন দায়Jদেক তঁার কাছ (থেক দূর কের িদেলন| (শ¸ল তঁােক 1,000 \সেন<র 
অিধনাযক কেরিছেলন| দায়Jদ যH ে� তঁােদর (নতI ¢ িদেলন| 

Gujarati તેથી શાઉલે તેને પાેતાની હજૂરમાંથી ખસેડીને તેન ેપાેતાના સૈaમાં સહ}ાeધપDત 
તરીકે ની�ાે. પછી તે લાેકાેને યxુમાં દાેરી જતાે હતા ેઅન ેપાછા લાવતાે હતાે. 
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Hindi शाऊल ने उसको अपने पास से अलग करके सहस्रपित िकया, और वह प्रजा के साम्हने आया 
जाया करता था। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  Ï(ಲನು  ಅವನನು_  ತನ_  ಬb(4(ಂದ  @(ೂರv(}(�(ಟು*  �#S(ರ  ಜನr(< 
ಪ$�#ನನK#_X(  2#v(ದನು. W#Y(U(ೕ  ಅವನು  ಜನರ  ಮುಂ�(  @(ೂರಟು  @(ೂೕಗು�#̀  ಬರು�#̀ 
ಇದIನು. 
Malayalam അതുെകാ<ു െശൗൽ അവെന തെn അടുkൽനിnു മാIി 
സഹ"സാധിപനാkി ; അOെന അവൻ ജനtിnു നായകനായി 
െപരുമാറിേpാnു. 
Marathi मग शौलाने दािवदाला आपल्यापासून दरू करून सहस्रपती नेमले; तो लोकाचं्या पुढ े
चालत असे. 
Oriya ଶାଉଲ ଆପଣା ନିକଟରକ> ୍ଟ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଦୂରକକ> ୍ଟ ପଠଇe େଦେଲ ଓ ତାFୁ 1,000 େସନୖI 
ଉପେର ଆପଣାର ସେନାପତି କେଲ। ୟକ> ୍ଟ� େର େସ େସନୖIମାନFର ନେତ�ତd  େନେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋJ ਵਖੱਰਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਸਰਦਾਰ 
ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਉ ;ਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
Tamil அவைன+ த6ைனL9O அ"Kற"பO+/, அவைன ஆ[ர'ேப12D 
அ/ப/யாக ைவ+தா6; அ"பgேய அவ6 ஜன+/QD o6பாக" ேபா2D' 
வர+Yமா[1Aதா6. 

వచనము 14 

మరియు దావీదు సమసత్ విషయములలో సుబుదిధ్గలిగి పర్వరిత్ంపగా యెహోవా అతనికి 

తోడుగానుండెను. 
Assamese আৰG দায়J েদ িনজৰ সকেলা িদশত উSিত কিৰেল কাৰণ িযেহাৱা (তওঁৰ লগত 
আিছল। 

Bengali YভH  িছেলন দাযJ েদর সহায়| তাই দায়Jদ সব কােজই সফল হেতন| 

Gujarati દાઉદ બધાં જ કામાેમાં સફળ થતાે હતા ેકારણ કે યહાવેા તેની સાથે◌ે હતા. 
Hindi और दाऊद अपनी समस्त चाल में बुिद्धमानी िदखाता था; और यहोवा उसके साथ साथ था। 

Kannada �#S(ೕದನು ತನ_ ಸಕಲ 2#ಗ ಗಳ,(- ಬುk(¥ಯುಳCವK#X( ವ\( }(ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് തെn എlാവഴികളിലും വിേവകേtാെട നടnു; യേഹാവ 
അവേനാടുകൂെട ഉ<ായിരുnു. 
Marathi दावीद आपली सवर् कामे चतुराईने िसद्धीस नेत असे, आिण परमशे्वर त्याच्याबरोबर असे. 
Oriya ସଦାMଭୁ ଦାଉଦF ସହିତ ଥିେଲ। େତଣୁ ଦାଉଦ େMତIକକ େiA େର ବିଜଯୀ େହେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਰਾਹਾਂ ਿਵਚੱ ਸਫਲ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ 
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Tamil தாuY த6 ெச]ைககWெலEலா' K+/மானா] நடAதா6; கH+தH 
அவேனாேடMட இ1AதாH. 

వచనము 15 

దావీదు మిగుల సుబుదిధ్గలవాడై పర్వరిత్ంచుట సౌలు చూచి మరి యధికముగా అతనికి భయపడెను. 
Assamese (চৗেল (যিতয়া (দিখেল (য দায়Jদৰ উSিত \হেছ, (তিতয়া (তওঁ FাসযH= হ’ল। 

Bengali (শ¸ল দাযJ েদর সাফল< (দখেত (দখেত দায়Jদেক আরও (বশী ভয় করেত লাগেলন| 

Gujarati દાઉદની સફળતા Zેઈને શાઉલ તેનાથી વધારે ડરવા લાmયાે, 
Hindi और जब शाऊल ने देखा िक वह बहुत बुिद्धमान ह,ै तब वह उस से डर गया। 

Kannada ಕತ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದIನು. ಅವನು  ಮW#ಬುk(¥ವಂತK#X(  ನ�(ಯುವದನು_ 
Ï(ಲನು =(ೂೕv( ಅವH(Y( ಭಯ ಪ�(*ದIನು. 
Malayalam അവൻ ഏIവും വിേവകേtാെട നടkുnു എnു െശൗൽ 
ക<ി+ു അവdൽ ആശdിതനായ്തീർnു. 
Marathi दावीद मोठ्या चतुराईने कायर्िसद्धी करत असतो ह े पाहून शौलाला त्याचा धाक वाटू 
लागला; 

Oriya ଶାଉଲ େଦଖିେଲ ଦାଉଦ ସବୁ େiA େର ବିଜଯୀ େହଉଛJି। େତଣୁ ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଭୟ 
କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਜਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਉਹ ਵਡੱੀ ਸਫਲਤਾ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਕਲੋJ ਡਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil அவ6 மகா K+/மானா] நட23றைதe சZE கNO, அவ>2D" 
பயA/1Aதா6. 

వచనము 16 

ఇశార్యేలు వారితోను యూదా వారితోను దావీదు జనులకు ముందు వచుచ్చు, పోవుచు నుండుటచేత 

వారు అతనిని పేర్మింపగా 

Assamese িকU সকেলা ই�ােয়ল আৰG িযহJ দাই দায়Jদক ভাল পােল, কাৰণ (তওঁ 
(তওঁেলাকৰ আগৈল ওলাই আিহল। 

Bengali িকU ই�ােযল ও িযহJ দার সম¡ (লাক দায়Jদেক ভােলাবাসত| কারণ দায়Jদ তােদর 
যH�ে|েF িনেয় (যেতন এবং তােদর হেয় যH� করেতন| 

Gujarati પરંતુ ઇhાઅેલના અને યહૂદાના બધા લાેકા ેતેના ઉપર .ેમ રાખતા હતા, કારણ તે 
યુxમાં ટૂકડીઅાેને દાેરવતાે હતા.ે 
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Hindi परन्तु इस्राएल और यहूदा के समस्त लोग दाऊद से प्रेम रखत ेथे; क्योंिक वह उनके देखते 
आया जाया करता था॥ 

Kannada ಇ�#$U(ೕ»  ಜನರೂ  U(ಹೂದ  ಜನರೂ  �#S(ೕದನು  ತಮO  ಮುಂ�(  @(ೂೕಗು�#̀ 
ಬರು�#̀ ಇರುವದ (̂ಂದ ಅವನನು_ h(u\( 2#v(ದರು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദ് യി"സാേയലിnും െയഹൂെദkും നായകനായി 
െപരുമാറിയതുെകാ<ു അവെരാെkയും അവെന സ്േനഹിcു. 
Marathi तरीपण सगळे इस्राएल व यहूदी दािवदावर प्रेम करीत. कारण तो त्यांच्यापुढ ेचालत असे. 
Oriya କିJu  ଇtାେୟଲର ସମE େଲାକ ଓ ୟିହକ> ୍ଟଦାର ସମେE ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଭଲ ପାଇେଲ। ସମାେନe 
ତାFୁ ଭଲ ପାଇେଲ, କାରଣ େସ ୟକ> ୍ଟ� େର ସମାନେFର ନେତ�ତd  ନଇeଛJି ଓ ସମାନେF ସକାeଶ 
ୟକ> ୍ଟ� କରିଛJି। 
Punjabi ਪਰ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਆਉ ;ਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ।। 
T a m i l இsரேவல1' �தா ஜன^கTமா3ய யாவ1' தாuைதe 
fேந3+தாHகP; அவHகT2D o6பாக அவ6 ேபா2D' வர+Yமா[1Aதா6. 

వచనము 17 

సౌలు నా చెయియ్ వానిమీద పడకూడదు, ఫిలిషీత్యుల చెయియ్ వానిమీద పడును గాక అనుకొని 

దావీదూ, నా పెదద్ కుమారెత్యైన మేరబును నీకితుత్ను; నీవు నా పటల్ యుదధ్శాలివై యుండి యెహోవా 

యుదధ్ములను జరిగింపవలెననెను. 
Assamese (চৗেল দায়Jদক ক’(ল, “এয়া (মাৰ ডাঙৰ (ছাৱালী (মৰব। (তামাৰ ভায#া হবৈল 
মই তাইক িদম। তH িম (কৱল (মাৰ পে| সািহয়াল (হাৱা আৰG িযেহাৱাৰ বােব যH� কৰা।” 
কাৰণ (চৗেল িচTা কিৰেল, “(মাৰ হাত (তওঁৰ অিহেত নহওক, িকU পেল°য়াসকলৰ হাত 
(তওঁৰ িবৰGে� হওক।” 

Bengali এিদেক (শ¸ল দায়Jদেক মারেত চান| িতিন একটা মতলব আঁটেলন| িতিন দায়Jদেক 
বলেলন, “আমার বড় (মেয়র নাম (মরব| তH িম তােক িবেয় কর| তাহেল তH িম আরও 
শি=শালী \সন< হেত পারেব| তH িম আমার পুেFর মেতা হেব| YভH র জন< সব যH�ে|েF তH িম 
যH� করেব!এসব িছল (শ¸েলর ছল চাতH ির| আসেল িতিন (ভেবিছেলন, “আমােক আর 
দায়Jদেক মারেত হেব না| পেল°য়েদরই এিগেয় (দব আমার হেয় ওেক মারবার জন<|” 

Gujarati પછી અેક Aદવસ શાઉલે દાઉદને કbું, “અા માંરી માેટી પુIી મેરાબ છે અેને હંુ તારી 
સાથે પરણાવું. Zે તું◌ં યુxમાં બહાદુરી અને વફાદારીપૂવ*ક માંરી સેવા બZવતાે હાયે અને 
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યહાેવાની લડાઈઅાે લડીન ેપાતેાને સાચા સૈAનક તરીકે સા�બત કરી શકતાે હાેય,” શાઉલના મનમાં 
અેમ કે, અા રીતે અે પ]લ�તીઅાનેે હાથે માયંાq જશે અન ેમાંરે તેન ેમાંરવાે પડશે નAહ. 
Hindi और शाऊल ने यह सोचकर, िक मेरा हाथ नहीं, वरन पिलिश्तयों ही का हाथ दाऊद पर पड़,े 
उस से कहा, सुन, मैं अपनी बड़ी बेटी मेरब को तुझे ब्याह दूंगा; इतना कर, िक तू मेरे िलये वीरता के साथ 
यहोवा की ओर से यदु्ध कर। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು--ನನ_ r(ೖ  ಅವನ  N(ೕm(  ಇರ|#ರದು; ಆದV(  7(,(�(*ಯರ  r(ೖ  ಅವನ 
N(ೕm( ಇರ,( ಅಂದುr(ೂಂಡು �#S(ೕದH(Y(--ಇY(ೂೕ, ನನ_ ~( (̂ಯ ಮಗ�#ದ N(ೕರಬಳನು_ H(ನY( 
@(ಂಡ\(%#X(  r(ೂಡು�(ನು; H(ೕನು  ನನY(ೂೕಸ<ರ  ಪ1#ಕ$ಮ§#,(  %#X(ದುI  ಕತ ನ  ಯುದ¥ಗಳನು_ 
ನv(ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം െശൗൽ ദാവീദിേനാടു: എെn മൂt മകൾ 
േമരബു<േlാ; ഞാൻ അവെള നിനkു ഭാരDയായി തരും; നീ ശൂരനായി 
എനിkുേവ<ി യേഹാവയുെട യുdOൾ നടtിയാൽ മതി എnു പറ_ു. 
എെn കyl െഫലിസ്തDരുെട ൈക അവെnേമൽ വീഴുവാൻ സംഗതിവരെ+ 
എnു െശൗൽ വിചാരിcു. 
Marathi शौल दािवदाला म्हणाला, “पाहा, माझी वडील कन्या मेरब िहच्याशी तुझे लग्न करून 
देतो; मात्र तुझा पराक्रम माझ्यासाठी होऊ दे, आिण परमशे्वराच्या वतीने लढाया कर.” आपला हात 
त्याच्यावर पडू नये तर पिलष्ट्यांचा हात त्याच्यावर पडावा असे त्याला वाटत होत.े 
Oriya କିJu  ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ମାରିଦେବା ପାଇଁ ଚାହi େଲ ଏବଂ ଶାଉଲ ଏକ ଉପାଯ ଚିJା କେଲ। ଶାଉଲ 
କହିେଲ, ଦାଉଦ ମେର¦ ନାମକ ମାେରେଜଷp  କନIାକକ> ୍ଟ େଦଖ। ମୁ ତାକକ> ୍ଟ ତୁfକୁ ବିବାହ ଦେବi। ତା'ପେର 
ତୁେf ଜେଣ ବୀର େଯା�ା େସନିୖକ ହେବ। ତୁେf ମାେର ସJାନପରି, ତା'ପେର ତୁେf ସଦାMଭୁF ପାଇଁ ୟକ> ୍ଟ� 
କର। ଶାଉଲ ଚିJାକେଲ, ମୁ ତାକକ> ୍ଟ ହତIା କରିବା ପାଇଁ ହାତ ଉଠାଇବି ନାହi , କିJu  ପେଲ�ୀୟମାେନ 
ହକ> ୍ଟଏତ ତାକକ> ୍ଟ ହତIା କରି ପାରJି। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਵਖੇ ਮੇਰੀ ਵਡੱੀ ਧੀ ਮੇਰਬ ਹ।ੈ ਉਹ ਮX ਤਨੰੂੈ ਿਵਆਹ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ। 
ਿਨਰਾ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਲਈ ਸੂਰ ਬੀਰ ਬਣ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਲੜਾਈ ਕਰ ਿਕਉ ; ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, ਭਈ 
ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਮੇਰਾ ਹਥੱ ਨਾ ਚੱਲੇ ਸਗJ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਹਥੱ ਹੀ ਚੱਲੇ 

Tamil எ6 ைக அEல, ெப0sத\6 ைகேய அவ6ேமE Lழ9O' எ6G சZE 
lைன+Y2ெகாNO , ச ZE தாuைத ேநா23 : இேதா , எ6 w+த 
Dமார+/யா3ய ேமராைவ உன2D மைனLயாக2 ெகாO"ேப6; r என2D நEல 
ேசவகனா]மா+/ர' இ1AY, கH+த1ைடய b+த^கைள நட+Y எ6றா6. 

వచనము 18 
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అందుకు దావీదు రాజునకు అలుల్డనగుటకు నేనెంతటివాడను? నా సిథ్తియైనను ఇశార్యేలులో నా 

తండిర్ కుటుంబమైనను ఏపాటివని సౌలుతో అనెను. 
Assamese দায়J েদ (চৗলক ক’(ল, “মই (কান, আৰG (মাৰ জীৱন িক বা ই�ােয়লৰ মাজত 
(মাৰ িপতI -বংশ বা িক (য, মই মহাৰাজৰ (জঁাৱাই হ’ব লােগ?” 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “আিম খHব একটা �রG¢পূণ# পিরবার (থেক আিস িন| আিম (কান 
গণ<মান< ব<ি= নই| আিম রাজকন<ােক িবেয় করার (য়াগ< নই|” 

Gujarati દાઉદે જવાબ અાlા,ે “હંુ અેવાે તે કાણે છંુ ને માંરા પAરવારનું ઇhાઅેલમાં અેવું તે કયું 
�ાન છે કે હંુ રાZના ેજમાંઈ થાઉં?” 

Hindi दाऊद ने शाऊल से कहा, मैं क्या हू,ं और मेरा जीवन क्या ह,ै और इस्राएल में मेरे िपता का 
कुल क्या ह,ै िक मैं राजा का दामाद हो जाऊं? 

Kannada �#S(ೕದನು  Ï(ಲH(Y(--ಅರಸH(Y( ಅb(ಯK#X(  ರುವದr(<  K#=(ಷ*ರವನು? ನನ_ 
¢(ೕವನ ಏನು? ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(- ನನ_ ತಂ�(ಯ Y(ೂೕತ$ವu ಎಷು* 2#ತ$ ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ്, െശൗലിേനാടു: രാജാവിെn മരുമകനായിരിpാൻ ഞാൻ 
ആർ? യി"സാേയലിൽ എെn അസ്മാദികളും എെn പിതൃഭവനവും എnുllു 
എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद शौलाला म्हणाला, “राजाचा जावई व्हावे असा मी कोण? माझ ेजीिवत ते काय? 
आिण इस्राएलात माझ्या बापाचे कूळ ते काय?” 

Oriya କିJu  ଦାଉଦ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ଏକ ଉ� ପରିବାରର ନକ> ୍ଟ େହଁ କି ଜେଣ ଗକ> ୍ଟରକ> ୍ଟତd ପୂଣ ବIRି 
ନକ> ୍ଟ େହଁ, ମୁ କିପରି ରାଜାFର ଝିଅକକ> ୍ଟ ବିବାହ କରିପାରିବି। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਹਾਂ ਕਣੌ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਕੀ ਹ ੈਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇ
ਿਪਉ ਦਾ ਟਬੱਰ ਿਕਹੜਾ ਹ ੈਜੋ ਮX ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜਵਾਈ ਬਣਾਂ? 

Tamil அ"ெபாhY தாuY சZைல" பாH+Y: ராஜாZ2D ம1மகனா3றதQD 
நா6 எ'மா+/ர', எ6 yவ6 எ'மா+/ர', இsரேவ0ேல எ6 தக"ப6 
வ'சo' எ'மா+/ர' எ6றா6. 

వచనము 19 

అయితే సౌలు కుమారెత్యైన మేరబును దావీదునకు ఇయయ్వలసి యుండగా సౌలు ఆమెను 

మెహోలతీయుడైన అదీర్యేలుకిచిచ్ పెండిల్ చేసెను. 
Assamese িকU (চৗলৰ (ছাৱালী (মৰবক িবয়া িদয়াৰ সময়ত তাইক মেহালাতীয়া 
অ{ীেয়েলেৰ \সেত িবয়া িদয়া হ’ল। 
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Bengali তাই দাযJ েদর সেk (শ¸েলর কন<া (মরেবর িবেয়র সময় হেল (শ¸ল মেহালা (দেশর 
অ{ীেযেলর সেk তার িবেয় িদেলন| 

Gujarati પણ જયારે દાઉદ સાથે શાઉલની પુIી મેરાબના ેપરણાવવાના ેસમય અાgાે Hારે 
શાઉલે◌ે મહાેલાથના અાcીઅેલ સાથે તેને પરણાવી દીધી. 
Hindi जब समय आ गया िक शाऊल की बेटी मेरब दाऊद से ब्याही जाए, तब वह महोलाई अद्रीएल 
से ब्याही गई। 

Kannada ಆದV( Ï(ಲನ ಮಗ�#ದ N(ೕರಬಳu �#S(ೕದH(Y( r(ೂಡಲ�ಡುವದ{(<ರುt#ಗ ಅವಳu 
N(@(ೂೕಲದವK#ದ ಅk(uU(ೕಲH(Y( @(ಂಡ\(%#X( r(ೂಡಲ�ಟ*ಳu. 
M a l a y a l a m െശൗ ലി െn മ ക ളാ യ േമ ര ബി െന ദാ വീ ദി nു 
െകാടുേk<ിയിരുn സമയtു അവെള െമേഹാലാതDനായ അ"ദിേയലിnു 
ഭാരDയായി െകാടുtു. 
Marathi शौलाची कन्या मेरब िहचा ह्या वेळी दािवदाशी िववाह व्हायचा होता तरी तो न होता ितचा 
िववाह अद्रीएल महोलाथी ह्याच्याशी झाला. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ମରେବକକ> ୍ଟ ବିବାହ ପାଇଁ ସମୟ ଆସିଲା। ଶାଉଲ ଏହି ସମୟେର ମେହାଲାତୀଯ 
ଅlୀଯଲେକକ> ୍ଟ E୍ରୀରୂେପ ଦr େହଲା। 
Punjabi ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਉਹ ਵਲੇਾ ਆਇਆ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਧੀ ਮੇਰਬ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਿਵਆਹੀ ਜਾਵ ੇ
ਤਾਂ ਉਹ ਮਹਲੋਾਥੀ ਅਦਰੀਏਲ ਨਾਲ ਿਵਆਹੀ ਗਈ 

Tamil சZ06 Dமார+/யா3ய ேமரா" தாuY2D2 ெகாO2க"பO^ கால' 
வAதேபாY, அவP ேமேகாலா+/யனா3ய ஆத\ேயj2D மைனLயாக2 
ெகாO2க"ப9டாP. 

వచనము 20 

అయితే తన కుమారెత్యైన మీకాలు దావీదు మీద పేర్మ గలిగియుండగా సౌలు విని సంతోషించి, 
Assamese তাৰ পাছত (চৗলৰ জীেয়ক মীখেল দায়Jদক (Yম কিৰেল। (তিতয়া (লাকসকেল 
(সই কথা (চৗলক জনােল আৰG (তওঁ সেTাষ পােল। 

Bengali (শ¸েলর আেরকr কন<া মীখল দায়Jদেক ভালবাসত| (লাকরা (শ¸লেক জানাল, 
মীখল দায়Jদেক ভালবােস| (শ¸ল qেন খHশী হেলন| 

Gujarati Hાર બાદ શાઉલની બી_ પુIી મીખાલ દાઉદનાં .ેમમાં પડી અને શાઉલને જયારે 
અેની Zણ થઈ Hારે ત ેબહુ રા_ થયાે. 
Hindi और शाऊल की बेटी मीकल दाऊद से प्रीित रखने लगी; और जब इस बात का समाचार 
शाऊल को िमला, तब वह प्रसन्न हुआ। 
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Kannada ಇದಲ-�(  Ï(ಲನ  ಮಗ�#ದ  S(ಾಕಲಳu  �#S(ೕದನನು_  h(u\(2#v(ದಳu. ಅದು 
Ï(ಲH(Y( \(b(ಸಲ�Å#*ಗ ಆ p#ಯ  ಅವH(Y( ಯುಕ̀t#X( Q(ೂೕ (̂ತು. 
Malayalam െശൗലിെn മകളായ മീഖേളാ ദാവീദിെന സ്േനഹിcു. അതു 
െശൗലിnു അറിവു കി+ി; കാരDം അവnു ഇഷ്ടമായി. 
Marathi शौलाची कन्या मीखल िहच ेदािवदावर प्रेम जडले; लोकांनी ह ेशौलाला कळवले, तेव्हा 
त्याला ते पसंत पडले. 
Oriya ଶାଉଲFର କନIା ମୀଖଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ] ରେମ କଲା ଓ େଲାକମାେନ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଏ କଥା 
କକ> ୍ଟହେJ େଯ ମୀଖଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ] ରେମ କରୁଛି ଶାଉଲ ଏକଥା ଶକ> ୍ଟଣି ଖକ> ୍ଟସି େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਧੀ ਮੀਕਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਪ>ੀਤ ਲਾਈ ਸੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇ
ਇਸ ਗੱਲ ਕਰਕ ੇਉਹ ਰਾਜ਼ੀ ਹਇੋਆ 

Tamil சZ06 Dமார+/யா3ய �காP தாuைத ேநf+தாP; அY சZj2D 
அqL2க"ப9டேபாY, அY அவ>2De சAேதாஷமா[1AதY. 

వచనము 21 

ఆమె అతనికి ఉరిగానుండునటుల్ను ఫిలిషీత్యుల చెయియ్ అతనిమీద నుండునటుల్ను నేను ఆమెను 

అతనికి ఇతుత్ననుకొని ఇపుప్డు నీవు మరి యొకదానిచేత నాకు అలుల్డవగుదువని దావీదుతో చెపిప్ 
Assamese (চৗেল িচTা কিৰেল, “মই তাইক (তওঁৈল িদম, যােত তাই (তওঁৰ ফাilৰ�প হয়, 
আৰG পেল°য়াসকলৰ হােতা (যন (তওঁৰ িবৰGে� হয়।” (সেয় (চৗেল ি�তীয়বাৰৰ কাৰেণ 
দায়Jদক ক’(ল, “তH িম (মাৰ (জঁাৱাই হবা।” 

Bengali (শ¸ল িচTা করেলন, “আিম এবার মীখলেক ফঁাদ িহেসেব ব<বহার করব| আিম 
দাযJ েদর সেk ওর িবেয় (দব| তারপর পেল°য়রা ওেক (মের (ফলেব|” এই (ভেব িতিন দায়Jদেক 
ি�তীয় বার বলেলন, “আমার কন<ােক তH িম আজই িবেয় কেরা|” 

Gujarati તેણે DવચાયુR, “હંુ મીખાલને દાઉદ સાથે પરણાવીશ. તે દાઉદન ેફસાવશે અને પછી તે 
પ]લ�તીઅાેને હાથે મૃHુ પામશે.” અાથી શાઉલે બી_ વાર દાઉદન ેકbું, “તારે માંરા જમાંઈ થવાનું 
છે.” 

Hindi शाऊल तो सोचता था, िक वह उसके िलये फन्दा हो, और पिलिश्तयों का हाथ उस पर पड़।े 
और शाऊल ने दाऊद स ेकहा, अब की बार तो तू अवश्य ही मेरा दामाद हो जाएगा। 

Kannada ಅವH(Y(  ಉರು;#X(ರುವ  W#Y(ಯೂ  7(,(�(*ಯರ  r(ೖ  ಅವನ  N(ೕm(  ಬರುವ 
W#Y(ಯೂ ಇವಳನು_ ಅವH(Y( r(ೂಡು�(ನು ಅಂದುr(ೂಂಡನು. ಆದದ (̂ಂದ Ï(ಲನು �#S(ೕದH(Y(--
H(ೕನು ಎರಡ=( ಯವb(ಂದ ಈ @(ೂತು̀ ಅb(ಯK#ಗು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൾ അവnു ഒ രു കണിയായി രി േk<തിnും 
െഫലിസ്തDരുെട ൈക അവെnേമൽ വീേഴ<തിnും ഞാൻ അവെള അവnു 
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െകാടുkും എnു െശൗൽ വിചാരിcു ദാവീദിേനാടു: നീ ഈ ര<ാം "പാവശDം 
എനിkു മരുമകനായി തീേരണം എnു പറ_ു. 
Marathi शौल म्हणाला, “ती त्याला िदली म्हणजे ती त्याला पाशरूप होईल, आिण पिलष्ट्यांचा 
हात त्याच्यावर पडले.” ह्यास्तव शौल दािवदाला म्हणाला, “ह्या खेपेस तू अवश्य माझा जावई होणार.” 

Oriya ଶାଉଲ ଭାବିେଲ, ମୁ ମୀଖଲ ମା\ମ େର ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ଫାସ େର ପକାଇ ଦେବi। ମୁ ମୀଖଲକକ> ୍ଟ 
ଦାଉଦF ସହିତ ବିବାହ ଦେବi। ଏବଂ ତା'ପେର ପେଲ�ୀୟମାେନ ତାFୁ ମାରି ଦେବe। େତଣୁ ଶାଉଲ 
ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଦd ିତୀୟ ଥର ପାଇଁ କହିେଲ, ତୁେf ଆଜି ମାେର କନIାକକ> ୍ଟ ବିବାହ କରିପାର। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਮX ਉਹ ਨੰੁ ਉਸ ਨਾਲ ਿਵਆਹਵਾਂਗਾ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਫਾਹੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇ
ਫ਼ਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਹਥੱ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਆਣ ਪਵ ੇਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਈ ਇਸ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਤੂ ੰਅੱਜ ਹੀ 
ਮੇਰਾ ਜਵਾਈ ਬਣ ਜਾਵ\ਗਾ।। 
Tamil அவP அவ>2D2 கNXயா[12கZ', ெப0sத\6 ைக அவ6ேமE 
LழZ', அவைள அவ>2D2 ெகாO"ேப6 எ6G சZE எNX, தாuைத 
ேநா23 : r எ6>ைடய இரNடா' Dமார+/[னாE இ6G என2D 
ம1மகனாவா] எ6றா6. 

వచనము 22 

తన సేవకులను పిలిపించి మీరు దావీదుతో రహసయ్ముగా మాటలాడి రాజు నీయందు ఇషట్ము 

గలిగియునాన్డు, అతని సేవకులందరును నీయెడల సేన్హముగా నునాన్రు, కాబటిట్ నీవు రాజునకు 

అలుల్డవు కావలెనని చెపప్వలెనని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese আৰG (চৗেল (তওঁৰ দাসেবাৰক আ�া িদেল, “(গাপেন দায়Jদৰ লগত কথা পািত 
এই কথা (কাৱা, ‘চাওক, ৰজা আেপানাত সU� \হেছ, আৰG (তওঁৰ সকেলা দােস আেপানাক 
ভালপায়। এই (হতH েক আপুিন ৰজাৰ (জঁাৱাই হওক’।” 

Bengali (শ¸ল তঁার পদ  কম#চারীেদর আেদশ িদেলন, “দাযJ েদর সেk আলাদা কের 
(গাপনভােব কথা বলেব| তােক বলেব, ‘রাজার (তামােক খHব পছi হেয়েছ| তঁার উ�পদ  
কম#চারীরাও (তামােক পছi কের| রাজার কন<ােক তH িম িবেয় কেরা|”‘ 
Gujarati શાઉલે પાેતાના દરબારીઅાનેે કbું, “તમે ખાનગી રીતે દાઉદન ેઅેમ કહાે કે, ‘રાZ તારા 
ઉપર ઘણા .સ@ છે અને રાZના બધા અમલદારાે પણ તારા પર .ેમભાવ રાખે છે. રાZના જમાંઈ 
થવા માંટે તારા માંટે અા ખરા ેસમય છે.”‘ 
Hindi िफर शाऊल ने अपने कमर्चािरयों को आज्ञा दी, िक दाऊद से िछपकर ऐसी बातें करो, िक सुन, 
राजा तुझ से प्रसन्न ह,ै और उसके सब कमर्चारी भी तुझ से प्रेम रखते हैं; इसिलय ेअब तू राजा का दामाद 
हो जा। 
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Kannada Ï(ಲನು ತನ_ e(ೕವಕ (̂Y(--H(ೕವu �#S(ೕದನ ಸಂಗಡ ಗುಪ`t#X( 2#ತK#v(--ಇY(ೂೕ, 
ಅರಸನು  H(ನ_,(-  ಸಂQ(ೂೕಷಪಡು�#̀=(, ತನ_  e(ೕವಕV(ಲ-ರೂ  H(ನ_ನು_  h(u\(ಸು�#̀V(; ಆದದ (̂ಂದ 
ಅರಸನ ಅb(ಯ K#ಗು ಎಂದು @(ೕb( (̂ ಎಂದು ಆ�#h(}(ದನು. 
Malayalam പിെn െശൗൽ തെn ഭൃതDnാേരാടു: നിOൾ സuകാരDമായി 
ദാവീദിേനാടു സംസാരിcു: ഇതാ, രാജാവിnു നിെn "പിയമാകുnു; അവെn 
ഭൃതDnാർ ഒെkയും നിെn സ്േനഹിkുnു; ആകയാൽ നീ രാജാവിെn 
മരുമകനായ്തീേരണം എnു പറവിൻ എnു കlിcു. 
Marathi शौलान ेआपल्या सेवकांना आज्ञा केली की, “दािवदाला आतून असे म्हणा की ’राजा 
तुझ्यावर प्रसन्न आह;े त्याचे सवर् सेवक तुझ्यावर प्रेम करतात, तर आता तू राजाचा जावई हो.”’ 
Oriya ଶାଉଲ ତାF ଦାସମାନFୁ ଡାକି କହିେଲ, ତୁେf ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ବIRିଗତ ଭାବେର କକ> ୍ଟହ େଯ, 
'ରାଜା ତୁfକୁ ଅତି ଭଲ ପାଉଛJି। ସମାନେFର ଅଧିକାରୀଗଣ ମ\ ତୁfକୁ ଭଲ ପାଉଛJି। ବrzମାନ ତକ> ୍ଟf 
ତାFର କନIାFକ> ୍ଟ ବିବାହ କରିବା ଉଚିh।' 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਹਲੌੀ ਜੇਹ ੇਗੱਲ ਕਰ ੋਅਤ ੇਆਖੋ, ਵਖੇ, 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਰਾਜ਼ੀ ਹ ੈਅਤ ੇਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਦਾ ਿਪਆਰਾ ਹX। ਹਣੁ ਤੂ ੰਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜਵਾਈ ਬਣ 

Tamil #6K சZE த6 ஊ�ய2காரைர" பாH+Y: r^கP தாuேதாேட 
இரகfயமா]" ேபf: இேதா, ராஜா உ6ேமE #\யமா[123றாH; அவ1ைடய 
ஊ�ய2காரH எEலா1' உ'ைமe fேந323றாHகP; இ"ெபாhY' rH 
ராஜாZ2D ம1மகனானாE நல' எ6G ெசாEj^கP எ6G கQ#+தா6. 

వచనము 23 

సౌలు సేవకులు ఆ మాటలనుబటిట్ దావీదుతో సంభాషింపగా దావీదు నేను దరిదుర్డనై యెనిన్క 

లేనివాడనై యుండగా రాజునకు అలుల్డనగుట సవ్లప్ విషయమని మీకు తోచునా? అని వారితో అనగా 

Assamese (সেয় (চৗলৰ দাসেবােৰ এইসকেলা কথা দায়Jদৰ আগত ক’(ল, আৰG দায়J েদ 
ক’(ল, “ৰজাৰ (জঁাৱাই (হাৱা সাধাৰণ কথা বH িল (তামােলােক ভািবছা (ন মই দুখীয়া আৰG 
সামান<ভােৱ সfানীয় মানুহ?” 

Bengali আিধকািরকরা দায়Jদেক (সইমত সব িকছH  বলল| দায়Jদ বলেলন, “তH িম িক মেন 
কর রাজার জামাতা হওয়া (সাজা কথা? রাজকন<ার উপযH= টাকাপয়সা খরচ করার সাধ< 
আমার (নই| আিম (নহাত একজন সামান< গরীব (ছেল|” 

Gujarati શાઉલના માંણસાેઅે દાઉદના કાને અા વાત નાખી, Hારે દાઉદે કbું, “શું તમે રાZના 
જમાંઈ થવાનું અેટલું સહેલું માંનાે છાે કે, માંરા જવેાે અેક ગરીબ અને સામાંa માંણસ પણ રાZનાે 
જમાંઈ થઈ શકે?” 
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Hindi तब शाऊल के कमर्चािरयों ने दाऊद से ऐसी ही बातें कहीं। परन्तु दाऊद ने कहा, मैं तो िनधर्न 
और तुच्छ मनुष्य हू,ं िफर क्या तुम्हारी दृिष्ट में राजा का दामाद होना छोटी बात ह?ै 

Kannada W#Y(U(ೕ  Ï(ಲನ  e(ೕವಕರು  ಈ  2#ತುಗಳನು_  �#S(ೕದನ  {(S(ಗಳ,(-  @(ೕb(ದರು. 
ಆದV(  �#S(ೕದನು--K#ನು ದ (̂ದ$ನೂ  ಅಲ�K#X(  ಎ�(ಸಲ�  ಟ*ವನೂ  ಆX(ರುt#ಗ  K#ನು  ಅರಸH(Y( 
ಅb(ಯ K#ಗುವದು H(ಮO ಕಣು�ಗb(Y( ಅಲ�t#X( p#ಣು ತ`�(s(ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗലിെn ഭൃതDnാർ ആ വാkു ദാവീദിേനാടു പറ_ാെറ 
ദാവീദ് : രാജാവിെn മരുമകനാകുnതു അlകാരDെമnു നിOൾkു 
േതാnുnുേവാ? ഞാൻ ദരി"ദനും എളിയവനും ആകുnുവേlാ എnു 
പറ_ു. 
Marathi शौलाच्या सेवकांनी दािवदाच्या कानावर ह ेघातले तेव्हा तो म्हणाला, “मी केवळ िनधर्न व 
तुच्छ असा मनुष्य आह;े राजाचा जावई होणे ही तुमच्या दृष्टीने हलकी गोष्ट आह ेकाय?” 

Oriya ଶାଉଲ ଦାସମାେନ ଏକଥା ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, କିJu  ଦାଉଦ ଉrର େଦେଲ, ତୁେf କ'ଣ 
ଭାବକ> ୍ଟଛ ରାଜାFର ଜd ାଇଁ ହେବା ଅତି ସହଜ? ମାେର ଏେତ ଅଥ ନାହi  ଯାହାକି ମୁ ରାଜାFର ଝିଅ ପାଇଁ ଖ� 
କରିପାରିବି। ମୁ ଜେଣ ଅତି ସାଧାରଣ ଦରିl େଲାକ ଓ ମାେରଅଳn  ମାନI। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਨS ਏਹ ਗੱਲਾ ਂਦਾਊਦ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਕਿਹ ਸੁਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਦਾਊਦ 
ਬੋਿਲਆ, ਭਲਾ, ਇਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਈੋ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਗੱਲ ਿਦੱਸਦੀ ਹ ੈਜੋ ਮX ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜਵਾਈ ਬਣਾਂ ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX 
ਕਗੰਾਲ ਅਤ ੇਤੁਛੱ ਮਨੱੁਖ ਹਾਂ? 

Tamil சZ06 ஊ�ய2காரH இAத வாH+ைதகைள+ தாu/6 ெசLகP 
ேக9க" ேபfனாHகP; அ"ெபாhY தாuY, நா6 ராஜாZ2D ம1மகனா3றY 
ேல சா ன கா \ ய மா ? நா 6 எ W ய வ > ' , அ Qப மா ] 
எNண"ப9டவ>மா[123ேற6 எ6றா6. 

వచనము 24 

సౌలు సేవకులు దావీదు పలికిన మాటలు అతనికి తెలియజేసిరి. 
Assamese পাছত (চৗলৰ দাস সকেল দায়J েদ (কাৱা কথািখিন (তওঁক ক’(ল। 

Bengali তারা (শ¸লেক দাযJ েদর উpর জানাল| 

Gujarati શાઉલના અમલદારાઅેે જયારે દાઉદના શoાે તેમને કbા ંHારે શાઉલે જણાgું, 
Hindi जब शाऊल के कमर्चािरयों ने उसे बताया, िक दाऊद ने ऐसी ऐसी बातें कहीं। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನ  e(ೕವಕರು  ಅವH(Y(--�#S(ೕದನು ಈ  ಪ$p#ರt#X(  2#ತK#v(  ದ=(ಂದು 
@(ೕb(ದರು. 
Malayalam െശൗലിെn ദൃതDnാർ: ദാവീദ ് ഇ"പകാരം പറ_ു എnു 
േബാധിpിcു. 
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Marathi शौलाला त्याच्या सेवकांनी सांिगतले की दावीद असे म्हणाला. 
Oriya ଶାଉଲର ଦାସମାେନ ଦାଉଦ କ'ଣ କହିଲା ତାହା ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨS ਉਹ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਦਾਊਦ ਇਉ ; ਆਖਦਾ ਹ ੈ

Tamil தாuY இ6ன இ6னபg ெசா6னா6 எ6G சZ06 ஊ�ய2காரH 
அவ>2D அqL+தாHகP. 

వచనము 25 

అందుకు సౌలు ఫిలిషీత్యులచేత దావీదును పడగొటట్వలెననన్ తాతప్రయ్ము గలవాడై రాజు ఓలిని కోరక 

రాజు శతుర్వులమీద పగతీరుచ్కొనవలెనని ఫిలిషీత్యుల నూరు ముందోళుల్ కోరుచునాన్డని దావీదుతో 

చెపుప్డనెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল ক’(ল, “(তামােলােক দায়Jদক এইদেৰ (কাৱা, ‘ৰজাই এেকা 
(যৗতH ক িনিবচােৰ, (কৱল ৰজাৰ শFGেবাৰৰ Yিতকাৰ সািধবৰ কাৰণ পেল°য়াসকলৰ এশ 
িলkাm-চ�# িবচািৰেছ’।” এইদেৰ (চৗেল দায়Jদক িফিল°য়াসকলৰ হােতেৰ বধ কিৰবৈল িচTা 
কিৰেল। 

Bengali (শ¸ল তােদর বলেলন, “(তামরা দায়Jদেক বলেব, ‘দায়Jদ, রাজকন<ার িবেয়েত (কান 
টাকপয়সা (নেবন না| (শ¸ল তঁার শFGেদর শােয¡া করেত চান| তাই কেনর দাম হেব 100 
পেল°েয়র িলk¢ক,”‘ এটাই িছল (শ¸েলর (গাপন মতলব| (স (ভেবিছল এর ফেল 
পেল°য়রা তােক হত<া করেব| 

Gujarati “તેણ ે તેમને કbું કે, દાઉદને કહાે કે, ‘રાZને તારી પાસેથી દહેજમાં ફકત સાે 
પ]લ�તીઅાેની ઇ¶cીયની ચામડી જ Zેઈઅે છે તેને તેના દુSમના ેઉપર વેર વાળવુ ં છે.”‘ શાઉલના 
મનમાં અેવું હતું કે, અા રીતે દાઉદ પ]લ�તીને હાથ ેમાંયાq જશે. 
Hindi तब शाऊल ने कहा, तुम दाऊद से यों कहो, िक राजा कन्या का मोल तो कुछ नहीं चाहता, 
केवल पिलिश्तयों की एक सौ खलिडय़ां चाहता ह,ै िक वह अपने शत्रुओं से पलटा ले। शाऊल की 
मनसा यह थी, िक पिलिश्तयों से दाऊद को मरवा डाले। 

Kannada ಆದV( Ï(ಲನು-- �#S(ೕದ ನನು_ 7(,(�(*ಯರ r(ೖ4(ಂದ �(ೕಳ2#ಡ'(ೕr(ಂದು =(ನ}( 
ತನ_  e(ೕವಕ (̂Y(--H(ೕವu �#S(ೕದH(Y(--ಅರಸನು %#ವ  Q(ರವನೂ_  ಅa(ೕ¡(ಸ�(  ತನ_  ಶತು$  ಗb(Y( 
ಮು4(GY(  ಮು4(G  \(ೕ (̂ಸುವ  W#Y(  ನೂರು  ಮಂk(  7(,(�(*ಯರ  ಮುಂ�(ೂಗಲನು_  ಅa(ೕ¡(ಸು 
�#̀=(ಂದು @(ೕb( (̂ ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു െശൗൽ: രാജാവിെn ശ"തുkൾkു "പതികാരം 
ആകുവാൻ തkവ]ം െഫലിസ്തDരുെട നൂറു അ"ഗചർmമlാെത രാജാവു 
യാെതാരു സ്"തീധനവും ആ"ഗഹിkുnിl എnിOെന നിOൾ ദാവീദിേനാടു 
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പ റ േയണം എnു ക lി cു ; െഫ ലി സ്തD രു െട കyാൽ ദാ വീ ദി െന 
വീഴുമാറാേkണെമnു െശൗൽ കരുതിയിരുnു. 
Marathi तेव्हा शौल म्हणाला, “तुम्ही दािवदाला जाऊन सांगा की, राजाला हुडंा नको; मात्र 
राजाच्या शत्रूंचा सूड उगवावा म्हणून त्याला पिलष्ट्यांच्या शंभर अग्रत्वचा हव्या आहते.” शौलाचा ह्यात 
असा हतेू होता की अशाने तरी दावीद पिलष्ट्यांच्या हातून पतन पावेल. 
Oriya ଶାଉଲ ସମାନେFu କହିେଲ, ତୁେf ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଏକଥା କକ> ୍ଟହ, 'ରାଜା ଗeହଁାJି ନାହi  ତୁେf 
ତାFର ଝିଅପାଇଁ ଅଥ ଦିଅ, େସ ପେଲ�ୀୟମାନFଠାରକ> ୍ଟ Mତିେଶାଧ ନେବାକକ> ୍ଟ ଗeହାJି ଏବଂ େସ 
ପେଲ�ୀୟମାନFର 100 ସକ> ୍ଟନG ତ ଚମ ଗeହଁାJି।' ପେଲ�ୀୟମାନF ଦd ାରା ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ନିପାତ କରିବା ପାଇଁ 
ଶାଉଲFର ବିଗeର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਤੁਸG ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਕਸੇ ਤਰਾਂ ਦੀ ਵਰੀ ਨਹG ਮੰਗਦਾ 
ਸਗJ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸ ੌਖਲੜੀਆ ਂਏਸ ਲਈ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤJ ਬਦਲਾ ਿਲਆ ਜਾਵ।ੇ ਪਰ ਸ਼ਾਊਲ 
ਇਹ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ ਜੋ ਿਫਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਰਾਹG ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮਰਵਾ ਸੁੱਟਾਂ 
Tamil அ"ெபாhY சZE: ராஜா ப\ச+ைத L1'பாமE, ெப0sத\6 �G 
�S +ேதா Eக Wனா E ரா ஜாL 6 ச +Y 1 2கW ட +/ E ப � வா ^க 
L1"பமா[123றாH எ6G தாuY2De ெசாEj^கP எ6றா6; தாuைத 
ெப0sத\6 ைக[னாE Lழ"பNpவேத சZjைடய எNணமா[1AதY. 

వచనము 26 

సౌలు సేవకులు ఆ మాటలు దావీదునకు తెలియజేయగా తాను రాజునకు అలుల్డు కావలెననన్ కోరిక 

గలవాడై 

Assamese (যিতয়া (তওঁৰ দাসেবােৰ দায়Jদক এই কথা ক’(ল, (তিতয়া দায়Hদ ৰজাৰ (জঁাৱাই 
হ’বৈল আনিiত হ’ল। 

Bengali (শ¸েলর আিধকািরকরা দায়Jদেক এ স¨েc জানাল| দায়Jদ রাজার জামাতা হবার 
সুেয়াগ (পেয় খHশী হেলন| (সই জেন<ই িতিন সেk সেk িকছH  করেত চাইেলন| 

Gujarati દાઉદના અમલદારાેઅ ેશાઉલનાં શoાે તેન ેકbા.ં દાઉદે અા .�તાવ સહષ* �ીકારી 
લીધાે. અને તરત કામ ઉપા�ું. 
Hindi जब उसके कमर्चािरयों ने दाऊद से यह बातें बताईं, तब वह राजा का दामाद होन ेको प्रसन्न 
हुआ। जब ब्याह के िदन कुछ रह गए, 
Kannada W#Y(U(ೕ  ಅವನ  e(ೕವಕರು  �#S(ೕದH(Y(  ಈ  2#ತುಗಳನು_  \(b(}(�#ಗ  ಅರಸH(Y( 
ಅb(ಯK#ಗುವದು ಅವH(Y( 5(K#_X( p#�(}(ತು. 
Malayalam ഭൃതDnാർ ദാവീദിേനാടു ഈ വാkു അറിയിcേpാൾ രാജാവിെn 
മരുമകനാകുവാൻ ദാവീദിnു സേnാഷമായി; 
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Marathi त्याच्या चाकरांनी दािवदाला ह े सांिगतले तेव्हा राजाचा जावई होण्याचे त्याला पसंत 
पडले. लग्नसराईचे िदवस अजून संपले नव्हते; 

Oriya ଶାଉଲFର ଦାସମାେନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଏପରି ଶକ> ୍ଟଣାେJ ଦାଉଦ ରାଜି ହାଇେଗେଲ। ଦାଉଦ 
ବହକ> ୍ଟତ ଖକ> ୍ଟସି େହେଲ େଯ ତାFୁ ଏକ ରାଜାFର ଜd ାଇଁ ହେବାପାଇଁ ସକ> ୍ଟେୟାଗ ମିଳିଛି। େତଣୁ େସ ହଠାh 
ଯଥାକାୟzI କଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨS ਏਹ ਗੱਲਾ ਂਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਖੀਆਂ, ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਜੋ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜਵਾਈ ਬਣਾਂ। ਿਦਨ ਅਜੇ ਪੂਰ ੇਨਹG ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அவ6 ஊ�ய2காரH தாuY2D இAத வாH+ைதகைளe ெசா6னேபாY, 
ராஜாZ2D ம1மகனா3றY தாuY2D" #\யமா[1AதY. 

వచనము 27 

గడువు దాటకమునుపే లేచి తనవారితో పోయి ఫిలిషీత్యులలో రెండువందల మందిని హతముచేసి 

వారి ముందోళుల్ తీసికొనివచిచ్ రాజునకు అలుల్డగుటకై కావలసిన లెకక్ పూరిత్చేసి అపప్గింపగా సౌలు 

తన కుమారెత్యైన మీకాలును అతనికిచిచ్ పెండిల్చేసెను. 
Assamese (সই সময় উকিল (যাৱাৰ পূেব#, দায়J েদ (লাকসকলৰ \সেত গ’ল, আৰG 
পেল°য়াসকলৰ দুশ জনক বধ কিৰেল। ৰজাৰ (জঁাৱাই হ’বৰ কাৰেণ (তওঁ স�ূণ# দুশ জনৰ 
িলkাm-চ�# আিন ৰজাক িদেল। তােত (চৗেল (তওঁৰ লগত িনজ জীেয়ক মীখলক িবয়া িদেল। 

Bengali দায়Jদ তঁার (লাকেদর িনেয় পেল°য়েদর সেk যH� করেত (গেলন| িতিন 200 জন 
পেল°য়েক হত<া করেলন| আর তােদর িলk¢ক (শ¸লেক উপহার িদেলন| তঁােক রাজার 
জামাতা হবার জন<, এই মূল< িদেত হল|(শ¸েলর কন<া মীখেলর সেk দাযJ েদর িবেয় হেয় (গল| 

Gujarati દાઉદે અને તેના માંણસાેઅે જઈન ેબ સાે પ]લ�તીઅાેન ેમાંરી ના{ા; દાઉદે તેમની 
ઇિ¶cયની ચામડી લાવીન ેરાZને અાપી; જથેી પાેતે રાZના ેજમાંઈ થઈ શકે. અાથી શાઉલે પાેતાની 
પુIી મીખાલ દાઉદને પરણાવી. 
Hindi तब दाऊद अपने जनों को संग ले कर चला, और पिलिश्तयों के दो सौ पुरूषों को मारा; तब 
दाऊद उनकी खलिडय़ों को ले आया, और वे राजा को िगन िगन कर दी गईं, इसिलये िक वह राजा का 
दामाद हो जाए। और शाऊल ने अपनी बेटी मीकल को उसे ब्याह िदया। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  =(ೕ¬(}(ದ  k(ವಸಗಳu  ಈ�(ೕರುವದ{(<ಂತ  ಮುಂ5(  ಅವನು  ಎದುI  ತನ_ 
ಜನರನು_  ಕರr(ೂಂಡು  @(ೂೕX(  7(,(�(*ಯರ,(-  ಇನೂ_ರು  ಜನರನು_  r(ೂಂದು  ಅವರ  ಮುಂ�(ೂಗ 
ಲುಗಳನು_ ತಂದು �#ನು ಅb(ಯK#ಗುವ W#Y( ಅವuಗಳನು_ ಅರಸH(Y( ಪ�ಣ t#X( ಒh(�}(ದನು. 
ಆಗ Ï(ಲನು ತನ_ ಕು2#Q( %#ದ S(ಾಕಲಳನು_ ಅವH(Y( @(ಂಡ\(%#X( r(ೂಟ*ನು. 
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Malayalam അവധി കഴിയുnതിnു മുെm ദാവീദും അവെn ആളുകളും 
പുറെp+ുെചnു െഫലിസ്തDരിൽ ഇരുനൂറു േപെര െകാnു , അവരുെട 
അ"ഗചർmംെകാ<ുവnു താൻ രാജാവിെn മരുമകനാേക<തിnു 
രാജാവിnു എ]ം െകാടുtു. െശൗൽ തെn മകളായ മീഖളിെന അവnു 
ഭാരDയായി െകാടുtു. 
Marathi तेव्हा दावीद आपले लोक बरोबर घेऊन गेला व त्याने पिलष्ट्याचंे दोनशे पुरुष मारले; 
दािवदाने त्यांच्या अग्रत्वचा आणून राजाचा जावई होण्यासाठी त्याला बरोबर मोजून िदल्या; तेव्हा 
शौलाने आपली कन्या मीखल िहचे त्याच्याशी लग्न करून िदले. 
Oriya ଦାଉଦ ଓ ତା'ର େଲାକମାେନ ପେଲ�ୀୟମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରିବାକୁ ବାହାରିେଲ। ସମାେନe 
ଦକ> ୍ଟଇଶହ ପଲି�ୀଯମାନFୁ ବଧ କେଲ। ଦାଉଦ 200 ପଲି�ୀଯମାନFର ସକ> ୍ଟନG ତ ଚମ ଆଣିେଲ ଏବଂ 
ଶାଉଲFକ> ୍ଟ େଦେଲ। ଦାଉଦ ଏପରି କେଲ କାରଣ େସ ଗeହi ଥିେଲ ରାଜାFର ଜd ାଇଁ ହେବାପାଇଁ। ଶାଉଲ ତାFର 
କନIା ମୀଖାଲକକ> ୍ଟ ଦାଉଦ ସହ ବିବାହ େଦେଲ। 
Punjabi ਿਕ ਦਾਊਦ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਦ ੋਸੌ ਫਿਲਸਤੀ ਮਾਰ ੇਅਤ ੇਦਾਊਦ 
ਉਨNਾਂ ਦੀਆਂ ਖਲੜੀਆਂ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਉਹ ਸਾਰਾ ਲੇਖਾ ਪੂਰਾ ਕਰਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਧਰ ਿਦੱਤੀਆਂ ਜੋ 
ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜਵਾਈ ਬਣ ੇਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣੀ ਧੀ ਮੀਕਲ ਉਹ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ।। 
Tamil அதQD2 Dq+த நா9கP lைறேவGo6ேன, தாuY எhAY, த6 
ம>ஷைர2 M9g2ெகாNOேபா], ெப0sத\E இ1�Gேபைர ெவ9g, 
அ வ Hக P �S +ேதா Eக ைள2 ெகாNO வ AY , நா 6 ரா ஜா Z 2D 
ம1மகனாD'பg2D, அைவகைள ராஜாZ2D எNXe ெசj+/னா6; 
அ"ெபாhY சZE த6 Dமார+/யா3ய �காைள அவ>2D மைனLயாக2 
ெகாO+தா6. 

వచనము 28 

యెహోవా దావీదునకు తోడుగా నుండుటయు, తన కుమారెత్యైన మీకాలు అతని పేర్మించుటయు 

సౌలు చూచి 

Assamese (চৗেল (দিখেল আৰG বH িজেল (য, িযেহাৱা দায়Jদৰ লগত আিছল আৰG (তওঁৰ 
(ছাৱালী মীখেল (তওঁক (Yম কিৰিছল। 

Bengali (শ¸ল বHঝেত পারেলন, YভH  দাযJ েদর সহায়| িতিন বHঝেত পারেলন মীখল দায়Jদেক 
ভালবােস| 

Gujarati શાઉલે Zયેું કે, યહાવેા દાઉદની સાથે છે, વળી તેની પુIી મીખાલ પણ તેના .ેમમાં 
પડી છે, 
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Hindi जब शाऊल ने देखा, और िनश्चय िकया िक यहोवा दाऊद के साथ ह,ै और मेरी बेटी मीकल उस 
से प्रेम रखती ह,ै 
Kannada ಆದV(  ಕತ ನು  �#S(ೕದನ  ಸಂಗಡ  ಇ�#I=(ಂದೂ  ತನ_  ಮಗ�#ದ  S(ಾಕಲಳu 
ಅವನನು_ h(u\(2#v(�#I�(ಂದೂ Ï(ಲನು \(ಳur(ೂಂಡನು; 
Malayalam യേഹാവ ദാവീദിേനാടുകൂെട ഉെ<nും െശൗലിെn മകളായ 
മീഖൾ അവെന സ്േനഹിcു എnും െശൗൽ ക<റി_േpാൾ, 
Marathi ह ेपाहून शौलाच्या लक्षात आले की परमेश्वर दािवदाच्या बरोबर आह;े आिण त्याची कन्या 
मीखल िहचे त्याच्यावर प्रेम जडले. 
Oriya ଶାଉଲ େଦଖିେଲ ସଦାMଭୁ ଦାଉଦF ସହିତ ଅଛJି। ଶାଉଲ ମ\ େଦଖିେଲ େଯ ତାFର କନIା ମୀଖଲ 
ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ] ରେମ କରୁଅଛି। 
Punjabi ਇਹ ਵਖੇ ਕ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਜਾਤਾ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸੰਗ ਹ ੈਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਧੀ ਮੀਕਲ ਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਪ>ੀਤ ਕਰਦੀ ਸੀ 
Tamil கH+தH தாuேதாg123றாH எ6G சZE கNடqAYெகாNடா6; 
சZ06 Dமார+/யா3ய �காT' அவைன ேநf+தாP. 

వచనము 29 

దావీదునకు మరి యెకుక్వగా భయపడి, యెలల్పుప్డును దావీదు మీద విరోధముగా ఉండెను. 
Assamese পাছত (চৗেল দায়Jদৈল অিধক (বিছ ভয় কিৰবৈল ধিৰেল। এইদেৰ (চৗল সদায় 
দায়Jদৰ শFG \হ থািকল। 

Bengali তাই (শ¸ল দায়Jদেক আরও (বশী ভয় (পেয় (গেলন এবং সারাজীবন তঁার শFG 
িহেসেব রেয (গেলন| 

Gujarati અાથી તે દાઉદથી વધુને વધુ ડરવા લાmયાે અને તેના ે_વનભર દુSમન બની ગયાે. 
Hindi तब शाऊल दाऊद से और भी डर गया। और शाऊल सदा के िलय ेदाऊद का बैरी बन गया॥ 

Kannada Ï(ಲನು  �#S(ೕದH(  Y(ೂೕಸ<ರ  ಇನೂ_  @(�#yX(  ಭಯಪಟ*ನು; Ï(ಲನು  �(ಟು*�(ಡ�( 
�#S(ೕದH(Y( ಶತು$t#X(ದIನು. 
Malayalam െശൗൽ ദാവീദിെന പിെnയും അധികം ഭയെp+ു; െശൗൽ 
ദാവീദിെn നിതDശ"തുവായ്തീർnു. 
Marathi तेव्हा दािवदाचा शौलाला अिधकच धाक वाटू लागला, आिण तो दािवदाचा कायमचा 
वैरी बनला. 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଅଧିକ ଭୟ କେଲ। ଶାଉଲ ସବଦା ଦାଉଦFର ବିେରାଧି ହାଇe 
ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸ਼ਾਊਲ ਦਾਊਦ ਕਲੋJ ਵਧੀਕ ਡਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦਾਊਦ ਦਾ ਸਦਾ ਦਾ ਵਰੈੀ ਬਣ ਿਗਆ 
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Tamil ஆைகயாE இ6>' அ/கமா]+ தாuY2D" பயAY , தா6 
உ[ேராg1Aத நாெளEலா' தாuY2De ச+Y1வா[1Aதா6. 

వచనము 30 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు యుదధ్మునకు బయలుదేరుచు వచిచ్రి. వారు బయలుదేరి నపుప్డెలల్ను దావీదు 

బహు వివేకము గలిగి పర్వరిత్ంచుచు రాగా సౌలు సేవకులందరికంటె అతని పేరు బహు పర్సిదిధ్కెకెక్ను. 
Assamese তাৰ পাছত পেল°য়াসকলৰ ৰাজকH মাৰসকল যH�ৰ বােব ওলাই আিহল। িকU 
িযমােনই (তওঁেলাক ওলাই আিহল, িসমােনই দায়J েদ (চৗলৰ দাসেবাৰতৈকও অিধকক জয় 
কিৰেল। (সেয় (তওঁৰ নাম অিতশয় সfানীয় বH িল গণ< হ’বৈল ধিৰেল। 

Bengali পেল°য় (সনাপিতরা ই�ােয়লীয়েদর সেk যH� করেতই থাকল| িকU Yিতবারই 
দায়Jদ তােদর যH ে� হািরেয় িদেলন| এই ভােব িতিন (শ¸েলর সবেচেয় (সরা অিধকত# া হেয় 
উঠেলন| দায়Jদ (বশ িবখ<াত হেয় (গেলন| 

Gujarati જયારે પ]લ�તીઅાેનું સૈa હુમલાે કરતું, Hારે દરેક વખતે શાઉલના બીZ અમલદારાે 
કરતા દાઉદને વધારે સફળતા મળતી અન ેઅાથી દાઉદનું નામ સમV દેશમાં ખૂબ જ {ાDત પા�ું. 
Hindi िफर पिलिश्तयों के प्रधान िनकल आए, और जब जब वे िनकल आए तब तब दाऊद ने 
शाऊल के और सब कमर्चािरयों से अिधक बुिद्धमानी िदखाई; इस से उसका नाम बहुत बड़ा हो गया॥ 

Kannada ಆಗ  7(,(�(*ಯರ  ಪ$�#ನರು  @(ೂರಟರು, ಅವರು  @(ೂರಟ  ತರುt#ಯ  �#S(ೕದನು 
Ï(ಲನ  ಸಮಸ̀  e(ೕವಕ  (̂X(ಂತ  @(ಚುy  ಬುk(¥4(ಂದ  ನಡr(ೂಂಡನು. ಆದದ  (̂ಂದ  ಅವನ  @(ಸರು 
ಬಹಳ ಪ$}(ದ¥t#X(ತು̀. 
Malayalam എnാൽ െഫലിസ്തD"പഭുknാർ യുdtിnു പുറെp+ു; അവർ 
പുറെpടുേmാെഴാെkയും ദാവീദ ് െശൗലിെn സകലഭൃതDnാെരkാളും 
കൃതാർtനായിരുnു; അവെn േപർ വി"ശുതമായ്തീർnു. 
Marathi पिलष्ट्याचंे सरदार युद्धास िसद्ध झाले; जेव्हा जेव्हा ते बाहरे िनघत तेव्हा तेव्हा दावीद 
शौलाच्या इतर सेवकांपके्षा अिधक चतुराईने यश संपादी, ह्यामुळे त्याच्या नावाची ख्याती झाली. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାନFର ଅଧିପତିମାେନ ଇtାେୟଲୀୟମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରିବାକୁ ବାହାରି ଆସିେଲ 
କିJu  େMତIକକ ଥର ଦାଉଦ ସମାନେFu ପରାE କେଲ। ଦାଉଦ ଶାଉଲFର ଅତି ଦi ଅଧିକାରୀ େହେଲ। 
ଦାଉଦ ଅଧିକ ମାନI ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਤੁਰ ੇਅਤ ੇਜਾਂ ਓਹ ਿਨੱਕਲ ਤੁਰ ੇਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ 
ਨਾਲJ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਵਧੀਕ ਸਫ਼ਲਤਾ ਹਈੋ ਸੋ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਬਹਤੁ ਆਦਰ ਪਾ ਿਗਆ।। 

Tamil ெப0sத1ைடய #ரK2கP Kற"பO3றேபாெதEலா' தாuY 
ச Z j ைட ய ஊ� ய 2கா ர H எ Eலா ைர "பா H23 j ' K +/ மா னா ] 
நடAYெகாNடா6; அவ6 ேபH IகZ' கன'ெபQறY. 
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వచనము 1 

అంతట సౌలు మీరు దావీదును చంపవలసినదని తన కుమారుడైన యోనాతానుతోను తన 

సేవకులందరితోను చెపప్గా 

Assamese (চৗেল (তওঁৰ পFু (যানাথন আৰG (তওঁৰ সকেলা দাসৰ আগত দায়Jদক বধ 
কৰাৰ কথা ক’(ল। িকU (চৗলৰ পFু (যানাথেন দায়Jদক ভাল পাইিছল। 

Bengali (শ¸ল তঁার পুF (য়ানাথনেক এবং আিধকািরকেদর দায়Jদেক হত<া করবার আেদশ 
িদেলন| িকU (য়ানাথন দায়Jদেক ভালবাসত| 

Gujarati શાઉલ ે પાેતાન પુI યાેનાથાનન ે અને પાેતાના બધા અમલદારાેને દાઉદન ે માંરી 
નાખવાના પાેતાના ઇરાદાની વાત કરી, પરંતુ યાનેાથાનન ેદાઉદ ઉપર ખૂબ <મI.મે હતાે. 
Hindi और शाऊल ने अपने पुत्र योनातन और अपने सब कमर्चािरयों से दाऊद को मार डालने की 
चचार् की। परन्तु शाऊल का पुत्र योनातन दाऊद से बहुत प्रसन्न था। 

Kannada Ï(ಲನು  �#S(ೕದನನು_  r(ೂಂದುW#ಕುವ  W#Y(  ತನ_  ಮಗK#ದ  s(ೂೕK#�#ನನ 
ಸಂಗಡವ� ತನ_ ಸಮಸ̀ e(ೕವಕರ ಸಂಗಡವ� 2#ತK#v(ದನು. 
Malayalam അനnരം െശൗൽ തെn മകനായ േയാനാഥാേനാടും സകല 
ഭൃതDnാേരാടും ദാവീദിെന െകാേlണം എnു കlിcു. 
Marathi शौलाने आपला पुत्र योनाथान व आपले सवर् सेवक ह्यानंा सांगून ठेवले की दािवदाला 
मारून टाकावे; पण शौलाचा पुत्र योनाथान ह्याच ेदािवदावर फारच मन बसले होत.े 
Oriya ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ହତIା କରିବା ପାଇଁ ତାFର ପକ> ୍ଟA େଯାନାଥନ ଓ ତାFର ଦାସମାନFୁ 
କହିେଲ। କିJu  େଯାନାଥନ ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ବହକ> ୍ଟତ ଭଲ ପାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਿਰਆਂ ਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਦਾਊਦ ਨੰੂ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੋਪਰ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਵਡੱਾ ਸਨSਹ ਕੀਤਾ 
T a m i l தாuைத2 ெகா6GேபாO'பg2D , சZE த6 Dமாரனா3ய 
ேயான+தாேனாO' த6 ஊ�ய2காரH எEலாேராO' ேபfனா6. 

వచనము 2 

సౌలు కుమారుడైన యోనాతాను దావీదుయందు బహు ఇషట్ముగలవాడైయుండి దావీదుతొ ఇటల్నెను 

నా తండిర్యైన సౌలు నినున్ చంపవలెననన్ పర్యతన్ముమీద నునాన్డు. కాబటిట్ నీవు ఉదయమున 

జాగర్తత్పడి రహసయ్మైన సథ్లమందు దాగియుండుము. 
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Assamese (সেয় (যানাথেন দায়Jদক ক’(ল, “(মাৰ িপতI  (চৗেল আেপানাক বধ কিৰবৈল 
(চ�া কিৰেছ। (সেয় ৰািতপুৱা িনেজ সাৱধান থািকব, আৰG (গাপন ঠাইত িনেজ লুকাই 
থািকব। 

Bengali (য়ানাথন দায়Jদেক সাবধান কের বলল, “সাবধান! (শ¸ল (তামােক মারবার সেুয়াগ 
খH ঁজেছ| সকাল (বলা মােঠ িগেয় লুিকেয় (থেকা| 

Gujarati તેથી તેણ ેદાઉદને ચેતgા ેકે, “માંરા <પતા શાઉલ તારાે _વ લેવાની તક શાેધે છે, માંટે 
અાવતી કાલે સવારે સાવધાન રહેજ;ે કાેઈ ગુ¯ જmયાઅે છુપાઈ રહેજ.ે 
Hindi और योनातन ने दाऊद को बताया, िक मेरा िपता तुझे मरवा डालना चाहता ह;ै इसिलये तू 
िबहान को सावधान रहना, और िकसी गुप्त स्थान में बैठा हुआ िछपा रहना; 

Kannada ಆದV(  Ï(ಲನ  ಮಗK#ದ  s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದನನು_  ಬಹಳt#X(  h(u\( 
ಸು\(ದ̀Iನು; s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದH(Y(--ನನ_ ತಂ�(%#ದ  Ï(ಲನು  H(ನ_ನು_  r(ೂಲ-'(ೕr(ಂದು 
ಹುಡುಕು�#̀=(; H(ೕನು K#�( '(ಳX(ನವV(Y( ಎಚy (̂r( %#X(ದುI ಮV(%#ದ ಸ ಳಗಳ,(- ಅಡX(r(ೂೕ. 
Malayalam എdിലും െശൗലിെn മകനായ േയാനാഥാnു ദാവീദിേനാടു 
വളെര ഇഷ്ടമായിരുnതുെകാ<ു േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു : എെn 
അpനായ െശൗൽ നിെn െകാlുവാൻ േനാkുnു; ആകയാൽ നീ രാവിെല 
സൂkിcു ഗൂഢമാേയാരു sലtു ഒളിcുപാർk. 
Marathi म्हणून योनाथानान ेदािवदाला सािगतले की, “माझा बाप शौल तुला मारून टाकायला 
पाहत आह;े तर तू सकाळपयर्ंत सावध होऊन एखाद्या गुप्त स्थळी लपून राहा. 
Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ସତକ କରାଇ କହିଲା,  ମାେର ପିତା ତୁfକୁ ମାରିବାକକ> ୍ଟ ଗeହଁାJି। ତୁେf 
Mାତଃକାଳ େର ସାବଧାନ ସହକା େର େକୗଣସି ଜାଗା େର ଲକ> ୍ଟଚି ରକ> ୍ଟହ। 
Punjabi ਸੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਿਪਉ ਤਨੰੂੈ ਮਾਿਰਆ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਸੋ ਹਣੁ ਪਰਭਾਤ ਤੀਕੁਰ ਤੂ ੰ
ਚਕੁਨੰਾ ਰਹ ੁਤ ੇਿਕਸੇ ਓਹਲੇ ਿਵਚੱ ਲੱੁਕ ਕ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਛਪਾ 
Tamil சZ06 Dமாரனா3ய ேயான+தாேனா , தாu/6ேமE IகZ' 
#\யமா[1Aதா6; அதனாE ேயான+தா6 தாuY2D அைத அqL+Y: எ6 
தக"பனா3ய சZE உ'ைம2 ெகா6G ேபாட வைகேதO3றாH; இ"ேபாY' 
நாைள2கால ேம r H எeச \ 2ைகயா[1AY , மைறவான இட+/E 
ஒW+Y2ெகாNg1'. 

వచనము 3 

నేను వచిచ్ నీవు ఉనన్ చేనిలో నా తండిర్యొదద్ నిలిచి నినున్గూరిచ్ అతనితో మాటలాడిన తరువాత 

నినున్గూరిచ్ నాకేమైన తెలిసినయెడల దానిని నీతో తెలియజెపుప్దుననెను. 
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Assamese আপুিন য’ত আিছল, মই ওলাই \গ (সই পথাৰেত িপতI ৰ কাষত িথয় হ’ম আৰG 
আেপানাৰ িবষেয় মই িপতI ক ক’ম; তাত মই যিদ িকবা িবষয় জািনব পােৰঁা, (তেনহেল 
আেপানাক ক’ম।” 

Bengali আিম িপতােক িনেয় (সই মােঠ আসব এবং তH িম (যখােন লুিকেয় থাকেব তার কােছ 
িগেয় দঁাড়াব| আিম (তামার ব<াপাের িপতার সেk কথা বলব| তারপর আিম িক জানলাম তা 
(তামােক জানাব|” 

Gujarati પછી હંુ માંરા <પતાની સાથે તું જ ેખેતરમાં છુપાયાે હશે Hા ંઅાવીશ, અન ેતેની સાથે 
તારા Dવષે વાત કરીશ, અને મને જ ેકઈ Zણવા મળશે તે હંુ તને જણાવીશ.” 

Hindi और मैं मैदान में जहां तू होगा वहां जा कर अपने िपता के पास खड़ा हो कर उस से तेरी चचार् 
करंूगा; और यिद मुझे कुछ मालूम हो तो तुझे बताऊंगा। 

Kannada ಆಗ  K#ನು  @(ೂರಟು  ಬಂದು  H(ೕನು  ಇರುವ  @(ೂಲದ,(-  ನನ_  ತಂ�(ಯ  ಬb(ಯ,(- 
H(ಂತುr(ೂಂಡು H(ನY(ೂೕಸ<ರ ನನ_ ತಂ�(ಯ ಸಂಗಡ 2#ತK#v(ದIನು_ H(ನY( \(b(ಸು�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ പുറെp+ു നീ ഇരിkുn വയലിൽ എെn അpെn 
അടുkൽ നിെnkുറിcു എെn അpേനാടു സംസാരിkും ; ഞാൻ 
"ഗഹിkുnതു നിെn അറിയിkാം എnു പറ_ു. 
Marathi ज्या मैदानात तू असशील तेथे जाऊन मी आपल्या बापासमोर हजर होईन व त्याच्याकड े
तुझी गोष्ट काढीन; मला काही कमीजास्त िदसले तर मी ते तुला कळवीन.” 

Oriya ତୁେf େଯଉଁଠା େର ଲକ> ୍ଟଚିଥିବ, ମୁ େସ ସX ାନ ନିକଟକକ> ୍ଟ ୟାଇ ମାେର ପିତାF ସହିତ ତକ> ୍ଟf 
ବିଷଯ େର କେଥାପକଥନ ହେବi। ଯଦି ମୁ କିଛି େଦେଖ ତେବe ମୁ ତୁfକୁ ଜଣାଇବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮX ਬਾਹਰ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਹਵੋ\ਗਾ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਪਉ ਨਾਲ ਤਰੇ ੇਿਵਖੇ ਗੱਲ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਮX ਵਖੇਾਂਗਾ ਸੋ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ।। 
Tamil நா6 Kற"ப9OவAY, rH ெவW[012D' இட+/E எ6 தக"ப6 
ப2க+/ேல l6G, உம2காக எ6 தக"பேனாேட ேபf, நட2D' கா\ய+ைத2 
கNO, உம2D அqL"ேப6 எ6றா6. 

వచనము 4 

యోనాతాను తన తండిర్యైన సౌలుతో దావీదునుగూరిచ్ దయగా మాటలాడి నీ సేవకుడైన దావీదు నీ 

విషయములో ఏ తపిప్దమును చేసినవాడు కాక బహు మేలుచేసెను గనుక, రాజా నీవు అతని 

విషయములో ఏ పాపము చేయకుందువు గాక. 
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Assamese তাৰ পাছত (যানাথেন (তওঁৰ িপতI  (চৗলৰ আগত দায়Jদৰ িবষেয় ভাল কথােবাৰ 
ক’(ল, “ৰজাৰ দাস দায়Jদৰ িবৰGে� ৰজাই পাপ নকৰক, কাৰণ (তওঁ আেপানাৰ িবৰGে� পাপ 
কৰা নাই, আৰG (তওঁৰ সকেলা কম# আেপানাৰ পে| অিত মkলজনক। 

Bengali িপতার সেk (য়ানাথন কথা বলেত লাগল| (স দাযJ েদর �ণগান করল| (স 
িপতােক বলল, “তH িম হQ রাজা| দায়Jদ (তামার দাস| (স (তামার (কান |িত কের িন, সুতরাং 
তার Yিত তH িম অন<ায় ব<বহার কেরা না| (স (তা সব#দা (তামার ভালই কেরেছ| 

Gujarati બીજ ેAદવસે સવારે યાનેાથાન ેશાઉલ અાગળ દાઉદની .શંસા કરતા ંકbું, “મુરrી, 
તમાંરે તમાંરા જમાંઈ અન ેસેવક દાઉદને અaાય ન કરવાે Zઈેઅે. તેણે તમાંરંુ કંઈ બગાડયું નથી, 
તેણે જ ેકંઈ કયુ* છે તેનાથી તા ેતમને લાભ જ થયાે છે. 
Hindi और योनातन ने अपने िपता शाऊल से दाऊद की प्रशंसा करके उस से कहा, िक ह ेराजा, अपने 
दास दाऊद का अपराधी न हो; क्योंिक उसने तेरा कुछ अपराध नहीं िकया, वरन उसके सब काम तेरे बहुत 
िहत के हैं; 

Kannada W#Y(U(ೕ s(ೂೕK#�#ನನು ತನ_ ತಂ�(%#ದ Ï(ಲನ ಸಂಗಡ �#S(ೕದನನು_ ಕು (̂ತು 
ಒ�(Cೕದನು_  2#ತK#v(  ಅವH(Y(--ಅರಸನು ತನ_  e(ೕವಕK#ದ  �#S(ೕದH(Y(  S(V(ೂೕಧt#X( 
q#ಪ2#ಡ�( ಇರ,(, ಅವನು H(ನY( S(V(ೂೕಧt#X( q#ಪ2#ಡ,(ಲ-; ಅವನ {($U(ಗಳu H(ನY( ಬಹಳ 
ಉತ`ಮt#X(�(; 
Malayalam അOെന േയാനാഥാൻ തെn അpനായ െശൗലിേനാടു 
ദാവീദിെനkുറിcു ഗുണമായി സംസാരിcുപറ_തു: രാജാവു തെn 
ഭൃതDനായ ദാവീദിേനാടു േദാഷം െചyരുേത; അവൻ നിേnാടു േദാഷം 
െച യ്തി +ി l ; അവ െn "പ വൃtി ക ൾ നി നkു ഏ I വും 
ഗുണകരമായിരുnേതയുllു. 
Marathi योनाथानान ेआपला बाप शौल ह्याच्याकड ेदािवदाची प्रशंसा करून म्हटले की, “राजाने 
आपला दास दावीद ह्याच्यािवरुद्ध अपराध करू नये. कारण त्याने आपला काही अपराध केला नाही, 
उलट त्याची सवर् कामे आपल्या िहताची झाली आहते. 
Oriya େଯାନାଥନ ତାFର ପିତା ଶାଉଲF ସହିତ କଥା େହେଲ। େଯାନାଥନ ଦାଉଦF ବିଷଯ େର ଭଲକଥା 
ତାF ପିତାFୁ କହିେଲ। େଯାନାଥନ କହିେଲ, ମହାରାଜ ଆପଣା ଦାସ ଦାଉଦF ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କରJକ> ୍ଟ 
ନାହi । କାରଣ େସ ଆପଣF ବିରକ> ୍ଟ� େର ପାପ କରିନାହi । ତା'ର ସମE କମ ଆପଣF ପi େର ଅତି 
ମjଳଜନକ ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਸੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਦਾਊਦ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਪਾਪ ਨਾ ਕਰ।ੇ ਉਸ ਨS ਤਰੇਾ ਕੁਝ ਪਾਪ ਨਹG ਕੀਤਾ ਸਗJ ਉਸ ਦ ੇਕਮੰ ਤਰੇ ੇਲਈ ਬਹਤੁ 
ਚੰਗੇ ਹਨ 
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Tamil அ"பgேய ேயான+தா6 த6 தக"பனா3ய சZேலாேட தாuY2காக 
நலமா]" ேபf, ராஜா த'oைடய அgயானா3ய தாuY2D Lேராதமா]" 
பாவiெச]யா/1"பாராக; அவ6 உம2D Lேராதமாக" பாவiெச]யLEைல; 
அவ6 ெச]ைககP உம2D ெம+த உபேயாகமா[123றேத. 

వచనము 5 

అతడు పార్ణమునకు తెగించి ఆ ఫిలిషీత్యుని చంపగా యెహోవా ఇశార్యేలీయుల కందరికి గొపప్ 

రక్షణ కలుగజేసెను; అది నీవే చూచి సంతోషించితివి గదా; నిషాక్రణముగా దావీదును చంపి 

నిరపరాధియొకక్ పార్ణము తీసి నీవెందుకు పాపము చేయుదువని మనవి చేయగా 

Assamese (তওঁ িনজ Yাণ হাতত \ল পেল°য়াৰ মহাবীৰক বধ কিৰেল, আৰG িযেহাৱাই 
সকেলা ই�ােয়লৰ কাৰেণ জয় কিঢ়য়াই আিনেল। এই সকেলা (দিখ আপুিন আনi 
কিৰিছল। (তেনহেল িকয় আপুিন (কােনা কাৰণ (নােহাৱাৈক দায়Jদক বধ কিৰ িনেv# াষীৰ 
(তজৰ িবৰGে� পাপ কিৰব খH িজেছ?” 

Bengali পেল°য়েক হত<া করেত িগেয় (স তার জীবন িবপS কেরিছল| আর YভH  
ই�ােয়লীয়েদর জন< মহািবজয় এেনিছেলন| তH িম lচে| এসব (দেখিছেল, তH িম খH িশও 
হেয়িছেল| তাহেল (কন তH িম দায়Jদেক মারেত চাও? (স িনেদ# াষ| তােক (মের (ফলার (কান 
কারণই (দখিছ না|” 

Gujarati તેણે પાેતાનાે _વ Zેખમમાં મૂકીને પેલા પ]લ�તીન ે માંયાq હતાે અને યહાેવાઅે 
ઇhાઅેલને માેટાે Dવજય અપાgા ેહતાે અે Zેઈને તમે પણ અાનંદ પા�ા હતા. તાે પછી અેક Aનદાેષ* 
માંણસને શા માંટે અaાય કરવાે અન ેવગર કારણે શા માંટે દાઉદન ેમાંરી નાખવા?ે” 

Hindi उसने अपने प्राण पर खेलकर उस पिलश्ती को मार डाला, और यहोवा ने समस्त इस्राएिलयों 
की बड़ी जय कराई। इसे देखकर तू आनिन्दत हुआ था; और तू दाऊद को अकारण मारकर िनदोर्ष के खून 
का पापी क्यों बने? 

Kannada ಅವನು  ತನ_  q#$ಣವನು_  ತನ_  r(ೖಯ,(-  ~(ಡುr(ೂಂಡು  7(,(�(*ಯನನು_  r(ೂಂದನು. 
ಕತ ನು  ಎ;#-  ಇ�#$U(ೕ,(Y(ೂೕಸ<ರ  �(ೂಡ¾  ರ£¤(  ಯನು_ಂಟು  2#v(ದನು. H(ೕನೂ  =(ೂೕv( 
ಸಂQ(ೂೕಷ  ಪ�(*; ಈಗ  p#ರಣS(ಲ-�(  �#S(ೕದನನು_  r(ೂಂದು  H(ರಪ1#g(ಯ  ರಕ̀r(<  S(V(ೂೕಧt#X( 
q#ಪವನು_ 2#ಡುವದು %#r( ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ തെn ജീവെന ഉേപkിcുെകാ<േlാ ആ 
െഫലിസ്തDെന സംഹരിkയും അOെന യേഹാവ എlാ യി"സാേയലിnും 
വലിേയാരു രkവരുtുകയും െചയ്തതു; നീ അതു ക<ു സേnാഷിcു. 
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ആകയാൽ നീ െവറുെത ദാവീദിെന െകാnു കുIമിlാt രkം െചാരി_ു 
പാപം െചyുnതു എnിnു? 

Marathi कारण त्याने आपले िशर हातावर घेऊन त्या पिलष्ट्याचा संहार केला आिण परमेश्वराने 
इस्राएलाचा मोठा उद्धार केला ह े पाहून आपणाला आनंद झाला; असे आह े तर आपण दािवदाला 
िवनाकारण मारून िनदोर्ष रक् त सांडण्याच ेपाप का करता?” 

Oriya େସ ଆପଣା Mାଣକକ> ୍ଟ ବିପଦ େର ପକାଇ ପେଲ�ୀୟକକ> ୍ଟ ହତIା କଲା। େସଥି େର ସଦାMଭୁ 
ସମକ> ୍ଟଦାଯ ଇtାେୟଲ ନିମେJ ମହା ବିଜଯ ସାଧନ କେଲ। ଆପଣ ତାହା େଦଖି ଆନa କରିଥିେଲ। ଏେବ ଆପଣ 
ବିନା କାରଣ େର ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ହତIା କରିେବ କାହi କି? େସ ନିଦz୍  େଦାଷ, ତାକକ> ୍ଟ ହତIା କରିବାର କିଛି କାରଣ 
ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਸ ਨS ਆਪਣੀ ਿਜੰਦ ਆਪਣੀ ਤਲੀ ਉ Zਤ ੇ ਧਰੀ ਅਤ ੇਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ ਵਿੱਢਆ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਵਡੱੀ ਫਤਹ ਬਖ਼਼ਸ਼ੀ ਅਤ ੇਤX ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਪਰਸੰਨ ਹਇੋਆ। ਫੇਰ ਤੂ ੰਕਾਹਨੰੂ ਬੇਦੋਸ਼ ੇਦ ੇਲਹ ੂ
ਦਾ ਪਾਪ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹX ਅਤ ੇਕਾਰਨ ਤJ ਿਬਨਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਾਰਨ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹX? 

Tamil அவ6 த6 #ராணைன+ த6 ைக[ேல ைவ+Y2ெகாNO, அAத" 
ெப0sதைன2 ெகா6ற/னாேல, கH+தH இsரேவj2ெகEலா' ெப\ய 
இர9f"ைப2 க9டைள[9டைத rH கNO, சAேதாஷ"ப9�ேர; இ"ேபாY' 
oகா Aத ரIEலா மE தாuைத2 ெகாEj3ற/னாE , DQறIEலாத 
இர+த+/QD Lேராதமாக rH பாவiெச]வாேன6 எ6றா6. 

వచనము 6 

సౌలు యోనాతాను చెపిప్న మాట ఆలకించి యెహోవా జీవముతోడు అతనికి మరణ శిక్ష విధింపనని 

పర్మాణము చేసెను. 
Assamese (চৗেল (যানাথনৰ কথা qিন শপত খাই ক’(ল, “িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, 
(তওঁক বধ কৰা নহ’ব।” 

Bengali (শ¸ল (য়ানাথেনর কথা qনেলন| qেন িতিন Yিত�া কের বলেলন, “(যমন YভH র 
অি¡¢ িনি�ত (তমনই িনি�ত হও (য দায়Jদেক হত<া করা হেব না|” 

Gujarati અાખરે શાઉલ તેની સાથે સંમત થયાે અને યહાેવાના નામ ે .Dતnા કરી કે, “માંરે 
દાઉદને માંરી નાખવાે નAહ.” 

Hindi तब शाऊल ने योनातन की बात मानकर यह शपथ खाई, िक यहोवा के जीवन की शपथ, 
दाऊद मार डाला न जाएगा। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು s(ೂೕK#�#ನನ 2#ತನು_ r(ೕb(--ಕತ K#¤( ಅವನುr(ೂm(%#ಗುವk(ಲ- 
ಅಂದನು. 
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Malayalam േയാനാഥാെn വാkു േക+ു : യേഹാവയാണ അവെന 
െകാlുകയിl എnു െശൗൽ സതDം െചയ്തു. 
Marathi शौलाने योनाथानाच ेम्हणणे मान्य केले; त्याने आणभाक करून म्हटले, “परमेश्वराच्या 
जीिवताची शपथ, त्याला िजवे मारायचे नाही.” 

Oriya ଶାଉଲ େଯାନାଥନର କଥା ଶୁଣିେଲ ଓ Mତିkା କେଲ। େସ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା Mମାେଣ େସ 
ମରିବ ନାହi । 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯੋਨਾਥਾਨ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਸUਹ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ ਭਈ ਜੀਉ ;ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਸUਹ, ਉਹ ਨਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ 
T a m i l ச Z E ேயா ன +த > ைட ய ெசா Eைல 2 ேக 9O : அ வ 6 
ெகாைலெச]ய"பOவ/Eைல எ6G கH+த1ைடய yவைன2ெகாNO 
ஆைண[9டா6. 

వచనము 7 

అపుప్డు యోనాతాను దావీదును పిలుచుకొని పోయి ఆ సంగతులనిన్యు అతనికి తెలియజేసి 

దావీదును సౌలునొదద్కు తీసికొనిరాగా దావీదు మునుపటిలాగున అతని సనిన్ధిని ఉండెను. 
Assamese (যানাথেন দায়Jদক মািত আিন (সই সকেলা কথা (তওঁক জনােল। আৰG 
(যানাথেন দায়Jদক (চৗলৰ ওচৰৈল আিনেল; তােত (তওঁ আগৰ দেৰ (তওঁৰ সfুখত থািকল। 

Bengali (য়ানাথন দায়Jদেক (ডেক সব বলল| (স দায়Jদেক (শ¸েলর কােছ (ডেক আনল| তাই 
দায়Jদ আেগর মতই (শ¸েলর কােছ (থেক (গেলন| 

Gujarati યાેનાથાને દાઉદને બાલેાવીને અા બધી વાત કહી સંભળાવી. પછી તેને શાઉલ પાસે 
લઈ ગયાે. દાઉદ ફરી પહેલાંની માંફક રાZની સેવા કરવા લાmયાે. 
Hindi तब योनातन ने दाऊद को बुलाकर ये समस्त बातें उसको बताई। िफर योनातन दाऊद को 
शाऊल के पास ले गया, और वह पिहले की नाईं उसके साम्हने रहने लगा॥ 

Kannada ಆಗ  s(ೂೕK#�#  ನನು  �#S(ೕದನನು_  ಕV(ದು  ಆ  2#ತುಗಳ=(_;#-  ಅವH(Y(  \(b(}( 
�#S(ೕದನನು_ Ï(ಲನ ಬb(Y( ಕರ ತಂದನು; ಅವನು ಮುಂx(ನ W#Y(U(ೕ ಅವನ ಬb(ಯ,(- ಇದIನು. 
Malayalam പിെn േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന വിളിcു കാരDെമlാം അറിയിcു. 
േയാനാഥാൻ ദാവീദിെന െശൗലിെn അടുkൽ െകാ<ുവnു; അവൻ 
മുmിലെtേpാെല അവെn സnിധിയിൽനിൽkയും െചയ്തു. 
Marathi योनाथानाने दािवदाला बोलावून आणून ह्या सगळ्या गोष्टी सांिगतल्या; मग योनाथानाने 
दािवदाला शौलाकड ेनेल;े आिण तो पूवीर्प्रमाणे शौलाच्या तैनातीस रािहला. 
Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଡାକିଲା ଓ ତାFୁ ସମE କଥା ଶକ> ୍ଟଣାଇଲା। େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ 
ଶାଉଲF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆଣିଲା, ତହi େର ଦାଉଦ ପୂବପରି ଶାଉଲF ପାଖ େର ରହିେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਦੱਸੀਆਂ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਲੈ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਰਿਹਣ ਲੱਗਾ।। 
Tamil #6K ேயான+தா6 தாuைத அைழ+Y, அAத வாH+ைதகைளெயEலா' 
அவ>2D அqL+Y, அவைனe சZலNைட[ேல M9g2ெகாNOேபா] 
L9டா6; அ"பgேய அவ6 o6 ேபாலேவ அவ>ைடய சoக+/E இ1Aதா6. 

వచనము 8 

తరువాత యుదధ్ము సంభవించినపుప్డు దావీదు బయలుదేరి ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ముచేసి వారిని 

ఓడించి వెనుకకు పారదోలి గొపప్ వధచేయగా 

Assamese তাৰ পাছত পুনৰায় যH� হ’ল, দায়J েদ বািহৰৈল ওলাই \গ পেল°য়াসকলৰ \সেত 
যH� কিৰ (তওঁেলাকৰ মাজত মহাসংহাৰ কিৰেল; তােত (তওঁৰ সfুখৰ পৰা (তওঁেলাক পলাই 
গ’ল। 

Bengali আবার যH� qরG হল| দায়Jদ পেল°য়েদর সেk লড়েত (গেলন| িতিন তােদর 
হািরেয় িদেলন| তারা পািলেয় (গল| 

Gujarati ત ેપxી ટંૂક સમયમાં ફરી યx ફાટી નીક�ું. અને દાઉદે પ]લ�તીઅાે ઉપર હુમલાે 
કયાq; અને તેમને અેવા હરાgા કે, તેઅા ે_વ લઈને ભાmયાં. 
Hindi तब िफर लड़ाई होन ेलगी; और दाऊद जा कर पिलिश्तयों से लड़ा, और उन्हें बड़ी मार से मारा, 
और वे उसके साम्हने से भाग गए। 

Kannada ಆದV( \(̂ (X( ಯುದ¥ ಉಂÅ# 4(ತು; ಆಗ �#S(ೕದನು @(ೂೕX( 7(,(�(*ಯರ ಸಂಗಡ 
ಯುದ¥  2#v(  ಅವರನು_  �(ೂಡ¾  ಸಂW#ರ  k(ಂದ  @(ೂ�(ದನು; ಅವರು  ಅವನ  ಎದು (̂H(ಂದ 
ಓv(@(ೂೕದರು. 
Malayalam പിെnയും യുdം ഉ<ായാെറ ദാവീദ് പുറെp+ു െഫലിസ്തDേരാടു 
പടെവ+ി അവെര കഠിനമായി േതാlിcു. അവർ അവെn മുmിൽനിnു ഓടി. 
Marathi इकड ेयदु्ध पुन्हा सुरू झाले तेव्हा दािवदाने जाऊन पिलष्ट्याशंी युद्ध केले, त्यांचा मोठा 
संहार केला व ते त्याच्यापुढून पळून गेले. 
Oriya ପକ> ୍ଟନବzାର ୟକ> ୍ଟ� େହଲା ତହi େର ଦାଉଦ ବାହାରି ପେଲ�ୀୟମାନF ସେj ୟକ> ୍ଟ� କେଲ, େସ 
ଏେତ ଜାେର େର ଆଘାତ କେଲ େଯ, ପେଲ�ୀୟମାେନ ଭୟ େର େଦୗଡି ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੜਾਈ ਹਈੋ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਲਿੜਆ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਵਾਢ ਕਰ ਕ ੇ
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਐਉ ; ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਅੱਗJ ਨੱਸ ਗਏ 

Tamil மGபgb' ஒ1 b+த' உNடா[QG; அ"ெபாhY தாuY Kற"ப9O" 
ேபா ] , ெப 0 sத ேரா ேட b +த 'ப NX , அ வ Hக T 2D P ம கா 
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ச ^கா ர 'ப NXன/ னா E அ வ Hக P அ வ > 2D o 6பா க 
oqAேதாg"ேபானாHகP. 

వచనము 9 

యెహోవా యొదద్నుండి దురాతమ్ సౌలుమీదికి వచెచ్ను. సౌలు ఈటెచేత పటుట్కొని యింట కూరుచ్ండి 

యుండెను. దావీదు సితారా వాయించుచుండగా 

Assamese িয সময়ত (চৗেল যা� হাতত \ল িনজৰ ঘৰত বিহ আিছল, আৰG দায়J েদ বাদ< 
বজাই আিছল, (সই সময়ত িযেহাৱাৰ পৰা অহা এটা অিন�কাৰক আ�াই (তওঁত ি িত 
ল’(ল। 

Bengali িকU YভH র কাছ (থেক এক দু� আ�া (শ¸েলর উপর এল| িতিন ঘের বেসিছেলন| 
তঁার হােত িছল ব�ম| দায়Jদ বীণা বাজািQেলন| 

Gujarati અેક Aદવસ ેશાઉલ પાેતાના ઘરમા ંબેઠાે બેઠાે દાઉદનું વણાવાદન સાંભળી રbા ેહતાે 
Hારે તેના હાથમાં તેના ેભાલાે હતા.ે અચાનક તેના પર યહાેવા તરફથી દુ^ અા¢ાં અાgાે; અને 
શાઉલમાં .વેSયાે. 
Hindi और जब शाऊल हाथ में भाला िलए हुए घर में बैठा था; और दाऊद हाथ से बजा रहा था, तब 
यहोवा की ओर से एक दषु्ट आत्मा शाऊल पर चढ़ा। 

Kannada Ï(ಲನು  ತನ_  r(ೖಯ,(-  ಈ�(ಯನು_  ~(v(ದು  ತನ_  ಮ=(U(ೂಳY(  ಕುb(\(ರುt#ಗ 
ಕತ H(ಂದ ಕಳu~(ಸಲ�ಟ* ದು1#ತOವu ಅವನ N(ೕm( ಬಂತು; �#S(ೕದನು ತನ_ r(ೖ4(ಂದ ({(ನ_ (̂) 
|# (̂ಸು\(ದ̀Iನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവയുെട പkൽനിnു ദുരാtാവു പിെnയും 
െശൗലിെnേമൽ വnു; അവൻ കyിൽ കുnവും പിടിcു തെn അരമനയിൽ 
ഇരിkയായിരുnു; ദാവീദ് കിnരം വായിcുെകാ<ിരുnു. 
Marathi शौल हाती भाला घेऊन आपल्या मंिदरात बसला असून दावीद त्याच्यापुढ ेवाद्य वाजवत 
असता परमशे्वराकडील दरुात्मा शौलाच्या ठायी संचरला. 
Oriya କିJu  ଏକ ମa ଆ®ା ସଦାMଭୁFଠାରୁ ଶାଉଲF ଉପରକକ> ୍ଟ ଆସିଲା। ଶାଉଲ ତାF ନିଜ ଗୃହ େର 
ବସିଥିେଲ। ଶାଉଲ ହାତ େର ବ�zା ଧରିଥିେଲ। ଦାଉଦ ଆପଣା ହE େର ବାଦI ବଜାଉ ଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱJ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਤ ੇਚਿੜNਆ। ਉਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਸਾਂਗ ਆਪਣ ੇ
ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਫੜ ਕ ੇਬੈਠਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਹਥੱ ਨਾਲ ਵਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ 
Tamil கH+தராE Lட"ப9ட ெபாEலாத ஆL சZ06ேமE வAதY; அவ6 த6 
u9gE உ9காHAY, த6 ஈ9gைய2 ைக[ேல #g+Y2ெகாNg1Aதா6; 
தாuY த6 ைக[னாேல cரமNடல' வாf+தா6. 
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వచనము 10 

సౌలు ఒకే దెబబ్తో దావీదును గోడకు పొడుచుదుననన్ తాతప్రయ్ము గలిగి యీటె విసిరెను. దావీదు 

అతని యెదుటనుండి తపిప్ంచుకొనినందున ఈటె గోడకు నాటగా దావీదు ఆ రాతిర్యందు 

తపిప్ంచుకొని పారిపోయెను. 
Assamese (চৗেল যা�েৰ দায়Jদক (বৰৰ \সেত শািলবৈল (চ�া কিৰেল, িকU (তওঁ (চৗলৰ 
সfুখৰ পৰা আতিৰ (যাৱাত, (তওঁৰ যা� (বৰত (সামােল। দায়Hদ পলাই \গ (সই ৰািত ৰ|া 
পােল। 

Bengali (শ¸ল ব�ম ছH ঁ েড় দায়Jদেক (দওয়ােল (গ�েথ িদেত (গেলন, িকU দায়Jদ লাফ িদেয় সের 
(গেলন| ব�ম ফসেক িগেয় (দওয়ােল ²ব�েধ (গল| (সই রােF দায়Jদ পািলেয় (গেলন| 

Gujarati અને શાઉલે દાઉદને પાેતાના ભાલા વડે ભ�ત સૅંથે જડી દેવાના ે.યC કયાq; પણ દાઉદે 
ઘા ચુકાgાે અને શાઉલનાે ભાલાે ભ�તમાં પેસી ગયા;ે અે રાIે દાઉદ Hાંથી ભાગી ગયાે. 
Hindi और शाऊल ने चाहा, िक दाऊद को ऐसा मारे िक भाला उसे बेधते हुए भीत में धंस जाए; परन्तु 
दाऊद शाऊल के साम्हने से ऐसा हट गया िक भाला जा कर भीत ही में धंस गया। और दाऊद भागा, और 
उस रात को बच गया। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  �#S(ೕದನನು_  ಈ�(4(ಂದ  Y(ೂೕ�(Y(  ಹ\(r̀(ೂಳuCವ  W#Y( 
@(ೂ�(ಯ'(ೕr(ಂದು ಯ\(_}(ದನು; ಆದV( ಇವನು Ï(ಲನ ಎದು (̂H(ಂದ ತh(�}(r(ೂಂಡನು. ಈ�(ಯು 
Y(ೂೕ�(ಯ,(-  ಹ\(`  r(ೂಳuCವಂQ(  ಅವನು  @(ೂ�(ದನು. �#S(ೕದನು  ಆ  1#\($ಯ,(-  ಓv(@(ೂೕX( 
ತh(�}(r(ೂಂಡನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ ദാവീദിെന കുnംെകാ<ു ചുവേരാടുേചർtു 
കുtുവാൻ േനാkി; അവേനാ െശൗലിെn മുmിൽനിnു മാറിkള_ു. 
കുnം ചുവരിൽ തെറcു; ദാവീദ് ആ രാ"തിയിൽതേn ഓടിേpായി രkെp+ു. 
Marathi दािवदाला भाल्याने भोसकून त्याला िभंतीशी िखळावे असा शौलान ेप्रयत्न केला, पण तो 
शौलापुढून िनसटून गेला व भाला िभंतीत घुसून रािहला; तेव्हा त्या रात्री दावीद पलायन करून िनसटून 
गेला. 
Oriya ଶାଉଲ ବ�zା େର ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କାନX  େର େଫାଡି ପକାଇବାକକ> ୍ଟ ଗeହi ଥିେଲ, ମାA େସ ଶାଉଲF 
ସ�କ> ୍ଟଖରକ> ୍ଟ ଘକ> ୍ଟ�ି ୟିବାରକ> ୍ଟ ବ�zା କାନX  େର େଫାଡି ହାଇେଗଲା। ସେହi ରାAି େର ଦାଉଦ ପଳାଯନ 
କେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਚਾਿਹਆ ਭਈ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਕਧੰ ਨਾਲ ਿਵਨੰਾ ਪਰ ਦਾਊਦ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਅਗੱJ ਿਖਸਕ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਸਾਂਗ ਕਧੰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜਾ ਖੁੱਭੀ ਸੋ ਦਾਊਦ ਉਸ ਰਾਤ ਭਜੱ ਕ ੇਬਚ ਿਗਆ 
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Tamil அ"ெபாhY சZE: தாuைத ஈ9g[னாேல cவேராேட ேசH+Y 
உ1வ2D+/"ேபாட" பாH+தா6; ஆனாj' இவ6 சZj2D Lல3ன/னாேல, 
அவ6 எqAத ஈ9g cவ\ேல ப9டY; தாuேதா அ6G இரா+/\ ஓg"ேபா], 
த6ைன+ த"KL+Y2ெகாNடா6. 

వచనము 11 

ఉదయమున అతని చంపవలెనని పొంచియుండి దావీదును పటుట్కొనుటకై సౌలు అతని యింటికి 

దూతలను పంపగా దావీదు భారయ్యైన మీకాలు ఈ రాతిర్ నీ పార్ణమును నీవు దకిక్ంచుకొంటేనే గాని 

రేపు నీవు చంపబడుదువని చెపిప్ 
Assamese দায়Jদক ৰিখ থািকবৈল (তওঁৰ ঘৰৈল বাত# াবাহক পঠােল যােত (তওঁ ৰািতপুৱা 
দায়Jদক বধ কিৰব পােৰ। দায়Jদৰ ভায#া মীখেল (তওঁক ক’(ল, “আপুিন যিদ আিজ ৰািতেয়ই 
িনজ Yাণ ৰ|া নকেৰ, (তেনহেল কাইৈল আেপানাক (তওঁ বধ কিৰব।” 

Bengali দাযJ েদর বািড়েত (শ¸ল (লাক পাঠােলন| তারা সারারাত দাযJ েদর বািড়র কাছাকািছ 
পাহারা িদল| তারা সকােল দায়Jদেক হত<া করেব বেল অেপ|া করিছল| িকU দাযJ েদর Tী 
মীখল দায়Jদেক সাবধান কের িদেয়িছল| (স বলল, “আজ রােFই তH িম পািলেয় িগেয় িনেজেক 
বঁাচাও না হেল ওরা কালই (তামােক (মের (ফলেব|” 

Gujarati દાઉદના ઘર પર નજર રાખવા સારુ શાઉલે સૈAનકા ેમાેક~ા અને તેઅાેને જણાgું કે 
સવારે દાઉદ ઘરની બહાર નીકળે કે તરત તેને માંરી નાખવાે. પરંતુ દાઉદની પCી મીખાલે તેને 
ચેતgાે, “Zે અાજ ેરાIે તુ ંનાસી નAહ Zય તાે કાલે સવારે નણ્◌ી તું મૃHુ પામશે.” 

Hindi और शाऊल ने दाऊद के घर पर दतू इसिलये भेज ेिक वे उसकी घात में रहें, और िबहान को 
उसे मार डालें, तब दाऊद की स्त्री मीकल ने उसे यह कहकर जताया, िक यिद तू इस रात को अपना प्राण 
न बचाए, तो िबहान को मारा जाएगा। 

Kannada ಆದV(  �#S(ೕದH(É#X(  p#ದುr(ೂಂv(ದುI  ಉದಯ  ದ,(-  ಅವನನು_  r(ೂಂದುW#ಕುವ 
W#Y(  Ï(ಲನು  ಅವನ  ಮ=(Y(  ದೂತರನು_  ಕಳu~(}(ದನು. ಆಗ  ಅವನ  @(ಂಡ\(%#ದ  S(ಾಕಲಳu 
ಅವH(Y(--H(ೕನು ಈ  1#\($ಯ,(-  H(ನ_  q#$ಣವನು_  ತh(�}(r(ೂಳC�(  @(ೂೕದV(  K#�(  r(ೂಲ-ಲ�ಡುS( 
ಎಂದು @(ೕb( 
Malayalam ദാവീദിെന കാtുനിnു രാവിെല െകാnുകളേയ<തിnു 
െശൗൽ അവെn വീ+ിേലkു ദൂതnാെര അയcു; ദാവീദിെn ഭാരDയായ മീഖൾ 
അവേനാടു: ഈ രാ"തിയിൽ നിെn ജീവെന രkിcുെകാ<ിെldിൽ നാെള 
നിെn െകാnുേപാകും എnു പറ_ു. 
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Marathi दािवदाच्या घरावर पहारा ठेवून सकाळी त्याला मारून टाकाव ेम्हणून शौलाने ितकड ेजासूद 
पाठवले; तेव्हा दािवदाची बायको मीखल िहने त्याला सांिगतले, “आज रात्री आपण आपल्या िजवाचा 
बचाव करणार नाही तर उद्या ठार व्हाल.” 

Oriya ଶାଉଲ ଦାଉଦF ଘରକକ> ୍ଟ େଲାକ ପଠାଇେଲ। େଲାକମାେନ ଦାଉଦF ଗୃହକକ> ୍ଟ ଜଗି ରହିେଲ। 
ସମାେନe ସଠାeେର ରାAି ତମାମ ଜଗି ରହିେଲ। ସମାେନe ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ସକାଳ େର ମାରିଦେବା ପାଇଁ 
ଅେପiା କରିଥିେଲ, କିJu  ଦାଉଦF E୍ରୀ ମୀଖଲ ତାFୁ ସତକ କରାଇ ଦେଲା। େସ କହିଲା, ତୁେf ରାAି େର 
ପଳାଯନ କରି ଜୀବନ ରiା କର। ଯଦି ତୁେf ଏହା ନକର ତେବe ସମାେନe ତୁfକୁ ଆସJା କାଲି ମାରି 
ଦେବe। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਸ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਲਈ ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ 
ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦੀ ਵਹਟੁੀ ਮੀਕਲ ਨS ਉਸ ਨੰੂ ਖਬਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੂ ੰਅੱਜ ਰਾਤ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਨਾ ਬਚਾਵ\ ਤਾਂ 
ਭਲਕ ੇਮਾਿਰਆ ਜਾਵ\ਗਾ।। 
Tamil தாuைத2 காவEபNX, மGநாP காலேம அவைன2 ெகா6G 
ேபாO'பg2D, சZE அவ6 u9gQDe ேசவகைர அ>"#னா6; இைத+ 
தாuY2D அவ6 மைனLயா3ய �காP அqL+Y: r இ6G இரா+/\[E 
உ'oைடய #ராணைன+ த"KL+Y2 ெகாPளாL9டாE, நாைள2D r 
ெகா6Gேபாட"பOuH எ6G ெசாE0, 

వచనము 12 

కిటికీగుండ దావీదును దింపగా అతడు తపిప్ంచుకొని పారిపోయెను. 
Assamese (সেয় মীখেল িখিড়িকেৰ দায়Jদক তলৈল নমাই িদেল। তােত (তওঁ পলাই \গ 
িনজেক ৰ|া কিৰেল। 

Bengali মীখল দায়Jদেক জানালা িদেয় নীেচ নামেত সাহায< করল| দায়Jদ পািলেয় িগেয় 
র|া (পেলন| 

Gujarati મીખાલે દાઉદને અકે બારીમાંથી નીચે ઉતાયાq અને ત ેભાગી ગયાે અને બચી ગયાે. 
Hindi तब मीकल न ेदाऊद को िखड़की से उतार िदया; और वह भाग कर बच िनकला। 

Kannada S(ಾಕಲಳu  �#S(ೕದನನು_  {(ಟ{(ಯ  2#ಗ t#X(  ಇb(}(�(ಟ*ಳu; ಅವನು 
ತh(�}(r(ೂಂಡು ಓv(@(ೂೕದನು. 
Malayalam അOെന മീഖൾ ദാവീദിെന കിളിവാതിൽകൂടി ഇറkിവി+ു; 
അവൻ ഓടിേpായി രkെp+ു. 
Marathi मग मीखलने िखडकीतून दािवदाला उतरवले, व तो पळून जाऊन िनभावला. 
Oriya ତା'ପେର ମୀଖଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଏକ ଝରକା ଦଇe ବାହାରକକ> ୍ଟ ପଠାଇ େଦେଲ। ଦାଉଦ ରiା 
ପାଇଗେଲ ଏବଂ େଦୗଡି ପଳାଇ ଗେଲ। 
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Punjabi ਮੀਕਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਬਾਰੀ ਿਵਚੱJ ਹਠੇਾ ਂਲਾਹ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਹ ਿਗਆ ਅਤ ੇਭਜੱ ਕ ੇਬਚ ਿਗਆ 

Tamil �காP தாuைத ஜ6னEவ�யா] இற23L9டாP; அவ6 த"# 
ஓg"ேபானா6. 

వచనము 13 

తరువాత మీకాలు ఒక గృహదేవత బొమమ్ను తీసి మంచము మీద పెటిట్ మేకబొచుచ్ తలవైపున ఉంచి 

దుపప్టితో కపిప్వేసి 

Assamese আৰG মীখেল গৃহ-(দৱতাৰ মু�p� \ল িবচনাত থেল, আৰG তাৰ মূৰত ছাগলীৰ 
(নামৰ গ�াৰG এটা িদ তাক কােপােৰেৰ ঢািক ৰািখেল। 

Bengali মীখল গৃহেদবতােক িনেয় তােক কাপড় পরাল| তারপর িবছানার ওপর মূ�p�টােক 
রাখল| মূ�p�র মাথায় িকছH  ছাগেলর চH লও ছিড়েয় িদল| 

Gujarati પxી મીખાલે કુળદેવતાની મૂDત�  લઈને પથારીમાં મુકી, તેને કપડા વડે ઢાંકી દીધી, પxી 
તેને બકરાંના વાળ તેના માંથા પર નાખી દીધાં. 
Hindi तब मीकल न ेगृहदेवताओं को ले चारपाई पर िलटाया, और बकिरयों के रोएं की तिकया उसके 
िसरहाने पर रखकर उन को वस्त्र ओढ़ा िदए। 

Kannada ತರುt#ಯ  S(ಾಕಲಳu  ಒಂದು  Y(ೂಂ'(ಯನು_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  ಮಂಚದ  N(ೕm( 
ಮಲX(}( ಅದರ ತm(ೕ Ä#ಗದ,(- ಒಂದು @(ೂೕತದ ಉ¤(�ಯ ತm(k(ಂಬನು_ W#{( ಅದನು_ ವಸ�k(ಂದ 
ಮುx(yದಳu. 
Malayalam മീഖൾ ഒരു ബിംബം എടുtു ക+ിലിേnൽ കിടtി, അതിെn 
തെലkു േകാലാ+ുേരാമംെകാ<ുll മൂടിയും ഇ+ു ഒരു വസ്"തംെകാ<ു 
പുതpിcു. 
Marathi मीखलन े तेराफीम (कुलदेवता) घेऊन ती पलंगावर िनजवली व ितच्या डोक्याखाली 
बकरीच्या केसांची उशी ठेवून ती वस्त्राने झाकली. 
Oriya ମୀଖଲ ଗୃହର ଦେବତାFୁ ଲକ> ୍ଟଗା େର େଘାଡାଇ ଦେଲା। ତା'ପେର େସ Mତିମୂri କକ> ୍ଟ ବିଛଣା 
ମଧିଅେର ପକ> ୍ଟରାଇ ଦେଲା। େସ ମ\ ଛାଗ ଚମଡାକକ> ୍ଟ ତହi ର ମEକେର େଘାଡାଇ ଦେଲା। 
Punjabi ਤਦ ਮੀਕਲ ਨS ਇੱਕ ਘਰਲੂੇ ਬੁੱਤ ਲੈ ਕ ੇਮੰਜੇ ਉ Zਤ ੇ ਲੰਮਾਂ ਪਾ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਬੱਕਿਰਆਂ ਦ ੇ ਚੰਮ ਦਾ 
ਿਸਰਹਾਣਾ ਬਣਾ ਕ ੇਉਹ ਦੀ ਿਸਹਰਾਂਦੀ ਧਿਰਆ ਅਤ ੇਕਪੱੜਾ ਉ Zਤ ੇਤਾਣ ਿਦੱਤਾ 
Tamil �காேளா ஒ1 c�ப+ைத எO+Y, க9g06ேமE ைவ+Y, அ/6 
தைலமா9gேல ஒ1 ெவPளா9O+ேதாைல"ேபா9O , Y"ப9g[னாE 
wgைவ+தாP. 

వచనము 14 
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సౌలు దావీదును పటుట్కొనుటకై దూతలను పంపగా అతడు రోగియై యునాన్డని చెపెప్ను. 
Assamese (যিতয়া (চৗেল দায়Jদক ধিৰবৈল বত# াবাহকক পঠােল, (তিতয়া মীখেল ক’(ল, 
“(তওঁ নিৰয়া পিৰেছ।” 

Bengali (শ¸ল দায়Jদেক ধের আনার জন< (লাক পাঠােলন| িকU মীখল বলল, “দাযJ েদর 
অসুখ কেরেছ|” 

Gujarati જયારે શાઉલના માણસાે દાઉદને પઢડવા અાgા, Hારે મીખાલે કbું, “અે �બમાંર 
છે.” 

Hindi जब शाऊल ने दाऊद को पकड़ लाने के िलये दतू भेजे, तब वह बोली, वह तो बीमार ह।ै 

Kannada Ï(ಲನು  �#S(ೕದನನು_  ~(ಡುr(ೂಂಡು  ಬರಲು  ದೂತರನು_  ಕಳu~(}(�#ಗ  ಅವನು 
p#4(m(ಯ ,(-�#I=( ಅಂದಳu. 
Malayalam ദാവീദിെന പിടിpാൻ െശൗൽ ദൂതnാെര അയcേpാൾ അവൻ 
ദീനമായി കിടkുnു എnു അവൾ പറ_ു. 
Marathi शौलाने दािवदाला पकडण्यासाठी जासूद पाठवल ेतेव्हा ती म्हणाली, “तो आजारी आह.े” 

Oriya ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଧରିନେବା ପାଇଁ ଶାଉଲ ଦୂତମାନFୁ ପଠାେJ ମୀଖଲ କହିଲା,  େସ ପିଡିତ ଅଛJି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਦ ੇਫੜਨ ਨੰੂ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਤਾਂ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਉਹ ਤਾਂ ਮਾਂਦਾ ਹ ੈ

Tamil தாuைத2 ெகாNOவரe சZE ேசவகைர அ>"#னேபாY, அவH 
Lயா/யா[123றாH எ6றாP. 

వచనము 15 

దావీదును చూచుటకు సౌలు దూతలను పంపి నేను అతని చంపునటుల్గా మంచముతో అతని 

తీసికొనిరండని వారితో చెపప్గా 

Assamese তােত (চৗেল দায়Jদক চাবৈল বত# াবাহকক পঠাই ক’(ল, “মই বধ কিৰবৰ কাৰেণ 
(তওঁক িবচনােৰ \সেত (মাৰ ওচৰৈল \ল আহা।” 

Bengali (লাকরা (শ¸লেক একথা বলেত (শ¸ল আবার তােদর দায়Jদেক আনার জন< 
পাঠােলন| (শ¸ল তােদর বেল িদেলন, “দায়Jদেক qেয় থাকা অব ােতই িনেয় আসেব| আিম 
তােক হত<া করব|” 

Gujarati પણ શાઉલ ેઅ ેલાકેાેને દાઉદને નજરાે નજર Zવેા પાછા માેક~ા અને કbું, “તેને 
પથારી સAહત અહ� ઉપૅંડી લાવા ેઅેટલે હંુ તેને માંરી નાખું.” 

Hindi तब शाऊल ने दतूों को दाऊद के देखने के िलये भेजा, और कहा, उसे चारपाई समेत मेरे पास 
लाओ िक मैं उसे मार डालूं। 

Page  of 525 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Kannada \(̂ (X( Ï(ಲನು �#S(ೕದನನು_ =(ೂೕಡುವದr(ೂ<ೕಸ<ರ ದೂತರನು_ ಕಳu~(}(--ಅವ ನನು_ 
K#ನು  r(ೂಂದುW#ಕುವ  W#Y(  H(ೕವu  ಮಂಚದ  ಸಂಗಡ  ಅವನನು_  ನನ_  ಬb(Y(  ತr(ೂ<ಂಡು  ಬH(_ (̂ 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാെറ െശൗൽ : ഞാൻ അവെന െകാേl<തിnു 
കിടkേയാെട എെn അടുkൽ െകാ<ുവരുവിൻ എnു കlിcു. 
Marathi मग शौलान ेदािवदाला प्रत्यक्ष पाहण्यासाठी जासूद पाठवून त्याला सांिगतले की, “त्याला 
पलंगासिहत घेऊन या; मी त्याला मारून टाकणार.” 

Oriya ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ େଦଖିବା ପାଇଁ ଦୂତମାନFୁ ପଠାଇ କହିଲା, ତାହାକକ> ୍ଟ ଶୟIା େର ମାe 
ପାଖକକ> ୍ଟ ଆଣ। ମୁ ତାକକ> ୍ଟ ହତIା କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਦ ੇਵਖੇਣ ਲਈ ਹਲਕਾਿਰਆ ਂ ਨੰੂ ਫੇਰ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਮੰਜੇ 
ਸਣ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਚੁੱਕ ਿਲਆਓ ਜੋ ਮX ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂ 
Tamil அ"ெபாhY தாuைத" பாH23றதQDe சZE ேசவகைர அ>"#, 
அவைன2 ெகா6GேபாO'பg2D, க9gேலாேட அவைன எ6Sட+/QD 
எO+Y2ெகாNOவா1^கP எ6றா6. 

వచనము 16 

ఆ దూతలు వచిచ్ లోపల చొచిచ్ చూచినపుప్డు తలతటుట్న మేకబొచుచ్గల యొకటి మంచము మీద 

కనబడెను. 
Assamese তােত বাত# াবাহকসকল (যিতয়া িভতৰৈল গ’ল, (তিতয়া (দিখেল (সই গৃহ-
(দৱতাৰ মূ�ত� আৰG তাৰ মূৰত ছাগলীৰ (নামৰ গ�াৰG আিছল। 

Bengali আবার তারা দাযJ েদর বািড় (গল| বািড়র (ভতর ঢH েক ঘের িগেয় (দখল িবছানার 
ওপর (দবতার মূ�p�, মূ�p�র মাথায় ছাগেলর চH ল| 

Gujarati શાઉલના મૅંણસાે અંદર ગયા, અને Zેયું તાે પથારીમાં કૂળદેવતાની મૂDત�  માંI હતી. 
Hindi जब दतू भीतर गए, तब क्या देखते हैं िक चारपाई पर गृहदेवता पड़ े हैं, और िसरहाने पर 
बकिरयों के रोएं की तिकया ह।ै 

Kannada W#Y(U(ೕ  e(ೕವಕರು  ಬಂದು  =(ೂೕv(  �#ಗ  ಇY(ೂೕ, Y(ೂಂ'(ಯು  ಮಂಚದ  N(ೕm( 
ಇತು̀; 
Malayalam ദാവീദിെന െചnു േനാkുവാൻ ദൂതnാെര അയcു. ദൂതnാർ 
െചnേpാൾ ക+ിലിേnൽ ഒരു ബിംബം തെലkു േകാലാ+ുേരാമംെകാ<ുll 
ഒരു മൂടിയുമായി കിടkുnതു ക<ു. 
Marathi ते आत येऊन पाहतात तर पलंगावर कुलदेवतेची मतूीर् आह ेआिण ितच्या डोक्याखाली 
बकर्यांच्या केसांची उशी आह ेअसे त्यांना िदसून आले. 
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Oriya େଯତେବeେଳ ଦୂତମାେନ ଗୃହ ଭିତରକକ> ୍ଟ ୟାଇ େଦଖେJ, ସମାେନe ଶୟIା ଉପେର Mତିମୂr 
ଦେବତା େଦଖିେଲ ଓ ତହi ର ମEକର ଛାଗ େଲାମ ନିମi ତ କ�ଳ ଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਹਲਕਾਰ ੇਅੰਦਰ ਆਏ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਮੰਜੇ ਉ Zਤ ੇਉਹ ਬੁੱਤ ਲੰਮਾ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦੀ 
ਿਸਰਹਾਂਦੀ ਬੱਕਿਰਆਂ ਦੀ ਖੱਲ ਦਾ ਿਸਰਹਾਣਾ ਧਿਰਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

T a m i l ேச வ க H வ Aத ேபாY , இேதா , c�ப ' க 9g06ேமj' , 
ெவPளா9O+ேதாE அ/6 தைலமா9gj' 3ட2க2 கNடாHகP. 

వచనము 17 

అపుప్డు సౌలు తపిప్ంచుకొని పోవునటుల్గా నీవు నా శతుర్వుని పంపివేసి ననీన్లాగున ఎందుకు 

మోసపుచిచ్తివని మీకాలు నడుగగా మీకాలు నెనెందుకు నినున్ చంపవలెను? ననున్ పోనిమమ్ని దావీదు 

తనతో చెపిప్నందుకని సౌలుతో అనెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল মীখলক ক’(ল, “তই (মাক িকয় এইদেৰ Yব4না কিৰিল? (মাৰ 
শFGক িকয় পলাই সািৰবৈল িদিল?” তােত মীখেল (চৗলক উpৰ িদেল, “(তওঁ (মাক \কিছল, 
(মাক যাবৈল (দ, মই িকয় (তাক বধ কিৰম?” 

Bengali (শ¸ল মীখলেক বলেলন, “তH িম (কন আমার সেk এইভােব চালািক করেল? (কন 
তH িম আমার শFGেক পালােত িদেল? দায়Jদ (তা পািলেয় (গেছ!”মীখল বলল, “দায়Jদ 
বেলিছেলন, আিম যিদ ওেক পালােত সাহায< না কির তাহেল িতিন আমােক হত<া করেবন|” 

Gujarati અેટલે શાઉલે મીખાલન ેકbું, “માંરા શIુન ેભાગી જવા દઇને, તેઁ મન ેશા માંટે છેતયાq”
મીખાલે શાઉલને જવાબ અાlાે, “દાઉદે અેમ કbું કે, “Z ેભાગી જવામા ંહંુ તેની મદદ નAહ કરંુ તાે 
તે મને માંરી નાખશે.” 

Hindi सो शाऊल ने मीकल से कहा, तू ने मुझे ऐसा धोखा क्योंिदया? तू ने मेरे शत्रु को ऐसा क्यों 
जाने िदया िक वह बच िनकला ह?ै मीकल ने शाऊल से कहा, उसने मुझ से कहा, िक मुझ ेजाने दे; मैं 
तुझे क्यों मार डालूं॥ 

Kannada ಅದರ  ತm(Y(  ಒಂದು  @(ೂೕತದ  ಉ¤(�ಯ  ತm(  k(ಂಬು  ಇತು̀. ಆಗ  Ï(ಲನು 
S(ಾಕಲb(Y(--H(ೕನು ಈ  ಪ$p#ರ  ನನY(  Í(ೂೕಸ  2#v(  ನನ_  ಶತು$  ವನು_  ಕಳu~(}(�(Iೕನು? ಅವನು 
ತh(�}(r(ೂಂಡನ;#-  ಅಂದನು. ಆಗ  S(ಾಕಲಳu  Ï(ಲH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರ  t#X(--K#ನು H(ನ_ನು_ 
r(ೂಂದುW#ಕುವದು %#r(? ನನ_ನು_ @(ೂೕಗY(ೂv(e(ಂದು ಅವನು ನನY( @(ೕb( ದನು ಅಂದಳu. 
Malayalam എnാെറ െശൗൽ മീഖളിേനാടു: നീ ഇOെന എെn ചതിkയും 
എെn ശ"തു ചാടിേpാകുവാൻ അവെന വി+യkയും െചയ്തതു എnു എnു 
േചാദിcതിnു: എെn വി+യk; അെldിൽ ഞാൻ നിെn െകാlും എnു 
അവൻ എേnാടു പറ_ു എnു മീഖൾ െശൗലിേനാടു പറ_ു. 
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Marathi शौल मीखलला म्हणाला, “तू मला असे का फसवलेस? तू माझ्या शत्रूला पळू देऊन 
त्याला आपला बचाव का करू िदलास?” मीखल शौलाला म्हणाली, “त्याने मला म्हटले की मला जाऊ 
दे, माझ्या हातून तू का मरतेस?” 

Oriya ଶାଉଲ ମୀଖଲକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଏପରି କରି ତୁେf କାହi କି ମାeେତ Mବ�ନା କଲ? ମାe ଶତୃକକ> ୍ଟ 
କାହi କି ତୁେf ଖସିୟିବାକକ> ୍ଟ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਮੀਕਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤX ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਇਹ ਠੱਗੀ ਕਾਹਨੰੂ ਕੀਤੀ ਜੋ ਮੇਰ ੇਵਰੈੀ ਨੰੂ ਤਰੋ 
ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਬਚ ਿਗਆ? ਸੋ ਮੀਕਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਸ ਨS ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਜਾਣ ਦਹੇ। ਮX ਤਨੰੂੈ 
ਿਕਉ ; ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂ?।। 

Tamil அ"ெபாhY சZE: r இ"பg எ6ைன ஏ]+Y, எ6 பைகஞைன+ 
த"பL9O அ>"#னY எ6ன எ6G �காWட+/E ேக9டா6. �காP சZைல 
ேநா23: எ6ைன" ேபாகLO, நா6 உ6ைன ஏ6 ெகாEலேவNO' எ6G அவH 
எ6Sட+/E ெசா6னாH எ6றாP. 

వచనము 18 

ఆలాగున దావీదు తపిప్ంచుకొని పారిపోయి రామాలో నునన్ సమూయేలునొదద్కు వచిచ్ సౌలు తనకు 

చేసినది అంతటిని అతనికి తెలియజేయగా అతడును సమూయేలును బయలుదేరి నాయోతుకు వచిచ్ 

అచట కాపురముండిరి. 
Assamese এইদেৰ পাছত দায়J েদ পলাই \গ ৰ|া পােল আৰG (তওঁ ৰামাত থকা চমূেৱলৰ 
ওচৰৈল \গ (তওঁৰ Yিত কৰা ব<ৱহাৰৰ কথা (তওঁক ক’(ল। তাৰ পাছত (তওঁ আৰG চমূেৱল দুেয়া 
\গ নােয়াতত িনবাস কিৰেল। 

Bengali দায়Jদ পািলেয় িগেয় রামায় শমূেযেলর কােছ এেলন| (শ¸ল তঁার Yিত িক কেরেছন 
(স সব দায়Jদ শমূেয়লেক বলেলন| তারপর তারা দুজন তঁাবH�েলার িদেক (গেলন| (সখােন 
ভাববাদীরা থাকত| (সখােনই দায়Jদ (থেক (গেলন| 

Gujarati અામ દાઉદ ભાગીન ેરામાંમાં શમુઅેલ પાસે ગયાે અને શાઉલે તેન ેજ ેબધુ ંકચુR તે કbું. 
પxી દાઉદ અને શમુઅેલ નાયાથે જઈને Hાં રbા.ં 
Hindi और दाऊद भागकर बच िनकला, और रामा में शमूएल के पास पहुचंकर जो कुछ शाऊल ने 
उस से िकया था सब उसे कह सुनाया। तब वह और शमूएल जा कर नबायोत में रहने लगे। 

Kannada ~(ೕY(U(ೕ  �#S(ೕದನು  ತh(�}(r(ೂಂಡು  ಓv(  @(ೂೕX(  1#ಮದ,(-ರುವ  ಸಮು�(ೕಲನ 
ಬb(Y( ಬಂದು Ï(ಲನು ತನY( 2#v(ದI=(_;#- ಅವH(Y( \(b(}(ದನು. ಅವನೂ ಸಮು�(ೕಲನೂ @(ೂೕX( 
ನs(ೂೕ\(ನ,(- t#ಸt#X(ದIರು. 
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Malayalam ഇOെന ദാവീദ് ഓടിേpായി രkെp+ു, രാമയിൽ ശമൂേവലിെn 
അടുkൽ െചnു െശൗൽ തേnാടു െചയ്തെതാെkയും അവേനാടു 
അറിയിcു. പിെn അവനും ശമൂേവലും പുറെp+ു നേyാtിൽ െചnു 
പാർtു. 
Marathi दावीद पळून िनभावून रामास शमुवेलाकड ेगेला व जे काही वतर्न शौलाने त्याच्याशी केले 
ते अवघ ेत्याने त्याच्या कानी घातले. मग तो व शमुवेल नायोथ येथे जाऊन रािहले. 
Oriya ଦାଉଦ ପଳାଯନ କରି ରiା ପାଇେଲ ଓ ରାମା େର ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ନିକଟକକ> ୍ଟ ୟାଇ ଶାଉଲ ତାF 
Mତି େଯଉଁ ଆଚରଣ କରିଥିେଲ ତାହା କହିେଲ। େତଣୁ େସ ଓ ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ୟାଇ ନାେଯାତ େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਭਜੱ ਕ ੇਬਚ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ ਿਵਚੱ ਸਮੂਏਲ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਸ 
ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਸਭ ਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ। ਤਦ ਉਹ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਨਾਯੋਥ ਿਵਚੱ ਜਾ ਰਹ ੇ

Tamil தாuY த"#, ராமாL01Aத சாoேவ0ட+/QD" ேபா], சZE 
தன2De ெச]தY எEலாவQைறb' அவ>2D அqL+தா6; #6K அவ>' 
சாoேவj' ேபா], நாேயா/ேல த^3[1AதாHகP. 

వచనము 19 

దావీదు రామా దగగ్ర నాయోతులో ఉనాన్డని సౌలునకు వరత్మానము రాగా 

Assamese পাছত (চৗলক (কােনাবাই ক’(ল (য, “দায়Hদ ৰামাৰ নােয়াতত আেছ।” 

Bengali (শ¸ল (জেনিছেলন দায়Jদ রামার কাছাকািছ তঁাবH�েলার মেধ<ই আেছন| 

Gujarati શાઉલને સમાંચાર મ�ા કે, દાઉદ રામાં ખાતે અાવેલા નાયાેથમાં છે, 
Hindi जब शाऊल को इसका समाचार िमला िक दाऊद रामा के नबायोत में ह ै

Kannada ಇY(ೂೕ, �#S(ೕದನು 1#ಮದ ನs(ೂೕ\(ನ,(- ಇ�#I=(ಂದು Ï(ಲH(Y( \(b(ಸಲ��(*ತು. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് രാമയിെല നേyാtിൽ ഉ<ു എnു 
െശൗലിnു അറിവു കി+ി. 
Marathi दावीद रामातील नायोथ येथे राहत आह ेअसे वतर्मान कोणी शौलाला सांिगतले, 
Oriya ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଜଣାଇ ଦିଆଗଲା, େଦଖ ଦାଉଦ ରାମାସX ିତ ନାେଯାତ େର ଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜੋ ਦਾਊਦ ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਨਾਯੋਥ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil தாuY ராமாZ2கO+த நாேயா/ேல இ123றா6 எ6G சZj2D 
அqL2க"ப9டY. 

వచనము 20 
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దావీదును పటుట్కొనుటకై సౌలు దూతలను పంపెను; వీరు వచిచ్ పర్వకత్లు సమాజముగా కూడుకొని 

పర్కటించుటయు, సమూయేలు వారిమీద నాయకుడుగా నిలుచుటయు చూడగా దేవుని ఆతమ్ సౌలు 

పంపిన దూతలమీదికి వచెచ్ను గనుక వారును పర్కటింప నారంభించిరి. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল দায়Jদক ধিৰবৈল বাত# াবাহকক প�য়াই িদেল। পাছত (তওঁেলােক 
(যিতয়া ভাববাদীসকলক ভাববাণী Yচাৰ কিৰ থকা (দিখেল আৰG (তওঁেলাকৰ মাজত 
চমূেৱলক মুৰ�ীৰ দেৰ (দিখেল, (তিতয়া ঈyৰৰ আ�া (চৗলৰ বাত# াবাহকসকলৰ ওপৰৈল 
আিহল আৰG (তওঁেলােকও ভাববাণী Yচাৰ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali (শ¸ল দায়Jদেক বiী কের আনার জন< (লাক পাঠােলন| িকU তারা যখন (সখােন 
এেলা, তখন একদল ভাববাদী ভাববাণী করিছল| তােদর (নতা শমূেয়ল (সখােন দঁািড়েয়| 
(শ¸েলর (লাকেদর ওপরও ঈyেরর আ�া এেলন, তাই তারাও ভাববাণী করেত qরG করল| 

Gujarati તેથી શાઉલે તેના મૅંણસાે દાઉદને પઢડવા માંટે માેક~ા. તેમણે Hા ં કેટલાક 
.બાેધકાેને તેમના અાગેવાન શમુઅલે સૅંથે .બાેધ કરતા Zેયા. શાઉલના માણસાેમાં દેવના 
અા¢ાંનાે સંચાર થયાે અને તેઅા ેપણ .બાધે કરવા લાmયા. 
Hindi तब शाऊल ने दाऊद के पकड़ लाने के िलये दतू भेज;े और जब शाऊल के दतूों ने निबयों के 
दल को नबूवत करते हुए, और शमूएल को उनकी प्रधानता करत ेहुए देखा, तब परमशे्वर का आत्मा उन 
पर चढ़ा, और वे भी नबूवत करने लगे। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  Ï(ಲನು  �#S(ೕದನನು_  ~(ಡು  r(ೂಂಡು  ಬರಲು  ದೂತರನು_ 
ಕಳu~(}(ದನು. ಅವರು ಪ$t#k(ಗಳ ಗುಂಪu ಪ$t#k(ಸುವದನೂ_ ಅವರ N(ೕm( ಯಜ2#ನK#X(ರುವ 
ಸಮು�(ೕಲನು  H(ಂ\(  ರುವದನೂ_  =(ೂೕv(�#ಗ  �(ೕವರ  ಆತOನು  Ï(ಲನ  ದೂತರ  N(ೕm(  ಬಂದನು; 
ಅವರು ಸಹ ಪ$t#k( }(ದರು. 
Malayalam െശൗൽ ദാവീദിെന പിടിpാൻ ദൂതnാെര അയcു; അവർ 
"പ വാ ച കസം ഘം "പ വ ചി kുn തും ശ മൂ േവ ൽ അവ രു െട 
തലവനായിരിkുnതും ക<േpാൾ ൈദവtിെn ആtാവു െശൗലിെn 
ദൂതnാരുെട േമലും വnു, അവരും "പവചിcു. 
Marathi तेव्हा शौलाने दािवदाला पकडून आणण्यासाठी जासूद पाठवल.े संदेष्ट्याचंे मंडळ भाषण 
करीत आह ेव शमुवेल त्याचं्यापुढ ेउभा आह ेअसे शौलाच्या त्या जासुदांनी पािहले तेव्हा देवाचा आत्मा 
त्यांच्या ठायी संचरला व तेही भाषण करू लागले. 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଧରିବା ପାଇଁ ଦୂତମାନFୁ ପଠାଇେଲ। ମାA ସମାେନe ଭବିଷIଦd Rା 
ଦଳକକ> ୍ଟ ଭବିଷIଦd ାକI Mଗeର କରିବାର ଓ ସମାନେF ଉପେର ନିୟକ> ୍ଟRି ଶାମୁେୟଲFୁ ଠିଆ ହେବାର 
େଦଖେJ ପରେମଶdରF ଆ®ା ଶାଉଲFର ଦୂତମାନF ଉପରକକ> ୍ଟ ଆସିେଲ। ତହi େର ସମାେନe ମ\ 
ଭବିଷIଦd ାକI Mଗeର କେଲ। 

Page  of 530 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਦ ੇਫੜਨ ਲਈ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਰ ਉਨNਾਂ ਨS ਜਾਂ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਇੱਕ ਨਬੀਆਂ ਦੀ 
ਟਲੋੀ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ ਅਗੰਮ ਵਾਚ ਰਹ ੇਹਨ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਆਗੂ ਬਣ ਕ ੇਖਲੋਤਾ ਹਇੋਆ ਹ ੈਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਆਤਮਾ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਹਲਕਾਿਰਆਂ ਉ Zਤ ੇਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਵੀ ਅਗੰਮ ਵਾਚਣ ਲੱਗ ਪਏ 

Tamil அ"ெபாhY சZE: தாuைத2 ெகாNOவரe ேசவகைர அ>"#னா6; 
அவHகP �H2கத\சன' ெசாEj3ற �H2கத\fகW6 M9ட+ைதb', 
சாoேவE அவHகW6 தைலவனாக lQ3றைதb' கNடாHகP; அ"ெபாhY 
சZ0>ைடய ேசவகΰ�6ேமல͠ேதவ>ைடய ஆL இற^3ன/னாE அவHகT' 
�H2கத\சன' ெசா6னாHகP. 

వచనము 21 

ఈ సంగతి సౌలునకు వినబడినపుప్డు అతడు వేరు దూతలను పంపెను గాని వారును అటువలెనే 

పర్కటించుచుండిరి. సౌలు మూడవసారి దూతలను పంపెను గాని వారును పర్కటించుచుండిరి. 
Assamese (যিতয়া (চৗলক এই কথা (কাৱা হ’ল, (তওঁ (বেলগ বাত# াবাহকসকলক প�য়াই 
িদেল আৰG (তওঁেলােকও ভাববাণী Yচাৰ কিৰবৈল ধিৰেল। (সেয় (চৗেল তI তীয়বাৰ বাত# াবাহক 
পঠােল, আৰG (তওঁেলােকও ভাববাণী Yচাৰ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali (শ¸েলর কােন এ খবর (প¸ �ছল| িতিন তখন অন< একদল (লাক পাঠােলন| তারাও 
(সখােন িগেয় ভাববাণী করেত qরG করল| তারপর (শ¸ল তI তীয় একদল Yিতিনিধ পাঠােলন| 
তারাও ভাববাণী করেত qরG করল| 

Gujarati જયારે શાઉલને ખબર પડી કે શું બaું હતુ ં Hારે તેણે વધારે માણસાેન ે દાઉદને 
પઢડવા માંટે માેક~ા, અને તેઅાેમા ંપણ દેવના અા¢ાંના ેસંચાર થયાે અને તેઅાે પણ .બાેધ કરવા 
લાmયા તેથી તેણ ેIી_ વાર બીZ મૅંણસાેને માકે~ા તા ેતેમની પણ અે જ હાલત થઈ અને તેઅાે 
.બાેધ કરવા લાmયાં. 
Hindi इसका समाचार पाकर शाऊल ने और दतू भेजे, और व ेभी नबूवत करने लगे। िफर शाऊल ने 
तीसरी बार दतू भेजे, और वे भी नबूवत करने लगे। 

Kannada ಇದು  Ï(ಲH(Y(  \(b(ಸಲ�Å#*ಗ  ಅವನು  '(ೕV(  ದೂತರನು_  ಕಳu~(}(ದನು; ಅವರೂ 
W#Y(U(ೕ  ಪ$t#k(}(ದರು. ಮೂರ=(ಯ  �# (̂  Ï(ಲನು  ದೂತ  ರನು_  ಕಳu~(}(ದನು; ಅವರೂ 
W#Y(U(ೕ ಪ$t#k( }(ದರು. 
Malayalam െശൗൽ അതു അറി_േpാൾ േവെറ ദൂതnാെര അയcു; 
അവരും അOെന തേn "പവചിcു. െശൗൽ പിെnയും മൂnാം "പാവശDം 
ദൂതnാെര അയcു; അവരും "പവചിcു. 
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Marathi शौलास ही बातमी लागली तेव्हा त्याने दसुरे जासूद पाठवल,े तेही तसेच भाषण करू 
लागले. शौलाने ितसर्यादंा जासूद पाठवले. तेही भाषण करू लागले. 
Oriya ଏହିକଥା ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଜଣାଇ ଦିଆଯାେJ େସ ଅନI ଦୂତମାନFୁ ପଠାଇେଲ, ମାA ସମାେନe ମ\ 
ଭବିଷIଦd ାକI Mଗeର କେଲ, ଶାଉଲ ପକ> ୍ଟନବzାର ତୃତୀୟ ଥରପାଇଁ ଦୂତମାନFୁ ପଠାଇେଲ ଓ ସମାେନe ମ\ 
ଭବିଷIଦd ାକI Mଗeର କେଲ। 
Punjabi ਜਾ ਂਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਇਹ ਖਬਰ ਅੱਪੜ ਪਈ ਤਾਂ ਉਹ ਨS ਹਰੋ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਤ ੇਓਹ ਵੀ ਅਗੰਮ ਵਾਚਣ 
ਲੱਗ ਪਏ ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਤੀਜੀ ਵਾਰ ਫੇਰ ਹਰੋ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਤ ੇਓਹ ਵੀ ਅਗੰਮ ਵਾਚਣ ਲੱਗ ਪਏ 

Tamil இY சZj2D அqL2க"ப9டேபாY, அவ6 ேவேற ேசவகைர 
அ>"#னா6; அவHகT' �H2கத\சன' ெசா6னாHகP; w6றாAதரo' சZE 
ேசவகைர அ>"#னா6; அவHகT' �H2கத\சன' ெசா6னாHகP. 

వచనము 22 

కడవరిసారి తానే రామాకు పోయి సేఖూ దగగ్రనునన్ గొపప్ బావియొదద్కు వచిచ్సమూయేలును 

దావీదును ఎకక్డ ఉనాన్రని అడుగగా ఒకడు రామా దగగ్ర నాయోతులో వారునాన్రని చెపెప్ను. 
Assamese (তিতয়া (তওঁ িনেজ ৰামাৈল \গ (চখHত থকা ডাঙৰ গভীৰ নাদেটাৰ কাষ পােল, 
(তওঁ সুিধেল, “চমূেৱল আৰG দায়Hদ ক’ত আেছ?” (তিতয়া (কােনা এজেন আিহ (তওঁক ক’(ল, 
“(তওঁেলাক ৰামাৰ নােয়াতত আেছ।” 

Bengali অবেশেষ (শ¸ল িনেজই রামায় (গেলন| (যখােন ফসল ঝাড়াই হয় তার পােশ 
একr বড় কH েযার িদেক (শ¸ল চেল এেলন| কH েযাটা িছল (সখH  নােমর একটা জায়গায়| (শ¸ল 
(সখােন িগেয় িজে�স করেলন, “শমূেয়ল আর দায়Jদ (কাথায়?”(লাকরা বলল, “তারা রামার 
কােছ তঁাবH�েলােত রেযেছ|” 

Gujarati અાખરે તે પાેત ે રામાં જવા નીક�ાે, અને સેખુમાંના માેટા કૂવા ન�ક અાવીન ેતેણે 
પૂછયુ,ં “શમુઅેલ અન ેદાઉદ કયા ં છે?”લાેકાેઅ ેજવાબ અાlાે, “તઅેાે તા ેરામાં ખાતે નાયાેથમાં 
છે.” 

Hindi तब वह आप ही रामा को चला, और उस बड़ ेगड़ह ेपर जो सेकू में ह ैपहुचंकर पूछने लगा, िक 
शमूएल और दाऊद कहां ह?ै िकसी ने कहा, वे तो रामा के नबायोत में हैं। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು �#=(ೕ 1#ಮr(< @(ೂೕದನು; e(ೕಕೂS(ನ,(-ರುವ �(ೂಡ¾ |#S(ಯ ಬb(Y( 
ಬಂದುಸಮು�(ೕಲನು  �#S(ೕದನು  ಎ,(-�#IV(  ಎಂದು  r(ೕb(  ದನು. ಆಗ  ಒಬEನು--ಇY(ೂೕ, ಅವರು 
1#ಮದ ನs(ೂೕ\(ನ,(-�#IV( ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ തേn രാമയിേലkു േപായി, േസkൂവിെല വലിയ 
കിണIിdൽ എtി: ശമൂേവലും ദാവീദും എവിെടയാകുnു എnു േചാദിcു. 
അവർ രാമയിെല നേyാtിൽ ഉ<ു എnു ഒരുtൻ പറ_ു. 
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Marathi मग तो स्वत: रामास गेला, व सेखूतल्या मोठ्या हौदानजीक येऊन पोहचल्यावर िवचारू 
लागला, “शमुवेल व दावीद कोठे आहते?” तेव्हा कोणी सांिगतले, “पाहा, ते रामातील नायोथ येथे 
आहते.” 

Oriya ଶେଷ େର ଶାଉଲ ନିେଜ ରାମାକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଓ ସଠାeେର ଥିବା ବୃହତ କୂପ ନିକଟେର ଉପସX ିତ 
େହେଲ, ପକ> ୍ଟଣି େସ ପଗeରି କହିେଲ, ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଓ ଦାଉଦ େକଉଁଠା େର ଅଛJି? 

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਆਪ ਰਾਮਾਹ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਵਡੱ ੇਖੂਹ ਕਲੋ ਜੋ ਸੇਕੂ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅੱਪੜ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨS 
ਪੁੱਿਛਆ, ਸਮੂਏਲ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਿਕਥੱੇ ਹਨ? ਇੱਕ ਨS ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਓਹ ਤਾਂ ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਨਾਯੋਥ ਿਵਚੱ ਹਨ 

Tamil அ"ெபாhY அவ>' ராமாZ2D" ேபா], ேச2DL0123ற ெப\ய 
3ணQறNைட[ேல வAY, சாoேவj' தாuY' எ^ேக எ6G ேக9டா6; 
அேதா ராமாZ2கO+த நாேயா/ேல இ123றாHகP எ6G ெசாEல"ப9டY. 

వచనము 23 

అతడు రామా దగగ్రనునన్ నాయోతునకు రాగా దేవుని ఆతమ్ అతని మీదికి వచెచ్ను గనుక అతడు 

పర్యాణము చేయుచు రామాదగగ్రనునన్ నాయోతునకు వచుచ్వరకు పర్కటించుచుండెను, 
Assamese (তিতয়া (চৗেল ৰামাৰ নােয়াতৈল গ’ল। ঈyৰৰ আ�া (তওঁৰ ওপৰেতা আিহল, 
আৰG ৰামাৰ নােয়াত (নােপাৱাৈলেক (তেৱঁা ভাববাণী Yচাৰ কিৰ \গ থািকল। 

Bengali (শ¸ল তখন রামার কােছ তঁাবH�েলার িদেক (গেলন| এবার (শ¸েলর উপরও ঈyেরর 
আ�া (নেম এেলা| (শ¸ল ভাববাণী করেত qরG করেলন| রামার তঁাবH�েলার িদেক রা¡ায় 
যতই এেগােলন ততই িতিন আেরা (বশী কের ভাববাণী করেত লাগেলন| 

Gujarati પરંતુ ત ેHાં જતાે હતા ેHારે તેનામાં પણ દેવના અા¢ાનંા ેસંચાર થયાે અને તે પણ 
નાયાેથ સધી .બાેધ કરતાે ગયા.ે 
Hindi तब वह उधर, अथार्त रामा के नबायोत को चला; और परमशे्वर का आत्मा उस पर भी चढ़ा, और 
वह रामा के नबायोत को पहुचंने तक नबूवत करता हुआ चला गया। 

Kannada W#Y(U(ೕ ಅವನು 1#ಮದ ನs(ೂೕ\(Y( @(ೂೕದನು; ಆಗ �(ೕವರ ಆತO ಅವನ N(ೕm( 
ಬಂದನು; ಅವನು 1#ಮದ ನs(ೂೕ\(Y( e(ೕರುವ ವV(ಗೂ ಪ$t#k(ಸು�#̀ ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m അOെന അവൻ രാമയിെല നേyാtിnു െചnു ; 
ൈദവtിെn ആtാവു അവെnേമലും വnു ; അവൻ രാ മയി െല 
നേyാtിൽ എtുംവെര "പവചിcു െകാ<ു നടnു. 
Marathi त्यावरून तो ितकड ेरामात नायोथाकड ेगेला; तेव्हा देवाचा आत्मा त्याच्या ठायी संचरला व 
तो रामातील नायोथ येथे जाऊन पोहचेपयर्ंत भाषण करीत चालला. 
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Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ରାମା ନିକଟସX  ନାେଯାତକକ> ୍ଟ ଗେଲ। ତହi େର ପରେମଶdରF ଆ®ା ତାF ଉପରକକ> ୍ଟ 
ଆସେJ େସ ଯାଉ ଯାଉ ରାମାସX ିତ ନାେଯାତ େର ଉପସX ିତ ହେବା ପୟzIJ ଭବିଷIଦd ାକI Mଗeର କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਨਾਯੋਥ ਵਲੱ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਵੀ ਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਤੁਰਿਦਆਂ ਤੁਰਿਦਆਂ ਅਗੰਮ ਵਾਚੀ ਿਗਆ ਐਥJ ਤੜੋੀ ਜੋ ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਨਾਯੋਥ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ਿਗਆ 

Tamil அ"ெபாhY ரமாZ2கO+த நாேயா/QD" ேபானா6; அவ6 ேமj' 
ேதவ>ைடய ஆL இற^3ன/னாE அவ6 ராமாZ2கO+த நாேயா/ேல 
ேச1ம9O', �H2கத\சன' ெசாE02ெகாNேட நடAYவAY, 

వచనము 24 

మరియు అతడు తన వసత్రములను తీసివేసి ఆ నాటి రాతిర్ంబగళుల్ సమూయేలు ఎదుటనే పర్కటించుచు, 

పైబటట్లేనివాడై పడియుండెను. అందువలన సౌలును పర్వకత్లలోనునాన్డా అను సామెత పుటెట్ను. 
Assamese আৰG িনজৰ কােপাৰ (সােলাকাই চমূেৱলৰ আগত ভাববাণী Yচাৰ কিৰেল, 
(গােটই ৰািত আৰG িদন উদং গােৰ পিৰ থািকল। এই কাৰেণ (লাকসকেল কেল, “(চৗেলা 
জােনা ভাববাদীসকলৰ মাজৰ এজন?” 

Bengali তারপর (শ¸ল তঁার (পাশাক খH েল (ফলেলন এবং শমূেযেলর সামেনই ভাববাণী 
করেত লাগেলন| সম¡ িদন সম¡ রাত িতিন ন« হেয় পেড় রইেলন|(সই জন< (লােক বেল, 
“(শ¸ল িক তেব ভাববাদীেদর মেধ< একজন?” 

Gujarati શાઉલ Hાં ગયા,ે પાેતાનાં વ}ાે કાઢી ના{ાં અને શમુઅેલની સામે .બાેધ કયાq. અે 
Hાં અાખાે Aદવસ અન ે રાત નવ}ાે જ પડી રbાે.અાથી લાેકાે કહેવા લાmયા,ં “શાઉલ પણ 
.બાેધક થઈ ગયાે કે શું?” 

Hindi और उसने भी अपने वस्त्र उतारे, और शमूएल के साम्हने नबूवत करने लगा, और भिूम पर 
िगरकर िदन और रात नंगा पड़ा रहा। इस कारण से यह कहावत चली, िक क्या शाऊल भी निबयों में से 
ह?ै 

Kannada ಅ,(-  ತನ_  ವಸ�ಗಳನು_  �(x(yW#{(  �#ನೂ  W#Y(U(ೕ  ಸಮು�(ೕಲನ  ಮುಂ�( 
ಪ$t#k(}(ದನು; ಆ k(ನ ಹಗm(ಲ-ವ� 1#\($U(ಲ-ವ� '(ತ`m(%#X( �(k(IದIನು. ಆದದ (̂ಂದ--Ï(ಲನು 
ಕೂµ# ಪ$t#k( ಗಳ,(- ಇ�#I=(ೂೕ ಅನು_ವರು. 
M a l a y a l a m അവൻ തെn വസ്"തം ഉരി_ുകള_ു . അOെന 
ശമൂേവലിെn മുmാെക "പവചിcുെകാ<ു അnു രാപകൽ മുഴുവനും 
നgനായി കിടnു. ആകയാൽ െശൗലും ഉേ<ാ "പവാചകഗണtിൽ എnു 
പറ_ുവരുnു. 
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Marathi तो आपली वस्त्रे फेडून शमुवेलापुढ ेभाषण करू लागला, व अहोरात्र जिमनीवर उघडा पडून 
रािहला. ह्यावरून ’शौलही संदेष्ट्यांपैकीच आह ेकाय?’ अशी म्हण पडली. 
Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ ନିଜର ବE୍ର ଉrାରିେଲ ଓ ଶାମୁେୟଲF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଭବିଷIଦd ାକI Mଗeର 
କେଲ। େସ ସେହi ଦିନୟାକ ଏବଂ ରାAି ତମାମ େପାଷାକ ନ ପି�ି ପଡି ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਵੀ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਲਾਹ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉ Zਸੇ ਤਰਾਂ ਅਗੰਮ ਵਾਿਚਆ ਅਤ ੇਉਸ 
ਸਾਰ ੇਿਦਨ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਰਾਤ ਿਵਚੱ ਨੰਗਾ ਿਪਆ ਿਰਹਾ। ਸੋ ਇਹ ਕਹਾਉਤ ਚੱਲ ਪਈ ਭਲਾ, ਸ਼ਾਊਲ ਵੀ ਨਬੀਆਂ ਿਵਚੱ 
ਹ?ੈ।। 

Tamil தா>' த6 வs/ர^கைள2 கழQq"ேபா9O, சாoேவj2D o6பாக+ 
�H2கத\சன' ெசாE0, அ6G பகE ohவY' இராohவY' வs/ர' 
இEலாமE LhAY3டAதா6; ஆைக[னாேல சZj' �H2கத\fகWE 
ஒ1வேனா எ6பாHகP. 
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వచనము 1 

పిమమ్ట దావీదు రామాలోని నాయోతునుండి పారిపోయి యోనాతాను నొదద్కు వచిచ్ నేను ఏమి 

చేసితిని? నేను చేసిన దోషమేమి? నా పార్ణము తీయ వెదకునటుల్ నీ తండిర్ దృషిట్కి నేను చేసిన 

పాపమేమని యడుగగా 

Assamese তাৰ পাছত দায়J েদ ৰামাৰ নােয়াতৰ পৰা পলাই (যানাথনৰ ওচৰৈল আিহ 
ক’(ল, “মই (না িক কিৰেলঁা? (মাৰ অপৰাধ িক? আেপানাৰ িপতI ৰ আগত মই িক পাপ 
কিৰেলঁা, (তওঁ (য (মাৰ Yাণ লবৈল (চ�া কিৰেছ?” 

Bengali রামার তঁাবH�েলা (থেক দায়Jদ পািলেয় (গেলন| (য়ানথেনর কােছ িগেয় িতিন তােক 
িজে�স করেলন, “আিম িক অন<ায় কেরিছ? িক আমার অপরাধ? (কন (তামার িপতা আমায় 
হত<া করেত চাইেছ?” 

Gujarati દાઉદે રામાંમાં અાવેલા નાયાેથમાંથી ભાગીને યાેનાથાન પાસે જઈન ેતેન ેકbું, “મd શું 
કયુ* છે? માંરાે શાે ગુના ેછે? તારા <પતા કેમ માંરાે _વ લેવા પાછળ પડયા છે?” 

Hindi िफर दाऊद रामा के नबायोत से भागा, और योनातन के पास जा कर कहने लगा, मैं ने क्या 
िकया ह?ै मुझ से क्या पाप हुआ? मैं ने तेरे िपता की दृिष्ट में ऐसा कौन सा अपराध िकया ह,ै िक वह मेरे 
प्राण की खोज में रहता ह?ै 

Kannada �#S(ೕದನು  1#ಮದ  ನs(ೂೕ\(H(ಂದ  ಓv(@(ೂೕX(  s(ೂೕK#�#ನನ  ಬb(Y(  ಬಂದು 
ಅವನ ಮುಂ�(--K#ನು ಏನು 2#v(�(ನು? ನನ_ ಅಕ$ಮ�(ೕನು? H(ನ_ ತಂ�(ಯು ನನ_ q#$ಣ ವನು_ 
Q(Y(ಯುವ W#Y( K#ನು ಅವH(Y( 2#v(ದ q#ಪ�(ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് രാമയിെല നേyാtിൽനിnു ഓടി േയാനാഥാെn 
അടുkൽ െചnു: ഞാൻ എnു െചയ്തു? എെn കുIം എnു? നിെn അpൻ 
എെn െകാlുവാൻ അേനuഷിേk<തിnു അവേനാടു ഞാൻ െചയ്ത പാപം 
എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi मग दावीद रामातील नायोथ येथून पळून गेला आिण योनाथानाकड ेजाऊन म्हणू लागला, 
“मी काय केले? माझ्याकडून काय अपराध घडला? तुझ्या बापाचा मी असा काय गुन्हा केला आह ेकी 
तो माझा जीव घ्यायला पाहत आह?े” 

Oriya ଦାଉଦ ନାେଯାତ ଠାରକ> ୍ଟ ରାମାକକ> ୍ଟ ପଳାଯନ କେଲ। ଦାଉଦ େଯାନାଥନF ପାଖକକ> ୍ଟ ୟାଇ 
ପଚାରିେଲ, ମୁ କ'ଣ ଭକ> ୍ଟଲ କଲି, ମୁ ତକ> ୍ଟf ପିତାF ବିରକ> ୍ଟ� େର କଣ େଦାଷ କରିଛି? ତୁfର ପିତା କାହi କି 
ମାeେତ ମାରିବାକକ> ୍ଟ ଗeହକ> ୍ଟଁଛJି? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਨਾਯੋਥ ਿਵਚੱJ ਭਜੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਕਲੋ ਆ ਕ ੇਬੋਿਲਆ, ਮX ਕੀ ਕੀਤਾ? 
ਮੇਰੀ ਕੀ ਬਦੀ ਹ?ੈ ਮX ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕੀ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ?ੈ 
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Tamil தாuY ராமாZ2கO+த நாேயா/01AY ஓg"ேபா], ேயான+தா6 
o6பாக வAY: உ'oைடய தக"ப6 எ6 #ராணைன வா^க+ேதO3றாேர, 
நா6 ெச]தY எ6ன? எ6 அ23ரம' எ6ன? நா6 அவ12De ெச]த Yேராக' 
எ6ன? எ6றா6. 

వచనము 2 

యోనాతాను ఆ మాట నీవెనన్టికిని అనుకొనవదుద్, నీవు చావవు; నాకు తెలియజేయకుండ నా తండిర్ 

చినన్కారయ్మే గాని పెదద్కారయ్మేగాని చేయడు; నా తండిర్ ఇదెందుకు నాకు మరుగుచేయుననగా 

Assamese (যানাথেন দায়Jদক ক’(ল, “ইয়াৰ পৰা আঁতিৰ থাকক, আেপানাৰ মৃতH < নহয়। 
(মাৰ িপতI েয় ডাঙৰ িক সৰG (কােনা কাম (মাক (নােকাৱাৈক নকেৰ। (মাৰ িপতI েয় এই কথা (মাৰ 
পৰা িকয় (গাপেন ৰািখব? (সেয় নহয়।” 

Bengali (য়ানাথন বলল, “এ হেতই পাের না| আমার িপতা (তামােক হত<া করার (চ�া 
করেছ না| আমােক িকছH  না বেল (স (কান কাজই কের না| (স কাজ যতই সামান< (হাক, িক 
জরGরীই (হাক, আমােক (স সবই বেল| তাহেল (তামােক মারার কথাই বা আমােক (স বলেব 
না (কন? না, (তামার কথা �ক নয়|” 

Gujarati યાેનાથાને કbું, “અા {ાલ ખાેટા ેછે. તારાે _વ લેવાનાે કાઈે ઇરાદાે નથી. માંરા <પતા 
મને જણાgા Dવના કાેઈ મહ¸નું કે �બનમહ¸નું કામ કરતા જ નથી. તેથી તે અા વાત માંરાથી 
છુપાવે શા માંટે? ના, અે સાચું નથી.” 

Hindi उसने उस से कहा, ऐसी बात नहीं ह;ै तू मारा न जाएगा। सुन, मेरा िपता मुझ को िबना जताए न 
तो कोई बड़ा काम करता ह ैऔर न कोई छोटा; िफर वह ऐसी बात को मुझ से क्यों िछपाएगा? ऐसी कोई 
बात नहीं ह।ै 

Kannada ಅವನು ಇವH(Y(--ಅದು ಆಗ|#ರದು; H(ೕನು �#ಯುವk(ಲ-; ಇY(ೂೕ, ನನ_ ತಂ�(ಯು 
ನನY(  \(b(ಸ�(  %#ವ  x(ಕ<  p#ಯ ವK#_ದರೂ  �(ೂಡ¾  p#ಯ ವK#_ದರೂ  2#ಡುವk(ಲ-. ಈ 
p#ಯ ವನು_ %#r( ನನ_ ತಂ�(ಯು ನನY( ಬx(yಟ*ನು? W#Y( ಆಗದು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവേനാടു: അOെന ഭവിkരുേത, നീ മരിkയിl; 
എെn അpൻ എെn അറിയിkാെത വലുേതാ െചറുേതാ യാെതാnും 
െചയ് വാറിl; പിെn ഈ കാരDം എെn മെറpാൻ സംഗതി എnു? അOെന 
വരികയിl എnു പറ_ു. 
Marathi तो त्याला म्हणाला, “असे कधी न घडो; त ूमारला जाणार नाहीस; माझा बाप लहानमोठे 
कोणतेही काम मला सांिगतल्यावाचून करीत नाही; तर एवढीच गोष्ट माझ्यापासून तो का गुप्त ठेवील? 
असे मुळीच होणे नाही.” 
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Oriya େଯାନାଥନ ତାF ଉrର େର କହିେଲ, ତାହା ସତI ହାଇe ପାରିବ ନାହi । ମାେର ବାପା ମାeେତ 
Mଥେମ ନ ପଗeରି କିଛି କରJି ନାହi । ଏହା ସାଧାରଣ କଥା ହାଇeଥାଉ କି�ା ଗକ> ୍ଟରକ> ୍ଟତd ପୂw କଥା 
ହାଇeଥାଉ, େସ ସବଦା ମାe ସହିତ ପରାମଶ କରJି। ମାeେତ ନ ପଗeରି କାହi କି ତୁfକୁ ମାରିବାକକ> ୍ଟ 
ଚାହi େଲ? ନା! ଏହା ସତI ନକ> ୍ଟ େହଁ? 

Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ,ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾ ਕਰ!ੇ ਤੂ ੰਨਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ\ਗਾ। ਵਖੇ, ਮੇਰਾ ਿਪਉ ਮੇਰ ੇਕਨੰਾਂ 
ਿਵਚੱ ਪਾਏ ਿਬਨਾ ਕਈੋ ਿਨੱਕਾ ਵਡੱਾ ਕਮੰ ਨਾ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਇਹ ਗੱਲ ਮੇਰਾ ਿਪਉ ਮੈਥJ ਿਕਕੁੱਰ ਲੁਕਾਵਗੇਾ? ਅਿਜਹਾ ਨਾ 
ਹਵੋਗੇਾ 

Tamil அதQD அவ6: அ"பg ஒ12காj' வராY; rH சாவ/Eைல, இேதா, 
எ ன2D அ q L 2கா ம E எ 6 த க "ப 6 ெப \ ய கா \ ய மா னா j ' 
fqயகா\யமானாj' ஒ6G' ெச]3ற/Eைல; இAத2 கா\ய+ைத எ6 
தக"ப6 என2D மைற"பாேன6? அ"பg இ12கமா9டாY எ6றா6. 

వచనము 3 

దావీదు నేను నీ దృషిట్కి అనుకూలుడనను సంగతి నీ తండిర్ రూఢిగా తెలిసికొని, యోనాతానునకు 

చింత కలుగకుండుటకై యిది అతనికి తెలుపననుకొనుచునాన్డు; అయితే యెహోవా జీవముతోడు నీ 

జీవముతోడు నిజముగా నాకును మరణమునకును అడుగు మాతర్మునన్దని పర్మాణము చేయగా 

Assamese তথািপও দায়J েদ শপত খাই ক’(ল, “মই (তামাৰ দৃoত (য অনুmহYা� \হেছঁা, 
তাক (তামাৰ িপতI েয় ভালৈক জােন; (তওঁ \কেছ, ‘(যানাথনক এই কথা জািনবৈল িনিদবা, 
জািনেল িস অসেTাষ পাব’। িকU িযেহাৱাৰ জীৱনৰ আৰG (তামাৰ জীৱনৰ শপত, (মাৰ আৰG 
মৃতH <ৰ মাজত িন�েয় এেখাজেহ অTৰ আেছ।” 

Bengali িকU দায়Jদ বলেলন, “(তামার িপতা ভালভােবই জােন (য আিম (তামার বcH | 
(তামার িপতা মেন মেন (ভেবেছ, (য়ানাথন (যন আমার মতলব জানেত না পাের| যিদ (স এর 
স�েক#  জানেত পাের, তার nদয় দুঃেখ ভের যােব এবং (স দায়Jদেক জািনেয় (দেব| িকU তH িম 
এবং YভH  (যমন িনি�তভােব জীিবত (সই রকম িনি�তভােবই আমার মৃতH < ঘিনেয় আসেছ|” 

Gujarati દાઉદે જવાબ અાlા,ે “તારા <પતા બરાબર Zણે છે; કે તું માંરાે સાચાે <મI છે. તેથી 
તેણે અેમ Dવચાયુ* હશ ેકે, ‘તને અાની ખબર પડવી Zેઈઅે નAહ. નAહ તા ેતને દુ:ખ થશે અને અે Dવષે 
તું મને કહીશ.’ પણ હંુ તને યહાવેાના સમ ખાઈને કહંુ છંુ, તારા સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, માંરી અને 
માેતની વ�ે અેક પગલાનું જ અંતર છે.” 

Hindi िफर दाऊद ने शपथ खाकर कहा, तेरा िपता िनश्चय जानता ह ैिक तेरे अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर 
ह;ै और वह सोचता होगा, िक योनातन इस बात को न जानने पाए, ऐसा न हो िक वह खेिदत हो जाए। 
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परन्तु यहोवा के जीवन की शपथ और तेरे जीवन की शपथ, िन:सन्देह, मेरे और मृत्यु के बीच डग ही भर 
का अन्तर ह।ै 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನು  ಪ$2#ಣ2#v(--H(ನ_ ಕಣು�  ಮುಂ�(  ನನY(  ದU(�(ೂರ{(ೕQ(ಂದು 
H(ನ_  ತಂ�(ಯು  H(ಶyಯt#X(  ಬಲ-ನು; ಆದp#ರಣ  s(ೂೕK#�#ನನು  ವGÛ(ಪಡದ  W#Y(--ಅವನು 
ಇದನು_  \(b(ಯ|#ರದು  ಎಂದು  ಅನು_�#̀=(. H(ಶyಯt#X(  ಕತ K#¤(, H(ನ_  q#$ಣ�#¤(, ನನಗೂ 
ಮರಣಕೂ< ಒಂದು @(¨(Ü ದೂರ 2#ತ$ವ�( ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദ ് പി െnയും അവേനാ ടു : എേnാ ടു നിനkു 
"പിയമാകുnുെവnു നിെn അpൻ നlവ]ം അറികയാൽ േയാനാഥാൻ 
ദുഃഖിkാതിരിേk<തിnു അവൻ ഇതു "ഗഹിkരുതു എnു അവൻ 
വിചാരിkുnു; എnാൽ യേഹാവയാണ, നിnാണ, എനിkും മരണtിnും 
മേdD ഒരടി അകലം മാ"തേമയുllു എnു സതDംെചയ്തു പറ_ു. 
Marathi दावीद प्रितज्ञापूवर्क म्हणाला, “तुझी कृपादृष्टी माझ्यावर आह ेह ेतुझ्या बापाला पके्क 
ठाऊक आह ेम्हणून तो म्हणतो की ही गोष्ट योनाथानाला कळू नये; कारण त्याला फार वाईट वाटेल; 
बाकी परमेश्वराच्या जीिवताची व तुझ्या जीिवताची शपथ, माझ्यामध्ये व मृत्यूमध्ये केवळ एका पायरीच े
अंतर आह.े” 

Oriya କିJu  ଦାଉଦ େଦେଲ, ତକ> ୍ଟf ବାପା ଭଲଭାବେର ଜାଣJି େଯ ମୁ ତୁfର ସାj। ତକ> ୍ଟf ବାପା 
ନିଜକକ> ୍ଟ କହିେଲ, 'େଯାନାଥନ ନିଶ�ଯ ଏହା ଜାଣି ନଥିବ। ଯଦି େସ ଜାେଣ ତା'ର ହୃଦଯ ଦକ> ୍ଟଃଖ େର ପୂw 
ହାଇେଯiବ, େସ ମ\ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିପାରି ଥାେJ।' କିJu  ତୁେf ଏବଂ Mଭକ> ୍ଟ ଜୀବିତ ଥିବା େବେଳ ମୁ 
ମୃତକ> ୍ଟIର ନିକଟତର େହଉଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਸUਹ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਿਪਉ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਜੋ ਮੇਰ ੇਉ Zਤ ੇਤਰੇੀ ਦਯਾ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨS ਆਿਖਆ, ਭਈ ਯੋਨਾਥਾਨ ਇਹ ਨਾ ਜਾਣ ੇਅਤ ੇਉਹ ਗਰਜੰ ਹਵੋ ੇਪਰ ਜੀਉ ;ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇ
ਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸUਹ ਮੇਰ ੇਅਤ ੇਮੌਤ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਨਰੀ ਇੱਕ ਹੀ ਕਦਮ ਦੀ ਿਵਥੱ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY தாuY: உ'oைடய கNகWE என2D+ தைய3ைட+தY 
எ6G உ'oைடய தக"ப6 ந6றா] அqவாH; ஆைகயாE ேயான+தா>2D 
மனேநாZ உNடாகாதபg2D அவ6 இைத அqய"ேபாகாY எ6பாH ; 
மரண+/QD' என2D' ஒ1 அg �ரமா+/ர' இ123றY எ6G கH+த1ைடய 
yவைனb' உ'oைடய yவைனb' ெகாNO leசயமா]e ெசாEj3ேற6 
எ6G மGெமா� ெசாE0 ஆைண[9டா6. 

వచనము 4 

యోనాతాను నీకేమి తోచునో దానినే నేను నీయెడల జరుపుదుననెను. 
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Assamese (তিতয়া (যানাথেন দায়Jদক ক’(ল, “আপুিন িয ক’ব িবচােৰ কওক, মই 
আেপানাৰ কাৰেণ তােকই কিৰম।” 

Bengali (য়ানাথন বলল, “তH িম যা বলেব আিম তাই করব|” 

Gujarati યાેનાથાને કbું, “તા ેહંુ તારા માંટે શું કરંુ?” 

Hindi योनातान ने दाऊद से कहा, जो कुछ तेरा जी चाह ेवही मैं तेरे िलय ेकरंूगा। 

Kannada ಆಗ  s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದH(Y(--H(ನ_ q#$ಣವu  ಆl(ಸುವದನು_  H(ನ  Y(ೂೕಸ<ರ 
K#ನು 2#ಡು�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: നിെn ആ"ഗഹം എnു? 
ഞാൻ അതു െചയ്തുതരും എnു പറ_ു. 
Marathi योनाथान दािवदाला म्हणाला, “तुझ्या िजवास वाटेल ते मी तुझ्यासाठी करीन.” 

Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf ଯାହା ଗeହi ବ ମୁ ତାହା କରିବାକୁ MEକ> ୍ଟତ ଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇਾ ਜੀ ਚਾਹ ੇਉਹ ੋਮX ਤਰੇ ੇਲਈ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அ"ெபாhY ேயான+தா6 தாuைத" பாH+Y: உமY மனL1"ப' 
இ6னY எ6G ெசாEj', அ/6பg உம2De ெச]ேவ6 எ6றா6. 

వచనము 5 

అందుకు దావీదు రేపటిదినము అమావాసయ్; అపుప్డు నేను తపప్క రాజుతోకూడ కూరుచ్ండి భోజనము 

చేయవలెను; అయితే ఎలుల్ండి సాయంతర్మువరకు చేనిలో దాగుటకు నాకు సెలవిముమ్. 
Assamese দায়J েদ (যানাথনক ক’(ল, “কাইৈল ন-(জান ওলাব; তােতই মেয়ই ৰজাৰ লগত 
(ভাজনত বিহব লািগব। িকU তH িম (মাক যাবৈল িদয়া, মই তI তীয় িদনৰ গধJ িলৈলেক পথাৰত 
লুকাই থািকম। 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “(শান, কাল অমাবস<ার উzসব| আমার রাজার সেk খাবার 
কথা আেছ| িকU সc্েয় অবিধ আমায় মােঠ লুিকেয় থাকেত হেব| 

Gujarati દાઉદે કbું, “અાવતી કાલે અમાંસનાે પવ* છે. અા ઉજવણી ના Aદવસે માંરે રાZ સાથે 
જમવાનું હાેય છે, પણ હવે ખેતરમા ં છુપાવા દાે અને બીજ ે Aદવસ પણ Hા ંરહીશ. પહેલાં હંુ અા 
ઉ¥વમાં હંમેશા તારા <પતા પાસે રહેતા ેહતાે, પણ અાવતી-કાલ ે હંુ સીમમાં સંતાઈ રહીશ અને 
IીZ Aદવસની સાંજ સુધી હંુ Hાં જ રહીશ. 
Hindi दाऊद ने योनातान से कहा, सुन कल नया चाँद होगा, और मुझे उिचत ह ै िक राजा के साथ 
बैठकर भोजन करंू; परन्तु तू मुझे िवदा कर, और मैं परसों सांझ तक मैदान में िछपा रहूगंा। 
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Kannada �#S(ೕ  ದನು  s(ೂೕK#�#ನH(Y(--ಇY(ೂೕ, K#�(  ಅ2#  t#e(G; ಆದದ (̂ಂದ  K#ನು 
ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  ಪಂ{(`  ಯ,(-  ಊಟ  2#ಡm(ೕ'(ೕp#X(ರುವದು. K#ನು  ಮೂರ=(ೕ  k(ವಸದ 
�#ಯಂp#ಲದ ವV(Y( @(ೂಲ ದ,(- ಬx(yಟು*r(ೂಂv(ರಲು ನನ_ನು_ @(ೂೕಗY(ೂv(ಸು. 
M a l a y a l a m ദാ വീ ദ ് േയാ നാ ഥാ േനാ ടു പ റ_തു : നാ െള 
അമാവാസDയാകുnു; ഞാനും രാജാവിേനാടുകൂെട പnിേഭാജനtിnു 
ഇരിേk<തേlാ ; എdിലും മെInാൾ ൈവകുേnരംവെര വയലിൽ 
ഒളിcിരിpാൻ എനിkു അനുവാദം തേരണം. 
Marathi दावीद योनाथानाला म्हणाला, “ह ेपाहा, उद्या चंद्रदशर्न आह ेव राजाच्या पंक्तीला बसून 
भोजन करणे मला चुकणार नाही; तर तू मला जाऊ दे, म्हणजे मी परवा संध्याकाळपयर्ंत रानात लपून 
राहीन. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ କହିେଲ,  େଦଖ ଆସJା କାଲି ଅମାବାସIାର େଭାଜି। ମାeେତ କାଲି ରାଜାF ସହିତ 
େଭାଜନ କରିବାକୁ ପଡିବ କିJu  ମାeେତ ସଂ�୍ଯା ପୟzIJ iେତ େର ଲକ> ୍ଟଚିବାକକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟମତି ଦିଅ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਯੋਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਭਲਕ ੇਨਵਾਂ ਚੰਦ ਹ ੈਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਲੋੜੀਦਾ ਹ ੈਜੋ ਉਸ ਿਦਨ ਮX 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਖਾਣ ਬੈਠਾਂ ਸੋ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦਹੇ ਜੋ ਮX ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਦੀ ਸੰਿਧਆ ਤੜੋੀ ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਲੁਿਕਆ ਰਹਾਂ 
Tamil தாuY ேயான+தாைன ேநா23: இேதா, நாைள2D அமாவாf, நா6 
ராஜாேவாேட பA/[1AY சா"#டேவNgயதா[12D'; ஆனாj' நா6 
w6றா' நாP சாய^காலம9O' ெவW[ேல ஒW+/12D'பg என2D 
உ+தரZ ெகாO'. 

వచనము 6 

ఇంతలో నీ తండిర్ నేను లేకపోవుట కనుగొనగా నీవు ఈ మాట చెపప్వలెను. దావీదు ఇంటివారికి 

ఏటేట బలి చెలిల్ంచు మరాయ్ద కదుద్. కాబటిట్ అతడు బేతెల్హేమను తన పటట్ణమునకు పోవలెనని ననున్ 

బర్తిమాలి నాయొదద్ సెలవుపుచుచ్కొనెను. 
Assamese যিদ (তামাৰ িপতI েয় মই নথকােটা মন কেৰ, (তেT তH িম ক’বা, ‘দায়J েদ িনজ 
নগৰ \বৎেলেহমৈল (সানকােল যাবৰ কাৰেণ (মাৰ আগত বৰ আmেহেৰ অনুমিত িবচািৰেল; 
কাৰণ (সই ঠাইত (গােটই বংশৰ কাৰেণ এটা বছেৰকীয়া য� \হ আেছ।’ 
Bengali যিদ (তামার িপতার (চােখ পেড় (য আিম (নই তেব তঁােক (বােলা, ‘দায়Jদ \বত্ েলহেম 
বািড়েত (যেত চাইিছল, কারণ এই উপলে|< ওর বািড়েত খাওয়া দাওযা আেছ| (স আমার 
কােছ \বত ্েলহেম তার পিরবােরর কােছ যাবার অনুমিত (চেয়িছল|’ 
Gujarati Zે માંરી ગેરહાજરી તારા <પતાના �ાનમાં અાવે તા ેતું કહેજ ેકે, ‘દાઉદ માંરી રZ લઈને 
અેકાઅેક તેને ઘેર બેથલેહેમ ગયા ેછે. કારણ, અાખા કુટંુબના ેવાDષક*  યnાે¥વ છે.’ 
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Hindi यिद तेरा िपता मेरी कुछ िचन्ता करे, तो कहना, िक दाऊद ने अपने नगर बेतलेहमे को शीघ्र 
जाने के िलये मुझ से िबनती करके छुट्टी मांगी ह;ै क्योंिक वहा ंउसके समस्त कुल के िलये वािषकर्  यज्ञ 
ह।ै 

Kannada H(ನ_ ತಂ�(ಯು K#ನು ಅ,(- ಇಲ-k(ರುವದನು_ =(ೂೕv( ಶ$�(¥4(ಂದ S(�# (̂}(--ಅವನು 
ಎ,(-  ಎಂದು  r(ೕb(ದV(--�#S(ೕದನು ತನ_  ಊ1#ದ  '(ೕQ(-@(ೕ¬(Y(  @(ೂೕX(  ಬರುವದr(<  ನನ_ನು_ 
ಬಹಳt#X(  '(ೕv(r(ೂಂಡನು; ತನ_  ಎ;#-  ಕುಟುಂಬr(ೂ<ೕಸ<ರ  ವರುಷದ  ಯº2#ಡು�#̀V(  ಎಂದು 
@(ೕಳu. 
Malayalam നിെn അpൻ എെn കാണാ_ി+ു അേനuഷിcാൽ: ദാവീദ് 
സunപ+ണമായ േബt്േളെഹമിേലkു ഒnു േപായിവേര<തിnു എേnാടു 
താlരDമായി അനുവാദം േചാദിcു; അവെn കുലtിെnlാം അവിെട 
വർഷാnരയാഗം ഉ<ു എnു േബാധിpിേkണം. 
Marathi तुझ्या बापाने माझे नाव काढलेच तर त्याला सांग की ’दािवदाला आपला गाव बेथलेहमे 
येथे तातडीन े जायचे होते म्हणून त्यान े मोठ्या आग्रहाने माझ्याजवळ रजा मािगतली; तेथे त्याच्या 
सगळ्या कुळाचा वािषर् क यज्ञ आह.े’ 
Oriya ଯଦି ତୁfର ବାପା େଭାଜି େର ମାେର ଅନକ> ୍ଟପସX ିତ ଲiI କରJି, ତୁେf ତାFୁ କକ> ୍ଟହ, 'ଦାଉଦ 
ତା'ର େବୖଥଲହେମସX ିତ ତା'ର ପରିବାରର ଗୃହକକ> ୍ଟ ୟିବ େବାଲି, ତାକକ> ୍ଟ ୟିବାକକ> ୍ଟ ଦେବା ପାଇଁ ଅନକ> ୍ଟ 
େରାଧ କଲା। କାରଣ ତାFର ପରିବାର ସଠାeେର ସମାନେFର ବାଷi କ ବଳିଦାନ କରାୟିବ।' 
Punjabi ਜੇ ਕਦੀ ਤਰੇਾ ਿਪਉ ਮੈਨੰੂ ਉ Zਥੇ ਨਾ ਵਖੇ ੇਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਆਖG ਜੋ ਦਾਊਦ ਨS ਮੇਰ ੇਕਲੋJ ਛੇਤੀ ਹੀ ਆਪਣ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਬੈਤਲਹਮ ਨੰੂ ਨੱਠ ਜਾਣ ਲਈ ਤਰਲੇ ਪਾ ਕ ੇਛੁੱਟੀ ਮੰਗੀ ਹ ੈਿਕਉ ; ਜੋ ਉ Zਥੇ ਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਲਈ ਵਰਹ ੇਦੀ ਬਲੀ ਹ ੈ

Tamil உ'oைடய தக"ப6 எ6ைன2 Dq+Y Lசா\+தாE, த6 ஊரா3ய 
ெப+லேகIேல த6 DO'ப+தா H யாவ1' வ1ஷ+Y2D ஒ1தர' 
ப0[டவ13றபgயாE தாuY அ�Lட+/QD" ேபாக எ6Sட+/E 
வ1A/2ேக9டா6 எ6G rH ெசாEj'. 

వచనము 7 

అతడు మంచిదని సెలవిచిచ్నయెడల నీ దాసుడనైన నాకు కేష్మమే కలుగును; అతడు బహుగా 

కోపించినయెడల అతడు నాకు కీడుచేయ తాతప్రయ్ము గలవాడైయునాన్డని నీవు తెలిసికొని 

Assamese (তওঁ যিদ কয়, ‘�েকই আেছ’, (তিতয়া (তামাৰ দাসৰ মkল হ’ব। িকU যিদ 
(তওঁৰ খং উেঠ, (তেT জািনবা (য, (তওঁ অমkলৰ কথা িচTা কিৰেছ। 

Bengali যিদ (তামার িপতা বেলন, ‘ভালই (তা’ তেবই বHঝব আমার িবপদ (কেট (গেছ| আর 
যিদ (রেগ যান তাহেল (জেন (রেখা িতিন আমায় মারেবনই| 
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Gujarati Zે તે અમે કહે કે ‘સારંુ’ તાે સમજવું કે, મન ેઅાંચ અાવે અેમ નથી. પણ Zે તે ગુ�ે 
થઈ Zય તાે તારે ચાેpસ સમજવું કે, તેણે માંરંુ કાસળ કાઢવાનુ ંનpી કયુ* છે. 
Hindi यिद वह यों कह,े िक अच्छा! तब तो तेरे दास के िलय ेकुशल होगा; परन्तु यिद उसका कोप 
बहुत भड़क उठे, तो जान लेना िक उसने बुराई ठानी ह।ै 

Kannada ಅದr(<  ಅವನು  --ಒ�(Cೕ�(ಂದು @(ೕb(ದV(  H(ನ_  e(ೕವಕH(Y(  ಸ2#�#ನ  t#X(ರುವದು; 
ಅವನು ಬಹಳ r(ೂೕಪ2#v(ದV( ಅವH(ಂದ r(ೕಡು }( ರ2#ಡಲ��(*Q(ಂದು \(ಳur(ೂೕ. 
Malayalam െകാllാെമnു അവൻ പറ_ാൽ അടിയnു ശുഭം; അl, 
േകാ പി cാ ൽ : അവൻ േദാ ഷം നി ർ ] യി cി രി kുnു എnു 
അറി_ുെകാേllണം. 
Marathi ‘ठीक आह,े’ असे जर तो म्हणाला तर तुझा दास सलामत आह ेअसे समज, पण त्याला राग 
आला तर काहीतरी घात करण्याचा त्याचा हतेू आह ेअसे समज. 
Oriya ଯଦି ତୁfର ବାପା କହJି, 'ଠି ଅଛି,' ମୁ ଏେବ ନିରାପଦ କିJu  ତୁfର ପିତା ଯଦି ରାଗJି, ତେବe 
ତୁେf ଜାଣିବ େଯ େସ ମାeେତ ମାରିବାକକ> ୍ଟ ସX ିର କରିଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਜੇ ਕਦੀ ਉਹ ਇਉ ; ਬੋਲੇ, ਖਰੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਤਰੇ ੇਦਾਸ ਦੀ ਸੁਖ ਹ ੈਪਰ ਜੇ ਉਹ ਨੰੂ ਕ>ਧੋ ਜਾਗੇ ਤਾਂ ਸੱਚ 
ਮੰਨ ਲੈ ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਖੋਟੀ ਨੀਤ ਹ ੈ

Tamil அதQD அவH நEலY எ6றாE, உ'oைடய அgயா>2De சமாதான' 
இ12D' ; அவ12D எ\eசjNடானாE , அவராேல ெபாEலா"K+ 
�Hமான"ப9g123றY எ6G அqAYெகாPuH. 

వచనము 8 

నీ దాసుడనైన నాకు ఒక ఉపకారము చేయవలెను; ఏమనగా యెహోవా పేరట నీతో నిబంధన 

చేయుటకై నీవు నీ దాసుడనైన ననున్ రపిప్ంచితివి; నాయందు దోషమేమైన ఉండినయెడల నీ 

తండిర్యొదద్కు ననెన్ందుకు తోడుకొనిపోదువు? నీవే ననున్ చంపుమని యోనాతానునొదద్ మనవి 

చేయగా 

Assamese এই (হতH েক তH িম (তামাৰ দাসৈল অনুmহ কিৰবা; কাৰণ তH িম (তামাৰ এই দাসক 
(তামােৰ \সেত িযেহাৱাৰ চH ি=ৈল আিনছা। তথািপ যিদ (মাৰ (কােনা অপৰাধ থােক, (তেT 
তH িম িনেজ (মাক বধ কৰা; (তেনহেল িকয় (মাক (তামাৰ িপতI ৰ ওচৰৈল িনব খH িজছা?” 

Bengali (য়ানাথন আমায় দয়া কেরা| আিম (তামার ভI ত<| YভH র সামেন তH িম আমার সেk 
একr চH ি= কেরিছেল| যিদ আিম (দাষী হই, তH িম (তামার িনেজর হােত আমােক হত<া (কােরা, 
িকU (তামার িপতার কােছ আমােক িনেয় (যও না|” 

Page  of 544 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Gujarati યહાેવાના નામે અાપણે ભાઈઅા ેતરીકે કરાર કરેલાે છે, તેથી તું માંરે માંટે અાટલું કર, 
અથવા તારા <પતાની Dવરુx મd પાપ કયુ* હાયે તાે તું Zતે જ મને માંરી નાખ, પણ મન ેતારા <પતાને 
�ાધીન કરતાે નAહ!” 

Hindi और तू अपने दास से कृपा का व्यवहार करना, क्योंिक तू ने यहोवा की शपथ िखलाकर अपने 
दास को अपने साथ वाचा बन्धाई ह।ै परन्तु यिद मुझ से कुछ अपराध हुआ हो, तो तू आप मुझे मार 
डाल; तू मुझे अपने िपता के पास क्यों पहुचंाए? 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ H(ೕನು H(ನ_ e(ೕವಕನ N(ೕm( ದU( Q(ೂೕ (̂ಸ'(ೕಕು; %#ಕಂದV( ಕತ ನ 
ಒಡಂಬv(r(  ಯನು_  H(ನ_  e(ೕವಕ=(ೂಂk(Y(  2#v(r(ೂಂv(k(Iೕ  ಯ;#-. ಆ�#ಗೂG  ನನ_,(- 
ಅಕ$ಮS(ದIV(  H(ೕ=(ೕ  ನನ_ನು_  r(ೂಂದುW#ಕು; ನನ_ನು_  H(ನ_  ತಂ�(ಯ  ಬb(Y(  ಕV(ದುr(ೂಂಡು 
@(ೂೕಗುವದು %#r( ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അOുnു അടിയേനാ ടു ദയ െചേyണം ; 
അടിയനുമായി യേഹാവെയ സാkിയാkി സഖDത െചയ്തി+ു<േlാ; വl 
കുIവും എnിൽ ഉെ<dിേലാ അOുnു തേn എെn െകാlുക; അpെn 
അടുkൽ എെn െകാ<ുേപാകുവാൻ എെnാരാവശDം? 

Marathi तर तू आपल्या दासावर कृपा कर; कारण तू परमशे्वराची शपथ वाहून आपल्या दासाशी 
करार केला आह;े माझ्याकडून काही अपराध घडला असला तर तूच मला मारून टाक; तुझ्या बापाकड े
मला कशाला नेतोस?” 

Oriya େଯାନାଥନ ମାe ଉପେର ଦୟାକର, ମୁ ତୁfର ଦାସ ଅେଟ। ତୁେf ମାe ସହିତ ସଦାMଭୁF 
ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଏକ ଚକ> ୍ଟRି କଲ। ଯଦି ମୁ େଦାଷି ତେବe ତୁେf ମାeେତ ମାରି ଦିଅ। କିJu  ଦୟାକରି ମାeେତ 
ତକ> ୍ଟf ପିତାF ପାଖକକ> ୍ଟ ନିଅ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਉ Zਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਪਏਗੀ ਿਕਉ ; ਜ ੋਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਰਲਾਇਆ। ਤਦ ਵੀ ਜੇ ਕਦੀ ਮੇਰ ੇ ਿਵਚੱ ਖੋਟ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ਪਰ ਤੂ ੰ
ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਕਲੋ ਮੈਨੰੂ ਕਾਹਨੰੂ ਲੈ ਜਾਵ\? 

Tamil ஆைகயாE உ'oைடய அgயா>2D+ தையெச]யேவNO' ; 
க H+த 1 2D o6பாக உ 'oைட ய அ g யா ேனா ேட உட6ப g 2ைக 
பNX[123�ேர; எ6SE ஒ1 அ23ரம' இ1AதேதயானாE, rேர எ6ைன2 
ெகா 6G ேபா O ' ; r H எ 6ைன உ 'o ைட ய த க "ப S ட +Y 2D 2 
ெகாNOேபாகேவNgயY எ6ன எ6றா6. 

వచనము 9 

యోనాతాను ఆ మాట ఎనన్టికిని అనరాదు; నా తండిర్ నీకు కీడుచేయ నుదేద్శము గలిగియునాన్డని 

నాకు నిశచ్యమైతే నీతో తెలియజెపుప్దును గదా అని అనగా 
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Assamese (যানাথেন ক’(ল, “এেন ভয় আেপানাৰ পৰা দূৰ হওক! কাৰণ (মাৰ িপতI েয় 
আেপানাৈল অমkল ঘটাবৈল ি ৰ কৰা কথা যিদ মই (কেনবাৈক জািনব পােৰঁা, (তেT মই 
জােনা আেপানাক \ক িনিদম?” 

Bengali (য়ানাথন বলল, “না না, এ হেতই পাের না| যিদ িপতার (তামােক মারার মতলব 
আিম জানেত পাির তাহেল (তামায় সাবধান কের (দব|” 

Gujarati યાેનાથાન ેકbું, “તું અે {ાલ જ મગજમાંથી કાઢી નાખ. મને Zે ચાpેસ ખબર હાેત 
કે, માંરા <પતાઅે તારંુ કાસળ કાઢવાનું નpી કયુ* છે, તાે મd તન ેકbું ન હાેત?” 

Hindi योनातन ने कहा, ऐसी बात कभी न होगी! यिद मैं िनश्चय जानता िक मेरे िपता ने तुझ से बुराई 
करनी ठानी ह,ै तो क्या मैं तुझ को न बताता? 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು--ಅದು H(ನY(  ದೂರt#X(ರ,(; %#ಕಂದV(  r(ೕಡು  H(ನ_  N(ೕm( 
ಬರುವಂQ( ನನ_ ತಂ�(4(ಂದ H(ಷ<¹(  2#ಡಲ��(*Q(ಂದು H(ಜt#X( \(b(k(ದIV( K#ನು ಅದನು_ H(ನY( 
\(b(ಸ�( ಇರು�(=(ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു േയാനാഥാൻ: അOെന നിനkു വരാതിരിkെ+; 
എെn അpൻ നിനkു േദാഷം വരുtുവാൻ നിർ]യിcിരിkുnു എnു 
ഞാൻ അറി_ാൽ നിെn അറിയിkാതിരിkുേമാ എnു പറ_ു. 
Marathi योनाथान म्हणाला, “असे कधी होणार नाही; माझ्या बापाने तुझा घात योजला तर त्याची 
चाहूल मला लागताच मी तुला सांगणार नाही काय?” 

Oriya େଯାନାଥନ କହିେଲ, କଦାପି ନକ> ୍ଟ େହଁ। ଯଦି ମୁ ଏହା ଜାେଣ େଯ ମାେର ବାପା ତୁfକୁ ମାରିବାକକ> ୍ଟ 
େଯାଜନା କରିଛJି ତେବe ମୁ ତୁfକୁ ସତକ କରାଇ ଦେବi। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਬੋਿਲਆ, ਇਹ ਗੱਲ ਤਰੇ ੇਉ Zਤ ੇਟਲ ਜਾਵ ੇਜੇ ਕਦੀ ਮੈਨੰੂ ਖਬਰ ਹੁਦੰੀ ਜੋ ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦੀ 
ਨੀਤ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਖੋਟੀ ਹ ੈਤਾਂ ਭਲਾ, ਮX ਤਨੰੂੈ ਖਬਰ ਨਾ ਕਰਦਾ? 

Tamil அ"ெபாhY ேயான+தா6: அ"பg உம2D வரா/1"பதாக; உம2D" 
ெபாEலா"Ke ெச]ய எ6 தக"பனாேல �HமாS+/123றY எ6G நா6 
leசயமா] அqAேதனானாE நா6 அைத உம2D அqL2கா/1"ேபேனா 
எ6றா6. 

వచనము 10 

దావీదు నీ తండిర్ ననున్గూరిచ్ నీతో కఠినముగా మాటలాడినయెడల దాని నాకు 

తెలియజేయువారెవరని యోనాతాను నడిగెను. 
Assamese (তিতয়া দায়H েদ (যানাথনক ক’(ল, “(তামাৰ িপতI েয় (তামাক কটH  উpৰ িদেল, 
তাক (কােন (মাক ক’ব?” 
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Bengali দায়Jদ বলেলন, “(তামার িপতা যিদ (তামােক কক# শভােব উpর (দন তাহেল (ক 
আমায় সাবধান করেব?” 

Gujarati Hારે દાઉદે યાેનાથાનન ેકbું, “Zે તારા <પતા તારી સાથે કઠાેરતાથી વાત કરશે તાે 
અેની Zણ મને કાેણ કરશ?ે” 

Hindi दाऊद ने योनातन से कहा, यिद तेरा िपता तुझ को कठोर उत्तर दे, तो कौन मुझ ेबताएगा? 

Kannada �#S(ೕದನು s(ೂೕK#�#ನH(Y(--H(ನ_ ತಂ�(ಯು H(ನY( ಕ¦(ಣt#ದ ಪ$ತುGತ`ರ @(ೕb(ದV( 
ಅದನು_ ನನY( \(b(ಸುವವನು %#ರು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് േയാനാഥാേനാടു: നിെn അpൻ നിേnാടു കഠിനമായി 
ഉtരം പറ_ാേലാ അതു ആർ എെn അറിയിkും എnു േചാദിcു. 
Marathi दावीद योनाथानास म्हणाला, “तुझ्या बापाने तुला कडक जबाब िदला तर ते मला कोण 
सांगणार?” 

Oriya ଦାଉଦ କହିେଲ, କିଏ ମାeେତ ସତକ କରାଇବ। ଯଦି ତୁfର ବାପା ତୁfକୁ ରକ> ୍ଟi ଭାବେର ଉrର 
ଦିଅJି? 

Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨS ਯੋਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਕਣੌ ਖਬਰ ਦਵੇ?ੇ ਕੀ ਜਾਣੀਏ, ਤਰੇਾ ਿਪਉ ਤਨੰੂੈ ਅੱਗJ 
ਕਰੜਾ ਉ Zਤਰ ਸੁਣਾਵ\।। 
Tamil தாuY ேயான+தாைன ேநா23: உ'oைடய தக"ப6 கgனமான 
உ+தர' ெசா6னாE அைத யாH என2D அqL"பாH எ6றா6. 

వచనము 11 

అందుకు యోనాతాను పొలములోనికి వెళుల్దము రమమ్నగా, ఇదద్రును పొలములోనికి పోయిరి. 
Assamese (যানাথেন দায়Hদক ক’(ল, “আহক, আিম পথাৰৈল ওলাই যাওঁহঁক।” (সেয় দুেয়া 
পথাৰৈল ওলাই গ’ল। 

Bengali (য়ানাথন বলল, “চেলা, মােঠ যাওয়া যাক|” (য়ানাথন আর দায়Jদ মােঠ (গল| 

Gujarati યાેનાથાને દાઉદને કbું, “અાપણે ખેતરની અંદર જઇઅે.” પછી તે બંન ેખેતરમાં ગયા. 
Hindi योनातन ने दाऊद से कहा, चल हम मैदान को िनकल जाएं। और व ेदोनों मैदान की ओर चले 
गए॥ 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದH(Y(--K#ವu @(ೂಲr(<  @(ೂೕY(ೂೕಣ  |#  ಅಂದನು. 
W#Y(U(ೕ ಅವ (̂ಬEರು @(ೂಲr(< @(ೂರಟು@(ೂೕದರು. 
Malayalam േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: വരിക, നമുkു വയലിേലkു 
േപാകാം എnു പറ_ു; അവർ ഇരുവരും വയലിേലkു േപായി. 
Marathi योनाथान दािवदाला म्हणाला, “चल, आपण मैदानात जाऊ.” मग ते दोघे मैदानात गेले. 
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Oriya ତା'ପେର େଯାନାଥନ କହିଲା, ଆସ ଆେf ବିଲକକ> ୍ଟ ପଳାଇବା, େଯାନାଥନ ଏବଂ ଦାଉଦ ସାଥି 
ହାଇe ବିଲକକ> ୍ଟ ପଳାଇ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸG ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਚੱਲੀਏ ਸੋ ਓਹ ਦਵੋ\ ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਗਏ 

Tamil அ"ெபாhY ேயான+தா6 தாuைத" பாH+Y: ஊ12D ெவWேய 
ேபாேவா' வா1' எ6றா6; இ1வ1' ெவWேய Kற"ப9O"ேபானாHகP. 

వచనము 12 

అపుప్డు యోనాతాను ఇశార్యేలీయులకు దేవుడైన యెహోవా సాకిష్; రేపైనను ఎలుల్ండియైనను ఈ 

వేళపుప్డు నా తండిర్ని శోధింతును; అపుప్డు దావీదునకు కేష్మమవునని నేను తెలిసికొనినయెడల నేను 

ఆ వరత్మానము నీకు పంపకపోవుదునా? 

Assamese (যানাথেন দায়Hদক ক’ল, “মই ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাক সা|ী কিৰ \কেছঁা (য, 
কাইৈল বা পৰিহৈল Yায় এই সময়ত (মাৰ িপতI ৰ মন চাম; তােত আেপানাৈল অনুmহ থকাৰ 
Yমাণ পােল, মই (তিতয়াই মানুহ প�য়াই আেপানাক (সই িবষেয় নজনাম (ন? 

Bengali (য়ানাথন দায়Jদেক বলল, “ই�ােয়েলর ঈyর, YভH র সামেন আিম িদব< িদেয় বলিছ, 
িপতা (তামােক িনেয় িক ভােবন সব আিম (জেন (নব; (তামার ভাল চাইেলও জানেত পারব, 
মi চাইেলও জানেত পারব| তারপর িতন িদেনর মেধ< (তামার কােছ মােঠ খবর পাঠাব| 

Gujarati Hાં યાેનાથાને દાઉદને કbું, “ઇhાઅલેના દેવ યહાેવાની સા`ીઅે હંુ તન ેવચન અાપં◌ુ 
છંુ કે, Iણ Aદવસ સુધીમાં હંુ માંરા <પતાન ેતારા Dવષે વાત કરીશ અને તારા માંટે તે શું ધારે છે તેની 
તને તરત જ Zણ કરીશ. 
Hindi तब योनातन दाऊद से कहने लगा; इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की शपथ, जब मैं कल वा 
परसों इसी समय अपन ेिपता का भेद पांऊ, तब यिद दाऊद की भलाई देखूं, तो क्या मैं उसी समय तेरे 
पास दतू भेज कर तुझे न बताऊंगा? 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದH(Y(--ಇ�#$U(ೕ ಲGರ  �(ೕವ1#ದ  ಕತ =(ೕ, K#ನು 
K#�(K#v(ದIV(ೂ ಳY( ನನ_ ತಂ�(ಯನು_ S(�# (̂ಸಲು ಇY(ೂೕ, �#S(ೕದನ N(ೕm( ದಯt#ದV( H(ನY( 
\(b(ಸುವ W#Y( @(ೕb( ಕಳu~(ಸ�( ಇದIV( ಕತ ನು s(ೂೕK#�#ನH(Y( ಅದ{(<ಂತ ಅg(ಕt#X( 2#ಡ,(. 
Malayalam പിെn േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറ_തു: യി"സാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ സാkി: നാെള ഈ േനരേtാ മെInാേളാ എെn 
അpെn അnർgതമറി_ു നിനkു ഗുണെമnു ക<ാൽ ഞാൻ ആളയcു 
നിെn അറിയിkാതിരിkുേമാ? 
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Marathi योनाथान दािवदाला म्हणाला, “इस्राएलाचा देव परमशे्वर साक्षी, मी उद्या अथवा परवा ह्या 
सुमाराला माझ्या बापाचे मनोगत काढल्यावर तुझ्या िहताच ेकाही असले तर ताबडतोब तुला सांगून 
पाठवणार नाही काय? 

Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲର ପରେମଶdରF ସ�କ> ୍ଟଖ େର Mତିkା 
କରୁଅଛି, ମୁ ମାେର ବାପାFଠାରକ> ୍ଟ କାଲି ବକ> ୍ଟଝିବି। ତାFର ତକ> ୍ଟf ସ�� େର ଧାରଣା ଭଲ କି ତିR 
ତା'ପେର ତୃତୀୟ ଦିନ ମୁ ତକ> ୍ଟf ପାଖକକ> ୍ଟ iତେକକ> ୍ଟ ନିଶ�ତି ଖବର ପଠାଇବି। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਮX ਭਲਕ ੇਯਾ 
ਪਰਸJ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਨੰੂ ਿਨਤਾਰਾਂ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਜੇ ਉਹ ਦੀ ਨੀਤ ਦਾਊਦ ਦ ੇਭਲੇ ਿਵਚੱ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਕਲੋ ਖਬਰ ਨਾ ਘੱਲਾਂ 
ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਨਾ ਦੱਸਾਂ 
Tamil அ"ெபாhY ேயான+தா6 இsரேவ06 ேதவனா3ய கH+தைர 
o6S9O+ தாuைத ேநா23: நா6 நாைளயாவY, மGநாWலாவY எ6 
தக"ப>ைடய மனைத அqAYெகாNO, அவH தாu/6ேமE தயவா[123றாH 
எ6G கNO', அைத அ"ேபாY உமY ெசLகT2D ெவW"பO+Y'பg2D, 
உம2De ெசாE0ய>"பா/1AதாE, 

వచనము 13 

అయితే నా తండిర్ నీకు కీడుచేయ నుదేద్శించుచునాన్డని నేను తెలిసికొనినయెడల దాని నీకు తెలియజేసి 

నీవు కేష్మముగా వెళుల్నటుల్ నినున్ పంపివేయనియెడల యెహోవా నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయు 

గాక. యెహోవా నా తండిర్కి తోడుగా ఉండినటుల్ నీకును తోడుగా ఉండును గాక. 
Assamese যিদ আেপানাৰ অমkল কিৰবৈল (মাৰ িপতI  মন থােক, আৰG মই (সই িবষেয় 
আেপানাক নজনাও, (তেনহেল িযেহাৱাই (যানাথনক অমুক আৰG তাতৈক অিধক দ� িদয়ক; 
(তেনকH ৱা হ’(ল, আেপানাক িবদায় িদম; তােত আপুিন কH শেল যাব; আৰG িযেহাৱা (মাৰ িপতI ৰ 
লগত থকাৰ দেৰ আেপানাৰ লগেতা থাকক। 

Bengali িপতা (তামােক মারেত চাইেল (তামায জানাব| তH িম তখন িবনা বাধায পালােত 
পারেব| আমার কথা রাখেত না পারেল YভH  আমায় শাি¡ (দেবন| YভH  (তামার সহায় (হান, 
(যমন িতিন আমার িপতার সহায়| 

Gujarati Zે માંરા <પતા તને હાAન કરવાના હાયે, તાે હંુ તન ેસંદેશાે માેકલીશ અને સુર�`ત જવા 
દઇશ. Zે હંુ અામ ન કરંુ તાે ભલે યહાવેા મને સZ કરે. યહાેવા જમે માંરા <પતાની મદદમાં રહેતા હતા 
તેમ તારી મદદમાં રહાે. 
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Hindi यिद मेरे िपता का मन तेरी बुराई करने का हो, और मैं तुझ पर यह प्रगट करके तुझे िवदा न करँू 
िक तू कुशल के साथ चला जाए, तो यहोवा योनातन से ऐसा ही वरन इस से भी अिधक करे। और 
यहोवा तेरे साथ वैसा ही रह ेजैसा वह मेरे िपता के साथ रहा। 

Kannada ಆದV( H(ನY( r(ೕಡು2#ಡಲು ನನ_ ತಂ�(Y( ಮನ�#�X(ದIV( ಅದನು_ H(ನY( \(b(}( H(ೕನು 
ಸ2#�#ನ k(ಂದ @(ೂೕಗುವ W#Y( H(ನ_ನು_ ಕಳu~(ಸು�(ನು. 
Malayalam എnാൽ നിേnാടു േദാഷം െചയ് വാനാകുnു എെn അpെn 
ഭാവെമdിൽ ഞാൻ അതു നിെn അറിയിcു നീ സമാധാനേtാെട 
േപാേക<തിnു നിെn പറ_യkാതിരുnാൽ യേഹാവ േയാനാഥാേനാടു 
തkവ]വും അധികവും െചyെ+; യേഹാവ എെn അpേനാടുകൂെട 
ഇരുnതുേപാെല നിേnാടു കൂെടയും ഇരിkുമാറാകെ+. 
Marathi तुझा घात करण्याचे माझ्या बापाच्या मनात असले तर मी तुला ते कळवून तू सुखरूप जावे 
म्हणून तुला मी रवाना केले नाही तर योनाथानाचे असेच, िकंबहुना ह्याहूनही अिधक अिनष्ट परमेश्वर करो; 
परमेश्वर जसा माझ्या बापाच्या बरोबर आह ेतसाच तो तुझ्याबरोबर असो. 
Oriya ଯଦି ମାେରବାପା ତୁfକୁ ହତIା କରିବାକୁ ଗeହଁାJି ମୁ ତୁfକୁ ଜଣାଇ ଦେବi। ମୁ ତୁfକୁ ନିରାପଦ େର 
ପଠାଇ ଦେବi। ମୁ ଯଦି ଏହା ନ କେର ସଦାMଭୁ ମାeେତ ନିଶ�ଯ ଦଣm  ଦେବe। ସଦାMଭୁ େଯପରି ମାେର 
ବାପାF ସହିତ ଅଛJି ସେହiପରି ତକ> ୍ଟf ସହିତ ରକ> ୍ଟହJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨਾਲ ਵੀ ਤਹੇਾ ਹੀ ਕਰ ੇਸਗJ ਉਸ ਨਾਲJ ਵੀ ਵਧੀਕ ਅਤ ੇਜੇ ਕਦੀ ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦੀ 
ਨੀਤ ਤਰੇ ੇਵਲੱ ਮਾੜੀ ਹਵੋ ੇਤਦ ਵੀ ਮX ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾਂਗਾ ਅਤ ੇਿਵਿਦਆ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ ਭਈ ਤੂ ੰਸੁਖ ਨਾਲ ਤੁਿਰਆ ਜਾਵ\ 
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਵੋ ੇਿਜੱਕੁਰ ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ 
Tamil இsரேவ06 ேதவனா3ய கH+தH ேயான+தா>2D அதQDe 
ச\யாகZ' அதQD அ/கமாகZ' ெச]ய2கடவH; ஆனாj' உம2D+ �^D 
ெச]ய எ6 தக"ப>2D" #\யமா[1AதாE, அைத உமY ெசLகT2D 
ெவW"பO+/, rH சமாதான+ேதாேட ேபாD'பg2D உ'ைம அ>"#LOேவ6; 
கH+தH எ6 தக"பேனாO இ1AதYேபாE, உ'ேமாO' இ1"பாராக. 

వచనము 14 

అయితే నేను బర్దికియుండినయెడల నేను చావకుండ యెహోవా దయచూపునటుల్గా నీవు నాకు 

దయచూపక పోయినయెడల నేమి,  
Assamese মই নমিৰবৰ কাৰেণ আপুিন (য (কৱল মই জীয়াই থকা কালত িযেহাৱাৰ 
অনুmহ (মাৰ বােব (দখHৱাব এেন নহয়; 

Bengali যতিদন (বঁেচ থাকেব আমার Yিত দয়াশীল (থেকা| 
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Gujarati હંુ sાં સુધી _વું Hા ંસુધી માંરા ઉપર દયા રાખજ,ે 
Hindi और न केवल जब तक मैं जीिवत रहू,ं तब तक मुझ पर यहोवा की सी कृपा ऐसा करना, िक मैं 
न मरंू; 

Kannada ಕತ ನು  ನನ_  ತಂ�(ಯ  ಸಂಗಡ  ಇದI  W#Y(U(ೕ  H(ನ_  ಸಂಗಡ  ಇರ,(. ಆದV(  K#ನು 
ಇನೂ_  ಬದುಕು  \(ರ̀ುt#ಗ  K#ನು  �#ಯದ  W#Y(  H(ೕನು  ಕತ ನ  ದU(ಯನು_  ನನ_  N(ೕm( 
Q(ೂೕ (̂ಸ'(ೕp#ದದIಲ-�( 
Malayalam ഞാൻ ഇനി ജീവേനാടിരിkയാകുnു എdിൽ ഞാൻ 
മരിkാതവ]ം യേഹാവയുെട ദയ നീ കാണിേk<തു എേnാടു മാ"തമl; 

Marathi माझा अंत न व्हावा म्हणून मी िजवंत आह ेतोवर परमेश्वराची प्रेमदया तू माझ्यावर करावीस. 
Oriya ମୁ ବ�ିଥିବାୟାଏ ଁମାeେତ ଦୟା ଦଖାeଅ। ଏବଂ ମୁ ମଲାପେର, 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰ ਿਨਰਾ ਇਹ ੋਨਾ ਕਰ ਜੋ ਮੇਰ ੇਜੀਉ ;ਦ ੇਜੀ ਮੇਰ ੇਉ Zਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰ ੇਜੋ ਮX ਮਰ ਨਾ 
ਜਾਵਾਂ 

Tamil ேமj', நா6 உ[ேராg12ைக[E, நா6 சாகாதபg2D rH கH+த\6 
lI+தமா] என2D+ தையெச]யேவNgயY' அEலாமE, 

వచనము 15 

నేను చనిపోయినయెడల యెహోవా దావీదు శతుర్వులను ఒకడైన భూమిమీద నిలువకుండ నిరూమ్లము 

చేసిన తరువాత నీవు నా సంతతివారికి దయచూపక పోయినయెడల నేమి యెహోవా నినున్ 

విసరిజ్ంచును గాక. 
Assamese িকU (মাৰ বংশৈলেকা দয়া কিৰবৈল (কিতয়াও tুিত নকিৰব, আনিক (যিতয়া 
িযেহাৱাই দায়Hদৰ শFGেবাৰৰ Yিতজনক পৃিথবীৰ পৰা উQS কিৰব, (তিতয়াও নকিৰবা।” 

Bengali আমার মৃতH <র পর আমার পিরবারেক (তামার দয়া (দখােত ভH েলা না| YভH  (তামার 
সম¡ শFGেক পৃিথবী (থেক উিQS করেবন| 

Gujarati અને Z ે હંુ મૃHુ પામું◌ં તા ેમાંરા કુટંુબ ઉપર દયા દેખાડવાનું બંધ ન કરતા. sારે 
યહાેવા અા જગતમાંથી તારા બધા દુSમનાેનાે નાશ કરે Hારે પણ માંરા સંતાનાે પર દયા રાખજ.ે 
Hindi परन्तु मेरे घराने पर से भी अपनी कृपादृिष्ट कभी न हटाना! वरन जब यहोवा दाऊद के हर एक 
शत्रु को पथृ्वी पर से नाश कर चुकेगा, तब भी ऐसा न करना। 

Kannada ಕತ ನು �#S(ೕದನ ಶತು$ಗಳ,(- ಒಬEನೂ ಇಲ-ದ W#Y( ಭೂ¬(4(ಂದ Q(Y(ದು�(Å#*ಗ 
ಎಂk(ಗೂ H(ನ_ ಕೃa(ಯನು_ ನನ_ ಮ=(4(ಂದ Q(Y(ದುW#ಕ|#ರದು ಅಂದನು. 
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Malayalam എെn ഗൃഹേtാടും നിെn ദയ ഒരിkലും അIുേപാകരുതു; 
യേഹാവ ദാവീ ദി െn ശ "തുkെള ഒെ+ാഴിയാെത ഭൂതലtിൽനിnു 
േഛദിcുകളയുംകാലtും അIുേപാകരുതു. 
Marathi एवढचे नव्ह ेतर माझ्या घराण्यावरून आपली कृपादृष्टी कदािप काढून घेऊ नकोस; परमेश्वर 
दािवदाच्या प्रत्येक शत्रचूा ह्या भूतलावरून उचे्छद करील तेव्हाही ती काढून घेऊ नकोस. 
Oriya ମାe ପରିବାର Mତି ତୁfର ଦୟା ଦଖାଇେବା ବa କରିବ ନାହi । ସଦାMଭୁ ତୁfର ସମE ଶତୃକକ> ୍ଟ 
ପୃଥିବୀରକ> ୍ଟ ବିନାଶ କରିେବ। 
Punjabi ਸਗJ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ ZਤJ ਨਾਸ ਕਰ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਸਦੀਪਕ ਦ ੇਲਈ ਮੇਰੀ 
ਸੰਤਾਨ ਉ ZਤJ ਵੀ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਨਾ ਹਟਾਵG 
Tamil கH+தH தாu/6 ச+Y12களா3ய ஒ�ெவா1வைரb' �I[6ேமE 
இராதபg2D, ேவH அG2D'ேபாY', rH எ6ைற2D' உமY தயைவ எ6 
u9ைடL9O அகQqLடாமj' இ12கேவNO' எ6றா6. 

వచనము 16 

ఈలాగున యెహోవా దావీదుయొకక్ శతుర్వులచేత దాని విచారించునటుల్గా యోనాతాను దావీదు 

సంతతివారిని బటిట్ నిబంధన చేసెను. 
Assamese এইদেৰ (যানাথেন দায়Jদৰ পিৰয়ালৰ \সেত এটা চH ি= কিৰেল আৰG (তওঁ ক’(ল, 
িযেহাৱাই দায়Hদক শFGেবাৰৰ হাতৰ পৰা ৰ|া কৰক। 

Bengali তখন (য়ানাথন দাযJ েদর পিরবােরর সেk এই মেম# এক চH ি= করল: দাযJ েদর 
শFGেদর YভH  (যন শাি¡ (দন|” 

Gujarati અા .માંણે યાેનાથાન ેદાઉદ સાથે અેક સંeધ કરી, કહેતા, “યહાેવા દાઉદના દુSમનાેને 
સZ કરે.” 

Hindi इस प्रकार योनातन न ेदाऊद के घराने से यह कहकर वाचा बन्धाई, िक यहोवा दाऊद के 
शत्रुओं स ेपलटा ले। 

Kannada ~(ೕY(U(ೕ  s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದನ  ಮ=(ಯ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬv(r(ಯನು_ 
2#v(r(ೂಂಡು �#S(ೕದನ ಶತು$ಗb(ಂದ ಕತ ನು ಅವಶGt#X( r(ೕಳ,( ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഇOെന േയാ നാ ഥാൻ ദാ വീ ദി െn ഗൃ ഹ േtാ െട 
സഖDതെചയ്തു. ദാവീദിെn ശ"തുkേളാടു യേഹാവ േചാദിcുെകാllും. 
Marathi ह्यामुळे योनाथानान े दािवदाच्या घराण्याशी आणभाक केली; तो म्हणाला, “असे न 
केल्यास परमेश्वर दािवदाच्या शत्रूंच्या हातून माझे पािरपत्य करो.” 

Oriya େତଣୁ େଯାନାଥନ ଦାଉଦF ସହିତ ଏକ ଚକ> ୍ଟRି କେଲ, ସଦାMଭୁ ଦାଉଦFର ଶତୃମାନFୁ ଦଣm  
ଦିଅJକ> ୍ଟ। 
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Punjabi ਸੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦਾ ਨSਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ 
ਕਲੋJ ਬਦਲਾ ਲਵ ੇ

Tamil இ"பg ேயான+தா6 தாu/6 DO'ப+ேதாேட உட6பg2ைகபNX, 
தாuYைடய ச+Y12கW6 ைக[ேல கH+தH கண2D2 ேக9பாராக எ6G 
ெசாE0, 

వచనము 17 

యోనాతాను దావీదును తన పార్ణసేన్హితునిగా పేర్మించెను గనుక ఆ పేర్మనుబటిట్ దావీదుచేత మరల 

పర్మాణము చేయించెను. 
Assamese এইদেৰ (যানাথেন দায়Hদৰ ওচৰত পুনৰ Yিত�া কিৰেল, কাৰণ (তওঁ (তওঁক 
(Yম কিৰিছল; (তওঁ িনজ Yাণৰ দেৰ দায়Jদক (Yম কিৰিছল। 

Bengali এই বেল (য়ানাথন দাযJ েদর কাছ (থেক আবার qনেত চাইল ভালবাসার (সই 
অkীকার| (য়ানাথন দায়Jদেক ভালবােস, (যমন (স িনেজেক ভালবােস| 

Gujarati યાેનાથાનને દાઉદ .ાણ સમાંન વહાલા ે હતા,ે અાથી તેણે ફરી દાઉદ પાસે મૈIીની 
.Dતnા કરાવી. 
Hindi और योनातन दाऊद से प्रेम रखता था, और उसने उसको िफर शपथ िखलाई; क्योंिक वह उसने 
अपने प्राण के बारबर प्रमे रखता था। 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದನನು_  h(u\(  2#v(ದI (̂ಂದ  \(̂ (X(  ಅವH(ಂದ  ಪ$2#ಣ 
Q(Y(ದುr(ೂಂಡನು; ಅವನು ತನ_ q#$ಣವನು_ h(u\( 2#v(ದ W#Y(U(ೕ ಅವನನು_ h(u\( 2#v(ದನು. 
M a l a y a l a m േയാ നാ ഥാ ൻ സun "പാണ െന േpാ െല ദാ വീ ദി െന 
സ്േനഹിkയാൽ തേnാടുll സ്േനഹെtെcാlി അവെനെkാ<ു 
പിെnയും സതDംെചyിcു. 
Marathi योनाथानाची दािवदावर प्रीती होती म्हणून त्याने त्याला पुन्हा आणभाक करायला लावले; 
कारण तो त्याला प्राणासमान िप्रय होता. 
Oriya ତା'ପେର େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ସGେହ କରିବାରକ> ୍ଟ ତା'ର Mତିkା େଦାେହାରାଇେଲ ଓ େସ ତାFୁ 
କରିଥିବା Mତିkା ପକ> ୍ଟନବzାର ସତIତା Mମାଣ କରାଇବାକକ> ୍ଟ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ପଚାରିେଲ। େଯାନାଥନ ଏପରି କଲା 
କାରଣ େସ ନିଜକକ> ୍ଟ େଯତିକି ଭଲ ପାଉଥିେଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ମ\ ସେହiପରି ଭଲ ପାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਕਲੋJ ਦ ੋਵਾਰੀ ਸUਹ ਚੁੱਕਾਈ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਨਾਲ ਉਹ ਦਾ ਵਡੱਾ ਿਪਆਰ ਸੀ 
ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇਪ>ਾਣਾਂ ਦ ੇਸਮਾਨ ਪ>ੀਤ ਰਖੱਦਾ ਸੀ 
Tamil ேயான+தா6 தாuைத IகZ' fேந3+தபg[னாE, #6>' அவ>2D 
ஆைண[9டா6; த6 உ[ைரe fேந3+தYேபால அவைனe fேந3+தா6. 
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వచనము 18 

మరియు యోనాతాను దావీదుతో ఇటల్నెను రేపటిదినము అమావాసయ్; నీ సథ్లము ఖాళిగా కనబడును 

గదా; 
Assamese (সেয় (যানাথেন দায়Hদক ক’(ল, “কাইৈল ন-(জান ওলাব; তােত আেপানাৰ 
অনুপি িত অনুভৱ হ’ব, কাৰণ আেপানাৰ আসন খালী \হ থািকব। 

Bengali (য়ানাথন দায়Jদেক বলল, “কাল অমাবস<ার উzসব| (তামার আসন ফঁাকা 
থাকেব| তাহেলই আমার িপতা বHঝেব (য তH িম চেল (গছ| 

Gujarati પછી તેણે દાઉદને કbું, “અાવતીકાલે અમાંસ છે; અને તારી ગેરહાજરી જણાઈ 
અાવશ,ે કેમ કે તારી બેઠક ખાલી હશે. 
Hindi तब योनातन न ेउस से कहा, कल नया चाँद होगा; और तेरी िचन्ता की जाएगी, क्योंिक तेरी 
कुसीर् खाली रहगेी। 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು �#S(ೕದH(Y(--K#�( ಅ2# t#e(G; H(ೕನು ಅ,(- ಇಲ-k(ರುವದ (̂ಂದ 
H(ನ_ ಸ ಳವu ಬ (̂�#X(ರುವದು. 
Malayalam പിെn േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറ_തു : നാെള 
അമാവാസDയാകുnുവേlാ; നിെn ഇരിpിടം ഒഴി_ിരിkുേmാൾ നീ 
ഇെlnു കാണും. 
Marathi योनाथान त्याला म्हणाला, “उद्या चंद्रदशर्न आह ेतर तुझी जागा िरकामी पाहून तू नाहीस 
असे समजून येईल. 
Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିଲା, ଆସJାକାଲି ଅମାବାସIା। ତୁfର ଆସନ ଖାଲି େହେଲ ମାe ବାପା 
ତୁfକୁ ଖାେଜiେବ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਕ ੇਨਵਾਂ ਚੰਦ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਥਾਂ ਵਹੇਲਾ ਰਿਹਣ ਕਰਕ ੇ
ਤੂ ੰਚੇਤ ੇਆਵ\ਗਾ 

Tamil #6K ேயான+தா6 தாuைத" பாH+Y: நாைள2D அமாவாf, rH 
உ9கா ர ேவNg ய இட ' கா0 யா [1 "ப /னாE உ'ைம 2Dq +Y 
Lசா\2க"பO'. 

వచనము 19 

నీవు మూడు దినములు ఆగి, యీ పని జరుగుచుండగా నీవు దాగియునన్ సథ్లమునకు తవ్రగా వెళిల్ 

ఏసెలు అనుబండ దగగ్ర నుండుము 
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Assamese আপুিন পৰিহৈল অিত (বগাই নািম আিহব, আৰG আেগেয় িয ঠাইত আিহ 
লুকাই আিছল, (সই ঠাইৈল আিহ এজল নামৰ িশলেটাৰ ওচৰত লুকাই থািকব। 

Bengali তI তীয় িদেন ঐ একই জায়গায় তH িম লুিকেয় থাকেব| (সিদন ঝােমলা হেত পাের| 
পাহােড়র ধাের অেপ|া করেব| 

Gujarati Iીજ ેAદવસે પહેલા ંજયા ંતું સંતાયાે હતા ેતે જ જmયાઅે જજ◌ે.ે તે પવ*ત પાસે રાહ Zેજ.ે 
Hindi और तू तीन िदन के बीतने पर तुरन्त आना, और उस स्थान पर जा कर जहा ंतू उस काम के िदन 
िछपा था, अथार्त एजेल नाम पत्थर के पास रहना। 

Kannada H(ೕನು  ಮೂರು  k(ವಸ  ತ�(ದ  ತರುt#ಯ  r(ಲಸವu  ನ�(ಯು\(ರ̀ುt#ಗ  H(ೕನು 
ಬx(yಟು*r(ೂಂv(ದI ಸ ಳr(< ತªV(%#X( \(̂ (X( ಬಂದು ಏಜ»  ಎಂಬ ಕ,(-ನ ಬb(ಯ,(- ಕುb(\(ರು. 
Malayalam മൂnു ദിവസം കഴി_ി+ു കാരDം നടn അnു നീ ഒളിcിരുn 
sലേtkു േവഗtിൽ ഇറOിവnു ഏെസൽകlിെn അരിെക 
താമസിേkണം. 
Marathi तीन िदवस झाल्यावर ताबडतोब ये आिण तो प्रसंग घडला त्या िदवशी तू ज्या जागी लपून 
रािहला होतास त्या जागी एजेल नावाच्या िशळेजवळ राहा. 
Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ ସେହi ସX ାନକକ> ୍ଟ ୟାଅ, େଯଉଁଠା େର ତୁେf ଲକ> ୍ଟଚି ରହିଥିଲ। େଯତେବeେଳ 
ଅସକ> ୍ଟବିଧା କବେଳ ଆରf ହେବ, େସ ପବତ ପାଖ େର ଅେପiା େର ରହିବ। 
Punjabi ਸੋ ਜਾਂ ਤੂ ੰਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੜੋੀ ਨਾ ਆਵ\ਗਾ ਤਾਂ ਤੂ ੰਛੇਤੀ ਲਿਹ ਕ ੇਉਸ ਥਾਂ ਜਾਹ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਉਸ ਨSਮ ਦ ੇਿਦਨ 
ਲੁਿਕਆ ਿਰਹਾ ਸX ਅਤ ੇਅੱਜਲ ਪੱਥਰ ਦ ੇਕਲੋ ਰਹ ੁ

Tamil கா\ய' நடAதேபாY , w6றா' நாWேல rH ஒW+/12D' 
இட+/QD+ �L\+Y வAY, ஏேசE எ6>' கEலNைட[E உ9காHA/1'. 

వచనము 20 

గురి చూచి పర్యోగించినటుట్ నేను మూడు బాణములను దాని పర్కక్కు కొటిట్ 
Assamese তােত মই ল|< কিৰ মৰাৰ দেৰ িতিনটা কঁাড় মািৰম। 

Bengali ঐ িদন আিম পাহােড় উঠেবা| (দখাব (য আিম তীর ছH ঁ েড় ল|<েভদ করিছ| আিম 
কেযকr তীর ছH ঁ ড়েবা| 

Gujarati પછી હંુ Hાં અાવીન ેZણે કે Aનશાન તાકતાે હાેઉં તેમ ખડક ઉપર Iણ તીર છાેડીશ. 
Hindi तब मैं उसकी अलंग, मानो अपने िकसी ठहराए हुए िचन्ह पर तीन तीर चलाऊंगा। 

Kannada ಆಗ K#ನು ಗು (̂ ಇಟ*ವನ W#Y( ಅದರ ಕ�(Y( ಮೂರು |#ಣಗಳನು_ ಎe(ಯು�(ನು. 
Malayalam അേpാൾ ഞാൻ അതിെn ഒരുവശtു ഒരു ലാkിnു 
എyുnഭാവtിൽ മൂnു അmു എyും. 
Marathi मग मी जणू काय िनशाणा मारत आह ेअसे दाखवून त्या िदशेकड ेतीन बाण सोडीन. 
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Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ ମୁ ସେହi ପବତପାଖକକ> ୍ଟ ୟିବି ଏବଂ ମୁ ଅଭିନଯ କରିବି େଯପରି ମୁ ଲiIକରି ତୀର 
ମାରିବି। 
Punjabi ਮX ਆ ਕ ੇਉਸ ਵਲੱ ਿਤਨੰ ਤੀਰ ਮਰਾਂਗਾ ਜੋ ਜਾਣੀਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਫੁੰਡਦਾ ਹਾਂ 
Tamil அ"ெபாhY நா6 Dq"Kைவ+Y எ]3றYேபால, அதQD" ப2கமாக 
w6G அ'Kகைள எ]Y: 

వచనము 21 

నీవు వెళిల్ బాణములను వెదకుమని ఒక పనివానితో చెపుప్దును బాణములు నీకు ఈ తటుట్న నునన్వి, 

పటుట్కొనిరమమ్ని నేను వానితో చెపిప్నయెడల నీవు బయటికి రావచుచ్ను; యెహోవా జీవముతోడు నీకు 

ఏ అపాయమును రాక కేష్మమే కలుగును. 
Assamese আৰG মই এজন (ডকা ল’ৰাক (সই ঠাইৈল প�য়াম আৰG (তওঁক ক’ম, ‘(যাৱা 
আৰG কঁাড়েবাৰ িবচাৰা’। যিদ মই (সই (ডকা ল’ৰাক কওঁ, কঁাড় (কইডাল এইফােল আেছ, তাৰ 
পৰা তH িল আনা’; (তেনহেল আপুিন আিহব। িকয়েনা (কােনা ভয় নাই, িযেহাৱাৰ জীৱনৰ 
শপত (তামাৰ মkলেহ হ’ব। 

Bengali তারপর �×ঠাক্ চলেল আিম ওেক বলব, ‘তH ই ব} দূের চেল (গিছস, তীর�েলা 
(তা আমার অেনক কােছই রেযেছ| যা আবার িফের এেস ও�েলা িনেয় আয|’ যিদ তা বিল 
তেব তH িম আর লুিকেয় (থেকা না| YভH র িদব< (সে|েF (তামার (কান িবপদ হেব না| 

Gujarati પછી હંુ માંરા નાેકરને માેકલીશ અને કહીશ કે, તીર શાેધી લાવ. Zે હંુ નાેકરને અેમ કહંુ 
કે, ‘તીર તારી અા બાજુઅે છે, ઉપાડી લે,’ તાે તારે સમજવું કે તું સુર�`ત છે, અને બહાર અાવવું, હંુ 
તને યહાેવાના સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે તારા માંથ ેજરાપણ ભય નAહ હાેય. 
Hindi िफर मैं अपने टहलुए छोकरे को यह कहकर भेजूंगा, िक जा कर तीरों को ढूढं ले आ। यिद मैं 
उस छोकरे से साफ साफ कहू,ं िक देख तीर इधर तेरी इस अलंग पर हैं, तो तू उसे ले आ, क्योंिक यहोवा 
के जीवन की शपथ, तेरे िलये कुशल को छोड़ और कुछ न होगा। 

Kannada ಇY(ೂೕ, ಹುಡುಗ  ನನು_  ಕಳu~(}(--ಆ |#ಣಗಳನು_  ಹುಡು{(r(ೂಂಡು  |#  ಎಂದು 
@(ೕಳu�(ನು. ಇY(ೂೕ, ಆ  |#ಣಗಳu  ಈ5(  �(k(Iರುತ`�(; ಅವuಗಳನು_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  |#  ಎಂದು 
K#ನು  ಹುಡುಗH(Y(  @(ೕb(ದV(  H(ೕನು  ಬರ  ಬಹುದು. %#ಕಂದV(  ಕತ K#¤(, H(ನY(  r(ೕv(ಲ-�( 
ಸ2#�#ನS(ರುವದು. 
Malayalam നീ െചnു അmു േനാkി എടുtുെകാ<ു വരിക എnു 
പറ_ു ഒരു ബാലDkാരെന അയkും. അmുകൾ നിെn ഇpുറtു ഇതാ, 
എടുtുെകാ<ു വരിക എnു ഞാൻ ബാലDkാരേനാടു പറ_ാൽ നീ അവ 
എടുtുെകാ<ു വരിക; യേഹാവയാണ, നിനkു ശുഭമlാെത മെIാnും 
വരികയിl. 
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Marathi मग पाहा, मी पोरास सांगेन, ‘जा, बाण शोधून आण; पाहा, बाण तुझ्या अलीकड ेआहते ते 
घेऊन ये’ असे मी त्या पोराला मोठ्याने म्हणालो म्हणजे तू ये; परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, तुझे 
कुशलच होईल, तुझे वाईट काही होणार नाही. 
Oriya ତା'ପେର ମୁ େସ ପିଲାକକ> ୍ଟ ତୀରଗକ> ୍ଟଡିକ ସାଉଁଟି ଆଣିବା ପାଇଁ କହିବି। ଯଦି ସବୁକଥା ଭଲ ଥାଏ, 
ତେବe ମୁ େସ ପିଲାକକ> ୍ଟ କହିବି, 'ତୁେf ବହକ> ୍ଟତ ଦୂରକକ> ୍ଟ ୟାଇଅଛ ତୀରଗକ> ୍ଟଡିକ ମାe ପାଖାପାଖି 
ଅଛି। ଫେରiଆସ ଏବଂ ସେଗକ> ୍ଟଡିକ ସଂuହ କର।' ଯଦି ମୁ ଏହା କ େହ, ତେବe ତୁେf ସଠାeରକ> ୍ଟ 
ବାହାରି ଆସିବ। ମୁ Mତିkା କରୁଛି, ସଦାMଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା ପୟzIJ ତୁେf ନିରାପଦ, ତକ> ୍ଟf ଉପେର ବିପଦ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੇ, ਉਸ ਵਲੇੇ ਮX ਇੱਕ ਮੁੰਡ ੇ ਨੰੂ ਘੱਲਾਂਗਾ ਜ ੋਤੀਰ ਲੱਭ ਕ ੇਲੈ ਆਵ।ੇ ਉਸ ਵਲੇੇ ਜੇ ਮX ਮੁੰਡ ੇ ਨੰੂ 
ਆਖਾਂ, ਵਖੇ, ਤੀਰ ਤਰੇ ੇਇਸ ਪਾਸੇ ਹਨ ਲੱਭ ਕ ੇਿਲਆ ਤਾਂ ਤੂ ੰਿਨੱਕਲ ਆਵG ਿਕਉ ; ਜੋ ਤਰੇ ੇਲਈ ਸੁਖ ਹ ੈਅਤ ੇਜੀਉ ;ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸUਹ, ਔਖ ਨਹG 
Tamil r ேபா], அAத அ'Kகைள+ ேதg வா எ6G ஒ1 #PைளயாNடாைன 
அ>"Kேவ6; இேதா, அ'KகP உன2D இ"Kற+/ேல 3ட23றY, அைவகைள 
எO+Y2ெகாNOவா எ6G #PைளயாNடாSட+/E நா6 ெசா6னாE, rH 
வா1'; அ"ெபாhY ஒ6G' இEைல, உம2De சமாதான' இ12D' எ6G 
கH+த1ைடய yவைன2ெகாNO ெசாEj3ேற6. 

వచనము 22 

అయితే బాణములు నీకు అవతల నునన్వని నేను వానితో చెపిప్నయెడల పారిపొమమ్ని యెహోవా 

సెలవిచుచ్చునాన్డని తెలిసికొని నీవు పర్యాణమై పోవలెను. 
Assamese িকU মই যিদ (ডকা ল’ৰােটাক কওঁ, ‘(চাৱা, কঁাড়েবাৰ (তাৰ িসফােল আেছ’, 
(তিতয়া আপুিন িনজৰ পথত �িচ যাব; কাৰণ িযেহাৱাই আেপানাক িবদায় িদেছ। 

Bengali িকU িবপদ যিদ থােক তাহেল (ছেলrেক বলেবা, ‘তীর�েলা আেরা দূের পেড় 
আেছ| যা ও�েলা িনেয় আয|’ তখন তH িম অবশ<ই চেল যােব| কারণ YভH ই (তামােক দূের 
পাঠােQন| 

Gujarati પણ Zે હંુ તેને અેમ કહંુ છંુ કે ‘તીર હ_ અાગળ છે Z અન ેલઇ અાવ.’ તા ેતારે ભાગી 
જવું કારણ, યહાેવા પાેતે જ તને માેકલી દે છે. 
Hindi परन्तु यिद मैं छोकरे से यों कहू,ं िक सुन, तीर उधर तेरे उस अलंग पर ह,ै तो तू चला जाना, 
क्योंिक यहोवा ने तुझे िवदा िकया ह।ै 

Kannada ಆದV(--ಇY(ೂೕ, |#ಣ  ಗಳu  ಆ5(  �(k(Iರುತ`�(  ಎಂದು  ಹುಡುಗH(Y(  @(ೕb(ದV( 
@(ೂರಟು@(ೂೕಗು; %#ಕಂದV( ಕತ ನು H(ನ_ನು_ ಕಳu~(}(ದನು. 
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Malayalam എnാൽ ഞാൻ ബാലDkാരേനാടു: അmു നിെn അpുറtു 
അതാ എnു പറ_ാൽ നിെn വഴിkു െപായ്െkാൾക; യേഹാവ നിെn 
പറ_യcിരിkുnു. 
Marathi पण जर मी त्या पोराला म्हणालो की, ‘बाण तुझ्या पलीकड ेआहते,’ तर तू िनघून जा. 
कारण परमेश्वराने तुला रवाना केले आह.े 
Oriya ଯଦି ଅସକ> ୍ଟବିଧା ଥାଏ ତେବe ମୁ େସ ବାଳକକକ> ୍ଟ କହିବି, 'ତୀରଗକ> ୍ଟଡିକ ବହକ> ୍ଟତ ଦୂର 
ପଳାଇଛି। ୟାଅ ସେଗuଡିକୁ ସଂuହ କର।' ଯଦି ମୁ ଏହା କ େହ, ତେବe ତୁେf େସ ସX ାନ ଛାଡି ପଳାଇ ୟିବ। 
ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ଦୂରକକ> ୍ଟ ପଠାଇ ଦେବe। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਮX ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਇਉ ; ਆਖਾਂ, ਵਖੇ, ਤੀਰ ਤਥੈJ ਪਰ ੇਹਨ ਤਾਂ ਤੂ ੰਿਨੱਕਲ ਜਾਹ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਨੰੂੈ 
ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil இேதா, அ'KகP உன2D அ"Kற+/ேல 3ட23றY எ6G நா6 அAத 
#PைளயாNடாSட+/E ெசா6னாE, rH ேபா]LO'; அ"ெபாhY கH+தH 
உ'ைம" ேபாகeெசாEj3றாH எ6G அqb'. 

వచనము 23 

అయితే మనమిదద్రము మాటలాడిన సంగతిని జాఞ్పకము చేసికొనుము; నీకును నాకును సరవ్కాలము 

యెహోవాయే సాకిష్. 
Assamese আেপানাৰ আৰG (মাৰ মাজত (হাৱা চH ি= আৰG মই (কাৱা কথােবাৰ মনত 
ৰািখব; িযেহাৱা আেপানাৰ আৰG (মাৰ মাজত িচৰিদন সা|ী \হ আেছ।” 

Bengali (তামার ও আমার মেধ< এই চH ি= হল, তা মেন (রেখা| YভH  িচরজীবন আমােদর 
মেধ< সা|ী রইেলন|” 

Gujarati અાપણ ે અેકબીZ સાથે કરેલા કરારને પાળવાનુ ં અાપણે યાદ રાખીઅે યહાવેા 
અાપણી મદદ કરશે કારણકે તે અાપણા સદાના સા`ી છે.” 

Hindi और उस बात के िवषय िजसकी चचार् मैं ने और तू ने आपस में की ह,ै यहोवा मेरे और तेरे मध्य 
में सदा रह॥े 

Kannada K#ನೂ  H(ೕನೂ  2#ತK#v(r(ೂಂಡ  ಈ  p#ಯ r(<  ಇY(ೂೕ, ಕತ ನು  ನನಗೂ  H(ನಗೂ 
ಮÃ(G ಎಂ�(ಂk(ಗೂ �#¡(%#X( ಇರುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാനും നീയും തmിൽ പറ_ിരിkുn കാരDtിേലാ, 
യേഹാവ എനിkും നിനkും മേdD എേnkും സാkി. 
Marathi ज्यािवषयी तुझे माझे भाषण झाले आह ेत्यासंबंधाने तुझ्यामाझ्यामध्ये परमेश्वर िनरंतर 
साक्षी असो.” 

Oriya Mଭକ> ୍ଟ ଆମର ସବଦା ସାiୀ ଅଛJି, େଯ ମନେରଖ ଆମ ଭିତ େର ଏପରି ଚକ> ୍ଟRି ହାଇeଛି। 
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Punjabi ਉਸ ਗੱਲ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਿਜਹੜੀ ਮX ਅਤ ੇਤੂ ੰਕੀਤੀ ਹ ੈਵਖੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਸਦਾ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil r1' நா>' ேபf2ெகாNட கா\ய+/QD, இேதா, கH+தH என2D' 
உம2D' எ6ைற2D' நOlQD' சா9f எ6றா6. 

వచనము 24 

కాబటిట్ దావీదు పొలములో దాగుకొనెను; అమావాసయ్ వచిచ్నపుప్డు రాజు భోజనము చేయ 

కూరుచ్ండగా 

Assamese তাৰ পাছত দায়J েদ \গ পথাৰত লুকাই থািকল; পাছত (যিতয়া ন-(জান ওলাল, 
(তিতয়া ৰজাই আিহ (ভাজনত বিহল। 

Bengali দায়Jদ মােঠ লুিকেয় পড়েলন|অমাবস<ার উzসেবর িদন এেল রাজা (খেত বসেলন| 

Gujarati અાથી દાઉદ ખેતરમા ંસંતાઈ ગયા.ે અમાંસ અાવી અેટલે રાZ ભાેજનમા ંભાગ લેવા 
અાgા.ે 
Hindi इसिलये दाऊद मैदान में जा िछपा; और जब नया चाँद हुआ, तक राजा भोजन करने को बैठा। 

Kannada W#Y(U(ೕ  �#S(ೕದನು  @(ೂಲದ,(-  ಬx(yಟು*  r(ೂಂv(ದIನು. ಅ2#t#e(G  ಆ�#ಗ 
ಅರಸನು (́ೂೕಜನವನು_ 2#ಡಲು ಕುb(ತನು. 
Malayalam ഇOെന ദാവീദ ് വയലിൽ ഒളിcു; അമാവാസDയായേpാൾ 
രാജാവു പnിേഭാജനtിnു ഇരുnു. 
Marathi मग दावीद जाऊन मैदानात लपला; चदं्रदशर्नाच्या िदवशी राजा भोजनाला बसला. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ନିଜକକ> ୍ଟ ଲକ> ୍ଟଗeଇ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਰੜ ੇਦ ੇਿਵਚੱ ਲੁਿਕਆ ਅਤ ੇਜਾਂ ਨਵਾਂ ਚੰਦ ਹਇੋਆ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਟੋੀ ਖਾਣ ਲਈ ਬੈਠਾ 
T a m i l அ"பgேய தாuY ெவW[ேல ஒW+Y2ெகாNg1Aதா6 ; 
அமாவாfயானேபாY ராஜா ேபாஜன' பNண உ9காHAதா6. 

వచనము 25 

మునుపటివలెనే రాజు గోడదగగ్ర నునన్ సథ్లమందు తన ఆసనముమీద కూరుచ్నియుండెను. 

యోనాతాను లేవగా అబేన్రు సౌలునొదద్ కూరుచ్ండెను; అయితే దావీదు సథ్లము ఖాళిగా నుండెను. 
Assamese তােত ৰজাই সচৰাচৰ বহাৰ দেৰ (দৱালৰ ওচৰত থকা আসনত \গ বিহল। 
পাছত (যানাথন উ� িথয় হ’ল আৰG অবেনৰ (চৗলৰ কাষেত বিহল, িকU দায়Hদৰ আসন 
খালী \হ থািকল। 
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Bengali (দওয়ােলর পােশই সচরাচর (য আসেনেত বসেতন রাজা (সই আসেনই বসেলন| 
(য়ানাথন (শ¸েলর মুেখামুিখ বেসিছল| (শ¸েলর পােশ বেসিছল অেÒনর| িকU দাযJ েদর 
জায়গাটা খািল িছল| 

Gujarati અને પાતેાનું હંમેશનું Aદવાલ પાસેનું અાસન લીધું. અા°ેર તેની Zેડેના અાસન ઉપર 
બેઠાે. અને યાેનાથાન સામેના અાસન પર બેઠાે. 
Hindi राजा तो पिहले की नाईं अपने उस आसन पर बैठा जो भीत के पास था; और योनातन खड़ा 
हुआ, और अब्नेर शाऊल के िनकट बैठा, परन्तु दाऊद का स्थान खाली रहा। 

Kannada ಅರಸನು  ಎಂk(ನಂQ(  Y(ೂೕ�(ಯ  ಬb(ಯ,(-  ಇರುವ  ತನ_  ಆಸನದ  N(ೕm(  ಕುb(�#ಗ 
s(ೂೕK#�#ನನು ಎದIನು; ಆದV( ಅ'(_ೕರನು Ï(ಲನ ಬb(ಯ,(- ಕುb(ತನು. 
M a l a y a l a m രാജാവു പതിവുേപാെല ചുവരിnരിെകയുll തെn 
ആസനtിേnൽ ഇരുnു; േയാനാഥാൻ എഴുേnIുനിnു. അബ്േനർ 
െശൗലിെn അരിെക ഇരുnു; ദാവീദിെn sലേമാ ഒഴി_ുകിടnു. 
Marathi राजा नेहमीप्रमाणे िभंतीजवळील आपल्या आसनावर बसला; मग योनाथान आपल्या 
जागेवरून उठला आिण अबनेर शौलाच्या बाजूला बसला; पण दािवदाची जागा िरकामी होती. 
Oriya ରାଜା ସବୁଥର ବସିଲାପରି କାନX  ନିକଟେର ଥିବା ଆସନ େର ବସିେଲ। େଯାନାଥନ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ 
ମକ> ୍ଟହଁ କରି ବସିଲା। ଅବନର ଶାଉଲF ପାଖକକ> ୍ଟ ବସିେଲ। ଦାଉଦFର ସX ାନ ଶୂନI ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣੀ ਰੀਤ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਚUਕੀ ਉ Zਤ ੇਬੈਠਾ ਜੋ ਕਧੰ ਦ ੇਲਾਗੇ ਸੀ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ 
ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਅਬਨSਰ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸ ੇਵਲੱ ਬੈਠਾ ਪਰ ਦਾਊਦ ਦਾ ਥਾਂ ਵਹੇਲਾ ਸੀ 
Tamil ராஜா cவரNைட[0123ற த6 இட+/E எ"ேபாY'ேபாE 
உ9காHAத ேபாY, ேயான+தா6 எhA/1Aதா6; அ"ேனேரா சZjைடய 
ப2க+/E உ9காHAதா6; தாuY இ12D' இட' கா0யா[1AதY. 

వచనము 26 

అయినను అతనికి ఏదో ఒకటి సంభవించినందున అతడు అపవితుర్డై యుండునేమో, అతడు 

అపవితుర్డై యుండుట యవశయ్మని సౌలు అనుకొని ఆ దినమున ఏమియు అనలేదు. 
Assamese (সইিদনা (চৗেল এেকােক নক’(ল; কাৰণ (তওঁ ভািবেল, “দায়Jদৰ িকবা হয়েতা 
\হেছ। িস qিচ নহয়, সঁচাৈক িস qিচ নহয়।” 

Bengali (সিদন (শ¸ল িকছH ই বলেলন না| ভাবেলন, “িন�য়ই দাযJ েদর িকছH  হেয়েছ| তাই (স 
qিচ হেত পাের িন|” 

Gujarati દાઉદનું અાસન ખાલી હતું. પણ તે Aદવસે શાઉલ કંઈ બાે~ાે નAહ, તેણે ધાયુR કે, 
“કંઈક થયુ ંહાેવું Zેઈઅ,ે જથેી દાઉદ અશુX થયાે હશે.” 
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Hindi उस िदन तो शाऊल यह सोचकर चुप रहा, िक इसका कोई न कोई कारण होगा; वह अशुद्ध 
होगा, िन:सन्दहे शुद्ध न होगा। 

Kannada �#S(ೕದನು ಇರುವ ಸ ಳವu ಬ (̂�#X(ತು̀. ಆ�#ಗೂG Ï(ಲನು ಆ k(ವಸದ,(- ಅವನನು_ 
ಕು (̂ತು  ಏನೂ  @(ೕಳ�(  ಅವH(Y(  ಏK#ದರೂ  ಸಂಭS(}(ರ'(ೕಕು; ಅವನು  ಅಶುx(%#X(�#I=(, 
H(ಶyಯt#X( ಅಶುx(%#X(�#I=( ಎಂದು ಅಂದುr(ೂಂಡನು. 
Malayalam അnു െശൗൽ ഒnും പറ_ിl; അവnു എേnാ ഭവിcു 
അവnു ശുdിയിlായിരിkും; അേത, അവnു ശുdിയിl എnു അവൻ 
വിചാരിcു. 
Marathi शौल त्या िदवशी काहीएक बोलला नाही; त्याला वाटल ेकी त्याला काहीतरी झाल्यामुळे 
तो अशुिच झाला असेल; खात्रीने तो शुद्ध नसावा. 
Oriya ସେଦiନ ଶାଉଲ କିଛି କହିେଲ ନାହi । େସ ଚିJା କେଲ, ଦାଉଦର କିଛି ହାଇeଛି। େସ Mାଯ ଶକ> ୍ଟଚି 
ନାହi । 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਕੁਝ ਨਾ ਆਿਖਆ, ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਸ ਨS ਿਵਚਾਿਰਆ ਭਈ ਉਹ ਨੰੂ ਕੁਝ ਬਣੀ ਹਈੋ 
ਹਊੋ। ਅਪਿਵਤੱ>  ਹਣੋਾ ਹ,ੈ ਜ਼ਰਰੂ ਅਪਿਵਤੱ>  ਹਣੋਾ ਹ ੈ

Tamil ஆனாj' அவ6 �9டா[123றானா2D', அவ6 �9O"ப9O+தா6 
இ12கேவNO' எ6G அ6ைறய/ன' சZE ஒ6G' ெசாEலLEைல. 

వచనము 27 

అయితే అమావాసయ్ పోయిన మరునాడు, అనగా రెండవ దినమున దావీదు సథ్లములో ఎవడును 

లేకపోవుట చూచి సౌలు నినన్యు నేడును యెషష్యి కుమారుడు భోజనమునకు రాకపోవుట ఏమని 

యోనాతాను నడుగగా 

Assamese ন-(জানৰ পাছিদনা অথ#াৎ মাহৰ ি�তীয় িদনাও দায়Hদৰ আসন শূণ< \হ থকাত 
(চৗেল িনজৰ পুF (যানাথনক সুিধেল, “িযচয়ৰ পুেতক কািল আৰG আিজও (ভাজৈল িকয় 
অহা নাই?” 

Bengali পরিদন মােসর (দাসরা| (সিদনও আবার দাযJ েদর জায়গা খািল রইল| (শ¸ল তঁার 
পুF (য়ানাথনেক বলেলন, “িয়শেযর পFুেক কাল (দিখ িন, আজও (দখিছ না (কন? 
অমাবস<ার উzসেব (স আসেছ না (কন?” 

Gujarati શાઉલે Zેયું કે અમાંસ પછીના Aદવસે પણ દાઉદનુ ંઅાસન ખાલી હતું. અેટલે શાઉલે 
યાેનાથાનને પૂછયું, “શા માંટે યશાઇનાે પુI ગઈકાલે અન ેઅાજ ેજમવા ન અાgાે?” 

Hindi िफर नय ेचाँद के दसूरे िदन को दाऊद का स्थान खाली रहा। और शाऊल ने अपने पुत्र योनातन 
से पूछा, क्या कारण ह ैिक ियशै का पुत्र न तो कल भोजन पर आया था, और न आज ही आया ह?ै 
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Kannada ಅ2#t# e(Gಯ 2#ರ=(ಯ k(ವಸದ,(- ಅಂದV( \(ಂಗb(ನ ಎರಡ=(ಯ k(ವಸದ,(- 
�#S(ೕದನು  ಕೂಡು$ವ  ಸ ಳವu  W#Y(U(ೕ  ಬ (̂�#X(ತು̀; ಆದದ (̂ಂದ  Ï(ಲನುಇಷಯನ  ಮಗನು 
H(=(_ಯೂ ಈ @(ೂತೂ` (́ೂೕಜನr(< %#r( ಬರ,(ಲ- ಎಂದು ತನ_ ಕು2#ರK#ದ s(ೂೕK# �#ನನನು_ 
r(ೕb(ದನು. 
M a l a y a l a m അമാവാസD യു െട പി െInാ ളും ദാ വീ ദി െn sലം 
ഒഴി_ുകിടnു; െശൗൽ തെn മകനായ േയാനാഥാേനാടു: യി�ായിയുെട 
മകൻ ഇnെലയും ഇnും പnിേഭാജനtിnു വരാതിരിkുnതു എnു 
എnു േചാദിcു. 
Marathi चंद्रदशर्नाच्या दसुर्या िदवशीही दािवदाची जागा िरकामीच होती; तेव्हा शौल आपला पुत्र 
योनाथान ह्याला म्हणाला, “इशायपुत्र काल व आज भोजनास का आला नाही?” 

Oriya ତା'ପରଦିନ ମାସର ଦd ିତୀୟ ଦିନ ଦାଉଦର ସX ାନ ମ\ ଶୂନI ରହିଲା। ତା'ପେର ଶାଉଲ ତାFର ପକ> ୍ଟA 
େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ ପଚାରିେଲ, କାହi କି ୟିଶୀର ପକ> ୍ଟଅ ଗତକାଲି ଏବଂ ଆଜି ଏଠାକକ> ୍ଟ େଭାଜନ କରିବାକୁ 
ଆସିେଲ ନାହi ? 

Punjabi ਪਰ ਅਗਲੇ ਭਲਕ ਜ ੋਮਹੀਨS ਦਾ ਦਜੂਾ ਿਦਨ ਸੀ ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦਾ ਥਾਂ ਫੇਰ ਵਹੇਲਾ 
ਿਰਹਾ। ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਕੀ ਕਾਰਨ ਜੋ ਯੱਸੀ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਨਾ ਕਲੱ ਖਾਣ 
ਆਇਆ ਸੀ ਨਾ ਅੱਜ? 

Tamil அமாவாf2D மGநாWj' தாuY இ12D' இட' கா0யா[1AதY; 
அ"ெபாhY சZE : ஈசா[6 மக6 ேநQG' இ6G' ேபாஜன+Y2D 
வராேதேபானY எ6ன எ6G த6 Dமாரனா3ய ேயான+தாைன2 ேக9டா6. 

వచనము 28 

యోనాతాను దావీదు బేతెల్హేమునకు పోవలెనని కోరి 

Assamese (তিতয়া (যানাথেন উpৰ িদ (চৗলক ক’(ল, “দায়H েদ \বৎেলেহমৈল যাবৰ কাৰেণ 
বৰ আmেহেৰ (মাৰ পৰা অনুমিত িবচািৰেল; 

Bengali (য়ানাথন বলল, “দায়Jদ আমােক বেলিছল ও \বত্ েলহেম যােব| 

Gujarati યાેનાથાન ેશાઉલને જવાબ અાlાે, “દાઉદે માંરી પાસે બેથલેહેમ જવાની રZ માંગી 
હતી. 
Hindi योनातन ने शाऊल से कहा, दाऊद ने बेतलेहमे जाने के िलये मुझ से िबनती करके छुट्टी मांगी; 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  Ï(ಲH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--'(ೕQ(-@(ೕ¬(ನ ವV(ಗೂ  @(ೂೕX(  ಬರಲು 
�#S(ೕದನು ನನ_ನು_ ಬಹಳt#X( '(ೕv( r(ೂಂಡನು. 
Malayalam േയാനാഥാൻ െശൗലിേനാടു : ദാവീദ ് േബt്േളെഹമിൽ 
േപാകുവാൻ എേnാടു താlരDമായി അനുവാദം േചാദിcു: 
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Marathi योनाथान शौलाला म्हणाला, “दािवदाने बेथलेहमेाला जाण्यासाठी मोठ्या आग्रहाने 
माझ्याकड ेरजा मािगतली. 
Oriya େଯାନାଥନ ଉrର ଦେଲା, ଦାଉଦ େବଥଲହେମକକ> ୍ଟ ୟିବା ପାଇଁ ମାeେତ କହିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨS ਤਰਲੇ ਕਰ ਕ ੇਬੈਤਲਹਮ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦੀ ਛੁੱਟੀ 
ਮੈਥJ ਮੰਗੀ ਹ ੈ

Tamil ேயான+தா6 சZj2D" #ர/b+தரமாக: ெப+ெலேக'ம9O' ேபாக, 
தாuY எ6Sட+/E வ1A/2ேக9O, 

వచనము 29 

దయచేసి ననున్ పోనిముమ్, పటట్ణమందు మా యింటివారు బలి అరిప్ంపబోవుచునాన్రు నీవును 

రావలెనని నా సహోదరుడు నాకు ఆజాఞ్పించెను గనుక నీ దృషిట్కి నేను దయపొందిన వాడనైతే నేను 

వెళిల్ నా సహోదరులను దరిశ్ంచునటుల్గా నాకు సెలవిమమ్ని బర్తిమాలుకొని నాయొదద్ సెలవు 

తీసికొనెను; అందునిమితత్మే అతడు రాజు భోజనపు బలల్యొదద్కు రాలేదని సౌలుతో చెపప్గా 

Assamese আৰG (মাক ক’(ল, ‘মই িমনিত কিৰেছঁা, (মাক যাবৈল িদয়া; িকয়েনা নগৰত 
আমাৰ (গাLৰ এক য� হ’ব, আৰG (মাৰ ককােয় (মাক তাত উপি ত হ’বৈল আ�া কিৰেছ; 
এই (হতH েক মই যিদ (তামাৰ দৃoত অনুmহYা� \হেছঁা, (তেT িবনয় কেৰঁা, (মাক যাবৈল িদয়া; 
মই \গ (মাৰ ভাইসকলক চাই আেহঁা’। এই কাৰেণ (তওঁ মহাৰাজৰ (মজৈল আিহব পৰা নাই’।” 

Bengali (স বেলিছল, ‘আিম যাব, তH িম অনুমিত দাও| \বত্ েলেহেম আমার বািড়র সকেল 
য়ে� বিল (দেব| আমার ভাই (যেত বেলেছ| আিম যিদ (তামার বcH  হই তাহেল আমােক তH িম 
(যেত দাও, ভাইেদর সেk (দখা হেব|’ তাই ও রাজার (টিবেল (খেত আেস িন|” 

Gujarati તેણે કbું હતુ ંકે, ‘કૃપા કરીને મને જવા દા,ે કારણ, અમાંરંુ કુટંુબ ગામમાં યn ઊજવ ેછે, 
અને માંરા ભાઈઅે મને હાજર રહેવા જણાgું છે; અેટલે Zે તન ેમાંરે માંટે લાગણી હાયે, તા ેમને માંરા 
ભાઈઅાેને મળવા જવા દે.’ તેથી ત ેરાZના ભાેજનમાં ગેરહાજર છે.” 

Hindi और कहा, मुझ ेजाने दे; क्योंिक उस नगर में हमारे कुल का यज्ञ ह,ै और मेरे भाई ने मुझ को वहां 
उपिस्थत होने की आज्ञा दी ह।ै और अब यिद मुझ पर तेरे अनुग्रह की दृिष्ट हो, तो मुझ ेजाने दे िक मैं 
अपने भाइयों से भेंट कर आऊं। इसी कारण वह राजा की मेज पर नहीं आया। 

Kannada ನನY(  ಅವನು--ದಯ2#v( ನನY(  ಅಪ�¤(r(ೂಡು; %#ಕಂದV(  ಊV(ೂಳY(  ನಮO 
ಕುಟುಂಬದವರು  ಯº  2#ಡು�#̀V(; ನನ_  ಸ@(ೂೕ  ದರನು  ನನ_ನು_  ಬರಲು  @(ೕb(  ಕಳu~(}(ದನು. 
ಈಗ  H(ನ_  ದೃ�(*ಯ,(-  ನನY(  ದU(�(ೂರ{(ದV(  K#ನು  ನನ_  ಸ@(ೂೕದರರನು_  =(ೂೕಡುವದr(< 
@(ೂೕಗುQ(`ೕ=( ಅಂದನು. ಆದದ (̂ಂದ ಅವನು ಅರಸನ N(ೕ¢(Y( ಬರ,(ಲ- ಅಂದನು. 
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Malayalam ഞOളുെട കുലtിnു പ+ണtിൽ ഒരു യാഗമുllതുെകാ<ു 
എെn വി+യേkണേമ; എെn േജDഷ്ഠൻ തേn എേnാടു കlിcിരിkുnു; 
ആകയാൽ നി നkു എ േnാ ടു കൃ പ യു െ<dി ൽ ഞാൻ എ െn 
സേഹാദരnാെര െചnുകാ~ാൻ അനുവദിേkണേമ എnു പറ_ു. 
അതു െകാ<ാ കുnു അവൻ രാ ജാ വി െn പnി േഭാ ജ നtി nു 
വരാതിരിkുnതു എnുtരം പറ_ു. 
Marathi तो म्हणाला, मला जाऊ दे, कारण त्या नगरात आमच े कूळ यज्ञ करणार आह,े आिण 
माझ्या भावाने मला तेथ ेबोलावले आह,े तर आता माझ्यावर तुझी कृपादृष्टी असेल तर मला जाऊ दे, 
म्हणजे मी आपल्या भावांना भेटून येईन; ह्यामुळेच तो राजाच्या पंक्तीला आला नाही.” 

Oriya େସ କହିେଲ, ' ମାeେତ ୟିବାକକ> ୍ଟ ଦିଅ ଆମର ପରିବାର ଏକ ବଳିଦାନ ହେବାର ଅଛି େବୖଥଲହେମ 
େର। ମାେର ଭାଇ ମାeେତ ଆେଦଶ ଦଇeଛJି ସଠାeକକ> ୍ଟ ୟିବା ପାଇଁ। ମୁ ଯଦି ତୁfର ବ�କ> ୍ଟ ତେବe 
ମାeେତ ୟିବାକକ> ୍ଟ ଦିଅJକ> ୍ଟ ଏବଂ ମୁ ମାେର ଭାଇମାନFୁ େଦେଖ।' ଏଥିପାଇଁ Mାଯ ଦାଉଦ ରାଜାF 
ଟେବକ> ୍ଟଲ ପାଖକକ> ୍ଟ ଆସି ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਛੁੱਟੀ ਦਹੇ ਿਕਉ ; ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇਟਬੱਰ ਦੀ ਇੱਕ ਬਲੀ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰ ੇ
ਭਰਾ ਨS ਮੈਨੰੂ ਉ Zਥੇ ਜਾਣ ਦੀ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਹਣੁ ਜੇ ਕਦੀ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਿਕਰਪਾ ਜੋਗ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ 
ਛੁੱਟੀ ਦਹੇ ੋਭਈ ਮX ਆਪਿਣਆ ਂਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਜਾ ਿਮਲਾਂ। ਏਸ ਕਰਕ ੇਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਪੰਗਤ ਿਵਚੱ ਨਹG ਆਇਆ 

Tamil அ^ேக நா6 ேபாகேவNO'; எ^கP DO'ப+தாH ஊ\ேல ப0[ட" 
ேபா3றாHகP; எ6 தைமய6 எ6ைன வ1'பg க9டைள[9டH; உ'oைடய 
கNகWE என2D+ தைய3ைட+ததானாE , நா6 எ6 சேகாதரைர" 
பாH23றதQD" ேபாக என2D உ+தரZ ெகாO' எ6றா6; இதனாேலதா6 
அவ6 ராஜாL6 பA/2D வரLEைல எ6றா6. 

వచనము 30 

సౌలు యోనాతానుమీద బహుగా కోపపడి ఆగడగొటుట్దాని కొడుకా, నీకును నీ తలిల్ మానమునకును 

సిగుగ్ కలుగునటుల్గా నీవు యెషష్యి కుమారుని సీవ్కరించిన సంగతి నాకు తెలిసినది కాదా? 

Assamese (তিতয়া (যানাথনৈল (চৗলৰ (tাধ ªিল উ�ল আৰG (তওঁ (যানাথনক ক’(ল, 
“(হৰ’ িবপথগামীনী আৰG িবে{াহীনী িতেৰাতাৰ পুেতক, তই (তাৰ লাজ, আৰG (তাৰ মাৰক 
িববT কৰাৰ লাজ Yকাশ কিৰবৈল (য িযচয়ৰ পুেতকক মেনানীত কিৰিল, তাক জােনা মই 
নাজােনা? 
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Bengali (শ¸ল (য়ানাথেনর উপর খHব (রেগ (গেলন| িতিন তােক বলেলন, “িনেব#াধ, 
হতভাগা tীতদাসীর পুF| আিম জািন তH িম দাযJ েদর পে|| তH িম, (তামার িনেজর কল�, 
(তামার মােযরও কল�| 

Gujarati શાઉલ યાનેાથાન ઉપર ગુ�ે થઈ ગયાે, અને કbું, “તું અેક ગુલામ hીના ેદીકરાે છે જ ે
અાnા પાળવાની મનાઇ કરે છે? તને ખબર નથી કે યશાઇના ંદીકરાનાે પ` લેવાથી તું તારા કુટંુબને 
અપમાંAનત કરીશ અન ેતારી માંતાની બદનામી કરીશ. 
Hindi तब शाऊल का कोप योनातन पर भड़क उठा, और उसने उस से कहा, ह ेकुिटला राजद्रोही के 
पुत्र, क्या मैं नहीं जानता िक तेरा मन तो ियशै के पुत्र पर लगा ह?ै इसी से तेरी आशा का टूटना और तेरी 
माता का अनादर ही होगा। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  s(ೂೕK#�#ನನ  N(ೕm(  r(ೂೕಪY(ೂಂಡು  ಅವH(Y(--ವಕ$t#X( ಎದುರು 
�(ೕಳuವ }(�ೕಯ ಮಗ=(ೕ, H(ನY( K#x(r(%#ಗುವ W#Y(ಯೂ H(ನ_ �#4(ಯ '(ತ`m(ತನr(< K#x(r( 
%#ಗುವ W#Y(ಯೂ ಇಷಯನ ಮಗನನು_ H(ೕನು ಆದುr(ೂಂv(k(Iೕ ಎಂದು K#ನ (̂U(=(ೂೕ? 
Malayalam അേpാൾ െശൗലിെn േകാപം േയാനാഥാെn േനെര ജuലിcു; 
അവൻ അവേനാടു: വ"കതയും ദു�ാഠDവും ഉllവളുെട മകേന, നിെn 
സunലെjkും നിെn അmയുെട നgതയുെട ലെjkുമായി നീ 
യി�ായിയുെട മകേനാടു കൂടിയിരിkുnു എnു എനിkു അറി_ുകൂടേയാ? 

Marathi तेव्हा शौलाचा कोप योनाथानावर भडकला आिण तो त्याला म्हणाला, “अरे दषु्ट, 
िफतुरखोर बायकोच्या पोरा, तुझी व तुझ्या आईची बेअब्रू व्हावी म्हणून तुझे मन इशायपतु्रावर बसले 
आह ेह ेमला ठाऊक नाही काय? 

Oriya ଶାଉଲ େଯାନାଥନ ଉପେର ଭୟFର ରାଗିେଲ। େସ େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତକ> ୍ଟ େହଉଛକ> ୍ଟ 
ଜେଣ ଦାସୀ E୍ରୀ େଲାକର ପକ> ୍ଟA। ୟିଏକି ମାନିବା ପାଇଁ ମନାକେର। ତକ> ୍ଟବି ଠି ତା'ପରି, ମୁ ଜାେଣ ତକ> ୍ଟ 
ଦାଉଦର ପi ନଇeଛକ> ୍ଟ। ତକ> ୍ଟ ନିଜ ପାଇଁ ଓ େତାର ମାଆ ପାଇଁ ଅପମାନ ଆଣକ> ୍ଟଛକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਕ>ਧੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਉ Zਤ ੇਜਾਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਕੁਚਲਣੀ ਅਤ ੇਆਪ 
ਹਦੁਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤ>! ਭਲਾ, ਮੈਨੰੂ ਖਬਰ ਨਹG ਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਲੱਜ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦ ੇਨੰਗੇਜ ਦੀ ਲੱਜ ਲਈ ਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤ>  
ਨੰੂ ਚਣੁ ਿਲਆ ਹ?ੈ 

Tamil அ"ெபாhY சZE ேயான+தா6ேமE ேகாபwNடவனா3, அவைன" 
பாH+Y: இரNடகo' மாGபாOoPளவW6 மகேன, r உன2D ெவ9கமாகZ', 
உ6 தா[6 மான+/QD ெவ9கமாகZ', ஈசா[6 மகைன+ ேதாழனாக+ 
ெத\AYெகாNg123றைத நா6 அqேயேனா? 

వచనము 31 
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యెషష్యి కుమారుడు భూమిమీద బర్దుకునంత కాలము నీకైనను నీ రాజయ్మునకైనను సిథ్రత కలుగదు 

గదా; కాబటిట్ నీవు వరత్మానము పంపి అతనిని నా దగగ్రకు రపిప్ంచుము, నిజముగా అతడు 

మరణమునకరు హ్డని చెపెప్ను. 
Assamese িকU িযচয়ৰ পুেতক (যিতয়াৈলেক পৃিথবীত জীয়াই থািকব, (তিতয়াৈলেক তই 
িথেৰ থািকব (নাৱািৰিব, আৰG (তাৰ ৰজাও িথেৰ নাথািকব; এই (হতH েক এিতয়া মানুহ পঠাই 
তাক (মাৰ আগৈল আন; িকয়েনা িস মিৰবই লািগব”; 

Bengali যতিদন িয়শেযর পুF (বেঁচ থাকেব, ততিদন তH িম না হেব রাজা, না পােব রাজ<| 
যাও, এ|ুিন দায়Jদেক ধের িনেয় এেসা কারণ (স মৃতH <র সTান|” 

Gujarati જયાં સુધી યશાઇનાે પુI અા ધરતી ઉપર _વે છે Hા ંસુધી ન કે તું કે તારંુ રાજય 
�ા<પત થશે. તેથી કાેઇને માેકલ તાે તેને માંરી પાસે લાવવા, કેમ કે તેને મરવાનું છે જ.” 

Hindi क्योंिक जब तक ियशै का पुत्र भूिम पर जीिवत रहगेा, तब तक न तो तू और न तेरा राज्य िस्थर 
रहगेा। इसिलये अभी भेज कर उसे मेरे पास ला, क्योंिक िनश्चय वह मार डाला जाएगा। 

Kannada ಇಷಯನ ಮಗನು ಭೂ¬(ಯ N(ೕm( ಬದುಕುವ k(ವಸಗಳ ವV(ಗೂ H(ೕK#ದರೂ H(ನ_ 
1#ಜGt#ದರೂ  }( ರt#ಗುವk(ಲ-. ಆದದ (̂ಂದ  ಈಗ  H(ೕನು  ಅವನನು_  ಕV(ಯಕಳu~(}(  ನನ_  ಬb(Y( 
ಕರr(ೂಂಡು |#; ಅವನು H(ಜt#X( �#ಯm(ೕ'(ೕಕು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യി �ായി യു െട മ കൻ ഭൂ മി യി ൽ ജീ വി cി രിkുn 
കാലെtാരിkലും നീയും നിെn രാജതuവും ഉെറkയിl. ഉടെന ആളയcു 
അവെന എെn അടുkൽ വരുtുക; അവൻ മരണേയാഗDനാകുnു എnു 
പറ_ു. 
Marathi जोवर हा इशायपुत्र ह्या भूतलावर िजवंत आह े तोवर तुला व तुझ्या राज्याला कधीही 
िस्थरता प्राप्त व्हायची नाही; तर आता बोलावणे पाठवून त्याला माझ्याकड ेआण; त्याला अवश्य मारून 
टाकायच ेआह.े” 

Oriya ୟିଶୀର ପକ> ୍ଟA ଏ ପୃଥିବୀ େର େଯେତ ଦିନ ବ�ିଥାଏ eସେତ ଦିନ ପୟzIJ େତାର ରାଜI ଠି ହେବ 
ନାହi । େତଣୁ େଲାକ ପଠାଇ ତାକକ> ୍ଟ ମାe ପାଖକକ> ୍ଟ ଆଣ କାରଣ େସ ନିଶ�ଯ ମରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੜੋੀ ਇਹ ਯੱਸੀ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਜੀਉ ;ਦਾ ਹ ੈਤਦ ਤੜੋੀ ਨਾ ਤੂ ੰਪੱਕਾ ਹਵੋ\ਗਾ ਨਾ ਤਰੇਾ ਰਾਜ। 
ਹਣੁ ੇਮਨੱੁਖ ਘੱਲ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਅਵਸੱ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil ஈசா[6 மக6 �I[6ேமE உ[ேராg12D' நாPவைரb' 
rயானாj' உ6 ரா�யபாரமானாj' lைல"பOவ/Eைல; இ"ேபாேத அவைன 
அைழ"#+Y, எ6Sட+/E ெகாNOவா; அவ6 சாகேவNO' எ6றா6. 

వచనము 32 

Page  of 566 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

అంతట యోనాతాను అతడెందుకు మరణ శిక్ష నొందవలెను? అతడు ఏమి చేసెనని సౌలు నడుగగా 

Assamese তােত (যানাথেন উpৰ িদ িনজৰ বােপক (চৗলক ক’(ল, “(তওঁ িকয় মিৰব? 
(তওঁেনা িক কিৰেল? 

Bengali (য়ানাথন বলল, “(কন দায়Jদেক মারেত হেব? (স িক কেরেছ?” 

Gujarati અને યાેનાથાન તેના <પતા શાઉલ પાસે અાgાે અને કbું, “શા માંટે અાપણે તેને માંરી 
નાખવાે Zેઈઅે? તેણ ેશું કયુ* છે?” 

Hindi योनातन ने अपन े िपता शाऊल को उत्तर देकर उस से कहा, वह क्यों मारा जाए? उसने क्या 
िकया ह?ै 

Kannada ಅದr(<  s(ೂೕK#�#ನನು  ತನ_  ತಂ�(%#ದ  Ï(ಲH(Y(  ಪ$ತುG  ತ`ರt#X(--ಅವನನು_ 
%#r( r(ೂm( 2#ಡ'(ೕಕು? ಅವನು ಏನು 2#v(ದನು ಅಂದನು. 
Malayalam േയാനാഥാൻ തെn അpനായ െശൗലിേനാടു: അവെന എnിnു 
െകാlുnു? അവൻ എnു െചയ്തു എnു േചാദിcു. 
Marathi योनाथान आपला बाप शौल ह्याला म्हणाला, “त्याला मारून का टाकायच?े त्याने काय 
केले आह?े” 

Oriya େଯାନାଥନ ତା'ର ପିତାFୁ ପଗeରିଲା, ଦାଉଦକକ> ୍ଟ କାହi କି ମାରିବ? ତା'ର ଅପରାଧ କ'ଣ? 

Punjabi ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਿਕਉ ; ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ?ੇ ਉਸ ਨS ਕੀ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ 

Tamil ேயான+தா6 த6 தக"பனா3ய சZj2D" #ர/b+தரமாக: அவ6 ஏ6 
ெகாEல"படேவNO'? அவ6 எ6ன ெச]தா6 எ6றா6. 

వచనము 33 

సౌలు అతనిని పొడువవలెనని యీటె విసిరెను; అందువలన తన తండిర్ దావీదును చంపనుదేద్శము 

గలిగియునాన్డని యోనాతాను తెలిసికొని 

Assamese (তিতয়া (চৗেল (যানাথনক মািৰবৰ বােব যা� মািৰ পঠােল। (তিতয়া (যানাথেন 
বH িজেল (য, (তওঁৰ িপতI  (চৗেল সচঁাৈকেয় দায়Jদক বধ কিৰবৈল চল িবচািৰ আেছ। 

Bengali এই কথা qেন (শ¸ল (য়ানাথেনর িদেক ব�মটা ছH ঁ েড় মারেলন| উেvশ< তােকই 
(মের (ফলা| এই (থেক (য়ানাথন বHঝেত পারল, তার িপতা দায়Jদেক সিত< (মের (ফলেত চান| 

Gujarati અેટલે શાઉલ ેયાનેાથાનન ેમાંરવા માંટે ભાલાે ઉગા�ાે, અેટલે યાેનાથાન સમ_ ગયાે 
કે માંરા <પતાઅે દાઉદનાે _વ લેવાનાે Aન�ય કયાq છે. 
Hindi तब शाऊल ने उसको मारने के िलये उस पर भाला चलाया; इससे योनातन ने जान िलया, िक 
मेरे िपता ने दाऊद को मार डालना ठान िलया ह।ै 
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Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ಅವನನು_  @(ೂ�(ಯಲು  ಈ�(ಯನು_  ಅವನ  N(ೕm(  ಎe(ದನು. 
ಆದದ (̂ಂದ  ತನ_  ತಂ�(ಯು  �#S(ೕದನನು_  r(ೂಂದುW#ಕಲು  ದೃಢ2#v(�#I=(ಂದು  s(ೂೕK#�# 
ನನು \(ಳur(ೂಂಡನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ അവെന െകാlുവാൻ അവെn േനെര കുnം 
ചാടി; അതിനാൽ തെn അpൻ ദാവീദിെന െകാlുവാൻ നിർ]യിcിരിkുnു 
എnു േയാനാഥാൻ അറി_ു. 
Marathi तेव्हा शौलाने योनाथानाला मारण्यासाठी भाला उगारला; त्यावरून तो समजला की 
दािवदाला िजवे मारण्याचा आपल्या बापाचा िनश् चय झाला आह.े 
Oriya କିJu  ଶାଉଲ େଯାନାଥନFକ> ୍ଟ ମାରିବା ପାଇଁ ତା ଉପରକକ> ୍ଟ ବ�zା େଫାପାଡିେଲ। େତଣୁ େଯାନାଥନ 
ଜାଣିଲା ତାF ବାପା ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ମାରିବା ପାଇଁ ବହକ> ୍ଟତ ଆuହି। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਸ ਦ ੇਮਾਰਨ ਲਈ ਸਾਂਗ ਚਲਾਈ। ਤਦ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਨS 
ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਾਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਨੀਤ ਧਾਰੀ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சZE: அவைன2 D+/"ேபாட அவ6ேமE ஈ9gைய 
எqAதா6 ; ஆைகயாE தாuைத2 ெகா6G ேபாட+ த6 தக"ப6 
�HமாS+/123றா6 எ6பைத ேயான+தா6 அqAYெகாNO, 

వచనము 34 

అతాయ్గర్హుడై బలల్యొదద్నుండి లేచి, తన తండిర్ దావీదును అవమానపరచినందున అతని నిమితత్ము 

దుఃఖాకార్ంతుడై అమావాసయ్ పోయిన మరునాడు భోజనము చేయకుండెను.  
Assamese তােত (যানাথন অিতশয় tু� \হ উ�ল আৰG (ভাজনৰ (মজৰ পৰা উ� গ’ল। 
এইদেৰ (তওঁ মাহৰ ি�তীয় িদনাও এেকা (ভাজন নকিৰেল। দায়Hদৰ কাৰেণ (তওঁ (বজাৰ পােল, 
িকয়েনা (তওঁৰ িপতI েয় (তওঁক অপমান কিৰিছল। 

Bengali (য়ানাথন (রেগ (গল| (স (টিবল (ছেড় উেঠ পড়ল| িপতার ব<াপাের (স এত মুষেড় 
পড়ল আর এত (রেগ (গল (য ি�তীয় িদেনর (ভাজ সভায (স িকছH  (খল না| তার রােগর 
কারণ, িপতা তােক অপমান কেরিছল এবং দায়Jদেক হত<া করেত চায| 

Gujarati તેથી યાેનાથાન ગ�ુે થઈને ખાણા પરથી ઊઠી ગયાે. અને બીજન ેAદવસે તેણે કશું ય 
ખાધું નAહ, કારણ કે તેના <પતાઅે દાઉદનું અપમાંન કયુ* અેથી તેન ેઘણુ ંદુ:ખ થયું હતું. 
Hindi तब योनातन क्रोध से जलता हुआ मेज पर से उठ गया, और महीन ेके दसूरे िदन को भोजन न 
िकया, क्योंिक वह बहुत खेिदत था, इसिलये िक उसके िपता ने दाऊद का अनादर िकया था॥ 

Kannada r(ೂೕಪದ  ಉ (̂4(ಂದ  ಆಗ  s(ೂೕK#�#ನನು  N(ೕ¢(H(ಂದ  ಎದುI@(ೂೕX(  \(ಂಗb(ನ 
ಎರಡ=(ೕ  k(ವಸದ,(-  ಊಟ2#ಡ,(ಲ-. ತನ_  ತಂ�(ಯು  �#S(ೕದH(Y(  ಅವ2#ನ  2#v(ದI  (̂ಂದ 
ಅವH(Y(ೂೕಸ<ರ ವGÛ(ಪಟ*ನು. 
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Malayalam േയാനാഥാൻ അതിേകാപേtാെട പnിേഭാജനtിൽനിnു 
എഴുേnIു; അമാവാസDയുെട പിെInാൾ ഭkണം ഒnും കഴിcതുമിl; തെn 
അpൻ ദാവീദിെന അപമാനിcതുെകാ<ു അവെനkുറിcു അവൻ 
വDസനിcിരുnു. 
Marathi तेव्हा योनाथान क्रोधाने संतप्त होऊन मेजावरून उठला आिण त्या िद्वतीयेस त्याने अन्न 
खाल्ले नाही; आपल्या बापाने दािवदाची अप्रितष्ठा केली म्हणून त्याच्याबद्दल त्याला फार खेद झाला. 
Oriya େଯାନାଥନ ବହକ> ୍ଟତ ରାଗିଗଲା ଓ ଖାଇବା ଟେବକ> ୍ଟଲ ପାଖରକ> ୍ଟ ଉଠିଗଲା। େଯାନାଥନ ତାF 
ପିତାF ଉପେର ରାଗିଗଲା ଓ ଦd ିତୀୟଦିନ େଭାଜି େର କିଛି ଖାଇଲା ନାହi । େଯାନାଥନ ରାଗିେଲ କାରଣ ଶାଉଲ 
ତାFୁ ଅପମାନିତ କେଲ ଆଉ ମ\ ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ମାରିବାକକ> ୍ଟ ଗeହକ> ୍ଟଁଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਵਡੱ ੇਕ>ਧੋ ਨਾਲ ਪੰਗਤ ਿਵਚJ ਉ Zਠ ਿਗਆ ਅਤ ੇਮਹੀਨS ਦ ੇਦਜੂੇ ਿਦਨ ਕੁਝ ਭਜੋਨ ਨਾ ਖਾਧਾ 
ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਾਰਨ ਵਡੱਾ ਦਖੁੀ ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਵਡੱਾ ਖੱਜਲ ਕੀਤਾ।। 
Tamil ேகாபதாபமா] பA/ையL9O எhA/1AYேபா], அமாவாf[6 
மGநாளா3ய அ6ைறய/ன' ேபாஜன' பNணா/1Aதா6; த6 தக"ப6 
தாuைத lA/+Ye ெசா6னY அவ>2D மனேநாவா[1AதY. 

వచనము 35 

ఉదయమున యోనాతాను దావీదుతో నిరణ్యము చేసికొనిన వేళకు ఒక పనివాని పిలుచుకొని 

పొలములోనికి పోయెను. 
Assamese পাছিদনা ৰািতপুৱা দায়H েদেৰ \সেত িনৰ�পণ কৰা পথাৰৈল (যানাথেন ওলাই 
গ’ল আৰG (তওঁৰ লগত এজন (ডকা ল’ৰা আিছল। 

Bengali পরিদন সকােল দাযJ েদর সেk (যমন ব<ব া হেয়িছল (সভােব (য়ানাথন মােঠ (গল| 
(য়ানাথন, একটা বালকেক সেk িনেয় িগেয়িছল| 

Gujarati બીજ ે Aદવસે સવારે યાનેાથાન દાઉદ સાથે નpી કયા* મુજબ અેક છાકેરાને લઈને 
ખેતરમાં ગયાે. 
Hindi िबहान को योनातन एक छोटा लड़का संग िलए हुए मैदान में दाऊद के साथ ठहराए हुए स्थान 
को गया। 

Kannada ಉದಯದ,(- s(ೂೕK#�#ನನು �#S(ೕದH(Y( =(ೕ¬(}(ದ �(ೕ�(ಯ ಪ$p#ರ�(ೕ ಒಬE x(ಕ< 
ಹುಡುಗ ನನು_ ಕರr(ೂಂಡು @(ೂಲr(< @(ೂೕX( 
Malayalam പിെInാൾ രാവിെല, ദാവീദുമായി നിyയിcിരുn സമയtു, 
േയാനാഥാൻ ഒരു െചറിയ ബാലDkാരേനാടുകൂെട വയലിേലkു േപായി. 
Marathi सकाळीच योनाथान आपल्याबरोबर एक लहान पोरगा घेऊन मैदानात दािवदान ेनेमलेल्या 
िठकाणी गेला. 
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Oriya ତା'ପରଦିନ ସକାେଳ େଯାନାଥନ ସେହi iତେକକ> ୍ଟ ଗଲା। ସମାନେFର େଯାଜନା ଅନକ> ୍ଟସା େର 
େସ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ସାiାତ କରିବାକୁ ଗଲା। େଯାନାଥନ ତା' ସହିତ ଏକ eଛାଟ ବାଳକକକ> ୍ଟ ମ\ ନେଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਯੋਨਾਥਾਨ ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਰੜ ੇਵਲੱ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਨੱਕਾ ਮੁੰਡਾ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ 
Tamil மGநாP காலேம, ேயான+தா6 தாuY2D2 Dq+தேநர+/ேல ஒ1 
fG#PைளயாNடாைன2 M9g2 ெகாNO, ெவWேய Kற"ப9O"ேபா]; 

వచనము 36 

నీవు పరుగెతిత్కొనిపోయి నేను వేయు బాణములను వెదకుమని ఆ పనివానితో అతడు చెపప్గా వాడు 

పరుగెతుత్చునన్పుప్డు అతడు ఒక బాణము వాని అవతలకు వేసెను. 
Assamese (তওঁ (সই (ডকা ল’ৰাক ক’(ল, “(দৗৰ আৰG মই মািৰ পেঠাৱা কঁাড়েবাৰ িবচািৰ 
আন।” তােত ল’ৰাrেয় (দৗৰ মােৰােত (তওঁ তাৰ িসফােল পৰাৈক কঁাড়েবাৰ মািৰেল। 

Bengali (স বালকrেক বলল, “যা, (য তীর�েলা আিম ছH ঁ ড়িছ (স�েলা কH িড়েয িনেয় 
আয|” বালকr ছH টেত লাগল, আর (য়ানাথন তার মাথার উপর িদেয় তীর ছH ঁ ড়ল| 

Gujarati તેણે છાેકરાને કbું, “હંુ હમણા જ ેતીર છાેડંુ છંુ તેન ેદાેડીન ેલઇ અાવ.” છાેકરાે દાેડયાે 
અને યાેનાથાને તેના માંથાની ઉપરથી તીરાે છાે�ાં. 
Hindi तब उसने अपन ेछोकरे से कहा, दौड़कर जो जो तीर मैं चलाऊं उन्हें ढूढ़ं ले आ। छोकरा दौड़ता 
ही था, िक उसने एक तीर उसके परे चलाया। 

Kannada ಹುಡುಗH(Y(--H(ೕನು ಓv(@(ೂೕX( K#ನು W#ಕುವ |#ಣ ಗಳನು_ ಹುಡು{(r(ೂಂಡು |# 
ಎಂದು @(ೕb(, ಆ ಹುಡುಗನು ಓಡುt#ಗ ಅವH(Y( ಆ5( @(ೂೕಗುವ W#Y( |#ಣವನು_ ಎe(ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn ബാലDkാരേനാടു: ഓടിെcnു ഞാൻ എyുn 
അmു എടുtുെകാ<ുവാ എnു പറ_ു. ബാലDkാരൻ ഓടുേmാൾ 
അവെn അpുറേtkു ഒരു അmു എയ്തു. 
Marathi तो आपल्या पोराला म्हणाला, “मी बाण सोडतो ते शोधून आण. तो पोरगा धाव ूलागला 
तेव्हा त्याने त्याच्या पलीकड ेजाईल असा एक बाण सोडला. 
Oriya େଯାନାଥନ ସେହi ବାଳକକକ> ୍ଟ କହିଲା, ତୁେf େଦୗଡି ମୁ େଯଉଁ ତୀର ମାରିଲି ସେଗuଡିକୁ େଗାଟାଇ 
ଆଣ। ବାଳକଟି େଦୗଡିବାକକ> ୍ଟ ଲାଗିଲା ଏବଂ େଯାନାଥନ େସ ବାଳକ ମକ> ୍ଟଣm  ଉପେର ତୀରଗୁଡିକୁ ମାରିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨS ਆਪਣ ੇਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ ਭਈ ਇਹ ਤੀਰ ਜੋ ਮX ਚਲਾਉ ;ਦਾ ਹਾਂ ਭਜੱ ਕ ੇਲੱਭ ਿਲਆ ਅਤ ੇ
ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਭਜੱਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨS ਅਿਜਹਾ ਤੀਰ ਮਾਿਰਆ ਜ ੋਉਸ ਮੁੰਡ ੇਤJ ਪਰ ੇਜਾ ਿਡਗੱਾ 
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Tamil #PைளயாNடாைன ேநா23: r ஓg, நா6 எ]3ற அ'Kகைள+ ேதg 
எO+Y2 ெகாNOவா எ6G ெசாE0, அAத" #PைளயாNடா6 ஓO'ேபாY, 
அவ>2D அ"பாேல ேபாD'பg ஒ1 அ'ைப எ]தா6. 

వచనము 37 

అయితే వాడు యోనాతాను వేసిన బాణము ఉనన్ చోటునకు వచిచ్నపుప్డు యోనాతాను వాని 

వెనుకనుండి కేక వేసి బాణము నీ అవతలనునన్దని చెపిప్ 
Assamese তােত (ডকা ল’ৰা জেন \গ (যানাথেন মািৰ পেঠাৱা কঁাড়েবাৰৰ ওচৰ (পাৱাত, 
(তওঁ তাক ক’(ল, ‘(তাৰ িসফােল জেনা কঁাড়েবাৰ নাই’? 

Bengali তীর�েলা (যখােন পেড়েছ (স িদেক বালকr ছH েট (গল| িকU (য়ানাথন বলল, 
“তীর (তা আরও দূের|” 

Gujarati છાેકરાે તીર જયા ંપ�ા ંહતાં Hાં પહાdચી ગયાે Hારે યાેનાથાન ેતેન ેબૂમ પાડીને કbું, 
“તીર તાે ઘણા અાગળ છે.” 

Hindi जब छोकरा योनातन के चलाए तीर के स्थान पर पहुचंा, तब योनातन ने उसके पीछे से पुकार 
के कहा, तीर तो तेरी परली ओर ह।ै 

Kannada s(ೂೕK#�#ನನು  W#{(ದ  |#ಣ�(ದI  ಸ ಳದ  ವV(Y(  ಹುಡುಗನು  @(ೂೕ�#ಗ--|#ಣವu 
H(ನY( ಆ5( ಇಲ-�(�ೕ ಎಂದು s(ೂೕK#�#ನನು ಹುಡುಗನ ~(ಂ�( ಕೂX(ದನು. 
Malayalam േയാനാഥാൻ എയ്ത അmു വീേണടtു ബാലDkാരൻ 
എtി യ േpാ ൾ േയാ നാ ഥാ ൻ ബാ ലD kാ ര േനാ ടു : അmു നി െn 
അpുറtlേയാ എnു വിളിcു പറ_ു. 
Marathi योनाथानान ेसोडलेल्या बाणाच्या टप्प्याजवळ तो पोरगा जाऊन पोहचला तेव्हा योनाथान 
त्याला ओरडून म्हणाला, “बाण तुझ्या पलीकड ेआह ेना!” 

Oriya ବାଳକଟି ତୀର ପଡିଥିବା ସX ାନ ପାଖକକ> ୍ଟ ଗଲା। କିJu  େଯାନାଥନ ତାFୁ ଡାକିଲା, ତୀରଗକ> ୍ଟଡିକ େତା 
ଆଗ େର ପଡିଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਉਸ ਤੀਰ ਕਲੋ ਜੋ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਮਾਿਰਆ ਸੀ ਅੱਪੜ ਿਪਆ ਤਾਂ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਮੁੰਡ ੇ
ਨੰੂ ਗੱਜ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੀਰ ਤਥੈJ ਪਰ ੇਨਹG? 

Tamil ேயான+தா6 எ]த அ'#12D' இடம9O' #PைளயாNடா6 
ேபானேபாY, அ'K உன2D இ6>' அ"பாE இ123றY அEலவா எ6G 
ேயான+தா6 #PைளயாNடா>2D" #றேக[1AY M"#9டா6. 

వచనము 38 
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వాని వెనుకనుండి కేకవేసి నీవు ఆలసయ్ము చేయక దబుబ్న రమమ్నెను; యోనాతాను పనివాడు 

బాణములను కూరుచ్కొని తన యజమానుని యొదద్కు వాటిని తీసికొనివచెచ్ను గాని 

Assamese পাছত (যানাথেন ল’ৰাজনক মািত ক’(ল, “(বগাই (দৗিৰ আহ। তাত \ৰ 
নাথািকিব।” (তিতয়া (সই ল’ৰাজেন কঁাড়েবাৰ বHটিল আিন (যানাথানৰ ওচৰৈল আিহল। 

Bengali (য়ানাথন (চঁিচেয় বলল, “তাড়াতািড় কর| তীর�েলা িনেয় আয| ওখােন দঁািড়েয় 
থািকস না|” বালকr তীর�েলা কH িড়েয মিনেবর কােছ এেন িদল| 

Gujarati “જલદી દાેડ, ઉતાવળ કર, Dવલંબ ન કરીશ.” છાકેરાે તીર ઉપાડી લઈને તેના ધણીની 
પાસે પાછાે અાgાે. 
Hindi िफर योनातन ने छोकरे के पीछे से पुकारकर कहा, बड़ी फुतीर् कर, ठहर मत। और योनातन ने 
छोकरे के पीछे से पुकार के कहा, बड़ी फुतीर् कर, ठहर मत! और योनातन का छोकरा तीरों को बटोर के 
अपने स्वामी के पास ल आया। 

Kannada H(ೕನು ಆಲಸGS(ಲ-�( ತªV(%#X( @(ೂೕಗು ಎಂದು s(ೂೕK#�#ನನು ಹುಡುಗನ ~(ಂ�( 
ಕೂX(  @(ೕb(ದನು. W#Y(U(ೕ  s(ೂೕK#�#ನನ  ಹುಡುಗನು  |#ಣಗಳನು_  ಕೂv(}(r(ೂಂಡು  ತನ_ 
ಯಜ2#ನನ ಬb(Y( ಬಂದನು. 
Malayalam പിെnയും േയാനാഥാൻ ബാലDkാരേനാടു : ബdെp+ു 
ഓടിവരിക, നിൽkരുതു എnു വിളിcുപറ_ു. േയാനാഥാെn ബാലDkാരൻ 
അmുകെള െപറുkി യജമാനെn അടുkൽ െകാ<ുവnു. 
Marathi योनाथान त्या पोराला म्हणाला, “त्वरा कर, धाव, िवलंब लावू नकोस.” तेव्हा तो 
योनाथानाचा पोरगा बाण गोळा करून आपल्या धन्याकड ेआला. 
Oriya େଯାନାଥନ ଚି�ାର କରି କହିଲା, ଶି� େଦୗଡି ଓ ସେଗuଡିକୁ ସଂuହ କର। ସଠାeେର ଛିଡା ହକ> ୍ଟଅ 
ନାହi । ବାଳକଟି ତୀରଗୁଡିକୁ ସଂuହ କଲା ଓ ତା'ର ମକ> ୍ଟନୀବକକ> ୍ଟ ଆଣି ଦେଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਮਗਰJ ਗੱਜ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਕਾਹਲੀ ਕਰ, ਛੇਤੀ ਹ ੋ ਿਢਲੱ ਨਾ ਲਾ! ਸੋ 
ਯੋਨਾਥਾਨ ਦਾ ਮੁੰਡਾ ਤੀਰਾਂ ਨੰੂ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ 

Tamil r த\+YlQகாமE � L\+Y" ெபா9ெடன"ேபா எ6G' ேயான+தா6 
# Pைள யாNடா> 2D " # ற ேக [ 1 AY M"# 9டா6 ; அ "ப g ேய 
ேயான+தாS6 # Pைள யாNடா6 அ 'K க ைள " ெபா G 23 , த 6 
எஜமாSட+/E ெகாNOவAதா6. 

వచనము 39 

సంగతి ఏమియు వానికి తెలియక యుండెను. యోనాతానునకును దావీదునకును మాతర్ము ఆ 

సంగతి తెలిసియుండెను. 
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Assamese িকU ল’ৰাজেন এেকা বH িজ নাপােল; মাF দায়J েদেহ এই িবষয় বH িজ পােল। 

Bengali িক হেQ তার (স িকছH ই বHঝল না| জানত qধH  (য়ানাথন আর দায়Jদ| 

Gujarati ફકત યાેનાથાન અને દાઉદ જ અાના ેઅથ* સમજતા હતા. છાકેરાને કશી ખબર નહાેતી. 
Hindi इसका भेद छोकरा तो कुछ न जानता था; केवल योनातन और दाऊद इस बात को जानत ेथे। 

Kannada ಆ  ಹುಡುಗನು  ಏನೂ  \(b(ಯ�(  ಇದIನು. s(ೂೕK#�#ನನೂ  �#S(ೕದನೂ  2#ತ$  ಆ 
ಸಂಗ\( ಯನು_ \(ಳur(ೂಂv(ದIರು. 
Malayalam എnാൽ േയാനാഥാനും ദാവീദും അlാെത ബാലDkാരൻ കാരDം 
ഒnും അറി_ിl. 
Marathi त्या पोराला त्यातले काही कळले नाही; योनाथान व दावीद ह्यांनाच ती गोष्ट माहीत होती. 
Oriya କ'ଣ ଗeଲିଥିଲା ବାଳକଟି ଏ ବିଷଯ େର କିଛି ଜାଣି ନଥିଲା। କବେଳ େଯାନାଥନ ଓ ଦାଉଦ ଏକଥା 
ଜାଣିଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਨS ਕੁਝ ਨਾ ਸਮਿਝਆ, ਿਨਰਾ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਹੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਤਾ 
T a m i l அAத 2 கா ர ο ய ' ேயான Ġ ύ தா>2DΠ ύ தாu த ` Ε {D ' 
தφ\A/1AதேதϠβ{லாமE , அAத" #PைளயாNடா>2D ஒ6G' 
ெத\யா/1AதY. 

వచనము 40 

యోనాతాను తన ఆయుధములను వాని చేతికిచిచ్ వీటిని పటట్ణమునకు తీసికొనిపొమమ్ని చెపిప్ వాని 

పంపివేసెను. 
Assamese পাছত (যানাথেন িনজৰ ধনু-কঁাড়েবাৰ ল’ৰা জনৰ হাতত িদেল আৰG ক’(ল, 
“(যাৱা, এইেবাৰ \ল নগৰৈল (যাৱা।” 

Bengali (য়ানাথন তীরধনুক বালকrর হােত িদল| তারপর ওেক বলল, “যা! শহের িফের 
যা|” 

Gujarati યાેનાથાને પાેતાનાં હ]થયાર છાેકરાને અાપીન ેકbું, “પાછા ેશહેરમાં લઈ Z.” 

Hindi और योनातन ने अपने हिथयार अपने छोकरे को देकर कहा, जा, इन्हें नगर को पहुचंा। 

Kannada ಆಗ  s(ೂೕK#�#ನನು  ಆಯುಧಗಳನು_  ತನ_  ಹುಡುಗH(Y(  r(ೂಟು*  ಅವH(Y(--
ಅವuಗಳನು_ ಪಟ*ಣ �(ೂಳr(< Q(Y(ದುr(ೂಂಡು @(ೂೕಗು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn േയാനാഥാൻ തെn ആയുധOെള ബാലDkാരെn 
പkൽ െകാടുtു: പ+ണtിേലkു െകാ<ുേപാക എnു പറ_ു. 
Marathi योनाथानाने आपली हत्यारे आपल्या पोराला देऊन सांिगतले की, “ही नगरात घेऊन जा.” 

Oriya େଯାନାଥନ ବାଳକଟିକକ> ୍ଟ ଧନକ> ୍ଟ ଏବଂ ତୀରଗକ> ୍ଟଡିକ େଦେଲ। ତା'ପେର େସ ବାଳକକକ> ୍ଟ 
କହିେଲ, ସହରକକ> ୍ଟ ଫେରiୟାଅ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਆਪਣ ੇਹਿਥਆਰ ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਸ਼ਿਹਰ ਵਲੱ ਲੈ ਜਾਹ।। 
T a m i l அ "ெபா h Y ேயா ன +தா 6 : த 6 ஆ b த ^க ைள " 
#PைளயாNடாSட+/E ெகாO+Y , இைவகைள" ப9டண+/QD2 
ெகாNOேபா எ6றா6. 

వచనము 41 

వాడు వెళిల్పోయిన వెంటనే దావీదు దకిష్ణపు దికుక్నుండి బయటికి వచిచ్ మూడు మారులు సాషాట్ంగ 

నమసాక్రము చేసిన తరవాత వారు ఒకరినొకరు ముదుద్పెటుట్కొనుచు ఏడుచ్చుండిరి. ఈలాగుండగా 

దావీదు మరింత బిగగ్రగా ఏడెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত (ডকা ল’ৰা জন (যাৱাৰ লেগ লেগ দায়J েদ দি|ণ িদশৰ পৰা ওলাই 
আিহল আৰG তলৈল মুখ কিৰ পিৰ িতিনবাৰ Yিণপাত কিৰেল। তােত (তওঁেলাক পৰ¾েৰ 
চH মা খােল আৰG কািiেল; তােত দায়Hদৰ \সেত অিধক tiন হ’ল। 

Bengali বালকr চেল (গেল দায়Jদ পাহােড়র ওপােশ লুেকােনা জায়গা (থেক (বিরেয় এেলা| 
(য়ানাথেনর কােছ এেস দায়Jদ মাrেত মাথা (নাযােলন| এরকম িতনবার িতিন মাথা 
(নাযােলন| তারপর দুজন দুজনেক চH ¨ন করল| দুজেনই খHব কাSাকাr করল| তেব দায়Jদই 
কঁাদেলন (বশী| 

Gujarati છાેકરાના ગયા પછી તરત જ દાઉદ દ�`ણ બાજુઅેથી ઊઠીન ે અાgાે, અને 
યાેનાથાનને Iણ વાર સા^ાંગ દંડવત .ણામ કયા*; અને તેઅાેઅે અેકબીZન ેચુંબન કયુR. અને 
અેકબીZને ભેટીને ર�ા. દાઉદ યાેનાથાન કરતા ંવધારે રડતાે હતાે. 
Hindi ज्योंही छोकरा चला गया, त्योंही दाऊद दिक्खन िदशा की अलंग से िनकला, और भिूम पर 
औंधे मुंह िगरके तीन बार दण्डवत की; तब उन्होंने एक दसूरे को चूमा, और एक दसूरे के साथ रोए, परन्तु 
दाऊद को रोना अिधक था। 

Kannada ಹುಡುಗನು  @(ೂೕಗುತ`m(ೕ  �#S(ೕದನು  ದ¡(ಣ  ಕ�(4(ಂದ  ಎದುIಬಂದು  '(ೂೕರಲು 
�(ದುI  ಮೂರು  �# (̂  ವಂk(}(ದನು. ಅವರು  ಒಬE (̂Y(ೂ  ಬEರು  ಮುk(Iಟು*r(ೂಂಡು  ಒಬEರ=(ೂ_ಬEರು 
=(ೂೕv( ಅತ`ರು; �#S(ೕದನು ಬಹಳt#X( ಅತ`ನು; 
Malayalam ബാലDkാരൻ േപായ ഉടെന ദാവീദ ് െതkുവശtുനിnു 
എഴുേnIുവnു മൂnു "പാവശDം സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു; അവർ 
തmിൽ ചുംബനംെചയ്തു കര_ു; ദാവീേദാ ഉctിൽ കര_ുേപായി. 
Marathi तो पोरगा िनघून जाताच दावीद दिक्षणेकडील एका िठकाणाकडून उठून आला व त्याने 
भूमीवर उपड ेपडून तीनदा नमन केले; मग एकमेकांचे चुंबन घेऊन ते रडू लागले; दावीद तर मनस्वी 
रडला. 
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Oriya େଯତେବeେଳ ବାଳକଟି ପଳାଇଗଲା , ଦାଉଦ ଲକ> ୍ଟଚିଥିବା ସX ାନରକ> ୍ଟ ପବତର 
ଅପରପାଶ¡ ବକକ> ୍ଟ ପଳାଇଲା। ଦାଉଦ ମକ> ୍ଟଣm  ନକ> ୍ଟଆଇଁ େଯାନାଥନକକ> ୍ଟ ତିନିଥର Mମାଣ କଲା। ଦାଉଦ ଓ 
େଯାନାଥନ ପରସnରକକ> ୍ଟ ଚକ> ୍ଟ�ନ କେଲ। ସମାେନe ଉଭୟ ମ\ କାaିେଲ। କିJu  ଦାଉଦ 
େଯାନାଥନFଠାରକ> ୍ଟ ଅଧିକ କାaିେଲ। 
Punjabi ਜਾ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਦਖੱਣ ਵਲੱJ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਭਾਰ ਿਡਗੱ 
ਿਪਆ ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਵਾਰੀ ਡਡੰਤੌ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨS ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਤ ੇਰਲ ਿਮਲ ਕ ੇਰਏੋ ਪਰ 
ਦਾਊਦ ਵਧੀਕ ਰਇੋਆ 

Tamil #PைளயாNடா6 ேபான#6K, தாuY ெத6Kறமான இட+/01AY 
எhAYவAY, தைர[ேல oக^D"Kற LhAY, w6GLைச வண^3னா6; 
அவHகP ஒ1வைர ஒ1வH o+தiெச]Y அhதாHகP; தாuY IகZ' அhதா6. 

వచనము 42 

అంతట యోనాతాను యెహోవా నీకును నాకును మధయ్ను నీ సంతతికిని నా సంతతికిని మధయ్ను 

ఎనన్టెనన్టికి సాకిష్గా నుండునుగాక. మనమిదద్రము యెహోవా నామమునుబటిట్ పర్మాణము చేసికొని 

యునాన్ము గనుక మనసుస్లో నెమమ్ది గలిగి పొమమ్ని దావీదుతో చెపప్గా దావీదు లేచి వెళిల్పోయెను; 

యోనాతానును పటట్ణమునకు తిరిగివచెచ్ను. 
Assamese পাছত (যানাথেন দায়Hদক ক’(ল, “আপুিন কH শেল যাওক; িকয়েনা আিম দুেয়া 
িযেহাৱাৰ নােমেৰ এই শপত খােলা (য, িযেহাৱা আেপানাৰ আৰG (মাৰ মাজত থকাৰ দেৰ 
আেপানাৰ বংশ আৰG (মাৰ বংশৰ মাজেতা সদাকাল থািকব।” পাছত (তওঁ উ� �িচ গ’ল, 
আৰG (যানাথন নগৰৈল উভিত গ’ল। 

Bengali (য়ানাথন দায়Jদেক বলল, “যাও শািTেত যাও| YভH র নাম িনেয় আমরা বcH  
হেয়িছলাম| বেলিছলাম, িতিনই হেবন আমােদর দুজন ও পরবতী¬  উpরপুরGষেদর মেধ< 
বcH েদর িচরকােলর সা|ী|” 

Gujarati યાેનાથાન ેદાઉદને કbું, “શાંDતથી Z, કારણ તારી અને માંરી વ�ે અને તારા કુટંુબ 
અને માંરાં કુટંુબ વ�ે અેક સંeધ છે અન ેયહાવેા તેના સા`ી છે. અાપણે .Dતnા લીધી છે અને કbું 
છે કે યહાેવા અાપણી વ�ે સદા માંટે સા`ી રહેશે.” 

Hindi तब योनातन ने दाऊद से कहा, कुशल से चला जा; क्योंिक हम दोनों ने एक दसूरे से यह कहके 
यहोवा के नाम की शपथ खाई ह,ै िक यहोवा मेरे और तेरे मध्य, और मेरे और तेरे वंश के मध्य में सदा रह।े 
तब वह उठ कर चला गया; और योनातन नगर में गया॥ 

Kannada ಆಗ  s(ೂೕK#�#ನನು  �#S(ೕದH(Y(--H(ೕನು ಸ2#�#ನk(ಂದ  @(ೂೕಗು; ಕತ ನು 
ಎಂ�(ಂk(ಗೂ ನನಗೂ H(ನಗೂ ನನ_ ಸಂ�#ನಕೂ< H(ನ_ ಸಂ�# ನಕೂ< ಮಧGದ,(- ಕತ ನ @(ಸ (̂H(ಂದ 
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K#S(ಬEರೂ  ಪ$2#ಣ  ಇಟು*r(ೂಂ�(ವ;#-  ಅಂದನು. ಆಗ  �#S(ೕದನು  ಎದುI  @(ೂೕದನು; 
s(ೂೕK#�#ನನು ಪಟ*ಣr(< @(ೂೕದ 
Malayalam േയാനാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: യേഹാവ എനിkും നിനkും എെn 
സnതിkും നിെn സnതിkും മേdD എേnkും സാkി എnിOെന നാം 
ഇരുവ രും യേഹാവയുെട നാ മtിൽ സതDം െചയ്തി രിkെകാ<ു 
സമാധാനേtാെട േപാക എnു പറ_ു. അOെന അവൻ എഴുേnIു 
േപായി; േയാനാഥാേനാ പ+ണtിേലkു േപാnു. 
Marathi तेव्हा योनाथान दािवदाला म्हणाला, “सुखरूप जा; परमशे्वर तुझ्यामाझ्यामध्ये आिण 
तुझ्यामाझ्या संततीमध्ये िनरंतर साक्षी असो; आपण दोघांनी परमशे्वराच्या नामाने आणभाक केली 
आह.े” मग तो उठून चालता झाला व योनाथान नगरात गेला. 
Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf ଶାJି େର ୟାଅ। ଆେf ଓ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର ଶପଥ 
କରିଛକ> ୍ଟ, ଆେf ସବଦା ବ�କ> ୍ଟ ହାଇe ରହିବା। ଆେf କହିଲକ> ୍ଟ େଯ, ଆେf ଓ ଆf ସଦାMଭୁ ଚିରଦିନ 
ପାଇଁ ଆf ଓ ଆfର ବଂଶଧରମାନFର ସାiୀ। 
Punjabi ਯੋਨਾਥਾਨ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਨSਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੋ ਅਸਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਦੀ ਸUਹ 
ਚੁੱਕ ਕ ੇਕੀਤਾ ਿਕ ਮੇਰ ੇਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਤਰੇੀ ਸੰਤਾਨ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸਦਾ ਦ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਰਹ,ੇ ਤੂ ੰਸੁਖ ਨਾਲ ਜਾ। ਸੋ 
ਉਹ ਉ Zਠ ਕ ੇਿਵਿਦਆ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਿਗਆ।। 

Tamil அ"ெபாhY ேயான+தா6 தாuைத ேநா23: rH சமாதான+ேதாேட 
ேபா', கH+தH எ6ைற2D' என2D' உம2D', எ6 சAத/2D' உமY 
ச Aத / 2D ' ந O l QD ' சா 9f எ 6G ெசா E0 , க H+த 1 ைட ய 
நா ம +ைத 2ெகாNO நா ' இ 1 வ 1 ' ஆைண[ 9O 2ெகாNட ைத 
lைன+Y2ெகாPT' எ6றா6. [] #6K அவ6 எhAY Kற"ப9O" ேபானா6; 
ேயான+தாேனா ப9டண+/QD" ேபா]L9டா6. 
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వచనము 1 

దావీదు నోబులో యాజకుడైన అహీమెలెకు నొదద్కు వచెచ్ను; అయితే అహీమెలెకు దావీదు రాకకు 

భయపడి నీవు ఒంటరిగా వచిచ్తివేమని అతని నడుగగా 

Assamese তাৰ পাছত দায়Hদ (নাবত থকা অহীেমলক পুেৰািহতৰ ওচৰৈল আিহল। তােত 
অহীেমলেক কঁিপ কঁিপ দায়Jদৰ লগত সা|াৎ কিৰবৈল আিহল, আৰG (তওঁক ক’(ল, “িকয় 
(তামাৰ লগত (কােনা নাই আৰG তH িম িকয় অকেল আিহছা?” 

Bengali দায়Jদ চেল (গেলন| (য়ানাথন শহের িফের এেলা| 

Gujarati Hારબાદ દાઉદ ગયા ેઅને યાનેાથાન પાેતાના ગામે પાછા ેઅાgાે.દાઉદ નાબે નગરમાં 
અહીમેલેખ યાજકને મળવા ગયા,ે અહીમેલેખ ેતેને Zેયાે અેટલે તે કાંપવા લાmયાે, તેણે પૂછયું, “તું 
કેમ અેકલાે છે? કેમ તારી સાથે કાેઇ નથી?” 

Hindi और दाऊद नोब को अहीमेलेक याजक के पास आया; और अहीमेलेक दाऊद से भेंट करने को 
थरथराता हुआ िनकला, और उस से पूछा, क्या कारण ह ैिक तू अकेला ह,ै और तेरे साथ कोई नहीं? 

Kannada ತರುt#ಯ  �#S(ೕದನು  =(ೂೕØ  ಊರ,(-ದI  %#ಜಕK#ದ  ಅ~(ೕN(m(  ಕನ  ಬb(Y( 
ಬಂದನು. ಅ~(ೕN(m(ಕನು  �#S(ೕದನನು_  ಎದುರುY(ೂಳCಬಂ�#ಗ  @(ದ (̂--ಒಬEರೂ H(ನ_  ಸಂಗಡ 
|#ರ�( H(ೕನು ಒಂ�(%#X( ಬಂದದುI ಏ=(ಂದು ಅವನನು_ r(ೕb(ದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് േനാബിൽ പുേരാഹിതനായ അഹീേമെലkിെn 
അടുkൽ െചnു; അഹീേമെലk് ദാവീദിെന സം"ഭമേtാെട എതിേരIു 
അവേനാടു: ആരും കൂെട ഇlാെത തനിcുവരുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi दावीद नोब येथ ेअहीमलेख याजकाकड ेआला; तेव्हा अहीमलेख थरथर कापत दािवदाला 
सामोरा येऊन म्हणाला, “तुम्ही एकटेच का? तुमच्याबरोबर कोणी मनुष्य नाही?” 

Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ପଳାଇେଲ ଏବଂ େଯାନାଥନ ସହରକକ> ୍ଟ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨeਬ ਿਵਚੱ ਅਹੀਮਲਕ ਜਾਜਕ ਦ ੇ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਅਹੀਮਲਕ ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਮਲਣ ਤJ 
ਡਿਰਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਇਕਲੱਾ ਿਕਉ ; ਹX ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਨਹG? 

Tamil தாuY ேநா#0123ற ஆசா\யனா3ய அ3ெமேல23Sட+/E 
ேபானா6; அ3ெமேல2D நO2க+ேதாேட தாuY2D எ/HெகாNOேபா]: 
ஒ1வ1' உ'ேமாேட MடவராமE, rH ஒNgயா] வ13றY எ6ன எ6G 
அவைன2 ேக9டா6. 

వచనము 2 
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దావీదు రాజు నాకు ఒక పని నిరణ్యించి నేను నీ కాజాఞ్పించి పంపిన పని యేదో అదెవనితోనైనను 

చెపప్వదద్నెను; నేను నా పనివారిని ఒకానొక చోటికి వెళల్ నిరణ్యించితిని; 
Assamese দায়J েদ অহীেমলক পেুৰািহতক ক’(ল, “ৰজাই (মাক (তওঁৰ কায#ৰ অেথ# পঠাইেছ, 
আৰG (মাক ক’(ল, ‘মই (তামাক িয কায#ৰ উেvেশ পঠাইেছঁা আৰG (তামাক িক আেদশ িদেছঁা 
(সই িযষেয় (যন (কােনও গম নাপাই।’ মই যHৱক সকলক িবেশষ ঠাইৈল যাবৈল িনেদ# শ িদেছঁা। 

Bengali দায়Jদ (নাব শহের যাজক অহীেমলেকর সেk (দখা করেত (গেলন|অহীেমলক 
দাযJ েদর সেk (দখা করেত (বিরেয় এেলন| িতিন (তা ভেয় কঁাপিছেলন| িতিন দায়Jদেক িজে�স 
করেলন, “িক ব<াপার, তH িম একা (কন? (তামার সেk কাউেক (দখিছ না (কন?” 

Gujarati અેટલે દાઉદે અહીમેલેખ યાજકન ેકbું કે, “રાZઅે મને અેમ કહીન ેઅાદેશ કયાq છે કે, 
હંુ તને ખાનગી કામ પર માેકલી રbાે છંુ. તેના Dવષે કાઇેને ખબર પડવી Zઇેઅે નAહ. મd માંરા 
માંણસાેને મને અેક જગા પર મળવાનું કbું. 
Hindi दाऊद न ेअहीमेलेक याजक से कहा, राजा ने मुझे एक काम करने की आज्ञा देकर मुझ से कहा, 
िजस काम को मैं तुझे भेजता, और जो आज्ञा मैं तुझे देता हू,ं वह िकसी पर प्रकट न होने पाए; और मैं ने 
जवानों को फलाने स्थान पर जाने को समझाया ह।ै 

Kannada �#S(ೕದನು  %#ಜಕK#ದ  ಅ~(ೕN(m(ಕH(Y(--ಅರಸನು ನನY(  ಒಂದು  p#ಯ ವನು_ 
ಆ�#h(}(--K#ನು ಕಳu~(}(ದ  p#ಯ ವu  H(ನY(  ಆ�#h(}(ದುI  ಇಂ¶#�(Iಂದು  ಒಬE (̂ಗೂ  \(b(ಯ 
|#ರ�(ಂದು  ನನY(  @(ೕb(ದನು. ಇಂ�(ಂಥ  ಸ ಳಗb(Y(  @(ೂೕಗ'(ೕr(ಂದು  K#ನು  ನನ_  r(ಲಸದವ (̂Y( 
=(ೕ¬(}(�(Iೕ=(. 
Malayalam ദാവീദ് പുേരാഹിതനായ അഹീേമെലkിേനാടു: രാജാവു എെn 
ഒ രു കാ രDം ഏ lി cു : ഞാൻ നി െn അയkുn തും നി േnാ ടു 
കlിkുnതുമായ കാരDം ഒnും ആരും അറിയരുതു എnു കlിcിരിkുnു. 
എ െn ബാ ലDkാ ർ ഇn sലtു വ േരണ െമnു ഞാൻ ച +ം 
െക+ിയിരിkുnു. 
Marathi दावीद अहीमलेख याजकाला म्हणाला, “राजान ेमला काही कामिगरीवर पाठवल ेआह,े 
आिण मला सांिगतले आह ेकी ज्या कामिगरीवर मी तुला पाठवत आह ेआिण तुला जी आज्ञा मी देत 
आह ेितच्यािवषयी कोणाला काही कळू देऊ नकोस, मला अमुक िठकाणी येऊन भेटा असे मी आपल्या 
चाकरांना सांिगतले आह.े 
Oriya ଦାଉଦ େନାବକକ> ୍ଟ ଗେଲ। ଯାଜକ ଅହୀମଲେକକକ> ୍ଟ ଦଖାe କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨS ਅਹੀਮਲਕ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨS ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਕਮੰ ਕਰਨ ਦੀ ਆਿਗਆ 
ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਇਹ ਕਮੰ ਿਜਸ ਕਰਕ ੇਮX ਤਨੰੂੈ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਉ Zਤ ੇਨਾ ਪਰਗਟ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਮX ਫ਼ਲਾਨS ਫ਼ਲਾਨS ਥਾਂ ਿਬਠਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ
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Tamil தாuY ஆசா\யனா3ய அ3ெமேல2ைக" பாH+Y: ராஜா என2D ஒ1 
கா\ய+ைத2 க9டைள[9O, நா6 உ6ைன அ>"#ன கா\யo' உன2D2 
க9டைள[9டY' இ6னெத6G ஒ1வ1' அqயா/12கேவNO' எ6G 
எ6ேனாேட ெசா6னா6; இ6ன இட+/QD வரேவNO' எ6G ேசவக12De 
ெசாE0[123ேற6. 

వచనము 3 

నీయొదద్ ఏమియునన్ది? అయిదు రొటెట్లుగాని మరేమియుగాని యుండినయెడల అది నాకిమమ్ని 

యాజకుడైన అహీమెలెకుతో అనగా 

Assamese এিতয়া (তামাৰ হাতত িক আেছ? (মাক প�াচটা িপঠা বা ইয়াত িয আেছ তােক 
িদয়া।” 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “রাজা আমােক একr িবেশষ আেদশ িদেয়েছন| িতিন আমােক 
বেলেছন, ‘এই আসার উেvশ< িনেয় তH িম কাউেক িকছH  জানােব না| আিম (তামােক িক বলিছ 
(কউ (যন জানেত না পাের|’ আমার (লাকেদর বলিছ (কাথায় ওরা আমার সেk (দখা করেব| 

Gujarati અHારે હવે અ ેકહા ેકે ભાેજન માંટે શું છે? પાંચેક રાેટલી છે? હાેય તાે અાપા,ે જ ેહાેય 
તે લાવાે.” 

Hindi अब तेरे हाथ में क्या ह?ै पांच रोटी, वा जो कुछ िमले उसे मेरे हाथ में दे। 

Kannada ಈಗ  H(ನ_  r(ೖಯ,(-  ಏK#ದರೂ  ಉಂ�(ೂೕ? ಐದು  V(ೂ�(*ಗಳK#_ದರೂ  H(ನY( 
�(ೂರ{(ದ %#ವದK#_ದರೂ ನನY( r(ೂಡು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നിെn ൈകവശം വlതും ഉേ<ാ? ഒര�pം 
അെldിൽ തൽkാലം ൈകവശമുllെതെndിലും എനിkു തേരണം എnു 
പറ_ു. 
Marathi तर आता तुझ्याजवळ काय आह?े मला पाच भाकरी दे अथवा जे काही तुझ्याजवळ असेल 
ते दे.” 

Oriya ଦାଉଦ ଅହୀମଲେକକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ରାଜା ମାeେତ ଏକ ଗକ> ୍ଟରକ> ୍ଟତର ଆେଦଶ ସହ ପଠାଇଛJି। 
େସ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଏ ଅଭିୟାନ ଆଉ କାହାକକ> ୍ଟ ଜଣାଇବ ନାହi । ମୁ ତୁfକୁ ଯାହା କରିବାକୁ କହିଲି, 
େକୗଣସି େଲାକ ଏକଥା ଜାଣିବା ଉଚିh ନକ> ୍ଟ େହଁ।' େକଉଁଠା େର ମାeେତ ଦଖାe କରିବା ପାଇଁ ମୁ ମାe 
େଲାକମାନFୁ କହିଛି। 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕੀ ਹ?ੈ ਪੰਜ ਰਟੋੀਆਂ ਯਾ ਹਰੋ ਜੋ ਕੁਝ ਹ ੈਸੋ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਹੇ 

Tamil இ"ேபாY' உ'oைடய ைக[E இ123றY எ6ன? ஐAY 
அ"பமா3j', எ6னவா3j', இ123றைத எ6ைக[ேல ெகாO' எ6றா6. 
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వచనము 4 

యాజకుడు సాధారణమైన రొటెట్ నాయొదద్ లేదు; పనివారు సతరీలకు ఎడముగా నునన్వారైతే పర్తిషిఠ్తమైన 

రొటెట్లు కలవని దావీదుతో అనెను. 
Assamese পুেৰািহেত দায়Jদক উpৰ িদ ক’(ল, “(মাৰ হাতত সাধাৰণ িপঠা নাই, িকU পিবF 
িপঠােহ আেছ; যিদ যHৱকসকেল িনজেক মিহলাৰ পৰা পৃথেক ৰােখ।” 

Bengali এখন বেলা, (তামার সেk িক খাবার আেছ? (তামার কােছ থাকেল প�াচr (গাটা 
রGr আমােক দাও, না হেল অন< িকছH  (খেত দাও|” 

Gujarati પછી યાજકે દાઉદને કbું, અાપણી પાસે સાદી રાેટલી �બલકુલ નથી, અાપણી પાસે 
માંI પDવI રાેટલી છે, Zે તે અને તારા માંણસાેઅે કાેઇ }ીઅાેથી દૂર રહેલા હાયે તાે તમે તે ખાઈ 
શકાે છાે.” 

Hindi याजक ने दाऊद से कहा, मेरे पास साधारण रोटी तो कुछ नहीं ह,ै केवल पिवत्र रोटी ह;ै इतना 
हो िक वे जवान िस्त्रयों से अलग रह ेहों। 

Kannada %#ಜಕನು  �#S(ೕದH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರ  t#X(--ಪ (̂ಶುದ¥ V(ೂ�(*ಯ  @(ೂರ�#X(  ನನ_ 
r(ೖಯ,(- ಬಳr(%#ದ V(ೂ�(* ಒಂ�#ದರೂ ಇಲ-; ²(ವನ ಸ ರು }(�ೕಯರ ಬb(Y( e(ೕರk(ದIV( ಅದು 
ಆಗ,( ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു പുേരാഹിതൻ ദാവീദിേനാടു: വിശുdമായ അpം 
അlാെത സാമാനDമായതു ൈകവശം ഇl; ബാലDkാർ സ്"തീകേളാടു 
അകnിരിkുnു എdിൽ തരാെമnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi याजक दािवदाला म्हणाला, “माझ्याजवळ साधारण भाकर नाही, तर पिवत्र भाकर आह;े 
तुझ्याबरोबरचे तरुण पुरुष मात्र िस्त्रयांपासून दरू रािहलेले असले पािहजेत.” 

Oriya ତକ> ୍ଟf ପାଖ େର ବrzମାନ କି ଖାଦI ଅଛି? ମାeେତ ବrzମାନ ପା�ପଟ େରାଟୀ ଦିଅ କି�ା ଯାହାକିଛି 
ଅଛି ମାeେତ ଖାଇବାକକ> ୍ଟ ଦିଅ। 
Punjabi ਜਾਜਕ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਆਮ ਰਟੋੀਆਂ ਨਹG ਪਰ ਪਿਵਤੱ>  ਰਟੋੀਆਂ 
ਹਨ ਜੇ ਕਦੀ ਜੁਆਨਾਂ ਨS ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਤੀਵੀਆਂ ਕਲੋJ ਵਖੱਰਾ ਰਿੱਖਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஆசா\ய6 தாuY2D" #ர/b+தரமாக: ப\c+த அ"ப' இ123றேத 
ஒ�ய, சாதாரண அ"ப' எ6 ைக[E இEைல; வா0பH s/nகேளாேடமா+/ர' 
ேசரா/1AதாE ெகாO"ேப6 எ6றா6. 

వచనము 5 
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అందుకు దావీదు నిజముగా నేను బయలుదేరి వచిచ్నపప్టినుండి ఈ మూడు దినములు సతరీలు మాకు 

దూరముగానే యునాన్రు; పనివారి బటట్లు పవితర్ములే; ఒకవేళ మేము చేయు కారయ్ము 

అపవితర్మైనయెడల నేమి? రాజాజఞ్నుబటిట్ అది పవితర్ముగా ఎంచతగును అని యాజకునితో అనెను. 
Assamese দায়J েদ পুেৰািহতক উpৰ িদেল, “িন�য়ৈক এই িতিন িদন আমাৰ পৰা 
মিহলাসকলক পৃথেক ৰািখম। (যিতয়া মই ওলাই আিহেলঁা, যHৱকসকলৰ শৰীৰ পিবF 
আিছল, যিদও বা এই যাFা সাধাৰণ আিছল। আিজ (তওঁেলাকৰ শৰীৰ আৰG িকমান পিবF 
হ’ব লােগ?” 

Bengali যাজক বলেলন, “আমার কােছ (তা সাধারণ (কান রGr (নই, িকU পিবF রGr 
আেছ| (তামার (লাকরা তা (খেত পাের, অবশ< যিদ (কান নারীর সেk তােদর (য়ৗন স�ক#  না 
(থেক থােক|” 

Gujarati દાઉદે કbું, “હંુ તમને ખાતરી અાપું છંુ કે અમે કાઇે }ી સાથે ZDતય સંબધ નથી 
કયાq, માંરા માંણસાે સામાંa ફરZે પર લડવા Zય છે Hારે પણ પાતેાની Zતન ેશુx રાખે છે. અાજ ે
પણ અા Dવષેશ કત*g માંટે તેઅાઅેે પાેતાની Zતને શુx રાખી છે.” 

Hindi दाऊद ने याजक को उत्तर देकर उस से कहा, सच ह ैिक हम तीन िदन से िस्त्रयों से अलग हैं; 
िफर जब मैं िनकल आया, तब तो जवानों के बतर्न पिवत्र थे; यद्यिप यात्रा साधारण ह ैतो आज उनके 
बतर्न अवश्य ही पिवत्र होंगे। 

Kannada �#S(ೕದನು  %#ಜಕH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರ  t#X(--K#ನು @(ೂರಡುವದ{(<ಂತ  ಮುಂ5( 
H(=(_ಯೂ  N(ೂ=(_ಯೂ  }(�ೕಯರು  ನಮY(  ದೂರt#  X(ದIರು. ²(ವನಸ ರ  q#Q($ಗಳu 
ಪ (̂ಶುದ¥t#X(�(; V(ೂ�(*ಯು ಈ @(ೂತು̀ q#Q($ಯ,(- ಪ (̂ಶುದ¥ 2#ಡಲ�ಟ*�#IX(ದIರೂ ಅದು ಒಂದು 
S(ಧt#X( ಬಳr(%#X(�( ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് പുേരാഹിതേനാടു: ഈ മൂnു ദിവസമായി സ്"തീകൾ 
ഞOേളാടു അകnിരിkുnു. ഇതു ഒരു സാമാനDയാ"ത എdിലും ഞാൻ 
പുറെpടുേmൾ തേn ബാലDkാരുെട യാ"തേkാpുകൾ ശുdമായിരുnു; 
ഇേnാ അവരുെട േകാpുകൾ എ"ത അധികം ശുdമായിരിkും എnു 
പറ_ു. 
Marathi दािवदान ेयाजकाला म्हटले, “आम्ही वास्तिवक आज तीन िदवस िस्त्रयांपासून दरूच आहो; 
आमचा प्रवास पिवत्र कायार्साठी नाही, तरी मी िनघालो तेव्हा तरुण पुरुषांची पात्रे पिवत्र होती ती आज 
िकतीतरी जास्त असली पािहजेत?” 

Oriya ଯାଜକ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ମାe ପାଖ େର ଏଠା େର ସାଧାରଣ େରାଟୀ ନାହi । ମାe ପାଖ େର 
କିଛି ପବିA େରାଟୀ ଅଛି। ତୁfର ଦାସମାେନ ଏ େରାଟୀ ଖାଇପାରିେବ ଯଦି ସମାେନe େକୗଣସି E୍ରୀ େଲାକମାନF 
ସହିତ ଯଦି େୟୗନ ସଐକ ରଖି ନ ଥିେବ। 
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Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਇਨNਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਜਦ ਦ ੇਅਸG 
ਿਨੱਕਲੇ ਹਾਂ ਤੀਵੀਆਂ ਕਲੋJ ਵਖੱਰ ੇਰਹ ੇਹਾਂ ਅਤ ੇਜੁਆਨਾ ਂਦ ੇਭਾਂਡ ੇਸ਼ੁੱਧ ਹਨ ਅਤ ੇਉਹ ਪXਡਾ ਮਮੂਲੀ ਿਜਹਾ ਸੀ ਸੋ ਓਹਨਾਂ 
ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਅੱਜ ਿਕਨੰS ਵਧੀਕ ਸ਼ੁੱਧ ਹਣੋਗੇ 
Tamil தாuY ஆசா\ய>2D" #ர/b+தரமாக: நா6 Kற"பO3றதQD o6 
ேநQG' oAதாநாT' s/nகP எ^கT2D Lல2கமா[1AதாHகP ; 
வா0ப1ைடய அச'#கT' c+தமா[123றY; இ6ைறய/ன' ேவேற அ"ப' 
பா+/ர+/E #ர/vைடபNண"ப9ட/னாE , இY சாதாரணமா[Qேற 
எ6றா6. 

వచనము 6 

అంతట యెహోవా సనిన్ధినుండి తీసివేయబడిన సనిన్ధి రొటెట్లు తపప్ అకక్డ వేరు రొటెట్లు లేకపోగా, 

వెచచ్నిరొటెట్లు వేయు దినమందు తీసివేయబడిన పర్తిషిఠ్తమైన రొటెట్లను యాజకుడు అతనికిచెచ్ను.  
Assamese তােত পুেৰািহেত (তওঁক পিবF িপঠা িদেল। কাৰণ তাত আন িপঠা নািছল, 
(কৱল তাত থকা িপঠা িয িযেহাৱাৰ সfুখৰ পৰা আঁতেৰাৱা \হিছল যােত তাৰ ঠাইত গৰম 
িপঠা ৰািখব পৰা যায়। 

Bengali দায়Jদ যাজকেক বলেলন, “না, এরকম (কান ব<াপার (নই|” যH ে� যাবার সময় এবং 
সাধারণ কােজর সময়ও তারা তােদর (দহ�িলেক q� রােখ| তাছাড়া এখন আমরা একr 
িবেশষ কােজ এেসিছ, সুতরাং অq� থাকার YÂই ওেঠ না|” 

Gujarati યાજકે Hાં બી_ રાટેલી ન હતી તેથી તેમન ેપDવI રાેટલી અાપી. જ ેયહાેવાની સમ` 
અપ*ણ તરીકે મૂકવામા ંઅાવી હતી. દરરાજે તા_ પDવI રાેટલી અપ*ણ કરવામાં અાવતી. 
Hindi तब याजक ने उसको पिवत्र रोटी दी; क्योंिक दसूरी रोटी वहा ंन थी, केवल भेंट की रोटी थी जो 
यहोवा के सम्मुख से उठाई गई थी, िक उसके उठा लेने के िदन गरम रोटी रखी जाए। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನ ಸH(_g(4(ಂದ Q(Y(ದುr(ೂಳCಲ�ಟ* ಸಮುOಖದ V(ೂ�(*ಗಳ @(ೂರತು '(ೕV( 
V(ೂ�(*ಯು ಅ,(- ಇಲ-ದI (̂ಂದ %#ಜಕನು ಅವH(Y( ಪ (̂ಶುದ¥ V(ೂ�(*ಯನು_ r(ೂಟ*ನು. ಅವuಗಳನು_ 
Q(Y(ದುr(ೂಳuCವ k(ವಸದ,(- ಅವuಗb(Y( ಬದ;#X( �(}(V(ೂ�(*ಗಳu ಇಡಲ�ಡುವವu. 
Malayalam അOെന പുേരാഹിതൻ അവnു വിശുdമായ അpം 
െകാടുtു ; അpം മാIുn ദിവസം ചൂടുll അpം െവേk<തിnു 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിnു നീkിയ കാഴ്ചയpം അlാെത അവിെട 
േവെറ അpം ഇlായിരുnു. 
Marathi तेव्हा याजकाने त्याला पिवत्र भाकर िदली; कारण त्या िदवशी समिपर् त ऊन भाकर 
परमेश्वरासमोर ठेवण्यासाठी जुनी भाकर तेथून काढलेली होती; ितच्यािशवाय तेथे दसुरी भाकर नव्हती. 
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Oriya ଦାଉଦ ଯାଜକFକ> ୍ଟ ଉrର େଦେଲ, ଆfମାନFର େକୗଣସି E୍ରୀେଲାକମାନF ସହିତ େୟୗନ ସଐକ 
ନାହi । ମାେର େଲାକମାେନ ସବଦା ଶରୀରକକ> ୍ଟ ପବିA ରଖିଥାJି। େଯତେବeେଳ ଆେf ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ ଯାଉ 
ଏପରିକି କବେଳ ସାଧାରଣ ଅଭିୟାନ େହଲେବi ଏବଂ ଆଜି ତ ଏକ ସdତJ୍ର ଦିନ ଅେଟ, କାରଣ ଆମର 
ଅଭିୟାନ ଆଜି ବହକ> ୍ଟତ ସdତJ୍ର। 
Punjabi ਸੋ ਜਾਜਕ ਨS ਪਿਵਤੱ>  ਰਟੋੀ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉ Zਥੇ ਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਖੁਣJ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗJ 
ਚੁੱਕੀ ਗਈ ਸੀ ਭਈ ਉਹ ਦ ੇਥਾ ਂਬਦਲਣ ੇਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਤਤੱੀ ਰਟੋੀ ਰਖੱੀ ਜਾਵ ੇਹਰੋ ਰਟੋੀ ਨਹG ਸੀ 
T a m i l அ"ெபாhY கH+த1ைடய சAl/[01AY எO2க"ப9ட 
சoக+த"ப^கைள+தLர, ேவேற அ"ப' அ^ேக இராதபg[னாE ஆசா\ய6 
அவ>2D" ப\c+த அ"ப+ைத2 ெகாO+தா6; அைவகP எO2க"பO3ற 
நாWேல அதQD" ப/லாகe Jடான அ"ப' ைவ2க"பO'. 

వచనము 7 

ఆ దినమున సౌలుయొకక్ సేవకులలో ఒకడు అకక్డ యెహోవా సనిన్ధిని ఉండెను; అతని పేరు 

దోయేగు, అతడు ఎదోమీయుడు. అతడు సౌలు పసులకాపరులకు పెదద్ 
Assamese (সই িদনা (চৗলৰ দাসেবাৰৰ মাজৰ ইেদামীয়া (দােৱগ নােমেৰ এজন (লাক 
িযেহাৱাৰ সfুখত, (তওঁ (চৗলৰ Yধান পqপালক আিছল। 

Bengali পিবF রGr ছাড়া (সখােন অন< (কান রGr িছল না| যাজক দায়Jদেক তা-ই িদেলন| 
এই রGrই তারা YভH র সামেন পিবF (টিবেল (রেখ িদত| Yিতিদন তারা এ�েলা বদেল টাটকা 
রGr (রেখ িদত| 

Gujarati તે Aદવસે શાઉલનાે અકે માંણસ Hા ંહતાે, તેને યહાેવા સમ` રાખવામાં અાgાે હતાે; 
તેનું નામ દાેઅેગ અદાેમી હતું, ત ેશાઉલના ભરવાડાેનાે મ{ુ હતાે. 
Hindi उसी िदन वहां दोएग नाम शाऊल का एक कमर्चारी यहोवा के आगे रुका हुआ था; वह एदोमी 
और शाऊल के चरवाहों का मुिखया था। 

Kannada ಆದV( Ï(ಲನ e(ೕವಕರ,(- ಎ�(ೂೕಮGK#ದ �(ೂೕU(ೕಗ =(ಂಬ @(ಸರುಳC ಒಬEನು ಆ 
k(ವಸ  ಅ,(-  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  ತ�(ಯಲ��(*ದIನು. ಅವನು  Ï(ಲನ  ~(ಂಡು  p#ಯುವವರ,(- 
ಮುಖGಸ K#X(ದIನು. 
Malayalam എnാൽ അnു െശൗലിെn ഭൃതDnാരിൽ േദാേവഗ് എnു 
േപ രുll ഒ രു എേദാ മD െന അവി െട യ േഹാവയു െട സnിധി യിൽ 
അെടcി+ിരുnു; അവൻ െശൗലിെn ഇടയnാർkു "പമാണി ആയിരുnു. 
Marathi त्या िदवशी तेथे शौलाचा दवेग नावाचा एक सेवक परमशे्वरासमोर खोळंबून रािहला होता; 
तो अदोमी असून शौलाच्या गुराख्यांचा प्रमुख होता. 
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Oriya ଏଠା େର ପବିA େରାଟୀ ଛଡା ଆଉ େକୗଣସି େରାଟୀ ନାହi । େତଣୁ ଯାଜକ ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ଏହି ପବିA 
େରାଟୀ େଦେଲ। ଏହା ପବିA େରାଟୀସବୁକକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଟେବକ> ୍ଟଲ ଉପେର ରଖିଥିେଲ। 
େMତIକକ ଦିନ େସ ଏହି େରାଟୀ ସଠାeରକ> ୍ଟ କାଢି ନଇe ତଟକା େରାଟୀ ସେହiଠା େର ରଖJି। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਉ Zਥੇ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਟਕਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ। 
ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਦੋਮੀ ਦੋਏਗ ਸੀ, ਉਹ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਵਾਗੀਆ ਂਦਾ ਚੌਧਰੀ ਸੀ।। 
Tamil சZjைடய ேவைல2கார\E ஏேதாIயனா3ய ேதாேவ2D எ6>' 
ேப1Pள ஒ1வ6 அ6ைறய/ன' அ^ேக கH+த1ைடய சAl/[E 
தைடப9g1Aதா6; அவ6 சZjைடய ேம]"ப12D+ தைலவனா[1Aதா6. 

వచనము 8 

రాజు పని వేగిరముగా జరుగవలెనని యెరిగి నా ఖడగ్మునైనను ఆయుధములనైనను నేను తేలేదు. 

ఇకక్డ నీయొదద్ ఖడగ్మైనను ఈటెయైనను ఉనన్దా అని దావీదు అహీమెలెకు నడుగగా 

Assamese দায়J েদ অহীেমলকক ক’(ল, “(তামাৰ এই ঠাইত যা� বা তেৰাৱাল এেকা নাই 
(ন? কাৰণ, মই ৰজাৰ জৰGৰী কায# কিৰব লগা (হাৱাত, মই িনজৰ তেৰাৱাল বা অT লগত 
অনা নহ’ল।” 

Bengali (সিদন (সখােন (শ¸েলর একজন অনুচর উপি ত িছল| (স িছল ইেদাম বংশীয়, 
তার নাম (দােযগ| (স িছল (শ¸েলর Yধান (মষপালক| (দােযগেক (সখােন YভH র সামেন রাখা 
হেয়িছল| 

Gujarati દાઉદે અહીમેલેખને કbું, “તમાંરી પાસે કાેઇ શh છે જવેં◌ ુકે ભાલાે અથવા તરવાર? 
હંુ માંરી તરવાર કે ભાલાે માંરી સાથે લાgાે નથી, કારણ, રાZનુ ંકામ તાકીદનુ ંહતું.” 

Hindi िफर दाऊद ने अहीमेलेक से पूछा, क्या यहां तेरे पास कोई भाला व तलवार नहीं ह?ै क्योंिक 
मुझे राजा के काम की ऐसी जल्दी थी िक मैं न तो तलवार साथ लाया हू,ं और न अपना कोई हिथयार ही 
लाया। 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದ  ನು  ಅ~(ೕN(m(ಕH(Y(--H(ನ_ r(ೖಯ,(-  ಈ�(%#ದರೂ  ಕ\(%̀#ದರೂ 
ಇಲ-�(�ೕ? %#ಕಂದV(  ಅರಸನ  p#ಯ ವu  ಅವಸರt#ದದI (̂ಂದ  K#ನು  ನನ_  ಕ\(`  ಯK#_ದರೂ 
ಆಯುಧಗಳK#_ದರೂ ತr(ೂ<ಂಡು ಬರ,(ಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് അഹീേമെലkിേനാടു: ഇവിെട നിെn ൈകവശം കുnേമാ 
വാേളാ ഉേ<ാ? രാജാവിെn കാരDം തിടുkമായിരുnതുെകാ<ു ഞാൻ എെn 
വാളും ആയുധOളും െകാ<ുേപാnിl, എnു പറ_ു. 
Marathi मग दावीद अहीमलेखाला म्हणाला, “येथे तुझ्याजवळ एखादा भाला िकंवा तलवार आह े
काय? राजाची कामिगरी एवढ्या िनकडीची होती की मी आपली तलवार िकंवा आपली दसुरी हत्यारे 
बरोबर आणली नाहीत.” 
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Oriya ସେଦiନ ଶାଉଲF ଦାସମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ଜେଣ ଦାସ ସଠାeେର ଥିଲା। େସ ଥିେଲ ଇେଦାମୀଯ 
େଦାଯେଗ। େଦାଯେଗ ଥିଲା ଶାଉଲFର ପଶକ> ୍ଟପାଳକମାନFର ମକ> ୍ଟଖI। େଦାଯଗେFକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁF 
ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଅଟକାଇ ରଖା ୟାଇଥିଲା । 

Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨS ਅਹੀਮਲਕ ਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ, ਐਥੇ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਕਈੋ ਬਰਛੀ ਯਾ ਤਲਵਾਰ ਤਾਂ ਨਹG? ਿਕਉ ਜੋ 
ਮX ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਿਥਆਰ ਨਾਲ ਨਹG ਿਲਆਇਆ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਮੰ ਦੀ ਛੇਤੀ ਲੋੜ ਜੋ ਸੀ 
Tamil தாuY அ3ெமேல2ைக" பாH+Y: இ^ேக உ'oைடய வச+/E ஒ1 
ஈ 9g யானாj' ப 9ட ய மானாj' இEைலயா ? ரா ஜாL6 கா \ ய ' 
அவசரமானபg[னாE, எ6 ப9டய+ைதயா3j', எ6 ஆbத^கைளயா3j', 
நா6 எO+Y2 ெகாNOவரLEைல எ6றா6. 

వచనము 9 

యాజకుడు ఏలా లోయలో నీవు చంపిన గొలాయ్తు అను ఫిలిషీత్యుని ఖడగ్మునన్ది, అదిగో బటట్తో 

చుటట్బడి ఏఫోదు వెనుక ఉనన్ది, అది తపప్ ఇకక్డ మరి ఏ ఖడగ్మును లేదు, దాని తీసికొనుటకు 

నీకిషట్మైనయెడల తీసికొనుమనగా దావీదు దానికి సమమైనదొకటియు లేదు, నాకిమమ్నెను. 
Assamese পুেৰািহেত ক’(ল, “এলা উপত<কাত তH িম যাক বধ কিৰিছলা (সই পেল°য়া 
গিলয়াথৰ তেৰাৱাল এেফাদৰ পাছফােল কােপােৰেৰ (মেৰাৱা আেছ। যিদ তH িম লব (খাজা, 
(লাৱা, কাৰণ তাৰ বািহেৰ আন (কােনা অT ইয়াত নাই।” তােত দায়J েদ ক’(ল, “তাৰ সমান 
তেৰাৱাল আৰG নাই; তােক (মাক িদয়া।” 

Bengali দায়Jদ অহীেমলকেক িজে�স করেলন, “(তামার কােছ িক ব�ম বা তরবাির িকছH  
একটা আেছ| রাজার কাজটা জরGির তাই তাড়াতািড়েত আিম সেk (কােনা তরবাির বা 
অTশT আিন িন|” 

Gujarati યાજકે ઉ�ર અાlા,ે “માંરી પાસે ગાે~ાથ પ]લ�તીની તરવાર છે, જનેે તમે અેલાહની 
ખીણમાં માંરી ના{ાે હતાે, તે કપડાંમાં વ�ટાંળીન ેઅેફાેદની પાછળ મૂકેલી છે. Zે તારી ઈfા હાેય 
તાે તે લે; માંરી પાસે બી_ કાેઇ નથી.”તેથી દાઉદે કbું, “અેના જવેી અેકે નથી; તેથી અે મને અાપ.” 

Hindi याजक ने कहा, हां, पिलश्ती गोिलयत िजसे तू ने एला तराई में घात िकया उसकी तलवार 
कपड़ ेमें लपेटी हुई एपोद के पीदे धरी ह;ै यिद तू उसे लेना चाह,े तो ले ले, उसे छोड़ और कोई यहां नहीं 
ह।ै दाऊद बोला, उसके तुल्य कोई नहीं; वही मुझे दे॥ 

Kannada ಅದr(< %#ಜಕನು--H(ೕನು ಏ;# ತX(«ನ,(- ಸಂಹ (̂}(ದ 7(,(�(*ಯK#ದ Y(ೂ;#G ತನ 
ಕ\(ಯ̀ನು_  ಎ³(�ೕk(ನ  ~(ಂ�(  ಒಂದು  ಬ�(*  ಯ,(-  ಸು\(`  ಇ�(*�(. ಅದನು_  H(ೕನು  Q(Y(ದುr(ೂಂಡV( 
Q(Y(ದುr(ೂೕ %#ಕಂದV( ಅದು ಒಂ�(ೕ ಅಲ-�( ಇ,(- '(ೕV(ೂಂದು ಇಲ- ಅಂದನು. ಅದr(< �#S(ೕದನು 
ಅದರಂಥದುI ಇH(_ಲ-; ಅದನು_ ನನY( r(ೂಡು ಅಂದನು. 
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Malayalam അേpാൾ പുേരാഹിതൻ: ഏലാ താഴuരയിൽെവcു നീ െകാn 
െഫലിസ്തDനായ െഗാലDാtിെn വാൾ ഏേഫാദിെn പുറകിൽ ഒരു ശീലയിൽ 
െപാതി_ു െവcിരിkുnു ; അതു േവണെമdിൽ എടുtുെകാൾക ; 
അതlാെത േവെറ ഒnുമിl എnു പറ_ു. അതിnു തുലDം മെIാnുമിl; 
അതു എനിkു തേരണം എnു ദാവീദ് പറ_ു. 
Marathi याजक म्हणाला, “एला खोर्यात गल्याथ पिलष्ट्याचा तुम्ही वध केला त्याची तलवार 
आह,े ती मी वस्त्रात गुंडाळून एफोदाच्या मागे ठेवली आह;े तुम्हांला पािहज ेतर ती घ्या; ितच्यािशवाय 
दसुरी कोणतीही तलवार येथे नाही.” दावीद म्हणाला, “ितच्यासारखी दसुरी तलवार नाही. ती मला दे.” 

Oriya ଦାଉଦ ଅହୀମଲେକକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଏଠା େର ତକ> ୍ଟf ହାତ େର ଖଣm ା କି�ା ବ�zା ନାହi ତ? ମୁ ଆପଣା 
ଖଡv  ବା ଅE୍ରଶE୍ର ସାଥି େର ଆଣି ନାହi । େଯଣକ> ୍ଟ ରାଜାF ଅଭିୟାନ ଶି� କରିବାକୁ ପଡିବ। 
Punjabi ਸੋ ਜਾਜਕ ਨS ਆਿਖਆ, ਫਿਲਸਤੀ ਗੋਿਲਅਥ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੂ ੰਏਲਾਹ ਦ ੇਖੱਡ ਿਵਚੱ ਮਾਿਰਆ 
ਸੀ ਵਖੇ ਉਹ ਇੱਕ ਲੀੜ ੇਦ ੇਿਵਚੱ ਵਲNੇਟੀ ਹਈੋ ਏਫ਼ਦੋ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਹ।ੈ ਜੇ ਤਨੰੂੈ ਉਹ ਦੀ ਲੋੜ ਹ ੈਤਾਂ ਲੈ ਲੈ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਦ ੇ
ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਐਥੇ ਕਈੋ ਨਹG। ਤਦ ਦਾਊਦ ਬੋਿਲਆ, ਉਸ ਜੇਹੀ ਤਾਂ ਹਰੋ ਕਈੋ ਹ ੈਹੀ ਨਹG। ਉਹ ੋਮੈਨੰੂ ਦਹੇ।। 
Tamil அதQD ஆசா\ய6: rH ஏேல பPள+தா23ேல ெகா6ற ெப0sதனா3ய 
ேகா0யா+/6 ப9டய', இேதா, ஏேபா+Y2D" #6னாக ஒ1 Kடைவ[ேல 
c 1 9g ைவ +/ 1 23 ற Y ; அ ைத r H எ O 2க ம னதா னா E 
எO+Y2ெகாNOேபா', அYேவ அEலாமE ேவெறா6G' இEைல எ6றா6; 
அ"ெபாhY தாuY: அதQD lக\Eைல; அைத என2D தா1' எ6றா6. 

వచనము 10 

అంతట దావీదు సౌలునకు భయపడినందున ఆ దినముననే లేచి పారిపోయి గాతు రాజైన 

ఆకీషునొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়Hদ উ� (চৗলৰ ভয়ত পলাল আৰG (সই িদনাই গাতৰ ৰজা 
আখীচৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali যাজক বলেলন, “এখােন (তা মাF একটাই তরবাির আেছ, (সটা পেল°য় 
গিলযােতর তরবাির| তH িম এলা উপত<কায তােক হত<া করার সময় ওর হাত (থেকই এটা (কেড় 
িনেয়িছেল| ওটা কাপেড় মুেড় এেফােদর (পছেন রাখা আেছ| ইQা হেল এটা তH িম িনেয় (যেত 
পােরা|”দায়Jদ বলেলন, “ওটাই তH িম আমােক দাও| গিলযােতর তরবািরর মেতা তরবাির আর 
(কাথাও পাওয়া যােব না|” 

Gujarati દાઉદ ઊભાે થયા ેઅન ેશાઉલથી અાખીશના ંરાZ પાસે નાસી ગયાે. 
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Hindi तब दाऊद चला, और उसी िदन शाऊल के डर के मारे भागकर गत के राजा आकीश के पास 
गया। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಎದುI  ಆ  k(ನ  Ï(ಲನ  ಭಯk(ಂದ  ಗÇ  ಊ (̂ನ  ಅರಸK#ದ  ಆ{(ೕಷನ 
ಬb(Y( ಓv( ಬಂದನು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ് പുറെp+ു അnു തേn െശൗലിെn നിമിtം 
ഗt് രാജാവായ ആഖീശിെn അടുkൽ ഓടിെcnു. 
Marathi दावीद त्या िदवशी िनघून शौलाच्या भीतीन े पळाला आिण गथाचा राजा आखीश 
ह्याच्याकड ेगेला. 
Oriya ଯାଜକ ଉrର େଦେଲ, ଏଠା େର େଗାଟିଏ ଖଣm ା ଅଛି, ଯାହାକି ପେଲ�ୀୟ ଗଲିଯାତର ଅେଟ। 
ଏହାକକ> ୍ଟ ତୁେf ତାକକ> ୍ଟ ଏଲୀଯ ଉପତIକା େର ହତIା କରିବା ସମୟେର ଆଣିଥିଲ। ତାହା େସ ଏେଫାଦ ପଛ 
େର ବE୍ର ଗକ> ୍ଟଡା ହାଇe ରଖା ୟାଇଛି। ଏହାକକ> ୍ଟ ତୁେf ନଇeପାର ଯଦି ତୁେf ଗeହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਡਰ ਨਾਲ ਉਸੇ ਿਦਨ ਭਜੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਗਥ ਦ ੇਰਾਜਾ ਆਕੀਸ਼ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ 

Tamil அ6ைறய/ன' தாuY எhAY சZj2D+ த"#ேயாg, கா+/6 
ராஜாவா3ய ஆ�fட+/E ேபானா6. 

వచనము 11 

ఆకీషు సేవకులు ఈ దావీదు ఆ దేశపు రాజు కాడా? వారు నాటయ్మాడుచు గాన పర్తిగానములు 

చేయుచు సౌలు వేలకొలది హతముచేసెననియు, దావీదు పదివేలకొలది హతముచేసెననియు పాడిన 

పాటలు ఇతని గూరిచ్నవే గదా అని అతనినిబటిట్ రాజుతో మాటలాడగా 

Assamese আখীচৰ দাসেবােৰ (তওঁক ক’(ল, “এই মানুহ জন জােনা (দশৰ ৰজা দায়Hদ 
নহয় (ন? (তওঁেলােক নািচ নািচ (তওঁৰ িবষেয় পৰ¾েৰ গান গাই (কাৱা নাই (ন - “(চৗেল 
বিধেল হাজাৰ হাজাৰ (লাকক, দায়J েদ বিধেল অযHত অযHত (লাকক?” 

Bengali (সিদন (শ¸েলর কাছ (থেক দায়Jদ পািলেয় (গেলন| িতিন গােতর রাজা আখীেশর 
কােছ (গেলন| 

Gujarati રાZના સેવકાેઅ ેઅાખીશને કbું, “અા શું તે દેશના ેરાZ દાઉદ નથી? અેને Dવષે જ 
લાેકાે નાચતાં નાચતાં ગાતાં નહાતેા કે,“શાઉલે હZરાેને સંહાયા* છે,પણ દાઉદે તાે લાખાેને?” 

Hindi और आकीश के कमर्चािरयों ने आकीश से कहा, क्या वह उस देश का राजा दाऊद नहीं ह?ै 
क्या लोगों ने उसी के िवषय नाचते नाचते एक दसूरे के साथ यह गाना न गया था, िक शाऊल ने हजारों 
को, और दाऊद ने लाखों को मारा ह?ै 
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Kannada ಆ{(ೕಷನ e(ೕವಕರು ಅವH(Y(--ಇವನು �(ೕಶದ ಅರಸK#ದ �#S(ೕದನಲ-�(�ೕ? Ï(ಲನು 
�#S(ರಗಳನೂ_ �#S(ೕದನು ಹತು̀ �#S(ರಗಳನೂ_ ಸಂಹ (̂}(ದ=(ಂದು ಇವನನು_ ಕು (̂ತು K#ಟGದ,(- 
ಒಬE (̂Y(ೂಬEರು W#v(ದರಲ-�(ೕ ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ ആഖീശിെn ഭൃതDnാർ അവേനാടു: ഇവൻ േദശtിെല 
രാജാവായ ദാവീദ ് അlേയാ? െശൗൽ ആയിരെt െകാnു ദാവീേദാ 
പതിനായിരെt എnു അവർ നൃtOളിൽ ഗാന"പതിഗാനം െചയ്തതു 
ഇവെനkുറിclേയാ എnു പറ_ു. 
Marathi आखीशास त्याच ेसेवक म्हणाले, “त्या देशाचा राजा दावीद तो हाच ना? ‘शौलान ेहजारो 
वधले, दािवदाने लाखो वधले,’ असे ज्याच्यािवषयी बोलून नाचत, गात होत ेतोच ना हा?” 

Oriya ସେହiଦିନ ଦାଉଦ ଶାଉଲFଠାରକ> ୍ଟ ପଳାଯନ କେଲ। ଦାଉଦ ଗାଥର ରାଜା ଆଖୀଶF ନିକଟକକ> ୍ଟ 
ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਆਕੀਸ਼ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਇਹ ਉਹ ਦਾਊਦ ਨਹG ਜੋ ਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਹ?ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਨਹG ਿਜਸ ਦ ੇਲਈ ਓਹ ਨੱਚਦੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਗਾਉ ;ਦੀਆਂ ਸਨ, - ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇ
ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ, ਪਰ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਲੱਖਾਂ ਨੰੂ? 

Tamil ஆ�f6 ஊ�ய2காரH அவைன" பாH+Y: ேதச+Y ராஜாவா3ய தாuY 
இவ6 அEலேவா? சZE ெகா6றY ஆ[ர', தாuY ெகா6றY ப/னா[ர' 
எ6G இவைன2Dq+தEலேவா ஆடE பாடேலாேட ெகாNடாgனாHகP. 

వచనము 12 

దావీదు ఈ మాటలు తన మనసుస్లోనుంచుకొని గాతు రాజైన ఆకీషునకు బహు భయపడెను. 
Assamese তােত দায়J েদ (সই কথা nদয়ত ৰািখ গাতৰ ৰজা আখীচৈল অিতশয় ভয় 
কিৰেল। 

Bengali আখীেশর অনুচররা এটা ভাল মেন করেলা না| তারা বলল, “ইিন হেQন দায়Jদ, 
ই�ােয়েলর রাজা| এঁেক িনেয়ই ওেদর (লােকরা গান গায| ওরা (নেচ (নেচ এই গানটা কের: 
“দায়Jদ (মেরেছ শFG অয়Hেত অয়Hেত (শ¸ল (তা (কবল হাজাের হাজাের|” 

Gujarati દાઉદે અા સાંભ�ું Hારે રાZ અાખીશ તેન ેશું કરશે તે વાતથી અે ગભરાયાે. 
Hindi दाऊद ने ये बातें अपने मन में रखीं, और गत के राजा आकीश से अत्यन्त डर गया। 

Kannada ಆಗ �#S(ೕದನು ಈ 2#ತುಗಳನು_ ತನ_ ಹೃದಯದ,(- ಇಟು*r(ೂಂಡು ಗÇ  ಊ (̂ನ 
ಅರಸK#ದ ಆ{(ೕಷH( Y(ೂೕಸ<ರ ಮW#ಭಯಸ K#X( 
Malayalam ദാവീദ ് ഈ വാkുകെള മനsിലാkീ+ു ഗt് രാജാവായ 
ആഖീശിെന ഏIവും ഭയെp+ു. 
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Marathi दािवदाने ह ेबोलणे मनात ठेवले आिण गथाचा राजा आखीश ह्याचा त्याला फार धाक 
वाटला. 
Oriya ଆଖୀଶFର ଦାସମାେନ ଏହାକକ> ୍ଟ ପସa କେଲ ନାହi । ସମାେନe କହିେଲ, ଦାଉଦ େହଉଛJି 
ଇtାେୟଲ ଭୂଖଣmର ରାଜା। ଇtାେୟଲର େଲାକମାେନ ତାF ବିଷଯ େର ନାଚି ନାଚି ଗୀତ ଗାଇ ଏହା କହିେଲ। 
େସ େଲାକମାେନ ଦାଉଦF ବିଷଯ େର ପରସnର ନାଚକରି କହିଥିେଲ, 
Punjabi ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਰਖੱੀਆ ਂਅਤ ੇਗਥ ਦ ੇਰਾਜਾ ਆਕੀਸ਼ ਵਲੱJ ਬਹਤੁ ਡਿਰਆ 

Tamil இAத வாH+ைதகைள+ தாuY த6 மன/ேல ைவ+Y2ெகாNO, 
கா+/6 ராஜாவா3ய ஆ�c2D IகZ' பய"ப9O, 

వచనము 13 

కాబటిట్ దావీదు వారియెదుట తన చరయ్ మారుచ్కొని వెఱిఱ్వానివలె నటించుచు, దావ్రపు తలుపుల మీద 

గీతలు గీయుచు, ఉమిమ్ తన గడడ్ముమీదికి కారనిచుచ్చు నుండెను. వారతని పటుట్కొనిపోగా అతడు 

పిచిచ్చేషట్లు చేయుచు వచెచ్ను. 
Assamese (তওঁ িনজৰ আচৰণ সলিন কিৰেল আৰG দুৱাৰত আঁিক-বািক আৰG িনজৰ 
ডািঢ়ৰ ওপৰত লালr (বাৱাই (তওঁেলাকৰ আগত বলীয়াৰ ভাও ধিৰেল। 

Bengali তােদর কথা�েলা দায়Jদ (বশ মন িদেয় qনেলন| গােতর রাজা আখীশেক িতিন 
ভয় করেত লাগেলন| 

Gujarati પછી તેણ ેગાંડા હાવેાના ેઢાdગ કયાq. તેણે નગરના દરવાZ પર લીટા દાેયા*, અને દાઢી 
ઉપર લાળના રેલા ઉતારવા માંડયા. 
Hindi तब वह उनके साम्हने दसूरी चाल चली, और उनके हाथ में पड़कर बौड़हा, अथार्त पागल बन 
गया; और फाटक के िकवाडों पर लकीरें खींचते, और अपनी लार अपनी दाढ़ी पर बहाने लगा। 

Kannada ಅವರ  ಕಣು�ಮುಂ�(  ತನ_  ಬುk(¥ಯನು_  2#ಪ v(}(  ತನ_ನು_  ಹುಚyನ  W#Y( 
Q(ೂೕರ2#v(  �#ªರದ  ಕದಗಳನು_  r(V(ಯು�#̀  ತನ_  |#4(ಯ  ¨(ೂಲ-ನು_  ತನ_  ಗಡ¾ದ  N(ೕm( 
ಸು (̂}(r(ೂಂಡನು. 
Malayalam അവരുെട മുmാെക തെn "പകൃതി മാIി, അവരുെട ൈകകളിൽ 
ഇരിെk ബുdി"ഭമം നടിcു വാതിലിെn കതകുകളിൽ വെരcു താടിേമൽ 
തുpൽ ഒലിpിcുെകാ<ിരുnു. 
Marathi तेव्हा त्याने त्यांच्यापुढ ेआपली चालचयार् बदलून वडे्याच ेसोंग केले; तो फाटकाची कवाड े
खडखडवू लागला व आपल्या दाढीवर लाळ गाळू लागला. 
Oriya ସମାେନe ଯାହା କହକ> ୍ଟଥିେଲ େସସବୁକକ> ୍ଟ ଦାଉଦ ବହକ> ୍ଟତ \ାନ େଦଉଥିେଲ। ଗାଥର ରାଜା 
ଆଖୀଶFକ> ୍ଟ ଦାଉଦ ଭୟ କରିଗେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨS ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣੀ ਡਲੌ ਚਾਲ ਵਟਾ ਲਈ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਵਸੱ ਿਵਚੱ ਹਣੋ ਕਰਕ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਕਮਲਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਿਡਉੜNੀ ਦ ੇਬੂਿਹਆਂ ਉਤ ੇਿਵਅਰਥ ਗੱਲਾਂ ਿਲਖਣ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਲਾਲਾਂ ਆਪਣੀ ਦਾਹੜੀ ਉ Zਤ ੇ
ਵਗਾਈਆਂ 

Tamil அவHகP கNகT2D o6பாக+ த6 oகநாgைய ேவGபO+/, 
அவHகWட+/E #+த^ெகாNடவ6ேபால2 காN#+Y, வாசQகதZகWேல 
�q2ெகாNg1AY, த6 வா[01AY �ைரைய+ த6 தாg[E Lழ"பNX2 
ெகாNg1Aதா6. 

వచనము 14 

కావున ఆకీషు రాజుమీరు చూచితిరి కదా? వానికి పిచిచ్పటిట్నది, నాయొదద్కు వీనినెందుకు తీసికొని 

వచిచ్తిరి? 

Assamese তােত আখীেচ (তওঁৰ দাসেবাৰক ক’(ল, “(চাৱা, এই মানুহজন বলীয়া। (তওঁক 
(মাৰ ওচৰৈল িকয় আিনছা? 

Bengali (শেষ আখীশ ও তার অনুচরেদর সামেন দায়Jদ পাগেলর ভান করেলন| ওেদর 
কােছ িতিন ইেQ কের পাগলািম করেত লাগেলন| িতিন দরজায থHতH  িছটােত লাগেলন| তঁার 
দািড় িদেয় থHতH  গড়ােত িদেলন| 

Gujarati અાખીશે પાેતાના સેવકાેને કbું, “તમે જુઅા ેછા ેકે અે માંણસ ગાંડાે છે, પછી અેન ેમાંરી 
પાસે શા માંટે લાવાે છા?ે” 

Hindi तब आकीश न ेअपने कमर्चािरयों से कहा, देखो, वह जन तो बावला ह;ै तुम उसे मेरे पास क्यों 
लाए हो? 

Kannada ಆಗ  ಆ{(ೕಷನು  ತನ_  e(ೕವಕ  (̂Y(--ಇY(ೂೕ, ಈ  ಮನುಷGನು  ಹುಚುy  ~(v(ದವ  =(ಂದು 
=(ೂೕಡು\(`ೕರ;#-. ಇವನನು_ ನನ_ ಬb(Y( ಏr( Q(Y(ದುr(ೂಂಡು ಬಂk( (̂? 
Malayalam ആഖീശ ് തെn ഭൃതDnാേരാടു: ഈ മനുഷDൻ "ഭാnൻ എnു 
നിOൾ കാണുnിlേയാ? അവെന എെn അടുkൽ െകാ<ുവnതു 
എnിnു? 

Marathi आखीश आपल्या सेवकांना म्हणाला, “पाहा, हा माणूस वेडा आह ेह ेतुम्हांला िदसते ना? 
तुम्ही त्याला माझ्याकड ेका आणले? 

Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ନିଜର ବIବହାର ବଦଳାଇ େଦେଲ ଓ ସମାନେF ନିକଟେର ଅତି ବାତକ> ୍ଟଳ ପରି 
ଦଖାଇe କବାଟକକ> ୍ଟ ଆ�କ> ୍ଟଡିେଲ ଓ ତାFର ଲାଳ ଦାଢି ବାେଟ ମ\ ବହିବାକକ> ୍ଟ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਆਕੀਸ਼ ਨS ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਲਓ, ਵਖੋੇ, ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਤਾਂ ਪਾਗਲਾਂ ਿਜਹਾ ਹ,ੈ ਤੁਸG 
ਇਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਕਾਹ ਨੰੂ ਿਲਆਏ ਹ?ੋ 
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Tamil அ"ெபாhY ஆ�s: த6 ஊ�ய2காரைர ேநா23: இேதா, இAத 
ம>ஷ6 #+த^ெகாNடவ6 எ6G காN3�Hகேள; இவைன r^கP 
எ6Sட+/E ெகாNOவAதY எ6ன? 

వచనము 15 

పిచిచ్చేషట్లు చేయువారితో నాకేమి పని? నా సనిన్ధిని పిచిచ్చేషట్లు చేయుటకు వీని తీసికొని 

వచిచ్తిరేమి? వీడు నా నగరిలోనికి రాతగునా? అని తన సేవకులతో అనెను. 
Assamese (মাৰ জােনা বলীয়া মানুহৰ অভাৱ \হেছ, (য, (মাৰ ওচৰত বলীয়াৰ দেৰ ব<ৱহাৰ 
কিৰবৈল (তামােলােক ইয়াক আিনলা, এই মানুহ (মাৰ গৃহত (সামাব (ন?” 

Bengali আখীশ তার অনুচরেদর বলল, “আের (লাকটােক (দেখা, সিত< মাথা খারাপ| 
এেক আমার কােছ এেনছ (কন? [ 16 ] আমার আশপােশ য়েথ� পাগল রেযেছ| আমার কােছ 
ঐ জাতীয (লাক আর (বশী আনার দরকার (নই| এটােক আবার আমার বািড়েত ঢH িকও না| 

Gujarati માંરી પાસે ગાંડા માંણસાેની ખાટે છે કે તમે અા માંણસન ેમાંરી હજૂરમાં ગાંડા ચાળા 
કરવાને લાgા છાે? શું અાવા માંણસને માંરા ઘરમાં રાખવાના ેછે?” 

Hindi क्या मेरे पास बावलों की कुछ घटी ह,ै िक तुम उसको मेरे साम्हने बावलापन करने के िलये 
लाए हो? क्या ऐसा जन मेरे भवन में आने पाएगा? 

Kannada ಹುಚyರು  ನನY(  ಅವಶG�(ಂದು  ಹುಚುy  ಆಟ  ಆಡಲು  ಇವನನು_  ನನ_  ಮುಂ�( 
Q(Y(ದುr(ೂಂಡು ಬಂk(V(ೂೕ? ಇಂಥವನು ನನ_ ಮ=(ಯ,(- ಬರ'(ೕr(ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam എെn മുmാെക "ഭാnു കളിpാൻ ഇവെന െകാ<ുവേര<തിnു 
എനിkു ഇവിെട "ഭാnnാർ കുറവുേ<ാ? എെn അരമനയിേലാ ഇവൻ 
വേര<തു എnു പറ_ു. 
Marathi माझ्याजवळ वेडी माणसे काय कमी आहते म्हणून तुम्ही माझ्यासमोर वेडचेार करायला 
ह्याला आणले आह?े असला मनुष्य माझ्या घरात यावा काय?” 

Oriya ଆଖୀଶ ଦାସମାନFୁ କହିେଲ, ଏ େଲାକଟିକକ> ୍ଟ େଦଖ, େସ େଗାଟିଏ ବାଗeଳ; କାହi କି ତୁfମାେନe 
ତାକକ> ୍ଟ ମାe ପାଖକକ> ୍ଟ ଆଣିଲ। େସ କହିେଲ, ମାେର ବହକ> ୍ଟତ ବାତକ> ୍ଟଳ େଲାକ ଏଠା େର ଅଛJି। ତୁେf 
ତାFୁ କାହi କି ଏଠାକକ> ୍ଟ ପାଗଳାମି କରିବା ପାଇଁ ଆଣିଛ? ଏପରି େଲାକକୁ ମାe ଘରକକ> ୍ଟ ଆଉଥେର ଆଣିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਭਲਾ, ਮੈਨੰੂ ਪਾਗਲਾ ਂਦੀ ਥੁੜNJ ਹ ੈਜੋ ਤੁਸG ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪਾਗਲਪੁਣਾ ਿਖਲਾਰਨ ਲਈ ਉਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ 
ਲੈ ਆਏ? ਭਲਾ, ਅਿਜਹਾ ਮਨੱੁਖ ਮੇਰ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਜਾਵ?ੇ।। 
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Tamil என2D o6பாக" ப[+/ய ேசvைட ெச]ய, r^கP இவைன2 
ெகாNOவ13றதQD, ப[+/ய2காரH என2D2 Dைறவா[123றாHகேளா? 
இவ6 எ6 u9gேல வரலாமா எ6றா6. 
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వచనము 1 

దావీదు అకక్డనుండి బయలుదేరి అదులాల్ము గుహలోనికి తపిప్ంచుకొనిపోగా అతని సహోదరులును 

అతని తండిర్ ఇంటివారందరును ఆ సంగతి విని అతని యొదద్కు వచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত দায়J েদ (সই ঠাই এিৰেল আৰG অদু�ম নােমেৰ এটা �হাত আ�য় 
ল’(ল; (যিতয়া (তওঁৰ ককােয়কসকেল আৰG িপতI -বংশৰ (লাকসকেল এইকথা qিনেল, 
(তিতয়া (তওঁেলাক (তওঁৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali দায়Jদ গাত্  (থেক চেল (গেলন| িতিন পািলেয় অদু�েমর �হায় (গেলন| দাযJ েদর 
ভাই আর আ�ীযlজনরা এই সংবাদ জানেত পারল| তারা (সখােন দাযJ েদর সেk (দখা 
করেত (গল| 

Gujarati તેથી દાઉદે Hાંથી ભાગી જઈને અદુ�ામની ગુફામાં અાશરાે લીધાે, જયારે તેના 
ભાઈઅાેઅે અને અાખા કુટંુબે અેમ સાંભ�ું કે અે Hાં છે, Hારે તેઅાે તેન ેHાં જઈને મ�ા. 
Hindi और दाऊद वहां से चला, और अदलु्लाम की गुफा में पहुचंकर बच गया; और यह सुनकर 
उसके भाई, वरन उसके िपता का समस्त घराना वहां उसके पास गया। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಆ  ಸ ಳk(ಂದ  ತh(�}(r(ೂಂಡು  ಅದು;#-N(ಂಬ  ಗS(Y(  ಬಂದನು. ಈ 
ವತ 2#ನವನು_  ಅವನ  ಸ@(ೂೕದರರೂ  ಅವನ  ತಂ�(ಯ  ಮ=(ಯವV(ಲ-ರೂ  r(ೕb(  ಅವನ  ಬb(Y( 
ಬಂದರು. 
Malayalam അOെന ദാവീദ് അവിടം വി+ു അദുlാംഗുഹയിേലkു 
ഓടിേpായി; അവെn സേഹാദരnാരും അവെn പിതൃഭവനെമാെkയും അതു 
േക+ു അവെn അടുkൽ െചnു. 
Marathi दावीद तेथून िनसटून िनघाला आिण अदलु्लामाच्या गुहते गेला; ह ेऐकून त्याचे भाऊ व 
त्याच्या बापाच्या घरची सवर् माणसे त्या गुहते त्याच्याकड ेगेली. 
Oriya ଦାଉଦ ଗାଥ ପରିତIାଗ କେଲ। େସ ସଠାeରକ> ୍ଟ ଅଦକ> ୍ଟଲ� ମ ଗକ> ୍ଟ³ାକକ> ୍ଟ ପଳାଇେଲ। ଦାଉଦର 
ଭାଇମାେନ ଓ ସଐକzୀଯମାେନ ମ\ ଜାଣିେଲ େଯ େସ ଅଦକ> ୍ଟଲ� ମ େର ଅଛJି। ସମାେନe ସଠାeକକ> ୍ଟ 
ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ଦଖାe କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਉ ZਥJ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਅਦੁਲੱਾਮ ਦੀ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱ ਭਜੱ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਿਪਉ ਦਾ ਸਾਰਾ ਟਬੱਰ ਇਹ ਸੁਣ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਉ Zਥੇ ਆ ਗਏ 

Tamil தாuY அ�Lட+ைதL9O+ த"#, அYEலா' எ6>' ெக#2D" 
ேபானா6; அைத, அவ6 சேகாதர1' அவ6 தக"ப6 u9டாH அைனவ1' 
ேக9O, அ^ேக அவSட+Y2D" ேபானாHகP. 

వచనము 2 
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మరియు ఇబబ్ంది గలవారందరును, అపుప్లు చేసికొనిన వారందరును, అసమాధానముగా 

నుండువారందరును, అతనియొదద్ కూడుకొనగా అతడు వారికి అధిపతియాయెను. అతని యొదద్కు 

ఎకుక్వ తకుక్వ నాలుగు వందలమంది వచిచ్యుండిరి. 
Assamese Yিতজন দুখ (পাৱা ব<ি=, Yিতজন ধৰGৱা ব<ি= আৰG Yিতজন (বজাৰত থকা 
ব<ি= (তওঁৰ ওচৰত (গাট খােল। তােত দায়Hদ (তওঁেলাকৰ অিধপিত হ’ল; এই দেৰ Yায় চািৰ শ 
(লাক (তওঁৰ সkী হ’ল। 

Bengali অেনক (লাক দাযJ েদর সেk যH= হল| তােদর মেধ< (কউ (কউ (কান িবপেদ 
পেড়িছল, (কউ অেনক টাকা ধার কেরিছল, আবার (কউ জীবেন সুখ শািT পািQল না| এরা 
সকেলই দাযJ েদর সেk (য়াগ িদল| দায়Jদ হেলন তােদর (নতা| তঁার সেk িছল এরকম 400 জন 
পুরGষ| 

Gujarati માંણસા ેજ ેમુSકેલીમા ંહતા, અથવા જને ે દેવું થઈ ગયું હતું અથવા જઅેાે દુ:ખી હતાં 
તેઅાે દાઉદ સાથે Zેડાવા ભેગા થયા. અાશરે 400 માંણસાે હતા.ં અને તે અે લાેકાનેાે અાગેવાન 
બaાે. 
Hindi और िजतने संकट में पड़ ेथे, और िजतने ऋणी थे, और िजतने उदास थे, वे एक उसके पास 
इकटे्ठ हुए; और वह उनका प्रधान हुआ। और कोई चार सौ पुरूष उसके साथ हो गए॥ 

Kannada ಇದಲ-�(  ಶ$N(ಪಟ*ವರೂ  �#ಲÉ#ರರೂ  ತೃh(4̀(ಲ-ದವರೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
ಕೂv(r(ೂಂಡರು. ಆಗ  ಅವ (̂Y(  �#S(ೕದನು  ಅg(ಪ\(%#ದನು, @(ಚುy  ಕv(N(  K#ನೂರು  ಜನರು 
ಅವನ ಬb(ಯ,(- ಇದIರು. 
Malayalam െഞരുkമുllവർ , കടമുllവർ , സnുഷ്ടിയിlാtവർ 
എnീവകkാർ ഒെkയും അവെn അടുkൽ വnുകൂടി; അവൻ അവർkു 
തലവനായിtീർnു; അവേനാടുകൂെട ഏകേദശം നാനൂറുേപർ ഉ<ായിരുnു. 
Marathi िवपन्न, कजर्बाजारी व िजवाला त्रासलेले असे सवर् लोक त्याच्याजवळ जमा झाले, तो 
त्यांचा नायक झाला; सुमारे चारशे पुरुष त्याच्याजवळ जमल.े 
Oriya ଦାଉଦF ସହିତ ବହକ> ୍ଟତ େଲାକ ଥିେଲ େଯଉଁମାେନ ବିପଦ େର ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ଋଣuE 
ଥିେଲ, ଆଉ େଯଉଁମାେନ ଜୀବନ େର ଶାJି ପାଇନାହi Jି, ଏହିପରି େଲାକମାେନ ଦାଉଦF ସାଥି େହେଲ। ଏହିପରି 
ଭାବେର ଦାଉଦ 400 େଲାକFର େନତା େହଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਭ ਦਖੁੀਏ ਅਤ ੇਕਰਜਾਈ ਅਤ ੇਸਭ ਜੋ ਿਦਲ ਜਲੇ ਸਨ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆ ਰਲੇ ਉਹ ਅਰ ਉਨNਾਂ ਦਾ 
ਸਰਦਾਰ ਬਿਣਆ ਅਰ ਚਾਰਕੁ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹ ੋਗਏ।। 
Tamil ஒO2க"ப9டவHகP, கட6ப9டவHகP, oGoG23றவHகP யாவ1' 
அவேனாேட Mg2ெகாNடாHகP; அவ6 அவHகT2D+ தைலவனானா6; 
இAத" #ரகாரமாக ஏற2Dைறய நா�GேபH அவேனாg1AதாHகP. 
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వచనము 3 

తరువాత దావీదు అకక్డనుండి బయలుదేరి మోయాబులోని మిసేప్కు వచిచ్ దేవుడు నాకు ఏమి 

చేయునది నేను తెలిసికొనువరకు నా తలిదండుర్లు వచిచ్ నీయొదద్ నుండనిమమ్ని మోయాబు రాజుతో 

మనవిచేసి 

Assamese দায়J েদ তাৰ পৰা (মাৱাবৰ িম¾াৈল গ’ল। (তওঁ (মাৱাবৰ ৰজাক ক’(ল, “িবনয় 
কেৰঁা, ঈyেৰ (মাৈল িক কিৰব, তাক �াত নহওঁমােন, (মাৰ িপতI -মাতI ক আেপানাৰ লগত 
থািকবৈল িদয়ক।” 

Bengali অদু�ম (থেক দায়Jদ (গেলন িম¾ােত| িম¾া (মায়ােবর একটা জায়গা| (মায়ােবর 
রাজােক দায়Jদ বলেলন, “যতিদন না আিম জানেত পারিছ ঈyর আমার জন< িক করেবন, 
ততিদন দয়া কের আপিন আমার িপতা-মাতােক আপনার কােছ থাকেত িদন|” 

Gujarati Hાથી દાઉદ માેઅાબના .દેશમાં <મ�ેહ ગયાે. તેણ ેમાેઅાબના રાZન ેકbું, “યહાવેા 
મને શુ ંકરશે તેની મન ેખબર નથી અને તેની મને Zણ થાય Hા ંસુધી, કૃપા કરીન ેમાંરા માંબાપને 
તમાંરી સાથે અાવીને સુર`ા સાથે રહેવા દાે.” 

Hindi वहां से दाऊद ने मोआब के िमसपे को जा कर मोआब के राजा से कहा, मेरे िपता को अपने 
पास तब तक आकर रहन ेदो, जब तक िक मैं न जानूं िक परमशे्वर मेरे िलय ेक्या करेगा। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಅ,(-ಂದ  @(ೂರಟು  Í(ೂೕt#Ø  �(ೕಶದ  ¬(5(�Y(  ಬಂದು  Í(ೂೕt#�(ನ 
ಅರಸH(Y(�(ೕವರು  ನನY(  ಏನು  2#ಡುವ=(ೂೕ  ಎಂದು  K#ನು  \(b(ಯುವವV(ಗೂ  ನನ_  ತಂ�( 
�#4(ಗಳu  @(ೂರಟು  ಬಂದು  H(ನ_  ಬb(ಯ,(-  t#}(ಸ,(  ಎಂದು  @(ೕb(  ಅವರನು_  Í(ೂೕt#�(ನ 
ಅರಸನ ಬb(Y( ಕರತಂದು �(ಟ*ನು. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് അവിടം വി+ു േമാവാബിെല മിസ്പയിൽ െചnു, 
േമാവാബ് രാജാവിേനാടു: ൈദവം എനിkു േവ<ി എnുെചyും എnു 
അറിയുേവാളം എെn അpനും അmയും നിOളുെട അടുkൽ വnു പാർpാൻ 
അനുവദിേkണേമ എnു അേപkിcു. 
Marathi तेथून दावीद मवाबातील िमस्पे येथे जाऊन मवाबाच्या राजाला म्हणाला, “परमशे्वर माझे 
काय करणार ह ेमला समजेपयर्ंत माझ्या आईबापांना येऊन तुमच्याजवळ राहू द्या.” 

Oriya ଦାଉଦ ଅଦକ> ୍ଟଲ� ମ ଛାଡି ମାେୟାବ େଦଶର ମିସn ୀକକ> ୍ଟ ଗେଲ। ଦାଉଦ ମାେୟାବର ରାଜାFକ> ୍ଟ 
କହିେଲ, ମୁ ଆପଣFକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟ େରାଧ କରି କହକ> ୍ଟଛି, ମାେର ପିତାମାତାFୁ ତୁfମାନF ମଧିଅେର 
ରହିବାକକ> ୍ଟ ଦିଅ। ପରେମଶdର ମାe ଉପେର କ'ଣ କରିେବ ମାେର ଜାଣିବା ପୟzIJ ସମାନେFu ଏଠା େର 
ରହିବାକକ> ୍ଟ ଦିଅ। 
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Punjabi ਉ ZਥJ ਦਾਊਦ ਮੋਆਬ ਦ ੇਿਮਸਫੇਹ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਰਵਾਨਗੀ ਦਹੇ ਜੋ 
ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਅਤ ੇਿਪਉ ਿਨੱਕਲ ਆਉਣ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਰਿਹਣ ਜਦ ਤੀਕੁਰ ਮX ਨਾ ਜਾਣਾਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕੀ 
ਕਰਗੇਾ 

Tamil தாuY அ�Lட+ைதL9O ேமாவா#யைரe ேசHAத Isேப2D" ேபா], 
ேமாவா#6 ராஜாைவ" பாH+Y: ேதவ6 எ6ைன எ"பg நட+YவாH எ6G நா6 
அqbம9O', எ6 தக"ப>' எ6 தாb' உ^கWட+/ேல த^3[12D'பg 
தயZெச]b' எ6G ெசாE0, 

వచనము 4 

అతని యొదద్కు వారిని తోడుకొనిపోగా దావీదు కొండలలో దాగియునన్ దినములు వారు అతనియొదద్ 

కాపురముండిరి. 
Assamese (তওঁ (তওঁেলাকক (মাৱাবৰ ৰজাৰ লগত ৰািখেল, আৰG (যিতয়াৈলেক দায়Hদ 
(তওঁৰ দুগ#ত থািকল, (তিতয়াৈলেক (তওঁেলাক ৰজাৰ লগত থািকল। 

Bengali তারপর দায়Jদ (মায়ােবর রাজার কােছ তঁার িপতামাতােক (রেখ চেল (গেলন| 
যতিদন দায়Jদ দুেগ# (থেকিছেলন ততিদন তঁার িপতামাতা (মায়ােবর রাজার কােছ রইেলন| 

Gujarati અામ, દાઉદે પાેતાના ંમાંબાપને માેઅાબના રાZ સાથે રા{ાં અને જયાં સુધી દાઉદ 
સંતાતાે છુપાતાે રbાે, Hાં સુધી તેઅા ેHાં જ રbાં. 
Hindi और वह उन को मोआब के राजा के सम्मुख ले गया, और जब तक दाऊद उस गढ़ में रहा, तब 
तक वे उसके पास रह।े 

Kannada �#S(ೕದನು  ಗS(ಯ,(-  ಇದI  k(ವಸಗ�(;#-  ಅವರು  ಆ  ಅರಸನ  ಬb(ಯ,(- 
t#ಸt#X(ದIರು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവെര േമാവാബ്  രാജാവിെn സnിധിയിൽ 
െകാ<ുെചnു; ദാവീദ് ദുർgtിൽ താമസിc കാലെമാെkയും അവർ 
അവിെട പാർtു. 
Marathi त्याने त्यानंा मवाबाच्या राजासमोर आणले; दावीद तेथल्या गढीत राहत होता तोपयर्ंत ते 
त्याच्याजवळ रािहले. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ତାFର ପିତାମାତାFୁ ମାେୟାବର ରାଜାF ନିକଟେର ଛାଡି ଗେଲ। େଯତେଦiନ ୟାଏ 
ଦାଉଦ ସେହi ଦକ> ୍ଟଗ େର ବାସ କେଲ, େସ ପୟzIJ ସମାେନe ମାେୟାବର ରାଜାF ସହିତ ରହିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਉਨNਾ ਂ ਨੰੂ ਮੋਆਬ ਦ ੇਰਾਜੇ ਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਜਦ ਤੜੋੀ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਕਟੋ 
ਿਵਚੱ ਲੁਕਾ ਛਿੱਡਆ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ।। 
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Tamil அவHகைள ேமாவா#6 ராஜாLSட+/E அைழ+Y2ெகாNO 
ேபா]L9டா6; தாuY அரXE இ1Aத நாெளEலா' அவHகP அ^ேக 
அவேனாg1AதாHகP. 

వచనము 5 

మరియు పర్వకత్యగు గాదు వచిచ్ కొండలలో ఉండక యూదా దేశమునకు పారిపొమమ్ని దావీదుతో 

చెపిప్నందున దావీదు పోయి హారెతు అడవిలో చొచెచ్ను.  
Assamese পােছ গাদ ভাববাদীেয় দায়Jদক ক’(ল, “তH িম (তামাৰ দুগ#ত নাথািকবা, এই ঠাই 
ত<াগ কিৰ িযহJ দা (দশৈল (যাৱা।” (সেয় দায়J েদ (সই ঠাই ত<াগ কিৰ (হৰৎ অৰণ<ৈল গ’ল। 

Bengali িকU ভাববাদী গাদ দায়Jদেক বলেলন, “দুেগ# (থেকা না| িযহJ দা (দেশ চেল যাও|” 
দায়Jদ (সইমত দুগ# (ছেড় (হরত্  অরেণ< চেল (গেলন| 

Gujarati પણ ગાદ .બાેધકે દાઉદને કbું કે, “Aક�ાની અંદર રહીશ નAહ. યહૂદાના .દેશમાં 
Z” અાથી દાઉદ Aક�ામાંથી નીકળીને હેરેથના જંગલમાં ચા~ાે ગયાે. 
Hindi िफर गाद नाम एक नबी ने दाऊद से कहा, इस गढ़ में मत रह; चल, यहूदा के देश में जा। और 
दाऊद चलकर हरेेत के बन में गया॥ 

Kannada ಆದV(  É#Æ  ಪ$t#k(ಯು  �#S(ೕದH(Y(--H(ೕನು ಗS(ಯ,(-ರ�(  U(ಹೂದ  �(ೕಶr(< 
@(ೂರಟು |# ಅಂದನು. ಆಗ �#S(ೕದನು @(ೂರಟು @(V(Ç  ಎಂಬ ಅರಣGr(< ಬಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ഗാദ്"പവാചകൻ ദാവീദിേനാടു : ദുർgtിൽ 
പാർkാെത െയഹൂദാേദശേtkു െപായ്െkാൾക എnു പറ_ു . 
അേpാൾ ദാവീദ് പുറെp+ു േഹെരt് കാ+ിൽവnു. 
Marathi गाद संदेष्टा दािवदाला म्हणाला, “गढीत राहू नकोस, तेथून िनघून यहूदा देशात जा.” तेव्हा 
दावीद तेथून िनघून हरेथ नामक वनात गेला. नोब येथील याजकांचा शौल वध करतो 
Oriya କିJu  ଭବିଷIଦd Rା ଗାଦ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf ଏହି ଦକ> ୍ଟଗ େର ରକ> ୍ଟହ ନାହi । ତୁେf 
ୟିହକ> ୍ଟଦାକକ> ୍ଟ ୟାଅ। େତଣୁ ଦାଉଦ େସସX ାନ ପରିତIାଗ କରି ହେରh ବଣକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਗਾਦ ਨਬੀ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕਟੋ ਿਵਚੱ ਨਾ ਲੁਿਕਆ ਰਹ।ੁ ਤੁਰ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਵਲੱ 
ਿਨੱਕਲ ਜਾਹ। ਸੋ ਦਾਊਦ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਹਾਰਥ ਦ ੇਬਨ ਿਵਚੱ ਆ ਵਿੜਆ।। 

Tamil #6K கா+ எ6>' �H2கத\f தாuைத" பாH+Y: rH அரXE இராமE 
�தாேதச+/QD" Kற"ப9Oவா1' எ6றா6; அ"ெபாhY தாuY Kற"ப9O 
ஆேர+ எ6>' கா9gேல ேபானா6. 

వచనము 6 
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దావీదును అతని జనులును ఫలానిచోట ఉనాన్రని సౌలునకు వరత్మానమాయెను. అపుప్డు సౌలు 

గిబియా దగగ్ర రామాలో ఒక పిచులవృక్షము కిర్ంద దిగి యీటె చేతపటుట్కొని యుండెను. అతని 

సేవకులు అతనిచుటుట్ నిలిచియుండగా 

Assamese (চৗেল qিনেল (য, দায়Jদক (তওঁৰ লগৰ (লাকসকলৰ \সেত (পাৱা গ’ল। (সই 
সময়ত (চৗেল হাতত যা� \ল িগিবয়াত ঝাওঁ গছৰ তলত বিহ আিছল, আৰG (তওঁৰ 
চািৰওফােল (তওঁৰ দাসেবাৰ িথয় \হ আিছল। 

Bengali (শ¸ল qনেত (পেলন (য দায়Jদ আর তঁার সkীেদর স¨েc (লাকরা খবর (পেয়েছ| 
িগিবয়ার পাহােড় একটা গােছর নীেচ (শ¸ল ব�ম হােত িনেয় বেসিছেলন| তঁার চারপােশ 
অনুচররা তঁােক িঘের দঁািড়েয় িছল| 

Gujarati અને શાઉલ vગબયાહમા ંટેકરી ઉપર અાવેલા સરુના ઝાડ નીચ ેહાથમાં ભાલાે લઈને 
બેઠાે હતાે અને તેના દરબારીઅા ેતેની અાસપાસ ઊભા હતા અેવામાં તેને સમાંચાર મ�ા કે દાઉદ 
અને તેની સાથેના માંણસાેનાે પ�ાે મ�ાે છે. 
Hindi तब शाऊल ने सुना िक दाऊद और उसके संिगयों का पता लग गया हैं उस समय शाऊल िगबा 
के ऊंचे स्थान पर, एक झाऊ के पेड़ के तले, हाथ में अपना भाला िलए हुए बैठा था, और उसके कमर्चारी 
उसके आसपास खड़ ेथे। 

Kannada �#S(ೕದನನು_ ಅವನ ಸಂಗಡS(ರುವ ಮನುಷG ರನು_ =(ೂೕv(ದV(ಂಬ ವತ 2#ನವನು_ 
Ï(ಲನು  r(ೕb(ದನು. (Ï(ಲನು X('(ಯ,(-ರುವ  1#ಮದ,(-  ಒಂದು  ಮರದ  r(ಳY(  ತನ_  ಈ�(ಯನು_ 
r(ೖಯ,(- ~(v(ದು ಕುb(ತುr(ೂಂಡನು; ಅವನ e(ೕವಕV(ಲ-ರೂ ಸುತ`ಲೂ H(ಂ\(ದIರು.) 
Malayalam ദാവീദിെനയും കൂെടയുllവെരയും ക<ിരിkുnു എnു െശൗൽ 
േക+ു; അnു െശൗൽ കyിൽ കുnവുമായി ഗിെബയയിെല കുnിേnലുll 
പിചുലവൃktിൻ ചുവ+ിൽ ഇരിkയായിരുnു; അവെn ഭൃതDnാർ 
എlാവരും അവെn ചുIും നിnിരുnു. 
Marathi दािवदाचा व त्याच्याबरोबरच्या लोकांचा पत्ता लागला आह ेअसे शौलाने ऐकले; त्या वेळी 
तो िगबा येथे एका उच्च जागी िचंचेच्या झाडाखाली हातात आपला भाला घेऊन बसला होता व त्याचे 
सवर् सेवक त्याच्या सभोवती उभे होते. 
Oriya ଶାଉଲ ଜାଣିବାକକ> ୍ଟ ପାଇେଲ େଯ, ତାFର େଲାକମାେନ ଦାଉଦ ଓ ତାFର ସାଥୀ େଲାକମାନF 
ବିଷଯ େର ଜାଣିବାକକ> ୍ଟ ପାଇେଲ େଯ ସମାେନe େକଉଁଠା େର ଅଛJି। ଏହି ସମୟେର ଶାଉଲ ନିଜ ହE େର 
ବ�zା ଧରି ଗିବିଯାସX ିତ ରାମାର ଏକ ଗଛ ମୂଳ େର ବସି ରହିେଲ। ଏବଂ ତାFର ଦାସମାେନ ତାFୁ ଘେରi 
ରହିଥିେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਸੁਿਣਆ ਭਈ ਦਾਊਦ ਪਰਗਟ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ ਲੋਕ ਵੀ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ 
ਿਕਉ ; ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਉਸ ਵਲੇੇ ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਝਾਊ ਦ ੇਿਬਰਛ ਹਠੇ ਆਪਣੀ ਬਰਛੀ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਫੜੀ 
ਬੈਠਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਖਲੋਤ ੇਸਨ 

Tamil தாuY' அவேனாg1Aத ம>ஷ1' காண"ப9ட ெச]/ையe சZE 
ேகPL"ப9டா6; சZE 3#யாைவe ேசHAத ராமாLE ஒ1 ேதா"#ேல 
உ9காHAY, த6>ைடய ஊ�ய2காரH எEலா1' த6ைனe J~AYlQக, த6 
ஈ9gைய+ த6 ைக[ேல #g+Y2ெகாNg12D' ேபாY, 

వచనము 7 

సౌలు తనచుటుట్ నిలిచియునన్ సేవకులతో ఇటల్నెను బెనాయ్మీనీయులారా ఆలకించుడి. యెషష్యి 

కుమారుడు మీకు పొలమును దార్క్షతోటలను ఇచుచ్నా? మిముమ్ను సహసార్ధిపతులుగాను 

శతాధిపతులుగాను చేయునా? 

Assamese তােত (চৗেল চািৰওফােল িথয় \হ থকা (তওঁৰ দাসেবাৰক ক’(ল, “িবন<ামীনৰ 
(লাকসকল qনা! িযচয়ৰ পুFই (তামােলাকৰ Yিতজনেক শস<ে|F আৰG {া|াবাৰী িদব (ন? 
আৰG (তামােলাক সকেলােক সহ�পিত ও শতপিতৰ পািতব (ন? 

Bengali (শ¸ল তােদর বলেলন, “িবন<ামীেনর (লাকরা (শান, (তামরা িক মেন কেরা 
িয়শেযর পুF (দায়Jদ) (তামােদর (|ত এবং {া|া (|ত�িল (দেব? (তামরা িক মেন কেরা 
দায়Jদ (তামােদর চাকিরর উSিত কের (দেব এবং 1,000 (লােকর উপর বা 100 (লােকর উপের 
(তামােদর িনযH= করেব?” 

Gujarati તેથી શાઉલ ેપાતેાની અાજુબાજુના નાેકરાેને કbું, “સાંભળાે, �બaામીનના માંણસાે! 
તમે અેમ માંનાે છાે કે યશાઇનાે પુI તમને ખેતરા ેઅન ેcા`ની વાડીઅાે અાપવાના ેછે? તમે અેમ માંનાે 
છાે કે અે તમને 1,000 કે 100 સૈAનકના અમલદાર બનાવવાના ેછે? 

Hindi तब शाऊल अपने कमर्चािरयों से जो उसके आसपास खड़ ेथे कहन ेलगा, ह े िबन्यामीिनयों, 
सुनो; क्या ियशै का पुत्र तुम सभों को खेत और दाख की बािरयां देगा? क्या वह तुम सभों को सहस्रपित 
और शतपित करेगा? 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ಸುತ`ಲೂ  H(ಂ\(ದI  e(ೕವಕ (̂Y(--'(K#GS(ಾನನ ಮಕ<�(ೕ, r(ೕb( (̂; 
H(ೕ�(ಲ-ರೂ ನನY( S(V(ೂೕಧt#X( ಒಳಸಂಚು ನv(ಸು ವಂQ( ಇಷಯನ ಮಗನು H(N(Oಲ- (̂ಗೂ @(ೂಲ 
ಗಳನೂ_  �#$Î(ೕQ(ೂೕಟಗಳನೂ_  r(ೂಡುವ=(ೂೕ? H(N(Oಲ-ರನೂ_  �#S(ರr(<  ಯಜ2#ನ1#X(ಯೂ 
ನೂರr(< ಯಜ2#ನ1#X(ಯೂ ಇಡುವ=(ೂೕ? 
Malayalam െശൗൽ ചുIും നില്kുn തെn ഭൃതDnാേരാടു പറ_തു: 
െബനDാമീനDേര, േക+ുെകാൾവിൻ; യി�ായിയുെട മകൻ നിOൾെkാെkയും 
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നി ലO ളും മുnി രി േtാ +O ളും തnു നിO െള എlാ വ െര യും 
സഹ"സാധിപnാരും ശതാധിപnാരും ആkുേമാ? 

Marathi तेव्हा शौल आपल्या सभोवतालच्या सेवकांना म्हणाला, “बन्यािमनी लोकहो, ऐका; 
इशायाचा पुत्र तुम्हा सवार्ंना शेते व द्राक्षांचे मळे देणार आह ेकाय आिण तो तुम्हा सवार्ंना सहस्रपती व 
शतपती करणार आह ेकाय, 
Oriya ଶାଉଲ ତାF ଦାସମାନFୁ କହିେଲ,  େହ ବିନIାମୀନୀଯ େଲାକମାେନ, ଶକ> ୍ଟଣ ୟିଶୀର ପକ> ୍ଟA କ'ଣ 
ତକ> ୍ଟf Mତି ଜଣFକ> ୍ଟ େiA ଓ lାiାେiA ଦେବ? େସ କ'ଣ ତକ> ୍ଟf ସମEFକ> ୍ଟ ସହ�ପତି ଓ ଶତପତି 
କରିବ? 

Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇ ਟਿਹਲੂਆ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਖਲੋਤ ੇ ਸਨ ਆਿਖਆ, ਸੁਣ ੋ ਹ ੇ
ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਓ! ਭਲਾ, ਯੱਸੀ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱJ ਹਰਕੇ ਨੰੂ ਪੈਲੀ ਅਤ ੇਦਾਖਾਂ ਦਾ ਬਾਗ ਦਵੇਗੇਾ? 

Tamil சZE த6னNைட[E lQ3ற த6 ஊ�ய2காரைர" பாH+Y: 
ெப6ய�6 K+/ரேர, ேகT^கP; ஈசா[6 மக6 உ^கெளEலா12D' 
வ ய Eக ைள b ' / ரா 9ச +ேதா 9ட ^க ைள b ' ெகா O "பா ேனா ? 
உ^கெளEலாைரb' ஆ[ர+Y2D அ/ப/கT' �QG2D அ/ப/கTமாக 
ைவ"பாேனா? 

వచనము 8 

మీరెందుకు నామీద కుటర్ చేయుచునాన్రు? నా కుమారుడు యెషష్యి కుమారునితో నిబంధన చేసిన 

సంగతి మీలో ఎవడును నాకు తెలియజేయలేదే. నేడు జరుగునటుల్ నా కొరకు పొంచియుండునటుల్గా 

నా కుమారుడు నా సేవకుని పురికొలిపినను నా నిమితత్ము మీలో ఎవనికిని చింతలేదే. 
Assamese তাৰ পিৰবেত#  (তামােলাক সকেলােৱ (মাৰ িবৰGে� চtাT কিৰছাহঁক, (যিতয়া 
(মাৰ পুFৰ \সেত িযচয়ৰ পুFই চH ি= কিৰিছল (তিতয়া (কােনও (মাৰ আগত এই কথা Yকাশ 
কৰা নািছল। (মাৰ পFুক (মাৰ দাস দায়J েদ (মাৰ িবৰGে� উদেগাৱাৰ কথা জািন আৰG আিজৰ 
দেৰ খাপ িদ লুকাই থকা কথা জািনও (তামােলাক (কােনও (মাৰ কাৰেণ দুিখত (হাৱা নাই।” 

Bengali (তামরা আমার িবরGে� চtাT করেছা| (তামরা চH িপচH িপ আমার িবরGে� (গাপেন 
মতলব আঁটছ| (তামােদর মেধ< একজনও আমােক বলিন (য আমার পুF (য়ানাথন দায়Jদেক 
উzসািহত কেরেছ| (তামরা (কউ আমােক mাহ< কেরা না| (তামরা (কউ বলিন আমার পুF 
(য়ানাথন দায়Jদেক উzসাহ িদেয়েছ| (য়ানাথন আমার ভI ত< দায়Jদেক গা ঢাকা িদেত বেলিছল, 
যােত (স আমােক আtমণ করেত পাের| আর দায়Jদ এখন �ক এটাই কের যােQ|” 

Gujarati તમે માંરી સામે કાવતરંુ કરાે છાે! તમાંરામાંથી કાઇે અેકે મને માંરા પુIે યશાઈના પુI 
સાથે કરેલ કરાર Dવષે કbું નથી. માંરી કાઈેને પડી નથી. તમાંરામાંથી કાેઈ અેકે મન ેઅે કbં◌ ુનAહ કે 
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માંરા દીકરાઅે દાઉદન ેસંતાઇન ેમાંરા ઊપર હુમલા ેકરવા .ાે¥ાહન અાlુ હતુ.ં તેથી હવે માંરાે 
સેવક દાઉદ માંરા ઊપર હુમલાે કરવા સંતાયાે છે.” 

Hindi तुम सभों ने मेरे िवरुद्ध क्यों राजद्रोह की गोष्ठी की ह?ै और जब मेरे पुत्र ने ियशै के पुत्र से वाचा 
बान्धी, तब िकसी ने मुझ पर प्रगट नहीं िकया; और तुम में से िकसी ने मेरे िलये शोिकत हो कर मुझ पर 
प्रगट नहीं िकया, िक मेरे पुत्र ने मेरे कमर्चारी को मेरे िवरुद्ध ऐसा घात लगाने को उभारा ह,ै जैसा आज के 
िदन ह।ै 

Kannada ಇದಲ-�(  ನನ_  ಮಗನು  ಇಷಯನ  ಮಗನ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬv(r(  2#v(r(ೂಂಡದIನು_ 
H(ಮO,(- %#ವನೂ ನನY( \(b(ಸ,(ಲ-. H(ಮO,(- %#ವK#ದರೂ ನನ Y(ೂೕಸ<ರ x(ಂ\(}( ನನ_ ಮಗನು 
ಈ  @(ೂತು̀  ನನY(ೂೕಸ<ರ  ಅಡX(r(ೂಂv(ರುವ  W#Y(  ನನ_  e(ೕವಕ  ನನು_  ನನY(  S(V(ೂೕಧt#X( 
ಎ�(E}(ದIನು_ %#ವನೂ ನನY( \(b(ಸ,(ಲ- ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നിO ൾ എ lാ വ രും എനി kു വി േരാ ധ മാ യി 
കൂ+ുെക+ു<ാkിയിരിkുnു. എെn മകൻ യി�ായിയുെട മകേനാടു സഖDത 
െചയ്തതു എെn അറിയിpാൻ ആരും ഉ<ായിരുnിl. എെn മകൻ എെn 
ദാസെന ഇnു എനിkായി പതിയിരിpാൻ ഉtാഹിpിcിരിkുnതിdൽ 
മനസ്താപമുllവേരാ അതിെനkുറിcു എനിkു അറിവു തരുnവേരാ 
നിOളിൽ ആരും ഉ<ായിരുnിlേlാ. 
Marathi म्हणून तमु्ही सवार्ंनी माझ्यािवरुद्ध कट केला असून माझ्या पुत्राने इशायाच्या पुत्राशी करार 
केल्याचे कोणी माझ्या कानावर घातले नाही? आज माझ्या पुत्राने माझ्या नोकराला माझा घात 
करण्यासाठी टपून बसायला िचथावले असून मला कोणी कळवले नाही व माझ्याबद्दल कोणास वाईटही 
वाटले नाही ना?” 

Oriya ଏଥିପାଇଁ ତୁେf କ'ଣ ସମେE ମାେର ବିରକ> ୍ଟ� େର କକ> ୍ଟମJ୍ରଣା କରୁଅଛ? ଆଉ ତୁfମାନF 
ମ\ରକ> ୍ଟ ମାeେତ କେହi କହିଲ ନାହi  େଯତେବeେଳ ମାେର ପକ> ୍ଟA ୟିଶୀର ପକ> ୍ଟA ସହିତ ନିଯମ 
କଲା, ତୁfମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ କେହi ମାe କଥା ଚିJା କଲନାହi । େଯତେବeେଳ ମାେର ପକ> ୍ଟA ଦାଉଦ8 କ> ୍ଟ 
ଓ ସେବକମାନFୁ ମାe ବିରକ> ୍ଟ� େର ଉrେଜiତ କଲା ମାe ବିରକ> ୍ଟ� େର କାୟzI କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ 
ଲକ> ୍ଟଚି କରି ମାeେତ ଆbମଣ କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਸXਕਿੜਆਂ ਅਤ ੇਹਜ਼ਾਰਾ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਬਣਾਵਗੇਾ ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨS ਮੇਰ ੇਿਵਰਧੋੀ 
ਬਣਨ ਦਾ ਏਕਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਰੋ ਕਈੋ ਨਹG ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸੇ ਭਈ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>  ਨS ਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਨਾਲ ਨSਮ ਕੀਤਾ 
ਹ ੈਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱJ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਕਈੋ ਨਹG ਜੋ ਮੇਰ ੇਲਈ ਉਦਾਸ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਦੱਸੇ ਜੋ ਮੇਰ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਛਿਹ ਲੈ ਕ ੇ
ਬੈਠਣ ਨੰੂ ਿਜਵ\ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੈਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>  ਨS ਮੇਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਚੁੱਿਕਆ ਹ?ੈ।। 

T a m i l r ^க ெள Eலா 1 ' எ ன2D L ேரா த மா க 2 க 9O "பா O 
பNX2ெகாNடY எ6ன ? ஈ சா [6 ம க> ட ேன எ6 D மா ர6 
உ ட 6ப g 2ைக பNp 'ேபாY , எ 6 ெச L 2D அ ைத ஒ 1 வ > ' 
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ெவW"பO+தLEைல; என2காக" ப\தாப"ப9O, எ6 ெசL2D அைத 
ெவW"பO+த உ^கWE ஒ1வனா3j' இEைலயா? இAநாWE இ123றபg 
என2De ச/பNண, எ6 Dமார6 எ6 ேவைல2காரைன என2D Lேராதமாக 
எO+YL9டாேன எ6றா6. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఎదోమీయుడగు దోయేగు సౌలు సేవకుల దగగ్ర నిలిచియుండి యెషష్యి కుమారుడు 

పారిపోయి నోబులోని అహీటూబు కుమారుడైన అహీమెలెకు దగగ్రకురాగా నేను చూచితిని. 
Assamese তাৰ পাছত (চৗলৰ দাসেবাৰৰ ওচৰত িথয় \হ থকা ইেদামীয়া (দােৱেগ উpৰ 
িদেল, “মই (নাবত িযচয়ৰ পFুক অহীটH বৰ পুF অহীেমলকৰ ওচৰৈল অহা (দিখিছেলঁা।” 

Bengali ইেদাম পিরবােরর (দােযগ (সখােন (শ¸েলর আিধকািরকেদর সেk দঁািড়েয়িছল| 
(দােযগ বলেলন, “আিম িয়শেযর পFুেক (নােব (দেখিছলাম| (স অহীটH েবর পFু অহীেমলেকর 
সেk (দখা করেত এেসিছল| 

Gujarati Hારે શાઉલના ચાકરાે પાસે દાેઅેગ અદાેમી ઊભાે હતાે. તેણે કbું, “હંુ નાબેમાં હતાે 
Hારે મd દાઉદને અહીટૂબના પુI અહીમેલેખ યાજક સાથે વાત કરતાં Zયેાે હતા.ે 
Hindi तब एदोमी दोएग ने, जो शाऊल के सेवकों के ऊपर ठहराया गया था, उत्तर देकर कहा, मैं ने तो 
ियशै के पतु्र को नोब में अहीतूब के पुत्र अहीमेलेक के पास आते देखा, 
Kannada ಆಗ  Ï(ಲನ  e(ೕವಕ (̂Y(  ಯಜ2#ನK#X(ದI  ಎ�(ೂೕಮGK#ದ  �(ೂೕU(ೕಗನು 
ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಇಷಯನ ಮಗನು =(ೂೕಬದ ,(-ರುವ ಅ~(ೕಟೂಬನ ಮಗK#ದ ಅ~(ೕN(m(ಕನ ಬb(Y( 
ಬಂದದIನು_ K#ನು =(ೂೕv(�(ನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗലിെn ഭൃതDnാരുെട കൂ+tിൽ നിnിരുn 
എേദാമDനായ േദാേവഗ്: േനാബിൽ അഹീതൂബിെn മകനായ അഹീേമലkിെn 
അടുkൽ യി�ായിയുെട മകൻ വnതു ഞാൻ ക<ു. 
Marathi तेव्हा शौलाच्या नोकरांवर नेमलेला दवेग अदोमी म्हणाला, “मी इशायाच्या पुत्राला नोब 
येथे अिहटूबाचा पुत्र अहीमलेख ह्याच्याकड ेयेताना पािहले. 
Oriya ଶାଉଲFର ଦାସ ନିକଟେର ଛିଡା ହାଇeଥିବା ଇେଦାମୀଯ େଦାଯଗ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ୟିଶୀର 
ପକ> ୍ଟAକକ> ୍ଟ େନାବ େର ଅହୀଟୂବର ପକ> ୍ଟA ଅହୀମେଲ ନିକଟକକ> ୍ଟ ୟିବାର େଦଖିଥିଲି। 
Punjabi ਤਦ ਦੋਏਗ ਅਦੋਮੀ ਨS ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਕਲੋ ਖੜਾ ਸੀ ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਮX ਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤ>  
ਨੰੂ ਨeਬ ਿਵਚੱ ਅਹੀਟਬੂ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਅਹੀਮਲਕ ਜਾਜਕ ਕਲੋ ਆਉ ;ਦਾ ਿਡਠੱਾ 
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Tamil அ"ெபாhY சZ06 ஊ�ய2காரேராேட l6ற ஏேதாIயனா3ய 
ேதாேவ2D #ர/b+தரமாக: ஈசா[6 மகைன ேநா#0123ற அ3�#6 
Dமாரனா3ய அ3ெமேல23ட+/E வர2கNேட6. 

వచనము 10 

అహీమెలెకు అతని పక్షముగా యెహోవా యొదద్ విచారణ చేసి, ఆహారమును ఫిలిషీత్యుడైన గొలాయ్తు 

ఖడగ్మును అతనికిచెచ్నని చెపప్గా 

Assamese অহীেমলেক িযেহাৱাৰ আগত Yাথ#না কিৰেল যােত (তওঁক সহায় কেৰ, আৰG 
(তওঁ (তওঁক (যাগান ধিৰেল, আৰG পেল°য়া গিলয়াথৰ তেৰাৱােলা (তওঁক িদেল। 

Bengali অহীেমলক দাযJ েদর জন< YভH র কােছ Yাথ#না কেরিছল| (স দায়Jদেক খাবারও 
িদেয়িছল| তাছাড়া পেল°য় গিলযােতর তরবািরও িদেয়িছল|” 

Gujarati અહીમેલેખે દાઉદ માંટે યહાેવાને .ાથ*ના કરી અને તેન ે ખાવાનુ ં અાlું હતું અને 
પ]લ�તી ગાે~ાથની તરવાર તેને અાપી.” 

Hindi और उसन ेउसके िलये यहोवा से पूछा, और उसे भोजन वस्तु दी, और पिलश्ती गोिलयत की 
तलवार भी दी। 

Kannada ಇವನು  ಅವH(Y(ೂೕಸ<ರ  ಕತ ನನು_  r(ೕb(  ಅವH(Y(  ಆW#ರವನು_  r(ೂಟು* 
7(,(�(*ಯK#ದ Y(ೂ;#Gತನ ಕ\(ಯ̀ನು_ ಅವH(Y( r(ೂಟ*ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവnുേവ<ി യേഹാവേയാടു അരുളpാടു േചാദിcു, 
അവnു ഭkണസാധനവും െഫലിസ്തDനായ െഗാലDാtിെn വാളും 
െകാടുtു എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi त्याने त्याच्यासाठी परमेश्वराकड ेप्रश् न केला, त्याला अन्नसामग्री पुरवली आिण गल्याथ 
पिलष्ट्याची तलवार त्याला िदली.” 

Oriya ଅହୀମଲେକ ଦାଉଦF ନିମେJ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର Mାଥନା କଲା ଓ ତାହାକକ> ୍ଟ ଖାଦI lବI ଓ 
ପେଲ�ୀୟର ଖଣm ା େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਉਸ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਪੁੱਿਛਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਰਾਹ ਦੀ ਰਸਤ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ 
ਗੋਿਲਅਥ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ 
Tamil இவ6 அவ>2காக2 கH+த\ட+/E Lசா\+Y, அவ>2D வ�2D 
ேபாஜன+ைத2 ெகாO+Y, ெப0sதனா3ய ேகா0யா+/6 ப9டய+ைதb' 
அவ>2D2 ெகாO+தா6 எ6றா6. 

వచనము 11 
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రాజు యాజకుడును అహీటూబు కుమారుడునగు అహీమెలెకును నోబులోనునన్ అతని తండిర్ 

యింటివారైన యాజకులనందరిని పిలువనంపించెను. వారు రాజునొదద్కు రాగా 

Assamese তাৰ পাছত ৰজাই মানুহ পঠাই অহীটH বৰ পুF অহীেমলক পুেৰািহতক আৰG 
(তওঁৰ িপতI -বংশক, অথ#াৎ (নাবত থকা পেুৰািহতসকলক মিত পঠােল। (তওঁেলাক সকেলােৱই 
ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল, 
Bengali অতঃপর রাজা (শ¸ল যাজকেক (ডেক আনেত কেযকজনেক পাঠােলন| িতিন 
অহীটH েবর পুF অহীেমলক এবং তার সকল আ�ীযেদর (ডেক পাঠােলন| তঁারা সকেলই 
(নােবর যাজক িছেলন| তঁারা সকেলই রাজা (শ¸েলর কােছ এেলন| 

Gujarati શાઉલે અહીટૂબના પુI અહીમેલેખને અને તેના યાજક કુટંુબીઅાેને નાબેમાંથી 
બાેલાgા, અને તેઅા ેબધા રાZની સમ` હાજર થયા. 
Hindi और राजा ने अहीतूब के पुत्र अहीमेलेक याजक को और उसके िपता के समस्त घराने को, 
बुलवा भेजा; और जब वे सब के सब शाऊल राज के पास आए, 
Kannada ಅರಸನು  ಅ~(ೕಟೂ  ಬನ  ಮಗK#ದ  %#ಜಕK#X(ರುವ  ಅ~(ೕN(ಲಕ  ನನೂ_ 
=(ೂೕಬದ,(-ರುವ %#ಜಕ1#X(ರುವ ಅವನ ತಂ�(ಯ ಮ=(ಯವV(ಲ-ರನೂ_ ಕV(ೕ ಕಳu~(}(ದನು. 
Malayalam ഉടെന രാജാവു അഹീതൂബിെn മകനായ അഹീേമെലk് 
പുേരാഹിതെനയും അവെn പിതൃഭവനkാരായ േനാബിെല സകല 
പുേരാഹിതnാെരയും വിളിpിcു; അവർ എlാവരും രാജാവിെn അടുkൽ 
വnു. 
Marathi तेव्हा राजाने अिहटूबाचा पुत्र अहीमलेख याजक ह्याला आिण त्याच्या बापाच्या 
घराण्यातील सवर् माणस ेम्हणजे नोब येथे राहणारे सवर् याजक ह्यानंा बोलावण ेपाठवल;े तेव्हा ते सवर् 
राजाकड ेआले. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ଅହୀଟୂବର ପକ> ୍ଟA ଅହୀମଲେକ ଯାଜକକକ> ୍ଟ ଓ େନାବ ନିବାସୀ ତା'ର ପିତୃବଂଶିଯ ସମE 
ଯାଜକକକ> ୍ଟ ଡାକିବା ପାଇଁ େଲାକ ପଠାଇେଲ, ତହi େର ସମେE ରାଜାF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨS ਅਹੀਟਬੂ ਦ ੇਪੁਤੱ>  ਅਹੀਮਲਕ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇ
ਉਨNਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਨeਬ ਿਵਚੱ ਸਨ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਓਹ ਸਭ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਏ 

Tamil அ"ெபாhY ராஜா: அ3�#6 Dமாரனா3ய அ3ெமேல2 எ6>' 
ஆசா\யைனb', ேநா#0123ற அவ6 தக"ப6 u9டாரா3ய எEலா 
ஆசா\யைரb' அைழ"#+தா6 ; அவHகெளEலா1' ராஜாLSட+/E 
வAதாHகP. 

వచనము 12 
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సౌలు అహీటూబు కుమారుడా, ఆలకించుమనగా అతడు చితత్ము నా యేలినవాడా అనెను. 
Assamese (চৗেল ক’(ল, “অহীটH বৰ পুF qনা।” (তওঁ উpৰ িদেল, “YভH , মই ইয়ােত 
আেছঁা।” 

Bengali (শ¸ল অহীেমলকেক বলেলন, “(শােনা অহীটH েবর পুF|”অহীেমলক বলেলন, 
“বলুন|” 

Gujarati શાઉલે અહીમેલેખને કbું, “અહીટૂબના પુI, સાંભળ.”“જવેી ધણીની અાnા.” તેણે 
જવાબ અાlાે. 
Hindi तब शाऊल न ेकहा, ह ेअहीतूब के पुत्र, सुन, वह बोला, ह ेप्रभु, क्या आज्ञा? 

Kannada ಅವV(ಲ-ರೂ  ಅರಸನ  ಬb(Y(  ಬಂದರು. ಆಗ  Ï(ಲನು--ಅ~(ೕಟೂಬನ ಮಗ=(ೕ, r(ೕಳu 
ಅಂದನು. ಅದಕ<ವನು--ಇY(ೂೕ, ನನ_ ಒ�(ಯ=(ೕ, K#ನು ಇ,(-�(Iೕ=( ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ: അഹീതൂബിെn മകേന, േകൾk എnു 
കlിcു. തിരുേമനീ, അടിയൻ എnു അവൻ ഉtരം പറ_ു. 
Marathi शौल म्हणाला, “अहीटूबपुत्रा, ऐक;” तो म्हणाला, “आज्ञा महाराज.” 

Oriya ଏଥି େର ଶାଉଲ କହିେଲ,  େହ ଅହୀଟୂବର ପକ> ୍ଟA, ତୁେf ଶକ> ୍ଟଣ, 
Punjabi ਤਾ ਂਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਹ ੇਅਹੀਟਬੂ ਦ ੇਪੁਤੱ>  ਤੂ ੰਸੁਣ! ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਹ ੇਸੁਆਮੀ, ਮX ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ 
Tamil அ"ெபாhY சZE: அ3�#6 Dமாரேன ேகP எ6G ெசாEல, அவ6: 
இேதா, இ123ேற6 எ6 ஆNடவேன எ6றா6. 

వచనము 13 

సౌలు నీవు యెషష్యి కుమారునికి ఆహారమును ఖడగ్మును ఇచిచ్ అతని పక్షమున దేవుని యొదద్ 

విచారణ చేసి, అతడు నామీదికి లేచి నేడు జరుగుచునన్టుట్ పొంచియుండుటకై అతడును నీవును 

జతకూడితిరేమని యడుగగా 

Assamese (চৗেল (তওঁক ক’(ল, “তH িম আৰG িযচয়ৰ পুF (মাৰ িবৰGে� িকয় চtাT কিৰছা, 
যাৰ বােব তH িম (তওঁক িপঠা আৰG তেৰাৱাল িদছা, আৰG ঈyৰৰ ওচৰত (তওঁৰ সহায়ৰ কাৰেণ 
Yাথ#না কিৰছা, যােত (তওঁ (মাৰ িবৰGে� উেঠ, আিজ লুকাই থকাৰ দেৰই (তওঁ (গাপন ঠাইত 
আিছল। 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “(কন তH িম আর িয়শেযর পুF আমার িবরGে� (গাপেন চtাT 
করছ? তH িম দায়Jদেক রGr িদেয়িছেল| qধH  তা� নয়, একা তরবািরও িদেয়িছেল| তH িম তার 
হেয় ঈyেরর কােছ Yাথ#না কেরিছেল| আর এখন দায়Jদ আমােক আtমণ করার জেন< সময় 
�নেছ!” 
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Gujarati શાઉલે તેને પૂછયું, “તd અને યશાઇના પુIે માંરી Dવરુx કાવતરંુ શા માંટે કયુ*? તd તેને 
ખાવાનું અાlું, તરવાર અાપી અન ેતેના માંટે યહાવેાને .ાથ*ના પણ કરી. હવે તે સંતાઇ ગયાે છે મને 
માંરી નાખવાની રાહમાં.” 

Hindi शाऊल ने उस से पुछा, क्या कारण ह ैिक तू और ियशै के पुत्र दोनों ने मेरे िवरुद्ध राजद्रोह की 
गोष्ठी की ह?ै तू ने उसे रोटी और तलवार दी, और उसके िलये परमेश्वर से पूछा भी, िजस से वह मेरे िवरुद्ध 
उठे, और ऐसा घात लगाए जैसा आज के िदन ह?ै 

Kannada Ï(ಲನು  ಅವH(Y(--H(ೕನೂ ಇಷಯನ  ಮಗನೂ  ನನY(  S(V(ೂೕಧt#X(  ಒಳಸಂಚು 
2#v(�(Iೕನು? ಅವನು  ಅಡX(r(ೂಂಡು  ನನY(  S(V(ೂೕ  ಧt#X(  ಏಳuವ  W#Y(  H(ೕನು  ಅವH(Y( 
V(ೂ�(*ಯನೂ_ ಕ\(ಯ̀ನೂ_ r(ೂಟು* �(ೕವರನು_ ಅವH(Y(ೂೕಸ<ರ S(�# (̂}(�(Iೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ അവേനാടു: യി�ായിയുെട മകൻ ഇnു എനിkായി 
പതിയിരിpാൻ തുനിയtkവ]ം അവnു അpവും വാളും െകാടുkയും 
അവnു േവ<ി ൈദവേtാടു േചാദിkയും െചയ്തതിനാൽ നീയും അവനും 
എനിkു വിേരാധമായി കൂ+ുെക+ു<ാkിയതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi शौल त्याला म्हणाला, “तू व इशायाचा पुत्र अशा तुम्ही दोघांनी माझ्यािवरुद्ध कट केला 
आह;े तू त्याला भाकर व तलवार िदली आिण त्याच्यासाठी तू देवाकड ेप्रश् न केला व त्यामुळे तो आज 
माझ्यािवरुद्ध उठून माझा घात करू पाहत आह ेह्याचे काय कारण?” 

Oriya ପକ> ୍ଟଣି ଶାଉଲ ତାFୁ କହିେଲ, ତୁେf ଓ ୟିଶୀର ପକ> ୍ଟA କାହi କି ମାe ବିରକ> ୍ଟ� େର 
କକ> ୍ଟମJ୍ରଣା କରିଅଛ? ଆଜିପରି ୟିଶୀର ପକ> ୍ଟA ମାe ବିରକ> ୍ଟ� େର ଉଠି ଓଗାଳି ବସିବା ପାଇଁ ତୁେf ତ 
ତାହାକକ> ୍ଟ େରାଟୀ ଓ ଖଣm ା ଦଇeଅଛ ଓ ପରେମଶdରF ନିକଟେର ତା' ପାଇଁ Mାଥନା କରିଅଛ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਅਤ ੇਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਨS ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਕਉ ; ਏਕਾ ਕੀਤਾ ਹ?ੈ ਤੂ ੰਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਰਟੋੀ 
ਅਤ ੇਤਲਵਾਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਪੁੱਿਛਆ ਭਈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉ ZਠS ਅਤ ੇਛਿਹ ਲਾ ਕ ੇਬੈਠS ਿਜਵ\ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சZE அவைன ேநா23: rb' ஈசா[6 மக>' என2D 
Lேராதமா]2 க9O"பாOபNX, இAநாWE இ123றபg என2De ச/பNண 
அவ6 என2D Lேராதமாக எh'K'பg2D, r அவ>2D அ"பo' ப9டயo' 
ெகாO+Y, ேதவசAl/[E அவ>2காக Lசா\+தY எ6ன எ6றா6. 

వచనము 14 

అహీమెలెకు రాజా, రాజునకు అలుల్డై నమమ్కసుథ్డై, ఆలోచనకరత్యై నీ నగరిలో ఘనతవహించిన 

దావీదు వంటివాడు నీ సేవకులందరిలో ఎవడునాన్డు? 
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Assamese তাৰ পাছত অহীেমলেক ৰজাক উpৰ িদ ক’(ল, “আেপানাৰ দাসেবাৰৰ মাজত 
দায়Jদৰ দেৰ িবyাসী (কান? িযজন ৰজাৰ (জঁাৱাই, আৰG আেপানাৰ (দহৰ|ী, আেপানাৰ 
গৃহৰ এজন সfানীয় (লাক।” 

Bengali অহীেমলক বলেলন, “দায়Jদ আপনার খHবই অনুগত| আপনার (কােনা অনুচরই 
দাযJ েদর মেতা YভH  ভ= নয়, (স আপনার জামাতা| আপনার র|ীেদর দলপিত| আপনােদর 
বাড়ীর সকেলই দায়Jদেক স�ান কের| 

Gujarati અહીમેલેખે જવાબ અાlાે, “તમાંરા બધા અમલદારાેમાં દાઉદ જવેા ેકાેઈ વફાદાર 
નથી; તે તમાંરાે જમાંઈ છે, તમાંરા અંગર`કાેનાે નાયક છે, અન ેતમાંરા દરબારમાં માંનભયુ* �ાન 
ધરાવે છે. 
Hindi अहीमेलेक न ेराजा को उत्तर देकर कहा, तेरे समस्त कमर्चािरयों में दाऊद के तुल्य िवश्वासयोग्य 
कौन ह?ै वह तो राजा का दामाद ह,ै और तेरी राजसभा में उपिस्थत हुआ करता, और तेरे पिरवार में 
प्रितिष्ठत ह।ै 

Kannada ಅ~(ೕN(m(ಕನು  ಅರಸH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--H(ನ_ ಎ;#-  e(ೕವಕರ,(-  �#S(ೕದನ  W#Y( 
ನಂ�(ಗಸ̀K#ದವನು  %#ವH(  �#I=(? ಅವನು  ಅರಸH(Y(  ಅb(ಯನೂ  H(ನ_  ಆ·(ಗಳ  W#Y( 
2#v(r(ೂಂಡು ಬರುವವನೂ H(ನ_ ಮ=(ಯ,(- ಘನವuಳCವನೂ ಆX(�#I=(. 
M a l a y a l a m അഹീ േമ െല k് രാ ജാ വി േനാ ടു : തി രു മ നsി െല 
സകലഭൃതDnാരിലും െവcു ദാവീദിേനാളം വിശuസ്തൻ ആരുllു? അവൻ 
രാജാവിെn മരുമകനും അവിടെt ആേലാചനയിൽ േചരുnവനും 
രാജധാനിയിൽ മാനDനും ആകുnുവേlാ. 
Marathi अिहमलेखान ेराजाला उत्तर केले, “आपल्या सवर् सेवकांमध्ये दािवदासारखा िवश्वासू कोण 
आह?े तो तर राजाचा जावई असून आपल्या मंत्रीमंडळातला आह,े दरबारात त्याची मोठी प्रितष्ठा आह.े 
Oriya ଅହୀମଲେକ ରାଜାFକ> ୍ଟ ଉrର େଦେଲ, ଆପଣF ସମE ଦାସମାନF ମଧିଅେର, ଦାଉଦ ପରି କିଏ 
ବିଶd ାସୀ, ସେତ ମହାରାଜାF ଜd ାଇଁ ଏବଂ ଦାଉଦ େହଉଛJି ତୁfର ଦହେରiୀମାନFର ମକ> ୍ଟଖI, ତକ> ୍ଟf 
ପରିବାରର ସମE ସଦସI ତାFୁ ସ�ାନ କରJି। 
Punjabi ਤਦ ਅਹੀਮਲਕ ਨS ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਿਰਆਂ ਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱJ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਸਮਾਨ ਧਰਮੀ ਕਣੌ ਹ ੈਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜਵਾਈ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਦਰਬਾਰ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦਾ ਹੁਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਪਤ 
ਵਾਲਾ ਹ?ੈ 

Tamil அ3ெமேல2 ராஜாZ2D" #ர/b+தரமாக: உ'oைடய எEலா 
ஊ�ய2கார\j' தாuைத"ேபால, ராஜாZ2D ம1மக>', உ'oைடய 
க 9ட ைளக W 6ப g ெச ]Y வ 1 3 ற வ > ' , உ 'o ைட ய u 9g ேல 
கனoPளவ>மா[123ற உNைமbPளவ6 யாH? 
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వచనము 15 

అతని పక్షముగా నేను దేవుని యొదద్ విచారణచేయుట నేడే ఆరంభించితినా? అది నాకు 

దూరమగునుగాక; రాజు తమ దాసుడనైన నామీదను నా తండిర్ ఇంటివారందరిమీదను ఈ నేరము 

మోపకుండును గాక. ఈ సంగతినిగూరిచ్ కొదిద్ గొపప్ యేమియు నీ దాసుడనైన నాకు తెలిసినది కాదు 

అని రాజుతో మనవిచేయగా 

Assamese আিজ Yথমবাৰ মই (তওঁৰ কাৰেণ ঈyৰৰ ওচৰত Yাথ#না কিৰেছঁা (নিক? (সেয় 
(মাৰ পৰা দূৰ হওক! মহাৰাজ, আেপানাৰ এই দাসক আৰG (মাৰ সকেলা িপতI -বংশক (দাষ 
িনিদব; িকয়েনা আেপানাৰ দােস এই িবষেয় (কােনা কথাই গম (পাৱা নািছল।” 

Bengali দাযJ েদর জেন< আিম ঈyেরর কােছ এই Yথমবারই (য Yাথ#না কেরিছ তা নয়| এর 
জেন<, আমায় অথবা আমার (কান আ�ীযেক আপিন (দাষী করেবন না| আমরা আপনার 
ভI ত<| িক হেQ আিম তার িকছH ই জািন না|” 

Gujarati ભૂતકાળમા ંમેઁ દાઉદ માંટે .ાથ*ના કરી હતી તેથી તે પહેલીવારની ન હતી. મd તારી 
Dવરુx કંઈ કરવાનાે Dવચાર પણ નથી કયાq. તેથી અેના માંટે માંરે માંરાે અથવા માંરા કુટંુબીના ેવાંક ન 
કાઢવાે કારણ, કે તમાંરા અા સેવકને અેના Dવષે કાેઇ Zણ હતી નAહ. “ 

Hindi क्या मैं ने आज ही उसके िलये परमेश्वर से पूछना आरम्भ िकया ह?ै वह मुझ से दरू रह!े राजा न 
तो अपने दास पर ऐसा कोई दोष लगाए, न मेरे िपता के समस्त घरान ेपर, क्योंिक तेरा दास इन सब 
बखेड़ों के िवषय कुछ भी नहीं जानता। 

Kannada K#ನು  ಅವH(Y(ೂೕಸ<ರ  �(ೕವರನು_  r(ೕಳಲು  q#$ರಂ®(}(�(I=(ೂೕ? ಅದು  ನನY( 
ದೂರt#X(ರ,(. ಅರಸನು  ತನ_  e(ೕವಕನ  N(ೕ;#  ದರೂ  ನನ_  ತಂ�(ಯ  ಮ=(ಯವರ,(-  %#ರ 
N(ೕ;#  ದರೂ  ಅಪ1#ಧ  @(ೂ (̂ಸ|#ರದು; H(ನ_  e(ೕವಕನು  ಇದರ,(-  @(�#yದದIK#_ದರೂ 
ಕv(N(%#ದದIK#_ ದರೂ \(b(ದವನಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam അവnു േവ<ി ൈദവേtാടു േചാദിpാൻ ഞാൻ ഇേpാേഴാ 
തുടOിയതു ? അOെനയl . രാജാവു അടിയെnേമലും അടിയെn 
പിതൃഭവനtിേnലും കുIം ഒnും ചുമtരുേത; അടിയൻ ഇതിെലOും 
യാെതാnും അറി_വനl എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi मी काय आजच पिहल्याने त्याच्यासाठी देवाकड े प्रश् न करू लागलो काय? असे 
माझ्याकडून न घडो; राजाने आपल्या ह्या सेवकाला आिण माझ्या बापाच्या सवर् घराण्याला असा बट्टा 
लावू नये; कारण ह्या प्रकरणी आपल्या दासाला अिधकउणे काहीच माहीत नाही.” 

Oriya ଏହା Mଥମ ଦିନ ନଥିଲା, ମୁ ଦାଉ� ନିମେJ Mାଥନା କଲି, ମାeେତ କି�ା ମାେର ପରିବାରକକ> ୍ଟ 
କାହାକକ> ୍ଟ େଦାଷାେରାପ କର ନାହi । ଆେf ତୁfର ଦାସଗଣ। କ'ଣ େହଉଛି ଏହା ମୁ କିଛି ଜାେଣ ନାହi । 
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Punjabi ਭਲਾ, ਮX ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋJ ਪੁੱਿਛਆ? ਇਹ ਗੱਲ ਮੈਥJ ਦਰੂ ਹਵੋ!ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਦਾ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਦਾ ਕੁਝੱ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਿਗਣ ੇਿਕਉ ; ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਟਿਹਲੂਆ ਇਨNਾਂ ਗੱਲਾਂ 
ਿਵਚੱJ ਕੁਛੱ ਥੋੜਾ ਬਹਤੁਾ ਹੀ ਨਹG ਜਾਣਦਾ ਸੀ 
T a m i l இ6ைறய/ன' அவ>2காக ேதவசAl/[E Lசா\2க+ 
ெதாட^3ேனேனா? அY என2D+ �ரமா[1"பதாக; ராஜா த'oைடய 
அgயானா3ய எ6ேமலா3j' எ6 தக"ப6 u9டா\E எவ6ேமலா3j' DQற' 
cம+தேவNடா'; உ'oைடய அgயா6 இைவகWெலEலா' ஒ1 fqய 
கா\யமா3j' ெப\ய கா\யமா3j' அqA/1Aத/Eைல எ6றா6. 

వచనము 16 

రాజు అహీమెలెకూ, నీకును నీ తండిర్ ఇంటివారికందరికిని మరణము నిశచ్యము అని చెపిప్ 
Assamese ৰজাই উpৰ িদ ক’(ল, “অহীেমলক, তH িম আৰG (তামাৰ িপতI -বংশ সকেলােৰ 
িন�য় মৃতH < হ’ব।” 

Bengali তবH  রাজা বলেলন, “অহীেমলক, তH িম আর (তামার আ�ীযlজন সকলেকই 
মরেত হেব|” 

Gujarati Hારે રાZઅે કbું, “હે અહીમેલેખ, તું તારા <પતાના અાખા કુટંુબ સAહત ખચીત માંયાq 
જશે.” 

Hindi राजा ने कहा, ह ेअहीमेलेक, तू और तेरे िपता का समस्त घराना िनश्चय मार डाला जाएगा। 

Kannada ಅದr(<  ಅರಸನುಅ~(ೕN(m(ಕ=(ೕ, H(ೕನೂ  H(ನ_  ತಂ�(ಯ  ಮ=(ಯವ  V(ಲ-ರೂ 
H(ಶyಯt#X( �#ಯm(ೕ'(ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു: അഹീേമെലേk, നീ മരിേkണം; നീയും 
നിെn പിതൃഭവനെമാെkയും തെn എnു കlിcു. 
Marathi राजा म्हणाला, “अहीमलेखा, तुला व तुझ्या बापाच्या घराण्यातील सवार्ंना अवश्य मेले 
पािहजे.” 

Oriya କିJu  ରାଜା କହିେଲ, ଅହୀମଲେକ, ତୁେf ଏବଂ ତୁfର ସମE ସଂଐକzୀଯ ମରିବ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬੋਿਲਆ, ਅਹੀਮਲਕ, ਤੂ ੰਜ਼ਰਰੂ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ, ਤੂ ੰਅਤ ੇ ਤਰੇ ੇ ਿਪਉ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਟਬੱਰ!।। 

Tamil ராஜாேவா: அ3ெமேல2ேக, rb' உ6 தக"ப6 u9டாH அைனவ1' 
சாகேவ சாகேவNO' எ6றா6. 

వచనము 17 
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యెహోవా యాజకులగు వీరు దావీదుతో కలిసినందునను, అతడు పారిపోయిన సంగతి తెలిసియు 

నాకు తెలియజేయక పోయినందునను మీరు వారిమీద పడి చంపుడని తనచుటుట్ నిలిచియునన్ 

కావలివారికి ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. రాజు సేవకులు యెహోవా యాజకులను హతము చేయనొలల్క యుండగా 

Assamese ৰজাই (তওঁৰ চািৰও ফােল থকা ৰখীয়া সকলক ক’(ল, “তহঁেত ঘJ িৰ \গ 
িযেহাৱাৰ পুেৰািহত সকলক বধ কৰ। কাৰণ (তওঁেলােকা দায়Jদৰ সহায়কাৰী, আৰG (তওঁ 
পেলাৱাৰ কথা (তওঁেলােক জািনও (মাক নজনােল।” িকU িযেহাৱাৰ পেুৰািহতসকলক 
আtমণ কিৰবৰ অেথ# ৰজাৰ দাসেবাৰ সfত নহ’ল। 

Bengali রাজা Yহরীেদর কােছ (ডেক বলেলন, “যাও YভH র সম¡ যাজকেদর হত<া কের 
এেসা| তােদর হত<া কেরা, কারণ তারা দাযJ েদর দেল| তারা জানত দায়Jদ পািলেয় যােQ, তবHও 
তারা আমােক িকছH  বেলিন|”িকU (কউই YভH র যাজকেদর আঘাত করেত রািজ হল না| 

Gujarati પછી રાZઅે પાેતાની પાસે ઊભેલા ર`કાનેે કbું, “અાગળ વધાે અને યહાેવાના 
યાજકાેને માંરી નાખાે, કારણ કે તેઅા ેસવ* દાઉદ સાથે મળી જઈ કાવતરંુ કરનારા છે, દાઉદ માંરી 
પાસેથી ભાગી જતા ેહતાે તે તેઅા ેZણતા હતા છતાં અેમણે મને Zણ કરી નથી.”પણ રાZના 
સેવકાે યહાેવાના યાજકાેના _વ લેવા હાથ ઉગામવા તૈયાર નહાેતા, 
Hindi िफर राजा न ेउन पहरुओं से जो उसके आसपास खड़ ेथे आज्ञा दी, िक मुड़ो और यहोवा के 
याजकों को मार डालो; क्योंिक उन्होंने भी दाऊद की सहायता की ह,ै और उसका भागना जानने पर भी 
मुझ पर प्रगट नहीं िकया। परन्तु राजा के सेवक यहोवा के याजकों को मारन े के िलय ेहाथ बढ़ाना न 
चाहते थे। 

Kannada ಅರಸನು  ತನ_  ಬb(ಯ,(-  H(ಂ\(ರುವ  p#;#b(Y(H(ೕವu  \(ರುX(r(ೂಂಡು  ಕತ ನ 
%#ಜಕರನು_  r(ೂಂದು  W#{( (̂. ಅವರ  r(ೖ  �#S(ೕದನ  ಸಂಗಡ  ಸW#ಯ  t#X(�(. ಅವನು 
ಓv(@(ೂೕಗುವದನು_ ಅವರು \(b(k(ದುI ಅದನು_ ನನY( \(b(ಸ�( @(ೂೕದರು ಅಂದನು. ಆದV( ಅರಸನ 
e(ೕವಕರು ಕತ ನ %#ಜಕರ N(ೕm( �(ೕಳಲು ತಮO r(ೖಯನು_ �#ಚm(ೂಲ-�( @(ೂೕದರು. 
Malayalam പിെn രാജാവു അരിെക നില്kുn അകmടികേളാടു: െചnു 
യേഹാവയുെട പുേരാഹിതnാെര െകാlുവിൻ ; അവരും ദാവീദിേനാടു 
േചർnിരിkുnു ; അവൻ ഓടിേpായതു അവർ അറി_ി+ും എെn 
അയിറിcിlേlാ എnു കlിcു. എnാൽ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതnാെര 
െകാlുവാൻ ൈക നീ+ുnതിnു രാജാവിെn ഭൃതDnാർ തുനി_ിl. 
Marathi तेव्हा जवळ प्यादे उभे होते त्यांना राजा म्हणाला, “चला, परमशे्वराच्या याजकांचा वध 
करा; कारण त्यांनी दािवदाशी हातिमळवणी केली आह;े तो पळून गेला ह ेत्यानंा ठाऊक असूनही त्यांनी 
माझ्या कानावर घातल ेनाही;” पण परमेश्वराच्या याजकांवर राजाच ेसेवक आपला हात टाकीनात. 
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Oriya ରାଜା ତାF ନିକଟେର ଥିବା ଦେହ ରiୀକକ> ୍ଟ ଆେଦଶ େଦେଲ, ୟାଅ, Mଭକ> ୍ଟFର ଯାଜକମାନFୁ 
ହତIା କର। ଏହିପରି କର କାରଣ ସମାେନe ସମେE ଦାଉଦFର ସପi େର ଅଛJି। ସମାେନe ଜାଣିେଲ 
ଦାଉଦ ଏଠାରକ> ୍ଟ ପଳାଯନ କରିଛି, କିJu  ସମାେନe ମାeେତ ଜଣାଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨS ਉਨNਾਂ ਿਸਪਾਹੀਆ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤ ੇਸਨ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ, ਤੁਸG ਮੁੜ ੋਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੋਿਕਉ ; ਜ ੋਇਹ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਰਲੇ ਹਏੋ ਹਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਜਾਣ ਿਲਆ ਸੀ ਭਈ ਇਹ 
ਭਿੱਜਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਖਬਰ ਨਾ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਉ Zਤ ੇਹਥੱ ਨਾ 
ਚੁੱਿਕਆ 

Tamil #6K ராஜா த6னNைட[ேல lQ3ற ேசவகைர ேநா23: r^கP 
ேபா], கH+த1ைடய ஆசா\யHகைள2 ெகாEj^கP; அவHகP ைகb' 
தாuேதாேட இ123றY; அவ6 ஓg"ேபா3றைத அவHகP அqA/1AY', 
அைத என2D ெவW"பO+தLEைல எ6றா6; ராஜாL6 ேவைல2காரேரா, 
கH+த1ைடய ஆசா\யHகைள2 ெகாEல+ த^கP ைககைள r9ட 
ச'ம/2கLEைல. 

వచనము 18 

రాజు దోయేగుతో నీవు ఈ యాజకులమీద పడుమని చెపెప్ను. అపుప్డు ఎదోమీయుడైన దోయేగు 

యాజకులమీద పడి ఏఫోదు ధరించుకొనిన యెనుబది యయిదుగురిని ఆ దినమున హతముచేసెను. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজাই (দােৱগক ক’(ল, “ঘJ িৰ \গ পুেৰািহতসকলক বধ কৰা।” (সেয় 
ইেদামীয়া (দােৱেগ পেুৰািহতসকলক আtমণ কিৰ (সই িদনা শণ সূতাৰ এেফাদ বT িপcা 
প�চাশী জনক বধ কিৰেল। 

Bengali তখন রাজা (দােযগেক আেদশ িদেলন| (শ¸ল বলেলন, “(দােযগ, তH িম যাজকেদর 
হত<া কেরা|” (দােযগ িগেয় যাজকেদর হত<া করেলা| (সই িদন (স 85 জন যাজকেক হত<া 
করল| 

Gujarati અાથી શાઉલે અદામેી દાેઅેગને કbું, “દાેઅેગ, તુ ંજ યાજકાેન ે માંરી નાખ.” તેથી 
દાેઅેગે યાજકાેને માંરી ના{ા; અ ેજ Aદવસે તેણે તેઅાેમાંના 85 ન ેમાંરી ના{ા. 
Hindi तब राजा न ेदोएग से कहा, तू मुड़कर याजकों को मार डाल। तब एदोमी दोएग ने मुड़कर 
याजकों को मारा, और उस िदन सनीवाला एपोद पिहने हुए पचासी पुरूषों को घात िकया। 

Kannada ಅರಸನು �(ೂೕU(ೕಗH(Y(--H(ೕನು \(ರುX(r(ೂಂಡು %#ಜಕರ N(ೕm( �(ೕಳu ಅಂದನು. 
ಆಗ  ಎ�(ೂೕಮGK#ದ  �(ೂೕU(ೕಗನು  \(ರುX(r(ೂಂಡು  %#ಜಕರ  N(ೕm(  �(ದುI  K#ರುಬ�(*ಯ 
ಎ³(�ೕದನು_ ಧ (̂}(r(ೂಳuCವವ1#ದ ಎಂಭQ(Þದು ಜನರನು_ ಆ k(ನದ,(- r(ೂಂದನು. 
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Malayalam അേpാൾ രാജാവു േദാേവഗിേനാടു: നീ െചnു പുേരാഹിതnാെര 
െകാlുക എnു കlിcു. എേദാമDനായ േദാേവഗ് െചnു പുേരാഹിതnാെര 
െവ+ി പ_ിനൂൽെകാ<ുll ഏേഫാദ ് ധരിc എണ്പt�ുേപെര അnു 
െകാnുകള_ു. 
Marathi तेव्हा राजा दवेगास म्हणाला, “चल, तू जाऊन त्या याजकांवर तुटून पड.” तेव्हा अदोमी 
दवेग याजकांवर तुटून पडला. त्या िदवशी सणाचे एफोद धारण करणार्या पंचाऐंशी पुरुषांचा त्याने वध 
केला. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା େଦାଯଗେକକ> ୍ଟ ଆେଦଶ େଦେଲ, ତୁେf ୟାଅ ଏବଂ ଯାଜକଗଣFକ> ୍ଟ ବଧକର। େତଣୁ 
ଇେଦାମୀଯ େଦାଯେଗ ଗଲା ଏବଂ ଯାଜକମାନFୁ ଆbମଣ କଲା ଓ ସେହiଦିନ େସ ଶକ> ୍ଟକ�  ଏେଫାଦ ପରିଧାନ 
କରିଥିବା ପ�ାଅଶୀ ଜଣFକ> ୍ଟ ହତIା କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨS ਦੋਏਗ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੁੜ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਉ Zਤ ੇਹਲੱਾ ਕਰ। ਸੋ ਅਦੋਮੀ ਦੋਏਗ ਨS ਮੁੜ 
ਕ ੇਜਾਜਕਾਂ ਉ Zਤ ੇਹਲੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਉਸ ਨS ਪਚਾਸੀਆਂ ਜਿਣਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਨS ਕਤਾਨ ਦ ੇਏਫ਼ਦੋ ਪਾਏ ਹਏੋ ਸਨ 
ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ"ெபாhY ராஜா ேதாேவ2ைக ேநா23: r ேபா] ஆசா\யHகைள2 
ெகா6GேபாO எ6றா6; ஏேதாIயனா3ய ேதாேவ2D ஆசா\யHகPேமE 
LhAY , சணE�E ஏேபா+ைத+ த\+/12D' எNப+ைதAYேபைர 
அ6ைறய/ன' ெகா6றா6. 

వచనము 19 

మరియు అతడు యాజకుల పటట్ణమైన నోబు కాపురసుథ్లను కతిత్వాత హతము చేసెను; మగవారినేమి 

ఆడువారినేమి బాలురనేమి పసిపిలల్లనేమి యెడల్నేమి గారద్భములనేమి గొఱఱ్లనేమి అనిన్టిని కతిత్వాత 

హతముచేసెను. 
Assamese (তওঁ তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ পুেৰািহতসকলৰ (নাব নগৰ আঘাত কিৰ, পুৰGষ, 
িতেৰাতা, ল’ৰা, আৰG িপয়াহ (খাৱা (কঁচH ৱা, আৰG গৰG, গাধ, (মৰ-ছাগ আিদ সকেলােক 
তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ সংহাৰ কিৰেল। 

Bengali (নাব িছল যাজকেদর শহর| শহেরর সকলেকই (দােযগ হত<া করল| পুরGষ, নারী, 
িশq সকলেকই (স তরবািরর (কােপ (শষ কের িদল| (সই সেk (মের (ফলল তােদর গরG, গাধা 
আর (মষ�েলােকও| 

Gujarati અને યાજકાેના નગર નાેબને પણ તેણે તરવારની ધારથી કતલ કયુ*. શાઉલે 
બાળબ�ાં સુxાં, યાજકાેના નગર નાેબમાં વસતાં બધાં જ }ી-પુરુષાનેી, તેમ જ બળદા,ે ગધેડાં 
અને ઘેટાંની હHા કરાવી. 
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Hindi और याजकों के नगर नोब को उसने िस्त्रयों-पुरूषों, और बाल-बच्चों, और दधूिपउवों, और 
बैलों, गदहों, और भेड़-बकिरयों समेत तलवार से मारा। 

Kannada ಇದಲ-�( %#ಜಕರ ಪಟ*ಣ t#ದ =(ೂೕ�(ನ,(- ಇರುವ ಪuರುಷರನೂ_ }(�ೕಯ ರನೂ_ 
ಮಕ<ಳನೂ_ ಕೂಸುಗಳನೂ_ ಎತು̀ಗಳನೂ_ ಕQ(ಗ̀ಳನೂ_ ಕು (̂ಗಳನೂ_ ಕ\(4̀(ಂದ ಸಂಹ (̂}(ದನು. 
Malayalam പുേരാഹിതനഗരമായ േനാബിെn പുരുഷnാർ, സ്"തീകൾ, 
ബാലnാർ, ശിശുkൾ, കാള, കഴുത, ആടു എnിOെന ആസകലം വാളിെn 
വായ്tലയാൽ അവൻ സംഹരിcുകള_ു. 
Marathi नोबावर तलवार चालवून पुरुष व िस्त्रया, मुल ेव तान्ही बाळे, बैल, गाढव ेव मेंढरे ह्या 
सवार्ंची त्याने कत्तल केली. 
Oriya େସ ଯାଜକମାନFର େନା¦ ନଗରକକ> ୍ଟ ଖଣm ା େର ଆଘାତ କଲା, େଦାଯେଗ େନା� ସମE 
େଲାକମାନFୁ ହତIା କଲା। ଏପରିକି ପିଲା, E୍ରୀ, ପୁରୁଷ EନIପାଯୀ ଶିଶକ> ୍ଟ ଏବଂ ସମାନେFର ଗାଈ, ଗଧ ଓ 
ମେଷମାନFୁ ହତIା କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਉਸ ਨS ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ, 
ਤੀਵੀਆਂ, ਬਾਲਕਾ,ਂ ਦੁਧੱ ਚੁੰਘਦ ੇਬੱਿਚਆ ਂਅਤ ੇਬਲਦਾਂ, ਖੋਿਤਆਂ ਅਤ ੇਭਡੇਾਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਿੱਢਆ 

Tamil ஆசா\யHகW6 ப9டணமா3ய ேநா#joPள K1ஷைரb' , 
s/nகைளb' , #Pைளகைளb' , DழAைதகைளb' , மாOகைளb' , 
கhைதகைளb', ஆOகைளb' ப9டய2க123னாE ெவ9g"ேபா9டா6. 

వచనము 20 

అయితే అహీటూబు కుమారుడైన అహీమెలెకు కుమారులలో అబాయ్తారు అనునొకడు తపిప్ంచుకొని 

పారిపోయి దావీదునొదద్కు వచిచ్ 
Assamese (সই সময়ত অহীটH বৰ পুF অহীেমলকৰ এজন পুF (কৱল ৰ|া পিৰল; (তওঁৰ 
নাম অিবয়াথৰ; (তওঁ দায়Jদৰ ওচৰৈল পলাই গ’ল। 

Bengali qধH  (বঁেচ (গেলন অিবয়াথর| তার িপতা অহীেমলক| অহীেমলেকর িপতা 
অহীটH ব| অিবয়াথর পািলেয় িগেয় দাযJ েদর সেk (য়াগ িদেলন| 

Gujarati પરંતુ અહીમેલેખનાે અકે પુI અ¹ાથાર છટકી ગયાે અને દાઉદન ેજઈ મ�ાે. 
Hindi परन्तु अहीतूब के पुत्र अहीमेलेक का एब्यातार नाम एक पुत्र बच िनकला, और दाऊद के पास 
भाग गया। 

Kannada ಆದV(  ಅ~(ೕಟೂಬನ  ಮಗK#X(ರುವ  ಅ~(ೕN(  m(ಕನ  ಮಕ<ಳ,(-  ಒಬEK#ದ 
ಎ|#G�#ರನು ತh(�}( r(ೂಂಡು �#S(ೕದನ ಬb(Y( ಓv(@(ೂೕದನು. 
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Malayalam എnാൽ അഹീതൂബിെn മകനായ അഹീേമെലkിെn 
പു"തnാരിൽ അബDാഥാർ എെnാരുtൻ െതIിെയാഴി_ു ദാവീദിെn 
അടുkൽ ഓടിേpായി. 
Marathi तरीपण अहीटूबपुत्र अहीमलेख ह्याच्या पुत्रापंैकी अब्याथार नावाचा एक पुत्र िनभावून 
दािवदाकड ेपळून गेला. 
Oriya କିJu  ଅହିଟୂବର ପକ> ୍ଟA ଅହୀମଲକେର ପକ> ୍ଟAମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ଅବିଯାଥର ନାମ େର ଜେଣ ରiା 
ପାଇ ଦାଉଦF ଆଡକକ> ୍ଟ ପଳାଇଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਹੀਟਬੂ ਦ ੇ ਪੁੱਤ>  ਅਹੀਮਲਕ ਦ ੇ ਪੁੱਤ> ਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਜਣਾ ਿਜਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਬਯਾਥਾਰ ਸੀ ਬਚ 
ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਵਲੱ ਭਜੱ ਿਗਆ 

Tamil அ3�#6 Dமாரனா3ய அ3ெமேல236 Dமார\E அ#ய+தாH 
எ6>' ேப1Pள ஒ1வ6 த"#, தாuY இ12D' Kறமாக ஓg"ேபா], 

వచనము 21 

సౌలు యెహోవా యాజకులను చంపించిన సంగతి దావీదునకు తెలియజేయగా 

Assamese (চৗেল িযেহাৱাৰ পুেৰািহতসকলক বধ কৰা কথা অিবয়াথেৰ দায়Jদক ক’(ল, 
Bengali িতিন দায়Jদেক বলেলন (শ¸ল সম¡ যাজকেদর হত<া কেরেছ| 

Gujarati અ¹ાથારે શાઉલે યહાેવાના યાજકાેની હHા કયા*ની વાત દાઉદન ેકરી. 
Hindi तब एब्यातार ने दाऊद को बताया, िक शाऊल ने यहोवा के याजकों को बध िकया ह।ै 

Kannada Ï(ಲನು  ಕತ ನ  %#ಜಕರನು_  r(ೂಂದುW#{(ದ  ವತ 2#ನವನು_  ಎ|#G�#ರನು 
�#S(ೕದH(Y( \(b(}( ದನು. 
Malayalam െശൗൽ യേഹാവയുെട പുേരാഹിതnാെര െകാn വിവരം 
അബDാഥാർ ദാവീദിെന അറിയിcു. 
Marathi शौलाने परमशे्वराच्या याजकांचा वध केला ह ेवतर्मान अब्याथाराने दािवदाला सांिगतले. 
Oriya ଅବିଯାଥର ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଜଣାଇଲା େଯ, ଶାଉଲ ସଦାMଭୁFର ଯାଜକମାନFୁ ହତIା କେଲ। 
Punjabi ਅਬਯਾਥਾਰ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil சZE கH+த1ைடய ஆசா\யHகைள2 ெகா6Gேபா9ட ெச]/ைய 
தாuY2D அqL+தா6. 

వచనము 22 
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దావీదు ఆ దినమున ఎదోమీయుడైన దోయేగు అకక్డనునన్ందున వాడు సౌలునకు నిశచ్యముగా 

సంగతి తెలుపునని నేననుకొంటిని; నీ తండిర్ యింటివారికందరికిని మరణము రపిప్ంచుటకు నేను 

కారకుడనైతిని గదా. 
Assamese তােত দায়J েদ অিবয়াথৰক ক’(ল, “ইেদামীয়া (দােৱগ (সই ঠাইত থকােত মই (সই 
িদনা বH িজিছেলঁা, (য, িস অৱেশ< (চৗলক স¨াদ িদব; মেয়ই (তামাৰ িপতI -বংশৰ সকেলা 
ব<ি=ৰ বধৰ কাৰণ হ’(লা। 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “আিম (সিদন (নােব ইেদামীয় (দােযগেক (দেখিছলাম| আিম 
জানতাম (শ¸লেক (স সব বলেব| (তামার িপতার পিরবােরর সকেলর মৃতH <র জন< আিমই 
দায়ী|” 

Gujarati Hારે દાઉદે કbું, “મd તે Aદવસે અદામેી દાેઅેગને Zયેાે Hારે જ હંુ સમ_ ગયાે હતાે કે 
અે જ�ર શાઉલને વાત કરશે, તારા કુટંુબીઅાેના શાઉલ Xારા માેત માંટે હંુ જવાબદાર છંુ. 
Hindi और दाऊद न ेएब्यातार से कहा, िजस िदन एदोमी दोएग वहा ंथा, उसी िदन मैं ने जान िलया, 
िक वह िनश्चय शाऊल को बताएगा। तेरे िपता के समस्त घराने के मारे जाने का कारण मैं ही हुआ। 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನು  ಎ|#G�#ರH(Y(--ಎ�(ೂೕಮGK#ದ �(ೂೕU(ೕಗನು  ಅ,(-  ಇದIದ (̂ಂದ 
ಅವನು  Ï(ಲH(Y(  H(ಶyಯt#X(  \(b(ಸುವ=(ಂದು  K#ನು  ಆ  @(ೂತು̀  \(b(k(�(Iನು. H(ನ_  ತಂ�(ಯ 
ಮ=(ಯವV(ಲ-ರ q#$ಣಹತGr(< p#ರಣK#ದವನು K#=(ೕ. 
Malayalam ദാവീദ ് അബDാഥാരിേനാടു: എേദാമDനായ േദാേവഗ് അവിെട 
ഉ<ായിരുnതുെകാ<ു അവൻ െശൗലിേനാടു അറിയിkും എnു ഞാൻ 
അnു തേn നിyയിcു. 
Marathi दावीद अब्याथारास म्हणाला, “ज्या िदवशी अदोमी दवेग तेथे होता त्याच िदवशी मी 
ताडले की हा िनिश् चतच शौलाला सांगेल; तुझ्या बापाच्या घराण्यातल्या सवर् माणसाचं्या मरणास मी 
कारण झालो आह.े 
Oriya ଦାଉଦ ଅବିଯାଥରକକ> ୍ଟ କହିଲା, ଇେଦାମୀଯ େଦାଯେଗ ସଠାeେର ଉପସX ିତ ଥିବା େବେଳ ମୁ 
ସେହiଦିନ ଜାଣିଥିଲି େଯ, େସ ନିଶ�ଯ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଜଣାଇବ, ତକ> ୍ଟf ପିତୃଗୃହସX  ସମEFକ> ୍ଟ ହତIା 
କରାୟାଇଛି ଏବଂ ମୁ କବେଳ ଜେଣ ସମାନେFର ମୃତକ> ୍ଟIର ଦାଯୀ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਅਬਯਾਥਾਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਤਾਂ ਉਸੇ ਿਦਨ ਜਾਣ ਿਗਆ ਸਾਂ ਜਾਂ ਅਦੋਮੀ ਦੋਏਗ ਉ Zਥ ੇਸੀ 
ਭਈ ਇਹ ਜ਼ਰਰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਦੱਸੇਗਾ। ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ ਦ ੇਵਢੱ ਸੁੱਟਣ ਦਾ ਮੁੱਢ ਮX ਹੀ ਹਾਂ 
Tamil அ"ெபாhY தாuY அ#ய+தாைர" பாH+Y: ஏேதாIயனா3ய 
ேதாேவ2D அ^ேக இ1Aதபg[னாேல, அவ6 எ�Lத+/j' சZj2D அைத 
அqL"பா6 எ6G அ6ைறய/னேம அqA/1Aேத6 ; உ6 தக"ப6 
u9டாரா3ய எEலா1ைடய மரண+Y2D' காரண' நாேன. 
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వచనము 23 

నీవు భయపడక నాయొదద్ ఉండుము, నాయొదద్ నీవు భదర్ముగా ఉందువు; నా పార్ణము తీయ 

చూచువాడును నీ పార్ణము తీయ చూచువాడును ఒకడే అని అబాయ్తారుతో చెపెప్ను. 
Assamese তH িম (মাৰ লগত থাকা, ভয় নকিৰবা; িকয়েনা িয জেন (মাৰ Yাণ ৰ|া কিৰেল 
(সই জেন (তামােৰা কিৰব। কাৰণ (মাৰ লগত তH িম িনভ# েয় থািকবা। 

Bengali (য (লাকটা (তামােক হত<া করেত চায, (স আমােকও হত<া করেত চায| আমার 
সেk থােকা, ভয় (পও না| তH িম িনরাপেদই থাকেব|” 

Gujarati તું અહ� માંરી સાથે રહે, ગભરાઈશ નAહ. જ ેકાેઈ (શાઉલ) તારાે _વ લેવા .યાસ કરે 
છે તે માંરાે _વ પણ લેવા મથે છે. માંરી સાથ ેતું સલામત છે.” 

Hindi इसिलये तू मेरे साथ िनडर रह; जो मेरे प्राण का ग्राहक ह ैवही तेरे प्राण का भी ग्राहक ह;ै परन्तु 
मेरे साथ रहने से तेरी रक्षा होगी॥ 

Kannada ನನ_  ಬb(ಯ,(-  ಇರು; ಭಯಪಡ'(ೕಡ; %#ಕಂದV(  ನನ_  q#$ಣವನು_ 
Q(Y(ಯ'(ೕr(ಂk(ರು  ವವ=(ೕ  H(ನ_  q#$ಣವನು_  Q(Y(ಯ'(ೕr(ಂk(ರು�#̀=(; ಆದV(  H(ೕನು  ನನ_  ಸಂಗಡ 
ಸುರ¡(ತK#X(ರುS( ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn പിതൃഭവനtിെnാെkയും ഞാൻ മരണtിnു 
കാരണമായേlാ . എെn അടുkൽ പാർk; ഭയെpേട<ാ; എനിkു 
ജീവഹാനി വരുtുവാൻ േനാkുnവൻ നിനkും ജീവഹാനി വരുtുവാൻ 
േനാkുnു; എdിലും എെn അടുkൽ നിനkു നിർഭയവാസം ഉ<ാകും 
എnു പറ_ു. 
Marathi िभऊ नकोस, माझ्याबरोबर राहा, कारण जो तुझा जीव घ्यायला पाहत आहत आह,े तो 
माझाही जीव घ्यायला पाहत आह;े माझ्याजवळ तू सुरिक्षत राहशील.” 

Oriya ତୁେf ମାe ମେj ରକ> ୍ଟହ, ଭୟ କରନାହi  କାରଣ େଯ ମାeେତ ମାରିବାକକ> ୍ଟ ଗe  େହଁ, େସ ତୁfକୁ 
ମ\ ମାରିବାକକ> ୍ଟ ଗeହକ> ୍ଟଁଛି। କିJu  ତୁେf ମାe ପାଖ େର ସକ> ୍ଟରiିତ ରହିବ। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਰਹ ੁਅਤ ੇਡਰ ਨਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਭਾਲਦਾ ਹ ੈਸੋ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਵੀ 
ਭਾਲਦਾ ਹ ੈਪਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸਲਾਮਤ ਰਹ\ਗਾ।। 
Tamil r எ6Sட+/E இ1, பய"படேவNடா'; எ6 #ராணைனb' 
வா^க+ேதO3றவேன உ6 #ராணைனb' வா^க+ேதO3றா6; r எ6 
ஆதரLேல இ1 எ6றா6. 
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వచనము 1 

తరువాత ఫిలిషీత్యులు కెయీలామీద యుదధ్ము చేసి కలల్ములమీది ధానయ్మును దోచుకొనుచునాన్రని 

దావీదునకు వినబడెను. 
Assamese (তওঁেলােক দায়Jদক ক’(ল, “পেল°য়াসকেল কয়ীলাৰ িবৰGে� যH� কিৰ মৰণা 
মৰা শস< লুট কিৰেছ।” 

Bengali (লাকরা দায়Jদেক বলল, “(দখHন, পেল°য়রা িকযীলার িবরGে� যH� করেছ| তারা 
ফসল ঝাড়াইেযর জায়গা (থেক সব ফসল লুঠপাট কের িনেQ|” 

Gujarati લાેકાેઅે દાઉદને કbું, “પ]લ�તીઅાેઅે કઈલાહ શહેર ઉપર હુમલાે કયાq છે અને ખળાં 
લૂંટી રbા હતા.” 

Hindi और दाऊद को यह समाचार िमला िक पिलश्ती लोग कीला नगर से यदु्ध कर रह ेहैं, और 
खिलहानों को लूट रह ेहैं। 

Kannada ಇY(ೂೕ, 7(,(�(*ಯರು  r(%#;#r(<  S(V(ೂೕಧt#X(  ಯುದ¥2#v(  ಕಣಗಳನು_ 
r(ೂ�(C2#ಡು\(�̀#IV(ಂದು �#S(ೕದH(Y( \(b(}(ದರು. 
Malayalam അനnരം െഫലിസ്തDർ െകയീലയുെട േനെര യുdം െചyുnു 
എnും അവർ കളOളിൽ കവർc െചyുnു എnും ദാവീദിnു അറിവു കി+ി. 
Marathi दािवदाला बातमी लागली की पिलष्टी लोक कईला नगराशी लढत आहते आिण धान्याची 
खळी लुटत आहते. 
Oriya େଲାକମାେନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ,  େଦଖ, ପେଲ�ୀୟମାେନ କିଯୀଲାମାନF ବିରକ> ୍ଟ� େର 
ଲଢକ> ୍ଟଛJି ଓ ଖଳାରକ> ୍ଟ ଶସI ଗeେରi କରୁଛJି। 
Punjabi ਤਦ ਉਨNਾ ਂਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਵਖੇ ਫਿਲਸਤੀ ਕਈਲਾਹ ਨਾਲ ਲੜਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇ
ਖਲਵਾਿੜਆਂ ਨੰੂ ਲੱੁਟਦ ੇਹਨ 

Tamil இேதா, ெப0sதH ேக3லாL6ேமE b+த'பNX, களifய^கைள2 
ெகாPைள[O3றாHகP எ6G தாuY2D அqL2க"ப9டY. 

వచనము 2 

అంతట దావీదు నేను వెళిల్ యీ ఫిలిషీత్యులను హతము చేయుదునా అని యెహోవా యొదద్ విచారణ 

చేయగా యెహోవా నీవు వెళిల్ ఫిలిషీత్యులను హతముచేసి కెయీలాను రకిష్ంచుమని దావీదునకు 

సెలవిచెచ్ను. 
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Assamese (সেয় দায়J েদ িযেহাৱাৰ আগত সহায়ৰ বােব Yাথ#না কিৰেল আৰG সুিধেল, “মই 
পেল°য়াসকলক আঘাত কিৰবৈল যাম (ন?” তােত িযেহাৱাই ক’(ল, “(যাৱা পেল°য়াসকলক 
আtমণ কিৰ কয়ীলাক উ�াৰ কৰা।” 

Bengali দায়Jদ YভH েক িজ�াসা করেলন, “আিম িক পেল°য়েদর সেk লড়াই করব?”YভH  
উpর িদেলন, “হঁ<া, িকযীলােক বঁাচাও| পেল°য়েদর আtমণ কর|” 

Gujarati તેથી તેમણે યહાેવાન ે.© કયાq કે, “માંરે જઈન ેઅા પ]લ�તીઅાે ઉપર હુમલાે કરવાે?”
યહાેવાઅે જવાબ અાlાે, “હા, તું જઈન ેપ]લ�તીઅા ેઉપર હુમલાે કર અને કઈલાહને બચાવ.” 

Hindi तब दाऊद ने यहोवा से पूछा, िक क्या मैं जा कर पिलिश्तयों को मारंू? यहोवा ने दाऊद से 
कहा, जा, और पिलिश्तयों को मार के कीला को बचा। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  �#S(ೕದನು--K#ನು ಈ  7(,(�(*  ಯರನು_  @(ೂ�(ಯಲು  @(ೂೕಗm(ೂೕ 
ಎಂದು  ಕತ  ನನು_  r(ೕb(ದನು; ಅದr(<  ಕತ ನು--H(ೕನು @(ೂೕX(  7(,(�(*ಯರನು_  @(ೂ�(ದು 
r(%#;#ವನು_ ರ¡(ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് യേഹാവേയാടു; ഞാൻ ഈ െഫലിസ്തDെര െചnു 
േതാlി േkണേമാ എnു േചാദിcു . യേഹാവ ദാവീ ദി േനാടു : െചnു 
െഫലിസ്തDെര േതാlിcു െകയീലെയ രkിcുെകാൾക എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा दािवदाने परमेश्वराला िवचारले, “मी जाऊन त्या पिलष्ट्यावंर हल्ला करू काय?” 
परमेश्वर त्याला म्हणाला, “जा, पिलष्ट्यांवर मारा करून कईलाचा बचाव कर. 
Oriya ଦାଉଦ ସଦାMଭୁFୁ ପଚାରିେଲ, ମୁ ପେଲ�ୀୟମାନF ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କରିବି କି? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਪੁੱਿਛਆ, ਮX ਜਾਵਾਂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਾਂ? ਯਹਵੋਾਹ ਨS 
ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਅਤ ੇਕਈਲਾਹ ਨੰੂ ਬਚਾ 
Tamil அ"ெபாhY தாuY: நா6 ேபா], அAத" ெப0sதைர oqய 
அg2கலாமா எ6G கH+த\ட+/E Lசா\+ததQD , கH+தH : r ேபா ; 
ெப0sதைர oqய அg+Y, ேக3லாைவ ர9f"பாயாக எ6G தாuY2De 
ெசா6னாH. 

వచనము 3 

దావీదుతో కూడియునన్ జనులు మేము ఇచచ్ట యూదా దేశములో ఉండినను మాకు భయముగా 

నునన్ది; ఫిలిషీత్యుల సైనయ్ములకెదురుగా కెయీలాకు మేము వచిచ్నయెడల మరింత భయము 

కలుగును గదా అని దావీదుతో అనగా 
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Assamese িকU দায়Jদৰ (লাকসকেল (তওঁক ক’(ল, “(চাৱা, আিম িযহJ দাত ভেয়েৰ আেছঁা। 
যিদ পেল°য়া \সন<সকলৰ িবৰGে� কয়ীলাৈল যাওঁ, (তেনহেল ইয়াতৈক িকমান অিধক ভয়ৰ 
কথা হ’ব?” 

Bengali এিদেক দাযJ েদর (লাকরা দায়Jদেক বলল, “qনুন, আমরা িযহJ দায় থাকেতই (বশ 
ভয় পািQ| তাহেল িচTা করGন পেল°য় \সন<েদর সেk মুেখামুিখ লড়াইেত আমরা আরও 
কতখািন ভয় (পেত পাির|” 

Gujarati પરંતુ દાઉદના માંણસાેઅ ેકbું, “અહ� અાપણે યહૂદાના લાેકાથેી છુપાઇ રbા છીઅે 
અને ભયભીત છીઅે. અાપણે કઇલાહમાં જઇને પ]લ�તીઅાે સાથે યુx કેવી રીતે કરીશુ?” 

Hindi परन्तु दाऊद के जनों ने उस से कहा, हम तो इस यहूदा देश में भी डरत ेरहत ेहैं, यिद हम कीला 
जा कर पिलिश्तयों की सेना का साम्हना करें, तो क्या बहुत अिधक डर में न पड़ेंगे? 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನ  ಮನುಷGರು  ಅವH(Y(ಇY(ೂೕ, K#ವu  ಇ,(-  U(ಹೂದದ,(-ರುt#ಗm(ೕ 
ಭಯಪಡುQ(`ೕ�(; ಆದV( K#ವu 7(,(�(*ಯರ e(ೖನG ಗb(Y( S(V(ೂೕಧt#X( r(%#;#r(< @(ೂೕದV( ಎಷು* 
ಅg(ಕt#ದ ಭಯt#ಗುವದು ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദിെn ആളുകൾ അവേനാടു: നാം ഇവിെട 
െയഹൂദയിൽ തേn ഭയെp+ു പാർkുnുവേlാ; പിെn െകയീലയിൽ 
െഫലിസ്തDരുെട ൈസനDtിെn േനെര എOെന െചlും എnു പറ_ു. 
Marathi दािवदाच े लोक त्याला म्हणाले, “पाहा, येथे यहूदात जर आम्हालंा भीती आह े तर 
पिलष्ट्यांच्या सैन्यावर आम्ही कईलाकड ेचालून गेलो तर मग काय िवचाराव?े” 

Oriya ଦାଉଦF େଲାକମାେନ ତାFୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ଆfମାେନe ଏ ୟିହକ> ୍ଟଦା େଦଶ େର େକତେକ 
ଭୟ କରୁଅଛକ> ୍ଟ। ଯଦି ପେଲ�ୀୟମାନF େସନୖIଗଣ ବିରକ> ୍ଟ� େର କିଯୀଲାକକ> ୍ଟ ୟିବା, ତେବe ଚିJା କର 
େକେତ ଅଧିକ ଭୟ ନକରିବା? 

Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਅਸG ਤਾਂ ਐਥੇ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਪਏ ਡਰਦ ੇਹਾਂ। ਫੇਰ ਜੇ 
ਅਸG ਕਈਲਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਦਲ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਿਕਨਾ ਵਧੀਕ ਨਾ ਡਰਾਂਗੇ? 

Tamil ஆனாj' தாu/6 ம>ஷH அவைன ேநா23: இேதா, நா^கP இ^ேக 
�தாLேல இ12D'ேபாேத பய"பO3ேறா'; நா^கP ெப0sத1ைடய 
ேசைனகைள எ/H23றதQD ேக3லாZ2D" ேபானாE, எ�வளZ அ/க' 
எ6றாHகP. 

వచనము 4 

దావీదు మరల యెహోవా యొదద్ విచారణ చేసెను నీవు లేచి కెయీలాకు వెళుల్ము, ఫిలిషీత్యులను 

నీచేతికి అపప్గించుదునని యెహోవా సెలవియయ్గా 
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Assamese (তিতয়া দায়J েদ পুনৰ সহায়ৰ বােব িযেহাৱাৰ আগত Yাথ#না কিৰেল। িযেহাৱাই 
(তওঁক উpৰ িদেল, “তH িম উ� কয়ীলাৈল নািম (যাৱা। কাৰণ মই পেল°য়াসকলৰ ওপৰত 
(তামাক জয়যH= কিৰম।” 

Bengali দায়Jদ আবার YভH েক িজে�স করেলা| YভH  বলেলন, “িকযীলায চেল যাও| আিম 
(তামােক পেল°য়েদর হারােত সাহায< করব|” 

Gujarati દાઉદે ફરી વાર યહાેવાન ેપૂછયુ; યહાેવાઅે તેને કbું, “કઇલાહ Zવ. હંુ તમને Dવજયી 
બનાવીશ. તમે પ]લ�તીઅાેને હરાવશાે.” 

Hindi तब दाऊद ने यहोवा से िफर पूछा, और यहोवा ने उसे उत्तर देकर कहा, कमर बान्धकर कीला 
को जा; क्योंिक मैं पिलिश्तयों को तेरे हाथ में कर दूंगा। 

Kannada �#S(ೕ  ದನು  \(̂ (X(  ಕತ ನನು_  r(ೕb(ದನು. ಅದr(<  ಕತ ನು  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--H(ೕ=(ದುI 
r(%#;#r(< @(ೂೕಗು; K#ನು 7(,(�(*ಯರನು_ H(ನ_ r(ೖಯ,(- ಒh(�}(r(ೂಡು �(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് വീ<ും യേഹാവേയാടു േചാദിcു. യേഹാവ അവേനാടു: 
എഴുേnIു െകയീലയിേലkു െചlുക; ഞാൻ െഫലിസ്തDെര നിെn കyിൽ 
ഏlിkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi दािवदाने परमेश्वराला पुन्हा प्रश् न केला, तेव्हा परमेश्वरान ेत्याला सांिगतले, “ऊठ, कंबर 
बांधून कईलास जा; मी पिलष्ट्यांना तुझ्या हाती देतो.” 

Oriya ଦାଉଦ ସଦାMଭୁFୁ ପକ> ୍ଟନବzାର ପଚାରିେଲ, ତହi େର ସଦାMଭୁ ଉrର ଦଇe କହିେଲ, ଉଠ, 
କିଯୀଲାକକ> ୍ଟ ୟାଅ। କାରଣ, ଆେf ତୁfର ସହାୟକ ଦେବ�ଗଣFକ> ୍ଟ ହରାଇବା ପାଇଁ। ଆେf 
ପେଲ�ୀୟମାନFୁ ତକ> ୍ଟf ହE େର ସମପଣ କରିବା। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਫੇਰ ਪੁੱਿਛਆ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਉ Zਠ ਕਈਲਾਹ ਵਲੱ ਲਿਹ 
ਜਾਹ ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அ"ெபாhY தாuY /1'பZ' கH+த\ட+/E Lசா\+தேபாY, கH+தH 
அவ>2D உ+தரமாக: r எh'#, ேக3லாZ2D" ேபா; நா6 ெப0sதைர உ6 
ைக[E ஒ"K2ெகாO"ேப6 எ6றாH. 

వచనము 5 

దావీదును అతని జనులును కెయీలాకు వచిచ్ ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ముచేసి వారిని లెసస్గా 

హతముచేసి వారి పశువులను దోచుకొనివచిచ్రి. ఈలాగున దావీదు కెయీలా కాపురసుథ్లను 

రకిష్ంచెను. 
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Assamese তােত দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকেল কয়ীলাৈল \গ পেল°য়াসকলৰ লগত 
যH� কিৰেল। (তওঁেলাকৰ পqেবাৰ \ল গ’ল, আৰG আtমণ কিৰ (তওঁেলাকৰ মাজত সংহাৰ 
কিৰেল। এইদেৰ দায়J েদ কয়ীলা িনবাসীসকলক উ�াৰ কিৰেল। 

Bengali তাই সkীেদর িনেয় দায়Jদ িকযীলায (গেলন| তঁার সkীরা পেল°য়েদর সেk যH� 
করল| যH ে� তারা পেল°য়েদর হািরেয় তােদর গরG, (মাষ সব দখল কের িনল| এভােবই দায়Jদ 
িকযীলার (লাকেদর বঁাচােলন| 

Gujarati અાથી દાઉદ અને તેના માંણસાેઅ ેકઈલાહ જઈને પ]લ�તીઅાે ઉપર હુમલા ેકયાq, તેમને 
સખત હાર અાપી. અને તેઅાે તેમનાં ઢાેરને હાંકી ગયા. અામ તેમણે શહેરને બચાવી લીધુ.ં 
Hindi इसिलये दाऊद अपने जनों को संग ले कर कीला को गया, और पिलिश्तयों से लड़कर उनके 
पशुओं को हांक लाया, और उन्हें बड़ी मार से मारा। यों दाऊद ने कीला के िनवािसयों बचाया। 

Kannada W#Y(U(ೕ �#S(ೕದನೂ ತನ_ ಮನುಷGರೂ r(%#;#r(< @(ೂೕX( 7(,(�(*ಯರ ಸಂಗಡ 
ಯುದ¥2#v( ಅವರ ದನಗಳನು_ ~(ಡುr(ೂಂಡು ಬಂದು ಅವರನು_ ಪ�ಣ t#X( ಸಂಹ (̂}(ದನು. ಈ 
ಪ$p#ರ �#S(ೕದನು r(%#;#ದ H(t#}(ಗಳನು_ ರ¡(}(ದನು. 
Malayalam അOെന ദാവീദും അവെn ആളുകളും െകയീലയിേലkു േപായി 
െഫലിസ്തDേരാടു െപാരുതു അവരുെട ആടുമാടുകെള അപഹരിcു അവെര 
കഠനിമായി േതാlിcു െകയീലാനിവാസികെള രkിcു. 
Marathi मग दावीद व त्याचे लोक कईलास गेले; त्यांनी पिलष्ट्याशंी युद्ध करून त्यांची गुरेढोरे 
हाकून आणली आिण त्यांची मोठी कत्तल केली. ह्या प्रकारे दािवदाने कईला येथील रिहवाशांच ेरक्षण 
केले. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ଓ ତାFର େଲାକମାେନ କିଯୀଲାକକ> ୍ଟ ଗେଲ, ପେଲ�ୀୟମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରି 
ତାFୁ ପରାE କେଲ ଓ ସମାନେFର ପଶକ> ୍ଟମାନFୁ ନଇେଗେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ଦାଉଦ କିଯୀଲାର 
େଲାକମାନFୁ ରiା କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਕਈਲਾਹ ਗਏ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਲੜ ੇਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਡਗੰਰ ਲੈ 
ਆਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਿਵਚੱJ ਕਈਆ ਂਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਸ ੋਦਾਊਦ ਨS ਕਈਲੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ 

Tamil அ"பgேய தாuY த6 ம>ஷைர2 M9g2ெகாNO, ேக3லாZ2D" 
ேபா], ெப0sதேராO b+த'பNX, அவHகWE அேநக'ேபைர ெவ9g, 
அவHகP ஆOமாOகைள ஓ9g2ெகாNOேபானா6; இ�Lதமா] ேக3லாL6 
Dgகைள ர9f+தா6. 

వచనము 6 
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అహీమెలెకు కుమారుడైన అబాయ్తారు ఏఫోదు చేతపటుట్కొని పారిపోయి కెయీలాలోనునన్ 

దావీదునొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese অহীেমলকৰ পুF অিবয়াথৰ (যিতয়া কয়ীলাৈল পলাই দায়Jদৰ ওচৰৈল 
আিহিছল, (তিতয়া (তওঁ হাতত এখন এেফাদ \ল আিহিছল। 

Bengali (যখন অিবয়াথর দাযJ েদর কােছ িগেয়িছেলন, তখন িতিন তঁার সেk একটা এেফাদ 
িনেয়িছেলন|) 

Gujarati અને અહીમેલેખનાે પુI અ¹ાથાર દાઉદ પાસે કઈલાહ ભાગી ગયાે, Hારે તે પાેતાના 
હાથમાં અેક અેફાેદ લેતાે અાgા ેહતા.ે 
Hindi जब अहीमेलेक का पुत्र एब्यातार दाऊद के पास कीला को भाग गया था, तब हाथ में एपोद 
िलए हुए गया था॥ 

Kannada ಆದV(  ಅ~(ೕN(m(ಕನ  ಮಗK#ದ  ಎ|#G�#ರನು  r(%#;#ದ,(-  ಇರುವ  �#S(ೕದನ 
ಬb(Y( ಓv(ಬಂ�#ಗ ಅವನ r(ೖಯ,(- ಎ³(�ೕದು ಇತು̀. 
Malayalam അഹീേമെലkിെn മകനായ അബDാഥാർ െകയീലയിൽ 
ദാ വീ ദി െn അടുkൽ ഓടി വn േpാൾ ൈകവശം ഏേഫാ ദ ് കൂ െട 
െകാ<ുവnിരുnു. 
Marathi अहीमलेखाचा पुत्र अब्याथार हा कईला येथे दािवदाकड ेपळून गेला तेव्हा तो हाती एफोद 
घेऊन गेला होता. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅହୀମଲକେର ପକ> ୍ଟA ଅବିଯାଥର କିଯୀଲାକକ> ୍ଟ ଦାଉଦF ନିକଟକକ> ୍ଟ ପଳାଇ 
ଆସିଲା, େସତେବeେଳ ଏକ ଏେଫାଦ ହାତ େର ଆଣିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਅਹੀਮਲਕ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਅਬਯਾਥਾਰ ਭਜੱ ਕ ੇਕਈਲਾਹ ਿਵਚੱ 
ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਏਫ਼ਦੋ ਸੀ।। 
Tamil அ3ெமேல236 Dமாரனா3ய அ#ய+தாH ேக3லாLE இ123ற 
தாu/Sட+/E த"#ேயாO3றேபாY, அவSட+/E ஒ1 ஏேபா+Y இ1AதY. 

వచనము 7 

దావీదు కెయీలాకు వచిచ్న సంగతి సౌలు విని దావీదు దావ్రములును అడుడ్గడలునుగల పటట్ణములో 

పర్వేశించి అందులో మూయబడియునాన్డు, దేవుడతనిని నాచేతికి అపప్గించెననుకొనెను. 
Assamese (চৗেল দায়Hদ কয়ীলাৈল (যাৱাৰ বাতিৰ পাই ক’(ল, “িযেহাৱাই (মাৰ হাতত (তওঁক 
সমপ#ণ কিৰেছ। (তওঁ আৱ� \হ গ’ল কাৰণ নগৰত দুৱাৰেবাৰ বc কৰা হ’ল।” 
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Bengali (লাকরা (শ¸লেক বলল, “দায়Jদ এখন িকযীলায আেছ|” (শ¸ল বলেলন, “ঈyর 
দায়Jদেক আমার হােতই িদেয়েছন| দায়Jদ িনেজর জােলই িনেজেক জিড়েয়েছ| (স এমন একটা 
শহের (গল (যখােন অেনক ফটক এবং ফটক বc করার অেনক িখল আেছ|” 

Gujarati શાઉલન ેજયારે સમાંચાર .ા¯ થયા કે દાઉદ કઈલાહ ગયાે છે, Hારે તે બાે~ાે, “દેવે 
અેને માંરા હાથમાં સાdપી દીધાે છે, કારણ, દરવાZ અન ેભૂંગળાેવાળા શહેરમાં પેસીન ેતે ફસાયાે 
છે.” 

Hindi तब शाऊल को यह समाचार िमला िक दाऊद कीला को गया ह।ै और शाऊल ने कहा, 
परमेश्वर ने उसे मेरे हाथ में कर िदया ह;ै वह तो फाटक और बेंड़वेले नगर में घुस कर बन्द हो गया ह।ै 

Kannada �#S(ೕದನು r(%#;#r(< ಬಂk(�#I=(ಂದು Ï(ಲH(Y( \(b(ಸಲ�Å#*ಗ Ï(ಲನು--�(ೕವರು 
ಅವನನು_ ನನ_ r(ೖಯ,(- ಒh(�}(r(ೂಟ*ನು, %#ಕಂದV( ಅವನು |#ಗಲುಗಳÀ ಅಗುb(ಗಳÀ ಇರುವ 
ಪಟ*ಣದ ಒಳY( ಪ$�(ೕl(}(ದI (̂ಂದ ಮುಚyಲ��(* �#I=( ಅಂದುr(ೂಂಡನು. 
Malayalam ദാവീദ് െകയീലയിൽ വnിരിkുnു എnു െശൗലിnു അറിവു 
കി+ി; ൈദവം അവെന എെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു; വാതിലും ഓടാmലും 
ഉll പ+ണtിൽ കടnിരിkെകാ<ു അവൻ കുടുOിയിരിkുnു എnു 
െശൗൽ പറ_ു. 
Marathi दावीद कईला येथे गेला ह ेकोणी शौलाला कळवले तेव्हा तो म्हणाला, “आता देवाने 
त्याला माझ्या हाती िदले आह;े कारण दरवाजे व अडसर असलेल्या नगरात जाऊन तो आयताच कोंडला 
गेला आह.े” 

Oriya େଲାକମାେନ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ େଯ ବrzମାନ ଦାଉଦ କିଯୀଲା େର ଅଛJି। ଶାଉଲ କହିେଲ, 
ପରେମଶdର ମାe ହE େର ତାକକ> ୍ଟ ରiା କରିଅଛJି। େସ ଦd ାର ଓ ଅଗଳ ବିଶି� ନଗର େର Mେବଶ କରିବା 
ହେତକ> ୍ଟରକ> ୍ଟ େସ ମ\ ନିେଜ ନିେଜ ଧରା ଦଇeଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਭਈ ਦਾਊਦ ਕਈਲਾਹ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ਿਪਆ ਹ ੈਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਬੋਿਲਆ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਅਿਜਹ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਦ ੇਬੂਹ ੇਅਤ ੇਹੜੋ ੇਹਨ ਵੜ ਕ ੇ
ਫਸ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil தாuY ேக3லாZ2D வAதா6 எ6G சZj2D அqL2க"ப9டேபாY, 
ேதவ6 அவைன எ6 ைக[E ஒ"K2ெகாO+தாH ; அவ6 கதZகT' 
தா ~"பா Pக T o Pள ப 9டண+/ QD P # ர ேவ f +த / னா E , 
அைடப9g123றா6 எ6G சZE ெசாE0, 

వచనము 8 
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కాబటిట్ సౌలు కెయీలాకు పోయి దావీదును అతని జనులను ముటట్డింపవలెనని జనులందరిని 

యుదధ్మునకు పిలువనంపించెను. 
Assamese দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকলক অৱেৰাধ কিৰবৈল (চৗেল যH�ৰ বােব 
কয়ীলাৈল নািম যাবৈল সকেলা \সন< সামTক মািতেল। 

Bengali (শ¸ল তঁার সব \সন<েদর যH� করার জন< ডাকেলন| তারা দায়Jদ ও তঁার (লাকেদর 
আtমণ করার জন< িকযীলায যাবার জন< Y®ত হেলা| 

Gujarati કઈલાહે જઈને દાઉદને અન ેતેના માંણસાેને ઘેરી લેવા માંટે શાઉલે લSકરને તૈયાર થવા 
જણાgું. 
Hindi तब शाऊल ने अपनी सारी सेना को लड़ाई के िलये बुलवाया, िक कीला को जा कर दाऊद 
और उसके जनों को घेर ले। 

Kannada Ï(ಲನು  �#S(ೕದನನೂ_  ಅವನ  ಮನುಷGರನೂ_  ಮು\(r̀(ೂಳuCವ  W#Y(  ತನ_ವರ=(;#- 
r(%#;#r(< ಯುದ¥r(< @(ೂೕಗಲು ಕV(ದನು. 
Malayalam പിെn െശൗൽ ദാവീദിേനയും അവെn ആളുകെളയും 
വളേയ<തിnു െകയീലയി േലkു േപാകുവാൻ സകലജനേtയും 
യുdtിnു വിളിcുകൂ+ി. 
Marathi तेव्हा कईलास जाऊन दािवदाला व त्याच्या लोकांना घेराव ेम्हणून शौलाने आपल्या सवर् 
लोकांना युद्धासाठी बोलावले. 
Oriya ଶାଉଲ ତାFର ସମE §ସନIମାନFୁ ଏକAୀତ ହେବା ପାଇଁ ଆେଦଶ େଦେଲ। ଏବଂ ସମାେନe 
କିଯୀଲା େର ୟାଇ ଦାଉଦ ଓ ତା'ର େଲାକମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରିବା ପାଇଁ MEକ> ୍ଟତ େହେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ ਭਈ ਓਹ ਜੁੱਧ ਕਰ ਕ ੇਅਤ ੇਕਈਲਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇ
ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਟਕ ਨੰੂ ਘੇਰਨ।। 
Tamil தாuைதb' அவ6 ம>ஷைரb' oQq2ைக ேபாO'பg2D , 
ேக3லாZ2D" ேபாக, எEலா ஜன+ைதb' b+த+/QD அைழ"#+தா6. 

వచనము 9 

సౌలు తనకు కీడే యుదేద్శించుచునాన్డని దావీదు ఎరిగి యాజకుడైన అబాయ్తారును ఏఫోదును 

తెమమ్నెను. 
Assamese দায়J েদ জািনিছল (য, (চৗেল (তওঁৰ অিন� কিৰবৈল (তওঁৰ িবৰGে� অিভসিc 
কিৰেছ, দায়J েদ অিবয়াথৰ পেুৰািহতক ক’(ল, “ইয়াৈল এেফাদ আনা।” 

Bengali (শ¸েলর এই মতলব দায়Jদ জানেত পারেলন| িতিন যাজক অিবয়াথরেক বলেলন, 
“এই খােন (সই এেফাদ আেনা|” 
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Gujarati દાઉદને તેની Dવરુx શાઉલની યાજેનાની ખબર પડી. દાઉદે અ¹ાથાર યાજકન ેઅેફાેદ 
લઇ અાવવા કbું. 
Hindi तब दाऊद न ेजान िलया िक शाऊल मेरी हािन िक यिुक्त कर रहा ह;ै इसिलये उसने एब्यातार 
याजक से कहा, एपोद को िनकट ले आ। 

Kannada Ï(ಲನು ತನY( r(ೕಡನು_ 2#ಡಲು ಗುÅ#*X( s(ೂೕx(ಸು\(�̀#I=(ಂದು �#S(ೕದನು \(b(k( 
ದI (̂ಂದ %#ಜಕK#ದ ಎ|#G�#ರH(Y(--ಎ³(�ೕದನು_ ಇ,(-Y( ತr(ೂ<ಂಡು |# ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ തെn േനെര േദാഷം ആേലാചിkുnു എnു ദാവീദ് 
അറി_േpാൾ പുേരാഹിതനായ അബDാഥാരിേനാടു: ഏേഫാദ ് ഇവിെട 
െകാ<ുവരിക എnു പറ_ു. 
Marathi शौल आपला नाश करण्याची मसलत करीत आह े ह े दािवदाला समजल े तेव्हा तो 
अब्याथार याजकाला म्हणाला, “एफोद इकड ेआण.” 

Oriya ଦାଉଦ ଜାଣିପାରିେଲ ଶାଉଲ ତାF ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କରିବାକୁ େଯାଜନା କରିଛJି। େତଣୁ 
ଦାଉଦ ଯାଜକ ଅବିଯାଥରକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଏଠାକକ> ୍ଟ ଏେଫା� ଆଣ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਮੇਰ ੇ ਨਾਲ ਅੰਦਰ ੋ ਅੰਦਰ ਖੋਟੀ ਨੀਤ ਬੰਨNਦਾ ਹ ੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨS 
ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਫ਼ਦੋ ਐਥੇ ਲੈ ਆ 

Tamil தன2D" ெபாEலா"Ke ெச]யe சZE எ+தன'பNp3றா6 எ6G 
தாuY அqAYெகாNடேபாY , ஆசா\யனா3ய அ#ய+தாைர ேநா23: 
ஏேபா+ைத இ^ேக ெகாNOவா எ6றா6. 

వచనము 10 

అపుప్డు దావీదు ఇశార్యేలీయుల దేవా యెహోవా, సౌలు కెయీలాకు వచిచ్ ననున్బటిట్ పటట్ణమును 

పాడుచేయ నుదేద్శించుచునాన్డని నీ దాసుడనైన నాకు రూఢిగా తెలియబడియునన్ది. 
Assamese তাৰ পাছত দায়J েদ ক’(ল, “(হ ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱা, (চৗেল কয়ীলাৈল আিহ 
(মাৰ কাৰেণ এই নগৰখন ধংস কিৰবৈল (চ�া কিৰেছ, মই এইকথা qিনেলঁা।” 

Bengali দায়Jদ Yাথ#না করেলা, “(হ YভH  ই�ােয়েলর ঈyর, আিম qেনিছ (শ¸ল আমার জন< 
িকযীলায এেস শহর £ংস করার মতলব কেরেছ| 

Gujarati પછી દાઉદે કbું, “હે યહાેવા, ઇhાઅલેના દેવ મd, તારા સેવકે અેવું સાંભ�ું છે કે 
શાઉલ કઈલાહ અાવીને માંરે કારણે શહેરનાે નાશ કરવાના ેછે. 
Hindi तब दाऊद ने कहा, ह ेइस्राएल के परमेश्वर यहोवा, तेरे दास ने िनश्चय सुना ह ैिक शाऊल मेरे 
कारण कीला नगर नाश करने को आना चाहता ह।ै 
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Kannada �#S(ೕದನುಓ ಇ�#$U(ೕ»  �(ೕವ1#ದ ಕತ =(ೕ, Ï(ಲನು r(%#;#r(< ಬಂದು ನನ_ 
H(¬(ತ` ಪಟ*ಣವನು_ r(v(ಸಲು ಹುಡುಕು\(�̀#I=(ಂದು H(ನ_ e(ೕವಕನು ಖಂv(ತt#X( r(ೕb(ದನು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ്: യി"സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, െശൗൽ 
െകയീലയിേലkു വnു എെn നിമിtം ഈ പ+ണം നശിpിpാൻ േപാകുnു 
എnു അടിയൻ േക+ിരിkുnു. 
Marathi मग दावीद म्हणाला, “ह ेपरमेश्वरा, इस्राएलच्या देवा, शौल माझ्यामुळे कईला नगराचा 
नाश करण्यासाठी येऊ पाहत आह,े ह ेवतर्मान तुझ्या दासाने तरी नक्की ऐकल ेआह.े 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ସଦାMଭୁFୁ Mାଥନା କେଲ,  େହ ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର, ମୁ ଶୁଣିବାକୁ 
ପାଇଲି େଯ, ଶାଉଲ ମାe ପାଇଁ କିଯୀଲାକକ> ୍ଟ ଧd ଂସ କରିବାର େଯାଜନା MEକ> ୍ଟତ କରିଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੇਰ ੇਦਾਸ ਨS ਜ਼ਰਰੂ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਭਈ 
ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਇਹ ਮਤਾ ਹ ੈਜ ੋਕਲੀਲਾਹ ਿਵਚੱ ਆ ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਾਰਨ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਹੀ ਨਾਸ ਕਰ ਦਵੇ ੇ

Tamil அ"ெபாhY தாuY: இsரேவ06 ேதவனா3ய கH+தாேவ, சZE 
ேக3லாZ2D வAY, எ6SI+த' ப9டண+ைத அ�2க வைகேதO3றா6 
எ6G உமY அgயானா3ய நா6 leசயமா]2 ேகPL"ப9ேட6. 

వచనము 11 

కెయీలా జనులు ననున్ అతని చేతికి అపప్గించుదురా? నీ దాసుడనైన నాకు వినబడినటుల్ సౌలు 

దిగివచుచ్నా? ఇశార్యేలీయుల దేవా యెహోవా, దయచేసి నీ దాసుడనైన నాకు దానిని 

తెలియజేయుమని పార్రిథ్ంపగా అతడు దిగివచుచ్నని యెహోవా సెలవిచెచ్ను. 
Assamese কয়ীলাৰ (লাকসকেল (তওঁৰ হাতত (মাক সমপ#ণ কিৰব (ন? (তামাৰ দােস 
qনাৰ দেৰ (চৗল সঁচাৈক নািম আিহব (ন? (হ ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱা, িবনয় কেৰঁা, 
আেপানাৰ দাসক কওক।” িযেহাৱাই ক’(ল, “(তওঁ নািম আিহব।” 

Bengali (শ¸ল িক িকযীলায আসেব? িকযীলায (লাকরা িক ওর হােত আমায় তH েল (দেব? 
(হ YভH  ই�ােয়েলর ঈyর, আিম আপনার (সবক| দয়া কের আমায় বলুন!”YভH  বলেলন, 
“(শ¸ল আসেব|” 

Gujarati કઈલાહના નાગAરકાે મને શાઉલના હાથમાં સાdપી દેશે? મd સાંભ�ા .માંણે શાઉલ 
ખરેખર અાવશે? અાે ઇhાઅેલના દેવ યહાેવા, કૃપા કરીન ેઅા સેવકને જવાબ અાપાે.”યહાેવાઅે 
કbું, “શાઉલ અાવશ.ે” 

Hindi क्या कीला के लोग मुझे उसके वश में कर देंगे? क्या जैसे तेरे दास ने सुना ह,ै वैसे ही शाऊल 
आएगा? ह ेइस्राएल के परमेश्वर यहोवा, अपने दास को यह बता। यहोवा ने कहा, हा,ं वह आएगा। 
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Kannada r(%#;#  ಪಟ*ಣದವರು  ನನ_ನು_  ಅವನ  r(ೖಯ,(-  ಒh(�}(r(ೂಡುವV(ೂೕ? H(ನ_ 
e(ೕವಕನು  r(ೕb(ದ  W#Y(  Ï(ಲನು  ಇ,(-Y(  ಬರುವ=(ೂೕ? ಇ�#$U(ೕ,(ನ  �(ೕವ1#ದ  ಕತ =(ೕ, ದಯ 
2#v( ಇದನು_ H(ನ_ e(ೕವಕH(Y( \(b(ಸು ಅಂದನು. ಅದr(< ಕತ ನು--ಅವನು ಬರುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m െക യീ ല െപൗ ര nാ ർ എ െn അവ െn ക yി ൽ 
ഏlിcുെകാടുkുേമാ? അടിയൻ േക+ിരിkുnതുേപാെല െശൗൽ വരുേമാ? 
യി"സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, അടിയെന അറിയിേkണേമ എnു 
പറ_ു. അവൻ വരും എnു യേഹാവ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi कईला येथील लोक मला शौलाच्या हाती देतील काय? तुझ्या दासाच्या कानावर आले 
आह ेत्याप्रमाणे शौलाच ेयेणे होईल काय? ह ेपरमेश्वरा, इस्राएलाच्या देवा, तुझी मी िवनवणी करीत 
आह.े तुझ्या दासाला काय ते सांग.” परमेश्वर म्हणाला, “तो येईल.” 

Oriya ଶାଉଲ କ'ଣ କିଯୀଲାକକ> ୍ଟ ଆସିବ? କିଯୀଲାର େଲାକମାେନ କ'ଣ ମାeେତ ତାF ହାତ େର ସମପzୀ 
ଦେବe? େହ ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର ଏକଥା ତକ> ୍ଟf ଦାସକକ> ୍ଟ ଜଣାଅ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਕਈਲਾਹ ਦ ੇਲੋਕ ਮੈਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਦ ੇਦਣੇਗ ੇਅਤ ੇਿਜਵ\ ਤਰੇ ੇਦਾਸ ਨS ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਸ਼ਾਊਲ ਲਿਹ 
ਆਵਗੇਾ? ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮX ਤਰੇ ੇਤਰਲੇ ਕਰਨਾ ਹਾਂ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਦੱਸ। ਯਹਵੋਾਹ ਨS 
ਆਿਖਆ, ਉਹ ਲਿਹ ਆਵਗੇਾ 

Tamil ேக3லா ப9டண+தாH எ6ைன அவ6 ைக[E ஒ"K2ெகாO"பாHகேளா, 
உ'oைடய அgயா6 ேகPL"ப9டபg சZE வ1வாேனா, இsரேவ06 
ேதவனா3ய கH+தாேவ, இைத உ'oைடய அgயா>2D+ ெத\L2கேவNO' 
எ6றா6. அதQD2 கH+தH: அவ6 வ1வா6 எ6றாH. 

వచనము 12 

కెయీలా జనులు ననున్ నా జనులను సౌలు చేతికి అపప్గించుదురా అని దావీదు మరల మనవి 

చేయగా యెహోవా వారు నినున్ అపప్గించుదురని సెలవిచెచ్ను. 
Assamese তােত দায়J েদ সুিধেল, “কয়ীলাৰ (লাকসকেল (মাক আৰG (মাৰ (লাকসকলক 
(চৗলৰ হাতত (শাধাই িদব (ন?” িযেহাৱাই ক’(ল, “(তওঁেলােক (তামাক (শাধাই িদব।” 

Bengali আবার দায়Jদ িজে�স করেলা, “িকযীলার (লাকরা িক আমায় এবং আমার 
(লাকেদর (শ¸েলর হােত ধিরেয় (দেব?”YভH  বলেলন, “হঁ<া, ধিরেয় (দেব|” 

Gujarati અેટલે દાઉદે કbું, “શું ‘કઈલાહ’ના માંણસાે મને તથા માંરા માંણસાેન ે શાઉલના 
હાથમાં સાdપી દેશે?”યહાેવાઅે જવાબ અાlા,ે “તેઅાે તન ેસાdપી દેશે.” 

Hindi िफर दाऊद ने पूछा, क्या कीला के लोग मुझे और मेरे जनों को शाऊल के वश में कर देंगे? 
यहोवा ने कहा, हां, वे कर देंगे। 
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Kannada r(%#;#  ಪಟ*ಣದವರು  ನನ_ನು_  ನನ_  ಜನರನು_  Ï(ಲನ  r(ೖಯ,(- 
ಒh(�}(r(ೂಡುವV(ೂೕ ಎಂದು �#S(ೕದನು r(ೕb(�#ಗ ಕತ ನು--ಅವರು ಒh(�}( r(ೂಡುವರು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് പിെnയും: െകയീലെപൗരnാർ എെnയും എെn 
ആളുകെളയും െശൗലിെn കyിൽ ഏlിcുെകാടുkുേമാ എnു േചാദിcു. 
അവർ ഏlിcുെകാടുkും എnു യേഹാവ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi दािवदाने िवचारले, “कईलाचे लोक मला व माझ्या लोकांना शौलाच्या हाती देतील 
काय?” परमेश्वर म्हणाला, “होय देतील.” 

Oriya ଆଉଥେର ଦାଉଦ ପଚାରିେଲ, କିଯୀଲାର େଲାକମାେନ କ'ଣ ମାeେତ ଓ ମାେରେଲାକମାନFୁ ତାF 
ହE େର ଧରାଇ ଦେବe? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਕਈਲਾਹ ਦ ੇਲੋਕ ਮੈਨੰੂ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਹਥੱ ਦ ੇਦਣੇਗੇ 
ਯਾ ਨਹG? ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਆਿਖਆ, ਓਹ ਦ ੇਦਣੇਗੇ।। 
Tamil ேக3லாப9டண+தாH எ6ைனb' எ6 ம>ஷைரb' சZ06 ைக[E 
ஒ "K 2ெகா O "பா Hக ேளா எ 6G தா u Y ேக 9ட த QD , க H+த H : 
ஒ"K2ெகாO"பாHகP எ6றாH. 

వచనము 13 

అంతట దావీదును దాదాపు ఆరువందల మందియైన అతని జనులును లేచి కెయీలాలోనుండి తరలి, 

ఎకక్డికి పోగలరో అకక్డకు వెళిల్రి. దావీదు కెయీలాలోనుండి తపిప్ంచుకొనిన సంగతి సౌలు విని 

వెళల్క మానెను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়Hদ আৰG (তওঁৰ লগৰ Yায় ছশ (লাক উ� কয়ীলাৰ পৰা বািহৰ 
ওলাই, এঠাইৰ পৰা আন ঠাইৈল গ’ল। (চৗলক (কাৱা হ’ল, (য দায়Hদ কয়ীলাৰ পৰা সািৰ গ’ল, 
(সেয় (চৗেল (তওঁক অনুসৰণ কিৰবৈল বাদ িদেল। 

Bengali তখন দায়Jদ সkীেদর িনেয় িকযীলা (ছেড় চেল (গেলন| দাযJ েদর সেk িছল 600 
জন পুরGষ| 60 তারা িবিভS জায়গায় চেল (গল| (শ¸ল জানেত পারেলন দায়Jদ িকযীলা (থেক 
চেল (গেছন| তাই িতিন আর ওখােন (গেলন না| 

Gujarati અાથી દાઉદ અને તેના અાશરે 600 માંણસાે તરત જ કઈલાહ છાેડી ગયા અને 
અહ�થી તહ� ભટકતા રbા. જયારે શાઉલને ખબર પડી કે દાઉદ કઈલાહથી ભાગી ગયાે છે, Hારે 
તેણે હુમલાનાે Dવચાર માંડી વા�ાે. 
Hindi तब दाऊद और उसके जन जो कोई छ: सौ थे कीला से िनकल गए, और इधर उधर जहां कहीं 
जा सके वहां गए। और जब शाऊल को यह बताया गया िक दाऊद कीला से िनकला भाग ह,ै तब उसने 
वहां जाने की मनसा छोड़ दी॥ 
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Kannada ಆದದ (̂ಂದ �#S(ೕದನು @(ಚುy ಕv(N( ಆರು ನೂರು ಮಂk(%#ದ ತನ_ ಜನರು ಎದುI 
r(%#;#ವನು_ �(ಟು* @(ೂರಟು �#ವu @(ೂೕಗ'(ೕp#ದ,(-Y( @(ೂೕದರು. �#S(ೕದನು r(%#;#k(ಂದ 
ತh(�}(r(ೂಂಡು @(ೂೕದ=(ಂದು Ï(ಲH(Y( \(b(ಸಲ�Å#*ಗ ಅವನು @(ೂರಡುವದನು_ H(,(-}(�(ಟ*ನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദും അറുനൂറുേപേരാളം ഉll അവെn ആളുകളും 
െകയീലെയ വി+ു പുറെp+ു തരം കേ<ടtുസ�രിcു. ദാവീദ് െകയീല വി+ു 
ഓടിേpായി എnു െശൗൽ അറി_േpാൾ അവൻ യാ"ത നിർtിെവcു. 
Marathi तेव्हा दावीद व त्याच ेसुमारे सहाशे लोक कईलातून िनघून वाट फुटेल ितकड ेगेले. दावीद 
कईलाहून िनसटून गेला ह ेशौलाला कोणी सांिगतले, तेव्हा त्याने िनघण्याचे रिहत केले. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ଓ ତାFର େଲାକମାେନ କିଯୀଲା ପରିତIାଗ କରି ଗeଲିଗେଲ। Mାଯ 600 େଲାକ 
ଦାଉଦF ସାଥି େର ଗeଲିଗେଲ। ଦାଉଦର େଲାକମାେନ ଏେଣ ତେଣe ବକ> ୍ଟଲିବାକକ> ୍ଟ ଲାଗିେଲ। ଶାଉଲ 
ଜାଣିେଲ ଦାଉଦ କିଯୀଲା ଛାଡି ପଳାଯନ କରିଛି। େତଣୁ ଶାଉଲ ସେହi ସହରକକ> ୍ଟ ଗେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਆਪਿਣਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਸਣ ੇਜੋ ਛੇਕੁ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਸਨ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਕਈਲਾਹ ਿਵਚੱJ ਿਨੱਕਲ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਰਾਹ ਲੱਭਾ ਉ Zਧਰ ਹੀ ਤੁਰ ਗਏ। ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜੋ ਦਾਊਦ ਕਈਲਾਹ 
ਿਵਚੱJ ਿਨੱਕਲ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾ ਂਉਹ ਜਾਣJ ਹਟ ਿਗਆ 

Tamil ஆைகயாE தாuY' ஏற2Dைறய அG�Gேபரா3ய அவ6 ம>ஷ1' 
எh'# , ேக3லாைவ L9O" Kற"ப9O , ேபாக2Mgய இட+/QD" 
ேபானாHகP; தாuY ேக3லாL01AY த"#"ேபானா6 எ6G சZj2D 
அqL2க"ப9டேபாY, தா6 Kற"பO3றைத lG+/ L9டா6. 

వచనము 14 

అయితే దావీదు అరణయ్ములోని కొండసథ్లముల యందును, జీఫు అను అరణయ్మున ఒక 

పరవ్తమందును నివాసము చేయుచుండెను; సౌలు అనుదినము అతని వెదకినను దేవుడు సౌలు చేతికి 

అతని నపప్గించలేదు. 
Assamese দায়J েদ মৰGYাTৰ দুগ#ম ঠাই, প�#তীয়া অ4লৰ জীফ মৰGYাTত বাস কিৰেল; 
তােত (চৗেল সদায় (তওঁক িবচািৰেল, কাৰণ (চৗল সদায় (তওঁৰ অেপ|াত আিছল, িকU ঈyেৰ 
(তওঁৰ হাতত (তওঁক সমপ#ণ নকিৰেল। 

Bengali দায়Jদ মরGভJ িমেত িগেয় (সখানকার উ�চH  প�ািচল (ঘরা দুগ# নগের িকছH কাল (থেক 
(গেলন| িতিন সীফ মরGভJ িমর পাহািড় (দেশও থাকেলন| Yিতিদন (শ¸ল দায়Jদেদর (খ�াজ 
করেতন; িকU YভH  (শ¸েলর হােত দায়Jদেক সঁেপ িদেলন না| 

Gujarati દાઉદ રણની અંદર Aક�ામાં રહેતાે. પxી તે તેના માણસાે સાથ ેપવ*તાેમાં ઝીફ રણમાં 
સંતાઇ ગયાે. શાઉલ હમેશા તેઅાનેે શાેધતા ેહતા.ે પરંતુ દેવે શાઉલન ેદાઉદન ેપઢડવા ન દીધા.ે 
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Hindi जब दाऊद जो जंगल के गढ़ों में रहने लगा, और पहाड़ी देश के जीप नाम जंगल में रहा। और 
शाऊल उसे प्रित िदन ढूढ़ंता रहा, परन्तु परमेश्वर ने उसे उसके हाथ में न पड़ने िदया। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಅರಣGದ,(-ರುವ  ಬಲt#ದ  r(ೂೕ�(ಗಳ,(-ಯೂ  ¢(ೕÑ  ಎಂಬ  ಅರಣGದ 
'(ಟ*ದ  ,(-ಯೂ  t#ಸt#X(ದIನು. Ï(ಲನು  k(K#ಲು  ಅವ  ನನು_  ಹುಡುಕು\(ದ̀Iನು; ಆದV(  �(ೕವರು 
ಅವನನು_ ಅವನ r(ೖಯ,(- ಒh(�}(r(ೂಡ,(ಲ-. 
Malayalam ദാവീദ ് മരുഭൂമിയിെല ദുർgOളിൽ താമസിcു . സീഫ ്
മരുഭൂമയിയിെല മലനാ+ിൽ പാർtു; ഇkാലെtാെkയും െശൗൽ അവെന 
തിര_ുെകാ<ിരുnു; എdിലും ൈദവം അവെന അവെn കyിൽ ഏlിcിl. 
Marathi मग दावीद रानातील गढ्यांमध्य ेराहू लागला; तो जीफ नावाच्या रानातील पहाडी प्रदेशात 
रािहला. शौल त्याचा शोध िनत्य करीत असे; पण देवाने त्याला त्याच्या हाती लागू िदले नाही. 
Oriya ଦାଉଦ ମରକ> ୍ଟଭୂମିକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଏବଂ ସଠାeେର ଏକ ସକ> ୍ଟରiିତ ସX ାନ ଭିତ େର ବାସ କେଲ। େସ 
ମ\ ସୀଫର ପାବତIମଯ େଦଶ େର ବାସ କେଲ, ପକ> ୍ଟଣି ଶାଉଲ Mତିଦିନ ତାFର ଅନd େଷଣ କେଲ, କିJu  
ସଦାMଭୁ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଶାଉଲF ହାତ େର େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਦਾਊਦ ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱ ਪੱਿਕਆ ਂਥਾਵਾ ਂਦ ੇਿਵਚੱ ਜਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਦ ੇਜ਼ੀਫ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ 
ਜਾ ਿਟਿਕਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਿਦਨd ਿਦਨ ਉਹ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਸੀ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil தாuY வனாAதர+/jPள அரணான sதல^கWேல த^3, V" எ6>' 
வனாAதர+/0123ற ஒ1 மைல[ேல த\+/1Aதா6; சZE அ�/னo' 
அவைன+ ேதgb', ேதவ6 அவைன அவ6 ைக[E ஒ"K2ெகாO2கLEைல. 

వచనము 15 

తన పార్ణము తీయుటకై సౌలు బయలుదేరెనని తెలిసికొని దావీదు జీఫు అరణయ్ములో ఒక వనమున 

దిగెను. 
Assamese দায়Hদ জীফ মৰGYাTৰ অৰণ<ত থকা সময়ত, (তওঁ (দিখেল (য, (চৗেল (তওঁৰ 
Yাণনাশৰ (চµােৰ ওলাই আিহেছ। 

Bengali সীফ মরGভJ িমর (হােরেশ দায়Jদ (গেলন| (শ¸ল তােক হত<া করেত আসেছন বেল 
িতিন (বশ ভয় (পেয় িগেয়িছেলন| 

Gujarati તેમ છતા ં દાઉદ ઝીફના રાનમાં અાવેલા હારેેશમાં માંયાq માંયાq ફરતાે હતાે, કારણ, 
શાઉલ તેનાે _વ લેવા તેની પાછળ પ�ાે હતાે. 
Hindi और दाऊद न ेजान िलया िक शाऊल मेरे प्राण की खोज में िनकला ह।ै और दाऊद जीप नाम 
जंगल के होरेश नाम स्थान में था; 

Kannada ತನ_ q#$ಣವನು_ ಹುಡುಕುವದr(< Ï(ಲನು @(ೂರಟ=(ಂದು �#S(ೕದನು \(b(�#ಗ �#ನು 
¢(ೕÑ  ಎಂಬ ಅಡS(U(ೂಳY( ಅರಣGದ ಒಂದು ಸ ಳದ,(-ದIನು. 
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Malayalam തെn ജീവെന േതടി െശൗൽ പുറെp+ിരിkുnു എnു ദാവീദ് 
ക<ു; അnു ദാവീദ് സീഫ ്മരുഭൂമിയിെല ഒരു കാ+ിൽ ആയിരുnു. 
Marathi दािवदाला कळून चुकले होते की शौल आपला प्राण घ्यायला िनघाला आह.े दावीद जीफ 
नावाच्या रानात एका उंचवट्यावरील झाडीत रािहला होता. 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ ଜାଣିେଲ େଯ, ଶାଉଲ ତାFୁ ମାରିବା ପାଇଁ ବାହାରି ଆସିଛJି। ସେହi ସମୟେର 
ଦାଉଦ ସୀଫ ମରକ> ୍ଟଭୂମିସX  େହା େରଶ େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਜਾਣ ਿਗਆ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਲੈਣ ਲਈ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ ੈਉਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਜ਼ੀਫ ਦੀ 
ਉਜਾੜ ਦ ੇਇੱਕ ਬਣ ਿਵਚੱ ਸੀ।। 
Tamil த6 #ராணைன வா^க+ ேதO'பg2D, சZE Kற"ப9டா6 எ6G 
தாuY அqAதபg[னாேல, தாuY V" வனாAதர+/jPள ஒ1 கா9gேல 
இ1Aதா6. 

వచనము 16 

అపుప్డు సౌలు కుమారుడైన యోనాతాను లేచి, వనములోనునన్ దావీదునొదద్కు వచిచ్ నా తండిర్యైన 

సౌలు నినున్ పటుట్కొనజాలడు, నీవు భయపడవదుద్, 
Assamese (চৗলৰ পুF (যানাথেন অৰণ<ত দায়Jদৰ ওচৰৈল \গ ঈyৰত (তওঁৰ হাত সবল 
কিৰেল। 

Bengali িকU (শ¸েলর পুF (য়ানাথন (হােরেশ দাযJ েদর সেk (দখা করেত (গল| (য়ানাথন 
দায়Jদেক ঈyেরর ওপর িবyাস রাখেত সাহায< কেরিছেলা| 

Gujarati પxી શાઉલના ેદીકરાે યાેનૅંથાન હારેેશમાં દાઉદ sા સંતાયાે હતાે Hાં મળવા ગયાે 
અને દેવમાં Dવuાસ રાખવા .ા¥ેાહન અાlું. 
Hindi िक शाऊल का पुत्र योनातन उठ कर उसके पास होरेश में गया, और परमशे्वर की चचार् करके 
उसको ढाढ़स िदलाया। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನ  ಮಗK#ದ  s(ೂೕK#�#ನನು  ಎದುI  ಅರಣGದ,(-ರುವ  �#S(ೕದನ  ಬb(Y( 
@(ೂೕX( �(ೕವರ,(- ಅವನ r(ೖಯನು_ ಬಲಪv(}( ಅವH(Y(--ಭಯಪಡ'(ೕಡ; 
Malayalam അനnരം െശൗലിെn മകനായ േയാനാഥാൻ പുറെp+ു ആ 
കാ+ിൽ ദാവീദിെn അടുkൽ െചnു അവെന ൈദവtിൽ ൈധരDെpടുtി 
അവേനാടു: ഭയെpേട<ാ, 
Marathi तेव्हा शौलाचा पुत्र योनाथान हा िनघून दािवदाकड ेत्या उंचवट्यावरील झाडीत गेला व 
देवाच्या ठायी त्याचा भरवसा दृढ करून त्याच्या हाताला त्याने बळकटी िदली. 
Oriya ଶାଉଲFର ପକ> ୍ଟA େଯାନାଥନ ଦାଉଦF ପାଖକକ> ୍ଟ ଗଲା। ତାFୁ ପରେମଶdରFଠା େର ଏକ ଦୃଢ 
ବିଶd ାସ କରିବା େର ସାହାୟI କଲା। 
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Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਯੋਨਾਥਾਨ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਕਲੋ ਬਣ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਉਹ ਦਾ ਹਥੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਿਵਚੱ ਤਕੜਾ ਕੀਤਾ 
T a m i l அ"ெபாhY சZ06 Dமா ரனா3ய ேயான+தா6 எhAY , 
கா9g0123ற தாu/Sட+/E ேபா], ேதவ>2DP அவ6 ைகைய+ 
/ட"பO+/: 

వచనము 17 

నీవు ఇశార్యేలీయులకు రాజవగుదువు, నేను నీకు సహకారినౌదును, ఇది నా తండిర్యైన సౌలునకు 

తెలిసియునన్దని అతనితో చెపిప్ దేవునిబటిట్ అతని బలపరచెను. 
Assamese (তওঁ দায়Jদক ক’(ল, “ভয় নকিৰব। কাৰণ (মাৰ িপতI  (চৗলৰ হােত আেপানাক 
ধিৰবৈল নাপাব; আপুিন ই�ােয়লৰ ৰজা হ’ব, আৰG মই আেপানাৰ িপছতেহ হ’ম। (মাৰ িপতI  
(চৗেলও ইয়াক জােন।” 

Bengali (য়ানাথন দায়Jদেক বলল, “ভয় (পও না| আমার িপতা (শ¸ল (তামােক মারেব না| 
তH িম হেব ই�ােয়েলর রাজা| আিম হব (তামার ি�তীয় জন| এমনিক আমার িপতাও (সটা 
জােন|” 

Gujarati તેણે કbું, “ગભરાઈશ નAહ. માંરા <પતા તને ઇZ કરી શકે તેમ નથી. તું ઇhાઅેલનાે 
રાZ થનાર છે, માંરંુ �ાન તારા પxી હશે. માંરા <પતા અે Zણે છે.” 

Hindi उसने उस से कहा, मत डर; क्योंिक तू मेरे िपता शाऊल के हाथ में न पड़गेा; और तू ही इस्राएल 
का राजा होगा, और मैं तेरे नीच ेहूगंा; और इस बात को मेरा िपता शाऊल भी जानता ह।ै 

Kannada ನನ_ ತಂ�(%#ದ Ï(ಲನ r(ೖ H(ನ_ನು_ ~(v(ಯುವk(ಲ-. H(ೕನು ಇ�#$U(ೕ,(ನ N(ೕm( 
ಅರಸK#X(ರುS(; K#ನು  H(ನ_  ತರುt#ಯ  ಇರು�(ನು. ~(ೕY(  ಆಗುವ�(ಂದು  ನನ_  ತಂ�(%#ದ 
Ï(ಲನು ಸಹ \(b(k(�#I=( ಅಂದನು. 
Malayalam എെn അpനായ െശൗലിnു നിെn പിടികി+ുകയിl; നീ 
യി"സാേയലിnു രാജാവാകും; അnു ഞാൻ നിനkു ര<ാമനും ആയിരിkും; 
അതു എെn അpനായ െശൗലും അറിയുnു എnു പറ_ു. 
Marathi त्याने त्याला म्हटले, “िभऊ नकोस, माझा िपता शौल ह्याच्या हाती तू लागणार नाहीस, तू 
इस्राएलाचा राजा होणार व मी तुझा दयु्यम होणार. माझा बाप शौल ह्यालाही ह ेठाऊक आह.े” 

Oriya େଯାନାଥନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିଲା, ଭୟ କର ନାହi । ମାେର ପିତା ତୁfକୁ ମାରି ପାରିେବ ନାହi । ତୁେf 
ଇtାେୟଲର ରାଜା ହେବ। ଏବଂ ମୁ ତୁfର ଦd ିତୀୟ ହେବi। ଏହା ମ\ ମାେର ବାପା ଶାଉଲ ଜାଣJି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਡਰ ਨਹG ਿਕਉ ; ਜੋ ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਹਥੱ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਨਾ ਅੱਪੜਗੇਾ ਅਤ ੇ
ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਵੋ\ਗਾ ਅਤ ੇਮX ਤਥੈJ ਦਜੂ ੇਦਰਜੇ ਤ ੇਹਵੋਾਂਗਾ ਅਤ ੇਇਹ ਗੱਲ ਮੇਰਾ ਿਪਉ ਸ਼ਾਊਲ ਵੀ 
ਜਾਣਦਾ ਹ ੈ

Tamil rH பய"படேவNடா'; எ6 தக"பனா3ய சZ06 ைக உ'ைம2 கNO 
#g2கமா9டாY; rH இsரேவ06ேமE ராஜாவா[1"5H; அ"ெபாhY நா6 
உம2D இரNடாவதா[1"ேப6; அ"பg நட2D' எ6G எ6 தக"பனா3ய 
சZj' அqA/123றாH எ6றா6. 

వచనము 18 

వీరిదద్రు యెహోవా సనిన్ధిని నిబంధన చేసికొనిన తరువాత దావీదు వనములో నిలిచెను, యోనాతాను 

తన యింటికి తిరిగివెళె ల్ను. 
Assamese তাৰ পাছত (তওঁেলােক দুেয়া জেন িযেহাৱাৰ সfুখত এr িনয়ম বািcেল; দায়Hদ 
অৰণ<েত থািকেল আৰG (যানাথন ঘৰৈল গ’ল। 

Bengali (য়ানাথন এবং দায়Jদ দুজেন YভH র সামেন এক চH ি= করেলা| তারপর (য়ানাথন 
ঘের িফের (গেলা| দায়Jদ (হােরেশ (থেক (গেলন| 

Gujarati અને બંનઅેે યહાેવાની સા`ીઅ ેમૈIીના કરાર કયા*. તેથી દાઉદ હાેરેશમાં રbાે, અને 
યાેનૅંથાન ઘેર ગયાે. 
Hindi तब उन दोनों ने यहोवा की शपथ खाकर आपस में वाचा बान्धी; तब दाऊद होरेश में रह गया, 
और योनातन अपने घर चला गया। 

Kannada ಅವ (̂ಬEರೂ  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  ಒಡಂಬv(r(ಯನು_  2#v(r(ೂಂಡರು. �#S(ೕದನು 
ಅರಣGದm(-ೕ ಉb(ದನು; ಆದV( s(ೂೕK#�#ನನು ತನ_ ಮ=(Y( @(ೂೕದನು. 
Malayalam ഇOെന അവർ തmിൽ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ ഉടmടി 
െചയ്തു; ദാവീദ് കാ+ിൽ താമസിkയും േയാനാഥാൻ വീ+ിേലkു േപാകയും 
െചയ്തു. 
Marathi त्या दोघांनी परमेश्वरापुढ ेकरार केला; मग दावीद त्या उंचवट्यावरील झाडीत रािहला व 
योनाथान आपल्या घरी गेला. 
Oriya ଏହାପେର େସ ଦକ> ୍ଟ େହଁ ସଦାMଭୁF ସ�କ> ୍ଟଖ େର ଏକ ଚକ> ୍ଟRି କେଲ। େତଣୁ ଦାଉଦ େହା େରଶ 
େର ରହିେଲ ଏବଂ େଯାନାଥନ ସdଗୃହକକ> ୍ଟ MତIାବrzନ କଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਨNਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨSਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ ਦਾਊਦ ਬਣ ਿਵਚੱ ਠਿਹਿਰਆ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇ
ਯੋਨਾਥਾਨ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਗਆ।। 

Page  of 636 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

T a m i l அவHகP இ1வ1' க H+த12D o6பாக உட6பg2ைக 
பNXன#6K, தாuY கா9gE இ1AYL9டா6; ேயான+தாேனா த6 
u9gQD" ேபானா6. 

వచనము 19 

జీఫీయులు బయలుదేరి గిబియాలోనునన్ సౌలునొదద్కు వచిచ్ యెషీమోనుకు దకిష్ణమున నునన్ హకీలా 

మనయ్ములోని అరణయ్మున కొండ సథ్లములయందు మా మధయ్ దావీదు దాగియునాన్డే. 
Assamese তাৰ পাছত জীফীয়া (লাকসকেল িগিবয়াৰ (চৗলৰ ওচৰৈল আিহ ক’(ল, “দায়Hদ 
আমাৰ ওচৰত িযচীেনানৰ দি|ণফােল থকা হখীলা প�#তৰ অৰণ<ৰ দুগ#ম ঠাইত জােনা 
লুকাই থকা নাই? 

Bengali সীেফর বািসiারা (শ¸েলর সেk (দখা করেত িগবাযায় এল| তারা (শ¸লেক বলল, 
“দায়Jদ আমােদর (দেশই লুিকেয় আেছ| দায়Jদ (যিশেমােনর দি|েণ হখীলা পাহােড়র ওপর 
(হােরেশর দুেগ# রেযেছন| 

Gujarati Hારબાદ ઝીફીઅાઅેે vગબયાહમા ંશાઉલ પાસે અાવીન ેકbું, “દાઉદ અમાંરા `ેIમાં, 
યશીમાેનની દ�`ણમાં, હખીલાહ ડંુગર પર Aક�ામાં સંતાઅેલાે છે. 
Hindi तब जीपी लोग िगबा में शाऊल के पास जा कर कहने लगे, दाऊद तो हमारे पास होरेश के गढ़ों 
में, अथार्त उस हकीला नाम पहाड़ी पर िछपा रहता ह,ै जो यशीमोन के दिक्खन की ओर ह।ै 

Kannada ¢(ೕಫGರು  X('(ಯ,(-ದI  Ï(ಲನ  ಬb(Y(  ಬಂದು�#S(ೕದನು  ನಮO  ಪ£t#X(U(ೕ 
U(�(Í(ೂೕH(ನ  ದ¡(ಣದ,(-  ಹ{(ೕ;#  ಗುಡ¾ದ,(-ರುವ  ß(ೂೕ1#ರಣG  ದ,(-  ನN(ೂOಂk(Y( 
ಅಡX(r(ೂಂv(�#Iನಲ-�(ೕ? 
Malayalam അനnരം സീഫDർ ഗിെബയയിൽ െശൗലിെn അടുkൽ വnു: 
ദാവീദ ് ഞOളുെട സമീപം മരുഭൂമിkു െതkുll ഹഖീലാമലയിെല 
വനദുർgOളിൽ ഒളിcിരിkുnു. 
Marathi नंतर िजफी लोक िगबा येथे शौलाकड ेयेऊन म्हणाल,े “रानाच्या दिक्षणेस हकीलाच्या 
डोंगरात उंचवट्यावरील झाडीतल्या गढ्यांमध्ये आमच्याकड ेदावीद लपून रािहला आह ेना? 

Oriya ଏହାପେର ସୀଫୀଯ େଲାକମାେନ ଗିବିଯାକକ> ୍ଟ ଶାଉଲF ପାଖକକ> ୍ଟ ଆସି କହିେଲ, ଦାଉଦ 
ଆfମାନF ଅ�ଳ େର ଦiିଣ ଦିଗ େର ହଖୀଲା ପବତର େହା େରଶର ସକ> ୍ଟରiା ସX ାନ କିଲ� ା େର ଲକ> ୍ଟଚି 
ରହିଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਜ਼ੀਫੀ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਚੜN ਆਏ ਅਤ ੇਬੋਲੇ, ਭਲਾ, ਦਾਊਦ ਸਾਡ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰ ਬਣ 
ਿਦਆਂ ਪੱਿਕਆਂ ਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਹਕੀਲਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Zਤ ੇਜੋ ਯਸ਼ੀਮੋਨ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਹ ੈਲੁਿਕਆ ਹਇੋਆ ਨਹG ਰਿਹਦੰਾ? 
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Tamil #6K V" ஊராH 3#யாL0123ற சZ0ட+/E வAY: தாuY 
எ^கWட+/E எ�ேமா>2D+ ெதQேக ஆ3லா எ6>' மைல2கா9gjPள 
அரX"பான இட^கWE ஒW+Y2ெகாNg123றா6 அEலவா? 

వచనము 20 

రాజా, నీ మనోభీషట్మంతటి చొపుప్న దిగిరముమ్; రాజవైన నీచేతికి అతనిని అపప్గించుట మా పని అని 

చెపప్గా 

Assamese (সেয়, (হ মহাৰাজ, নািম আহক; আেপানাৰ সকেলা মনৰ বা�া অনুসােৰ নািম 
আহক। মহাৰাজৰ হাতত তাক সমপ#ণ কিৰ িদয়াৰ দািয়¢ আমাৰ।” 

Bengali সুতরাং (হ রাজন, (য (কান িদন আপিন আমােদর এখােন চেল আসুন| দায়Jদেক 
আপনার হােত ধিরেয় (দওয়া আমােদর কত#ব<|” 

Gujarati અાપ નામદારની જયારે ઇºxા થાય Hારે અાવાે, અને તેન ેઅાપ નામદારને સાdપી 
દેવાનું કામ અમાંરંુ છે.” 

Hindi इसिलये अब, ह ेराजा, तेरी जो इच्छा आने की ह,ै तो आ; और उसको राजा के हाथ में पकड़वा 
देना हमारा काम होगा। 

Kannada ಅರಸ=(ೕ, H(ೕನು  H(ನ_  q#$ಣದ  ಇ5(±  ಇದI  W#Y(  ಇb(ದು  |#; ಅವನನು_  ಅರಸನ 
r(ೖಯ,(- ಒh(�}(r(ೂಡುವ Ä#ರವu ನಮOದು ಅಂದರು. 
Malayalam ആകയാൽ രാജാേവ , തിരുമനsിെല ആ"ഗഹംേപാെല 
വnുെകാേllണം; അവെന രാജാവിെn കyിൽ ഏlിcുതരുn കാരDം 
ഞOൾ ഏIിരിkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi तर आता, महाराज, आपली खाली येण्याची उत्कट इच्छा आह,े ितच्यानुसार खाली या; 
राजाच्या हाती त्याला देणे ह ेआमचे काम.” 

Oriya ମହାରାଜ, ବrzମାନ ଆପଣ ସମE ମେନାବା¼ାନକ> ୍ଟସା େର ଆସJକ> ୍ଟ ରାଜାF ହE ଦାଉଦFକ> ୍ଟ 
ସମପଣ କରିବା ଦାଯିତd  ଆfର। 
Punjabi ਸੋ ਹ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਣੁ ਿਜੱਕੁਰ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਅ ਲਿਹ ਆਉਣ ਨੰੂ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਸੋ ਲਿਹ ਆਓ ਅਤ ੇਇਹ ਸਾਡਾ 
ਜ਼ੁੰਮਾ ਿਰਹਾ ਜੋ ਅਸG ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਦ ੇਿਦਆਂਗੇ 

T a m i l இ"ேபாY' ராஜாேவ , rH உ'oைடய மனL1"ப+/6பg 
இற^3வா1'; அவைன ராஜாL6 ைக[E ஒ"K2ெகாO2க, எ^களாE ஆD' 
எ6றாHகP. 

వచనము 21 

Page  of 638 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

సౌలు వారితో ఇటల్నెను మీరు నాయందు కనికరపడినందుకై మీకు యెహోవా ఆశీరావ్దము కలుగును 

గాక. 
Assamese (চৗেল ক’(ল, “(তামােলাক িযেহাৱাৰ আশী�#াদ Yা� (হাৱা। কাৰণ (তামােলােক 
(মাৈল অনুmহ কিৰলা। 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “(তামরা আমােক সাহায< কেরছ| YভH  (তামােদর মkল করGন| 

Gujarati શાઉલે કbું, “માંરા ઉપર મહેરબાની કરવા બદલ યહાવેા તમાંરંુ ભલું કરાે. 
Hindi शाऊल ने कहा, यहोवा की आशीष तुम पर हो, क्योंिक तुम ने मुझ पर दया की ह।ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು--H(ೕವu ನನ_  N(ೕm(  ಕH(ಕರಪಟ*  p#ರಣ  ಕತ H(ಂದ  H(ಮY( 
ಆl(ೕt# ದt#ಗ,(. 
Malayalam അതിnു െശൗൽ പറ_തു: നിOൾkു എേnാടു മനsലിവു 
േതാnിയിരിkെകാ<ു നിOൾ യേഹാവയാൽ അനു"ഗഹിkെp+വർ. 
Marathi शौल म्हणाला, “परमेश्वर तुमच ेकल्याण करो; कारण तुम्ही माझ्यावर दया केली आह;े 

Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ତୁେf ମାeେତ ସାହାୟzI କରିଥିବାରକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ଆଶୀବzାଦ କରJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਬੋਿਲਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱJ ਤੁਸG ਧੰਨ ਹਵੋ ੋਿਕਉ ; ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਮੇਰ ੇਉ Zਤ ੇਦਯਾ ਕੀਤੀ ਹ ੈ

Tamil அதQD சZE: r^கP எ6ேமE தைய ைவ+த/னாேல, கH+தராE 
ஆVHவ/2க"ப9g1"5Hகளாக. 

వచనము 22 

మీరు పోయి అతడు ఉండుసథ్లము ఏదయినది, అతనిని చూచినవాడు ఎవడయినది నిశచ్యముగా 

తెలిసికొనుడి; అతడు బహు యుకిత్గా పర్వరిత్ంచుచునాన్డని నాకు వినబడెను గనుక 

Assamese (যাৱা, আৰG স�কৈক িবচাৰ কৰা; আৰG (সই ঠাইত তাক (কােন (দিখেল, তাক 
চাই তাৰ বHজ-িবচাৰ (লাৱা, িকয়েনা মানুেহ (মাক কয়, িস বৰ চতH ৰালীেৰ ফH েৰ। 

Bengali যাও, দায়Jদ স¨েc আরও (খ�াজখবর কেরা| (দখ, (কাথায় (স রেযেছ, (ক (ক 
দায়Jদেক (সখােন (দেখেছ| (শ¸ল ভাবেলন, ‘দায়Jদ চালাক ও চতH র তাই হয়েতা আমার সেk 
চালািক করেত চাইেছ|’ 
Gujarati તમે જઈન ેવધુ ખાતરી કરાે, તે કયાં રહે છે અને કાેણે તેન ેZેયાે છે, તેની ચાેpસ 
તપાસ કરાે. ‘મને Zણવા મ�ુ ંછે કે તે બહંુ પાકાે છે.’ 
Hindi तुम चलकर और भी िनश्चय कर लो; और देख भाल कर जान लो, और उसके अड्ड ेका पता लगा 
लो, और बूझो िक उसको वहां िकसने देखा ह;ै क्योंिक िकसी ने मुझ से कहा ह,ै िक वह बड़ी चतुराई से 
काम करता ह।ै 
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Kannada H(ೕವu  ದಯ2#v(  @(ೂೕX(  ಅವನ  @(¨(Ü  ಇಡುವ  ಸ ಳವನೂ_  ಅ,(-  ಅವನನು_ 
=(ೂೕv(ದವರು %#ರು ಎಂಬದನೂ_ ಇನೂ_ ಸೂ£Ot#X( \(ಳur(ೂಂಡು =(ೂೕv( (̂; 
Malayalam നിOൾ േപായി ഇനിയും സൂk്മമായി അേനuഷിcു അവെn 
സ�ാരം എവിെടെയാെk ആകുnു എnും അവിടOളിൽ അവെന ക<വർ 
ആെരlാെമnും അറി_ുെകാൾവിൻ; അവൻ വലിയ ഉപായി ആകുnു 
എnു ഞാൻ േക+ിരിkുnു. 
Marathi तुम्ही जाऊन आणखी खात्री करून घ्या; त्याची बसण्याउठण्याची जागा कोठे आह,े तेथे 
तो कोणाच्या दृष्टीस पडला, ह्याची सगळी मािहती काढा; कारण तो मोठा धूतर् आह;े 

Oriya ତୁfମାେନe ୟାଇ ସX ିର କର ସାଧାରଣତଃ ଦାଉଦ େକଉଁଠାକକ> ୍ଟ ୟାଏ ଓ କିଏ ତାକକ> ୍ଟ େଦଖିଛି। 
ଏହା ବକ> ୍ଟଝି େଦଖ, କାରଣ ମାeେତ କକ> ୍ଟହାୟାଇଛି େଯ, 'େସ ଅତି ସତକତାର ସହ ଚଳକ> ୍ଟଛି।' 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਰ ੋਅਤ ੇਹਰੋ ਿਤਆਰੀ ਕਰ ੋਅਤ ੇਲੱਭ ੋਅਤ ੇਵਖੋੇ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਿਟਕਾਣਾ ਿਕਥੱੇ ਹ ੈਅਤ ੇਉ Zਥ ੇਉਹ ਨੰੂ 
ਿਕਸ ਨS ਿਡਠੱਾ ਹ ੈਿਕਉ ; ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਖਬਰ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਵਡੱੀ ਚਤਰਾਈ ਨਾਲ ਚੱਲਦਾ ਹ ੈ

Tamil r^கP ேபா], அவ6 காE நடமாO3ற இட+ைத" பாH+Y, அ^ேக 
அவைன2 கNடவ6 யாH எ6பைதb' இ6>' ந6றா] Lசா\+Y அqb^கP; 
அவ6 மகா தA/ரவா/ எ6G என2D+ ெத\யவAதY. 

వచనము 23 

మీరు బహు జాగర్తత్గానుండి, అతడుండు మరుగు తావులను కనిపెటిట్యునన్ సంగతియంత నాకు 

తెలియజేయుటకై మరల నాయొదద్కు తపప్క రండి, అపుప్డు నేను మీతో కూడా వతుత్ను, అతడు 

దేశములో ఎకక్డనుండినను యూదావారందరిలో నేను అతని వెదకి పటుట్కొందును. 
Assamese (সেয় (চাৱা, আটাই (গাপন ঠাইৰ মাজৰ (কান ঠাইত িস িনজেক লুকH ৱাইেছ, 
তাৰ বHজ \ল (মাৰ আগৈল স�ক বাতিৰ \ল আিহবা, আৰG তাৰ পাছত মই (তামােলাকৰ 
লগত যাম, িস যিদ (দশত থােক, (তেনহেল মই িযহJ দাৰ সকেলা সহ�ৰ মাজত তাক িবচািৰ 
উিলয়াম।” 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “দাযJ েদর লুেকােনার সম¡ জায়গা খH ঁেজ (বর কেরা| তারপর িফের 
এেস আমােক সম¡ জানাও| জানার পর আিম (তামােদর সেk যাব| দায়Jদ এখােন থাকেল 
আিম (তামােদর সেk যাব| দায়Jদ এখােন থাকেল আিম তােক খH ঁেজ (বর করবই| িযহJ দায় বাড়ী 
বাড়ী (খ�াজ করেলও ওেক আিম (পেয় যাব|” 

Gujarati તમે બધા ંZવ અને તે કયાં સંતાયા ેછે તેની તપાસ કરાે; તમને અે Dવષે ખાતરી થાય 
Hારે માંરી પાસે પાછા અાવZે Hારે હંુ તમાંરી સૅંથે અાવીશ, Z ેતે અે .દેશમાં હશે તાે, યહૂદાના 
અેકે અેક કુટંુબની શૅં◌ેધ કરવી પડે તાે ય હંુ તેને શાેધી કાઢીશ.” 
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Hindi इसिलये जहा ंकहीं वह िछपा करता ह ैउन सब स्थानों को देख देखकर पिहचानो, तब िनश्चय 
करके मेरे पास लौट आना। और मैं तुम्हारे साथ चलूंगा, और यिद वह उस देश में कहीं भी हो, तो मैं उसे 
यहूदा के हजारों में से ढूढ़ं िनकालूंगा। 

Kannada ಅವನು  ಬಹು  ಉq#ಯk(ಂದ  ಪ$ವ\( ಸು�#̀  =(ಂದು  ನನY(  @(ೕಳu�#̀V(. ಅವನು 
ಅಡX(r(ೂಂv(ರುವ ಎ;#- ರಹಸG ಸ ಳಗಳನು_ =(ೂೕv( \(ಳur(ೂಂಡು H(ಜt#ದ ವತ 2#ನವನು_ ನನ_ 
ಬb(Y(  ತr(ೂ<ಂಡು  ಬH(_ (̂; ಆಗ  K#ನು  H(ಮO  ಸಂಗಡ  ಬಂದು  ಅವನು  �(ೕಶದ,(-ದIV(  U(ಹೂದದ 
ಸಹಸ$ಗಳ,(- ಅವನನು_ ಹುಡುಕ @(ೂೕಗು�(ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ അവൻ ഒളിcിരിkുn ഒളിpിടOെളlാം 
ക< റി_ു വnു സൂ k്മ വി വ രം എ െn അ റി യി pി ൻ ; ഞാൻ 
നിOേളാടുകൂെട േപാരും; അവൻ േദശtു എOാനും ഉെ<nു വരികിൽ 
ഞാൻ അവെന െയഹൂദാസഹ"സOളിെലാെkയും അേനuഷിcു പിടിkും. 
Marathi तो कोणकोणत्या जागी दडी मारून असतो त्या सगळ्या जागांची मािहती काढून अवश्य 
परत या, म्हणजे मी तुमच्याबरोबर परत येईन; तो ह्या देशात कोठेही असला तरी मी ह्या यहूदाच्या हजारो 
लोकांतून त्याला हुडकून काढीन.” 

Oriya ଦାଉଦ େଯଉଁ େଯଉଁ ସX ାନ େର ଲକ> ୍ଟେଚ ସେହi ସେହi ସX ାନ ଖାେଜ ଏବଂ ମାe ପାଖ େର ଆସି 
ସମE ବିଷଯ େର ଜଣାଅ। ତା'ପେର ମୁ ତକ> ୍ଟf ସହିତ ୟିବି। ଯଦି ଦାଉଦ ଏହି ଅ�ଳ େର ଥାଏ, ମୁ ତାFୁ ଖାେଜi 
ବାହାର କରିବି। ଏପରିକି ମୁ ତାକକ> ୍ଟ ୟିହକ> ୍ଟଦାର େMତIକକ ପରିବାରର ଜରିଆ େର ଖାେଜiବି। 
Punjabi ਸੋ ਤੁਸG ਵਖੋੇ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਿਟਕਾਿਣਆਂ ਨੰੂ ਭਾਲੋ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਲੁਿਕਆ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਖਬਰ ਲੈ 
ਕ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਆਓ। ਫੇਰ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਜਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਭਈ ਜੇ ਉਹ ਇਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਕਤ ੇਹਵੋ ੇ
ਤਾਂ ਮX ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਹਜ਼ਾਰਾ ਂਿਵਚੱJ ਲੱਭ ਲਵਾਂਗਾ 
Tamil அவ6 ஒW+Y2ெகாNg12D' எEலா மைறLட^கைளb' 
பாH+தqAY ெகாNO , leசய ெச]/ என2D2 ெகாNOவா1^கP ; 
அ"ெபாhY நா6 உ^கேளாேட MடவAY, அவ6 ேதச+/E இ1AதாE, 
�தாL0123ற சகல ஆ[ர^கT2DPT' அவைன+ ேதg" ேபாேவ6 
எ6றா6. 

వచనము 24 

అంతట వారు లేచి సౌలుకంటె ముందు జీఫునకు తిరిగివెళిల్రి. దావీదును అతని జనులును 

యెషీమోనుకు దకిష్ణపు వైపుననునన్ మైదానములోని మాయోను అరణయ్ములో ఉండగా 

Assamese তােত (তওঁেলাক উ� (চৗলৰ আগেত জীফৈল গ’ল। (তিতয়া দায়Hদ আৰG (তওঁৰ 
(লাকসকেল (য িযচীেমানৰ দি|ণ ফােল অৰাবাত থকা মােয়ান অৰণ<ত আিছল। 
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Bengali সীেফর বািসiারা সীেফ িফের (গল| পের (শ¸ল (সখােন (গেলন| দায়Jদ আর তঁার 
(লাকরা থাকেতন মােযান মরGভJ িমেত| জায়গাটা িছল (যিশেমােনর দি|েণ| 

Gujarati Hાર બાદ ઝીફના ં લાકેાે ઝીફ પહાdચી ગયા.દાઉદ અને તેના મૅંણસાે યvશમાેનની 
દ�`ણે અાવેલાં માંઅાેનના રણમાં હતા. 
Hindi तब वे चलकर शाऊल से पिहले जीप को गए। परन्त ुदाऊद अपने जनों समेत माओन नाम 
जंगल में चला गया था, जो अराबा में यशीमोन के दिक्खन की ओर ह।ै 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಅವರು  ಎದುI  Ï(ಲನ  ಮುಂ�(  ¢(ೕಫr(<  @(ೂರಟು  @(ೂೕದರು. ಆದV( 
�#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  U(�(Í(ೂೕH(ನ  ದ¡(ಣ  k({(<ನ  '(ೖಲ,(-ರುವ  2#�(�ೕH(ನ 
ಅರಣGದ,(-ದIರು. 
Malayalam അOെന അവർ പുറെp+ു െശൗലിnു മുെm സീഫിേലkു 
േപായി; എnാൽ ദാവീദും അവെn ആളുകളും മരുഭൂമിയുെട െതkു 
അരാബയിെല മാേവാൻ മരുവിൽ ആയിരുnു. 
Marathi मग ते िनघून शौलाच्या अगोदर जीफ येथे गेले; पण दावीद व त्याचे लोक रानाच्या 
दिक्षणेस अराबात मावोनाचे अरण्य आह ेतेथील मैदानात होत.े 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ଉଠି ଶାଉଲF ଆେଗ ସୀଫକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਉ ZਠS ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜ਼ੀਫ ਨੰੂ ਗਏ। ਉਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਆਪਿਣਆਂ ਲੋਕਾਂ ਸਣ ੇਮਾਓਨ ਦੀ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਯਸ਼ੀਮੋਨ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਇੱਕ ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil அ"ெபாhY அவHகP எhAY, சZj2D o6னாேல V" ஊ12D" 
ேபானாHகP; தாuY' அவ6 ம>ஷ1' எ�ேமா>2D+ ெதQகான அAதர 
ெவWயா3ய மாேகா6 வனாAதர+/E இ1AதாHகP. 

వచనము 25 

సౌలును అతని జనులును తనున్ వెదకుటకై బయలుదేరిన మాట దావీదు విని, కొండ శిఖరము దిగి 

మాయోను అరణయ్మందు నివాసము చేసెను. సౌలు అది విని మాయోను అరణయ్ములో దావీదును 

తరుమ బోయెను. 
Assamese (চৗল আৰG (তওঁৰ (লাকসকেল (তওঁক িবচািৰবৈল \গেছ (সই কথা দায়Jদক 
(কাৱা হ’ল, তােত (তওঁ িশলাময় পব#েতিদ নািম আিহ মােয়ান অৰণ<ত থািকবৈল ল’(ল। 
(যিতয়া (চৗেল এই কথা qিনেল, (তিতয়া মােয়ান অৰণ<ৈল দায়Jদৰ পােছ পােছ (খিদ গ’ল। 

Bengali (শ¸ল তঁার (লাকেদর িনেয় দাযJ েদর (খ�াজ করেত লাগেলন| িকU এখােন (লাকরা 
দায়Jদেক সাবধান কের িদল (য (শ¸ল তঁােক খH ঁজেছ| দায়Jদ যখন এটা qনেলন িতিন মােযান 
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মরGভJ িমর ‘রক’ অ4েল চেল (গেলন| এ খবর (শ¸েলর কােছ (প¸ �েছ (গল| (সখােন দায়Jদেক 
ধরেত ছH টেলন| 

Gujarati sારે તેન ેદાઉદનાં સંતાવા Dવષે ખબર પડી Hારે શાઉલ અને તેના મૅંણસાે દાઉદની 
શાેધમાં નીકળી પ�ા. પણ દાઉદને અનેી Zણ થતાં તે માંઅાેનના રણમાં અેક ખડકની ભેખડમાં 
ચા~ાે ગયાે. શાઉલન ેઅાની ખબર પડી અને Hાં તેનાે પીછા ેકયાq, 
Hindi तब शाऊल अपन ेजनों को साथ ले कर उसकी खोज में गया। इसका समाचार पाकर दाऊद 
पवर्त पर से उतर के माओन जंगल में रहने लगा। यह सुन शाऊल ने माओन जंगल में दाऊद का पीछा 
िकया। 

Kannada Ï(ಲನೂ  ಅವನ  ಮನುಷGರೂ  ಅವನನು_  ಹುಡುಕಲು  ಬಂದರು. ಇದು  �#S(ೕದH(Y( 
\(b(ಸಲ�Å#*ಗ ಅವನು ಬಂ�(Y( ಇb(ದು 2#�(�ೕH(ನ ಅರಣGದ,(- t#}(}(ದನು. ಅದನು_ Ï(ಲನು r(ೕb( 
2#�(�ೕH(ನ ಅರಣGದ,(- �#S(ೕದ ನನು_ ~(ಂದ�(*ದನು. 
Malayalam െശൗലും അവെn പടjനവും അവെന തിരയുവാൻ പുറെp+ു. 
അതു ദാവീദിnു അറിവു കി+ിയേpാൾ അവൻ മാേവാൻ മരുവിെല േസലയിൽ 
െചnു താമസിcു. െശൗൽ അതു േക+േpാൾ മാേവാൻ മരുവിൽ ദാവീദിെന 
പിnുടർnു. 
Marathi शौल आपले लोक बरोबर घेऊन त्याच्या शोधासाठी गेला; ही बातमी दािवदाला समजली 
तेव्हा तो खडकाळीतून उतरून मावोनाच्या रानात जाऊन रािहला. ह े शौलाला समजले तेव्हा त्याने 
मावोनाच्या रानात दािवदाचा पाठलाग केला. 
Oriya ଶାଉଲ ଓ ତାFର େଲାକମାେନ ତାହାFକ> ୍ଟ ଖାେଜiବା ପାଇଁ ଗେଲ। ମାA େଲାକମାେନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ 
ଏକଥା ଜଣାେJ େସ, ଯାହାକକ> ୍ଟ କକ> ୍ଟହାୟାଏ େଶୖଳ ତଳକକ> ୍ଟ ଓହ� ାଇ ଆସି ମାେଯା� ମରକ> ୍ଟଭୂମିେର 
ରହିେଲ। ଏହାପେର ଶାଉଲ ତାହା ଶକ> ୍ଟଣି ମାେଯା� ମରକ> ୍ଟଭୂମିେର ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଖାେଜiବାକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲੋਕ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਲੱਭਣ ਤੁਰ ੇਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਵੀ ਖਬਰ ਹ ੋਗਈ ਸੋ ਉਹ ਉਸ ਪੱਥਰ 
ਕਲੋ ਲਿਹ ਿਗਆ ਅਤ ੇਮਾਓਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਠਿਹਿਰਆ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਇਹ ਸੁਣ ਕ ੇਸ਼ਾਊਲ ਵੀ ਮਾਓਨ ਦੀ ਉਜਾੜ 
ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗਾ 
Tamil சZj' அவ6 ம>ஷ1' தாuைத+ ேதடவ13றாHகP எ6G அவ>2D 
அqL2க"ப9டேபாY , அவ6 க6மைல[01AY இற^3 , மாேகா6 
வனாAதர+/ேல த^3னா6 ; அைத சZE ேகPL"ப9O , மாேகா6 
வனாAதர+/ேல தாuைத" #6 ெதாடHAதா6. 

వచనము 26 
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అయితే సౌలు పరవ్తము ఈ తటుట్నను దావీదును అతని జనులును పరవ్తము ఆ తటుట్నను 

పోవుచుండగా దావీదు సౌలు దగగ్రనుండి తపిప్ంచుకొని పోవలెనని తవ్రపడుచుండెను. సౌలును అతని 

జనులును దావీదును అతని జనులను పటుట్కొనవలెనని వారిని చుటుట్కొనుచుండిరి. 
Assamese (চৗল পব#তৰ একােষ গ’ল, দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকেল পব#তৰ আন কােষ 
গ’ল। দায়J েদ (চৗলৰ ভয়ত তাৰ পৰা আন ঠাইৈল যাবৈল লৰালিৰ কেৰঁােত, (তওঁক আৰG 
(তওঁৰ (লাকসকলক ধিৰবৈল (চৗেল িনজৰ (লাকসকলৰ লগত (তওঁক (বিৰ ধিৰব (খ�ােজােত, 
Bengali একই পাহােড়র একিদেক (শ¸ল আর উেØািদেক দায়Jদ ও তঁার সkীরা| দায়Jদ 
(শ¸েলর কােছ (থেক পািলেয় যাবার জন< তী�েবেগ ছH টিছেলন| (শ¸লও দায়Jদেক ধরবার জন< 
\সন<েদর িনেয় পাহােড়র চািরিদক িঘের (ফলেলন| 

Gujarati શાઉલ અને તેના મૅંણસાે ડંુગરની અકે બાજુઅે હતા. દાઉદ અને તેના મૅંણસાે બી_ 
બાજુઅે હતાં. દાઉદ અને તેના મૅંણસાે શાઉલથી ઝટપટ ભાગી છૂટવાનાે .યC કરતા હતા, અને 
શાઉલ અને તેના મૅંણસાે તેમને અાંતરી લઈને પઢડી લેવાની અણી ઉપર હતા. 
Hindi शाऊल तो पहाड़ की एक ओर, और दाऊद अपेन जनों समेत पहाड़ की दसूरी ओर जा रहा था; 
और दाऊद शाऊल के डर के मारे जल्दी जा रहा था, और शाऊल अपने जनों समेत दाऊद और उसके 
जनों को पकड़ने के िलय ेघेरा बनाना चाहता था, 
Kannada Ï(ಲನು  '(ಟ*ದ  ಇ=(ೂ_ಂದು  ಕ�(ಯ,(-  @(ೂೕದನು; �#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ 
'(ಟ*ದ ಆ ಕ�(ಯ,(- @(ೂೕದರು; Ï(ಲH(Y( ಭಯ ಪಟು* ತh(�}(r(ೂಂಡು @(ೂೕಗಲು �#S(ೕದನು ತªV( 
2#ಡುt#ಗ Ï(ಲನೂ ಅವನ ಮನುಷGರೂ ~(v( ಯುವ W#Y( ಅವರನು_ ಸು\(r̀(ೂಂಡರು. 
Malayalam െശൗൽ പർvതtിെn ഇpുറtും ദാവീദും ആളുകളും 
പർvതtിെn അpുറtുംകൂടി നടnു; െശൗലിെന ഒഴി_ുേപാകുവാൻ 
ദാവീദ് ബdെp+ു; െശൗലും പടjനവും ദാവീദിെനയും അവെn ആളുകെളയും 
വള_ുപിടിpാൻ അടുtു. 
Marathi शौल डोंगराच्या ह्या बाजूने चालला आिण दावीद व त्याच ेलोक डोंगराच्या त्या बाजूने 
चालले. शौलाच्या भीतीने दावीद िनसटून जाण्याची त्वरा करीत होता, कारण शौल व त्याचे लोक 
दािवदाला व त्याच्या लोकांना पकडण्यासाठी त्यांना घेरू पाहत होते. 
Oriya ଶାଉଲ ପବତର ଏକ ପାଶ¡ ବକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଓ ଦାଉଦ ତାFର େଲାକମାେନ ସେହi ପବତର ଅନI 
ଏକ ପାଖକକ> ୍ଟ ଗେଲ। େତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲF ଭୟରକ> ୍ଟ ଶି� େଦୗଡି ପଳାଇେଲ, କାରଣ ଶାଉଲ ଓ ତାFର 
େଲାକମାେନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଧରିବା ନିମେJ ପବତର ଚତକ> ୍ଟଃପାଶ¡ ବ େର ଘେରi ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਪਹਾੜ ਦ ੇਇਸ ਪਾਸ ੇਵਲੱ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਸਣ ੇਪਹਾੜ ਦ ੇਉਸ ਪਾਸੇ 
ਵਲੱ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਡਰ ਨਾਲ ਿਨੱਕਲਣ ਿਵਚੱ ਵਡੱੀ ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨS 
ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਫੜਨ ਦ ੇਲਈ ਚਫੁਿੇਰਓ ; ਘੇਰ ਿਲਆ ਸੀ।। 
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Tamil சZE மைல[6 இAத"ப2க+/j', தாuY' அவ6 ம>ஷ1' 
மைல[6 அAத"ப2க+/j' நடAதாHகP; சZj2D+ த"#"ேபாக, தாuY 
�L\+தேபாY, சZj' அவ6 ம>ஷ1' தாuைதb' அவ6 ம>ஷைரb' 
#g2க+ த2கதா] அவHகைள வைளAYெகாNடாHகP. 

వచనము 27 

ఇటుల్ండగా దూత యొకడు సౌలునొదద్కు వచిచ్నీవు తవ్రగా రముమ్, ఫిలిషీత్యులు దండెతిత్ వచిచ్ 

దేశములో చొరబడియునాన్రని చెపప్గా 

Assamese এজন বাত# াবাহক (চৗলৰ ওচৰৈল আিহ ক’(ল, “আপুিন (বগাই আহক; িকয়েনা 
পেল°য়াসকেল (দশ আtমণ কিৰেছ।” 

Bengali (সই সময় (শ¸েলর কােছ একজন দূত এেস বলল, “িশিÙর এেসা, পেল°য়রা 
আমােদর আtমণ করেত আসেছ|” 

Gujarati અેવામાં અેક કાસદે અાવીને શાઉલને કbું, “તાબડતાેબ પાછા અાવાે! પ]લ�તીઅાેઅે 
દેશ પર હુમલાે કયાq છે.” 

Hindi िक एक दतू ने शाऊल के पास आकर कहा, फुतीर् से चला आ; क्योंिक पिलिश्तयों ने देश पर 
चढ़ाई की ह।ै 

Kannada ಆದV(  ಒಬE  ದೂತನು  Ï(ಲನ  ಬb(Y(  ಬಂದು--H(ೕನು ತªV(%#X(  |#; %#ಕಂದV( 
7(,(�(*ಯರು �(ೕಶದ N(ೕm( ದಂ�(\( ̀ಬಂk(�#IV( ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗലിെn അടുkൽ ഒരു ദൂതൻ വnു: kണം 
വേരണം; െഫലിസ്തDർ േദശെt ആ"കമിcിരിkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi इतक्यात एका जासुदाने शौलाला येऊन सांिगतले, “चला, त्वरा करा, कारण पिलष्ट्यांनी 
देशावर स्वारी केली आह.े 
Oriya ଏହି ସମୟେର ଜେଣ ଦୂତ ଶାଉଲF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସି କହିଲା, tୀ� ଆସJକ> ୍ଟ, କାରଣ 
ପେଲ�ୀୟମାେନ ଆfର େଦଶକକ> ୍ଟ ଆbମଣ କଲେଣi। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਇੱਕ ਹਲਕਾਰਾ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਆ ਕ ੇਬੋਿਲਆ, ਸ਼ਤਾਬੀ ਤੁਰ ੇਆਓ ਿਕਉ ; ਜੋ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS 
ਦੇਸ ਉ Zਤ ੇਹਲੱਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil அAதe சமய+/E ஒ1 ஆP சZ0ட+/E வAY: rH V23ரமா] வா1'; 
ெப0sதH ேதச+/6ேமE பைடெயO+Y வA/123றாHகP எ6றா6. 

వచనము 28 
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సౌలు దావీదును తరుముట మాని వెనుకకు తిరిగి ఫిలిషీత్యులను ఎదురొక్నబోయెను. కాబటిట్ 

సెలహమమ్లెకోతు1 అని ఆ సథ్లమునకు పేరు పెటట్బడెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল দায়Jদৰ পাছত (খিদ (যাৱাৰ পৰা ঘJ িৰ পেল°য়াসকলৰ িবৰGে� 
যাFা কিৰেল। এই কাৰেণ (সই ঠাইৰ নাম (চলা-হ�হলেকাথ হ’ল। 

Bengali তখন (শ¸ল দাযJ েদর িপছH  (নওয়া বc করেলন| িতিন পেল°য়েদর সেk লড়াই 
করেত (গেলন| (সই কারেণ (লাকরা ঐ জায়গার নাম িদেয়িছল ‘িপছল িশলা|’ 
Gujarati શાઉલે દાઉદનાે પીછાે પઢડવાનું બ�ધ કયુR અને પ]લ�તીઅાેનાે સામના ેકરવા તે પાછાે 
વ�ાે. અાથી તે જmયા “સેલા-હા¤ાંહલઢાેથ” ને નામે અાેળખાય છે. 
Hindi यह सुन शाऊल दाऊद का पीछा छोड़कर पिलिश्तयों का साम्हना करने को चला; इस कारण 
उस स्थान का नाम सेलाहम्महलकोत पड़ा। 

Kannada Ï(ಲನು  �#S(ೕದನನು_  ~(ಂದಟು*ವದನು_  �(ಟು*  7(,(�(*ಯ  (̂Y(  ಎದು1#X( 
@(ೂೕದನು. ಆದp#ರಣ ಆ ಸ ಳr(< l(;#ಹಮ@(-r(ೂೕÇ  ಎಂದು @(ಸ (̂ಟ*ರು. 
Malayalam ഉടെന െശൗൽ ദാവീദിെന പിnുടരുnതു വി+ു െഫലിസ്തDരുെട 
േനെര േപായി; ആകയാൽ ആ sലtിnു േസലഹmാഹ്െളേkാt് എnു 
േപരായി. 
Marathi तेव्हा शौल दािवदाचा पाठलाग करण्याचे सोडून पिलष्ट्याशंी सामना करण्यासाठी गेला 
म्हणून त्या िठकाणाचे नाव सेला-हम्मालकोथ (िनसटून जाण्याचा खडक) असे पडले. 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ଦାଉଦF ପଶ� ାତ େଗାଡ଼ାଇବାକକ> ୍ଟ ଛାଡି ପେଲ�ୀୟମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରିବାକୁ 
ଗେଲ। େତଣୁ ସମାେନe ସେହi ସX ାନର ନାମ ପିଛିଳ େଶୖଳ  ନାମ େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗਣJ ਹਿਟਆ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਇੋਆ। ਏਸ ਲਈ ਉਨNਾਂ 
ਨS ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਉ ; ਿਰਹਾਈ ਦੀ ਚਟਾਨ ਰਿੱਖਆ।। 

Tamil அதனாE சZE தாuைத" #6 ெதாட13றைத L9O+ /1'#, 
ெப0sதைர எ/H2D'பg ேபானா6; ஆதலாE அ�Lட+/QDe ேசலா 
அ'மா0ேகா+ எ6G ேப\9டாHகP. 

వచనము 29 

తరువాత దావీదు అకక్డనుండి పోయి ఏనెగ్దీకి వచిచ్ కొండ సథ్లములలో నివాసము చేయుచుండెను. 
Assamese পাছত দায়J েদ তাৰ পৰা ওলাই \গ অিয়ন-গদীৰ নানা দুগ#ম ঠাইত বাস কিৰেল। 

Bengali দায়Jদ মােযান মরGভJ িম (থেক চেল (গেলন সুরি|ত দুগ# নগর�েলায| (স�িল 
ঐন-গদীর কাছাকািছ অবি ত| 

Gujarati દાઉદ માંઅાેનના રણમાંથી નીકળીને અેન-ગેદીના ગઢાેમાં ગયાે. 
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Hindi वहां से दाऊद चढ़कर एनगदी के गढ़ों में रहने लगा॥ 

Kannada �#S(ೕದನು  ಆ  ಸ ಳವನು_  �(ಟು*@(ೂೕX(  ಏಂY(k(  ಯ,(-ರುವ  ಬಲt#ದ  ಗS(ಗಳ,(- 
t#}(}(ದನು. 
Malayalam ദാവീേദാ അവിടം വി+ു കയറിേpായി ഏൻ-െഗദിയിെല 
ദുർgOളിൽ െചnു പാർtു. 
Marathi दावीद तेथून िनघून एन-गेदीच्या गढ्यांमध्ये राहू लागला. 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ େସ ସX ାନ େର ୟାଇ ଐନଗଦୀସX  ଦକ> ୍ଟଗମ ସX ାନ େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਉ ZਥJ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਏਨ-ਗਦੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਪੱਿਕਆ ਥਾਵਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਆ ਿਰਹਾ।। 
Tamil தாuY அ�Lட+ைத L9O" Kற"ப9O, எ6ேக/[jPள அரX"பான 
இட^கWE த^3னா6. 
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వచనము 1 

సౌలు ఫిలిషీత్యులను తరుముట మాని తిరిగిరాగా దావీదు ఏనెగ్దీ అరణయ్మందునాన్డని అతనికి 

వరత్మానము వచెచ్ను. 
Assamese পেল°য়াসকলৰ িপেছ িপেছ (যাৱাৰ পৰা উভr আিহ (চৗেল ক’(ল, “দায়Hদ 
মৰGYাTৰ অিয়ন-গদীৰ ত আেছ।” 

Bengali (শ¸ল পেল°য়েদর হািরেয় িদেলন| এরপর (লাকরা তঁােক জানাল, “দায়Jদ ঐন্-
গদীর কাছাকািছ একটা মরGভJ িম অ4েল রেযেছ|” 

Gujarati પ]લ�તીઅાે સાથ ેયxુ કરીને શાઉલ પાછાે અાgાે તેને કાેઈઅે કbું કે, “દાઉદ અેન-
ગેદીના વગડામા ંછુપાયાે છે.” 

Hindi जब शाऊल पिलिश्तयों का पीछा करके लौटा, तब उसको यह समाचार िमला, िक दाऊद 
एनगदी के जंगल में ह।ै 

Kannada Ï(ಲನು 7(,(�(*ಯರನು_ ~(ಂದ�(* \(̂ (X( ಬಂ�#ಗ ಇY(ೂೕ, �#S(ೕದನು ಏಂY( k(ಯ 
ಅರಣGದ,(- ಇ�#I=(ಂದು ಅವH(Y( \(b(ಸಲ��(*ತು. 
Malayalam െശൗൽ െഫലിസ്തDെര ഓടിcുകള_ി+ു മടOിവnേpാൾ 
ദാവീദ് ഏൻ- െഗദിമരുഭൂമിയിൽ ഉെ<nു അവnു അറിവു കി+ി. 
Marathi शौल पिलष्ट्यांचा पाठलाग करून परत आला तेव्हा त्याला बातमी लागली की दावीद 
एन-गेदीच्या रानात आह.े 
Oriya ଏହାପେର ଶାଉଲ ପେଲ�ୀୟମାନF ପଶ� ାତv ମନରକ> ୍ଟ ଫେରiଲାପେର େଲାକମାେନ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ 
କହିେଲ େଯ, ଦାଉଦ ଐନଗଦୀସX  ମରକ> ୍ଟଭୂମିେର ଅଛି। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਤJ ਮੁੜ ਿਪਆ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਖਬਰ 
ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਵਖੋੇ, ਦਾਊਦ ਏਨ-ਗਦੀ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil சZE ெப0sதைர" #6 ெதாடHAY /1'#வAதேபாY, இேதா, தாuY 
எ6ேக/[6 வனாAதர+/E இ123றா6 எ6G அவ>2D அqL2க"ப9டY. 

వచనము 2 

అపుప్డు సౌలు ఇశార్యేలీయులందరిలోనుండి మూడు వేలమందిని ఏరప్రచుకొని వచిచ్, 

కొండమేకలకు వాసములగు శిలా పరవ్తములమీద దావీదును అతని జనులను వెదకుటకై 

బయలుదేరెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল ই�ােয়লসকলৰ পৰা িতিন হাজাৰ মেনানীত (লাক \ল, অিয়ন-
গদীৰৈল \গ দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকলক িবচািৰেল। 
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Bengali তখন (শ¸ল ই�ােযল (থক 3,000 জন পুরGষ (বেছ িনেলন| (শ¸ল তােদর সেk 
‘বH েনা ছাগেলর িশলার’ কােছ দায়Jদ ও তঁার সkীেদর (খ�াজ করেত লাগেলন| 

Gujarati અેટલે શાઉલે સવ* ઇhાઅેલમાંથી 3,000 માંણસાેન ેપસંદ કયા* અને તેમની સાથે 
દાઉદ અને તેના માંણસાેને શાેધવા જંગલી બકરાંના ખડક પર ગયા. 
Hindi तब शाऊल समस्त इस्राएिलयों में से तीन हजार को छांटकर दाऊद और उसके जनों को बनैले 
बकरों की चट्टानों पर खोजन ेगया। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ಎ;#-  ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(-  ಆದುr(ೂಳCಲ�ಟ*  ಮೂರು  �#S(ರ  ಜನರನು_ 
ತr(ೂ<ಂಡು  �#S(ೕದನನೂ_  ಅವನ  ಮನುಷGರನೂ_  ಹುಡುಕಲು  p#ಡು  N(ೕr(ಗb(ರುವ  ಬಂ�(ಗb(Y( 
@(ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m അ േpാ ൾ െശൗൽ എ lാ യി "സാ േയ ലി ൽ നി nും 
തിരെ_ടുtിരുn മൂവായിരംേപെര കൂ+ിെkാ<ു ദാവീദിെനയും അവെn 
ആളുകെളയും തിരയുവാൻ കാ+ാ+ിൻ പാറകളിൽ െചnു. 
Marathi तेव्हा शौल सवर् इस्राएलातून तीन हजार लोक िनवडून घेऊन रानबकर्याचं्या खडकांवर 
दािवदाच्या व त्याच्या लोकांच्या शोधासाठी गेला. 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ ଇtାେୟଲରକ> ୍ଟ 3,000 ଜଣ ବଛା ୟାଇଥିବା େଲାକମାନFୁ ନଇe ଦାଉଦ ଓ 
ତା'ର େଲାକମାନFୁ ବନଛାଗର େଶୖଳ େର ଖାେଜiେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱJ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਚਣੁਵ\ ਮਨੱੁਖ ਕਢੱ ਕ ੇਜੰਗਲੀ ਬੱਕਰੀਆਂ ਦ ੇਟਕੇਰ ੇ
ਵਲੱ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਭਾਲਣ ਤੁਿਰਆ 

Tamil அ"ெபாhY சZE: இsரேவE அைன+/j' ெத\AYெகாPள"ப9ட 
wவா[ர'ேபைர2 M9g2ெகாNO , தாuைதb' அவ6 ம>ஷைரb' 
வைரயாOகTPள க6மைலகW6 ேமE ேதட"ேபானா6. 

వచనము 3 

మారగ్ముననునన్ గొఱఱ్దొడల్కు అతడు రాగా అకక్డ గుహ యొకటి కనబడెను. అందులో సౌలు 

శంకానివరిత్కి పోగా దావీదును అతని జనులును ఆ గుహ లోపలిభాగములలో ఉండిరి గనుక 

Assamese (তওঁ বাটৰ মাজত (মৰ-ছাগ ৰখা ঠাই পােল, য’ত এটা �হা আিছল। (চৗেল 
িব�াম লবৈল িভতৰৈল (সামােল। িকU দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকল (সই �হাৰ অTৰ 
ভাগত বিহ আিছল। 

Bengali (শ¸ল রা¡ার ধাের একটা (মেষর (গাযােল এেস পড়েলন| কাছাকািছ একটা �হা 
িছল| (শ¸ল হাOা হেত �হাrর িভতর (গেলন| দায়Jদ এবং তঁার (লাকরা �হার িভতের অেনক 
দূের লুিকেয় িছল| 
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Gujarati અને પછી તે ર�તે ઘેટાઁના વાડા હતા અન ેતેની પાસે અેક ગુફા હતી Hાં શાઉલ પગ 
ઢાંકવા ગયાે. અે જ ગુફાની છેક અંદરના ભાગમાં દાઉદ અને તેના માંણસાે સંતાયેલા હતા. 
Hindi जब वह मागर् पर के भेड़शालों के पास पहुचंा जहा ंएक गुफा थी, तब शाऊल िदशा िफरने को 
उसके भीतर गया। और उसी गुफा के कोनों में दाऊद और उसके जन बैठे हुए थे। 

Kannada ಅವನು 2#ಗ ದ,(- ಕು (̂ ಹ�(*ಗಳu ಇರುವ ಗS(ಯ ಬb(Y( ಬಂದು ಅದರ,(- ಅವನು 
ತನ_  p#ಲುಗಳನು_  ಮುx(yr(ೂಳCಲು  ಪ$�(ೕl(}(ದನು. ಆದV(  �#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಮನುಷGರೂ  ಆ 
ಗS(ಯ ಪಕ< ದ,(- ಇದIರು. 
Malayalam അവൻ വഴിയരിെകയുll ആ+ിൻ െതാഴുtിdൽ എtി; 
അവിെട ഒരു ഗുഹ ഉ<ായിരുnു; െശൗൽ കാൽമടktിnു അതിൽ കടnു; 
എnാൽ ദാവീദും അവെn ആളുകളും ഗുഹയുെട ഉllിൽ പാർtിരുnു. 
Marathi वाटेन ेजाताना तो एका मेंढवाड्याजवळ आला, तेथे एक गुहा होती; ितच्या आत शौल 
बिहिदर् शेस गेला. गुहचे्या अगदी आतल्या बाजूला दावीद व त्याच ेलोक बसले होते. 
Oriya ସେହi ବାଟେର ଥିବା ମେଷଶାଳା େର ପହ�ି ସଠାeେର ଥିବା ଗକ> ୍ଟ³ା ନିକଟକକ> ୍ଟ ୟାଇ ଶାଉଲ 
ବିtାମ େନେଲ। ଦାଉଦ ଓ ତା'ର େଲାକମାେନ ଗକ> ୍ଟ³ାର ଦୂର ପଛ େର ଲକ> ୍ଟଚିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਭਡੇਾਂ ਦ ੇਵਾਿੜਆ ਂ ਨੰੂ ਅੱਪੜ ਿਪਆ ਜੋ ਪਹ ੇਦ ੇਕਲੋ ਸਨ। ਉ Zਥੇ ਇੱਕ ਖੁੰਧਰ ਸੀ ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ 
ਸੁਚੇਤ ੇਿਫਰਨ ਲਈ ਉਸ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਆਪਿਣਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਸਣ ੇਉਸੇ ਖੁੰਧਰ ਦੀਆਂ 
ਨੱੁਕਰਾਂ ਿਵਚੱ ਬੈਠਾ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil வ�ேயார+/0123ற ஆ9O+ெதாhவ^கWட+/E அவ6 வAதேபாY, 
அ^ேக ஒ1 ெக# இ1AதY; அ/ேல சZE மலஜலா/2D" ேபானா6; தாuY' 
அவ6 ம>ஷ1' அAத2 ெக#[6 ப2க^கWE உ9காHA/1AதாHகP. 

వచనము 4 

దావీదు జనులు అదిగో నీ దృషిట్కి ఏది మంచిదో అది నీవు అతనికి చేయునటుల్ నీ శతుర్వుని నీచేతికి 

అపప్గింతునని యెహోవా నీతో చెపిప్న దినము వచెచ్నని అతనితో అనగా; దావీదు లేచి వచిచ్ 

సౌలునకు తెలియకుండ అతని పైవసత్రపు చెంగును కోసెను. 
Assamese দায়Jদৰ (লাকসকেল (তওঁক ক’(ল, “চাওক িয িদনৰ িবষেয় িযেহাৱাই 
আেপানাক \কিছল (সইিদন আিজেয়, ‘মই (তামাৰ শFGক (তামাৰ হাতত সমপ#ণ কিৰম’ তােত 
(তামাৰ িয ইQা, তােক তাৈল কিৰবা।” (তিতয়া দায়J েদ \গ (গাপেন (চৗলৰ (চালাৰ তল ভাগৰ 
এেডাখৰ কাr ল’(ল। 

Bengali সkীরা দায়Jদেক বলল, “YভH  আজেকর িদনটার কথাই বেলিছেলন| িতিন 
আপনােক বেলিছেলন, ‘আিম আপনার কােছ আপনার শFGেক এেন (দব| তারপর আপিন 
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এেক িনেয় যা খH িশ তাই করGন|”দায়Jদ হামা�িড় িদেয় এেস tেম (শ¸েলর (বশ কােছ এেস 
পড়েলন| তারপর িতিন (শ¸েলর জামার একটা (কাণ (কেট (ফলেলন| (শ¸ল দায়Jদেক (দখেত 
পান িন| 

Gujarati દાઉદના માંણસાેઅ ેતેને કાનમાં કbું, “યહાવેાઅે તમને કbું હતું કે, ‘હંુ તારા દુSમનાેને 
તારા હાથમાં સાdપી દઈશ અને તારે તેને જ ેકરવું હાેય તે કરજ.ે અે Aદવસ અાજ ેઅાgાે છે.”‘દાઉદે 
ઊભા થઈને ખબર ન પડે તે રીતે શાઉલના ઝ�ભાની ચાળ કાપી લીધી. 
Hindi तब दाऊद के जनों ने उस से कहा, सुन, आज वही िदन ह ैिजसके िवषय यहोवा ने तुझ से कहा 
था, िक मैं तेरे शत्रु को तेरे हाथ में सौंप दूंगा, िक तू उस से मनमाना बतार्व कर ले। तब दाऊद ने उठ कर 
शाऊल के बागे की छोर को िछपकर काट िलया। 

Kannada �#S(ೕದನ  ಜನರು  ಅವH(Y(--ಇY(ೂೕ, K#ನು  H(ನ_  ಶತು$ವನು_  H(ನ_  ಕಣು�ಗb(Y( 
ಸ (̂Q(ೂೕರುವ  W#Y(  2#ಡುವದr(<  ಅವನನು_  H(ನ_  r(ೖಯ,(-  ಒh(�}(r(ೂಡು�(=(ಂದು  ಕತ ನು  H(ನY( 
@(ೕb(ದ  k(ವಸವu  ಇ�(ೕ  ಅಂದರು. ಆಗ  �#S(ೕದನು  ಎದುI  @(ೂೕX(  ಏp#ಂತt#X(  Ï(ಲನ 
H(ಲುವಂX(ಯ ಅಂಚನು_ ಕತ` (̂}(r(ೂಂಡನು. 
Malayalam ദാവീദിെn ആളുകൾ അവേനാടു: ഞാൻ നിെn ശ"തുവിെന 
നിെn കyിൽ ഏlിkും; നിനkു േബാധിcതുേപാെല അവേനാടു െചyാം 
എnു യേഹാവ നിേnാടു അരുളിെcയ്ത ദിവസം ഇതാ എnു പറ_ു. 
അേpാൾ ദാവീദ ് എഴുേnIു െശൗലിെn േമലdിയുെട അIം പതുെk 
മുറിെcടുtു. 
Marathi तेव्हा दािवदाला त्याच ेलोक म्हणाले, “परमेश्वराने आपणाला सांिगतले होते की, पाहा मी 
तुझा शत्रू तुझ्या हाती देईन, मग तुला वाटेल तसे त्याचे कर; ह ेघडून येण्याचा िदवस हाच आह.े” तेव्हा 
दािवदाने उठून शौलाच्या झग्याचा काठ हळूच कापून घेतला. 
Oriya ଦାଉଦର େଲାକମାେନ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ େଯଉଁଦିନ ବିଷଯ େର କହିଥିେଲ, ଆଜି େହଉଛି ସେହi 
ବିଶେଷ ଦିନ। ସଦାMଭୁ ତକ> ୍ଟfFକ> ୍ଟ କହିଥିେଲ, ମୁ ତୁfର ଶତୃକକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟf ହE େର ସମପଣ କରିବି। 
ତୁfକୁ ଯାହା ଭଲ ଦିଶିବ ତାହା ତା'ର Mତି କର। ତା'ପେର ଦାଉଦ ଗକ> ୍ଟରକ> ୍ଟଣm ି ଗକ> ୍ଟରକ> ୍ଟଣm ି ଶାଉଲF 
ପାଖକକ> ୍ଟ ଗେଲ। େସ ଶାଉଲ ପି�ିଥିବା ବE୍ରର ଏକ କାନିକକ> ୍ଟ କାଟି େଦେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਉਹ ਿਦਨ ਆਇਆ ਹ ੈਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਸੀ ਿਕ ਵਖੇ, ਮX ਤਰੇ ੇਵਰੈੀ ਨੰੂ ਭਈ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਭਾਵ ੇਸੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ। ਤਦ 
ਦਾਊਦ ਨS ਮਲਕੜ ੇਉ Zਠ ਕ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਚੱਦਰ ਦਾ ਪੱਲਾ ਕਟੱ ਿਲਆ 

Tamil அ"ெபாhY தாu/6 ம>ஷH அவைன ேநா23: இேதா, நா6 உ6 
ச+Y1ைவ உ6 ைக[E ஒ"K2ெகாO"ேப6; உ6 பாHைவ2D நலமானபg 
அவ>2De ெச]வாயாக எ6G கH+தH உ6ேனாேட ெசா6ன நாP இYதாேன 
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எ6றாHகP; தாuY எhA/1AYேபா], சZjைடய சாEைவ[6 ெதா^கைல 
ெமPள அG+Y2ெகாNடா6. 

వచనము 5 

సౌలు పైవసత్రమును తాను కోసెనని దావీదు మనసుస్ నొచిచ్ 
Assamese তাৰ পাছত দায়Jদৰ nদয় ব<াকH ল হ’ল কাৰণ (তওঁ (চৗলৰ (চালাৰ এেডাখৰ 
কাr \লিছল। 

Bengali পের এর জন< দাযJ েদর মন খারাপ হেয় (গল| 

Gujarati પણ પછી ચાળ કાપવા માંટે તેનું અંતર તેન ેડંખવા લાmયું. 
Hindi इसके पीछे दाऊद शाऊल के बागे की छोर काटने से पछताया। 

Kannada W#Y(  2#v(ದ  N(ೕm(  ಅವನು  Ï(ಲನ  H(ಲುವಂX(ಯ  ಅಂಚನು_  ಕತ` (̂}( 
r(ೂಂಡದI (̂ಂದ �#S(ೕದನ ಹೃದಯವu ಬಡು r(ೂಂv(ತು. 
M a l a y a l a m െശൗലി െn വ സ്"താ "ഗം മു റി cുക ള_തുെകാ<ു 
പിnേtതിൽ ദാവീദിെn മനsാkി കുtിtുടOി. 
Marathi नंतर शौलाच्या झग्याचा काठ कापून घेतल्याबद्दल दािवदाच ेमन त्याला खाऊ लागले. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ଅନକ> ୍ଟତଲv  କେଲ ଶାଉଲର ଲକ> ୍ଟଗାଧଡି କାଟି ନଇeଥିବାରକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪਛੱJ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦਾ ਮਨ ਿਵਆਕਲ ਹ ੋਿਗਆ, ਉਸ ਨS ਉਹ ਦੀ ਚੱਦਰ ਦਾ 
ਪੱਲਾ ਜੋ ਕਿੱਟਆ ਸੀ 
Tamil தாuY சZ06 சாEைவ+ ெதா^கைல அG+Y2ெகாNட/SI+த' 
அவ6 மனY அg+Y2ெகாNg1AY. 

వచనము 6 

ఇతడు యెహోవాచేత అభిషేకము నొందినవాడు గనుక యెహోవాచేత అభిషికుత్డైన నా పర్భువునకు 

నేను ఈ కారయ్ము చేయను, యెహోవానుబటిట్ అతని నేను చంపను అని తన జనులతో చెపెప్ను. 
Assamese (তওঁ (তওঁৰ (লাকসকলক ক’(ল, “িযেহাৱাৰ অিভিষ= (মাৰ YভH ৈল এেন কাম 
কিৰবৈল, (তওঁৰ িবৰGে� হাত দািঙবৈল িযেহাৱাই (মাক িনেষধ কৰক; িকয়েনা (তওঁ িযেহাৱাৰ 
অিভিষ= (লাক।” 

Bengali দায়Jদ তঁার সkীেদর বলেলন, “আিম আশা কির আমার মিনেবর িবরGে� এই 
ধরেণর কাজ YভH  আর আমায় করেত (দেবন না| (শ¸ল হেQন YভH র মেনানীত রাজা| আিম 
তঁার িবরGে� িকছH  করব না|” 
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Gujarati પછી તેણે તેના માંણસાેને કbું, “માંરે તે .માંણે કરવું Zેઈતું નહાેતું. કારણ કે, તે 
યહાેવાઅે અwભષેક કરેલાે રાZ છે,” 

Hindi और अपने जनों से कहने लगा, यहोवा न करे िक मैं अपने प्रभु से जो यहोवा का अिभिषक्त ह ै
ऐसा काम करंू, िक उस पर हाथ चलाऊं, क्योंिक वह यहोवा का अिभिषक्त ह।ै 

Kannada ಅವನು  ತನ_  ಮನುಷG (̂Y(--ಅವನು ಕತ ನ  ಅ®(�(ಕ̀K#ದದI (̂ಂದ  ನನ_  r(ೖ  ಅವH(Y( 
S(V(ೂೕಧt#X( �#x( ಕತ H(ಂದ ಅ®(�(ಕ̀K#ದ ನನ_ ಒ�(ಯH(Y( ಈ p#ಯ 2#ಡುವದನು_ ಕತ ನು 
ತ�(ಯ,( ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ തെn ആളുകേളാടു: യേഹാവയുെട അഭിഷിkനായ 
എെn യജമാനെn േനെര കെyടുkുnതായ ഈ കാരDം െചയ് വാൻ യേഹാവ 
എനിkു ഇടവരുtരുേത; അവൻ യേഹാവയുെട അഭിഷിkനേlാ എnു 
പറ_ു. 
Marathi तो आपल्या लोकांना म्हणाला, “मी आपल्या स्वामीवर, परमशे्वराच्या अिभिषक्तावर, 
आपला हात टाकावा अशी गोष्ट परमेश्वर माझ्याकडून न घडवो, कारण तो परमेश्वराचा अिभिषक्त आह;े” 

Oriya ଦାଉଦ ତାFର େଲାକମାନFୁ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ବାରଣ କେଲ େଯ, ମାେରସd ାମୀ ବିରକ> ୍ଟ� େର 
ପକ> ୍ଟଣି ଏପରି କରିବା ଉଚିh। ମାରେହE ତାF ବିରକ> ୍ଟ� େର ଉଠାଇବା, ଏହା ମାe ପାଇଁ ଠି ହେବ ନାହi । 
କାରଣ ଶାଉଲ ସଦାMଭୁFର ମେନାନୀତ ରାଜା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਨਾ ਕਰ ੇਭਈ ਮX ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਨਾਲ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ 
ਵਲੱJ ਮਸਹ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਿਜਹਾ ਕਮੰ ਕਰਾ ਂਜੋ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਚਲਾਵਾਂ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਸਹ 
ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil அவ6 த6 ம>ஷைர" பாH+Y: கH+தH அ#ேஷக'பNXன எ6 
ஆNடவ6ேமE எ6 ைகைய" ேபாO'பgயான இ"பg"ப9ட கா\ய+ைத நா6 
ெச]யாதபg2D, கH+தH எ6ைன2 கா"பாராக; அவH கH+தராE அ#ேஷக' 
பNண"ப9டவH எ6G ெசாE0, 

వచనము 7 

ఈ మాటలు చెపిప్ దావీదు తన జనులను అడడ్గించి సౌలు మీదికి పోనియయ్క వారిని ఆపెను. తరువాత 

సౌలు లేచి గుహలోనుండి బయలువెళిల్ మారగ్మున పోయెను. 
Assamese এই কথােৰ দায়J েদ (তওঁৰ (লাকসকলক (চৗলৰ িবৰGে� আtমণ কিৰবৈল বাধা 
িদেল। তাৰ পাছত (চৗল �হাৰ পৰা ওলাই িনজ বােটিদ �িচ গ’ল। 

Bengali এই কথা বেল দায়Jদ তঁার সkীেদর থািমেয় িদেলন| তােদর (শ¸লেক আঘাত করেত 
তােদর িনেষধ কের িদেলন|(শ¸ল �হা (ছেড় িনজ রা¡ায় চলেলন| 
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Gujarati અામ કહીન ેદાઉદે પાેતાના માંણસાેને પાછા વાયા*, તેમન ેશાઉલની સામે ઊઠવા દીધા 
નAહ, પછી શાઉલ ગુફામાંથી ઊભા ેથઈને ર�તે પ�ાે. 
Hindi ऐसी बातें कहकर दाऊद ने अपने जनों को घुड़की लगाई और उन्हें शाऊल की हािन करन ेको 
उठने न िदया। िफर शाऊल उठ कर गुफा से िनकला और अपना मागर् िलया। 

Kannada ~(ೕY(U(ೕ  �#S(ೕದನು  ತನ_  ಮನುಷGರನು_  Ï(ಲನ  N(ೕm(  �(ೕಳY(ೂಡ�(  ಈ 
2#ತುಗb(ಂದ  ಅವರನು_  ತ�(ದನು. ಆದV(  Ï(ಲನು  ಎದುI  ಗS(ಯನು_  �(ಟು*  ತನ_  2#ಗ t#X( 
@(ೂರಟು @(ೂೕದನು. 
Malayalam ഇOെന ദാവീദ ് തെn ആളുകെള ശാസിcു അമർtി; 
െശൗലിെന േ"ദാഹിpാൻ അവെര അനുവദിcതുമിl. െശൗൽ ഗുഹയിൽനിnു 
എഴുേnIു തെn വഴിkുേപായി. 
Marathi असे बोलून त्याने आपल्या लोकांना आवरले; त्यानंा शौलावर हात टाकू िदला नाही. मग 
शौल गुहतेून िनघून मागर्स्थ झाला. 
Oriya ଦାଉଦ ତାFର େଲାକମାନFୁ ଏପରି ଶାଉଲF ପଛ େର ୟିବା ବa କରିବାକୁ ବାରଣ କେଲ ଏବଂ ତାFୁ 
ବIଥା ଅନକ> ୍ଟଭବ କରିବା ଏବଂ ସମାନେFu ଶାଉଲF ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟିବା ଅଟକାଇେଲ। ଶାଉଲ 
ଗକ> ୍ଟ³ାରକ> ୍ଟ ବାହାରିେଲ ଓ ସଠାeରକ> ୍ଟ ପଥଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਾ ਕ ੇਰਿੋਕਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਤ ੇਹਥੱ ਨਾ 
ਚਲਾਉਣ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱJ ਉ Zਠ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਆਪਣ ੇਰਾਹ ਤੁਿਰਆ 

Tamil த6 ம>ஷைரe சZ06 ேமE எh'ப ஒ9டாமE, இ�வாH+ைதகWனாE 
அவHகைள+ தைடபNXனா6; சZE எhA/1AY, ெக#ையL9O, வ�ேய 
நடAYேபானா6. 

వచనము 8 

అపుప్డు దావీదు లేచి గుహలోనుండి బయలువెళిల్ నా యేలినవాడా రాజా, అని సౌలు వెనుకనుండి 

కేకవేయగా సౌలు వెనుక చూచెను. దావీదు నేల సాషాట్ంగపడి నమసాక్రము చేసి 

Assamese দায়J েদও �হাৰ পৰা বািহৰ ওলাই, “(হ (মাৰ YভH  মহাৰাজ,” এই বH িল (চৗলক 
িৰিঙয়াই মািতেল। (যিতয়া (চৗেল (তওঁৈল ঘJ িৰ চােল (তিতয়া দায়J েদ মাrৈল তল মূৰ কিৰ 
Yিণপাত কিৰেল আৰG (তওঁক সfান িদেল। 

Bengali দায়Jদ �হা (থেক (বিরেয় এেস (চঁিচেয় (শ¸লেক ডাকেলন, “(হ রাজা, (হ মিনব|”
(শ¸ল (পছন িফের তাকােলন| দায়Jদ আভJ িম মাথা (নাযােলন| 
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Gujarati દાઉદ પણ પાછળથી ઊઠયાે, ને ગુફાની બહાર નીકળીન ેશાઉલને હાંક માંરીને કbું, 
“માંરા ધણી અને રાZ!”શાઉલે પાછા ફરીન ેZેયું. દાઉદે ભૂ<મ પર લાંબા થઈને .ણામ કયા* અને 
કbું, 
Hindi उसके पीछे दाऊद भी उठ कर गुफा से िनकला और शाऊल को पीछे से पुकार के बोला, ह ेमेरे 
प्रभु, ह ेराजा। जब शाऊल ने िफर के देखा, तब दाऊद ने भूिम की ओर िसर झकुा कर दण्डवत की। 

Kannada ತರುt#ಯ  �#S(ೕದನು  ಎದುI  ಗS(  4(ಂದ  @(ೂರಟು  Ï(ಲನ  ~(ಂ�(--ಅರಸK#ದ 
ನನ_  ಒ�(ಯ=(ೕ  ಎಂದು  ಕೂX(ದನು. Ï(ಲನು  ~(ಂk(ರುX(  =(ೂೕv(�#ಗ  �#S(ೕದನು  =(ಲದ  ವV(Y( 
'(ೂX(« ವಂk(}(ದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദും എഴുേnIു ഗുഹയിൽനിnു പുറtിറOി 
െശൗലിേനാടു: എെn യജമാനനായ രാജാേവ എnു വിളിcുപറ_ു. െശൗൽ 
തിരി_ുേനാkിയേpാൾ ദാവീദ് സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു. 
Marathi नंतर दावीदही उठून गुहतेून बाहरे पडला आिण त्याने मागून शौलाला हाक मारली, “माझे 
स्वामीराज!” शौलाने मागे वळून पािहले तेव्हा दािवदाने खाली लवून त्याला मुजरा केला. 
Oriya ଦାଉଦ ଗକ> ୍ଟ³ାରକ> ୍ଟ ବାହାରିେଲ, ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ପାଟିକରି କହିେଲ,  େହ ସଦାMଭୁ ମାେର 
Mଭକ> ୍ଟ,! 

Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪਛੱJ ਦਾਊਦ ਵੀ ਉ Zਠ ਕ ੇਉਸ ਖੁੰਧਰ ਿਵਚੱJ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਹਾਕਾਂ ਮਾਰ ਕ ੇ
ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ! ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਿਪਛਾਂਹ ਭU ਕ ੇਜਾਂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਮੂੰਹ ਪਰਨS ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇ
ਿਡਗੱ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil அ"ெபாhY தாuY' எhAY, ெக#[01AY Kற"ப9O, சZj2D" 
#6னாக" ேபா]; ராஜாவா3ய எ6 ஆNடவேன எ6G M"#9டா6; சZE 
/1'#" பாH+தேபாY, தாuY தைரம9O' oக^DSAY வண^3, 

వచనము 9 

సౌలుతో ఇటల్నెను దావీదు నీకు కీడుచేయ నుదేద్శించుచునాన్డని జనులు చెపిప్న మాటలు నీవెందుకు 

వినుచునాన్వు? 

Assamese দায়J েদ (চৗলক ক’(ল, “চাওক, দায়J েদ আেপানাৰ অিন� কিৰবৈল (চ�া কিৰেছ 
বH িল (লাকসকেল (কাৱা কথা আপুিন িকয় qেন? 

Bengali িতিন (শ¸লেক বলেলন, “(লাকরা যখন বেল, ‘দায়Jদ আপনােক হত<া করেত চায, 
তখন (স কথায় আপিন কান (দন (কন?’ 
Gujarati “દાઉદ અાપને માંરી નાખવા ફરે છે. ‘અેવું કહેનાર લાકેાેનુ ંતમે સાંભળાે છા ેશા માંટે?’ 
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Hindi और दाऊद ने शाऊल से कहा, जो मनुष्य कहते हैं, िक दाऊद तेरी हािन चाहता ह ैउनकी तू 
क्योंसुनता ह?ै 

Kannada �#S(ೕದನು  Ï(ಲH(Y(--ಇY(ೂೕ, �#S(ೕದನು  H(ನY(  r(ೕಡು2#ಡ  ಹುಡುಕು  �#̀=(ಂದು 
@(ೕಳuವ ಮನುಷGರ 2#ತುಗಳನು_ %#r( r(ೕಳu\(k̀(Iೕ? 
Malayalam ദാവീദ് െശൗലിേനാടു പറ_െതെnnാൽ: ദാവീദ് നിനkു 
േദാഷം വിചാരിkുnു എnു പറയുnവരുെട വാkു നീ േകൾkുnതു 
എnു? 

Marathi दावीद शौलाला म्हणाला, “लोक म्हणतात की, पाहा, दावीद आपला घात करू पाहत 
आह,े त्यांच्या बोलण्याकड ेआपण का कान देता? 

Oriya ଦାଉଦ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf କାହi କି େଲାକମାନF କଥା ଶକ> ୍ଟଣିଲ େଯତେବeେଳ 
େଲାକମାେନ କହିେଲ, 'ଦାଉଦ େଯାଜନା କରିଛି ତୁfକୁ ମାରିବା ପାଇଁ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਉਨNਾਂ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ Zਤ ੇਕਾਹ ਨੰੂ ਕਨੰ ਲਾਉ ;ਦਾ ਹX 
ਿਜਹੜ ੇਆਖਦ ੇਹਨ ਭਈ ਵਖੋੇ, ਦਾਊਦ ਤੁਹਾਡੀ ਬੁਿਰਆਈ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ?ੈ 

Tamil சZைல ேநா23: தாuY உம2D" ெபாEலா"Ke ெச]ய"பாH23றா6 
எ6G ெசாEj3ற ம>ஷ1ைடய வாH+ைதகைள ஏ6 ேக93�H? 

వచనము 10 

ఆలోచించుము; ఈ దినమున యెహోవా నినున్ ఏలాగు గుహలో నాచేతికి అపప్గించెనో అది నీ కండాల్ర 

చూచితివే; కొందరు నినున్ చంపుమని నాతో చెపిప్నను నేను నీయందు కనికరించి ఇతడు 

యెహోవాచేత అభిషేకము నొందినవాడు గనుక నా యేలినవాని చంపనని నేను చెపిప్తిని. 
Assamese আপুিন আিজ িনজ চকH েৰ (দিখেছ (য, আিজ এই �হাৰ িভতৰত িযেহাৱাই 
আেপানাক (মাৰ হাতত সমপ#ণ কিৰিছল। িকছH মান (লােক (মাক আেপানাক বধ কিৰবৈল 
\কিছল িকU মই আেপানাৈল কI পাদৃo কিৰেলঁা।” মই ক’(লঁা, “মই িনজ YভH ৰ িবৰGে� (মাৰ 
হাত নাদািঙম; কাৰণ (তওঁ িযেহাৱাৰ অিভিষ= (লাক।” 

Bengali আিম আপনােক মারেত চাই না| আপিন িনেজর (চােখই (দেখ িনন| এই �হােত 
আজ YভH  আপনােক আমার হােত তH েল িদেয়িছেলন| িকU আিম আপনােক হত<া করেত চাই 
না| আিম আপনার ওপর সদয িছলাম| আিম বললাম, ‘আিম আমার মিনবেক হত<া করেত 
চাই না| (শ¸ল হেQন YভH র অিভিষ= রাজা|’ 
Gujarati અા તમે પાેતે Zેઇ રbાં છાે. અાજ ેયહાેવાઅે અે ગુફામાં તમને માંરા હાથમા ંસાેપી 
દીધા અને હંુ તમને Hાજ માંરી નાખી શકત. માંરા માંણસાેઅે તમન ેમાંરી નાખવાન ુકbું; પરંતુ મે 
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તમાંરા _વ પર દયા કરી, કારણ કે હુ માંરા ધણીને માંરી શકતાે નથી કારણ કે યહાવેાઅે પાેતે તમને 
રાZ બનાgા હતા. 
Hindi देख, आज त ूने अपनी आंखों से देखा ह ैिक यहोवा ने आज गुफा में तुझे मेरे हाथ सौंप िदया 
था; और िकसी िकसी ने तो मुझ से तुझे मारने को कहा था, परन्त ुमुझ ेतुझ पर तरस आया; और मैं ने 
कहा, मैं अपने प्रभु पर हाथ न चलाऊंगा; क्योंिक वह यहोवा का अिभिषक्त ह।ै 

K a n n a d a ಇY(ೂೕ , ಕತ ನು  ಈ  @(ೂತು̀  ಗS(ಯ,(-  H(ನ_ನು_  ನನ_  r(ೖಯ,(- 
ಒh(�}(r(ೂಟ*=(ಂಬದನು_  ಈ  k(ನ  H(ನ_  ಕಣು�ಗಳu  =(ೂೕv(ದವu. r(ಲವರು  H(ನ_ನು_  r(ೂಂದುW#ಕಲು 
@(ೕb(ದರು; ಆದV( ನನ_ ಕಣು� H(ನ_ನು_ ಕರು�(}(ತು; K#ನು--ಅವನು ಕತ ನ ಅ®(�(ಕ̀K#ದದ (̂ಂದ ನನ_ 
r(ೖ ನನ_ ಒ�(ಯH(Y( S(V(ೂೕಧt#X( �#5(ನು ಅಂ�(ನು. 
Malayalam യേഹാവ ഇnു ഗുഹയിൽെവcു നിെn എെn കyിൽ 
ഏlിcിരുnു എnു നിെn ക]ാെല കാണുnുവേlാ; നിെn െകാlുവാൻ 
ചിലർ പറെ_dിലും ഞാൻ െചയ്തിl; എെn യജമാനെn േനെര ഞാൻ 
കെyടുkയിl; അവൻ യേഹാവയുെട അഭിഷിkനേlാ എnു ഞാൻ 
പറ_ു. 
Marathi पाहा, आज आपण आपल्या डोळ्यांनी पािहले आह ेकी परमशे्वरान ेआज गुहते आपणाला 
माझ्या हाती िदल ेहोते; आपणाला मारून टाकावे असे कोणी म्हटले, पण मी आपली गय केली; मी 
म्हटले की मी आपल्या स्वामीवर हात टाकू नये कारण तो परमशे्वराचा अिभिषक्त आह.े 
Oriya ମୁ ଗeହi  ନଥିଲି ତୁfକୁ ମାରିବା ପାଇଁ। ତୁେf ତୁfର ସdଚiକ> ୍ଟ େର େଦଖିଲ। ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ଆଜି 
ଗକ> ୍ଟ³ା ଭିତ େର ମାe ପାଖ େର ତୁfକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ସକ> ୍ଟେୟାଗ ଦଇeଥିେଲ। କିJu  ମୁ ତୁfକୁ 
ମାରିବାକକ> ୍ଟ ଇ�ା କଲି ନାହi । ମାେରତକ> ୍ଟf Mତିଦୟା ଆସିଲା। ମୁ କହିଲି, 'ମୁ ମାେର Mଭକ> ୍ଟFକ> ୍ଟ ମାରିବି 
ନାହi । ଶାଉଲ େହଉଛJି ସଦାMଭୁFଦd ାରା ବଛା ୟାଇଥିବା ରାଜା।' 
Punjabi ਵਖੇ, ਅੱਜ ਤੂ ੰਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆ ਂਨਾਲ ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਅੱਜ ਹੀ ਿਕਕੁੱਰ ਤਨੰੂੈ ਖੁੰਧਰ ਦ ੇਅੰਦਰ 
ਮੇਰ ੇਵਸੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਕਈਆਂ ਨS ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਵੀ, ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਲੈ, ਪਰ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਨS ਤਰੇ ੇ
ਉ Zਤ ੇਤਰਸ ਖਾਧਾ ਅਤ ੇਮX ਆਿਖਆ ਿਕ ਮX ਆਪਣ ੇ ਸੁਆਮੀ ਉ Zਤ ੇਹਥੱ ਨਾ ਚਲਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

T a m i l இேதா , க H+த H இ6G ெக#[E உ'ைம எ6 ைக[E 
ஒ"K2ெகாO+தாH எ6பைத இ6ைறய/ன' உ'oைடய கNகP கNடேத, 
உ'ைம2 ெகா6GேபாடேவNO' எ6G fலH ெசா6னாHகP; ஆனாj' எ6 
ைக உ'ைம+ த"பL9டY; எ6 ஆNடவ6 ேமE எ6 ைகைய" ேபாேட6; 
அவH கH+தராE அ#ேஷக'பNண"ப9டவராேம எ6ேற6. 

వచనము 11 
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నా తండీర్ చూడుము, ఇదిగో, చూడుము. నినున్ చంపక నీ వసత్రపుచెంగు మాతర్మే కోసితిని గనుక 

నావలన నీకు కీడు ఎంతమాతర్మును రాదనియు, నాలో తపిప్దము ఎంతమాతర్మును లేదనియు, నీవు 

తెలిసికొనవచుచ్ను. నీ విషయమై నేను ఏపాపమును చేయనివాడనై యుండగా నీవు నా పార్ణము 

తీయవలెనని ననున్ తరుముచునాన్వు. 
Assamese চাওক, (মাৰ িপতI , এইয়া (মাৰ হাতত আেপানাৰ (চালাৰ তল ভাগৰ এেডাখৰ 
আেছ। মই আেপানাৰ (চালাৰ তল ভাগৰ এেডাখৰ কাr ল’(লঁা, তথািপ আেপানাক বধ 
নকিৰেলঁা; আপুিন িবেবচনা কিৰ চাওক (য, মই আেপানাৰ িবৰGে� দুÊম# বা িবÉৱাস ঘাতক 
কৰা নাই, আৰG মই আেপানাৰ িবৰGে� (কােনা পাপ কৰা নাই; তথািপ আপুিন (মাৰ Yাণ 
ল’বৰ কাৰেণ িবচািৰ ফH িৰেছ। 

Bengali আমার হােতর এই টH কেরা কাপড়টার িদেক (চেয় (দখHন| আপনার (পাশাক (থেক 
আিম এটা (কেট িনেয়িছলাম| আিম আপনােক হত<া করেত পারতাম, িকU কিরিন| একটা 
ব<াপার আিম আপনােক (বাঝােত চাই| আপনার িবরGে� আিম (কান ষড়যT কির িন| 
আপনার Yিত আিম (কান অন<ায় কির িন বরং আপিনই আমােক খH ঁেজ (বড়ােQন, আমায় 
হত<া করার জন<| 

Gujarati જુઅાે, માંરા હાથમા ંશું છે? અા રહી માંરા હાથમાં અાપના ઝ�ભાની ચાળ, મd અે કાપી 
લીધી, પણ અાપનાે વધ ન કયાq. અથેી અાપને ખાતરી થશે કે, માંરા મનમા ંઅાપની સામે બળવાે 
કરવાનાે કે અાપને ઇZ પહાdચાડવાનાે {ાલ જ નથી. મd અાપનું કશું જ બગાડયું નથી, તેમ છતાં 
અાપ માંરાે _વ લેવા માંરી પાછળ પડયા છાે. 
Hindi िफर, ह ेमेरे िपता, देख, अपने बागे की छोर मेरे हाथ में देख; मैं ने तेरे बागे की छोर तो काट ली, 
परन्तु तुझे घात न िकया; इस से िनश्चय करके जान ले, िक मेरे मन में कोई बुराई वा अपराध का सोच नहीं 
ह।ै और मैं ने तेरा कुछ अपराध नहीं िकया, परन्तु तू मेरे प्राण लेने को मानो उसका अहरे करता रहता ह।ै 

Kannada ಇದಲ-�( ನನ_ ತಂ�(U(ೕ, =(ೂೕಡು; Ù(ದು, ನನ_ r(ೖಯ,(-ರುವ H(ನ_ H(ಲುವಂX(ಯ 
ಅಂಚನು_  =(ೂೕಡು. K#ನು  H(ನ_ನು_  r(ೂಂದುW#ಕ�(  H(ನ_  H(ಲುವಂX(ಯ  ಅಂಚನು_ 
ಕತ` (̂}(r(ೂಂಡದI (̂ಂದ  ನನ_,(-  r(ಟ*ತನವu  �(ೂuಹವu  ಇಲ-�(ಂದು  K#ನು  H(ನY(  S(V(ೂೕಧt#X( 
q#ಪ2#ಡ ,(ಲ-�(ಂದೂ \(b(ದುr(ೂಂಡು =(ೂೕಡು. ~(ೕX(ದIರೂ H(ೕನು ನನ_ q#$ಣವನು_ Q(Y(ಯಲು 
'(ೕ�(%#ಡು\(`ೕ. 
Malayalam എെn പിതാേവ, കാൺക, എെn കyിൽ നിെn േമലdിയുെട 
അIം ഇതാ കാൺക; നിെn േമലdിയുെട അIം ഞാൻ മുറിkയും നിെn 
െകാlാതിരിkയും െചയ്തതിനാൽ എെn കyിൽ േദാഷവും േ"ദാഹവും ഇl; 
ഞാൻ നിേnാടു പാപം െചയ്തി+ുമിl എnു ക<റി_ുെകാൾക. നീേയാ 
എനിkു "പാണഹാനി വരുtുവാൻ േതടിനടkുnു. 
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Marathi िशवाय माझ्या िपत्या, पाहा, माझ्या हातात आपल्या झग्याचा काठ आह,े आपल्या 
झग्याचा काठ मी कापून घेतला, पण आपणाला िजवे मारल ेनाही, ह्यावरून िनश् चये समजा की माझ्या 
मनात काही दषु्ट हतेू अथवा पातक नाही, आपला अपराध मी केला नाही, पण आपण माझा जीव 
घ्यायला एकसारखे टपला आहात. 
Oriya େଦଖ, ମାe ହାତ େର ଥିବା ଲକ> ୍ଟଗା ଖଣmକକ> ୍ଟ। ମୁ ଏହାକକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟf ଲକ> ୍ଟଗା ଧଡିରକ> ୍ଟ 
କାଟିଅଛି। ମୁ ତୁfକୁ ମାରି ପାରିଥାJି କିJu  ମୁ ମାରି ନାହi । ମୁ ତୁfକୁ ବrzମାନ ବକ> ୍ଟଝିବାକକ> ୍ଟ େଦଉଛି। ମୁ ତୁfକୁ 
ଜଣାଇ ଦେବାକକ> ୍ଟ ଗeହକ> ୍ଟଁଛି େଯ ମୁ ତୁfକୁ ମାରିବା ପାଇଁ େଯାଜନା କରି ନଥିଲି। ମୁ ତକ> ୍ଟf Mତି କେବe 
ଅନIାଯ କରି ନାହi । କିJu  ତୁେf ମାeେତ ଆଘାତ କରିଛ ଏବଂ ମାରିବାକକ> ୍ଟ ମ\ ଗeହi ଛ। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ, ਵਖੇ, ਹਾਂ ਇਹ ਵੀ ਵਖੇ, ਤਰੇੀ ਚੱਦਰ ਦਾ ਪੱਲਾ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹ ੈਮX ਜੋ ਤਰੇੀ ਚੱਦਰ ਦਾ 
ਪੱਲਾ ਕਟੱ ਿਲਆ ਪਰ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਮਾਿਰਆ। ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਐਥJ ਹੀ ਲੱਭ ਅਤ ੇਵਖੇ ਜੋ ਨਾ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਖੋਟ ਹ ੈਅਤ ੇਨਾ ਹੀ 
ਦੋਸ਼ ਹ ੈਅਤ ੇਮX ਤਰੇਾ ਕਈੋ ਪਾਪ ਨਹG ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਵੀ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਦ ੇਲੈਣ ਨੰੂ ਛਿਹ ਿਵਚੱ ਲੱਗਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹX 
Tamil எ6 தக"பேன பா1'; எ6 ைக[0123ற உ'oைடய சாEைவ[6 
ெதா^கைல" பா1'; உ'ைம2 ெகா6G ேபாடாமE, உ'oைடய சாEைவ[6 
ெதா^கைல அG+Y2ெகாNேட6; எ6 ைக[ேல ெபாEலா"K' Yேராகo' 
இ Eைல எ 6G ' , உ ம 2D நா 6 D Qற ' ெச ]ய L Eைல எ 6G ' 
அqAYெகாPT'; rேரா எ6 #ராணைன வா^க, அைத ேவ9ைடயாO3�H. 

వచనము 12 

నీకును నాకును మధయ్ యెహోవా నాయ్యము తీరుచ్ను. యెహోవా నా విషయమై పగతీరుచ్ను గాని నేను 

నినున్ చంపను. 
Assamese িযেহাৱাই (মাৰ আৰG আেপানাৰ মাজত িবচাৰ কিৰব, আৰG িযেহাৱাই (মাৰ 
কাৰেণ আেপানাৰ ওপৰত Yিতকাৰ সািধব; িকU (মাৰ হাত আেপানাৰ িবৰGে� নহ’ব। 

Bengali বয়ং YভH ই এর িবচার করেবন| িতিনই আমার ওপর অিবচার করার জন< 
আপনােক শাি¡ (দেবন| আিম িনেজ আপনার সেk যH� করব না| 

Gujarati યહાેવા તારી અને માંરી વ�ે aાયાધીશ રહેશે. તમે માંરી સાથ ેખાેટંુ કયુ* છે, યહાવેા 
તેના માંટે તમને સZ કરે. પણ હંુ અાપની સામે હાથ ઉગામવાના ેનથી. 
Hindi यहोवा मेरा और तेरा न्याय करे, और यहोवा तुझ से मेरा पलटा ले; परन्तु मेरा हाथ तुझ पर न 
उठेगा। 

Kannada ಕತ ನು  ನನ_  H(ನ_  ಮಧGದ,(-  K#Gಯ\(ೕ (̂ಸ,(, ಕತ ನು  �#=(ೕ  ನನY(ೂೕಸ<ರ  H(ನ_ 
S(ಷಯ ಮು4(GY( ಮು4(G 2#ಡ,(; ಆದV( ನನ_ r(ೖ H(ನ_ N(ೕm( ಇರುವk(ಲ-. 
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Malayalam യേഹാവ എനിkും നിനkും മേdD നDായം വിധിkെ+; യേഹാവ 
എനിkുേവ<ി നിേnാടു "പതികാരം െചyെ+; എnാൽ എെn ൈക 
നിെnേമൽ വീഴുകയിl. 
Marathi परमेश्वर माझ्यातुमच्यामध्ये न्याय करो आिण परमेश्वरच माझ्याबद्दल आपले शासन करो; 
पण माझा हात आपल्यावर पडणार नाही. 
Oriya ସଦାMଭୁ ମାେର ଓ ତକ> ୍ଟf ଭିତ େର ବିଗeର କରJକ> ୍ଟ ଓ ଆପଣF ମାଠାe େର ଭୂ¥ କରିଥିବା 
ସଦାMଭୁ ତା'ର ଦଣm  ଦିଅJକ> ୍ଟ। କିJu  ମୁ ତକ> ୍ଟf ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਮੇਰਾ ਤਰੇਾ ਿਨਆਉ ; ਯਹਵੋਾਹ ਕਰ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਥੈJ ਬਦਲਾ ਲਵ ੇਪਰ ਮੇਰਾ ਹਥੱ ਤਰੇ ੇਉ Zਤ ੇਨਾ 
ਚੱਲੇਗਾ 

Tamil கH+தH என2D' உம2D' நO l6G lயாய' Lசா\+Y, கH+தH தாேம 
எ6 கா\ய+/E உம2D r/ையe ச\2க9Oவாராக; உ'oைடய ேப\E நா6 
ைகேபாOவ/Eைல. 

వచనము 13 

పూరివ్కులు సామయ్ము చెపిప్నటుట్ దుషు ట్లచేతనే దౌషట్య్ము పుటుట్నుగాని నేను నినున్ చంపను. 
Assamese Yাচীন (লাকসকেল কথােত কয়, ‘দু�ৰ পৰাই দু�তা জেf।’ িকU (মাৰ হাত 
আেপানাৰ িবৰGে� নহ’ব। 

Bengali একটা পুরােনা Yবাদ আেছ:‘মi (লাকেদর কাছ (থেকই মi িজিনস�েলা 
আেস|’আিম আপনার ওপর (কােনা মi কাজ কির িন, আিম আপনার |িত করেবা না| 

Gujarati અેક જૂની કહેવત છે કે,‘દુ^તા દુ^ાેમાંથી નીકળે છે.’પણ હંુ તમાંરંુ કદી નુકસાન કરીશ 
નAહ. 
Hindi प्राचीनों के नीित वचन के अनुसार दषु्टता दषु्टों से होती ह;ै परन्तु मेरा हाथ तुझ पर न उठेगा। 

Kannada ಪ�S( ಕರು  @(ೕb(ದ  �#ಮ\(ಯ  ಪ$p#ರ  ದುಷ* (̂ಂದ  ದುಷ*ತªವu  ಹುಟು*ವದು. 
ಆದರೂ ನನ_ r(ೖ H(ನ_ N(ೕm( ಇರುವk(ಲ-. 
Malayalam ദുഷ്ടത ദുഷ്ടനിൽനിnു പുറെpടുnു എnേlാ പഴെ�ാൽ 
പറയുnതു; എnാൽ എെn ൈക നിെnേമൽ വീഴുകയിl. 
Marathi प्राचीन काळच्या लोकांची म्हण आह ेकी दषु्टांपासून दषु्टता उद्भवत,े पण माझा हात 
आपल्यावर पडणार नाही. 
Oriya ପକ> ୍ଟରକ> ୍ଟଣା କଥା ଅଛି, 'ଦକ> ୍ଟ�ଠାରକ> ୍ଟ ଦକ> ୍ଟ�ତା ବାହା େର।' 
Punjabi ਿਜਵ\ ਪੁਰਾਿਣਆਂ ਦੀ ਅਖਾਉਤ ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਹ ੈਭਈ ਬੁਿਰਆਂ ਤJ ਬੁਿਰਆਈ ਹੀ ਹੁਦੰੀ ਹ ੈਪਰ ਮੇਰਾ ਹਥੱ 
ਤਰੇ ੇਉ Zਤ ੇਨਾ ਚੱਲੇਗਾ 
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Tamil o/ேயாH ெமா�"பgேய, ஆகாதவHகWட+/ேல ஆகாIய' #ற2D'; 
ஆைகயாE உ'oைடயேப\E நா6 ைக ேபாOவ/Eைல. 

వచనము 14 

ఇశార్యేలీయుల రాజు ఎవని పటుట్కొన బయలుదేరి వచిచ్యునాన్డు? ఏపాటివానిని 

తరుముచునాన్డు? చచిచ్న కుకక్ను గదా? మినన్లిల్ని గదా? 

Assamese ই�ােয়লৰ ৰজা কাৰ পাছত বািহৰৈল ওলাই আিহেছ? আপুিন (না কাৰ পাছত 
(খিদ আিহেছ? এটা মৰা কH কH ৰৰ পাছত! এটা মািখৰ পাছত! 

Bengali কার (পছেন আপিন ধাওযা করেছন? কার সেk ই�ােয়েলর রাজা যH� করেত 
চেলেছন? আপনােক আঘাত করেব এমন কােরার (পছেন আপিন ছH টেছন না| মেন হেQ 
আপিন (যন একটা মৃত কH কH র অথবা একটা নীল মািছর (পছেন তাড়া করেছন| 

Gujarati ઇhાઅલેના રાZ કાનેે પકડવા નીકળી પડયા છે? તમાંરે શું મરેલા કૂતરા અથવા 
ચાંચડ હાંકવાના છે? 

Hindi इस्राएल का राजा िकस का पीछा करने को िनकला ह?ै और िकस के पीछे पड़ा ह?ै एक मरे 
कुत्ते के पीछे! एक िपस्सू के पीछे! 

Kannada ಇ�#$U(ೕ,(ನ  ಅರಸನು  %#ರನು_  '(ನ_�(*  @(ೂರಟನು? %#ರನು_  H(ೕನು 
~(ಂದಟು*\(`ೕ? ಸತ`K#4(ಯ=(_ೕ? ಒಂದು {(ೕಟವ=(_ೕ? 
M a l a y a l a m ആെര േത ടി യാ കുnു യി "സാ േയ ൽ രാ ജാ വു 
പുറെp+ിരിkുnതു? ആെരയാകുnു പിnുടരുnതു? ഒരു ചtനാെയ, ഒരു 
െചllിെന അlേയാ? 

Marathi इस्राएलाचा राजा कोणाचा पाठलाग करण्यास िनघाला आह?े कोणाच्या पाठीस आपण 
लागला आहात? एका मेलेल्या कुत्र्याच्या! एका िपसवेच्या! 

Oriya ଇtାେୟଲର ରାଜା କାହା ପଛ େର ବାହାର ହାଇe ଆସିଛJି? ଆପଣ କାହା ପଛ େର େଗାଡଉଛJି? 
େଗାଟିଏ ମଲା କକ> ୍ଟକକ> ୍ଟର ପଛ େର, େଗାଟିଏ ଡାଆଂଶ ପଛ େର ଆପଣ େଗାଡଉଛJି। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਕਹ ਦ ੇ ਮਗਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ ੈ ਅਤ ੇ ਤੂ ੰ ਿਕਹ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਆਇਆ ਹX? ਭਲਾ, ਮੋਏ ਹਏੋ ਕੁਤੱ ੇਦਾ ਯਾ ਇੱਕ ਿਪਸੂ ਦਾ! 

Tamil இsரேவ06 ராஜா யாைர+ ேதட" Kற"ப9டாH? ஒ1 ெச+த நாையயா, 
ஒ1 ெதPT"�efையயா, rH யாைர" #6 ெதாட13�H? 

వచనము 15 
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యెహోవా నీకును నాకును మధయ్ నాయ్యాధిపతియై తీరుప్ తీరుచ్నుగాక; ఆయనే సంగతి విచారించి నా 

పక్షమున వాయ్జెయ్మాడి నీ వశము కాకుండ ననున్ నిరోద్షినిగా తీరుచ్నుగాక. 
Assamese এই (হতH েক িযেহাৱা িবচাৰকp# া \হ (মাৰ আৰG আেপানাৰ মাজত িবচাৰ কৰক; 
(তওঁ দৃoপাত কিৰ (মাৰ িববাদ িন¾িp কৰক, আৰG আেপানাৰ হাতৰ পৰা (মাক ৰ|া 
কৰক। 

Bengali YভH  এর সুিবচার করGন| িতিনই �ক করGন আপনার এবং আমার মেধ< (ক ভাল, 
(ক খারাপ| YভH  আমােক সমথ#ন করেবন এবং Yমাণ করেবন (য আিম �ক কাজr কেরিছ| 
YভH  আপনার হাত (থেক আমােক র|া করেবন|” 

Gujarati ભલે યહાવેા તારી અને માંરી વ�ે aાયધીશ રહે. યહાેવા મારંાે પ` લેશે અને હંુ 
સા�બત કરીશ કે હંુ સાચાે છંુ. તઅેાે માંરી સાથ ેરહે અન ેતારા હાથમાંથી મને બચાવ.ે” 

Hindi इसिलये यहोवा न्यायी हो कर मेरा तेरा िवचार करे, और िवचार करके मेरा मुकद्दमा लड़,े और 
न्याय करके मुझे तेरे हाथ से बचाए। 

Kannada ಕತ ನು  K#G%#g(ಪ\(%#X(ದುI  ನನಗೂ  H(ನಗೂ  K#Gಯ\(ೕ (̂}(  ನನ_  t#GಜGವನು_ 
=(ೂೕv( t#GಜGt#v( ನನ_ನು_ H(ನ_ r(ೖY( ತh(�}(�(ಡ,( ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ യേഹാവ നDായാധിപനായി എനിkും നിനkും 
മേdD നDായം വിധിkയും എെn കാരDം േനാkി വDവഹരിcു എെn നിെn 
കyിൽ നിnു വിടുവിkയും െചyുമാറാകെ+. 
Marathi परमेश्वर न्यायाधीश आह,े तो माझ्या व तुमच्यामध्ये िनवाडा करो; माझे प्रकरण लक्षात 
आणून तो माझा कैवार घेवो, व माझा न्याय करून मला आपल्या हातून सोडवो.” 

Oriya ସଦାMଭୁ ବିଗeରକrzା ହକ> ୍ଟଅJକ> ୍ଟ। ଆରଣ ଓ ମାe ଭିତ େର େସ ବିଗeର କରJକ> ୍ଟ। ସଦMଭକ> ୍ଟ 
ମାେର ପi େର ବିଗeର କରJକ> ୍ଟ ଏବଂ Mମାଣ କରJକ> ୍ଟ େଯ ମୁ ଠି ଅଛି। ସଦାMଭୁ ମାeେତ 
ତକ> ୍ଟfଠାରକ> ୍ଟ ରiା କରJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਿਨਆਈ ਬਣ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਤਰੇ ੇ ਿਵਚੱ ਿਨਤਾਰਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਵਖੇੇ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਝਗੜ ੇ ਨੰੂ 
ਿਨਬੇੜ ੇਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱJ ਛੁਡਾਵ।ੇ। 
Tamil கH+தH lயாயா/ப/யா[1AY, என2D' உம2D' lயாயA�H+Y, 
என2காக வழ2காg, நா6 உ'oைடய ைக2D+ த"ப எ6ைன LOL"பாராக 
எ6றா6. 

వచనము 16 

దావీదు ఈ మాటలు సౌలుతో మాటలాడి చాలింపగా సౌలు దావీదా నాయనా, ఈ పలుకు నీదేనా అని 

బిగగ్రగా ఏడిచ్ 
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Assamese দায়J েদ (চৗলক এই সকেলা কথা \ক (শষ কৰাৰ পাছত, (চৗেল সুিধেল, “(হ (মাৰ 
(বাপা দায়Hদ, এেয় জােনা (তামাৰ মাত?” এই বH িল \ক (চৗেল বৰ মােতেৰ tiন কিৰেল। 

Bengali দায়Jদ থামেলন| (শ¸ল িজে�স করেলন, “দায়Jদ পFু আমার, এ িক (তামার lর? 
এ কার lর qনিছ?” এই বেল (শ¸ল কঁাদেত qরG করেলন| িতিন খHব কঁাদেত লাগেলন| 

Gujarati દાઉદ બાલેી રbાે અટેલે શાઉલે કbું, “અા માંરાે પુI દાઉદ બાેલે છે?” અેમ બાેલીને 
માેટેથી રડવા લાmયાે, 
Hindi दाऊद शाऊल से ये बातें कह ही चुका था, िक शाऊल ने कहा, ह ेमेरे बेटे दाऊद, क्या यह तेरा 
बोल ह?ै तब शाऊल िचल्लाकर रोने लगा। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಈ  2#ತುಗಳನು_  Ï(ಲH(Y(  @(ೕb(  \(ೕ (̂}(�#ಗ  Ï(ಲನು--ನನ_ 
ಕು2#ರK#ದ  �#S(ೕದ=(ೕ, ಇದು  H(ನ_  ಸªರವಲ-�(�ೕ  ಅಂದನು; Ï(ಲನು  ಸªರ�(\(`  ಗ�(*%#X( 
ಅತ`ನು. 
Malayalam ദാവീദ് െശൗലിേനാടു ഈ വാkുകൾ സംസാരിcു തീർnേശഷം 
െശൗൽ: എെn മകേന, ദാവീേദ, ഇതു നിെn ശബ്ദേമാ എnു േചാദിcു 
െപാ+ിkര_ു. 
Marathi दािवदान ेशौलाशी बोलणे संपवल्यावर शौल म्हणाला, “माझ्या पुत्रा दािवदा, ही तुझीच 
वाणी काय?” आिण शौल गळा काढून रडू लागला. 
Oriya ଦାଉଦ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଏହା କହି ସାରିବାପେର ଶାଉଲ କହିେଲ,  ମାେରପକ> ୍ଟA ଦାଉଦ, ଏ କ'ଣ 
ତୁfର କଥା, ତା'ପେର ଶାଉଲ କାaିବାକକ> ୍ଟ ଆରf କେଲ, େସ ଜାେର େର କାaିେଲ। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾ ਂਦਾਊਦ ਨS ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਖ ਿਦੱਤੀਆਂ ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਬੋਿਲਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇ
ਪੁੱਤ>  ਦਾਊਦ, ਇਹ ਤਰੇੀ ਅਵਾਜ਼ ਹ?ੈ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਕਢੱ ਕ ੇਰਇੋਆ 

Tamil தாuY இAத வாH+ைதகைளe சZேலாேட ெசாE0 ogAத#6K, சZE: 
எ6 Dமாரனா3ய தாuேத, இY உ6>ைடய ச+தமEலவா எ6G ெசாE0, 
ச+தI9O அhY, 

వచనము 17 

దావీదుతో ఇటల్నెను యెహోవా ననున్ నీచేతి కపప్గింపగా ననున్ చంపక విడిచినందుకు 

Assamese (তওঁ দায়Jদক ক’(ল, “(মাতৈক তH িম ধা�ম�ক; কাৰণ তH িম (মাৰ মkল কিৰলা, 
িকU মই (তামাক অমkল কিৰেলঁা। 

Bengali (শ¸ল বলেলন, “তH িমই �ক, আিম ভH ল কেরিছ| তH িম আমার সেk ভাল ব<বহার 
করেলও আিম (তামার সেk খারাপ ব<বহার কেরিছ| 

Gujarati પછી તેણે દાઉદને કbું, “aાય તારે પ`ે છે, માંરે પ` ેનથી, તd માંરંુ કેટલું બધું ભલું 
કયુ* છે પણ હંુ તારા પર �ૂર હતા.ે 
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Hindi िफर उसने दाऊद से कहा, तू मुझ से अिधक धमीर् ह;ै तू ने तो मेरे साथ भलाई की ह,ै परन्तु मैं ने 
तेरे साथ बुराई की। 

Kannada �#S(ೕದH(Y(--H(ೕನು ನನX(ಂತ  H(ೕ\(ವಂತನು; H(ೕನು  ನನY(  ಒ�(Cೕದನು_  2#v(k(; 
ಆದV( K#ನು H(ನY( r(ೕಡನು_ 2#v(�(ನು. 
Malayalam പിെn അവൻ ദാവീദിേനാടു പറ_തു: നീ എെnkാൾ 
നീതിമാൻ; ഞാൻ നിനkു തിnെചയ്തതിnു നീ എനിkു നn പകരം 
െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi तो दािवदाला म्हणाला, “तू माझ्याहून नीितमान आहसे; तू तर माझ्याशी भलाईने 
वागलास, पण मी तुझ्याशी वाईट वागलो. 
Oriya ଶାଉଲ କହିେଲ, ତୁେf ମାe ଅେପiା ସh ବIRି ଅଟ। ତୁେf ମାe Mତି ଭଲ ବIବହାର 
ଦଖାଇeଛ। କିJu  ମୁ ଏହା ତକ> ୍ଟf Mତି ଖରାପ ବIବହାର କରିଥିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੈਥJ ਵਧੀਕ ਧਰਮੀ ਹX ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਪਰ 
ਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਵਟੱ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ ਹ ੈ

Tamil தாuைத" பாH+Y: r எ6ைன" பாH23j' r/மா6; r என2D ந6ைம 
ெச]தா]; நாேனா உன2D �ைமெச]ேத6. 

వచనము 18 

ఈ దినమున నీవు నా అపకారమునకు ఉపకారము చేసినవాడవై, నాయెడల నీకునన్ ఉపకారబుదిధ్ని 

వెలల్డిచేసితివి గనుక నీవు నాకంటె నీతిపరుడవు. 
Assamese িযেহাৱাই (মাক (তামাৰ হাতত সমপ#ণ কিৰলেতা, তH িম (মাক বধ কৰা নাই; 
ইয়ােত তH িম (য (মাৈল মkল ব<ৱহাৰ কিৰছা তাক আিজ তH িম (মাক (দখHৱালা। 

Bengali যা যা ভােলা তH িম কেরছ সবই আমােক বেলছ| YভH  আমােক (তামার কােছ এেন 
িদেয়িছেলন, িকU তH িম আমােক হত<া কেরা িন| 

Gujarati અાજ ેતd માંરા .Hે અ\ભુત ભલાઈ દશા*વી છે. યહાેવાઅે મને તારા હાથમાં સાdપી 
દીધા ેહતાે, પણ તd મન ેમાંરી ના{ાે નAહ. 
Hindi और तू ने आज यह प्रगट िकया ह,ै िक तू ने मेरे साथ भलाई की ह,ै िक जब यहोवा ने मुझे तेरे 
हाथ में कर िदया, तब तू ने मुझे घात न िकया। 

Kannada ಕತ ನು  ನನ_ನು_  H(ನ_  r(ೖಯ,(-  ಒh(�}(  r(ೂÅ#*ಗ  H(ೕನು  ನನ_ನು_  r(ೂಂದುW#ಕ�( 
ಇದದI (̂ಂದ H(ೕನು ನನY( ಉಪp#ರ2#v(ದIನು_ ಈ @(ೂತು̀ Q(ೂೕ (̂}(k(. 
Malayalam യേഹാവ എെn നിെn കyിൽ ഏlിcാെറയും നീ എെn 
െകാ lാെത വി +തിനാൽ നീ എനിkു ഗുണം െചയ്തതായി ഇnു 
കാണിcിരിkുnു. 
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Marathi तू माझ्याशी भलाईने वागलास ह्याचे प्रमाण तू आज दाखवल ेआहसे, कारण परमेश्वराने 
मला तुझ्या हाती िदले असून तू मला मारून टाकले नाहीस. 
Oriya ତୁେf ମାeେତ କହିଲ, ତୁେf େଯଉଁ ଭଲ କାୟzI କରିଛ, ସଦାMଭୁ ମାeେତ ତୁfକୁ ଦଇeଥିେଲ 
କିJu  ତୁେf ମାeେତ ହତIା କଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਜ ਤੂ ੰਜਣਾਇਆ ਜੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਮੈਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਨਾ ਮਾਿਰਆ 

Tamil r என2D ந6ைமெச]தைத இ6G Lள^க"பNXனா]; கH+தH 
எ 6ைன உ 6 ைக [ E ஒ "K 2ெகா O +/ 1 AY ' , r எ 6ைன2 
ெகா6GேபாடLEைல. 

వచనము 19 

ఒకనికి తన శతుర్వు దొరికినయెడల మేలుచేసి పంపివేయునా? ఈ దినమున నీవు నాకు 

చేసినదానినిబటిట్ యెహోవా పర్తిగా నీకు మేలుచేయును గాక. 
Assamese কাৰণ মানুেহ িনজ শFGক ল’গ পােল (তওঁক িনৰাপেদ যাবৈল িদব (ন? (সেয় 
আিজ তH িম (মাৈল িয কিৰলা, তাৰ সলিন িযেহাৱাই (তামাৰ মkল কৰক। 

Bengali এেতই Yমাণ হয় (য আিম (তামার শFG নই| একবার শFGেক ধরেল (কউ আবার 
তােক (ছেড় (দয? শFGর জন< (স কখনও ভােলা কাজ কের না| আজ তH িম আমায় (য অনুmহ 
করেল তার জন< YভH  (তামায় পুর¼I ত করেবন| 

Gujarati Zે કાેઈ માંણસના હાથમાં તેનાે દુSમન અાવ,ે તા ેતે તેને શાંDતથી જવા ન દે. અાજ તેઁ 
માંરંુ ભલું કયુ* છે તેથી યહાેવા તને તારા સારા કામ માંટે સારાે બદલાે અાપશે. 
Hindi भला! क्या कोई मनुष्य अपने शत्रु को पाकर कुशल से जान ेदेता ह?ै इसिलय ेजो तू ने आज मेरे 
साथ िकया ह,ै इसका अच्छा बदला यहोवा तुझे दे। 

Kannada %#ವK#ದರೂ  ತನ_  ಶತು$  ವನು_  ~(v(ದುr(ೂಂಡV(  ಅವನನು_  ಸುರ¡(ತt#X( 
�(ಟು*�(ಡುವ=(ೂೕ? ಆದದ (̂ಂದ ಈ @(ೂತು̀ H(ೕನು ನನY( 2#v(ದIr(< ಬದ;#X( �(ೕವರು H(ನY( ಒ�(Cೕ 
ದನು_ 2#ಡ,(. 
Malayalam ശ"തുവിെന ക<ുകി+ിയാൽ ആെരdിലും അവെന െവറുെത 
വി+യkുേമാ? നീ ഇnു എനിkു െചയ്തതിnു യേഹാവ നിനkു നn പകരം 
െചyെ+. 
Marathi कोणाच्या तावडीत त्याचा शत्रू सापडला तर तो त्याला सहीसलामत जाऊ देईल काय? 
म्हणून आज तू जे वतर्न माझ्याशी केले आहसे त्याबद्दल परमशे्वर तुझे बरे करो. 
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Oriya େଯତେବeେଳ ଜେଣ ମନକ> ୍ଟଷI ନିଜର ଶତୃକକ> ୍ଟ ପାଏ େସ ତାକକ> ୍ଟ ଭଲ େର ୟିବାକକ> ୍ଟ ଦିଏ 
ନାହi । ତା Mତି ଉrମ ବIବହାର କେର ନାହi । ଏଣୁ ଆଜି ମାe Mତି ଯାହା ଉrମ କରିଅଛ, ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ 
ଉrମ ପକ> ୍ଟରସ8 ାର ଦିଅJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਜੇ ਕਦੀ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀ ਨੰੂ ਟਕੱਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਭਲਾ, ਉਹ ਨੰੂ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਛੱਡ ਿਦਦੰਾ 
ਹ?ੈ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਭਿਲਆਈ ਦ ੇਥਾਂ ਜ ੋਤX ਅੱਜ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹ ੈਤਰੇ ੇਨਾਲ ਵੀ ਭਿਲਆਈ ਕਰ ੇ

Tamil ஒ1வ6 த6 மாQறாைன2 கNO #g+தாE, அவைனe cகேம 
ேபாகLOவாேனா? இ6G r என2De ெச]த ந6ைம2காக2 கH+தH உன2D 
ந6ைம ெச]வாராக. 

వచనము 20 

నిశచ్యముగా నీవు రాజవగుదువనియు, ఇశార్యేలీయుల రాజయ్ము నీకు సిథ్రపరచబడుననియు నాకు 

తెలియును. 
Assamese এিতয়া মই জািনেছঁা (য, তH িম িন�য় ৰজা হ’বা, আৰG ই�ােয়লৰ ৰাজ< (তামাৰ 
হাতত  াপন কৰা হ’ব।” 

Bengali আিম জািন তH িম ই�ােয়েলর রাজা হেব| আিম জািন (য তH িম ই�ােযল রােজ<র 
ওপর শাসন করেব| 

Gujarati હંુ Zણુ ંછંુ કે તું ચાકેકસ રાZ બનશે અન ેઇhાઅેલી .Z પર તું રાજ કરશે. 
Hindi और अब, मुझे मालूम हुआ ह ैिक तू िनश्चय राजा को जाएगा, और इस्राएल का राज्य तेरे हाथ 
में िस्थर होगा। 

Kannada ಇY(ೂೕ, H(ೕನು  H(ಶyಯt#X(  ಅರಸK#ಗುS(  ಎಂದೂ  ಇ�#$U(ೕ,(ನ  1#ಜGವu  H(ನ_ 
r(ೖಯ,(- }( ರ2#ಡಲ�ಡುವ�(ಂದೂ K#ನು 5(K#_X( ಬm(-ನು. 
Malayalam എnാൽ നീ രാജാവാകും; യി"സാേയൽരാജതuം നിെn കyിൽ 
sിരമാകും എnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi पाहा, मला ह ेठाऊक आह ेकी तू खात्रीने राजा होणार आिण इस्राएलाचे राज्य तुझ्या हाती 
कायम राहणार. 
Oriya ମୁ ଜାେଣ ତୁେf ଇtାେୟଲର ରାଜା ହେବ। ତୁେf ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ଶାସନ କରିବ। 
Punjabi ਵਖੇ, ਹਣੁ ਮX ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਤੂ ੰਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣ\ਗਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਰਾਜ ਤਰੇ ੇ
ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਟਕ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil r leசயமாக ராஜாவா] இ1"பா] எ6G', இsரேவ06 ரா�யபார' 
உ6 ைக[E lைலவர"பO' எ6G' அqேவ6. 

వచనము 21 
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కాబటిట్ నా తరువాత నా సంతతివారిని నీవు నిరూమ్లము చేయకుండునటుల్ను, నా తండిర్ 

ఇంటిలోనుండి నా పేరు నీవు కొటిట్వేయకుండునటుల్ను యెహోవా నామమున నాకు పర్మాణము 

చేయుము. అంతట దావీదు సౌలునకు పర్మాణము చేసెను 

Assamese (সেয় তH িম (মাৰ পাছত (মাৰ বংশ উQS নকিৰবৈল, আৰG (মাৰ িপতI  বংশৰ 
পৰা (মাৰ নােমা লু� নকিৰবৈল িযেহাৱাৰ নােমেৰ (মাৰ আগত শপত (খাৱা। 

Bengali আমােক তH িম কথা দাও, YভH র নােম এই শপথ কেরা, কথা দাও আমার 
উpরপুরGষেদর কাউেক তH িম হত<া করেব না| কথা দাও, আমার নাম আমােদর বংশ (থেক 
তH িম মুেছ (দেব না|” 

Gujarati માંટે અાજ ેતું યહાેવાના નામની .Dતnા લે અને મને વચન અાપ કે માંરા મરણ પછી તું 
માંરા વંશZેને નAહ માંરી નાખે અને માંરા <પતાના કુટંુબમાંથી માંરંુ નામ ભૂંસી નAહ નાખે.” 

Hindi अब मुझ से यहोवा की शपथ खा, िक मैं तेरे वंश को तेरे पीछे नाश न करंूगा, और तेरे िपता के 
घराने में से तेरा नाम िमटा न डालूंगा। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  H(ೕನು  ನನ_  ತರುt#ಯ  ನನ_  ಸಂ�#ನವನು_  H(ಮೂ ಲ 
2#ಡುವk(ಲ-�(ಂದೂ ನನ_ ತಂ�(ಯ ಮ=(ಯ,(- ನನ_ @(ಸರನು_ K#ಶ 2#ಡುವk(ಲ-�(ಂದೂ ನನY( 
ಕತ ನ @(ಸ (̂H(ಂದ ಪ$2#ಣ2#ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ എെn േശഷം എെn സnതിെയ നിർmൂലമാkി 
എെn േപർ എെn പിതൃഭവനtിൽ നിnു മായിcുകളകയിl എnു 
യേഹാവയുെട നാമtിൽ ഇേpാൾ എേnാടു സതDം െചേyണം. 
Marathi म्हणून आता माझ्याजवळ परमेश्वराच्या नामाने अशी आणभाक कर की तू माझ्या पश् चात 
माझ्या वंशाचा उचे्छद करणार नाहीस, आिण माझ्या बापाच्या घराण्यातून माझी नाविनशाणी नाहीशी 
करणार नाहीस.” 

Oriya ମାe ସ�କ> ୍ଟଖ େର ତୁେf ଏକ Mତିkା କର। ସଦାMଭୁF ନାମ େର Mତିkା କର େଯ ମାେର ମୃତକ> ୍ଟI 
ପେର ମ\ ତୁେf ମାେର ବଂଶଧରକକ> ୍ଟ ନିପାତ କରିବ ନାହi  ଓ Mତିkା କର େଯ, ମାେର ପିତାFର 
ପରିବାରରକ> ୍ଟ ମାେର ନାମକକ> ୍ଟ େଲାପ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸUਹ ਖਾ ਕ ੇਇਉ ; ਆਖ ਜੋ ਮX ਤਰੇ ੇਿਪੱਛੇ ਤਰੇੀ ਸੰਤਾਨ ਦਾ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ 
ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਟਬੱਰ ਿਵਚJ ਤਰੇ ੇਨਾਉ ; ਨੰੂ ਨਾ ਿਮਟਾਵਾਂਗਾ 
Tamil இ"ேபாY' r என2D" #6S12D' எ6 சAத/ைய ேவரG"ப/Eைல 
எ6G', எ6 தக"ப6 u9டா\E எ6 ெபயைர அ�+Y"ேபாOவ/Eைல எ6G' 
கH+தHேமE என2D ஆைண[9O2 ெகாO எ6றா6. 

వచనము 22 
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అపుప్డు సౌలు ఇంటికి తిరిగి వచెచ్ను; అయితే దావీదును అతని జనులును తమ కొండసథ్లములకు 

వెళిల్పోయిరి. 
Assamese তােত দায়J েদ (চৗলৰ আগত শপত খােল। তাৰ পাছত (চৗল িনজৰ ঘৰৈল গ’ল, 
িকU দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকল দুগ#ৈল গ’ল। 

Bengali দায়Jদ (শ¸লেক Yিত�Gিত িদেলন| িতিন Yিত�Gিত িদেলন িতিন (শ¸েলর 
পিরবােরর কাউেক হত<া করেবন না| তারপর (শ¸ল িফের (গেলন| দায়Jদ এেব তঁার সkীরা দুেগ# 
চেল (গেলা| 

Gujarati દાઉદે શાઉલને અે .માંણે વચન અાlું અન ેશાઉલ પાછાે ઘેર ગયાે. પરંતુ દાઉદ અને 
તેના માંણસાે પાછા ગઢાેમાં ગયા. 
Hindi तब दाऊद न ेशाऊल से ऐसी ही शपथ खाई। तब शाऊल अपने घर चला गया; और दाऊद 
अपने जनों समेत गढ़ों में चला गया। 

Kannada W#Y(U(ೕ  �#S(ೕ  ದನು  Ï(ಲH(Y(  ಪ$2#ಣ2#v(ದನು. ಆಗ  Ï(ಲನು  ತನ_  ಮ=(Y( 
@(ೂೕದನು. ಆದV( �#S(ೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಭದ$t#ದ ಸ ಳr(< ಏ (̂ @(ೂೕದರು. 
Malayalam അOെന ദാവീദ ് െശൗലിേനാടു സതDം െചയ്തു; െശൗൽ 
അരമനയിേലkു േപായി; ദാവീദും അവെn ആളുകളും ദുർgtിേലkും 
േപായി. 
Marathi तेव्हा दािवदाने शौलाजवळ अशीच आणभाक केली; मग शौल आपल्या घरी गेला आिण 
दावीद आपल्या लोकांसह गडावर गेला. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲF ନିକଟେର Mତିkା କେଲ। ଦାଉଦ Mତିkା କରି କହିେଲ େସ କଦାପି ଶାଉଲF 
ପରିବାରକକ> ୍ଟ ଧd ଂସ କରିବ ନାହi । ତା'ପେର ଶାଉଲ ଗୃହକକ> ୍ଟ ଫେରiେଲ। ଦାଉଦ ଓ ତାFର େଲାକମାେନ 
ଦକ> ୍ଟଗକକ> ୍ଟ ପଳାଇଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨਾਲ ਸUਹ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਘਰ ਨੰੂ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਪਰ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਲੋਕ ਕਟੋ ਿਵਚੱ ਜਾ ਬੈਠS।। 
Tamil அ"ெபாhY தாuY சZj2D ஆைண[9O2ெகாO+தா6; #6K, சZE 
த6 u9O2D" Kற"ப9O"ேபானா6; தாuY' அவ6 ம>ஷ1' அரX"பான 
இட+/QD ஏq"ேபானாHகP. 
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వచనము 1 

సమూయేలు మృతినొందగా ఇశార్యేలీయులందరు కూడుకొని అతడు చనిపోయెనని పర్లాపించుచు, 

రామాలోనునన్ అతని ఇంటి నివేశనములో అతని సమాధిచేసిన తరువాత దావీదు లేచి పారాను 

అరణయ్మునకు వెళెళ్ను. 
Assamese চমূেৱলৰ মৃতH < হ’ল। ই�ােয়লৰ সকেলা (লাক (গাট খাই (তওঁৰ বােব িবলাপ 
কিৰেল, আৰG ৰামাত থকা (তওঁৰ ঘৰেত (তওঁক \মদাম িদেল। তাৰ পাছত দায়J েদ তাৰ পৰা 
মৰGYাTত থকা পাৰণ \ল গ’ল। 

Bengali শমূেয়ল মারা (গল| সম¡ ই�ােযলবাসীরা একিFত হল এবং শমূেযেলর মৃতH <র 
জেন< (শাক Yকাশ করল| তারা শমূেয়লেক রামায় তার বািড়েত কবর িদল| তারপর দায়Jদ 
পারণ মরGভJ িমর িদেক চেল (গেলন| 

Gujarati થાેડા સમય બાદ શમુઅેલનું અવસાન થયું. સવ* ઇhાઅેલીઅાે તેના દફન માંટે ભેગા 
થયા અને તેના અવસાન પર તેઅાઅે ેશાેક Zહેર કયાq, અને રામાંમાં તેને ઘરમાં દફનાgાે. અે પછી 
દાઉદ પારાનના રણમાં ચા~ા ેગયા.ે 
Hindi और शमूएल मर गया; और समस्त इस्राएिलयों ने इकटे्ठ हो कर उसके िलये छाती पीटी, और 
उसके घर ही में जो रामा में था उसको िमट्टी दी। तब दाऊद उठ कर पारान जंगल को चला गया॥ 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಸತು̀@(ೂೕದನು; ಇ�#$U(ೕಲGV(ಲ-ರೂ  ಕೂv(ಬಂದು  ಅವH(  Y(ೂೕಸ<ರ 
Y(ೂೕ�#v( 1#ಮದ,(-ರುವ ಅವನ ಮ=( ಯ,(- ಅವನನು_ ಹೂ�(ಟ*ರು. �#S(ೕದನು ಎದುI q#1#Á  
ಅರಣGr(< @(ೂೕದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ മരിcു; യി"സാേയൽ ഒെkയും ഒരുമിcുകൂടി 
അവെനkുറിcു വിലപിcു, രാമയിൽ അവെn വീ+ിnരിെക അവെന അടkം 
െചയ്തു. ദാവീദ് പുറെp+ു പാരാൻ മരുഭൂമിയിൽ േപായി പാർtു. 
Marathi पुढ ेशमुवेल मृत्यू पावला; तेव्हा सवर् इस्राएल लोकांनी एकत्र जमून शोक केला आिण 
रामा येथील त्याच्या घरात त्याला मूठमाती िदली. इकड ेदावीद िनघून पारान नावाच्या अरण्यात गेला. 
Oriya ଶାମୁେୟଲFର ଦହା�eତ େହଲା। ସମE ଇtାେୟଲୀୟବାସୀ ଏକA ହାଇe ଶାମୁେୟଲF 
ମୃତକ> ୍ଟI େର ଶାeକ ପାଳନ କେଲ ଓ ରାମାସX ିତ ତାF ଗୃହ େର ତାFୁ କବର େଦେଲ। ତା'ପେର ଦାଉଦ ପାରଣ 
MାJରକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨS ਇਕਿੱਠਆਂ ਹ ੋਕ ੇਉਹ ਦਾ ਸੋਗ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ 
ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਹੀ ਘਰ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਉ Zਠ ਕ ੇਪਾਰਾਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਵਲੱ ਲਿਹ ਿਗਆ 

Tamil சாoேவE மரணமைடAதா6. இsரேவலH எEலா1' MgவAY, 
அவ>2காக+ Y2க^ெகாNடாg, ராமாL0123ற அவ>ைடய வளLேல 

Page  of 671 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

அவைன அட2க'பNXனாHகP; தாuY எhAY, பாரா6 வனாAதர+/QD" 
Kற"ப9O" ேபானா6. 

వచనము 2 

కరెమ్లులోని మాయోనునందు ఆసిత్గలవాడొకడు కాపురముండెను. అతడు బహు భాగయ్వంతుడు, 

అతనికి మూడువేల గొఱఱ్లును వెయియ్ మేకలును ఉండెను. అతడు కరెమ్లులో తన గొఱఱ్ల బొచుచ్ 

కతిత్రించుటకై పోయియుండెను. 
Assamese (সই সময়ত মােয়ানৰ এজন মানুহ আিছল, (তওঁৰ স�িp ক�ম�লত আিছল। 
(তওঁ ধনৱান (লাক আিছল। (তওঁৰ িতিন হাজাৰ (মৰ-ছাগ আৰG এক হাজাৰ ছাগলী আিছল; 
(তওঁ ক�ম�লত িনজৰ (ভড়ােবাৰৰ (নাম কাr আিছল। 

Bengali মােযান শহের এক ম¡ বড় ধনী বাস করত| তার 3,000 (মষ আর 1,000 ছাগল 
িছল| (স তার (মেষেদর (থেক পশম ছঁাটবার জন< কি�#েল িগেয়িছল| 

Gujarati Hાં માંઅાનેમા ંઅકે માંણસ રહેતાે હતાે, તે ઘણા ેધનવાન હતાે, તેની પાસે 3,000 
ઘેટાઁ અને 1,000 બકરા ંહતા.ં તે કામેલ*માં તેના ઘેટાઁના ઊન કાપવાની દેખરેખ કરી રbા ેહતાે. 
Hindi माओन में एक पुरूष रहता था िजसका माल कमेर्ल में था। और वह पुरूष बहुत बड़ा था, और 
उसके तीन हजार भेड़ें, और एक हजार बकिरयां थीं; और वह अपनी भेड़ों का ऊन कतर रहा था। 

Kannada ಕN( ,(ನ,(-  �#ªಸÂಗb(ರುವ  2#�(�ೕH(ನ  ವK#ದ  ಒಬE  ಮನುಷGH(ದIನು. ಆ 
ಮನುಷGನು  ಬಹು  �(ೂಡ¾ವK#X(ದIನು; ಅವH(Y(  ಮೂರು  �#S(ರ  ಕು (̂ಗಳÀ  �#S(ರ  N(ೕr(ಗಳÀ 
ಇದIವu. ಅವನು ಕN( ,(ನ,(- ತನ_ ಕು (̂ಗಳ ಉ¤(�ಯನು_ ಕತ` (̂ಸು\( ̀ದIನು. 
Malayalam കർേmലിൽ വDാപാരമുll ഒരു മാേവാനDൻ ഉ<ായിരുnു; 
അവൻ മഹാ ധനികനായിരുnു; അവnു മൂവായിരം െചmരിയാടും ആയിരം 
േകാലാടും ഉ<ായിരുnു; അവnു കർേmലിൽ ആടുകെള േരാമം ക"തിkുn 
അടിയnരം ഉ<ായിരുnു. 
Marathi मावोन येथे एक मनुष्य होता, तो आपला व्यवहार कमेर्ल येथे चालवत असे; तो माणूस 
मोठा मातबर असून त्याची तीन हजार मेंढरे व एक हजार बकर्या होत्या; तो कमेर्लात आपल्या मेंढ्यांची 
लोकर कातरत होता. 
Oriya ମାେଯାନ େର ଜେଣ ଧନି େଲାକ ବାସ କରୁଥିେଲ। ତାFର 3,000 େମଣm ା ଏବଂ 1,000 ଛେଳi 
ଥିଲା। େସ େଲାକ ଜଣକ କମzୀଲକକ> ୍ଟ େମଣm ାମାନFର େଲାମ କାଟିବାକକ> ୍ଟ ୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਉ Zਥੇ ਮਾਓਨ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਿਜਹ ਦਾ ਕਾਰ ੋਬਾਰ ਕਰਮਲ ਿਵਚੱ ਸੀ। ਇਹ ਬਹਤੁ ਵਡੱਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ 
ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇ ਅਰ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਬੱਕਰੀ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਕਰਮਲ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਉ Zਨ 
ਕਤਰ ਿਰਹਾ ਸੀ 
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Tamil மாேகாSேல ஒ1 ம>ஷ6 இ1Aதா6; அவ>ைடய ெதா�EYைற 
கHேம0E இ1AதY; அAத ம>ஷ6 மகா பா\2 Dg+தன2காரனா[1Aதா6; 
அவ>2D wவா[ர' ஆO', ஆ[ர' ெவPளாO' இ1AதY; அவ6 அ"ெபாhY 
கHேம0E த6 ஆOகைள ம[H க+த\+Y2ெகாNg1Aதா6. 

వచనము 3 

అతని పేరు నాబాలు, అతని భారయ్ పేరు అబీగయీలు. ఈ సతరీ సుబుదిధ్గలదై రూపసియై యుండెను. 

అయితే చరయ్లనుబటిట్ చూడగా నాబాలు మోటువాడును దురామ్రుగ్డునై యుండెను. అతడు కాలేబు 

సంతతివాడు. 
Assamese (তওঁৰ নাম নাবল আিছল, আৰG (তওঁৰ ভায#<াৰ নাম অবীগল আিছল। 
মিহলাগৰাকী �ানী আৰG (দখাত ধHনীয়া আিছল, িকU মানুহজন ক�ন-মনা আৰG দু� 
আিছল। (তওঁ কােলবৰ বংশৰ আিছল। 

Bengali (সই ব<ি=র নাম নাবল, (স কােলব পিরবােরর (লাক| নাবেলর Tীর নাম 
অবীগল| (স (যমন �ানী (তমিন সুiরী| িকU নাবল িছল অত<T নীচ YকI িতর আর িনµH র 
ধরেণর ব<ি=| 

Gujarati તેનું નામ નાબાલ હતું; અને તેની પCીનું નામ અબીગાઈલ હતું, ત ેખૂબ �પાળી અને 
બુOxશાળી }ી હતી. પરંત ુતેનાે પDત અસ» અને તાેછડા ેહતા.ે તે કાલેબ વંશના ેહતાે. 
Hindi उस पुरूष का नाम नाबाल, और उसकी पत्नी का नाम अबीगैल था। स्त्री तो बुिद्धमान और 
रूपवती थी, परन्तु पुरूष कठोर, और बुरे बुरे काम करने वाला था; वह तो कालेबवंशी था। 

Kannada ಈ  ಮನುಷGನ  @(ಸರು  K#|#ಲನು; ಅವನ  @(ಂಡ\(ಯ  @(ಸರು  ಅ�(ೕY(ೖ» . ಆ 
}(�ೕಯು  ಮW#  ಬುk(¥ವಂQ(ಯೂ  Ï(ಂದಯ ವ\(ಯೂ  ಆX(ದIಳu. ಆದV(  ಆ  ಮನುಷGನು--ಕ¦(ಣ 
ಸªÄ#ವದವK#X(ಯೂ ತನ_ {($U(ಗಳ,(- r(ಟ*ವK#X(ಯೂ ಇದIನು; ಅವನು p#m(ೕಬನ ವಂಶಸ ನು. 
M a l a y a l a m അവnു നാബാൽ എnും അവ െn ഭാ രD kു 
അബീഗയിൽഎnും േപർ. അവൾ നl വിേവകമുllവളും സുnരിയും അവേനാ 
നിഷ്ഠൂരനും ദുഷ്കർmിയും ആയിരുnു. അവൻ കാേലബ് വംശkാരൻ 
ആയിരുnു. 
Marathi त्याचे नाव नाबाल असे होते व त्याच्या स्त्रीचे नाव अबीगईल असे होत.े ती स्त्री बुिद्धमान व 
रूपवती होती; परंतु तो पुरुष कठोर व वाईट चालीचा होता; तो कालेब वंशातला होता. 
Oriya େସ େଲାକ ଜଣକର ନାମ ନାବଲ ଥିଲା ଏବଂ ତାF E୍ରୀର ନାମ ଅବୀଗଲ ଥିଲା, େସ ଭାରି ସକ> ୍ଟaରୀ 
ଓ ବକ> ୍ଟ�ିମତୀ ମ\ ଥିେଲ। କିJu  ନାବ¥ ଭାରି ନିyzଯ ଓ ପାପିଷp  ଥିେଲ। େସ କାଲେବ ପରିବାରର ଥିେଲ। 
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Punjabi ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਨਾਉ ; ਨਾਬਾਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਤੀਵG ਦਾ ਨਾਉ ; ਅਬੀਗੈਲ ਸੀ। ਇਹ ਤੀਵG ਵਡੱੀ ਿਸਆਣੀ 
ਅਤ ੇਰਪੂਵਤੰ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਵਡੱਾ ਬੋਲ ਿਵਗਾੜ ਅਤ ੇਖੋਟਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਕਾਲੇਬ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਿਵਚੱJ ਸੀ।। 
Tamil அAத ம>ஷ>2D நாபாE எ6G', அவ6 மைனL2D அ#கா[E 
எ6G' ெபயH; அAத s/n மகா K+/சா0b' �பவ/bமா[1AதாP; அAத" 
K1ஷேனா oரட>' Yரா31த>மா[1Aதா6 ; அவ6 காேலKைடய 
சAத/யா6. 

వచనము 4 

నాబాలు గొఱఱ్లబొచుచ్ కతెత్ర వేయించుచునాన్డని అరణయ్మందునన్ దావీదు విని 

Assamese দায়J েদ মৰGYাTৰত qিনেল (য, নাবেল িনজৰ (মৰ-ছাগেবাৰৰ (নাম কr 
আেছ। 

Bengali দায়Jদ মরGভJ িমেত থাকেত থাকেতই qেনিছেলন নাবল (মেষর গা (থেক পশম 
ছঁাটেছ| 

Gujarati દાઉદને વગડામા ંખબર મળી કે, નાબાલ ઘેટાંનું ઊન ઉતરાવે છે. 
Hindi जब दाऊद न ेजंगल में समाचार पाया, िक नाबाल अपनी भड़ेों का ऊन कतर रहा ह;ै 

Kannada K#|#ಲನು  ತನ_  ಕು (̂ಗಳ  ಉ¤(�ಯನು_  ಕತ` (̂ಸುವ  ವತ 2#ನವನು_  �#S(ೕದನು 
ಅರಣGದ,(- r(ೕb(ದನು. 
Malayalam നാബാലിnു ആടുകെള േരാമം ക"തിkുn അടിയnരം 
ഉെ<nു ദാവീദ് മരുഭൂമിയിൽ േക+ു. 
Marathi नाबाल आपल्या मेंढरांची लोकर कातरत असल्याचे दािवदाने अरण्यात ऐकले. 
Oriya ଦାଉଦ ମରକ> ୍ଟଭୂମିେର ଶୁଣିେଲ େଯ ନାବଲ ତା'ର ଆପଣା େମଣm ାମାନFର େଲାମ କାଟକ> ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਨਾਬਾਲ ਆਪਣੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਉ Zਨ ਕਤਰ ਿਰਹਾ ਹ ੈ

Tamil நாபாE த6 ஆOகைள ம[Hக+த\23ற ெச]/ைய வனாAதர+/E 
இ123ற தாuY ேக9டேபாY, 

వచనము 5 

తన పని వారిలో పదిమందిని పిలిచి వారితో ఇటల్నెను మీరు కరెమ్లునకు నాబాలు నొదద్కు పోయి, నా 

పేరు చెపిప్ కుశల పర్శన్లడిగి 

Assamese (সেয় দায়J েদ দহ জন যHৱকক (সই ঠাইৈল পঠােল। দায়J েদ যHৱক সকলক ক’(ল, 
“ক�ম�লত থকা নাবলৰ ওচৰৈল (যাৱা আৰG (মাৰ নােমেৰ (তওঁক মkলবাদ কিৰবা। 
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Bengali দায়Jদ দশজন যHবকেক নাবেলর সেk আেলাচনার জন< পা�েয়িছেলন| িতিন 
বলেলন, “কি�#েল িগেয় নাবলেক খH ঁেজ (বর কেরা| তারপর তােক আমার হেয় অিভবাদন 
জািনও|” 

Gujarati અેટલે તેણ ેદસ જુવાન માંણસાેને બાલેાgા અન ેકbું, “તમે કામેલ* પહાdચી Zઅાે, 
અને નાબાલને ‘.ણામ’ કરZે અને માંરા અwભનંદન કહેZે. 
Hindi तब दाऊद ने दस जवानों को वहां भेज िदया, ओर दाऊद ने उन जवानों से कहा, िक कमेर्ल में 
नाबाल के पास जा कर मेरी ओर से उसका कुशलक्षेम पूछो। 

Kannada ಆಗ �#S(ೕದನು ಹತು̀ ಮಂk( ಯುವಕರನು_ ಕಳu~(}(ದನು; �#S(ೕದನು ಅವ (̂Y(--
H(ೕವu ಕN( ,(Y( @(ೂೕX( K#|#ಲನ ಬb(Y( e(ೕ (̂�#ಗ ನನ_ @(ಸ (̂H(ಂದ ಅವನನು_ ವಂk(}(; 
Malayalam ദാവീദ് പtു ബാലDkാെര അയcു, അവേരാടു പറ_തു: 
നിOൾ കർേmലിൽ നാബാലിെn അടുkൽ െചnു എെn േപരിൽ അവnു 
വnനം െചാlി: 

Marathi तेव्हा दािवदाने दहा तरुण पुरुषांना तेथे पाठवल;े त्याने त्या तरुणांना सांिगतले की, 
“कमेर्ल येथे नाबालाकड ेजाऊन त्याला माझा सलाम सांगा. 
Oriya ଦାଉଦ 10 ଜଣ ୟକ> ୍ଟବକFକ> ୍ଟ କହିେଲ ଶକ> ୍ଟଣ, କମi ଲକକ> ୍ଟ ୟାଅ ଓ ନାବଲକକ> ୍ଟ ମାେର 
'ନମସ8 ାର' ଜଣାଅ। 
Punjabi ਸ ੋਦਾਊਦ ਨS ਦਸ ਜੁਆਨ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਉਨNਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸG ਨਾਬਾਲ ਕਲੋ 
ਕਰਮਲ ਨੰੂ ਤੁਰ ਜਾਓ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਨਾਉ ; ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਦੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਪੁਛੋ 

Tamil தாuY ப+Y வா0பைர அைழ+Y: r^கP கHேமj2D" ேபா], 
நாபா0ட+/E ெச6G, எ6 ேபைரeெசாE0, அவ6 cகெச]/ைய Lசா\+Y, 

వచనము 6 

ఆ భాగయ్వంతునితో నీకును నీ యింటికిని నీకు కలిగిన అంతటికిని కేష్మమవును గాక అని పలికి యీ 

వరత్మానము తెలియజెపప్వలెను. 
Assamese (তামােলােক (তওঁক ক’বা, ‘আেপানাৰ মkল হওক আৰG আেপানাৰ ঘৰৰ 
মkল, আৰG আেপানাৰ িয আেছ সকেলােৰ মkল হওক। 

Bengali দায়Jদ নাবেলর জন< এই বাত# া িদেলন, “আশা করিছ তH িম ও (তামার পিরবােরর 
সকেল ভাল আেছা| (তামােদর যা যা আেছ সবই ভাল আেছ| 

Gujarati તમાંરે માંરા ભાઈન ે અમે કહેવું કે, “દાઉદ તમાંરી, તમાંરા કુટંુબની અને તમાંરી 
સંપµ�ની સુર`ા, અાબાદી અને વૃOx ઈfે છે. 
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Hindi और उस से यों कहो, िक तू िचरंजीव रह,े तेरा कल्याण हो, और तेरा घराना कल्याण से रह,े 
और जो कुछ तेरा ह ैवह कल्याण से रह।े 

Kannada ಅ®(ವೃk(¥ಯ,(-  |#ಳuವವK#ದ  ಅವH(Y(  @(ೕಳ  '(ೕp#ದ�(IೕನಂದV(--H(ನY( 
ಸ2#�#ನವ� H(ನ_ ಮ=(Y( ಸ2#�#ನವ� H(ನY( ಉಂÅ#ದ ಎಲ-ಕೂ< ಸ2#�#ನವ� ಆಗ,(. 
M a l a y a l a m നnായി രിkെ+ ; നിനkും നി െn ഭവനtിnും 
നnായിരിkെ+; നിനkുll സകലtിnും നnായിരിkെ+. 
Marathi त्या सुखसंपन्न पुरुषाला म्हणा की, ‘आपले आपल्या घराण्याचे व आपल्या सवर्स्वाचे 
कुशल असो. 
Oriya ଦାଉଦ କହିେଲ ତୁେf ୟାଇ ଏହିପରି କକ> ୍ଟହ, େଯ, ତୁେf ଚୀରଜୀବି ହକ> ୍ଟଅ ତୁfର ମjଳ େହଉ, 
ତକ> ୍ଟf ଗୃହର ମjଳ େହଉ। ତୁfର ସବସd  ମjଳ େହଉ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਭਾਗਵਾਨ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਇਉ ; ਆਖੋ, ਭਈ, ਤਰੇੀ ਸਲਾਮਤੀ, ਤਰੇ ੇਘਰ ਦੀ ਸਲਾਮਤੀ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ 
ਸਭਨਾ ਂਦੀ ਜੋ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਨ ਸਲਾਮਤੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவைன ேநா23: rH வா~க, உம2De சமாதானo', உ'oைடய 
u9O2De சமாதானo', உம2D உNடான எEலாவQqQD' சமாதானo' 
உNடாவதாக எ6G அவைன வா~+/, 

వచనము 7 

నీయొదద్ గొఱఱ్లబొచుచ్ కతిత్రించువారునాన్రను సంగతి నాకు వినబడెను; నీ గొఱఱ్కాపరులు మా 

దగగ్రనుండగా మేము వారికి ఏ కీడును చేసియుండలేదు; వారు కరెమ్లులో నునన్ంతకాలము 

వారేదియు పోగొటుట్కొనలేదు; 
Assamese মই qিনেলঁা (য আপুিন (নাম কr আেছ। আেপানাৰ (মৰৰখীয়াসকল আমাৰ 
লগত থােকঁােত, আিম (তওঁেলাকক অিন� কৰা নািছেলঁা, আৰG (তওঁেলাক (যিতয়াৈলেক 
ক�ম�লত আিছল, (তিতয়াৈলেক (তওঁেলাকৰ এেকা (হৰGৱা নািছল। 

Bengali qনলাম, তH িম নািক (মেষর গা (থেক পশম (ছঁেট িনQ| (তামার (মষপালকরা 
আমােদর কােছ িকছH িদন িছল| আমরা তােদর (কান |িত কির িন| তারা যখন কি�#েল িছল 
তখন তােদর কাছ (থেক আমরা িকছH ই িনইিন| 

Gujarati મd સાંભ�ું છે કે તમાંરા સેવકાે તમાંરા ઘેટાઁનું ઊન ઉતારી રbા છે. તમાંરા ઘેટાઁપાળકાે 
થાેડા સમય માંટે કામેલ*માં અમાંરી સાથે હતા અને અમે તેમને હેરાન કયા* નહાેતા, અથવા ઈZ કરી 
નહાેતી અને તેમનું કશું ચાેયુ* ન હતુ.ં 
Hindi मैं ने सुना ह,ै िक जो तू ऊन कतर रहा ह;ै तेरे चरवाह ेहम लोगों के पास रह,े और न तो हम ने 
उनकी कुछ हािन की, और न उनका कुछ खोया गया। 
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Kannada H(ನY(  ಕು (̂ಗಳ  ಉ¤(�ಯನು_  ಕತ` (̂ಸುವವರು  ಇ�#IV(ಂದು  K#ನು  r(ೕb(�(Iೕ=(. ಆದV( 
ನಮO  ಸಂಗಡS(ದI  H(ನ_  ಕು (̂  p#ಯುವವರು  ಕN( ,(  ನ,(-  ಇದI  k(ವಸಗ�(;#-  K#ವu  ಅವರನು_ 
Q(ೂಂದV( ಪv(ಸ,(ಲ-; ಅವರು ಒಂದK#_ದರೂ ಕಳr(ೂಳC,(ಲ-; 
Malayalam നിനkു ആടുകെള േരാമം ക"തിkുn അടിയnരം ഉെ<nു 
ഞാൻ േക+ിരിkുnു. നിെn ഇടയnാർ ഞOേളാടു കൂെട ഇരുnേpാൾ 
ഞOൾ അവെര ഉപ"ദവിcിl; അവർ കർേmലിൽ ഇരുn കാലെtാെkയും 
അവർkു ഒnും കാണാെത േപായതുമിl. 
Marathi मी असे ऐकले की आपण लोकर कातरणारे लावल ेआहते; आपल ेधनगर आमच्यामध्ये 
होते; आम्ही त्यांना काही उपद्रव िदला नाही, आिण ते कमेर्लात असताना त्यांची काहीएक हानी झाली 
नाही. 
Oriya ମୁ ଶକ> ୍ଟଣିଲି ତୁfର ମେଷପାଳକମାେନ ମେଷମାନFର େଲାମ କାଟକ> ୍ଟଛJି। କିଛି ସମୟ ପାଇଁ ତୁfର 
ମେଷପାଳକମାେନ ଆf ସହିତ ଥିେଲ। ଆfମାେନe ସମାନେFର େକୗଣସି iତି କରି ନାହକ> ୍ଟଁ କି କମi ¥ େର 
ଥିବା ସମୟେର ସମାନେFର କିଛି ହଜି ନାହi । 
Punjabi ਮX ਹਣੁ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਜੋ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਉ Zਨ ਕਤਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ ਅਤ ੇਜਾਂ ਤਰੇ ੇਆਜੜੀ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਸਾਂ 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਕੁਝ ਔਖ ਨਹG ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਓਹ ਕਰਮਲ ਿਵਚੱ ਸਨ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਕੁਝ ਨਹG ਗੁਆਿਚਆ 

Tamil இ"ெபாhY ஆOகைள ம[Hக+த\23றவHகP உ'Iட+/E 
இ 1 23 றா Hக P எ 6G ேக PL "ப 9ேட 6 ; உ 'o ைட ய ேம ]"ப H 
எ^கேளாேடMட இ1AதாHகP; அவHகP கHேம0E இ1Aத நாெளEலா' 
நா^கP அவHகைள வ1+த"பO+தLEைல; அவHகTைடய ெபா1P ஒ6G' 
காணாமQேபானY' இEைல. 

వచనము 8 

నీ పనివారిని నీవు అడిగినయెడల వారాలాగు చెపుప్దురు. కాబటిట్ నా పనివారికి దయచూపుము. 

శుభదినమున మేము వచిచ్తివిు గదా; నీ కిషట్ము వచిచ్నటుట్ నీ దాసులకును నీ కుమారుడైన 

దావీదునకును ఇముమ్. 
Assamese আেপানাৰ যHৱকসলক (সাধক, (তওঁেলােক আেপানাক ক’ব। এই (হতH েক 
এিতয়া (মাৰ যHৱকসকেল আেপানাৰ দৃoত অনুmহYা� হওক, কাৰণ আিম qভ িদনেত 
আিহেছঁা। আিম িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ দাসেবাৰক, আৰG আেপানাৰ পুF দায়Jদক 
আেপানাৰ শি= অনুসােৰ িকছH  িদয়ক’।” 
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Bengali (তামার ভI ত<েদর িজে�স কের (দখেব কথাটা কতখািন সত<| অনুmহ কের আমার 
পাঠােনা যHবকেদর সেk ভাল ব<বহার করেব| এই qভ িদেন আমরা (তামার কােছ এেসিছ| 
এেদর যথাসাধ< দান কেরা| আশা কির আমার জন< এটH কH  করেব| ইিত (তামার বcH দায়Jদ|” 

Gujarati Zે તમ ેઅેમને પૂછશાે તા ેતેઅાે કહેશે, અાથી માંરા માંણસાેનાે સ¼ાર કરZે, કારણ 
અમે ઉ¥વના Aદવસે તમાંરી પાસે અાવીઅે છીઅ.ે કૃપા કરીન ેતમન ેજ ેમળે ત ેઅમને તારા સેવકાેને 
તથા તારા પુI દાઉદને અાપજ.ે” 

Hindi अपने जवानों से यह बात पूछ ले, और वे तुझ का बताएंगे। सो इन जवानों पर तेरे अनुग्रह की 
दृिष्ट हो; हम तो आनन्द के समय में आए हैं, इसिलये जो कुछ तेरे हाथ लगे वह अपने दासों और अपने 
बेटे दाऊद को दे। 

Kannada H(ನ_  ²(ವನಸ ರನು_  r(ೕಳu, ಅವV(ೕ  H(ನY(  @(ೕಳuವರು. ಆದದ (̂ಂದ  ಈಗ  ಈ 
ಯುವಕ (̂Y(  H(ನ_  ದೃ�(*ಯ,(-  ದU(�(ೂರಕ,(; ಒ�(Cೕ  k(ವಸದ,(-  K#ವu  ಬಂ�(ವu. H(ನ_  r(ೖಯ,(- 
�(ೂರಕುವದನು_ H(ನ_ e(ೕವಕ (̂ಗೂ H(ನ_ ಕು2#ರK#ದ �#S(ೕದH(ಗೂ ದಯq#,(ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn ബാലDkാേരാടു േചാദിcാൽ അവരും നിേnാടു പറയും; 
അതുെകാ<ു ഈ ബാലDkാേരാടു ദയേതാേnണം; നl നാളിലേlാ ഞOൾ 
വnിരിkുnതു; നിെn കyിൽ വരുnതു അടിയOൾkും നിെn മകനായ 
ദാവീദിnും തേരണേമ എnു അവേനാടു പറവിൻ. 
Marathi आपल्या चाकरांना िवचारा म्हणजे ते आपणाला सांगतील; तर ह्या तरुण पुरुषांवर 
कृपादृष्टी करा; आम्ही आनंदाच्या िदवशी आलो आहोत, तर आपला हात चालेल तेवढ ेआपल्या 
दासांना व आपला पुत्र दावीद ह्याला द्या.”’ 
Oriya ତୁfର ଗeକରମାନFୁ ପଗeର, ସମାେନe ତୁfକୁ ସତ କହିେବ। ମାେର ୟକ> ୍ଟବକ େଲାକମାନFୁ 
ଦୟାକର। ଆfମାେନe ଏହି ଖକ> ୍ଟସି ସମୟେର ତକ> ୍ଟf ପାଖକକ> ୍ଟ ଆସିଛକ> ୍ଟ। ବିନଯ କରୁଅଛକ> ୍ଟ ତୁେf 
ଯାହାପାର ଏମାନFୁ ଦିଅ। ଦୟାକରି ତୁେf ତୁfର ସାj ଦାଉଦ ପାଇଁ ଏହା କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਜੁਆਨਾ ਂਕਲੋJ ਪੁੱਛ। ਓਹ ਜ਼ਰਰੂ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਣਗੇ ਸੋ ਸਾਡ ੇਏਹ ਜੁਆਨ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਦਯਾ ਜੋਗ ਹਣੋ ਿਕਉ ; ਜੋ ਅਸG ਭਲੇ ਿਦਨ ਆਏ ਹਾਂ। ਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਆਵ ੇਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ>  
ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਹੇ 

T a m i l உ'oைடய ேவைல2காரைர2 ேகT' ; அவHகP உம2De 
ெசாEjவாHகP; ஆதலாE இAத வா0ப12D உ'oைடய கNகWேல 
தைய3ைட2கேவNO'; நEல நாWE வAேதா'; உ'oைடய ைக2D 
உதZவைத உ'oைடய ஊ�ய2கார12D' , உ'oைடய Dமாரனா3ய 
தாuY2D' ெகாO2D'பg ேவNO3ேற6 எ6G ெசாEj^கP எ6றா6. 

వచనము 9 
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దావీదు పనివారు వచిచ్ అతని పేరు చెపిప్ ఆ మాటలనిన్టిని నాబాలునకు తెలియజేసి కూరుచ్ండగా 

Assamese (যিতয়া দায়Jদৰ যHৱকসকেল \গ, দায়Jদৰ \হ নাবলক (সই সকেলা কথা \ক 
অেপ|া কিৰেল। 

Bengali দাযJ েদর (লাকরা নাবেলর কােছ িগেয় বাত# াটা িদল| 

Gujarati દાઉદના માંણસાેઅે અાવીને નાબાલને દાઉદના નામે સંદેશાે પહાdચાડયાે, તેઅાે બાેલી 
રbા અેટલે 
Hindi ऐसी ऐसी बातें दाऊद के जवान जा कर उसके नाम से नाबाल को सुनाकर चुप रह।े 

Kannada �#S(ೕದನ  ಯುವಕರು  ಬಂದು  ಈ  2#ತುಗಳ=(_;#-  �#S(ೕದನ  @(ಸ (̂ನ,(- 
K#|#ಲH(Y( @(ೕb( °(ನt#ದರು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദി െn ബാലDkാർ െചnു നാബാലി േനാടു ഈ 
വാkുകെളlാം ദാവീദിെn േപരിൽ അറിയിcു കാtുനിnു. 
Marathi दािवदाच्या तरुण पुरुषांनी जाऊन त्याच्या नावान ेनाबालाला ह ेसवर् शब्द सांिगतले व ते 
स्तब्ध रािहले. 
Oriya ଦାଉଦ େଲାକମାେନ ୟାଇ ଦାଉଦF ନାମ େର ନାବଲକକ> ୍ଟ ଏହିସବୁ କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨS ਦਾਊਦ ਦਾ ਨਾਉ ; ਲੈ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਨਾਬਾਲ ਨੰੂ ਆਣ 
ਆਿਖਆ, ਤਾਂ ਚੁੱਪ ਕਰ ਕਰ ਰਹ ੇ

Tamil தாu/6 வா0பH ேபா], இAத வாH+ைதகைளெயEலா' தாu/6 
நாம+/னாேல நாபா0ட+/E ெசாE0, #6ெனா6G' ேபசா/1AதாHகP. 

వచనము 10 

నాబాలు దావీదు ఎవడు? యెషష్యి కుమారుడెవడు? తమ యజమానులను విడిచి పారిపోయిన 

దాసులు ఇపుప్డు అనేకులునాన్రు. 
Assamese নাবেল উpৰ িদ দায়Jদৰ দাসেবাৰক ক’(ল, “দায়Hদ (কান? আৰG িযচয়ৰ পুF 
(কান? আিজ-কািল িনজ মািলকৰ পৰা আঁতিৰ (যাৱা এেন ব}ত দাস আেছ। 

Bengali িকU নাবল তােদর সেk জঘন< ব<বহার করল| (স বলল, “(ক দায়Jদ? িযশেয়র পুF 
(ক? কত tীতদাস (য মিনেবর কাছ (থেক আজকাল পািলেয় যােQ| 

Gujarati નાબાલે દાઉદના માંણસાેને કbું, “દાઉદ કાણે છે? અા યશાઇનાે પુI કાેણ છે? 
અાજકાલ કેટલાય ગુલામાે ધણી પાસે થી ભાગી Zય છે! 

Hindi नाबाल ने दाऊद के जनों को उत्तर देकर उन से कहा, दाऊद कौन ह?ै ियशै का पुत्र कौन ह?ै 
आज कल बहुत से दास अपने अपने स्वामी के पास से भाग जात ेहैं। 
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Kannada K#|#ಲನು  �#S(ೕದನ  e(ೕವಕ (̂Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(--�#S(ೕದನು %#ರು? ಇಷಯನ 
ಮಗನು  %#ರು? ತಮO  ಯಜ2#ನನನು_  �(ಟು*  ಅಗ,(  @(ೂೕಗುವ  e(ೕವಕರು  ಈ  k(ವಸಗಳ,(- 
ಅ=(ೕಕರು ಇ�#IV(. 
Malayalam നാബാൽ ദാവീദിെn ഭൃതDnാേരാടു: ദാവീദ് ആർ? യി�ായിയുെട 
മകൻ ആർ? യജമാനnാെര വി+ു െപായ്kളയുn ദാസnാർ ഇkാലtു 
വളെര ഉ<ു. 
Marathi नाबालाने दािवदाच्या सेवकांना म्हटले, “दावीद कोण? हा इशायाचा पुत्र कोण? 
आजकाल बहुत दास आपापल्या धन्याला सोडून पळून जातात. 
Oriya ନାବଲ ଦାଉଦର େଲାକମାନFୁ ଉrର ଦଇe କହିେଲ, ଦାଉଦ କିଏ? ୟିଶୀର ପକ> ୍ଟA କିଏ? 
ଆଜିକାଲି ଅନେକ ଦାସ ଅଛJି େଯଉଁମାେନ ଆପଣା ଆପଣା ମକ> ୍ଟନିବଠାରକ> ୍ଟ ପଳାଇୟାଇ ବକ> ୍ଟଲକ> ୍ଟଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਨਾਬਾਲ ਨS ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਦਾਊਦ ਹ ੈਕਣੌ ਅਤ ੇਯੱਸੀ ਦਾ 
ਪੁੱਤ>  ਕਣੌ? ਅੱਜ ਕਲੱ ਬਥੇਰ ੇਨhਕਰ ਅਿਜਹ ੇਹਨ ਜੋ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇਨੱਠ ਜਾਂਦ ੇਹਨ 

Tamil நாபாE தாu/6 ஊ�ய2கார12D" #ர/b+தரமாக: தாuY எ6பவ6 
யாH? ஈசா[6 Dமார6 யாH? த^கP எஜமா6கைள L9O ஓg"ேபா3ற 
ேவைல2காரH இAநாWE அேநகH உNO. 

వచనము 11 

నేను సంపాదించుకొనిన అనన్పానములను, నా గొఱఱ్లబొచుచ్ కతిత్రించువారికొరకు నేను వధించిన 

పశుమాంసమును తీసి, నేను బొతిత్గా ఎరుగనివారి కితుత్నా? అని దావీదు దాసులతో చెపప్గా 

Assamese (তেT মই (মাৰ িপঠা আৰG পানী আৰG (মাৰ (মৰ-ছাগৰ (নাম-কটাসকলৰ 
কাৰেণ ৰখা পqৰ মাংস, এেন মানুহক িদম (ন িয সকল কৰ পৰা আিহেছ মই নাজােনা?” 

Bengali আমার কােছ রGr আেছ, জল আেছ, মাংসও আেছ| আমার ভI ত<েদর জন< পq 
বিল িদেয় (সই মাংেসর ব<ব া কেরিছ| তারা আমার (মষ�েলার গা (থেক পশম (কেট (নয| 
িকU যােদর আিম িচিন না, তােদর িকছH েতই তা (দব না|” 

Gujarati મે રાેટલી, cા`ારસ અને માંસ માંરા સેવકા ેજ ેઊન ઉતારવાનુ ંકરે છે તેમના માંટે 
રા{ા, તેને માંટે માંરે અે લાેકાેને સાdપી દેવા, જઅેાનેે હંુ Zણતાે પણ નથી?” 

Hindi क्या मैं अपनी रोटी-पानी और जो पशु मैं ने अपने कतरन ेवालों के िलय ेमारे हैं ले कर ऐसे 
लोगों को दे दूं, िजन को मैं नहीं जानता िक कहां के हैं? 

Kannada K#ನು  ನನ_  V(ೂ�(*ಯನೂ_  H(ೕರನೂ_  ಉ¤(�ಯನು_  ಕತ` (̂ಸುವವ  (̂Y(ೂೕಸ<ರ  K#ನು 
}(ದ¥2#v(}(ದ  2#ಂಸವನೂ_  Q(Y(ದು  ಎ,(-ಯವV(ಂದು  K#ನ (̂ಯದ  ಮನುಷG (̂Y(  r(ೂಡು�(=(ೂೕ 
ಅಂದನು. 
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Malayalam ഞാൻ എെn അpവും െവllവും എെn ആടുകെള േരാമം 
ക"തിkുnവർkായി ഒരുkിയ മാംസവും എടുtു എവിടുtുകാർ എnു 
അറിയാtവർkു െകാടുkുേമാ എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi माझे अन्न, माझे पाणी आिण माझ्या कातरणार्यांसाठी मारलले्या पशूंचे मांस जे कोण, 
कोठले, ह ेमला ठाऊक नाही असल्या लोकांना मी देऊ काय?” 

Oriya ମୁ କ'ଣ ନିଜର େରାଟୀ, ନିଜର ଜଳ ଓ ନିଜର େଲାମଛଦକମାନେF ନିମେJ ହତ ପଶକ> ୍ଟମାନF ମାଂସ 
ନଇe େକଉଁ ଅkାନ େଲାକମାନFୁ ଦେବi? 

Punjabi ਭਲਾ, ਮX ਆਪਣੀ ਰਟੋੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਅਰ ਮਾਸ ਜੋ ਮX ਆਪਣ ੇਕਤਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ ਵਿੱਢਆ ਹ ੈਉਨNਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਿਦਆ ਂਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਮX ਜਾਣਦਾ ਵੀ ਨਹG ਜੋ ਿਕਥੱJ ਦ ੇਹਨ? 

Tamil நா6 எ6 அ"ப+ைதb' , எ6 தN�ைரb' , எ6 ஆOகைள 
ம[Hக+த\23றவHகT2காக நா6 அg+Ye சைமயE பNpL+தைதb' 
எO+Y, இ6ன இட+தாH எ6G நா6 அqயாத ம>ஷ12D2 ெகாO"ேபேனா 
எ6றா6. 

వచనము 12 

దావీదు పనివారు వెనుకకు తిరిగి దోవ పటుట్కొనిపోయి అతనికి ఈ మాటలనిన్యు తెలియజేసిరి. 
Assamese তােত দায়Jদৰ যHৱকসকেল তাৰ পৰা ঘJ িৰ আিহল, আৰG (তওঁ (কাৱা সকেলা 
কথা (তওঁক ক’(ল। 

Bengali দাযJ েদর (লাকরা িফের এেলা| যা যা হেয়েছ সব তারা দায়Jদেক বলল| 

Gujarati દાઉદના માંણસાે પાછા ફયા* અને તેમણે દાઉદને અા બધું કહી સંભળાgું. 
Hindi तब दाऊद के जवानों ने लौटकर अपना मागर् िलया, और लौटकर उसको ये सब बातें ज्यों की 
त्यों सुना दीं। 

Kannada ~(ೕY(  �#S(ೕದನ  ಯುವಕರು  ತಮO  2#ಗ t#X(  ~(ಂದr(<  \(ರುX(  �#S(ೕದನ  ಬb(Y( 
ಬಂದು ಈ 2#ತುಗಳ=(_;#- ಅವH(Y( \(b(}(ದರು. 
Malayalam ദാവീദിെn ബാലDkാർ മടOിവnു വിവരെമാെkയും 
അവേനാടു അറിയിcു. 
Marathi तेव्हा दािवदाच्या तरुण पुरुषांनी आल्या वाटेन ेमाघारे जाऊन ह ेसवर् शब्द जसेच्या तसे 
दािवदाला सांिगतले. 
Oriya ଦାଉଦର େଲାକମାେନ ନିଜ ବାଟେର ଫେରiଗେଲ ଓ ତାF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସି େସ ସବୁ କଥା ତାFୁ 
ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਜੁਆਨ ਹਟ ਕ ੇ ਤੁਰ ਪਏ ਅਤ ੇ ਮੁੜ ਆਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਸਭਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨੰੂ 
ਸੁਨSਹਾ ਆ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil தாu/6 வா0பH த^கP வ�ேய /1'#, மGபgb' தாu/Sட+/E 
வAY, இAத வாH+ைதகைளெயEலா' அவ>2D அqL+தாHகP. 

వచనము 13 

అంతట దావీదు వారితో మీరందరు మీ కతుత్లను ధరించుకొనుడనగా వారు కతుత్లు ధరించుకొనిరి, 

దావీదు కూడను కతిత్ ఒకటి ధరించెను. దావీదు వెనుక దాదాపు నాలుగు వందలమంది బయలుదేరగా 

రెండువందల మంది సామాను దగగ్ర నిలిచిరి. 
Assamese দায়J েদ িনজৰ (লাকসকলক ক’(ল, “Yিতজেন তেৰাৱাল বাcা।” তােত 
Yিতজেন িনজ িনজ তেৰাৱাল বািcেল, আৰG দায়J েদও িনজৰ তেৰাৱাল বািcেল; দায়Jদৰ 
লগত Yায় চািৰ শ (লাক গ’ল, আৰG সামmী ৰািখবৰ বােব দুশ (লাক থািকল। 

Bengali সব qেন দায়Jদ বলেলন, “এবার তরবাির নাও|” দায়Jদ ও তঁার (লাকরা (কামের 
তরবাির এঁেট িনল| Yায 400 জন দাযJ েদর সেk (গল| {ব<সামmী র|ার জেন< 200 জন 
রইল| 

Gujarati દાઉદે કbું, “દરેક જણ તરવાર બાંધી લે!” બધાઅે તરવાર બાંધી લીધી. દાઉદે પણ 
તરવાર બાંધી લીધી, અને 400 માંણસાે તેની સાથે ગયા અને સામાંન સાચવવા માંટે 200 માંણસાે 
પાછળ રbા. 
Hindi तब दाऊद ने अपने जनों से कहा, अपनी अपनी तलवार बान्ध लो। तब उन्होंने अपनी अपनी 
तलवार बान्ध ली; और दाऊद ने भी अपनी तलवार बान्घ ली; और कोई चार सौ पुरूष दाऊद के पीछे 
पीछे चले, और दो सौ समान के पास रह गए। 

Kannada �#S(ೕದನು  ತನ_  ಮನುಷG  (̂Y(--H(ೕವu ಒ'(ೂEಬEನು  ತನ_  ಕ\(ಯ̀ನು_  e(ೂಂಟr(< 
ಕ�(*r(ೂb(C (̂  ಅಂದನು. ಪ$\(U(ೂಬEನು  ತನ_  ಕ\(ಯ̀ನು_  e(ೂಂಟr(<  ಕ�(*r(ೂಂಡನು; W#Y(U(ೕ 
�#S(ೕದನು ತನ_ ಕ\(ಯ̀ನು_ e(ೂಂಟr(< ಕ�(*r(ೂಂಡನು. �#S(ೕದನ ~(ಂ�( @(ಚುy ಕv(N( K#ನೂರು 
ಮಂk( @(ೂೕದರು; ಆದV( ಇನೂ_ರು ಮಂk( �#ಮX($ಗಳ ಬb(ಯ,(- H(ಂತರು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ് തെn ആളുകേളാടു: എlാവരും വാൾ അെരkു 
െക+ിെkാൾവിൻ എnു പറ_ു. അവർ എlാവരും വാൾ അെരkു െക+ി; 
ദാവീദും വാൾ അെരkു െക+ി; ഏകേദശം നാനൂറുേപർ ദാവീദിെn പിnാെല 
പുറെp+ുേപായി; ഇരുനൂറുേപർ സാമാനOളുെട അടുkൽ പാർtു. 
Marathi तेव्हा दावीद आपल्या लोकांना म्हणाला, “आपल्या तलवारी आपल्या कंबरांना बांधा;” 
आिण त्या प्रत्येकाने आपापली तलवार आपापल्या कंबरेला बांधली; दािवदानेही आपली तलवार 
कंबरेला बांधली; दािवदाबरोबर चारशे पुरुष गेले, आिण दोनशे पुरुष सामानसुमानाजवळ रािहले. 
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Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ତାFର େଲାକମାନFୁ କହିେଲ, ତୁfମାେନe ନିଜ ନିଜର ଖଡv  ବା�, େତଣୁ 
ସମାେନe ନିଜ ନିଜର ଖଡv  ବା�ିେଲ, ଦାଉଦ ମ\ ନିଜର ଖଡv  ବା�ିେଲ, ଦାଉଦF ସହିତ 400 େଲାକ ଗେଲ 
ଓ 200 େଲାକ ସାମuୀ ପାଖ େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੱਭ ੋਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਬੰਨN ੋ। ਸੋ ਸਭਨਾਂ ਨS ਆਪੋ 
ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਬੰਨN ਲਈ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਵੀ ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਬੰਨNੀ ਅਤ ੇਚਾਰਕੁ ਸੌ ਜੁਆਨ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਤੁਰ 
ਪਏ ਅਤ ੇਦ ੋਸੌ ਿਨੱਕ ਸੁੱਕ ਕਲੋ ਠਿਹਰ ੇ

Tamil அ"ெபாhY தாuY த6 ம>ஷைர" பாH+Y: r^கP அவரவH உ^கP 
ப9டய+ைத2 க9g2ெகாPT^கP எ6றா6; அவரவH த^கP ப9டய+ைத2 
க9g2ெகாNடாHகP; தாuY' த6 ப9டய+ைத2 க9g2ெகாNடா6; 
ஏற2Dைறய நா�GேபH தாuY2D" #6 ெச6G Kற"ப9O"ேபானாHகP; 
இ1�GேபH ரsY2கP அNைட[E இ1AYL9டாHகP. 

వచనము 14 

పనివాడు ఒకడు నాబాలు భారయ్యైన అబీగయీలుతో ఇటల్నెను అమామ్, దావీదు అరణయ్ములోనుండి, 

మన యజమానుని కుశల పర్శన్లడుగుటకై దూతలను పంపించగా అతడు వారితో కఠినముగా 

మాటలాడెను. 
Assamese িকU দাসেবাৰৰ এজেন নাবলৰ ভায#া অবীগলক ক’(ল, “দায়J েদ আমাৰ YভH ক 
মkলবাদ কিৰবৈল মৰGYাTৰ পৰা বাত# াবাহকক পঠাইিছল, িকU (তওঁ (তওঁেলাকক অপমান 
কিৰেল। 

Bengali নাবেলর একজন ভI ত< নাবেলর Tী অবীগলেক বলল, “দায়Jদ মরGভJ িম (থেক দূত 
পা�েয়িছেলন আমােদর মিনেবর (নাবেলর) কােছ| িকU নাবল তােদর সেk ভাল ব<বহার 
কেরিন| 

Gujarati તે દર�ાન નાબાલના અકે સેવકે નાબાલની પCી અબીગાઈલને કbું, “દાઉદે 
જગંલમાંથી કેટલાક સંદેશવાહકાે માંરફતે અાપણા ધણીને .ણામ કહેવડાgા; પણ અે તેમના પર 
ઉકળી ઊઠયાે. 
Hindi परन्तु एक सेवक ने नाबाल की पत्नी अबीगैल को बताया, िक दाऊद ने जंगल से हमारे स्वामी 
को आशीवार्द देने के िलये दतू भेज ेथे; और उसने उन्हें ललकार िदया। 

Kannada ಆಗ r(ಲಸದವರ,(- ²(ವನಸ =(ೂಬEನು K#|#ಲನ @(ಂಡ\(%#ದ ಅ�(ೕY(ೖಲb(Y(--
ಇY(ೂೕ, ನಮO  ಯಜ2#ನನನು_  ವಂk(ಸಲು  �#S(ೕದನು  ಅರಣGk(ಂದ  ದೂತರನು_  ಕಳu~(}(ದನು; 
ಆದV( ಅವನು ಅವರನು_ H(ಂk(}(ದನು. 
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Malayalam എnാൽ ബാലDkാരിൽ ഒരുtൻ നാബാലിെn ഭാരDയായ 
അബീഗയിലിേനാടു പറ_െതെnnാൽ: ദാവീദ് നmുെട യജമാനnു വnനം 
െചാlുവാൻ മരുഭൂമിയിൽനിnു ദൂതnാെര അയcു; അവേനാ അവെര 
ശകാരിcു അയcു. 
Marathi इकड ेएका चाकराने नाबालाची स्त्री अबीगईल िहला सांिगतले की, “दािवदाने रानातून 
आमच्या स्वामींचे क्षेमकुशल िवचारण्यासाठी जासूद पाठवल ेहोत,े पण तो त्याचं्या अंगावर ओरडला. 
Oriya ୟକ> ୍ଟବକମାନF ମ\ରକ> ୍ଟ ଜେଣ ନାବଲର E୍ରୀ ଅବୀଗଲକକ> ୍ଟ ଜଣାଇ କହିଲା,  େଦଖ, ଦାଉଦ 
ଆfମାନFୁ କrzାF ଶକ> ୍ଟେଭ�ା ଜଣଇେବା ନିମେJ ମରକ> ୍ଟଭୂମିରକ> ୍ଟ ଦୂତମାନFୁ ପଠାଇଥିେଲ, କିJu  େସ 
ସମାନେFu ଖରାପ ଭବିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਨNਾਂ ਜੁਆਨਾ ਂਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨS ਨਾਬਾਲ ਦੀ ਤੀਵG ਅਬੀਗੈਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਦਾਊਦ ਨS ਉਜਾੜ 
ਿਵਚੱJ ਸਾਡ ੇਮਾਲਕ ਕਲੋ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਪੁੱਛਣ ਲਈ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਪਰ ਉਸ ਨS ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਝੜਿਕਆ 

Tamil அ"ெபாhY ேவைல2கார\E ஒ1வ6 நாபாjைடய மைனLயா3ய 
அ#கா[ைல ேநா23: இேதா, ந'oைடய எஜமா>ைடய cகெச]/ Lசா\2க 
தாuY வனாAதர+/01AY ஆ9கைள அ>"#னா6; அவHகP ேப\E அவH 
VqனாH. 

వచనము 15 

అయితే ఆ మనుషుయ్లు మాకెంతో ఉపకారము చేసియునాన్రు మేము పొలములో వారి మధయ్ను 

సంచరించుచునన్ంత సేపు అపాయము గాని నషట్ముగాని మాకు సంభవింపనేలేదు. 
Assamese িকU (সই (লাকসকল আমাৰ পে| বৰ ভাল আিছল; আিম িযমান িদন 
(তওঁেলাকৰ লগত পথাৰত আিছেলঁা, আমাৰ (কােনা অপকাৰ (হাৱা নািছল, আৰG এেকা 
(হেৰাৱাও নািছল। 

Bengali অথচ তারা আমােদর সেk য়েথ� ভাল ব<বহার কেরিছল| আমরা যখন মােঠ (মষ 
চরােত (যতাম তখন দাযJ েদর (লাকরা সবসময় আমােদর সেk সেk থাকত| ওরা কখনও (কান 
অন<ায় কের িন| আমােদর িকছH  চH িরও যায় িন| 

Gujarati પરંતુ અે લાેકા ેઅમાંરી સાથે બહુ દયાથી વ*Hા હતા. અે લાેકાઅેે અમને કાઈે ઇZ 
કરી નહાેતી અને અમે અેમની સાથે ચરામાં હતા Hારે અમાંરંુ કંઈ ખાેવાયું નહાેતું; 

Hindi परन्त ुवे मनुष्य हम से बहुत अच्छा बतार्व रखते थे, और जब तक हम मैदान में रहत ेहुए उनके 
पास आया जाया करते थे, तब तक न तो हमारी कुछ हािन हुई, और न हमारा कुछ खोया गया; 

Kannada ಆ ಮನುಷGರು ನಮY( ಬಹಳ ಉಪp# (̂ಗ�#X(ದIರು. K#ವu @(ೂರY( ಇರುt#ಗ ಅವರು 
ನಮO,(- ಸಂಚ (̂ಸು\(ದ̀I k(ನ ಗ�(;#- K#ವu Q(ೂಂದV(ಪಡ,(ಲ-; ಒಂದK#_ದರೂ ಕಳr(ೂಳC,(ಲ-. 
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M a l a y a l a m എnാൽ ആ പു രു ഷnാ ർ ഞOൾkു ഏIവും 
ഉപകാരമുllവരായിരുnു; ഞOൾ വയലിൽ അവരുമായി സഹവാസം 
െചയ്തിരുn കാലെtാരിkലും അവർ ഞOെള ഉപ"ദവിcിl; ഞOൾkു 
ഒnും കാണാെത േപായതുമിl. 
Marathi ह ेलोक आमच्याशी चांगल्या रीतीने वागले आिण आम्ही मैदानात होतो तोवर त्यांचे-
आमचे दळणवळण होत;े त्या वेळी त्यांनी आम्हांला काही उपद्रव केला नाही व आमची काही हानी 
झाली नाही. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ଆfମାନFର ବଡ ଉପକାରୀ, ଆfମାେନe େiA େର େମଣm ାFକ> ୍ଟ ନଇe 
ଥିବା ସମୟେର ଦାଉଦର େଲାକମାେନ ଆମ ସହିତ ଥିେଲ। ସମାେନe ଆମର କିଛି ନଇe ନାହଁାJି କି ଆମର 
କିଛି iତି କରି ନାହi Jି। 
Punjabi ਪਰ ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਵਡੱੀ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਕੁਝ ਔਖ ਨਹG ਹਇੋਆ ਅਤ ੇ ਿਜੰਨਾ 
ਿਚਰ ਅਸG ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱ ਰਲੇ ਰਹ ੇਅਤ ੇਰਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਸਾਂ ਉ Zਨਾ ਿਚਰ ਸਾਡਾ ਕੁਝ ਨਹG ਗੁਆਿਚਆ 

Tamil அAத ம>ஷேரா எ^கT2D IகZ' உபகா\களா[1AதாHகP; 
நா^கP ெவWகWE இ12D'ேபாY, அவHகP எ^கWட+/E நடமாgன 
நாெளEலா' அவHகP எ^கைள வ1+த"பO+/னYIEைல; நமY ெபா1WE 
ஒ6G' காணாமQேபானYIEைல. 

వచనము 16 

మేము గొఱఱ్లను కాయుచునన్ంతసేపు వారు రాతిర్ంబగళుల్ మాచుటుట్ పార్కారముగా ఉండిరి. 
Assamese আিম (যিতয়াৈলেক (তওঁেলাকৰ ওচৰত থািক (মৰ ৰিখিছেলঁা, (তিতয়াৈলেক 
(তওঁেলাক িদেন-ৰািতেয় আমাৰ চািৰওফােল গড়lৰ�প \হ আিছল। 

Bengali দাযJ েদর (লাকরা আমােদর িদন রাত পাহারা িদত| আমােদর চারপােশ ওরা িছল 
Yাচীেরর মেতা| আমরা যখন (মষেদর (দখাqনা করতাম তখন ওরা আমােদর র|া করত| 

Gujarati વળી જયારે અમે ઘેટા ંસંભાળતા હતા, Hારે રાતAદવસ તેઅાે અમાંરંુ ર`ણ કરતા 
હતા. 
Hindi जब तक हम उन के साथ भेड़-बकिरयां चराते रह,े तब तक वे रात िदन हमारी आड़ बने रह।े 

Kannada ಇದಲ-�( ಅವರ ಸಂಗಡ K#ವu ಕು (̂ಗಳನು_ N(ೕ4(}(r(ೂಂಡ ಇದI k(ನಗ�(;#- ನಮY( 
ಅವರು 1#\($ ಹಗಲು ಒಂದು r(ೂೕ�(ಯ Y(ೂೕ�( %#X(ದIರು. 
M a l a y a l a m ഞOൾ ആടുകെള േമയിcുെകാ<ു അവേരാടുകൂെട 
ആയിരുnേpാെഴാെkയും രാവും പകലും അവർ ഞOൾkു ഒരു മതിൽ 
ആയിരുnു. 
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Marathi आम्ही त्यांच्याबरोबर शेरडमेेंढरे राखत होतो तोवर ते रात्रिंदवस आम्हालंा तटबंदीसारखे 
होते. 
Oriya ଦାଉଦର େଲାକମାେନ ଆfମାନFୁ ଦିନରାତି ସବଦା ନିରାପrା ଦଇeଛJି। ଆେf େଯତେବeେଳ 
ମେଷମାନFୁ ନଇe iେତ େର ଥିବା ସମୟେର ସମାେନe ଆମର ଚତକ> ୍ଟyi ଗ େର Mାଚୀର ସଦୃଶ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸਗJ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਅਸG ਉਨNਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਭਡੇਾਂ ਬਕਰੱੀਆਂ ਚਰਾਉ ;ਦ ੇਰਹ ੇਤਾਂ ਰਾਤ ਨੰੂ ਵੀ ਅਤ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਵੀ 
ਅਸG ਕਧੰ ਵਰਗੀ ਓਟ ਿਵਚੱ ਸਾਂ 
Tamil நா^கP ஆOகைள ேம]+Y, அவHகWட+/E இ1Aத நாெளEலா' 
அவHகP இரZ'பகj' எ^கைளe cQqj' ம/லா[1AதாHகP. 

వచనము 17 

అయితే మా యజమానునికిని అతని ఇంటివారికందరికిని వారు కీడుచేయ నిశచ్యించియునాన్రు 

గనుక ఇపుప్డు నీవు చేయవలసినదానిని బహు జాగర్తత్గా ఆలోచించుము. మన యజమానుడు బహు 

పనికిమాలినవాడు, ఎవనిని తనతో మాటలాడనీయడు అనెను. 
Assamese (সেয় এিতয়া িক কৰা উিচত, (সই িবষেয় আপুিন িবেবচনা কিৰ চাওক; কাৰণ 
আমাৰ মািলক আৰG (তওঁৰ বংশৰসকেলােৰ িবৰGে� অমkল িথৰ কৰা \হেছ; কাৰণ (তওঁ 
এেন দুজ# ন (য, (তওঁক (কােনােৱ এেকা ক’ব (নাৱােৰ।” 

Bengali এখন (ভেব (দখHন, আপিন িক করেত পােরন| নাবল এেতা পাষ� (য তার সেk 
কথা বেল তার মন পিরবত#ন করােনা অস�ব| আমােদর মিনব আর তার সংসাের (ঘার 
দুেয়#াগ ঘিনেয় আসেছ|” 

Gujarati તેથી હવ ેઅા બાબતનાે સંપૂણ* Dવચાર કરીને શું કરવું તે નpી કરીન ેકહાે. નAહ તાે 
અાપણા ઘણીને અને તેમના અાખા કુટંુબને મુSકેલી નાે સામના ેકરવા ેપડશે. નાબાલ અેટલાે દુ^ છે 
કે તેની સાથે વાત કરવી અશ� છે કે જથેી તે તેનુ મન બદલાવી શકે.” 

Hindi इसिलय ेअब सोच िवचार कर िक क्या करना चािहए; क्योंिक उन्होंने हमारे स्वामी की ओर 
उसके समस्त घराने की हािन ठानी होगी, वह तो ऐसा दषु्ट ह ैिक उस से कोई बोल भी नहीं सकता। 

Kannada ಈಗ  H(ೕನು  ಅದr(<  2#ಡ'(ೕp#  ದ�(Iೕ=(ಂದು  \(ಳur(ೂಂಡು  =(ೂೕಡು. %#ಕಂದV( 
r(ೕಡು  ನಮO  ಯಜ2#ನನ  N(ೕm(ಯೂ  ಅವನ  ಮ=(U(;#-ದರ  N(ೕm(ಯೂ  H(ಶy4(ಸಲ��(*�(; 
ಏನಂದV(, ಅವನು  '(,(%#ಳನ  ಮಗK#X(ರುವದ  (̂ಂದ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  %#ವನೂ  2#ತK#ಡ 
ಕೂಡದು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ ഇ േpാ ൾ െച േy<തു എ െnnു 
ആേലാചിcുേനാേkണം; നmുെട യജമാനnും അവെn സകലഭവനtിnും 
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േദാഷം നിർ]യിcുേപായിരിkുnു; അവേനാ ദുsuഭാവിയാകെകാ<ു 
അവേനാടു ആർkും ഒnും മി<ിkൂടാ. 
Marathi तर आता काय करायचे ह्याचा चांगला िवचार कर; कारण आमच्या धन्यावर व त्याच्या सवर् 
घराण्यावर अिरष्ट येणार आह,े आिण धनी तर असा अधम आह ेकी त्याला बोलण्याची कोणाची छाती 
नाही.” 

Oriya ବrzମାନ ଚିJାକର ଓ ବrzମାନ କ'ଣ କରାୟାଇପାରିବ ସX ିର କର। ଆମର ସd ାମୀ ଓ ତାFର ସମE 
ପରିବାର Mତି ଭୟFର ବିପrି ଆସକ> ୍ଟଅଛି। ଏପରି ଦକ> ୍ଟ� ବIRିକକ> ୍ଟ କେହi କିଛି କହି ନ ପା େର, କାେଳ 
େସ ତା'ର ମନ ପରବrzନ କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਸਮਝ ੋਅਤ ੇਿਵਚਾਰJ ਜੋ ਤੁਸG ਿਕ ਕਰਗੋੇ ਿਕਉ ; ਜੋ ਸਾਡ ੇਮਾਲਕ ਉ Zਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਬੱਰ 
ਉ Zਤ ੇਬਦੀ ਪੈਣ ਵਾਲੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਤਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕਈੋ ਗੱਲ ਨਹG ਕਰ ਸੱਕਦਾ।। 
Tamil இ"ேபாY' rH ெச]யேவNgயைத2 கவS+Y"பா1'; ந'oைடய 
எஜமா6ேமj', அவ1ைடய u9டாH யாவHேமj', leசயமா] ஒ1 ெபாEலா"K 
வ13றதா[123றY; இவேரா, ஒ1வ1' த'ேமாேட ேபச2 Mடாதபg2D, 
ேப0யாW6 மகனா[123றாH எ6றா6. 

వచనము 18 

అందుకు అబీగయీలు నాబాలుతో ఏమియు చెపప్క తవ్రపడి రెండువందల రొటెట్లను, రెండు 

దార్కాష్రసపు తితుత్లను, వండిన అయిదు గొఱఱ్ల మాంసమును, అయిదు మానికల వేచిన ధానయ్మును, 

నూరు దార్క్షగెలలను, రెండువందల అంజూరపు అడలను గారద్భములమీద వేయించి 

Assamese তােত অবীগেল শীে¯ দুশ িপঠা, দুবটল {া|াৰস, প�াচটা যH�ত কৰা (মৰ-ছাগ, 
প�াচ (চয়া ভজা শস<, এশ (থাপা qকান {া|া�r, আৰG দুশ লদা িডমৰG �r \ল গাধেবাৰৰ 
িপ�ৰ ওপৰত (বাজা িদেল। 

Bengali অবীগল এই qেন আর িবiুমাF (দরী না কের 200 রGr, দুেটা থেল ভ�ত� 
{া|ারস, প�াচটা (মেষর রাSাকরা মাংস, Yায এক বH েশল রাSা ডাল, 2 (কাযাট#  িকিÚস, 200 
r ডH মুেরর িপেঠ এই সব (জাগাড় কের গাধার িপেঠ চািপেয় িদল| 

Gujarati અેટલે અબીગાઈલ ેતરત જ 200 રાેટલી, cા`ારસની બે મશકાે, પાંચ રાંધેલાં તૈયાર 
ઘેટાઁ, અેક બુશેલ શેકેલી ધાણી, સાે ઝૂમખાં સૂકી cા`, તથા સૂકાં અં_રનાં 200 ચકતા ંલઈને 
ગધેડાં ઉપર ચડાવી દીધાં. 
Hindi अब अबीगैल ने फुतीर् से दो सौ रोटी, और दो कुप्पी दाखमध,ु और पांच भेिडय़ों का मांस, और 
पांच सआ भूना हुआ अनाज, और एक सौ गुचे्छ िकशिमश, और अंजीरोंकी दो सौ िटिकया ंले कर गदहों 
पर लदवाई। 
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Kannada ಆಗ  ಅ�(ೕY(ೖಲಳu  l(ೕಘ$t#X(  ಇನೂ_ರು  V(ೂ�(*ಗಳನೂ_  ಎರಡು  ಬುದI,(  �#$�#ರಸ 
ವನೂ_  }(ದ¥ಪv(}(ದ  ಐದು  ಕು (̂ಗಳ  2#ಂಸವನೂ_  ಐದು  e(ೕರು  ಹು (̂ದ  p#ಳuಗಳನೂ_  ಒಣX(ದ 
ನೂರು  �#$Î(ೕ  Y(ೂಂಚಲುಗಳನೂ_  ಒಣX(ದ  ಇನೂ_ರು  ಅಂಜೂರದ  ಉಂ�(ಗಳನೂ_  Q(Y(ದು  ಕQ(ಗ̀ಳ 
N(ೕm( @(ೕ (̂}(r(ೂಂಡು 
Malayalam ഉടെന അബീഗയിൽ ഇരുനൂറു അpവും ര<ു തുരുtി വീ_ും 
പാകം െചയ്ത അ�ു ആടും അ�ു പറ മലരും നൂറു ഉണk മുnിരിkുലയും 
ഇരുനൂറു അtിയടയും എടുtു കഴുതpുറtു കയIി ബാലDkാേരാടു; 

Marathi तेव्हा अबीगईल िहने त्वरेने दोनशे भाकरी, द्राक्षारसाच ेदोन बुधले, पाच मेंढरांच ेरांधलेले 
मांस, पाच मापे हुरडा, िखसिमसांचे शंभर घड आिण अंिजराच्या दोनशे ढपेा ह ेसवर् घेऊन गाढवांवर 
लादले. 
Oriya ଅବୀଗଲ ଶୀ� 200 େରାଟୀ, ଦକ> ୍ଟଇକ³ା lାiାରସ ଓ ପା�ଟି ମେଷର ମାଂସ ତରକାରୀ ଓ ପା� 
େଗାଉଣୀ ଭଜା ଶସI ଓ 100 ପେନ½ ା lାiାରସ ଓ 200 ଡି�ିରି ପିଠା ନଇe ଗଧମାନF ପିଠି େର ଲଦିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਅਬੀਗੈਲ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਉ Zਠੀ ਅਤ ੇਦ ੋਸੌ ਰਟੋੀਆਂ ਅਤ ੇਦ ੋਮਸ਼ਕਾਂ ਮੈ ਦੀਆਂ ਅਤ ੇਪੰਜ ਭਡੇਾਂ 
ਿਰਨੰNੀਆਂ ਹਈੋਆ ਂਅਤ ੇਪੰਜ ਟਪੋੇ ਭੁਨੰS ਹਏੋ ਦਾਣ ੇਅਤ ੇਇੱਕ ਸੌ ਗੁੱਛਾ ਸੌਗੀ ਦਾ ਅਤ ੇਦ ੋਸੌ ਿਪੰਨੀ ਹਜੀਰਾਂ ਦੀ ਲੈ ਕ ੇ
ਖੋਿਤਆਂ ਉ Zਤ ੇਲੱਦ ਿਲਆ 

Tamil அ"ெபாhY அ#கா[E �Lரமா] இ1�G அ"ப^கைளb', இரNO 
Y1+/ /ரா9சரச+ைதb', சைமயE பNண"ப9ட ஐAY ஆOகைளb', ஐAY 
பg வG+த பயQைறb', வQறலா2க"ப9ட �G /ரா9ச2Dைலகைளb', 
வQறலான இ1�G அ+/"பழ அைடகைளb' எO+Y, கhைதகPேமE ஏQq, 

వచనము 19 

మీరు నాకంటె ముందుగా పోవుడి, నేను మీ వెనుకనుండి వచెచ్దనని తన పనివారికి ఆజఞ్నిచిచ్ 
Assamese (তওঁ িনজৰ যHৱকজনক ক’(ল, “(তামােলাক (মাৰ আগত (যাৱা, আৰG মই 
(তামােলাকৰ পাছত যাম।” িকU (তওঁ িনজৰ dৱামী নাবলক হেল, এই িবষেয় এেকা নক’(ল। 

Bengali তারপর অবীগল ভI ত<েদর বলল, “(তামরা এিগেয় যাও| আিম (তামােদর (পছন 
(পছন আসিছ|” এ কথা (স তার lামীেক বলল না| 

Gujarati પછી તેણ ેસેવકાનેે કbું, “તમે અાગળ Zઅાે, હંુ તમાંરી પાછળ અાવું છં◌ુ,” અન ેતેણે 
પાેતાના પDતને કશુ કbું નAહ. 
Hindi और उसने अपने जवानों से कहा, तुम मेरे आगे आगे चलो, मैं तुम्हारे पीछे पीछे आती हू;ं परन्तु 
उसने अपन ेपित नाबाल से कुछ न कहा। 

Kannada ತನ_  e(ೕವಕ (̂Y(--ನನY( ಮುಂ�#X(  @(ೂೕX( (̂; ಇY(ೂೕ, K#ನು  H(ಮO  ~(ಂ�( 
ಬರು�(=(ಂದು @(ೕb(ದಳu; ಆದV( ತನ_ ಗಂಡK#ದ K#|#ಲH(Y( \(b(ಸ,(ಲ-. 
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Malayalam നിOൾ എനിkു മുmായി േപാകുവിൻ; ഞാൻ ഇതാ, പിnാെല 
വരുnു എnു പറ_ു. തെn ഭർtാവായ നാബാലിേനാടു അവൾ ഒnും 
അറിയിcിlതാനും. 
Marathi ती आपल्या चाकरांना म्हणाली, “तुम्ही पुढ ेचला, मी तुमच्यामागून येते.” ह्यािवषयी ितने 
आपला नवरा नाबाल ह्याला काही सांिगतले नाही. 
Oriya ତା'ପେର ଅବୀଗଲ ତା'ର ଦାସମାନFୁ କହିଲା, ମାe ଆେଗ ଆେଗ ଗeଲ, େଦଖ, ମୁ ତକ> ୍ଟf େପଛ 
େପଛ ଯାଉଛି। କିJu  େସ ତା'ର ସd ାମୀକକ> ୍ଟ ଏକଥା ଜଣାଇଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰ।ੋ ਵਖੋੇ, ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਆਉ ;ਦੀ ਹਾਂ ਪਰ 
ਉਸ ਨS ਆਪਣ ੇਭਰਤ ੇਨਾਬਾਲ ਨੰੂ ਨਾ ਦਿੱਸਆ 

Tamil த6 ேவைல2காரைர" பாH+Y: r^கP என2D o6ேன ேபா^கP; 
இேதா, நா6 உ^கP #6ேன வ13ேற6 எ6G ெசாE0 அ>"#னாP; த6 
K1ஷனா3ய நாபாj2D அைத அqL2கLEைல. 

వచనము 20 

గారద్భముమీద ఎకిక్ పరవ్తపు లోయలోనికి వచుచ్చుండగా, దావీదును అతని జనులును ఆమెకు 

ఎదురుపడిరి, ఆమె వారిని కలిసికొనెను. 
Assamese তাৰ পাছত (তওঁ গাধত উ� পব#তৰ মােজিদ মানুেহ (দখা পাব (নাৱাৰা বােটিদ 
নািম গ’ল, তােত দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকল (তওঁৰ সfুেখিদ নািম আিহল, আৰG (তওঁ 
(তওঁেলাকক লগ পােল। 

Bengali অবীগল তার গাধার িপেঠ চড়ল এবং পব#েতর অন< িদেক (নেম চেল (গল| 
অন<িদক (থেক দায়Jদ তঁার (লাকেদর সেk িনেয় আসিছেলন| 

Gujarati ગધેડા પર બેસીને તે અકે ટેકરી ઉપર વળાંક લેતી હતી, Hાં દાઉદ અને તેના માંણસાે 
તેને સામાં મ�ા. 
Hindi वह गदह ेपर चली हुई पहाड़ की आड़ में उतरी जाती थी, और दाऊद अपने जनों समेत उसके 
सामहने उतरा आता था; और वह उन को िमली। 

Kannada ಅವಳu  ಒಂದು  ಕQ(ಯ̀  N(ೕm(  ಹ\(r̀(ೂಂಡು  ಗುಡ¾ದ  ಮV(Y(  ಬಂ�#ಗ  ಇY(ೂೕ, 
�#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಮನುಷGರೂ  ಅವb(Y(  ಎದು1#X(  ಇb(ದು  ಬಂದರು. ಅವಳu  ಅವರನು_ 
ಎದುರುY(ೂಂಡಳu. 
Malayalam അവൾ കഴുതpുറtു കയറി മലയുെട മറവിൽകൂടി 
ഇറOിെclുേmാൾ ഇതാ, ദാവീദും അവെn ആളുകളും അവളുെട േനെര 
വരുnു; അവൾ അവെര എതിേരIു. 
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Marathi ती गाढवावर बसून डोंगराच्या आडोशाने जात असता दावीद व त्याचे लोक समोरून येत 
होते ते ितला भेटले. 
Oriya ଅବୀଗଲ ଗଧ ପିଠି େର ଚଢି ପବତର ତଳକକ> ୍ଟ ଆସେJ େସ େଦଖିେଲ, ଦାଉଦ ଓ ସମାନେFର 
େଲାକମାେନ ତା'ର ବିପରୀତ ଦିଗରକ> ୍ଟ ଆସକ> ୍ଟଛJି। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਖੋਤ ੇਉ Zਤ ੇਚੜN ਕ ੇਪਹਾੜ ਦ ੇਰਾਹ ਵਲੱJ ਲਿਹ ਗਈ ਉਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ 
ਵੀ ਆਪਿਣਆਂ ਲੋਕਾਂ ਸਣ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਲਿਹਦੰਾ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਲ ਪਈ 

T a m i l அவP ஒ1 கhைத[6ேமE ஏq , மைல[6 மைறLE 
இற^3வ1ைக[E, இேதா, தாuY' அவ6 ம>ஷ1' அவT2D எ/ராக 
இற^3வAதாHகP; அவHகைளe சA/+தாP. 

వచనము 21 

అంతకుమునుపు దావీదు నాబాలునకు కలిగిన దాని అంతటిలో ఏదియు పోకుండ ఈ అరణయ్ములో 

అతని ఆసిత్ అంతయు నేను వయ్రథ్ముగా కాయుచు వచిచ్తిని; ఉపకారమునకు నాకు అపకారము 

చేసియునాన్డే  
Assamese দায়J েদ \কিছল, “মৰGYাTত থকা (তওঁৰ ব®েবাৰ মই বI থাই এেনৈক পহৰা িদেলঁা 
(য, তাৰ সকেলা ব®ৰ মাজৰ এেকােৱই (নেহৰাল, আৰG (তওঁ উপকাৰৰ সলিন (মাৈল 
অপকাৰেহ কিৰেল। 

Bengali অবীগেলর সেk (দখা হবার আেগ দায়Jদ বলেলন, “মরGভJ িমেত আিম নাবেলর 
স�িp র|া কেরিছলাম| তার একটাও (মষ যােত হািরেয় না যায় (সই িদেক কড়া নজর 
(রেখিছলাম| িকU এত উপকার (কান কােজই লাগল না| আিম তার ভাল করেলও (স আমার 
সেk খারাপ ব<বহার করল| 

Gujarati દાઉદને થતું હતુ કે, “મd અા માંણસની <મલકત વગડામાં સાચવી અે ભારે ભૂલ કરી. 
અેનું કશું જ ગયું નહાેતુ,ં છતાં અણેે ઉપકારનાે બદલાે અપકારથી વા�ાે ! 

Hindi दाऊद ने तो सोचा था, िक मैं ने जो जंगल में उसके सब माल की ऐसी रक्षा की िक उसका कुछ 
भी न खोया, यह िन:सन्देह व्यथर् हुआ; क्योंिक उसने भलाई के बदले मुझ से बुराई ही की ह।ै 

Kannada ಆದV(  �#S(ೕದನು--ಅಡS( ಯ,(-ದI  ಇವನ  ಎ;#-ದರ,(-  ಒಂ�#ದರೂ  ಕಳr(ೂಳCದ 
W#Y( K#ನು p#q#v(ದುI ವGಥ t#4(ತು. ಆದV( K#ನು 2#v(ದ ಉಪp#ರr(< ಬದ;#X( ಈಗ ಅವನು 
ನನY( ಅಪp#ರ 2#v(�#I=(. 
M a l a y a l a m എnാൽ ദാ വീ ദ് : മ രു ഭൂ മി യി ൽ അവnു 
ഉ<ായിരുnെതാെkയും ഞാൻ െവറുെതയേlാ കാtതു; അവെn വക 
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ഒnും കാണാെത േപായതുമിl; അവേനാ നെnkു പകരം എനിkു 
തിnെചയ്തു. 
Marathi दावीद म्हणाला होता की, “मी रानात ह्या मनुष्याच्या मालमत्तचेे रक्षण करून त्याची 
काहीएक हानी होऊ िदली नाही ते खरोखर व्यथर् गेले; त्याने उपकाराबद्दल अपकार केला; 

Oriya ଦାଉଦ ଅବୀଗଲFକ> ୍ଟ େଦଖିବା ପୂବରକ> ୍ଟ କହକ> ୍ଟଥିେଲ, ମୁ ନାବ² ସଐrିକକ> ୍ଟ ମରକ> ୍ଟଭୂମିେର 
ଜଗିଲି। ମୁ ଭାବକ> ୍ଟଥିଲି ଏହାର େଗାଟିଏ େହଲ ମେଷ ନ ହଜକ> ୍ଟ। ମୁ ଏହା କରୁଥିଲି ମାେର କିଛି ସd ାଥ ନ ଥିଲା। 
କିJu  ତା'ର ସବୁ ମjଳ ପାଇଁ କରୁଥିଲି। କିJu  େସ ମାe Mତି ଖରାପ ବIବହାର ଦଖାଇeଲା। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਮਾਲ ਇਹ ਦਾ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸੀ ਸੋ ਮX ਿਵਅਰਥ ਹੀ ਉਹ ਦੀ 
ਅਿਜਹੀ ਰਾਖੀ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਾਲ ਿਵਚੱJ ਰਤਾ ਵੀ ਨਾ ਗੁਆਿਚਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨS ਭਿਲਆਈ ਦੀ ਥਾਂ 
ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ 
Tamil தாuY த6 ஜன^கைள ேநா23 : அவ>2D வனாAதர+/E 
இ 1 23 ற ைத ெய Eலா ' uணாக ேவ கா "பா Qq ேன6 ; அ வ> 2D 
உNடான/ெலEலா ' ஒ6G' காணாமQேபான/Eைல ; எ6றாj' 
ந6ைம2D" ப/லாக அவ6 என2D+ �ைமெச]தா6. 

వచనము 22 

అని అనుకొని అతనికునన్ వారిలో ఒక మగపిలల్వానినైనను తెలల్వారునపప్టికి నేనుండనియయ్ను; లేదా 

దేవుడు మరి గొపప్ అపాయము దావీదు శతుర్వులకు కలుగ జేయునుగాక అని పర్మాణము 

చేసియుండెను. 
Assamese (বিল উদয় (হাৱাৰ আেগেয় মই যিদ (তওঁৰ বংশৰ মাজৰ এজন মানুহেকা 
িজিৱত ৰােখ�া, (তেনহেল ঈyেৰ দায়Jদৰ শFGেবাৰৈল এেনৈক আৰG তাতৈক অিধক দ� িদয়ক। 

Bengali এবার নাবেলর বািড়র একজনেকও যিদ কাল সকাল পয়#T বঁািচেয় রািখ তাহেল 
ঈyর (যন আমােক শাি¡ (দন|” 

Gujarati હંુ Z ેસવાર સુધીમા ંઅેનાે અકે પણ માંણસ _વતાે રહેવા દઉં તાે દેવના ેશાપ માંરા 
પર ઉતરાે.” 

Hindi यिद िबहान को उिजयाला होने तक उस जन के समस्त लोगों में से एक लड़के को भी मैं जीिवत 
छोड़ू ,ं तो परमेश्वर मेरे सब शत्रुओं से ऐसा ही, वरन इस से भी अिधक करे। 

Kannada ಅವH(Y(  ಇರುವವ  V(ಲ-ರ,(-  ಉದಯt#ಗುವವV(Y(  K#ನು  ಒಬE  ಗಂಡ  ಸನು_ 
ಉb(}(ದV(  �(ೕವರು  �#S(ೕದನ  ಶತು$ಗb(Y(  ~(ೕY(ಯೂ  ಇದ{(<ಂತ  ಅg(ಕt#X(ಯೂ  2#ಡ,( 
ಅಂದನು. 
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Malayalam അവnുll സകലtിലും പുരുഷ"പജയായ ഒnിെനെയdിലും 
പുലരുംവെര ഞാൻ ജീവേനാെട െവേccാൽ ൈദവം ദാവീദിെn ശ"തുkൾkു 
തkവ]വും അധികവും െചyെ+ എnു പറ_ിരുnു. 
Marathi तर सकाळी उजाडपेयर्ंत त्याच्या लोकांपैकी एकही पुरुष मी िजवंत राहू देणार नाही; 
परमेश्वर माझ्या सवर् शत्रूंचे असेच व ह्याहूनही अिधक वाईट करो.” 

Oriya ଯଦି ତାପରଦିନ ସକାଳ ପୟzIJ ନାବଲ ପରିବାରର େଗାଟିଏ ବି େଲାକକୁ ମୁ ବ�ିବାକକ> ୍ଟ ଦିଏ, ତା 
େହେଲ ପରେମଶdର ମାeେତ ଦଣm  ଦିଅJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਸੋ ਜੇ ਕਦੀ ਮX ਸਵਰੇ ੇਤੀਕਰ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਕਧੰ ਦ ੇਨਾਲ ਮੂਤ>  ੇਛੱਡ ਦਵੇਾਂ ਤਾਂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਕਰ ੇਸਗJ ਉਸ ਨਾਲJ ਵੀ ਵਧੀਕ 

Tamil அவ>2D உNடான எEலாவQqj' cவ\E rHLO' ஒ1 
நாையoதலா] ெபாhYLgbம9O' நா6 உ[ேராேட ைவ+தாE, ேதவ6 
தாu/6 ச+Y12கT2D அதQDe ச\யாகZ' அதQD அ/கமாகZ' 
ெச]ய2கடவH எ6G ெசாE0[1Aதா6. 

వచనము 23 

అబీగయీలు దావీదును కనుగొని, గారద్భముమీదనుండి తవ్రగా దిగి దావీదునకు సాషాట్ంగ 

నమసాక్రముచేసి అతని పాదములు పటుట్కొని ఇటల్నెను 

Assamese (যিতয়া অবীগেল দায়Jদক (দিখেল, গাধৰ পৰা (বগাই নািম দায়Jদৰ আগত 
মাrৈল মুখ কিৰ পিৰ Yিণপাত কিৰেল। 

Bengali �ক তখনই অবীগল তার কােছ এেস (গল| দায়Jদেক (দেখ মাথা নীচH  কের দাযJ েদর 
পােয পড়ল| 

Gujarati દાઉદને Zેતાં જ અબીગાઈલ તરત જ ગધેડા ઉપરથી નીચે ઊતરી. અને દાઉદ સામે 
નીચં◌ુ માેઢુ કરીને નમી. 
Hindi दाऊद को देख अबीगैल फुतीर् करके गदह ेपर से उतर पड़ी, और दाऊद के सम्मुख मुंह के बल 
भूिम पर िगरकर दण्डवत की। 

Kannada ಅ�(ೕY(ೖಲಳu  �#S(ೕದನನು_  =(ೂೕv(ದ  ಕೂಡm(ೕ  ಕQ(4̀(ಂk(b(ದು  �#S(ೕದH(Y( 
ಎದು1#X( @(ೂೕX( ಅವನ ಮುಂ�( '(ೂೕರಲು �(ದುI =(ಲr(< ಎರX( ಅವನ q#ದಗಳ N(ೕm( �(ದುI--ನನ_ 
ಒ�( ಯ=(ೕ, ಈ ಅಕ$ಮವu ನನ_ N(ೕm(U(ೕ ಇರ,(. 
M a l a y a l a m അബീഗയിൽ ദാവീ ദി െന ക<േpാൾ kണtിൽ 
കഴുതpുറtുനിnു ഇറOി ദാവീദിെn മുmിൽ സാഷ്ടാംഗം വീണു 
നമസ്കരിcു. 
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Marathi अबीगईल दािवदाला पाहून झटकन गाढवावरून उतरली व दािवदापुढ ेजिमनीवर उपडी 
पडून ितने दंडवत घातले. 
Oriya ଠି ସେହi ସମୟେର ଅବୀଗ¥ ପହ�ିଗଲା, େଯତେବeେଳ ଅବୀଗଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ େଦଖିଲା, େସ 
ସେj ସେj ଗଧ ପିଠିରକ> ୍ଟ ଓହ� ାଇ ପଡି ନତମEକ ହାଇe ଦାଉଦ ସ�କ> ୍ଟଖ େର ସ�ାନ ଜଣାଇଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਅਬੀਗੈਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਖੋਤ ੇਉ ZਤJ ਹਠੇਾਂਹ ਲਿਹ ਦ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੂੰਹ 
ਪਰਨS ਿਡਗੱ ਪਈ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਤ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil அ#கா[E தாuைத2 காNைக[E, �Lரமா]2 கhைதைய L9O 
இற^3, தாuY2D ேநராக+ தைர[E oக^D"Kற LhAY பXAY, 

వచనము 24 

నా యేలినవాడా, యీ దోషము నాదని యెంచుము; నీ దాసురాలనైన ననున్ మాటలాడనిముమ్, నీ 

దాసురాలనైన నేను చెపుప్ మాటలను ఆలకించుము; 
Assamese আৰG (তওঁৰ ভিৰত পিৰ ক’(ল, “(হ (মাৰ YভH , (মাৰ ওপৰেতই এই অপৰাধ 
পৰক; আৰG মই িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ দাসীক আেপানাৰ আগত কথা ক’বৈল অনুমিত 
িদয়ক, আৰG আেপানাৰ দাসীৰ কথা qনক। 

Bengali দাযJ েদর পােয পেড় অবীগল বলল, “মহাশয়, দয়া কের আমােক িকছH  বলেত 
অনুমিত িদন| আমার কথা qনুন| যা হেয়েছ তার জন< আপিন আমােক (দাষী করGন| 

Gujarati અબીગાઇલ દાઉદના પગે પડી અને કbું “ધણી, જ ેથયું તેના માંટે મને દાેષ અાપાે. 
કૃપા કરીને મને તમને કઇંક કહેવા દા.ે અા તમાંરી દાસી તમને અેનઁ◌ુ સાંભળવા કહે છે. 
Hindi िफर वह उसके पांव पर िगरके कहने लगी, ह ेमेरे प्रभु, यह अपराध मेरे ही िसर पर हो; तेरी दासी 
तुझ से कुछ कहना चाहती ह,ै और तू अपनी दासी की बातों को सुन ले। 

Kannada ದಯ2#v(  H(ನ_  �#}(ಯನು_  2#�#ಡY(ೂv(}(  H(ನ_  �#}(ಯ  2#ತುಗಳನು_ 
r(ೕಳu. 
Malayalam അവൾ അവെn കാൽkൽ വീണു പറ_തു: യജമാനേന, 
കുIം എെnേമൽ ഇരിkെ+ ; അടിയൻ ഒnു േബാധിpിcുെകാllെ+ ; 
അടിയെn വാkുകെള േകൾേkണേമ. 
Marathi ती त्याच्या पाया पडून म्हणाली, “अहो माझे स्वामी, हा अपराध माझ्याच िशरी असू द्या. 
आपल्या दासीला आपल्या कानात काही सांगू द्या; आपल्या दासीच ेबोलण ेऐका. 
Oriya ଅବୀଗଲ ଦାଉଦF ଚରଣ େର ପଡି କହିଲା,  େହ ମାେର Mଭକ> ୍ଟ, ମାେର କଥା ଟିେକ ଶକ> ୍ଟଣJକ> ୍ଟ। 
ଯାହାସବୁ ଘଟିଗଲା, େସଥି େର ମାeେତ େଦାଷ ଦିଅJକ> ୍ଟ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਉ Zਤ ੇਿਡਗੱ ਕ ੇਬੋਲਣ ਲੱਗੀ, ਮੇਰ ੇਉ Zਤ,ੇ ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ, ਇਹ ਦੋਸ਼ ਮੇਰ ੇਉ Zਤ ੇਰਖੱ 
ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਕਨੰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਗੱਲ ਆਖਣ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦਓ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਦੀ 
ਬੇਨਤੀ ਸੁਣ ਲਓ 

Tamil அவ6 பாத+/ேல LhAY: எ6 ஆNடவேன, இAத" பாதக' எ6ேமE 
cமர9O'; உ'oைடய அgயாTைடய வாH+ைதகைள rH ேக9D'ெபா19டாக 
உ'oைடய அgயாP உமY ெசLேக9க" ேபசேவNO'. 

వచనము 25 

నా యేలినవాడా, దుషు ట్డైన యీ నాబాలును లక్షయ్పెటట్వదుద్, అతని పేరు అతని గుణములను 

సూచించుచునన్ది, అతని పేరు నాబాలు, మోటుతనము అతని గుణము; నా యేలినవాడు పంపించిన 

పనివారు నాకు కనబడలేదు. 
Assamese (মাৰ YভH েৱ (সই দুজ# ন মানুহ নাবলৰ কথা গণ< নকিৰব, কাৰণ (তওঁৰ নাম 
(যেন, (তেৱঁা (তেনকH ৱাই; (তওঁৰ নাম নাবল, আৰG মুখ#তা (তওঁত আেছ। িকU (মাৰ YভH েৱ 
পেঠাৱা (সই যHৱকসকলক আেপানাৰ এই দাসীেয় (দখা নািছল। 

Bengali আিম আপনার দূতেদর (দিখ িন| এ অপদাথ# (লাকটােক আপিন (মােটই mাহ< 
করেবন না| তার (যমন নাম, (স (তমিন (লাক| তার নােমর অথ# ‘দু�’ আর (স সিত<ই মi 
কাজ কের| 

Gujarati તમ ેઅે દુરાચારી માંણસ ઉપર �ાન અાપશાે નAહ, અેનું નામ નાબાલ છે અને તે અેના 
નામ જવેાે જ છે તે ખરેખર અેક દુ^ છે. ધણી, તમે કેટલાક માંણસાેન ેમાકે~ા, પણ મે તેમને Zેયા 
નAહ. 
Hindi मेरा प्रभु उस दषु्ट नाबाल पर िचत्त न लगाए; क्योंिक जैसा उसका नाम ह ैवैसा ही वह आप ह;ै 
उसका नाम तो नाबाल ह,ै और सचमुच उस में मूढ़ता पाई जाती ह;ै परन्तु मुझ तेरी दासी ने अपने प्रभु के 
जवानों को िजन्हें तू ने भेजा था न देखा था। 

Kannada ನನ_  ಒ�(ಯನು, ದಯ2#v(  '(,(%#ಳನ  ಈ  ಮನುಷG  K#ದ  K#|#ಲನ  N(ೕm( 
ಗಮನ  ಇಡ�(  ಇರ,(. %#ಕಂದV(  ಅವನ  @(ಸರು  @(ೕY(ೂೕ  W#Y(U(ೕ  ಅವನು  K#|#ಲ=(ಂಬ 
@(ಸರುಳCವನು, ಮೂಖ  ತನವu  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇರುವದು. ಆದV(  ನನ_  ಒ�(ಯK#ದ  H(ೕನು 
ಕಳu~(}(ದ H(ನ_ ²(ವನಸ ರನು_ H(ನ_ �#}(%#ದ K#ನು =(ೂೕಡ,(ಲ-. 
Malayalam ദുsuഭാവിയായ ഈ നാബാലിെന യജമാനൻ ഗണDമാkരുേത; 
അവൻ തെn േപർേപാെല തെn ആകുnു; നാബാൽ എnേlാ അവെn 
േപർ; േഭാഷതuം അേ"ത അവെn പkൽ ഉllതു. അടിയേനാ, യജമാനൻ 
അയc ബാലDkാെര ക<ിരുnിl. 
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Marathi माझ्या स्वामींनी त्या अधम नाबालाचे काहीएक मनात आणू नये; तो आपल्या 
नावासारखाच आह;े त्याचे नाव नाबाल (मूखर्) असे आह,े आिण त्याच्या ठायी मखूर्पणा आह;े ज्या 
तरुण पुरुषांना माझ्या स्वामींनी पाठवले होते त्यांना मी पािहले नाही. 
Oriya ତୁେf ପଠାଇଥିବା େଲାକମାନFୁ ମୁ ଆେଦୗ େଦଖି ନାହi । ସପେରi ଅkାନ ବIRିର କଥାକକ> ୍ଟ 
ଧରନାହi । େସ ତା'ର ନାମକକ> ୍ଟ ସାଥକ କରିଛି। ତା'ର ନାମ ନାବଲ ଯାହାର ଅଥ 'ମୂଖ' ଠି ସେହiପରି େସ ମୂଖ 
ମାନFପରି ବIବହାର କରିଛି। 
Punjabi ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਤਰਲੇ ਕਰਦੀ ਹਾ ਂਜੋ ਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਇਸ ਬੁਰ ੇਮਨੱੁਖ ਵਲੱ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਨਾਬਾਲ ਵਲੱ 
ਿਧਆਨ ਨਾ ਕਰ ੇਿਕਉ ; ਜ ੋਜੇਹਾ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਹ ੈਤਹੇਾ ਹੀ ਉਹ ਹ।ੈ ਉਹਦਾ ਨਾਉ ; ਨਾਬਾਲ ਹ ੈਅਤ ੇਮੂਰਖਤਾਈ ਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਹ ੈਅਤ ੇਮX ਜੋ ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲਣ ਹਾਂ ਸੋ ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਿਡਠੱਾ ਨਹG 
Tamil எ6 ஆNடவனா3ய rH நாபாE எ6>' இAத" ேப0யாW6 ம>ஷைன 
ஒ1 ெபா19டாக எNணேவNடா'; அவ6 ெபயH எ"பgேயா அ"பgேய 
அவ>' இ123றா6; அவ6 ெபயH நாபாE, அவ>2D" ப[+/யo' 
இ123றY; உ'oைடய அgயாளா3ய நாேனா, எ6 ஆNடவ6 அ>"#ன 
வா0பைர2 காணLEைல. 

వచనము 26 

నా యేలినవాడా, యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు పార్ణహాని చేయకుండ యెహోవా నినున్ 

ఆపియునాన్డు. నీ చెయియ్ నినున్ సంరకిష్ంచెననన్మాట నిజమని యెహోవా జీవముతోడు నీ 

జీవముతోడు అని పర్మాణము చేయుచునాన్ను. నీ శతుర్వులును నా యేలినవాడవైన నీకు కీడుచేయ 

నుదేద్శించువారును నాబాలువలె ఉందురు గాక. 
Assamese এিতয়া (হ (মাৰ YভH , মই িযেহাৱাৰ জীৱনৰ আৰG আেপানাৰ জীৱনেৰা শপত 
খাই \কেছঁা, ৰ=পাত কৰা (দাষত (দাষী হ’বৈল, আৰG িনজ হােতেৰ আেপানাৰ Yিতকাৰ 
সািধবৈল িযেহাৱাই আেপানাক িনবাৰণ কিৰেল, এই (দিখ এিতয়া আেপানাৰ শFGেবাৰ, (মাৰ 
YভH ৰ অিন�ৈল (চ�া কৰাসকল নাবলৰ িনিচনা হওক। 

Bengali YভH  আপনােক িনরীহ (লাকেদর হত<া করেত (দন িন| জীবT YভH র িদব< এবং 
আপনার জীিবত Yােণর িদব<, যারা আপনার শFG, যারা আপনার |িত করেত চায তারা 
সকেলই নাবেলর মেতা (হাক্| 

Gujarati અને, માંરા માં]લક, યહાેવાઅે જ અાપને ખૂનરે_થી અને પાેતાન ેહાથ ેવેરના ેબદલાે 
લેવાથી રાેકયા છે. હંુ યહાેવાના અને અાપના સમ ખાઈન ેકહંુ છંુ કે અાપના દુSમનાે અને અાપનું ભૂંડંુ 
ઇfનારાઅાેના હાલ નાબાલ જવેા થશે. 
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Hindi और अब, ह ेमेरे प्रभु, यहोवा के जीवन की शपथ और तेरे जीवन की शपथ, िक यहोवा ने जो 
तुझे खून से और अपन ेहाथ के द्वारा अपना पलटा लेने से रोक रखा ह,ै इसिलये अब तेरे शत्रु और मेरे प्रभु 
की हािन के चाहन ेवाल ेनाबाल ही के समान ठहरें। 

Kannada ಆದp#ರಣ ನನ_ ಒ�(ಯ=(ೕ, H(ೕನು ರಕ̀ 5(ಲು-ವದಕೂ< H(ನ_ r(ೖ4(ಂದ H(ನY( ಮು4(G 
\(ೕ (̂}(r(ೂಳuCವದಕೂ<  @(ೂೕಗುವದನು_  �(ೕವರು  ಆಟಂಕ  2#v(ದI (̂ಂದ  ಕತ ನ  ¢(ೕವ�#¤(, H(ನ_ 
q#$ಣದ  ¢(ೕವ�#¤(, H(ನ_  ಶತು$ಗಳÀ  ನನ_  ಒ�(ಯH(Y(  r(ೕಡನು_  ಹುಡುಕು  ವವರೂ  K#|#ಲನ 
W#Y(U(ೕ ಆಗ,(. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ യജമാനേന , യേഹാവയാണ , നിnാണ , 
രkപാതകവും സunകyാൽ "പതികാരവും െചyാതവ]ം യേഹാവ നിെn 
തടുtിരിkുnു; നിെn ശ"തുkളും യജമാനnു േദാഷം വിചാരിkുnവരും 
നാബാലിെനേpാെല ആകെ+. 
Marathi तर आता, अहो माझे स्वामी, परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ व आपल्या जीिवताची शपथ, 
परमेश्वराने आपणाला रक्तपात करण्यापासून व आपल्या हातान ेसूड घेण्यापासून आवरल ेआह;े म्हणून 
आता आपले शत्रू व माझ्या स्वामींची हानी िचंतणारे ह्यांचे नाबालासारख ेहोवो. 
Oriya େହ ମାେର Mଭକ> ୍ଟ, ସଦାMଭୁ ତ ଆପଣFକ> ୍ଟ ନିରୀହ େଲାକମାନFର ରRପାତ ବାରଣ କେଲ। 
େତଣୁ ସଦାMଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା Mମାେଣ ଓ ତୁେf ଜୀବିତ ଥିବା ୟାଏ ଁ ତୁfର ଶତୃମାେନ େଯଉଁମାେନ ତୁfର iତି 
କରିବାପାଇଁ ଗeହାJି, ସମାେନe ନାବ¥ ପରି ହକ> ୍ଟଅJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ, ਜੀਉ ;ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸUਹ, ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸUਹ, ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਲਹ ੂਵਗਾਉਣJ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਬਦਲੇ ਲੈਣJ ਹਟਾਇਆ ਸੋ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀ ਅਤ ੇਓਹ ਜੋ ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਦੀ 
ਬੁਿਰਆਈ ਲੋਚਦ ੇਹਨ ਨਾਬਾਲ ਵਰਗੇ ਹਣੋ! 

Tamil இ"ேபாY' எ6 ஆNடவேன, rH இர+த' fAத வரZ', உ'oைடய ைக 
r/ையe ச\2க9டZ', கH+தH உம2D இட^ெகாO2கLEைல எ6பைத2 
கH+த1ைடய yவைன2ெகாNO' , உ'oைடய yவைன2ெகாNO' 
ெசாEj3ேற6; இ"ேபாY' உ'oைடய ச+Y12கT', எ6 ஆNடவ>2D 
L ேராத மாக " ெபாEலா "K + ேத O 3 ற வ HகT ' , நா பாைல "ேபா ல 
ஆக2கடவHகP. 

వచనము 27 

అయితే నేను నా యేలినవాడవగు నీయొదద్కు తెచిచ్న యీ కానుకను నా యేలినవాడవగు నినున్ 

వెంబడించు పనివారికి ఇపిప్ంచి 
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Assamese আৰG এিতয়া এই িয উপহাৰ আেপানাৰ দাসীেয় িনজৰ YভH ৰ ওচৰৈল 
আিনেছঁা, (সই উপহাৰ এেন যHৱক সকলক িদয়া হওক, িযসকল যHৱেক (মাৰ YভH ক অনুসৰণ 
কেৰ। 

Bengali এখন আিম আপনার জন< এই উপহার এেনিছ| আপিন আপনার যHবকেদর এসব 
দান করGন| 

Gujarati જ ેભેટ અા દાસી લાવી છે ત ેઅાપના તાબા હેઠળના માંણસાેન ેઅાપી દાે. 
Hindi और अब यह भेंट जो तेरी दासी अपने प्रभु के पास लाई ह,ै उन जवानों को दी जाए जो मेरे प्रभु 
के साथ चालते हैं। 

Kannada ಈಗ  H(ನ_  �#}(ಯು  ನನ_  ಒ�(ಯH(Y(  ತr(ೂ<ಂಡು  ಬಂದ  ಈ  ಆl(ೕt# ದವu  ನನ_ 
ಒ�(ಯನನು_ ~(ಂ|#,(ಸುವ ²(ವನಸ ̂ (Y( r(ೂಡಲ�ಡ,(. 
Malayalam ഇേpാൾ യജമാനെn അടുkൽ അടിയൻ െകാ<ുവnിരിkുn 
ഈ കാഴ്ച യജമാനെn പരിചാരകരായ ബാലDkാർkു ഇരിkെ+. 
Marathi मी आपल्या दासीने आपल्या स्वामींकड े जी ही भेट आणली आह े ती माझ्या 
स्वामींबरोबरच्या तरुणांना द्यावी. 
Oriya ବrzମାନ ମୁ ଆଣିଥିବା ଭେଟi, ଦୟାକରି ଆପଣFର େଲାକମାନFୁ ଦିଅJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਹਣੁ ਇਹ ਭਟੇ ਜੋ ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲਣ ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਲਆਈ ਹ ੈਸੋ ਉਨNਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਜੋ 
ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗਦ ੇਹਨ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil இ"ேபாY' உமY அgயாP எ6 ஆNடவ>2D2 ெகாNOவAத 
காX2ைகைய ஏ QG2ெகாNO , எ6 ஆNடவைன" #6பQG3ற 
வா0ப12D2 ெகாO"5ராக. 

వచనము 28 

నీ దాసురాలనైన నా తపుప్ క్షమించుము. నా యేలినవాడవగు నీవు యెహోవా యుదధ్ములను 

చేయుచునాన్వు గనుక నా యేలిన వాడవగు నీకు ఆయన శాశవ్తమైన సంతతినిచుచ్ను. నీవు బర్దుకు 

దినములనిన్టను నీకు అపాయము కలుగకుండును. 
Assamese মই িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ দাসীৰ অপৰাধ |মা কৰক, কাৰণ িযেহাৱাই 
িন�য় (মাৰ YভH ৰ বংশ িচৰ ায়ী কিৰব, কাৰণ (মাৰ YভH েৱ িযেহাৱাৰ কাৰেণ যH� কিৰেছ; 
আৰG আেপানাৰ জীৱনৰ (শষৈলেক আেপানাৰ (কােনা অমkল (দখা নাযাব। 

Bengali আিম (য অন<ায় কেরিছ তার জন< আপিন অনুmহ কের আমােক |মা করGন| 
YভH  আপনার পিরবােরর সকলেক শি=শালী করেবন| আপনার পিরবার (থেকই আিবভ# াব 
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হেব অেনক রাজার| YভH  এটাই করেবন, কারণ আপিন তঁার হেয় যH� কেরন| যতিদন আপিন 
(বেঁচ আেছন (লােক আপনার (কান (দাষ খH ঁেজ পােব না| 

Gujarati માંરાે Zે કાેઈ અપરાધ થયા ેહાેય તાે ધણી માંફ કરે. યહાેવા અાપને અને અાપનાં 
વંશZેને સદાને માંટે રાજપદે �ાપનાર છે. કારણ કે અાપ યહાવેાની લડાઈ લડી રbા છાે અને 
_વન ભર અાપને કાેઈ અાફત અાવે તેમ નથી. 
Hindi अपनी दासी का अपराध क्षमा कर; क्योंिक यहोवा िनश्चय मेरे प्रभु का घर बसाएगा और िस्थर 
करेगा, इसिलये िक मेरा प्रभु यहोवा की ओर से लड़ता ह;ै और जन्म भर तुझ में कोई बुराई नहीं पाई 
जाएगी। 

Kannada H(ೕನು  ದಯ2#v(  H(ನ_  �#}(ಯ�(ೂuಹವನು_  ಮH(_ಸ'(ೕಕು; ನನ_  ಒ�(ಯನು 
ಕತ ನ  ಯುದ¥ಗಳನು_  ನ�(ಸು�#̀=(; H(ನ_  k(ನಗಳ,(-  H(ನ_  ಬb(ಯ,(-  r(ಟ*ತನವu  ಕಂಡು~(v( 
ಯಲ�ಟ*k(Iಲ-; ಆದದ (̂ಂದ  ಕತ ನು  ನನ_  ಒ�(ಯH(Y(  }( ರt#ದ  ಮ=(ಯನು_  ಖಂv(ತt#X( 
2#ಡುವನು. 
Malayalam അടിയെn കുIം kമിേkണേമ, യേഹാവ യജമാനnു 
sിരമാേയാരു ഭവനം പണിയും; യേഹാവയുെട യുdOെളയേlാ യജമാനൻ 
നടtുnതു. ആയുഷ്കാലെtാരിkലും നിnിൽ േദാഷം കാണുകയിl. 
Marathi आपल्या ह्या दासीचा अपराध क्षमा करा; कारण परमशे्वर खरोखर माझ्या स्वामींचे घराणे 
कायमचे वसवील; कारण माझे स्वामी परमेश्वराच्या लढाया लढत आहते; आपल्या सवर् आयुष्यभर 
आपल्या ठायी कसलेही अिनष्ट आढळणार नाही. 
Oriya ଦୟାକରି ମାeେତ ମାେର କରିଥିବା େଦାଷ ପାଇଁ iମା କରJକ> ୍ଟ। ମୁ ଜାେଣ ସଦାMଭୁ ତକ> ୍ଟf 
ପରିବାରକକ> ୍ଟ ଶRିଶାଳୀ କରିେବ। ସଦାMଭୁ ଏପରି କରିଛJି, କାରଣ ତୁfମାେନe ତାFର Mତିେରାଧ େର 
ୟକ> ୍ଟ� କରିଅଛ, ତୁେf ବ�ିଥିବା ପୟzIJ େକୗଣସି େଲାକ ତୁfର େଦାଷ ବାଛି ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਦਯਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਦ ੇਦੋਸ਼ ਿਖਮਾ ਕਰ ੋਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਦਾ ਇੱਕ ਪੱਕਾ 
ਘਰ ਜ਼ਰਰੂ ਬਣਾਵਗੇਾ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਲੜਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਸਾਰੀ 
ਅਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਥJ ਕਈੋ ਬੁਿਰਆਈ ਨਹG ਲੱਭੀ 
Tamil உமY அgயாW6 பாதக+ைத ம6Sb', கH+தH எ6 ஆNடவ>2D 
lைலயான u9ைட leசயமா]2 க9OவாH; எ6 ஆNடவ6 கH+த1ைடய 
b+த^கைள நட+Y3றவராேம; rH உ[ேராேட இ12D' நாWE ஒ1 
ெபாEலா"K' உ'Iேல காண"படா/1"பதாக. 

వచనము 29 
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నినున్ హింసించుటకైనను నీ పార్ణము తీయుటకైనను ఎవడైన ఉదేద్శించినయెడల, నా యేలినవాడవగు 

నీ పార్ణము నీ దేవుడైన యెహోవా యొదద్నునన్ జీవపుమూటలో కటట్బడును; ఒకడు వడిసెలతో రాయి 

విసరినటుల్ ఆయన నీ శతుర్వుల పార్ణములను విసరివేయును. 
Assamese আৰG এজন (লাক আেপানাৰ পােছ পােছ (খিদ যাবৈল আৰG আেপানাৰ 
Yাণনাশৰ (চ�া কিৰবৈল উ�েলও, আেপানাৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ ওচৰত (মাৰ YভH ৰ Yাণ 
জীৱনlৰ�প (টােপালাত বcা থািকব, আৰG (তওঁ আেপানাৰ শFGেবাৰৰ Yাণ (যন িফkাত 
ৰািখ দিলয়াই (পলাব। 

Bengali যিদ (কউ আপনােক হত<া করেত আেস, YভH  আপনার ঈyরই, আপনােক র|া 
করেবন| আপনার শFGেদর িতিন �লিতর িঢেলর মেতা ছH ঁ েড় (ফেল (দেবন| 

Gujarati હંુ કહુ છંુ, Zે કાેઈ માંણસ અાપની પાછળ પડે અને અાપનાે _વ લેવા માંગે, તાે 
અાપના દેવ યહાેવા અાપના _વનનું ર`ણ કરશે, પણ યહાવેા તમાંરા દુSમનાેના ે_વ ગાેફણમાંથી 
પથરાની જમે ફd કી દેશે. 
Hindi और यद्यिप एक मनुष्य तेरा पीछा करने और तेरे प्राण का ग्राहक होन ेको उठा ह,ै तौभी मेरे प्रभु 
का प्राण तेरे परमेश्वर यहोवा की जीवनरूपी गठरी में बन्धा रहगेा, और तेरे शत्रुओं के प्राणों को वह मानो 
गोफन में रखकर फें क देगा। 

Kannada ಈಗ H(ನ_ನು_ ~(ಂದ�(* H(ನ_ q#$ಣವನು_ ಹುಡು ಕುವದr(< ಒಬEನು ಎk(I�#I=(; ಆದರೂ 
ನನ_  ಒ�(  ಯನ  q#$ಣವu  �(ೕವ1#ದ  ಕತ ನ  ಬb(ಯ  ¢(ೕವದ  ಕ�(*ನ,(-  ಕಟ*ಲ��(*ರುವದು; H(ನ_ 
ಶತು$ಗಳ q#$ಣವನು_ ಕವ¤(ಯ ಮಧGದ,(-ಟು* ಎe(ದ W#Y(U(ೕ ಆತನು ಎe(ದು �(ಡುವನು. 
Malayalam മനുഷDൻ നിെn പിnുർnു നിനkു ജീവഹാനി വരുtുവാൻ 
എഴുേnIാലും യജമാനെn "പാണൻ നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട പkൽ 
ജീവഭാvtിൽ െക+െp+ിരിkും; നിെn ശ"തുkളുെട "പാണOെളേയാ 
അവൻ കവിണയുെട തടtിൽനിnു എnേപാെല എറി_ുകളയും. 
Marathi एक मनुष्य आपला पाठलाग करायला व आपला प्राण घ्यायला उठला आह,े तरी माझ्या 
स्वामींचा प्राण आपला देव परमेश्वर ह्याच्याजवळ िजवंताच्या समूहात बांधलेला राहील, आिण आपल्या 
शत्रूंचे प्राण तो जसे काय गोफणीत घालून गोफणून टाकील. 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବIRି ତୁfକୁ ତାଡନା କରିବାକୁ ଓ ତୁfକୁ ହତIା କରିବାକୁ ଗe  େହଁ, ସଦାMଭୁ ତୁfର 
ପରେମଶdର ତୁfର ଜୀବନ ରiା କରିେବ। କିJu  େସ ତୁfର ଶତୃମାନF Mାଣକକ> ୍ଟ ଛାଟିଣି େଖାଲରକ> ୍ଟ ପଥର 
ଫିjି ଦେଲାପରି ଫିjି ଦେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਤੁਹਾਡ ੇਮਗਰ ਲੱਗਣ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਲੱਭਣ ਵਾਸਤ ੇਇੱਕ ਜਣਾ ਉ Zਿਠਆ ਹ ੈਪਰ ਮੇਰ ੇ
ਮਹਾਰਾਜ ਦੀ ਿਜੰਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਕਲੋ ਜੀਉਣ ਦੀ ਗੱਠੜੀ ਿਵਚੱ ਬਨੰNੀ ਰਹਗੇੀ ਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇ
ਪ>ਾਣਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਚਲਾਵਗੇਾ ਿਜਹਾ ਿਕਸੇ ਗੋਪੀਏ ਿਵਚੱJ 
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T a m i l உ'ைம+ Y6ப"பO+தZ' , உ'oைடய #ராணைன வா^க 
வைகேதடZ', ஒ1 ம>ஷ6 எh'#னாj' எ6 ஆNடவ>ைடய ஆ+Yமா 
உ'oைடய ேதவனா3ய கH+த\6 ஆதரLE இ123ற yவ>Pேளா1ைடய 
க9gேல க9ட"ப9g12D'; உ'oைடய ச+Y12கW6 ஆ+Yமா2கேளா 
கவXE ைவ+Y எqAதாQேபால எqய"ப9O"ேபா'. 

వచనము 30 

యెహోవా నా యేలినవాడవగు నినున్గూరిచ్ సెలవిచిచ్న మేలంతటిని నీకు చేసి నినున్ 

ఇశార్యేలీయులమీద అధిపతినిగా నిరణ్యించిన తరువాత 

Assamese িযেহাৱাই (মাৰ YভH ৰ িবষেয় িযেবাৰ মkলৰ কথা \কেছ, (সইেবাৰ (যিতয়া (তওঁ 
সফল কিৰ আেপানাক ই�ােয়লৰ ওপৰত অিধপিত িনযH= কিৰব, 
Bengali YভH  আপনার জন< অেনক ভাল িকছH  করবার Yিত�Gিত কেরেছন এবং িতিন 
অবশ<ই তঁার সকল Yিত�Gিত রাখেবন| িতিন আপনােক ই�ােয়েলর (নতা করেবন| 

Gujarati અને જયારે યહાવેા અાપનું ભલુ ંકરવાનાં બધાં વચના ેપૂરાં કરશે અને અાપને દેવ 
ઇhાઅેલના રાZ બનાવશે, 
Hindi इसिलय ेजब यहोवा मेरे प्रभु के िलये यह समस्त भलाई करेगा जो उसने तेरे िवषय में कही ह,ै 
और तुझे इस्राएल पर प्रधान करके ठहराएगा, 
Kannada ಇದಲ-�(  ನನ_  ಒ�(ಯK#ದ  H(ನ_ನು_  ಕು (̂ತು  ಕತ ನು  @(ೕb(ದ  ಒ�(Cೕದ=(_;#-  H(ನY( 
2#v(  H(ನ_ನು_  ಇ�#$U(ೕಲGರ  N(ೕm(  K#ಯಕK#X(  =(ೕ¬(}(�#ಗ  ಏK#ಗುವ  ದಂದV(, H(ೕನು 
ಸುಮO=(  ರಕ̀  5(,(-ದೂI  ನನ_  ಒ�(ಯನು  ತನY(  �#=(ೕ  ಮು4(G  \(ೕ (̂}(r(ೂಂಡದೂI  H(ನY( 
ವGÛ(%#X(ರುವk(ಲ-; 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ യജമാനnു വാഗ്ദാനം െചയ്തിരിkുn 
എ lാ ന n യും നി വൃtി cു തnു നി െn യി "സാ േയ ലി nു 
"പഭുവാkിെവkുേmാൾ 

Marathi आपणािवषयी जे काही परमेश्वराने म्हटले आह ेत्यानुसार माझ्या स्वामींचे कल्याण करून 
आपणाला परमेश्वराने इस्राएलाचा अिधपती नेमल्यावर, 
Oriya ସଦାMଭୁ ତୁfର ମjଳ କରିବା ପାଇଁ Mତୀkା କରିଛJି ଏବଂ େସ ତାFର Mତୀkା ରiା କରିେବ। େସ 
ତୁfକୁ ଇtାେୟଲର ଶାସକ ରୂେପ ନିୟକ> ୍ଟR କରିେବ। ତାହା େଯତେବeେଳ େସ ମାେର Mଭକ> ୍ଟ Mତି ସଫଳ 
କରି ଆପଣFକ> ୍ଟ ଇtାେୟଲର ଅuଣୀ ରୂେପ ନିୟକ> ୍ଟR କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ, ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਆਖਣ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸਾਰੀਆਂ ਭਿਲਆਈਆਂ ਮੇਰ ੇ
ਮਹਾਰਾਜ ਨਾਲ ਕਰ ਛੱਡ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਠਿਹਰਾਏ 
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Tamil கH+தH உ'ைம2 Dq+Ye ெசா6ன ந6ைம[6பg எEலா' இS எ6 
ஆNடவ>2De ெச]Y, இsரேவj2D அ/ப/யாக உ'ைம ேநI2D' 
ேபாY, 

వచనము 31 

నా యేలినవాడవగు నీవు రకత్మును నిషాక్రణముగా చిందించినందుకేగాని, నా యేలినవాడవగు నీవు 

పగతీరుచ్ కొనినందుకేగాని, మనోవిచారమైనను దుఃఖమైనను నా యేలినవాడవగు నీకు ఎంత 

మాతర్మును కలుగకపోవును గాక, యెహోవా నా యేలినవాడవగు నీకు మేలు చేసిన తరువాత నీవు నీ 

దాసురాలనగు ననున్ జాఞ్పకము చేసికొనుము అనెను. 
Assamese (তিতয়া অকাৰেণ (হাৱা ৰ=পাতৰ আৰG আ�-Yিতকাৰ-সাধনৰ বােব (মাৰ 
YভH ৰ nদয়ত অসUo বা (শাক নজিfব, আৰG (যিতয়া িযেহাৱাই (মাৰ YভH ৰ মkল কিৰব, 
(তিতয়া আেপানাৰ এই দাসীক (সঁাৱৰণ কিৰব।” 

Bengali িনরীহ মানুষেক হত<া কের পােপর ভাগী আপিন হেবন না| (সই ফঁােদ আপিন পা 
(দেবন না| YভH  আপনােক যখন জয়যH= করেবন তখন আপিন দয়া কের আমায় Úরণ 
করেবন|” 

Gujarati તમે Aનદાેષ* માંણસની હHાંના ં અપરાધી નAહ બનાે, તમે અામ પડશાે નAહ. અને 
યહાેવા sારે તમને Dવજય અન ેસફળતા અાપે Hારે તમાંરી અા દાસીન ેયાદ કરZે.” 

Hindi तब तुझे इस कारण पछताना न होगा, वा मेरे प्रभु का हृदय पीिड़त न होगा िक तू ने अकारण 
खून िकया, और मेरे प्रभु ने अपना पलटा आप िलया ह।ै िफर जब यहोवा मेरे प्रभु से भलाई करे तब 
अपनी दासी को स्मरण करना। 

Kannada ನನ_ ಒ�(ಯನ ಹೃದಯr(< ಅಪ1#ಧt#X(ರುವk(ಲ-. ಆದV( ನನ_ ಒ�(ಯH(Y( ಕತ ನು 
5(K#_X( ನ�(}(�#ಗ H(ನ_ �#}(ಯನು_ �#ಪಕ2#v(r(ೂಳC'(ೕಕು ಅಂದಳu. 
Malayalam അകാരണമായി രkം ചിnുകയും യജമാനൻ താൻ തേn 
"പതികാരം നടtുകയും െചയ്തുേപായി എnുll ച�ലവും മേനാവDഥയും 
യജമാനnു ഉ<ാകയിl; എnാൽ യേഹാവ യജമാനnു നn െചyുേmാൾ 
അടിയെനയും ഓർtുെകാേllണേമ. 
Marathi आपण िवनाकारण रक्तपात केल्याचा िकंवा कोणाचा सूड उगवल्याचा आपणाला 
पस्तावा होणार नाही; िकंवा माझ्या स्वामींच्या मनाला खेद होणार नाही; तर परमशे्वर माझ्या स्वामींचे 
कल्याण करील तेव्हा आपल्या दासीची आठवण करा.” 

Oriya ତୁେf ନିରୀହମାନFର ରRପାତ େଦାଷ େର େଦାଷୀ ହେବ ନାହi । େଯତେବeେଳ ସଦାMଭୁ ତୁfର 
ମjଳ କରୁଛJି, ତୁେf ତୁfର ଏହି ସେବକFକ> ୍ଟ ମନେରଖ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਤੁਹਾਨੰੂ ਔਖ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਾ ਹਵੋਗੇੀ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਕਲੇਸ਼ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ 
ਜੋ ਮX ਿਵਅਰਥ ਲਹ ੂਵਗਾਇਆ ਯਾ ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਨS ਆਪਣਾ ਬਦਲਾ ਿਲਆ ਪਰ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇ
ਮਹਾਰਾਜ ਉ Zਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕਰ ੇਤਦ ਤੁਸG ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰ।ੋ। 
Tamil rH L1தாவா] இர+த' fAதாமj', எ6 ஆNடவனா3ய rH 
ப�வா^காமj' இ1AதYNடானாE, அ"ெபாhY எ6 ஆNடவனா3ய 
உம2D+ Y2கo' இராY, மன இடறj' இராY; கH+தH எ6 ஆNடவ>2D 
ந6ைம ெச]b'ேபாY, உ'oைடய அgயாைள lைன"5ராக எ6றாP. 

వచనము 32 

అందుకు దావీదు నాకు ఎదురుపడుటకై నినున్ పంపిన ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు సోత్తర్ము 

కలుగును గాక. 
Assamese দায়J েদ অবীগলক ক’(ল, “আিজ (মাৰ লগত (তামাক সা|াৎ কিৰবৈল িযজন 
স�#শি=মান ঈyেৰ (তামাক পঠােল, (সই ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱা ধন<। 

Bengali দায়Jদ অবীগলেক বলেলন, “YভH  ই�ােয়েলর ঈyেরর Yশংসা কর| িতিন (তামােক 
আমার কােছ পা�েয়েছন বেল তঁার Yশংসা কর| 

Gujarati દાઉદે અબીગાઈલને કbું, “ધa છે ઇhાઅેલના દેવ યહાેવાન,ે જણેે અાજ ે તમને 
મળવા માંટે મને માેકલી! 

Hindi दाऊद ने अबीगैल से कहा, इस्राएल का परमेश्वर यहोवा धन्य ह,ै िजसने आज के िदन मुझ से 
भेंट करने के िलये तुझे भेजा ह।ै 

Kannada ಆಗ �#S(ೕದನು ಅ�(ೕY(ೖಲb(Y(--ನನ_ನು_ ಎದುರು Y(ೂಳuCವದr(< ಈ @(ೂತು̀ H(ನ_ನು_ 
ಕಳu~(}(ದ ಇ�#$ U(ೕ,(ನ �(ೕವ1#ದ ಕತ H(Y( e(ೂ`ೕತ$t#ಗ,(. 
Malayalam ദാവീദ് അബീഗയിലിേനാടു പറ_തു: എെn എതിേരlാൻ 
നിെn ഇnു അയcിരിkുn യി"സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു 
സ്േതാ"തം. 
Marathi दावीद अबीगईलेस म्हणाला, “ज्याने तुला आज माझ्या भेटीसाठी पाठवल े तो 
इस्राएलाचा देव परमेश्वर धन्य! 

Oriya ଦାଉଦ ଅବୀଗଲକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଆଜି େଯ ମାe ସj େର ସାiାତ କରିବାକୁ ତୁfକୁ ପଠାଇେଲ, 
ସେହi ସଦାMଭୁ ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର ଧନI। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਅਬੀਗੈਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੁਬਾਰਕ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ਨS ਤਨੰੂੈ ਅੱਜ 
ਮੇਰ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈ
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Tamil அ"ெபாhY தாuY அ#கா[ைல ேநா23: உ6ைன இ6ைறய/ன' 
எ6ைனe சA/2க அ>"#ன இsரேவ06 ேதவனா3ய கH+த12D 
sேதா+/ர'. 

వచనము 33 

నేను పగ తీరుచ్కొనకుండను ఈ దినమున పార్ణము తీయకుండను ననున్ ఆపినందుకై నీవు 

ఆశీరావ్దము నొందుదువు గాక. నీవు చూపిన బుదిధ్ విషయమై నీకు ఆశీరావ్దము కలుగును గాక. 
Assamese আৰG (তামাৰ িবেবচনা ধন<, আৰG আিজৰ িদনত ৰ=পাতৰ (দাষৰ ও আ�-
Yিতকাৰ-সাধনৰ পৰা (মাক িনবাৰণ কৰা িয তH িম, তH িমও ধন<। 

Bengali (তামার সুিবচােরর জন< ঈyর (তামায় আশীব#াদ করGন| আজ তH িম িনরীহ 
মানুষেদর হত<া করার পাপ (থেক আমােক বঁাচােল| 

Gujarati વળી ધa છે તારી ચતુરાઈને અન ેતને! તd મને અાજ ેખૂનરે_માંથી અને પાતેાને હાથે 
વેર વાળવામાંથી રાેકી લીધાે. 
Hindi और तेरा िववेक धन्य ह,ै और तू आप भी धन्य ह,ै िक तू ने मुझे आज के िदन खून करन ेऔर 
अपना पलटा आप लेने से रोक िलया ह।ै 

Kannada H(ನ_  ಬುk(¥2#ತು  ಆl(ೕವ k(ಸಲ�ಡ,(. K#ನು  ರಕ̀  5(ಲು-ವದನೂ_  ನನ_  r(ೖ4(ಂದ 
K#=(ೕ ಮು4(G \(ೕ (̂ಸದಂQ(ಯೂ ಈ @(ೂತು̀ ನನ_ನು_ ಆಟಂಕಪv( }(ದ H(ನY( ಆl(ೕt# ದt#ಗ,(. 
Malayalam നിെn വിേവകം സ്തുതDം; രkപാതകവും സunകyാൽ 
"പതികാരവും െചyാതവ]ം എെn ഇnു തടുtിരിkുn നീയും 
അനു"ഗഹിkെp+വൾ. 
Marathi धन्य तझु्या दरूदशीर्पणाची! तू स्वत: धन्य! तू आज मला माझ्या हातान े रक्तपात 
करण्यापासून व सूड उगवण्यापासून आवरले आहसे, 
Oriya ତୁfର ସକ> ୍ଟବିଗeର ଧନI େହଉ ଓ ଆଜି ମାeେତ ନିରୀହମାନFର ରRପାତ କରିବାରକ> ୍ଟ ମନା 
େହଲା। ଏଥିପାଇଁ ତୁfର ମjଳ େହଉ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੁਬਾਰਕ ਤਰੇੀ ਮੱਤ ਅਤ ੇਮੁਬਾਰਕ ਤੂ ੰਹX ਿਕਉ ; ਜੋ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਲਹ ੂਵਗਾਉਣJ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਹਥੱ ਦ ੇਬਦਲਾ ਲੈਣ ਤJ ਹਟਾਇਆ 

Tamil r ெசாE0ய ேயாசைன ஆVHவ/2க"பOவதாக; நா6 இர+த' fAத 
வராதபg2D', எ6 ைகேய ப�வா^காதபg2D', r இ6ைறய/ன' என2D+ 
தைடபNXனபg[னாE, rb' ஆVHவ/2க"பOவாயாக. 

వచనము 34 
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నీవు తవ్రపడి ననున్ ఎదురొక్నక పోయినయెడల, నీకు హానిచేయకుండ ననున్ ఆటంకపరచిన 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా జీవముతోడు తెలల్వారులోగా నాబాలునకు మగవాడొకడును 

విడువబడడనన్ మాట నిశచ్యము అని చెపిప్ 
Assamese কাৰণ সঁচাৈকেয়, ই�ােয়লৰ ঈyৰ িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, (তওঁ (তামাক 
আঘাত কিৰবৈল (মাক বাধা কিৰেল, তH িম (মাক ল’গ কিৰবৈল শীে¯ নহা হ’(ল, িন�েয় 
নাবলৰ স�কী¬ য়সকলৰ মাজৰ সৰG ল’ৰা এজেনা ৰািত পুৱাৈল অৱিশ� নাথািকেলেহঁেতন।” 

Bengali YভH , ই�ােয়েলর ঈyেরর নােম আিম শপথ করিছ, তH িম যিদ আমার সেk 
তাড়াতািড় (দখা করেত না আসেত তাহেল নাবেলর বািড়র (লাকরা (কউ কাল সকাল পয়#T 
(বেঁচ থাকত না|” 

Gujarati તમને ઇZ કરતાં મને રાકેનાર ઇhાઅેલના દેવ યહાેવાના સમ ખાઈન ેકહંુ છંુ કે, Zે તું 
મને અહ� મળવા માંટે વહેલી તકે અાવી ન હાતે તાે સવાર સુધીમા ંનાબાલનાે અેક પણ માંણસ 
_વતાે રbાે ન હાેત.” 

Hindi क्योंिक सचमुच इस्राएल का परमेश्वर यहोवा, िजसने मुझे तेरी हािन करन ेसे रोका ह,ै उसके 
जीवन की शपथ, यिद तू फुतीर् करके मुझ से भेंट करने को न आती, तो िन:सन्देह िबहान को उिजयाला 
होने तक नाबाल का कोई लड़का भी न बचता। 

Kannada H(ನY( r(ೕಡು 2#ಡದ W#Y( ನನY( ಆಟಂಕ 2#v(ದ ಇ�#$ U(ೕ,(ನ �(ೕವ1#ದ ಕತ ನ 
¢(ೕವ�#¤(, H(ೕನು  '(ೕಗ=(  ಬಂದು  ನನ_ನು_  ಎದುರುY(ೂಳC�(  @(ೂೕX(ದIV(  ಉದಯt#ಗುವಷ*ರ,(- 
K#|#ಲH(Y( ಒಬEK#ದರೂ ಉb(ಯು\(ರ̀,(ಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam നിേnാടു േദാഷം െചyാതവ]ം എെn തടുtിരിkുn 
യി"സാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയാണ, നീ ബdെp+ു എെn എതിേരIു 
വnിരുnിെldിൽ േനരം പുലരുേmാേഴkു പുരുഷ"പജെയാnും നാബാലിnു 
േശഷിkയിlായിരുnു. 
Marathi वस्तुतः इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याने तुला उपद्रव करण्यापासून मला आवरल ेआह;े 
त्याच्या जीिवताची शपथ, तू मला तातडीने भेटायला आली नसतीस तर खरोखर सकाळी उजाडपेयर्ंत 
नाबालाचा एक पुरुषही िजवंत रािहला नसता.” 

Oriya ସଦାMଭୁ ମାeେତ ତୁfକୁ ଆଘାତ କରିବାରକ> ୍ଟ ବାରଣ କେଲ। ନିଶ�ତି ଭାବେର ସଦାMଭୁ 
ଇtାେୟଲର ପରେମଶdର େଯ ପୟzIJ ଅଛJି, ଯଦି ତୁେf ମାeେତ ସାiାତ କରିବା ପାଇଁ ଶି� ଆସି ନଥାJ, 
Mତକ> ୍ଟIଷ ବଳେକକ> ୍ଟ ନାବଲ ପରିବାର କେହi ଜେଣ ପୁରୁଷ ଜୀବିତ ରହି ନଥାJା। 
Punjabi ਿਕਉ ; ਜ ੋਸੱਚੀ ਮੁੱਚੀ ਜੀਉਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸUਹ, ਿਜਸ ਨS ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ 
ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨ ਤJ ਹਟਾਇਆ ਜੇ ਕਦੀ ਤੂ ੰਛੇਤੀ ਨਾ ਕਰਦੀ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇ ਿਮਲਣ ਨੰੂ ਨਾ ਆਉ ;ਦੀ ਤਾਂ ਸਵਰੇ ੇਪਰਭਾਤ 
ਤੀਕਰ ਨਾਬਾਲ ਦਾ ਇੱਕ ਵੀ ਨਰ ਨਾ ਛੱਡਦਾ! 
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Tamil r �Lரமா] எ6ைனe சA/2க வராமE இ1AதாயானாE, ெபாhY 
Lgbம9O' நாபாj2D ஒ1 நாb' உ[ேராேட ைவ2க"பOவ/Eைல எ6G, 
உன2D" ெபாEலா"Ke ெச]ய என2D இட^ெகாடா/123ற இsரேவ06 
ேதவனா3ய கH+த\6 yவைன2ெகாNO ெம]யா]e ெசாEj3ேற6 எ6G 
ெசாE0, 

వచనము 35 

తనయొదద్కు ఆమె తెచిచ్న వాటిని ఆమెచేత తీసికొని నీ మాటలు నేను ఆలకించి నీ మనవి 

నంగీకరించితిని, సమాధానముగా నీ యింటికి పొమమ్ని ఆమెతో చెపెప్ను. 
Assamese (সেয় দায়J েদ (তওঁৰ বােব অনা ব®েবাৰ (তওঁৰ হাতৰ পৰা \ল (তওঁক ক’(ল, 
“তH িম শািTেৰ ঘৰৈল (যাৱা; মই (তামাৰ কথা qিনেলঁা আৰG mহণ কিৰেলঁা।” 

Bengali দায়Jদ অবীগেলর উপহার mহণ করেলন| িতিন তােক বলেলন, “তH িম শািTেত 
বাড়ী যাও| আিম (তামার অনুেরাধ qেনিছ| তH িম যা িকছH  (চেয়ছ আিম তা করব|” 

Gujarati Hાર પછી દાઉદે તેને માંટે અબીગાઈલ જ ેલાવી હતી તેના ે�ીકાર કયાq અને કbું, 
“નOચQ ત થઈને શાંDતથી પાછી ઘરે Z, મd તારી વાત સાંભળી છે, અને હંુ તારી Dવનંતી માંa રાખું 
છંુ.” 

Hindi तब दाऊद ने उसे ग्रहण िकया जो वह उसके िलये लाई थी; िफर उस से उसने कहा, अपने घर 
कुशल से जा; सुन, मैं ने तेरी बात मानी ह ैऔर तेरी िबनती ग्रहण कर ली ह।ै 

Kannada ಅವಳu ತನY( ತಂದ ದIನು_ �#S(ೕದನು ಅವಳ r(ೖ4(ಂದ ತr(ೂ<ಂಡು ಅವb(Y(--H(ೕನು 
ಸ2#�#ನt#X( H(ನ_ ಮ=(Y( @(ೂೕಗು; ಇY(ೂೕ, K#ನು H(ನ_ 2#ತನು_ r(ೕb( H(ನ_ S(�#ಪ=(ಯನು_ 
ಅಂX(ೕಕ (̂}(�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൾ െകാ<ുവnതു ദാവീദ് അവളുെട കyിൽനിnു 
വാOി അവേളാടു: സമാധാനേtാെട വീ+ിേലkു േപാക; ഇതാ, ഞാൻ നിെn 
വാkു േക+ു നിെn മുഖം ആദരിcിരിkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi नंतर ितने जे काही आणले होते त्याचा स्वीकार करून दावीद ितला म्हणाला, “आपल्या 
घरी सुखाने जा; पाहा, मी तुझा शब्द ऐकला आह ेव तुझी िवनंती मान्य केली आह.े” 

Oriya ତହକ> ୍ଟଁ େସ ତାF ପାଇଁ ଯାହା ଆଣିଥିଲା, ଦାଉଦ ତାହା ହEରକ> ୍ଟ ତାହା uହଣ କେଲ ଓ ତାକକ> ୍ଟ 
କହିେଲ, ଭଲ େର ତୁେf ଘରକକ> ୍ଟ ୟାଅ, େଦଖ, ମୁ ତକ> ୍ଟf କଥା ଶକ> ୍ଟଣିଲି ଓ ତୁfକୁ uହଣ କଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਉਹ ਦ ੇਹਥੱJ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਈ ਸੀ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਆਪਣ ੇਘਰ ਸੁੱਖ ਸਾਂਧ ਨਾਲ ਜਾਹ। ਵਖੇ, ਮX ਤਰੇੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਲਈ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇੀ ਅਰਜ਼ ਨੰੂ ਮੰਨ ਿਲਆ।। 
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Tamil அவP தன2D2 ெகாNOவAதைத+ தாuY அவP ைக[ேல வா^3 
ெகாNO, அவைள" பாH+Y: r சமாதான+ேதாேட உ6 u9O2D" ேபா; இேதா, 
நா6 உ6 ெசாEைல2ேக9O, உ6 oக+ைத" பாH+Y, இ"பge ெச]ேத6 
எ6றா6. 

వచనము 36 

అబీగయీలు తిరిగి నాబాలునొదద్కు రాగా, రాజులు విందుచేసినటుల్ అతడు ఇంటిలో విందుచేసి, 

తార్గుచు బహు సంతోషించుచు మతుత్గానుండెను గనుక తెలల్వారువరకు ఆమె అతనితో కొదిద్ గొపప్ 

మరేమియు చెపప్క ఊరకుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত অবীগল নাবলৰ ওচৰৈল আিহল; আৰG চােল, (য নাবল ৰজাৰ 
(ভাজনৰ দেৰ (তওঁৰ ঘৰত (ভাজ পািতেছ, আৰG (তওঁ অিতশয় মাতাল \হ আিছলা আৰG 
(তওঁৰ মন YফH ি�ত \হ আিছল; এই (হতH েক অবীগেল ৰািতপুৱা (নােহাৱাৈলেক (সই িবষয়ৰ 
এেকােক (তওঁৰ আগত নক’(ল। 

Bengali অবীগল নাবেলর কােছ িফের এেলা| নাবল তখন বািড়েত রাজার মেতা তার 
খাবার খািQল| (স মাতাল িছল এবং খHশী িছল| তাই সকাল না হওয়া পয়#T অবীগল তােক 
িকছH  বলল না| 

Gujarati અબીગાઈલ પાછી ઘેર ગઈ Hારે નાબાલ કાેઈ રાZને છાજ ેઅેવી ઉZણી માંણતાે 
હતા;ે તે લહેરમાં અાgા ેહતા ેઅને તે ઘણા ેપીધેલાે હતાે, અાથી અબીગાઈલે તેને સવાર થતાં સુધી 
કંઈજ કbું નAહ. 
Hindi तब अबीगैल नाबाल के पास लौट गई; और क्या देखती ह,ै िक वह घर में राजा की सी जेवनार 
कर रहा ह।ै और नाबाल का मन मगन ह,ै और वह नशे में अित चूर हो गया ह;ै इसिलये उसने भोर के 
उिजयाले होने से पिहले उस से कुछ भी न कहा। 

Kannada ತರುt#ಯ  ಅ�(ೕY(ೖಲಳu  K#|#ಲನ  ಬb(Y(  ಬಂ�#ಗ  ಇY(ೂೕ, ಅರಸನ  ಔತಣr(< 
ಸ2#ನt#ದ ಔತಣ ಅವನ ಮ=(ಯ,(-ತು̀. ಅವನು ಬಹಳt#X( ಕುv(ದದI (̂ಂದ ಅವನ ಹೃದಯವu 
ಅವನ,(-  ಉ;#-ಸ  Y(ೂಂv(ತು̀. ಆದp#ರಣ  ಅವಳu  ಉದಯt#ಗುವ  ವV(Y(  ಅವH(Y( 
ಕv(N(%#ದದIK#_ಗ,( @(�#yದದI K#_ಗ,( \(b(ಸ,(ಲ-. 
Malayalam അബീഗയിൽ നാബാലിെn അടുkൽ എtിയേpാൾ അവൻ 
തെn വീ+ിൽ രാജവിരുnുേപാെല ഒരു വിരുnു കഴിkുnതു ക<ു; 
നാബാലിെn ഹൃദയം ആനntിലായി അവnു നnാ ലഹരിപിടിcിരുnു; 
അതുെകാ<ു അവൾ േനരം െവളുkുംവെര വിവരം ഒnും അവെന 
അറിയിcിl. 
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Marathi मग अबीगईल नाबालाकड ेगेली, तेव्हा त्याने आपल्या घरी राजाच्यासारखी मेजवानी केली 
आह ेअसे ितने पािहले; त्याच ेिचत्त रमून गेले होते. तो फार िझंगला होता; ह्यास्तव सकाळी उजाडपेयर्ंत 
ितने त्याला कमीजास्त काही सांिगतले नाही. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅବୀଗଲ ନାବଲ ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସିଲା। େସତେବeେଳ େସ େଦଖିଲା େସ ନିଜ ଘ 
େର ରାଜ େଭାଜନ ପରି େଭାଜନ କରୁଥିଲା, ନାବ¥ ଅତିଶଯ ମଦIପାନ କରିଥିଲା ଓ ତା'ର ମନ ଅତIJ 
ଖକ> ୍ଟସିଥିଲା। ଏହି ହେତକ> ୍ଟ େସ ସକାଳ ପୟzIJ େକୗଣସି କଥା ଜଣାଇଲା ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਅਬੀਗੈਲ ਨਾਬਾਲ ਕਲੋ ਆਈ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਉਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਜੱਗ ਕਰਦਾ ਸੀ ਜੇਹਾ ਕਈੋ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੱਗ ਕਰ ੇਅਤ ੇਨਾਬਲ ਦਾ ਜੀਅ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਅਨੰਦ ਸੀ ਬਹਤੁ ਜੋ ਪੀਤੀ ਸੀ ਸੋ ਉਸ ਨS ਪਰਭਾਤ ਤੀਕ 
ਉਹ ਨੰੂ ਥੋੜਾ ਬਹਤੁ ਕੁਝ ਨਾ ਆਿਖਆ 

Tamil அ#கா[E நாபா0ட+/E வAதேபாY, இேதா, ராஜL1AY2D ஒ"பான 
L1AY அவ6 u9gேல நடAதY; அவ6 இ1தய' கW+/1AதY; அவ6 
I க Z ' ெவ q +Y I1 Aதா6 ; ஆைக யா E ெபாh Y Lg b ம 9O ' 
fqயகா\யமானாj' ெப\ய கா\யமானாj' , ஒ6ைறb' அவ>2D 
அqL2கLEைல. 

వచనము 37 

ఉదయమున నాబాలునకు మతుత్ తగిగ్యునన్పుప్డు అతని భారయ్ అతనితో ఆ సంగతులను 

తెలియజెపప్గా భయముచేత అతని గుండెపగిలెను, అతడు రాతివలె బిగిసికొనిపోయెను. 
Assamese ৰািতপুৱা নাবলৰ {া|াৰসৰ িনচা (শষ \হ (যাৱাৰ পাছত (তওঁৰ ভায#াই (তওঁৰ 
আগত (সই সকেলা কথা ক’(ল, (তিতয়া (তওঁৰ অTৰ ঠৰ \হ গ’ল আৰG (তওঁৰ nদয় িশলৰ 
দেৰ হ’ল। 

Bengali পরিদন সকােল নাবেলর }ঁশ িফের এল| তখন অবীগল তােক সব কথা খH েল 
বলল| তখন নাবল nদেরােগ আtাT হল| দশ িদন ধের (স পাথেরর মেতা অনড় হেয় রইল| 

Gujarati સવારે તેનાે cા`ારસનાે નશાે ઊતરી ગયાે, Hારે અબીગાઈલે તેન ે બધું કહી 
સંભળાgું. sારે તેણ ેબધું સાંભળીલીધુ Hારે તેને tદય પર હુમલાે થયાે અને તે પ�થર જવેાે 
કઠણ થઈ ગયાે. 
Hindi िबहान को जब नाबाल का नशा उतर गया, तब उसकी पत्नी ने उसे कुल हाल सुना िदया, तब 
उसके मन का िहयाव जाता रहा, और वह पत्थर सा सुन्न हो गया। 

Kannada ಉದಯದ,(- K#|#ಲH(Y( �#$�#ರಸದ ಅಮಲು ಇb(�#ಗ ಅವನ @(ಂಡ\(ಯು ಈ 
2#ತುಗಳನು_ ಅವH(Y( \(b(ಸಲು ಏK#4(ತಂದV(, ಅವನ ಹೃದಯವu ಅವನ,(- ಸತು̀ ಅವನು ಕ,(-ನ 
W#É#ದನು. 
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Malayalam എnാൽ രാവിെല നാബാലിെn വീ_ു ഇറOിയേശഷം 
അവെn ഭാരD അവേനാടു വിവരം അറിയിcേpാൾ അവെn ഹൃദയം അവെn 
ഉllിൽ നിർjീവമായി അവൻ കlിcുേപായി. 
Marathi सकाळी नाबालाची नशा उतरल्यावर त्याच्या स्त्रीने ह्या सवर् गोष्टी त्याला सांिगतल्या; तेव्हा 
त्याचे हृदय मृतवत झाले, तो पाषाणासारखा झाला. 
Oriya ତା'ପରଦିନ ସକାେଳ ତା'ର ନିଶା କମିଲାପେର ତା'ର E୍ରୀ ତାକକ> ୍ଟ ସବୁକଥା ଜଣାଇଲା, ଏଥି େର 
ତା'ର ହୃଦଯ ବa ହାଇେଗଲା ତାହା ଅJର େର ମରିଗଲା। ତା'ର ହୃ�୍ରିଯା ବa ହାଇେଗଲା ଓ େସ ପଥର ପରି 
ପଡି ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਪਰਭਾਤ ਨੰੂ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਨਾਬਾਲ ਦਾ ਨਸ਼ਾ ਉ Zਤਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵG ਨS 
ਉਹ ਨੰੂ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦੱਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਦਾ ਮਨ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਪੱਥਰ ਵਰਗਾ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ெபாhY LgAY, நாபா06 ெவqெதWAத#6K, அவ6 மைனL இAத 
வH+தமான^கைள அவ>2D அqL+தாP; அ"ெபாhY அவ6 இ1தய' 
அவ>2DPேள ெச+Y, அவ6 கEைல"ேபாலானா6. 

వచనము 38 

పది దినములైన తరువాత యెహోవా నాబాలును మొతత్గా అతడు చనిపోయెను. 
Assamese আৰG Yায় দহ িদনমানৰ পাছত, িযেহাৱাই নাবলক আঘাত কিৰেল অ◌াৰG 
(তওঁৰ মৃতH < হ’ল। 

Bengali Yায দশ িদন পর YভH  নাবেলর মৃতH < ঘটােলন| 

Gujarati દસ Aદવસ પછી યહાવેાઅ ેતેનુ મરણ AનપZgુ. 
Hindi और दस िदन के पश्चात यहोवा ने नाबाल को ऐसा मारा, िक वह मर गया। 

Kannada @(ಚುy  ಕv(N(  ಹತು̀  k(ವಸಗ�#ದ  ತರುt#ಯ  ಏK#4(ತಂದV(, ಕತ ನು 
K#|#ಲನನು_ @(ೂ�(ದದI (̂ಂದ ಅವನು ಸತ`ನು. 
M a l a y a l a m പtുദിവസം കഴി_േശഷം യേഹാവ നാബാലിെന 
ദvിpിcു, അവൻ മരിcുേപായി. 
Marathi नंतर दहा िदवसांनी परमेश्वराकडून नाबालास असा तडाका िमळाला की तो मतृ्यू पावला. 
Oriya ଦଶଦିନ ପେର ସଦାMଭୁ ନାବଲର ମୃତକ> ୍ଟIର କାରଣ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਦਸਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਪੱਛੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਨਾਬਾਲ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਉਹ ਮਰ 
ਿਗਆ।। 

Tamil கH+தH நாபாைல வா/+த/னாE, ஏற2Dைறய" ப+YநாT2D"#6K, 
அவ6 ெச+தா6. 
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వచనము 39 

నాబాలు చనిపోయెనని దావీదు విని యెహోవా నాబాలు చేసిన కీడును అతని తలమీదికి రపిప్ంచెను 

గనుక తన దాసుడనైన నేను కీడు చేయకుండ ననున్ కాపాడి, నాబాలువలన నేను పొందిన 

అవమానమును తీరిచ్న యెహోవాకు సోత్తర్ము కలుగును గాక అనెను. తరువాత దావీదు 

అబీగయీలును పెండిల్ చేసికొనవలెనని ఆమెతో మాటలాడ తగినవారిని పంపెను. 
Assamese দায়J েদ নাবলৰ মৃতH <ৰ কথা qিন ক’(ল, “িযেহাৱা ধন<; নাবলৰ পৰা (পাৱা 
অপমানৰ িবষেয় (মাৰ (গাচৰ (তওঁ িনÇিত কিৰেল, আৰG িনজ দাসক কH কায#ৰ পৰা ৰ|া 
কিৰেল; আৰG নাবলৰ িয দুÊম#, তাৰ Yিতফল িযেহাৱাই তাৰ মূৰত িদেল।” তাৰ পাছত দায়J েদ 
অবীগলক িনজৰ ভায#া কিৰবৰ বােব (তওঁক আিনবৈল মানুহ পঠােল। 

Bengali নাবেলর মৃতH < সংবাদ qেন দায়Jদ বলেলন, “YভH র Yশংসা কেরা| নাবল আমার 
স�েক#  খারাপ কথা বেলিছল, িকU YভH  আমােক সমথ#ন করেলন| িতিন আমায় (কান 
অন<ায় করেত (দন িন| নাবল অন<ায় কেরিছল বেলই িতিন তার মৃতH < ঘটােলন|”তারপর 
দায়Jদ অবীগলেক একটা িচ� পাঠােলন| তােক তঁার Tী িহসােব পাবার জন< Y¡াব করেলন| 

Gujarati જયારે દાઉદે Z¬યું કે, નાબાલ મૃHુ પા�ાે છે Hારે તેણે કbું, “ધa છે યહાેવાને 
જણેે માંરંુ અપમાંન કરવા બદલ નાબાલને સZ કરી. અેણે પાતેાના અા સેવકને ખાેટંુ કરતાં રાેકયાે! 
અને તેના દુ^ કાયાqને લીધે નાબાલનુ ંમરણ AનપZgુ.”પછી દાઉદે અબીગાઈલને સંદેશાે માકે~ાે 
કે તે તેણીને પરણવા ઇfે છે. 
Hindi नाबाल के मरन ेका हाल सुनकर दाऊद ने कहा, धन्य ह ैयहोवा िजसने नाबाल के साथ मेरी 
नामधराई का मुकद्दमा लड़कर अपने दास को बुराई से रोक रखा; और यहोवा ने नाबाल की बुराई को 
उसी के िसर पर लाद िदया ह।ै तब दाऊद ने लोगों को अबीगैल के पास इसिलये भेजा िक व ेउस से 
उसकी पत्नी होने की बातचीत करें। 

Kannada K#|#ಲನು  ಸತ`=(ಂದು  �#S(ೕದನು  r(ೕb(�#ಗ  ನನ_  H(ಂ�(ಯ  t#GಜGವನು_ 
K#|#ಲH(ಂದ  S(�# (̂}(  ತನ_  e(ೕವಕ  ನನು_  r(ೕಡು2#ಡY(ೂಡದ  W#Y(  ಆಟಂ{(}(ದ  ಕತ ನು  ಸು̀\( 
@(ೂಂದ,(; %#ಕಂದV(  ಕತ ನು  K#|#ಲನ  r(ಟ*ತನವನು_  ಅವನ  ತm(ಯ  N(ೕm(  ಬರ2#v(ದನು 
ಅಂದನು. �#S(ೕದನು  ಅ�(ೕY(ೖಲ  ಳನು_  ತನY(  @(ಂಡ\(%#X(  ತr(ೂ<ಳuCವದp#<X(  ಅವಳ  ಸಂಗಡ 
2#ತK#ಡ ಕಳu~(}(ದನು. 
Malayalam നാബാൽ മരിcു എnു ദാവീദ് േക+േpാൾ: എെn നിnിc 
നി െnkായി +ു നാബാ ലി േനാ ടു വD വഹ രിkയും ത െn ദാസ െന 
തിnെചyാതവ]ം തടുkയും െചയ്ത യേഹാെവkു സ്േതാ "തം . 
നാബാലിെn ദുഷ്ടത യേഹാവ അവെn തലയിൽ തേn വരുtിയിരിkുnു 
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എnു പ റ_ു . പി െn ദാ വീ ദ ് അബീ ഗ യി ലി െന ത നി kു 
ഭാരDയായിപരി"ഗഹിേk<തിnു അവേളാടു സംസാരിpാൻ ആളയcു. 
Marathi नाबालाच्या मृत्यूचे वृत्त ऐकून दावीद म्हणाला, “नाबालाच्या हातून माझी अप्रितष्ठा झाली 
ितची दाद ज्याने घेतली आिण आपल्या दासाला घात करण्यापासून आवरल,े तो परमशे्वर धन्य! 
परमेश्वराने नाबालाचे दषु्कमर् त्याच्याच िशरी उलटवले.” मग दािवदाने अबीगईलेशी लग्नाचे बोलणे 
करण्यासाठी ितच्याकड ेलोक पाठवले. 
Oriya ଦାଉଦ ଶୁଣିେଲ େଯ ନାବଲ ମୃତକ> ୍ଟIବରଣ କରିଛି। ଦାଉଦ କହିେଲ, ସଦାMଭୁF Mଶଂସା କର। 
ନାବଲ ମାe ବିଷଯ େର ଖରାପ କଥା କହିଥିଲା କିJu  ସଦାMଭୁ ମାeେତ ସାହାୟI କେଲ। ସଦାMଭୁ ମାeେତ 
ମaକାୟzI କରିବାରକ> ୍ଟ iାJ କେଲ। ସଦାMଭୁ ତା'ର ମୃତକ> ୍ଟIର କାରଣ େହଲ, କାରଣ େସ କକ> ୍ଟକମ 
କରିଥିଲା। ତା'ପେର ଦାଉଦ ଅବୀଗଲକକ> ୍ଟ ଏକ ବାrzା ପଠାଇେଲ। ଦାଉଦFର E୍ରୀ ହେବାପାଇଁ ତାFୁ 
ପଚାରିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਸੁਿਣਆ ਜ ੋਨਾਬਾਲ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਆਿਖਆ, ਮੁਬਾਰਕ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਿਜਸ ਨS ਨਾਬਾਲ ਦ ੇ
ਹਥੱJ ਮੇਰੀ ਿਨੰਿਦਆ ਦਾ ਵਟੱਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਬੁਿਰਆਈਓ ; ਬਚਾਇਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਨਾਬਾਲ 
ਦ ੇਖੋਟ ਨੰੂ ਉਸੇ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Zਤ ੇਪਾਇਆ। ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਟਿਹਲੂਏ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਅਬੀਗੈਲ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ 
ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil நாபாE ெச+Y"ேபானா6 எ6G தாuY ேகPL"ப9டேபாY: எ6 
lAைத[6 வழ2ைக நாபா06 ைக[E Lசா\+Y, த'oைடய அgயாைன" 
ெபாEலா"Ke ெச]யாதபg2D+ தO+த கH+த12D sேதா+/ர'; கH+தH 
தாேம நாபா06 ெபாEலா"ைப அவ6 தைல[6ேமE /1'ப"பNXனாH 
எ6G ெசாE0, அ#கா[ைல Lவாக'பNp3றதQகாக அவேளாேட ேபச, 
தாuY ஆ9கைள அ>"#னா6. 

వచనము 40 

దావీదు సేవకులు కరెమ్లులోనునన్ అబీగయీలు నొదద్కు వచిచ్దావీదు మముమ్ను పిలిచి నినున్ 

పెండిల్చేసికొనుటకై తోడుకొనిరండని పంపెననగా 

Assamese (যিতয়া দায়Jদৰ দাস সকেল ক�ম�লত থকা অবীগলৰ ওচৰৈল \গ (তওঁক ক’(ল, 
“দায়J েদ আেপানাক িববাহ কিৰবৰ অেথ# আেপানাক িনবৈল আেপানাৰ ওচৰৈল আমাক 
পঠােল।” 

Bengali দাযJ েদর অনুচররা কি�#েল িগেয় অবীগলেক বলল, “আপনােক িনেয় যাবার জন< 
দায়Jদ আমােদর পা�েয়েছন| িতিন আপনােক িববাহ করেত চান|” 

Page  of 710 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Gujarati દાઉદના માંણસાેઅ ેકામેલ*માં અબીગાઈલ પાસે અાવીન ેકbું, “દાઉદે અમને તને તેની 
પCી તરીકે લઈ જવાને માેક~ા છે.” 

Hindi तो जब दाऊद के सेवक कमेर्ल को अबीगैल के पास पहुचंे, तब उस से कहन ेलगे, िक दाऊद ने 
हमें तेरे पास इसिलये भेजा ह ैिक तू उसकी पत्नी बने। 

Kannada �#S(ೕದನ  e(ೕವಕರು  ಕN( ,(ನ,(-ರುವ  ಅ�(ೕY(ೖಲಳ  ಬb(Y(  ಬಂ�#ಗ  ಅವb(Y(--
�#S(ೕದನು  H(ನ_ನು_  ತನY(  @(ಂಡ\(%#X(  ತr(ೂ<ಳuCವದp#<X(  ನಮOನು_  H(ನ_  ಬb(Y( 
ಕಳu~(}(ದ=(ಂದು @(ೕb(ದರು. 
Malayalam ദാവീദിെn ഭൃതDnാർ കർേmലിൽ അബീഗയിലിെn അടുkൽ 
െചnു അവ േളാ ടു : നീ ദാ വീ ദി nു ഭാ രD യാ യ്തീ രു വാ ൻ നി െn 
െകാ<ുെചേl<തിnു ഞOെള അവൻ നിെn അടുkൽ അയcിരിkുnു 
എnു പറ_ു. 
Marathi दािवदाचे चाकर कमेर्ल येथे अबीगईलेकड े येऊन ितला म्हणाले, “तुला आपली स्त्री 
करण्यासाठी घेऊन याव ेम्हणून दािवदाने तुझ्याकड ेआम्हांला पाठवल ेआह.े” 

Oriya ଦାଉଦF ଦାସମାେନ କମi ଲକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଏବଂ ଅବୀଗଲକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଦାଉଦ ତୁfକୁ ନଇୟିେବା 
ପାଇଁ ଏଠାକକ> ୍ଟ ପଠାଇଛJି। ଦାଉଦ ଗeହଁାJି, ତୁfକୁ E୍ରୀରୂେପ uହଣ କରିବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਬੀਗੈਲ ਕਲੋ ਕਰਮਲ ਿਵਚੱ ਆਏ ਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਨS ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਦਾਊਦ ਨS ਸਾਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਜੋ ਅਸG ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਬਣਨ ਲਈ ਲੈ ਜਾਈਏ 

Tamil தாu/6 ஊ�ய2காரH கHேம0E இ123ற அ#கா[லNைட2D 
வAY, தாuY உ6ைன Lவாக'பNண மனதா], எ^கைள உ6Sட+/E 
அ>"#னாH எ6G அவேளாேட ெசாEj3றேபாY, 

వచనము 41 

ఆమె లేచి సాగిలపడి నా యేలినవాని చితత్ము; నా యేలినవాని సేవకుల కాళుల్ కడుగుటకు నా 

యేలినవాని దాసురాలనగు నేను సిదధ్ముగా నునాన్నని చెపిప్ 
Assamese (তিতয়া (তওঁ উ� মাrৈল মুখ িদ পিৰ Yিণপাত কিৰ ক’(ল, “চাওক, আেপানাৰ 
এই দাসী (মাৰ YভH ৰ দাসেবাৰৰ ভিৰ ধHৱাবৈল যH�ত আেছ।” 

Bengali অবীগল মাrেত উপড়ু হেয় Yণাম কের বলল, “আিম (তামােদর দাসী| (তামােদর 
(সবা করেত আিম Y®ত| আমার মিনেবর (দাযJ েদর) (সবকেদর পা ধH েয় িদেত আিম Y®ত|” 

Gujarati અબીગાઈલ ેજમીન સુધી વાંકી વળીને નમન કયુR કહેતા, “અા દાસી માંરા ધણીના 
સેવકાેના ચરણ ધાેવા તૈયાર છે.” 
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Hindi तब वह उठी, और मुंह के बल भूिम पर िगर दण्डवत करके कहा, तेरी दासी अपने प्रभ ुके सेवकों 
के चरण धोने के िलये लौंडी बने। 

Kannada ಆಗ ಅವಳu ಎದುI '(ೂೕರಲು �(ದುI--ಇY(ೂೕ, H(ನ_ �#}( ನನ_ ಒ�( ಯನ e(ೕವಕರ 
q#ದಗಳನು_ Q(ೂ�(ಯುವ ಒಬE e(ೕವಕ�#ಗ'(ೕಕು ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ എഴുേnIു നിലംവെര തല കുനിcു: ഇതാ, അടിയൻ 
യജമാനെn ദാസnാരുെട കാലുകെള കഴുകുn ദാസി എnു പറ_ു. 
Marathi ती उठून भूमीपयर्ंत लवून म्हणाली की, “आपली दासी माझ्या स्वामींच्या दासांच ेचरण 
धुणारी दासी होण्यास िसद्ध आह.े” 

Oriya ଅବୀଗ¥ ନତମEକ ହାଇe ଠିଆ େହଲ, େସ କହିେଲ, ମୁ େହଉଛି ତୁfର ଦାସୀ, ମାେର Mଭକ> ୍ଟF 
ଦାସମାନF ପାଦ େଧାଇବା ପାଇଁ ଗe  େହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉ Zਠੀ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇ ਮੂੰਹ ਪਰਨS ਿਡਗੱ ਪਈ ਅਤ ੇਬੋਲੀ, ਵਖੋੇ ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲਣ ਆਪਣ ੇ
ਮਹਾਰਾਜ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਪੈਰ ਧੋਣ ਵਾਲੀ ਸੇਵਕਣੀ ਠਿਹਰ ੇ

Tamil அவP எhA/1AY, தைரம9O' oக^DSAY, இேதா, நா6 எ6 
ஆNட வ > ைட ய ஊ� ய 2கா ர \ 6 கா Eக ைள2 க h வ +த 2க 
பXLைட2கா\யா3ய அவ1ைடய அgயாP எ6றாP. 

వచనము 42 

తవ్రగా లేచి గారద్భముమీద ఎకిక్ తన వెనుక నడచుచునన్ అయిదుగురు పనికతెత్లతో కూడ దావీదు 

పంపిన దూతలవెంబడి రాగా దావీదు ఆమెను పెండిల్ చేసికొనెను. 
Assamese অবীগেল শীে¯ গাধত উ�, িনজৰ প�াচ জনী যHৱতী দাসীৰ \সেত দায়Jদৰ 
বাত# াবাহকসকলৰ পাছত গ’ল, আৰG দায়Jদৰ ভায#া হ’ল। 

Bengali অবীগল আর (দরী না কের দাযJ েদর অনুচরেদর সেk একটা গাধার িপেঠ চেড় 
রওনা হল| তার সেk িছল প�াচ দাসী| অবীগল, দাযJ েদর Tী হেলন| 

Gujarati પછી અબીગાઈલે તરત ઊઠીને ગધેડા પર સવારી કરી, તેની પાંચ દાસીઅાે પણ તેની 
પાછળ ચાલી; અને તે દાઉદના હલકારાઅા ેસાથે ગઈ, ન ેતેની }ી થઈ. 
Hindi तब अबीगैल फुतीर् से उठी, और गदह ेपर चली, और उसकी पांच सहिेलया ंउसके पीछे पीछे 
हो ली; और वह दाऊद के दतूों के पीछे पीछे गई; और उसकी पत्नी हो गई। 

Kannada ಅ�(ೕY(ೖಲಳu '(ೕಗ=( ಎದುI ಕQ(ಯ̀ N(ೕm( ಹ\(r̀(ೂಂಡು ತನ_ ಸಂಗಡ ಇರುವ ಐದು 
ಮಂk( �#}(ಯರನು_ ಕರr(ೂಂಡು �#S(ೕದನ e(ೕವಕರ ~(ಂ�( @(ೂೕX( ಅವH(Y( @(ಂಡ\( %#ದಳu. 
Malayalam ഉടെന അബീഗയിൽ എഴുേnIു തെn പരിചാരകികളായ 
അ�ു ബാലDkാരtികളുമായി കഴുതpുറtു കയറി ദാവീദിെn 
ദൂതnാേരാടുകൂെട െചnു അവnു ഭാരDയായി തീർnു. 
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Marathi मग अबीगईल तातडीने उठून गाढवावर बसली; ितच्या पाच सख्या ितच्याबरोबर गेल्या; 
ती दािवदाच्या जासूदांमागून जाऊन त्याची स्त्री झाली. 
Oriya ଅବୀଗ¥ ଶି� ଗଧପିଠି େର ବସି ଦାଉଦFର ବାrzାବହF ସହିତ ଆସିେଲ, ଅବୀଗ¥ ତାF ସହିତ 
ପା�ଜଣ ଅନକ> ୍ଟଚରୀ ୟକ> ୍ଟବତୀFକ> ୍ଟ ସj େର ଆଣିେଲ। େସ ଦାଉଦFର E୍ରୀ ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬੀਗੈਲ ਨS ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉ Zਠ ਕ ੇਖੋਤ ੇਉ Zਤ ੇਚੜN ਬੈਠੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਪੰਜ ਸਹਲੇੀਆਂ ਜੋ 
ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਲੈ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਹਲਕਾਿਰਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਤੁਰ ਪਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਬਣੀ 
Tamil #6K அ#கா[E �L\+Y எhAY, ஒ1 கhைத[6ேமE ஏq, ஐAY 
தா/"ெபNகைள2 M9g2 ெகாNO , தாu/6 sதானாப/கT2D" 
#6ெச6G ேபா], அவ>2D மைனLயானாP. 

వచనము 43 

మరియు దావీదు యెజెర్యేలు సతరీయైన అహీనోయమును పెండిల్ చేసికొనియుండెను; వారిదద్రు అతనికి 

భారయ్లుగా ఉండిరి. 
Assamese দায়J েদ িযি¤েয়লীয়া অহীেনাৱমেকা িবয়া কিৰিছল; তােত এই দুেয়া জনী (তওঁৰ 
ভায#া হ’ল। 

Bengali দায়Jদ িয়িÛেযলীয অহীেনাযমেকও িববাহ কেরিছেলন| অবীগল আর অহীেনাযম 
দুজেনই দাযJ েদর Tী হল| 

Gujarati દાઉદ પરણલેાે હતા ેઅને હવે તેને બે પCીઅાે હતી. તેઅાે છે: eયઝઅેલી અહીનાેઅામ 
અને કામેલ*ની અબીગાઇલ. 
Hindi और दाऊद न ेिचज्रैल नगर की अिहनोअम को भी ब्याह िलया, तो व ेदोनोंउसकी पित्नया ंहुई। 

K a n n a d a ಇದಲ-�(  �#S(ೕದನು  ಇ¨(uಲು  ಊ (̂ನವ�#ದ  ಅ~(ೕ=(ೂೕವಮಳನು_ 
ತr(ೂ<ಂಡನು.ಅವ (̂ಬEರೂ ಅವH(Y( @(ಂಡ\(ಯ1#ದರು. 
M a l a y a l a m യി "സാ േയലിൽനിnു ദാവീ ദ ് അഹീ േനാവ മി െനയും 
െകാ<ുവnു; അവർ ഇരുവരും അവnു ഭാരDമാരായ്തീർnു. 
Marathi दािवदाने इज्रेलीण अहीनवाम, हीही एक बायको केली; अशा ह्या दोघी त्याच्या िस्त्रया 
झाल्या. 
Oriya ଦାଉଦ ମ\ ୟି¾ିଯେଲ�ଯା ଅହୀେନାଯମକକ> ୍ଟ ବିବାହ କେଲ ତହi େର େସ ଦକ> ୍ଟ େହଁ ତା'ର E୍ରୀ 
େହଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਿਯਜ਼ਰੀਏਲ ਿਵਚੱJ ਅਹੀਨeਅਮ ਨੰੂ ਵੀ ਪਤਨੀ ਬਣਾਇਆ ਸੋ ਓਹ ਦਵੋ\ ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਪਤਨੀਆ ਂਬਣ ਗਈਆਂ।। 

Page  of 713 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

T a m i l ெய sர ேய E ஊ ரா ளா3 ய அ 3 ேனா வா ைம b ' தா u Y 
Lவாக'பNXனா6; அவHகP இ1வ1' அவ>2D மைனLயானாHகP. 

వచనము 44 

సౌలు తన కుమారెత్యైన మీకాలు అను దావీదు భారయ్ను పలీత్యేలను గలీల్మువాడైన లాయీషు 

కుమారునికి ఇచిచ్యుండెను. 
Assamese িকU (চৗেল িনজৰ জীেয়ক দায়Jদৰ ভায#া মীখলক \ল, গ�ীম িনবাসী লিয়চৰ 
পুF পÜক িদিছল। 

Bengali দায়Jদ (শ¸েলর কন<া মীখলেকও িববাহ কেরিছেলন| িকU (শ¸ল দাযJ েদর কােছ 
(থেক তার কন<ােক সিরেয় এেন তার সেk পÜর িবেয় িদেলন| পÜর িপতার নাম লািযশ| 
পÜর বািড় িছল গ�ীম শহের| 

Gujarati દેર�ાનમાં શાઉલે પાેતાની પુIી મીખાલ જ ેદાઉદની પCી હતી તેને ગા�ીમના વતની 
લાઈશના પુI પા½ી સાથે પરણાવી દીધી હતી. 
Hindi परन्तु शाऊल ने अपनी बेटी दाऊद की पत्नी मीकल को लैश के पुत्र गल्लीमवासी पलती को 
दे िदया था॥ 

Kannada ಆದV(  Ï(ಲನು  �#S(ೕದನ  @(ಂಡ\(%#ದ  S(ಾಕಲ�(ಂಬ  ತನ_  ಕು2#Q( ಯನು_ 
ಗ,(-ೕ&  ಪಟ*ಣದ ಲ4(ಷನ ಮಗK#ದ ಪ,(*ೕY( r(ೂಟ*ನು. 
Malayalam െശൗേലാ തെn മകളും ദാവീദിെn ഭാരDയുമായിരുn മീഖളിെന 
ഗlീമDനായ ലയീശിെn മകൻ ഫല്തിkു െകാടുtിരുnു. 
Marathi शौलाने आपली कन्या मीखल, जी दािवदाची स्त्री होती, ितला गल्लीमवासी लइशाचा 
पुत्र पालती ह्याला देऊन टाकले होते. 
Oriya ଶାଉଲ ନିଜର କନIା ମୀଖଲକକ> ୍ଟ, ଦାଉଦFର E୍ରୀକକ> ୍ଟ ଗଲିମ ନିବାସୀ ଲଯିସ ପକ> ୍ଟA ପଲ� ିକି 
ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣੀ ਧੀ ਮੀਕਲ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ ਲੈਸ਼ ਦ ੇ ਪੁੱਤ>  ਗੱਲੀਮੀ ਫਲਟੀ ਨੰੂ ਦ ੇ
ਿਦੱਤੀ ਸੀ।। 
Tamil #6சZE: தாu/6 மைனLயா3ய �காP எ6>' த6 Dமார+/ைய2 
கா�' ஊரானா3ய லா&f6 Dமாரனான பE+/2D2 ெகாO+/1Aதா6. 
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వచనము 1 

అంతట జీఫీయులు గిబియాలో సౌలునొదద్కు వచిచ్ దావీదు యెషీమోను ఎదుట హకీలా మనయ్ములో 

దాగియునాన్డని తెలియజేయగా 

Assamese পাছত জীফীয়াসকেল িগিবয়াত থকা (চৗলৰ ওচৰৈল গ’ল আৰG ক’(ল, “দায়Hদ 
জােনা মৰGYাTৰ সfখুত থকা হখীলা পাহাৰত লুকাই থকা নাই?” 

Bengali সীেফর (লাকরা (শ¸েলর সেk (দখা করেত িগিবয়ায় (গল| তারা (শ¸লেক বলল, 
“দায়Jদ হখীলার পাহােড় লুিকেয় রেযেছ| (যিশেমােনর �ক অপর িদেকই (সই পাহাড়| 

Gujarati ઝીફના લાેકાઅેે vગબયાહમાં શાઉલની પાસે અાવીન ે કbું કે, “દાઉદ યહૂદાના 
વગડાની સામે અાવેલા હખીલાહના પવ*તમાં છૂપાયેલાે છે.” 

Hindi िफर जीपी लोग िगबा में शाऊल के पास जा कर कहने लगे, क्या दाऊद उस हकीला नाम 
पहाड़ी पर जो यशीमोन के साम्हने ह ैिछपा नहीं रहता? 

Kannada ¢(ೕಫGರು  X('(ಯದ,(-ದI  Ï(ಲನ  ಬb(Y(  ಬಂದು--�#S(ೕದನು U(�(Í(ೂೕH(Y( 
ಎದು1#ದ ಹ{(ೕ;# '(ಟ*ದ,(- ಅಡX(r(ೂಂv(�#I=( ಅಂದರು. 
Malayalam അനnരം സീഫDർ ഗിെബയയിൽ െശൗലിെn അടുkൽ വnു; 
ദാവീദ ് മരുഭൂമിkു െതkുll ഹഖീലാkുnിൽ ഒളിcിരിkുnു എnു 
പറ_ു. 
Marathi मग िजफी लोक िगबा येथे शौलाकड ेजाऊन म्हणाल,े “रानासमोरील हकीला डोंगरात 
दावीद लपून रािहला आह ेना?” 

Oriya ସୀଫୀଯରକ> ୍ଟ େଲାକମାେନ ଗିବିଯାକକ> ୍ଟ ଶାଉଲF ସାiାତ କରିବାକୁ ଆସିେଲ ଓ କହିେଲ, ଦାଉଦ 
େଯଶିମନର ହଖୀଲା ପବତ େର ଆପଣାକକ> ୍ଟ ଲକ> ୍ଟଗeଇ ଅଛି। 
Punjabi ਜ਼ੀZਫੀ ਲੋਕ ਿਗਬਆਹ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਆਣ ਕ ੇਬੋਲੇ, ਭਲਾ, ਦਾਊਦ ਹਕੀਲਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਜੋ 
ਯਸ਼ੀਮੋਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਲੁਿਕਆ ਨਹG ਰਿਹਦੰਾ? 

Tamil #6K V" ஊராH 3#யாL0123ற சZ0ட+/E வAY: தாuY 
எ�ேமா>2D எ/ரான ஆ3லாேம9gE ஒW+Y2ெகாNg123றா6 
எ6றாHகP. 

వచనము 2 

సౌలు లేచి ఇశార్యేలీయులలో ఏరప్రచబడిన మూడువేల మందిని తీసికొని జీఫు అరణయ్ములో 

దావీదును వెదకుటకు జీఫు అరణయ్మునకు పోయెను. 
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Assamese (তিতয়া (চৗল উ�ল আৰG জীফৰ মৰGYাTৈল নািম গ’ল। তােত (তওঁ 
ই�ােয়লৰ িতিন হাজাৰ মেনানীত (লাকক লগত ল’(ল আৰG জীফৰ মৰGYাTৈল দায়Jদক 
িবচািৰ গ’ল। 

Bengali সীেফর মরGভJ িমেত (শ¸ল (নেম এেলন| সম¡ ই�ােযল (থেক (শ¸ল 3000 \সন< 
(বেছ িনেয়িছেলন| এেদর িনেয় (শ¸ল সীেফর মরG অ4েল দায়Jদেক খH ঁজেত লাগেলন| 

Gujarati અે સાંભળીને શાઉલ ઊઠયા,ે ઇhાઅેલના 3,000 ચૂંટી કાઢેલા માંણસાેને પાેતાની 
સાથે લઈન ેતે ઝીફના રાનમાં દાઉદની શાેધ કરવાને પહાdચી ગયાે. 
Hindi तब शाऊल उठ कर इस्राएल के तीन हजार छांटे हुए योद्धा संग िलए हुए गया िक दाऊद को 
जीप के जंगल में खोजे। 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು ಎದುI ¢(ೕÑ  ಅರಣG ದ,(-ರುವ �#S(ೕದನನು_ ಹುಡುಕಲು ಇ�#$U(ೕ,( 
ನ,(- ಆಯಲ�ಟ* ಮೂರು �#S(ರ ಜನರ ಸಂಗಡ ¢(ೕÑ  ಅರಣGr(< @(ೂೕX( U(�(Í(ೂೕH(Y( ಎದು1#X( 
2#ಗ ದ,(-ರುವ ಹ{(ೕ;# '(ಟ*ದ,(- ದಂv(b(ದನು. 
M a l a y a l a m െശൗൽ എഴുേnIു ദാവീ ദി െന തി രയുവാൻ സീഫ ്
മരുഭൂമിയിേലkു െചnു ; യി"സാേയലിൽനിnു തിരെ_ടുtിരുn 
മൂവായിരംേപരും അവേനാടുകൂെട ഉ<ായിരുnു. 
Marathi तेव्हा शौल इस्राएलातले तीन हजार िनवडक योदे्ध बरोबर घेऊन दािवदाचा शोध करायला 
जीफ रानात िनघून गेला. 
Oriya ଶାଉଲ ସୀ¿ ମରକ> ୍ଟଭୂମିକକ> ୍ଟ ଗେଲ, ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଖାେଜiବ ପାଇଁ ଇtାେୟଲର 3,000 ବଛା 
ବଛା େସନିୖକ ନଇe ସୀ¿ MାJରରକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਚਣੁਵ\ ਇਸਰਾਏਲੀ ਜੁਆਨ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਜ਼ੀਫ ਦੀ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਭਾਲਣ ਉਤਿਰਆ 

Tamil அ"ெபாhY சZE: V"வனாAதர+/ேல தாuைத+ ேதO'பg எhAY, 
இsரேவ0ேல ெத\AYெகாPள"ப9ட wவா[ர' ேபேராO^ Mட, V" 
வனாAதர+/QD" Kற"ப9O"ேபானா6. 

వచనము 3 

సౌలు యెషీమోను ఎదుటనునన్ హకీలా మనయ్మందు తోర్వ పర్కక్ను దిగగా, దావీదు అరణయ్ములో 

నివసించుచుండి తనున్ పటుట్కొనవలెనని సౌలు అరణయ్మునకు వచెచ్నని విని 

Assamese (চৗেল হখীলা পাহাৰত ছাউিন পািতেল, (সয়া মৰGYাTৰ পথৰ দািতত আিছল। 
িকU দায়Hদ মৰGYাTত আিছল, (তওঁ (দিখেল (য (চৗেল (তওঁক িবচািৰ মৰGYাTৈল আিহেছ। 
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Bengali হখীলা পাহােড় (শ¸ল তঁাবH  বসােলন| (যিশেমােনর রা¡ার ধােরই িছল (সই তঁাবH|
দায়Jদ মরGভJ িমর মেধ< বাস করেতন| িতিন জানেত পারেলন (য (শ¸ল (সখােনও তার িপছH  
িনেয়েছন| 

Gujarati શાઉલે હખીલાહના ડંુગરાંમાં છાવણી નાખી.તે ર�તાની બાજુમાં હતી. દાઉદ રણમાં 
રહેતાે હતાે, અને તેને ખબર પડી કે શાઉલ હખીલાહ અાgાે છે. 
Hindi और शाऊल ने अपनी छावनी मागर् के पास हकीला नाम पहाड़ी पर जो यशीमोन के साम्हने ह ै
डाली। परन्तु दाऊद जंगल में रहा; और उसने जान िलया, िक शाऊल मेरा पीछा करन ेको जंगल में आया 
ह;ै 

Kannada ಆದV(  Ï(ಲನು  ತನ_ನು_  ~(ಂದ�(*  ಅರಣGr(<  ಬಂದ  ದIನು_  =(ೂೕv(  �#S(ೕದನು 
ಅರಣGದ,(- H(ಂತನು. 
M a l a y a l a m െശൗൽ മ രു ഭൂ മിkു െതkുll ഹഖീ ലാkുnിൽ 
െപരുവഴിkരിെക പാളയം ഇറOി. ദാവീേദാ മരുഭൂമിയിൽ പാർtു, െശൗൽ 
തേn േതടി മരുഭൂമിയിൽ വnിരിkുnു എnു "ഗഹിcു. 
Marathi शौलाने आपली छावणी रस्त्याच्या बाजूला हकीला डोंगरावर केली. दावीद त्या रानात 
राहत होता; शौल आपला पाठलाग करीत रानात आला आह ेह ेत्याला समजल.े 
Oriya ଶାଉଲ ପଥ ପାଶ¡ ବ େର ମରକ> ୍ଟଭୂମି ସ�କ> ୍ଟଖସX  ହଖୀଲା ପବତ େର ସେନା ଛାଉଣୀ ସX ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਹਕੀਲਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਜੋ ਯਸ਼ੀਮੋਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਰਾਹ ਉ Zਤ ੇਡਰੇ ੇਲਾਏ ਪਰ 
ਦਾਊਦ ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱ ਠਿਹਿਰਆ ਸੋ ਉਸ ਨS ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਮੇਰ ੇਮਗਰ ੇਮਗਰ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਤੁਿਰਆ ਆਉ ;ਦਾ ਹ ੈ

Tamil சZE எ�ேமா>2D எ/ேர வ�யNைட[0123ற ஆ3லாேம9gேல 
பாளயIற^3னா6; தாuY வனாAதர+/E த^3, சZE த6ைன+ ெதாடHAY 
வனாAதர+/QD வ13றைத2 கNO, 

వచనము 4 

వేగులవారిని పంపి నిశచ్యముగా సౌలు వచెచ్నని తెలిసికొనెను. 
Assamese (তিতয়া তাৈল দায়H েদ (চাৰাং-(চাৱা প�য়ােল আৰG (চৗল (য িন�েয় আিহেছ, 
(সই িবষেয় জািনব িবচািৰেল। 

Bengali তখন িতিন ��চর পাঠােলন| (শ¸ল (য হখীলায় এেসেছন (স খবর িতিন 
জানেতন| 

Gujarati તેથી દાઉદે અમુક Zસૂસાેને માેક~ા અને તેઅાેઅે પાકુ કયુ* કે શાઉલ ખરેખર 
હખીલાહ અાgાે છે. ખબર મેળવી કે શાઉલ અમુક �ળે પહાd�ાે છે. 
Hindi तब दाऊद न ेभेिदयों को भेज कर िनश्चय कर िलया िक शाऊल सचमुच आ गया ह।ै 
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Kannada �#S(ೕದನು  ಗೂá#�#ರರನು_  ಕಳu~(}(  Ï(ಲನು  ಬಂದದುI  H(ಶyಯ�(ಂದು 
\(ಳur(ೂಂಡನು. 
Malayalam അതുെകാ<ു ദാവീദ് ചാരnാെര അയcു െശൗൽ ഇേnടtു 
വnിരിkുnു എnു അറി_ു. 
Marathi तेव्हा दािवदाने हरे पाठवून शौल खरोखरच आला आह ेकी काय ह्याची मािहती काढली. 
Oriya ଦାଉଦ ଗକ> ୍ଟଲv ଚର ପଠାଇ ନିଶ�ଯ ଆସିଛJି େବାଲି ଜାଣିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਦਾਊਦ ਨS ਸੇਲੂਆਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਜਾਤਾ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਆਇਆ ਹ।ੈ। 
Tamil தாuY ேவZகாரைர அ>"# , சZE வAதY leசய' எ6G 
அqAYெகாNடா6. 

వచనము 5 

తరువాత దావీదు లేచి సౌలు దండు దిగిన సథ్లము దగగ్రకు వచిచ్, సౌలును సౌలునకు 

సైనాయ్ధిపతియగు నేరు కుమారుడైన అబేన్రును పరుండియుండగా వారునన్ సథ్లము కనుగొనెను. సౌలు 

దండు కొర్తత్ళములో పండుకొనగా దండువారు అతనిచుటుట్ నుండిరి. 
Assamese পাছত দায়Hদ উ�ল আৰG (চৗেল ছাউিন পতা ঠাইৈল গ’ল। (তওঁ (চৗল আৰG 
(তওঁৰ (সনাপিত (নৰৰ পুF অবেনৰৰ (শাৱা ঠাই চােল; (তিতয়া (চৗল ছাউিনৰ িভতৰত qই 
আিছল আৰG (লাকসকল ছাউিনৰ চািৰওফােল qই আিছল। 

Bengali দায়Jদ (শ¸েলর িশিবের উপি ত হেলন| িতিন (দখেলন (কাথায় (শ¸ল আর 
অেÒনর ঘHমািQেলন| (অেÒনর, (শ¸েলর (সনাপিত, (নেরর পুF|) (শ¸ল িশিবেরর মাঝখােন 
ঘH েমািQেলন| \সন<রা তঁার চারপােশ িছল| 

Gujarati પછી દાઉદ શાઉલની છાવણી પર ગયા.ે તેણે શાઉલ અને તેના ેસેનાપDત નેરના ેપુI 
અા°ેર કયાં સૂતેલા છે તે Zેઈ લ�ધુ. શાઉલ છાવણીની વ� ેસૂતેલાે હતાે અને લSકર શાઉલની 
અાસપાસ હતું. 
Hindi तब शाऊल उठ कर उस स्थान पर गया जहां शाऊल पड़ा था; और दाऊद ने उस स्थान को 
देखा जहां शाऊल अपन ेसेनापित नेर के पुत्र अब्नेर समेत पड़ा था; शाऊल तो गािड़यों की आड़ में पड़ा 
था, और उसके लोग उसके चारों ओर डरेे डाले हुए थे। 

Kannada �#S(ೕ ದನು ಎದುI Ï(ಲನು ಇಳur(ೂಂv(ದI ಸ ಳr(< ಬಂದನು; Ï(ಲನೂ ಅವನ ದಂv(ನ 
K#ಯಕK#X( ರುವ =(ೕರನ ಮಗK#ದ ಅ'(_ೕರನೂ ಮಲX(ರುವ ಸ ಳವನು_ �#S(ೕದನು =(ೂೕv(ದನು. 
ಆದV( Ï(ಲನು ಮಧGದ,(- ಮಲX(ದIನು; ಜನರು ಅವನ ಸುತ`ಲೂ ದಂµ#X( ಇb(ದುr(ೂಂv(ದIರು. 
Malayalam ദാവീദ് എഴുേnIു െശൗൽ പാളയം ഇറOിയിരുn sലtു 
െചnു; െശൗലും അവെn േസനാപതിയായ േനരിെn മകൻ അബ്േനരും 
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കിടkുn sലം ദാവീദ് ക<ു; െശൗൽ ൈകനിലയുെട നടുവിൽ കിടnുറOി; 
പടjനം അവെn ചുIും പാളയമിറOിയിരുnു. 
Marathi मग दावीद उठून जेथ ेशौलाचा तळ पडला होता तेथे आला; तेथे शौल व त्याचा सेनापती 
नेराचा पतु्र अबनेर ह े िनजले होते ते स्थळ त्याने पािहले. शौलाच्या सभोवती छावणी होती, आिण 
लोकांनी त्याच्या सभोवती आपले डरेे िदले होते. 
Oriya ଦାଉଦ ଶାଉଲFର ଛାଉଣୀ ସX ାନକକ> ୍ଟ ଆସିେଲ, ଆଉ ଦାଉଦ ଶାଉଲFର ଓ ତାFର ସେନାପତି, 
ନରର ପକ> ୍ଟA ଅବନରର ଶାଇeବା ଜାଗା େଦଖିେଲ। ଶାଉଲ ସେନା ଛାଉଣୀର ମ\ ଭାଗ େର ଶାଇeଥିେଲ। 
େସନୖIମାେନ ତାFୁ େବଢି ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਉ Zਠ ਕ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਡਿੇਰਆਂ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਉਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਾਊਲ ਲੰਮਾ 
ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਨSਰ ਦਾ ਪੁੱਤ>  ਅਬਨSਰ ਵੀ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੀ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਗੱਡੀਆਂ ਦ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ 
ਸੁੱਤਾ ਿਪਆ ਸੀ ਅਤ ੇਲੋਕਾ ਂਨS ਉਹ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil #6K தாuY எhAY, சZE பாளயIற^3ன இட+/QD" ேபா], 
சZj' ேந\6 Dமாரனா3ய அ"ேனH எ6>' அவ6 பைட+தைலவ>' 
பO+Y2ெகாNg123ற இட+ைத" பாH+தா6; சZE இரத^கW123ற 
இட+/ேல பO+Y2 ெகாNg1Aதா6; ஜன^கP அவைனe cQqj' 
பாளயIற^3[1AதாHகP. 

వచనము 6 

అపుప్డు దావీదు పాళెములోనికి సౌలు దగగ్రకు నాతోకూడ ఎవరు వతుత్రని హితీత్యుడైన 

అహీమెలెకును సెరూయా కుమారుడును యోవాబునకు సహోదరుడునగు అబీషైని నడుగగా నీతోకూడ 

నేనే వతుత్నని అబీషై యనెను. 
Assamese তােত দায়J েদ িহpীয়া অহীেমলক আৰG চৰ�য়াৰ পুF (যাৱাবৰ ভােয়ক অবীচয়ক 
ক’(ল, “(চৗলৰ ছাউিনৰ ওচৰৈল (মাৰ লগত (কান যাব?” অবীচেয় ক’(ল, “আেপানাৰ লগত 
মই যাম।” 

Bengali দায়Jদ িহpীয় অহীেমলক আর সর�যার পুF অবীশেযর সেk কথা বলেলন| 
(অবীশয (য়ায়ােবর ভাই|) িতিন তােদর বলেলন, “(ক আমার সেk (শ¸েলর িশিবের যােব?”
অবীশয উpের বলল, “আিম (তামার সেk যাব|” 

Gujarati દાઉદે Aહ�ી અહીમેલેખ અન ેસ�યાનાે પુI અબીશાય સાથે વાત કરી (અબીશાય 
યાેઅાબનાે ભાઇ હતાે) અને કbું, “માંરી સાથે સેનાની છાવણીમા ંશાઉલને મળવા માંટે કાેણ અાવે 
છે?”અબીશાયે કbું, “હંુ તૈયાર છંુ.” 
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Hindi तब दाऊद ने िहत्ती अहीमेलेक और जरूयाह के पुत्र योआब के भाई अबीशै से कहा, मेरे साथ 
उस छावनी में शाऊल के पास कौन चलेगा? अबीशै ने कहा, तेरे साथ मैं चलूंगा। 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನು  ~(\(ಯ̀K#ದ  ಅ~(ೕN(m(ಕನನೂ_  5(ರೂಯಳ  ಮಗ  K#X(ರುವ 
s(ೂೕt#ಬನ  ಸ@(ೂೕದರK#ದ  ಅ�(ೕ¹(ೖ  ಯನೂ_  =(ೂೕv(--ನನ_ ಸಂಗಡ  ದಂv(ನ,(-  ಪ$�(ೕl(  ಸಲು 
ಬರುವವನು %#V(ಂದು r(ೕb(ದನು; ಅದr(< ಅ�(ೕ¹(ೖಯು--K#ನು H(ನ_ ಸಂಗಡ ಬರು�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് ഹിതDനായ അഹീേമെലkിേനാടും െസരൂയയുെട മകനും 
േയാവാബിെn സേഹാദരനുമായ അബീശായി േയാടും : പാളയtിൽ 
െശൗലിെn അടുkേലkു ആർ എേnാടുകൂെട േപാരും എnു േചാദിcു. 
ഞാൻ നിേnാടു കൂെട േപാരും എnു അബീശായി പറ_ു. 
Marathi तेव्हा दािवदाने अहीमलेख िहत्ती आिण यवाबाचा भाऊ सरूवेचा पुत्र अबीशय ह्यांना 
म्हटले, “माझ्याबरोबर त्या छावणीत शौलाकड ेयेण्यास कोण तयार आह?े” अबीशय म्हणाला, “मी 
आपल्याबरोबर येतो.” 

Oriya ଦାଉଦ ହିrୀଯ ଅହୀମଲେକକକ> ୍ଟ ଓ ସରକ> ୍ଟଯାର ପକ> ୍ଟA େଯାୟାବର ´ାତା, ଅବୀଶଯକକ> ୍ଟ 
ପଚାରିେଲ, ମାe ସj େର ଶାଉଲF ଛାଉଣୀକି ନିକଟକକ> ୍ଟ କିଏ ୟିବ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਿਹਤੱੀ ਅਹੀਮਲਕ ਅਤ ੇਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਅਬੀਸ਼ਈ ਨੰੂ ਜੋ ਯੋਆਬ ਦਾ ਭਰਾ ਸੀ ਉ Zਤਰ 
ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਡਿੇਰਆਂ ਵਲੱ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕਣੌ ਉਤਰਗੇਾ ਅਬੀਸ਼ਾਈ ਬੋਿਲਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਮX ਉਤਰਾਂਗਾ 
Tamil தாuY ஏ+/யனா3ய அ3ெமேல2ைகb', ெச1யாL6 Dமார>' 
ேயாவா#6 சேகாதர>மா3ய அ#சாையb' பாH+Y: எ6ேனாேடMடe 
சZ0ட+/QD" பாளய+/E இற^3வ13றவ6 யாH எ6றதQD, அ#சா]: நா6 
உ'ேமாேடMட வ13ேற6 எ6றா6. 

వచనము 7 

దావీదును అబీషైయును రాతిర్వేళ ఆ జనుల దగగ్రకు పోగా సౌలు దండు కొర్తత్ళములో పండుకొని 

నిదర్బోవుచుండెను, అతని యీటె అతని తలగడ దగగ్ర నేలను నాటియుండెను, అబేన్రును జనులును 

అతని చుటుట్ పండుకొనియుండిరి. 
Assamese (সেয় দায়Hদ আৰG অবীচেয় (সই ৰািত (সনাসকলৰ ওচৰৈল \গ (দিখেল (য, 
(চৗল ছাউিনৰ িভতৰত qই আেছ আৰG (তওঁৰ মূৰ-িশতানৰ ওচৰত (তওঁৰ যাÏ মাrত (খ�াচ 
মািৰ (থাৱা আেছ। অবেনৰ আৰG (তওঁৰ (সনাসকেল (তওঁৰ চািৰওফােল qই আিছল। 

Bengali রাত হেল দায়Jদ ও অবীশয (শ¸েলর িশিবের (গেলন| (শ¸ল িশিবেরর মাঝখােন 
ঘH েমািQেলন| তঁার মাথার কােছ মাrেত তঁার বশ#া গ�াথা িছল| অেÒনর ও অন<ান< \সন<রা 
(শ¸েলর চারপােশ ঘHমািQল| 
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Gujarati અાથી દાઉદ અને અબીશાય રાIે છાવણીમાં ગયા. તેમણે શાઉલન ેસૈAનકાેની વ�ે 
છાવણીની મ�ે સૂતેલાે Zેયાે. તેના ેભાલાે તેના માંથા અાગળ જમીનમા ંખાેસેલાે હતાે. અા°ેર અને 
લSકર તેની ફરત ેસૂતેલા હતા. 
Hindi सो दाऊद और अबीशै रातों रात उन लोगों के पास गए, और क्या देखते हैं, िक शाऊल गािडय़ों 
की आड़ में पड़ा सो रहा ह,ै और उसका भाला उसके िसरहाने भिूम में गड़ा ह;ै और अब्नेर और योद्धा लोग 
उसके चारों ओर पड़ ेहुए हैं। 

Kannada W#Y(U(ೕ �#S(ೕದನೂ ಅ�(ೕ¹(ೖಯೂ 1#\($ಯ,(- ಆ ಜನರ ಬb(Y( ಬಂದರು. ಇY(ೂೕ, 
Ï(ಲನು  ಕಂದಕ�(ೂಳY(  ಮಲX(  H(�($2#ಡು  \(ದ̀Iನು; ಅವನ  ಈ�(ಯು  ಅವನ  ತm(k(ಂ�(ನ  ಬb( 
ಯ,(- =(�(*ತು̀. ಆದV( ಅವನ ಸುತ`ಲೂ ಅ'(_ೕರನೂ ಜನರೂ ಮಲX(ದIರು. 
Malayalam ഇOെന ദാവീദും അബീശായിയും രാ"തിയിൽ പടjനtിെn 
അടുkൽ െചnു; െശൗൽ ൈകനിെലkകtു കിടnുറOുകയായിരുnു; 
അവെn കുnം അവെn തെലkൽ നിലtു തെറcിരുnു; അബ്േനരും 
പടjനവും അവnു ചുIും കിടnിരുnു. 
Marathi तेव्हा दावीद व अबीशय त्या लोकांजवळ रात्रीचे गेले; तेथे जाऊन पाहतात तर शौल 
छावणीच्या आड िनजला आह,े त्याच्या उशाजवळ त्याचा भाला भूमीत रोवलेला आिण अबनेर व इतर 
लोक त्याच्या सभोवती िनजले आहते असे त्यांच्या दृष्टीस पडले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ରାAି ଥିଲା ଦାଉଦ ଓ ଅବୀଶଯ ଶାଉଲF ଛାଉଣୀକକ> ୍ଟ ଗେଲ। ଶାଉଲ ଛାଉଣୀ ମ\ 
ଭାଗ େର ଶାଇeଥିଲା। ତାFର ବ�zା ତାFର ମEକ ପାଖ େର ଭୂମିେର ମରା ହାଇeଅଛି। ଅବ� ଓ ଅନI 
େସନିୖକମାେନ ମ\ ନିଦ େର ଶାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਅਬੀਸ਼ਈ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਜਾ ਪਏ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਉਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਗੱਡੀਆਂ ਦ ੇ
ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁੱਤਾ ਿਪਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਬਰਛੀ ਉਹ ਦ ੇਿਸਰਹਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਗੱਡੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਤ ੇਅਬੀਨSਰ ਅਤ ੇ
ਿਸਪਾਹੀ ਉਹ ਦ ੇਉਦਾਲੇ ਪਏ ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அ"பgேய தாuY' அ#சாb' இரா+/\[ேல அAத ஜன^கT2DPேள 
வAதா HகP ; இேதா , சZE இரத^கW123ற இட+/ேல ப O +Y 
l+/ைரபNXனா6; அவ6 தைலமா9gE அவ>ைடய ஈ9g lல+/ேல 
D +/ [ 1 Aத Y ; அ வ ைனe c Qq j ' அ "ேன 1 ' ஜ ன ^க T ' 
பO+Y2ெகாNg1AதாHகP. 

వచనము 8 

అపుప్డు అబీషై దావీదుతో దేవుడు ఈ దినమున నీ శతుర్వుని నీకపప్గించెను; కాబటిట్ నీ చితత్మైతే ఆ 

యీటెతో ఒకక్పోటు పొడిచి, నేనతనిని భూమికి నాటివేతును, ఒక దెబబ్తోనే పరిషాక్రము చేతుననగా 
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Assamese (তিতয়া অবীচেয় দায়Jদক ক’(ল, “আিজ ঈyেৰ আেপানাৰ শFGক আেপানাৰ 
হাতত সমপ#ণ কিৰেছ, এিতয়া যাÏেৰ (তওঁক এেকবােৰ মাrেয় \সেত শািলবৈল (মাক অনুমিত 
িদয়ক; মই (তওঁক ি�তীয়বাৰ আঘাত নকেৰঁা।” 

Bengali অবীশয দায়Jদেক বলল, “আজ ঈyেরর দয়ায় আপিন শFG জয় করেবন| (শ¸েলর 
বশ#া িদেয় (শ¸লেক মাrেত (গ�েথ িদেত চাই| qধH  একবার আপিন এই কাজটা আমায় করেত 
িদন|” 

Gujarati અબીશાય ેદાઉદને કbું, “દેવે અાજ ેતારા દુSમનન ેતારા હાથમા ંસુ.ત કયા* છે. હંુ અેને 
ભાલાના અેક જ ઘાથી ભાdય સાથે જડી દઈશ. માંરે બીZે ઘા કરવા ેપડે નAહ.” 

Hindi तब अबीशै ने दाऊद से कहा, परमेश्वर ने आज तेरे शत्रु को तेरे हाथ में कर िदया ह;ै इसिलये 
अब मैं उसको एक बार ऐसा मारंू िक भाला उसे बेधता हुआ भूिम में धंस जाए, और मुझ को उसे दसूरी 
बार मारना न पड़गेा। 

Kannada ಆಗ ಅ�(ೕ¹(ೖಯು �#S(ೕ ದH(Y(--ಈ @(ೂತು̀ �(ೕವರು H(ನ_ ಶತು$ವನು_ H(ನ_ r(ೖಯ,(- 
ಒh(�}(r(ೂ�(*�#I=(; ಈಗ  K#ನು  ಅವನನು_  ಈ�(4(ಂದ  ಒಂ�(ೕ  a(�(*ನ,(-  =(ಲr(<  ಹತು̀ವಂQ( 
@(ೂ�(ಯಲು ಅಪ�¤( r(ೂಡ'(ೕಕು; ಎರಡು �# (̂ @(ೂ�(ಯುವk(ಲ- ಅಂದನು. 
Malayalam അബീശായി ദാവീദിേനാടു: ൈദവം നിെn ശ"തുവിെന ഇnു 
നിെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു; ഞാൻ അവെന കുnംെകാ<ു നിലേtാടു 
േചർtു ഒരു കുtായി+ു കുtെ+; ര<ാമതു കുtുകയിl എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा अबीशय दािवदाला म्हणाला, “देवाने आज आपला शत्रू आपल्या हाती िदला आह;े 
तर आता मला त्याच्या भाल्याने त्याच्यावर असा एकच वार करू द्या की तो त्याला भेदनू जिमनीत 
िशरेल; भाला पुन्हा मारण्याची जरूरच पडणार नाही.” 

Oriya ଅବୀଶଯ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିଲା, ଆଜି ପରେମଶdର ତୁfକୁ ତକ> ୍ଟf ଶତୃକକ> ୍ଟ ପରାE କରିବାର 
ସକ> ୍ଟେୟାଗ ଦଇeଛJି। େତଣୁ ଏହି ବ�zା େର ତାକକ> ୍ଟ ଭୂମିେର ବ� କରିବାକୁ ଅନକ> ୍ଟମତି ଦିଅJକ> ୍ଟ। ମୁ 
ତାକକ> ୍ଟ ଏକାଥେର ହତIା କରିବି। 
Punjabi ਤਦ ਅਬੀਸ਼ਈ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨS ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ । ਜੋ 
ਹਣੁ ਆਿਗਆ ਕਰ ੋਤਾਂ ਮX ਉਹ ਨੰੂ ਬਰਛੀ ਦਾ ਇੱਕ ੋਵਾਰ ਮਾਰ ਕ ੇਧਰਤੀ ਨਾਲ ਿਵਨੰNਾਂ ਅਤ ੇਮX ਉਹ ਨੰੂ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਨਾ 
ਮਾਰਾਂਗਾ! 

Tamil அ"ெபாhY அ#சா] தாuைத" பாH+Y: இ6G ேதவ6 உ'oைடய 
ைக[E ஒ"K2ெகாO+தாH; இ"ேபாY' நா6 அவைன ஈ9g[னாE இரNO 
D+தாக2 D+தாமE, ஒேர D+தாக lல+/E உ1வ2 D+த9Oமா எ6றா6. 

వచనము 9 
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దావీదు నీవతని చంపకూడదు, యెహోవా చేత అభిషేకము నొందినవానిని చంపి నిరోద్షియగుట 

యెవనికి సాధయ్ము? 

Assamese দায়J েদ অবীচয়ক ক’(ল, “(তওঁক িবন� নকিৰবা; কাৰণ িযেহাৱাৰ অিভিষ= 
জনৰ িবৰGে� হাত দািঙ (কােনা িনৰপৰাধী \হ থািকব (নাৱােৰ?” 

Bengali দায়Jদ অবীশযেক বলেলন, “(শ¸লেক হত<া (কােরা না| YভH  যােক রাজা বেল 
মেনানীত কেরেছন তােক (কউ (যন আঘাত না কের| আঘাত করেল (স অবশ<ই শাি¡ পােব| 

Gujarati દાઉદે અબીશાયન ેકbું, “શાઉલની હHા કરીશ નAહ, રાZ યહાવેાના ેપસંદ કરાયેલાે 
છે, જ ેકાેઇ તેની હHા કરશે તેને સZ થશે? 

Hindi दाऊद ने अबीशै से कहा, उसे नाश न कर; क्योंिक यहोवा के अिभिषक्त पर हाथ चला कर 
कौन िनदोर्ष ठहर सकता ह।ै 

Kannada ಆದV( �#S(ೕದನು ಅ�(ೕ¹(ೖಯH(Y( -- ಅವನನು_ ಸಂಹ (̂ಸ'(ೕಡ; %#ಕಂದV( ಕತ ನ 
ಅ®(�(ಕ̀H(Y( S(V(ೂೕಧt#X( r(ೖ W#ಕುವವನು H(ರಪ1#g(%#ಗುವk(ಲ- ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീദ ് അബീശായിേയാടു : അവെന നശിpിkരുതു ; 
യ േഹാ വ യു െട അഭി ഷിk െn േമ ൽ ൈക െവ cി +ു ആർ ശിk 
അനുഭവിkാെതേപാകും എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद अबीशयास म्हणाला, “त्याचा वध करू नकोस, परमेश्वराच्या अिभिषक्तावर हात 
चालवून कोण िनदोर्ष राहणार?” 

Oriya କିJu  ଦାଉଦ ଅବୀଶଯକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ମାର ନାହi । େଯ େକୗଣସି େଲାକ ଯେବe 
ସଦାMଭୁF ଦd ାରା ବଛା ୟାଇଥିବା ରାଜାFକ> ୍ଟ ବଧ କରିବ ତାFୁ Mଭକ> ୍ଟ ଦଣm  ଦେବe। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਨS ਅਬੀਸ਼ਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਮਾਰ ਿਕਉ ; ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮਸਹ ਹਏੋ ਉ Zਤ ੇਿਕਹੜਾ 
ਹ ੈਜੋ ਹਥੱ ਚੁੱਕ ੇਅਤ ੇਬੇਦੋਸ਼ਾ ਠਿਹਰ?ੇ 

Tamil தாuY அ#சாைய" பாH+Y: அவைர2 ெகாEலாேத; கH+தH அ#ேஷக' 
பNpL+தவHேமE த6 ைகைய" ேபா9O, DQறIEலாமQேபா3றவ6 யாH? 
எ6G ெசா6னா6. 

వచనము 10 

యహోవా జీవముతోడు యెహోవాయే అతని మొతుత్ను, అతడు అపాయమువలన చచుచ్ను, లేదా 

యుదధ్మునకు పోయి నశించును; 
Assamese দায়J েদ পুনৰ ক’(ল, “িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, (তওঁক িযেহাৱাই আঘাত কিৰব, 
বা (তওঁৰ অিTম কাল আিহেল (তওঁ িনেজ মিৰব, নাইবা (তওঁ ৰণৈল \গ তােতই িবন� হ’ব। 
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Bengali YভH  যখন আেছন তখন িতিন িন�য়ই িনেজই (শ¸লেক শাি¡ (দেবন| তাছাড়া 
(শ¸েলর lাভািবক মৃতH <ও হেত পাের| িকংবা এও হেত পাের যH ে�ই (শ¸ল মারা যােবন| 

Gujarati દાઉદે વધુમા ંકbું, “યહાવેાના સમ, યહાવેા જ અેને પૂરાે કરશે; અથવા તા ેઅેનાે સમય 
ભરાશે ને તે મરી જશે, અથવા તે◌ે યxેુ ચઢશે અને તેમાં તેના ેનાશ થશે. 
Hindi िफर दाऊद ने कहा, यहोवा के जीवन की शपथ यहोवा ही उसको मारेगा; वा वह अपनी मृत्यु 
से मरेगा; वा वह लड़ाई में जा कर मर जाएगा। 

Kannada ಇದಲ-�(  ಇನೂ_  �#S(ೕದನು--ಕತ ನ ¢(ೕವ  �#¤(, ಕತ ನು  ಅವನನು_ 
@(ೂ�(ಯುವನು; ಇಲ-�(  ಅವನ  p#ಲ  ಬಂದು  ಅವನು  �#ಯುವನು; ಇಲ-�(  ಯುದ¥r(<  @(ೂೕX( 
K#ಶt#ಗುವನು. 
Malayalam യേഹാവയാണ, യേഹാവ അവെന സംഹരിkും; അെldിൽ 
അവൻ മരിpാനുll ദിവസം വരും; അെldിൽ അവൻ പെടkു െചnു 
നശിkും; 

Marathi दावीद आणखी म्हणाला, “परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, परमशे्वरच त्याला मारील 
अथवा त्याचा काळ आला म्हणजे तो मरेल अथवा युद्धात त्याचा अंत होईल. 
Oriya ସଦାMଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା Mମାେଣ, ସଦାMଭୁ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ଦଣm  ଦେବe। ଶାଉଲ ସାଧାରଣ 
ମୃତକ> ୍ଟIବରଣ କରି ପାରJି କି�ା େସ ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ ୟାଇ ମରିେବ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ, ਜੀਉ ;ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸUਹ, ਜਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪ ਮਾਰਗੇਾ ਯਾ 
ਉਹ ਦ ੇਮਰਨ ਦਾ ਿਦਨ ਆਵਗੇਾ ਜਾਂ ਉਹ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਮਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil #6>' தாuY: கH+தH அவைர அg+Y, அEலY அவ1ைடய கால' 
வAY, அவH ம\+Y, அEலY அவH b+த+/QD"ேபா] மாNடாெலா�ய, 

వచనము 11 

యెహోవా చేత అభిషేకము నొందిన వానిని నేను చంపను; ఆలాగున నేను చేయకుండ యెహోవా 

ననున్ ఆపును గాక. అయితే అతని తలగడ దగగ్రనునన్ యీటెను నీళల్బుడిడ్ని తీసికొని మనము 

వెళిల్పోదము రమమ్ని అబీషైతో చెపిప్ 
Assamese মই (য িযেহাৱাৰ অিভিষ= জনৰ িবৰGে� হাত দািঙম, িযেহাৱাই (মাৰ পৰা এেন 
কায# দূৰ কৰক; িকU মই িবনয় কেৰঁা, তH িম এিতয়া \গ, (তওঁৰ মূৰ-িশতানৰ ওচৰত থকা যা� 
আৰG জলপাFেটা \ল আহঁা, তাৰ পাছত আিম �িচ যাম।” 

Bengali (স যাই (হাক্ আিম চাই না (য YভH  তঁার িনব#ািচত রাজােক আমার হাত িদেয় হত 
হেত (দন| এখন (শ¸েলর মাথার কােছ বশ#া আর জেলর জায়গাটা তH েল নাও| তারপর আমরা 
চেল যাব|” 
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Gujarati પણ યહાેવાને હંુ .ાથ*ના કરંુ છંુ કે તેમને અwભષેક કયાq છે ત ેરાZ ઉપર મને ઇZ ન 
કરવા દે! હવે તું અેના માંથા અાગળથી ભાલાે અને પાણીના ે કૂZે લઈ લે અન ેઅાપણે અહ�થી 
ચાલતા થઈઅે.” 

Hindi यहोवा न करे िक मैं अपना हाथ यहोवा के अिभिषक्त पर बढ़ाऊ; अब उसके िसरहाने से भाला 
और पानी की झारी उठा ल,े और हम यहां से चले जाएं। 

Kannada K#ನು  ನನ_  r(ೖಯನು_  ಕತ ನ  ಅ®(�(ಕ̀ನ  N(ೕm(  W#ಕದW#Y(  ಕತ ನು  ನನY( 
ಆಟಂಕ2#ಡ,(. ಆದV(  H(ೕನು  ಅವನ  ತm(k(ಂ�(ನ  ಬb(ಯ,(-ರುವ  ಈ�(ಯನೂ_  H(ೕ (̂ನ 
ತಂ�(Y(ಯನೂ_ Q(Y(ದುr(ೂೕ; 
Malayalam ഞാൻ യേഹാവയുെട അഭിഷിkെnേമൽ ൈക െവpാൻ 
യേഹാവ സംഗതിവരുtരുേത; എdിലും അവെn തെലkൽ ഉll കുnവും 
ജലപാ"തവും എടുtുെകാൾക; നമുkു േപാകാം എnു ദാവീദ് പറ_ു. 
Marathi परमेश्वराच्या अिभिषक्तावर आपला हात टाकायच ेमाझ्याकडून न घडो; पण आता त्याच्या 
उशाजवळ असलेला भाला आिण पाण्याचा चंबू घे; मग आपण िनघून जाऊ.” 

Oriya କିJu  ମୁ Mାଥନା କରୁଛି, ସଦାMଭୁ ମାeେତ ତାFଦd ାରା ବଛା ୟାଇଥିବା ରାଜାFକ> ୍ଟ ଆଘାତ କରିବାକୁ 
ନଦିଅJକ> ୍ଟ। କିJu  ତୁେf ତାF ମEକ ପାଖରକ> ୍ଟ ବ�zା ଓ ଜଳପାA ନଇeଆସ, ତା'ପେର ଆfମାେନe ୟିବା। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨਾ ਕਰ ੇਜ ੋਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮਸਹ ਹਏੋ ਉ Zਤ ੇਹਥੱ ਚਲਾਵਾਂ ਪਰ ਤੂ ੰਉਹ ਦੀ ਿਸਰਹਾਂਦੀਓ 
ਇਹ ਬਰਛੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦੀ ਗੜਵੀ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲੈ ਅਤ ੇਅਸG ਤੁਰ ਪਈਏ 

Tamil நா6 எ6 ைகைய2 கH+தH அ#ேஷக'பNpL+தவHேமE 
ேபாடாதபg2D, கH+தH எ6ைன2 கா2க2கடவH எ6G கH+த1ைடய yவைன2 
ெகாNO ெசாEj3ேற6 ; இ"ேபாY' அவH தைலமா9gE இ123ற 
ஈ9gையb', தN�He ெச'ைபb' எO+Y2ெகாNO ேபாேவா' எ6றா6. 

వచనము 12 

సౌలు తలగడ దగగ్రనునన్ యీటెను నీళల్బుడిడ్ని తీసికొని వారిదద్రు వెళిల్పోయిరి. యెహోవా చేత 

వారికందరికి గాఢనిదర్ కలుగగా వారిలో ఎవడును నిదర్ మేలుకొనలేదు, ఎవడును వచిచ్నవారిని 

చూడలేదు, జరిగినదాని గురుత్పటిట్న వాడొకడును లేడు. 
Assamese এইদেৰ দায়J েদ (চৗলৰ মূৰ-িশতানৰ ওচৰৰ পৰা (সই যা� আৰG জলপাFেটা 
\ল আতিৰ আিহল, িকU (কােনও তাক (নেদিখেল আৰG নাজািনেল। (তিতয়া (কােনও সাৰ 
নাপােল; িকয়েনা সকেলােৱই িনি{ত আিছল, কাৰণ িযেহাৱাই (তওঁেলাকক (ঘাৰ িন{াত 
(পলাইিছল। 
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Bengali (সই মত দায়Jদ বশ#া আর কH ঁ েজা (নবার পর অবীশযেক সেk িনেয় তঁাবH  (থেক (বর 
হেলন| (কউ িকছH  জানেত পারল না| (কউ ঘHম (থেক (জেগও উঠল না| (শ¸ল আর \সন<রা 
সকেলই গাঢ় ঘH েম ঢেল পেড়িছল কারণ YভH  তােদর গাঢ় ঘH েম আtাT কেরিছেলন| 

Gujarati અાથી દાઉદે શાઉલના માંથા પાસે રહેલાે ભાલાે અને પાણીના ેકંૂZે લીધાે અને ચા~ાે 
ગયાે. પણ કાેઇઅે દાઉદ અને અબીશાયન ેશાઉલના માંથા પાસે રહેલાે ભાલાે અને કંૂZે લઇ જતા 
Zેયા નAહ. કાેઇઅે કઇજ Zેયું નAહ. છાવણી મા ંબધા ંઊઘંતા હતા અને યહાેવાઅે તેમન ેબધાને 
ગાઢ Aનcામાં ના{ા હતા. 
Hindi तब दाऊद न ेभाले और पानी की झारी को शाऊल के िसरहान ेसे उठा िलया; और वे चले गए। 
और िकसी ने इसे न देखा, और न जाना, और न कोई जागा; क्योंिक व ेसब इस कारण सोए हुए थे, िक 
यहोवा की ओर से उन में भारी नींद समा गई थी। 

Kannada K#ವu  @(ೂೕY(ೂೕಣ  ಅಂದನು. �#S(ೕದನು  Ï(ಲನ  ತm(  k(ಂ�(ನ  ಬb(ಯ,(-ದI 
ಈ�(ಯನೂ_  H(ೕ (̂ನ  ತಂ�(Y(  ಯನೂ_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡ  N(ೕm(  ಅವರು  @(ೂರಟು  @(ೂೕದರು. 
ಒಬE1#ದರೂ  =(ೂೕv(k(Iಲ-; ಅ (̂\(k(Iಲ-; %#ರೂ  ಎಚy\(ರ̀,(ಲ-. %#ಕಂದV(  ಕತ H(ಂದ  ಅÉ#ಧ 
H(�($ಯು ಅವರ N(ೕm( ಇb(ದ p#ರಣ ಅವV(ಲ-ರೂ H(�($ 2#ಡು\(ದ̀Iರು. 
M a l a y a l a m ഇOെന ദാവീ ദ ് കുnവും ജലപാ "തവും െശൗലിെn 
തെലkൽനിnു എടുtു അവർ േപാകയും െചയ്തു; ആരും ക<ിl, ആരും 
അറി_ിl, ആരും ഉണർnതുമിl; അവർ എlാവരും ഉറOുകയായിരുnു; 
യേഹാവയാൽ ഗാഢനി"ദ അവരുെടേമൽ വീണിരുnു. 
Marathi तेव्हा दािवदाने शौलाच्या उशाजवळून भाला आिण पाण्याचा चंबू उचलून घेतला, आिण 
ते िनघून गेले. ते िनघून गेले तेव्हा कोणी त्यांना पािहले िकंवा ओळखले नाही व कोणी जागाही झाला 
नाही. ते सवर् िनिद्रस्त होते; परमेश्वराने त्यांना गाढ िनद्रा लावली होती. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲF ପାଖ େର ଥିବା ପାଣିପାA ବ�zାକକ> ୍ଟ ସାj େର ଆଣିେଲ ଓ ତା'ପେର ଦାଉଦ 
ଓ ଅବୀଶଯ େସ ସX ାନ ପରିତIାଗ କରି ଆସିେଲ। େକୗଣସି େଲାକ ଜାଣିପାରିେଲ ନାହi  କ'ଣ ସବୁ ଘଟିଗଲା। େକୗଣସି 
େଲାକ ଏହାକକ> ୍ଟ େଦଖି ନଥିେଲ। େକୗଣସି େଲାକ ମ\ ନିଦରକ> ୍ଟ ଉଠି ନ ଥିେଲ। ଶାଉଲ ଏବଂ ତାFର ସମE 
େସନୖI ଶାଇe ପଡିଥିେଲ। କାରଣ ସଦାMଭୁ ତାFୁ ଗଭୀର ନିlା ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨS ਬਰਛੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦੀ ਗੜਵੀ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਿਸਰਹਾਂਿਦਓ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਰ ਗਏ 
ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨS ਵੀ ਇਹ ਨਾ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਜਾਤਾ ਅਤ ੇਕਈੋ ਨਾ ਜਾਿਗਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਓਹ ਸਭ ਸੁੱਤ ੇਪਏ ਸਨ 
ਏਸ ਕਰਕ ੇਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱJ ਉਨNਾਂ ਉ Zਤ ੇਘੂਕ ਨGਦ> ਆਈ ਹਈੋ ਸੀ 
Tamil தாuY சZ06 தைலமா9gE இ1Aத ஈ9gையb', தN�He 
ெச'ைபb' எO+Y2ெகாNட#6K, Kற"ப9OேபானாHகP; அைத ஒ1வ1' 
காணLEைல, அqயZIEைல, ஒ1வ1' L�+Y2ெகாPளZIEைல; கH+தH 
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அவHகT2D அயHAத l+/ைர வ1L+த/னாE , அவHகெளEலா1' 
�^3னாHகP. 

వచనము 13 

తరువాత దావీదు అవతలకుపోయి దూరముగా నునన్ కొండమీద నిలిచి, ఉభయుల మధయ్ను చాలా 

యెడముండగా 

Assamese পাছত দায়Hদ আনফােল গ’ল আৰG প�#তৰ rঙৈল উ� গ’ল; (তওঁেলাকৰ 
মাজত বৰ বহল ঠাই আিছল। 

Bengali দায়Jদ উপত<কা (পিরেয পাহােড়র িশখের িগেয় দঁাড়ােলন| (সই জায়গা (থেক 
(শ¸েলর িশিবর অেনক দূের িছল| 

Gujarati પછી દાઉદ બી_ બાજુઅ ેચા~ાે ગયાે અને દૂર અેક ટેકરી ઉપર જઈને ઊભા ેરbા.ે 
તેમની વ�ે અંતર ઘણું હતું. 
Hindi तब दाऊद परली ओर जा कर दरू के पहाड़ की चोटी पर खड़ा हुआ, और दोनों के बीच बड़ा 
अन्तर था; 

Kannada �#S(ೕದನು �#�( ಆ ಕ�(Y( @(ೂೕX( ತಮಗೂ ಅವ (̂ಗೂ ಮಧGದ,(- ಬಹಳ ಸ ಳ ಇರುವ 
W#Y( ದೂರt#X(ರುವ ಒಂದು '(ಟ*ದ r(ೂ=(ಯ,(- H(ಂತು ಜನ (̂ಗೂ =(ೕರನ ಮಗK#ದ ಅ'(_ೕರH(ಗೂ 
ಎದು 1#X( ಕೂX( @(ೕb(�(IೕನಂದV(-- 
Malayalam ദാവീദ് അpുറം കടnുെചnു ദൂരtു ഒരു മലമുകളിൽ നിnു; 
അവർkു മേdD മതിയായ അകലമു<ായിരുnു. 
Marathi मग दावीद पलीकडील बाजूस एका दरूवरच्या टेकडीच्या माथ्यावर उभा रािहला; 
त्यांच्यामध्ये बरेच अंतर होते. 
Oriya ଦାଉଦ ପାହାଡ ଆରପାଖକକ> ୍ଟ ୟାଇ ଦୂର େର ପବତ ଶିଖର େର ଠିଆ େହଲ, ସମାନେF ମଧିଅେର 
ବହକ> ୍ଟତ ସX ାନ ଦୂରଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਪਰਲੇ ਪਾਸੇ ਲੰਘ ਕ ੇਦਰੂ ਇੱਕ ਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Zਤ ੇਜਾ ਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ 
ਵਡੱੀ ਿਵਥੱ ਸੀ 
Tamil தாuY கடAY , அAத" ப2க+/QD" ேபா] , த^கT2D' 
அவHகT2D' நOேவ ேபாAத இடoNடாக, �ர+/0123ற மைல[6 
ெகாOog[ேல, 

వచనము 14 

Page  of 728 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

జనులును నేరు కుమారుడైన అబేన్రును వినునటుల్ అబేన్రూ, నీవు మాటలాడవా? అని కేకవేయగా 

అబేన్రు కేకలువేసి రాజును నిదర్లేపు నీవెవడవని అడిగెను. 
Assamese (তিতয়া দায়J েদ (লাকসকলক আৰG (নৰৰ পুF অবেনৰক মািত িৰিঙয়াই ক’(ল, 
(হ অবেনৰ, তH িম জােনা উpৰ িনিদয়া? তােত অবেনেৰ উpৰ িদ ক’(ল, “ৰজাৈল িচঞিৰ 
(কাৱা তH িম (কান?” 

Bengali দায়Jদ \সন<সামT আর (নেরর পুF অেÒনেরর িদেক িচzকার কের বলেলন, 
“অেÒনর জবাব দাও|”অেÒনর উpর িদেলা, “(ক তH িম? (কন তH িম রাজােক ডাকছ?” 

Gujarati દાઉદે લSકરને અન ેનેરના પુI અા°ેરને હાંક માંરી કbું, “અા°ેર, જવાબ અાપ!”
અા°ેર બાે~ાે, “અ ેકાેણ રાZને ઘાંટા ેપાડે છે?” 

Hindi और दाऊद ने उन लोगों को, और नेर के पुत्र अब्नेर को पुकार के कहा, ह ेअब्नेर क्या तू नहीं 
सुनता? अब्नेर न ेउत्तर देकर कहा, तू कौन ह ैजो राजा को पुकारता ह?ै 

Kannada ಅ'(_ೕರ=(ೕ, H(ೕನು  ಪ$ತುGತ`ರ  r(ೂಡುವk(ಲ-�(�ೕ  ಅಂದನು. ಅದr(<  ಅ'(_ೕರನು 
ಪ$ತುGತ`ರt#X(--ಅರಸH(Y( ಎದು1#X( ಕೂಗುವ H(ೕನು %#ರು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് ജനേtാടും േനരിെn മകനായ അബ്േനരിേനാടും: 
അബ്േനേര, നീ ഉtരം പറയുnിlേയാ എnു വിളിcു പറ_ു. അതിnു 
അബ്േനർ: രാജസnിധിയിൽ kുകുn നീ ആർ എnു അേOാ+ു േചാദിcു. 
Marathi दावीद त्या लोकांना आिण नेराचा पुत्र अबनेर ह्यानंा मोठ्याने हाक मारून म्हणाला, 
“अबनेरा, ओ का देत नाहीस?” तेव्हा अबनेराने म्हटले, “राजाला हाक मारणारा असा तू कोण आहसे?” 

Oriya ଦାଉଦ §ସନIମାନFୁ ଓ ନରର ପକ> ୍ଟA ଅବG ରକକ> ୍ଟ ଡାକି କହିେଲ,  େହ ଅବନର ତୁେf ମାeେତ 
ଉrର ଦିଅ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਲੋਕਾ ਂਵਲੱ ਅਤ ੇਨSਰ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਅਬੀਨSਰ ਵਲੱ ਹਾਕਾਂ ਮਾਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਅਬੀਨSਰ ਉ Zਤਰ 
ਨਹG ਿਦਦੰਾ? ਤਦ ਅਬੀਨSਰ ਨS ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਕਣੌ ਹX ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਹਾਕਾਂ ਮਾਰਦਾ ਹX? 

Tamil ஜன^கT2D' ேந\6 Dமாரனா3ய அ"ேன12D' ேநராக l6G 
M"#9O: அ"ேனேர, உ+தரZ ெசாEலமா9�ரா எ6றா6; அதQD அ"ேனH: 
ராஜாZ2D ேநராக2 M2Dர0O3ற r யாH எ6றா6. 

వచనము 15 

అందుకు దావీదు నీవు మగవాడవు కావా? ఇశార్యేలీయులలో నీ వంటివాడెవడు? నీకు 

యజమానుడగు రాజునకు నీవెందుకు కాపు కాయకపోతివి? నీకు యజమానుడగు రాజును 

సంహరించుటకు జనులలో ఒకడు చేరువకు వచెచ్నే; 
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Assamese পাছত দায়H েদ অবেনৰক কেল, “তH িম জােনা বীৰ (নােহাৱা? ই�ােয়লৰ মাজত 
(তামাৰ িনিচনা (কান আেছ? (তেনহেল তH িম িনজ YভH  ৰজাক িকয় |মা নকিৰবা? িকয়েনা 
(চাৱা, (তামাৰ YভH  ৰজাক £ংস কিৰবৈল (লাকসকলৰ মাজত (কােনাবা এজন (সামাইিছল। 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “তH িম (তা একজন মানুষ, তাই না? ই�ােয়েলর আর প�াচটা 
মানুেষর (চেয় তH িম (সরা, �ক িক না? তাহেল (কন তH িম (তামার মিনবেক পাহারা িদেল না? 
একজন সাধারণ মানুষ তঁাবH েত ঢH েক (তামােদর মিনবেক খHন করেত এেসিছল| 

Gujarati દાઉદે અા°ેરને કbું, “બધા ઇhાઅેલીઅાેમાં તું અેમ સમજ ે છે કે તું બીZ માંણસ 
કરતા સારાે છે, તે અેમ છે? તા ેતે તારા ધણી રાZને માંરી નાખવા અેક સામાંa માંણસ અાgાે 
Hારે શા માંટે ર`ણ કયુ* નAહ? 

Hindi दाऊद ने अब्नरे से कहा, क्या तू पुरूष नहीं ह?ै इस्राएल में तेरे तुल्य कौन ह?ै तू ने अपने स्वामी 
राजा की चौकसी क्यों नहीं की? एक जन तो तेरे स्वामी राजा को नाश करने घुसा था 
Kannada ಆಗ  �#S(ೕ  ದನು  ಅ'(_ೕರH(Y(  @(ೕb(�(IೕನಂದV(  -- H(ೕನು  ಪ1#ಕ$ಮ§#,(  ಅಲ-�(ೕ? 
ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(-  H(ನY(  ಸ2#ನK#ದವನು  %#ರು? ಆದV(  H(ೕನು  H(ನ_  ಒ�(ಯK#ದ  ಅರಸನನು_ 
p#ಯ�(  @(ೂೕದ�(Iೕನು? %#ಕಂದV(  ಜನರ,(-  ಒಬEನು  H(ನ_  ಒ�(ಯK#ದ  ಅರಸನನು_ 
ಸಂಹ (̂ಸುವದr(< ಬಂk(ದIನು. 
Malayalam ദാവീദ് അബ്േനരിേനാടു പറ_തു: നീ ഒരു പുരുഷൻ അlേയാ? 
യി"സാേയലിൽ നിനkു തുലDൻ ആരുllു? അOെനയിരിെk നിെn 
യജമാനനായ രാജാവിെന നീ കാtുെകാllാതിരുnതു എnു? നിെn 
യജമാനനായ രാജാവിെന നശിpിpാൻ ജനtിൽ ഒരുtൻ അവിെട 
വnിരുnുവേlാ. 
Marathi दावीद अबनेरास म्हणाला, “तू मदर् आहसे ना? इस्राएलात तुझ्या तोडीचा कोण आह?े असे 
असून आपल्या स्वामीराजाच ेतू का रक्षण केले नाहीस? एक जण तर तुझा स्वामीराजा ह्याचा घात 
करण्यास आला होता. 
Oriya ଦାଉଦ ଅବG ରକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf କ'ଣ ଜେଣ ପୁରୁଷ ନକ> ୍ଟହଁ? ତୁେf ଇtାେୟଲ େର ଅନIମାନF 
ଅେପiା ଭଲ। ତେବe ତୁେf କାହi କି ନିଜର Mଭକ> ୍ଟ ରାଜାFକ> ୍ଟ ଜଗିଲ ନାହi ? ତୁfର Mଭକ> ୍ଟ ରାଜାFକ> ୍ଟ 
ମାରିବା ପାଇଁ ଜେଣ ସାଧାରଣ େଲାକ ଛାଉଣୀକକ> ୍ଟ ଆସିଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਅਬੀਨSਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੂ ੰਵਡੱਾ ਸੂਰਮਾ ਨਹG ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਸਮਾਨ 
ਕਣੌ ਹ?ੈ ਫੇਰ ਕੀ ਹਇੋਆ ਜ ੋਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਰਾਖੀ ਨਹG ਕੀਤੀ। ਿਕਉ ; ਜੋ ਇਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱJ ਇੱਕ 
ਜਣਾ ਤਰੇ ੇਮਾਲਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਵਢੱਣ ਨੰੂ ਵੜ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil அ"ெபாhY தாuY அ"ேனைர ேநா23: rH uர6 அEலவா? 
இsரேவ0E உம2De ச\யானவ6 யாH? #6ைன rH உ'oைடய 

Page  of 730 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

ஆNடவனா3ய ராஜாைவ2 கா2காமQேபானெத6ன? ஜன+/E ஒ1வ6 
உ'oைடய ஆNடவனா3ய ராஜாைவ2 ெகாEj'பg வA/1Aதாேன. 

వచనము 16 

నీ పర్వరత్న అనుకూలము కాదు, నీవు శిక్షకు పాతుర్డవే; యెహోవా చేత అభిషేకము నొందిన నీ 

యేలినవానికి నీవు రక్షకముగా నుండలేదు; యెహోవా జీవముతోడు నీవు మరణశిక్షకు పాతుర్డవు. 

రాజుయొకక్ యీటె యెకక్డనునన్దో చూడుము, అతని తలగడ యొదద్నునన్ నీళల్బుడిడ్ యెకక్డనునన్దో 

చూడుము అని పలికెను. 
Assamese তH িম ভাল কম# কৰা নাই। িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, (তামােলাক Yাণ�ৰ (যাগ<; 
িকয়েনা (তামােলােক িযেহাৱাৰ অিভিষ= (তামােলাকৰ YভH ক ৰ|া কৰা নাই। আৰG তH িম 
এিতয়া (চাৱা, ৰজাৰ মূৰ-িশতানৰ ওচৰত থকা বৰছা আৰG জলপাF ক’ত আেছ? 

Bengali তH িম ম¡ বড় ভH ল কেরছ| আিম YভH র নােম শপথ কের বলিছ, (তামােক আর 
(তামার (লাকেদর অবশ<ই মরেত হেব| তH িম িক জােনা (কন? কারণ তH িম YভH র িনব#ািচত রাজা 
অথ#াত্  (তামার মিনবেক র|া কর িন| (শ¸েলর মাথার কােছ (কাথায় রাজার বশ#া আর জেলর 
কH ঁ েজা আেছ? খH ঁেজ (দেখা, (কাথায়?” 

Gujarati જ ેતે કયુ* છે તે સારુ ન હતુ, કારણ તે ઁતારા ધણીનુ ંર`ણ નથી કયુ*, અાપણા યહાેવાઅે 
તેને રાZ બનાgાે છે અને તે અેની ર`ા નથી કરી, તું અને તારા માંણસાે મરવાને લાયક છા!ે રાZના 
માંથા પાસે હતાે ત ેભાલાે અને કંૂZે �ાં છે ત ેજુઅાે.” 

Hindi जो काम तू न ेिकया ह ैवह अच्छा नहीं। यहोवा के जीवन की शपथ तुम लोग मारे जाने के योग्य 
हो, क्योंिक तुम ने अपन ेस्वामी, यहोवा के अिभिषक्त की चौकसी नहीं की। और अब देख, राजा का 
भाला और पानी की झारी जो उसके िसरहाने थी वे कहां हैं? 

Kannada H(ೕನು  2#v(ದ  ಈ  p#ಯ  ಒ�(Cೕದಲ-. ಕತ ನ  ¢(ೕವ  �#¤(--ಕತ ನ ಅ®(�(ಕ̀K#ದ 
H(ಮO ಒ�(ಯನನು_ p#ಯ�( @(ೂೕದದ (̂ಂದ ಮರಣr(< H(ೕವu q#ತ$ರು. ಈಗ ಅರಸನ ತm(k(ಂ�(ನ 
ಬb(ಯ,(-ದI ಅವನ ಈ�(ಯೂ H(ೕ (̂ನ ತಂ�(Y(ಯೂ ಎ,(- ಇ�(s(ೂೕ =(ೂೕಡು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ െചയ്ത കാരDം നnായിl; യേഹാവയുെട അഭിഷിkനായ 
നിOളുെട യജമാനെന കാtുെകാllാതിരിkയാൽ യേഹാവയാണ നിOൾ 
മരണേയാഗDർ ആകുnു. രാജാവിെn കുnവും അവെn തെലkൽ ഇരുn 
ജലപാ"തവും എവിെട എnു േനാkുക. 
Marathi तू ह ेजे काम केले ते काही चांगले नव्ह;े परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, तुम्ही मरणदंडास 
पात्र आहात, कारण प्रभू परमेश्वर ह्याचा अिभिषक्त आपला स्वामी ह्याचे रक्षण तुम्ही केले नाही. राजाचा 
भाला व त्याच्या उशाजवळ असलेला पाण्याचा चंबू कोठे आह ेतो पाहा.” 
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Oriya ତୁେf ଏହି େଯଉଁ କଥା କଲ, ତାହା ଭଲ ନକ> ୍ଟ େହଁ। ସଦାMଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା Mମାେଣ ତୁfମାନFୁ 
ମୃତକ> ୍ଟIଦଣm  ଦିଆୟିବା ଉଚିh, କାରଣ ତୁfମାେନe ସଦାMଭୁF ମେନାନୀତ ରାଜା ତୁfମାନF ରାଜାFକ> ୍ଟ 
ଜଗି ରହିଲ ନାହi । ରାଜାFର ବ�zା ଓ ତାF ମକ> ୍ଟଣm  ନିକଟେର ଥିବା ଜଳପାA ବrzମାନ େଦଖକ> ୍ଟଛ। 
Punjabi ਸੋ ਇਹ ਕਮੰ ਤਾਂ ਤX ਕੁਝ ਚੰਗਾ ਨਹG ਕੀਤਾ। ਜੀਉ ;ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸUਹ, ਤੁਸG ਵਢੱਣ ਜੋਗੇ ਹ ੋਿਕਉ ; ਜੋ 
ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਦੀ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਮਸਹ ਹਇੋਆ ਹ ੈਰਾਖੀ ਨਹG ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਬਰਛੀ 
ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਦੀ ਗੜਵੀ ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਿਸਰਹਾਣ ੇਕਲੋ ਸੀ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ 

Tamil rH ெச]த இAத2 கா\ய' நEலதEல; கH+தH அ#ேஷக'பNXன 
உ^கP ஆNடவைன r^கP கா2காமQேபானபg[னாE , r^கP 
மரண+/QD" பா+/ரவா6கP; இ"ேபாY' ராஜாL6 தைலமா9gE இ1Aத 
அவ1ைடய ஈ9gb' தN�He ெச'K' எ^ேக எ6G பா1' எ6றா6. 

వచనము 17 

సౌలు దావీదు సవ్రము ఎరిగి దావీదా నాయనా, యిది నీ సవ్రమేగదా అని అనగా దావీదు ఇటల్నెను 

నా యేలినవాడా నా రాజా, నా సవ్రమే. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল দায়Hদৰ মাত বH িজ পাই ক’(ল, “(হ (মাৰ (বাপা দায়Hদ, এেয় 
(তামাৰ মাত (ন?” তােত দায়H েদ ক’(ল, “হয় YভH  মহাৰাজ, (মাৰ মাত।” 

Bengali (শ¸ল দাযJ েদর lর িচনেতন| (স বলল, “বzস দায়Jদ, তH িমই িক কথা বলছ?”দায়Jদ 
উpর িদেলন, “(হ YভH , (হ রাজন, আপিন আমারই কÝlর qনেছন|” 

Gujarati શાઉલે દાઉદના ેઅવાજ અાળે{ાે અને કbું, “અા કાણે મારંાે પુI દાઉદ બાલેે છે કે? 
દાઉદે કbું હાં માંરા ધણી અને રાZ હંુ છંુ!” 

Hindi तब शाऊल ने दाऊद का बोल पिहचानकर कहा, ह ेमेरे बेटे दाऊद, क्या यह तेरा बोल ह,ै 
दाऊद ने कहा, हां, मेरे प्रभु राजा, मेरा ही बोल ह।ै 

Kannada ಆಗ Ï(ಲನು �#S(ೕದನ ಶಬIವನು_ \(ಳur(ೂಂಡು--ನನ_ ಕು2#ರK#ದ �#S(ೕ ದ=(ೕ, 
ಇದು H(ನ_ ಸªರವಲ-�(�ೕ ಅಂದನು. �#S(ೕ ದನು--ಅರಸK#ದ ನನ_ ಒ�(ಯ=(ೕ, ನನ_ ಸªರ�(ೕ Ù(ದು 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ ദാവീദിെn ശബ്ദം തിരിcറി_ു: എെn 
മകെന, ദാവീേദ, ഇതു നിെn ശബ്ദേമാ എnു േചാദിcതിnു ദാവീദ് എെn 
ശബ്ദം തേn, യജമാനനായ രാജാേവ എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा शौल दािवदाचा शब्द ओळखून म्हणाला, “माझ्या पुत्रा दािवदा, हा तुझाच शब्द 
काय?” दावीद म्हणाला, “माझे स्वामीराज, होय, हा माझाच शब्द.” 

Oriya ଶାଉଲ ଦାଉଦF ସdର ଜାଣିଥିେଲ। ଶାଉଲ କହିେଲ, ଏହା କ'ଣ ତକ> ୍ଟf ସdର େହ ମାେହର ପକ> ୍ଟA 
ଦାଉଦ? 
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Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਸਆਣ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>  ਦਾਊਦ, ਇਹ ਤਰੇੀ ਅਵਾਜ਼ ਹ?ੈ 
ਦਾਊਦ ਬੋਿਲਆ, ਜੀ, ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਇਹ ਮੇਰੀ ਹੀ ਅਵਾਜ਼ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சZE: தாu/6 ச+த+ைத அqAY, எ6 Dமாரனா3ய 
தாuேத, இY உ6 ச+தமEலவா எ6றா6. அதQD+ தாuY: ராஜாவா3ய எ6 
ஆNடவேன, இY எ6 ச+தAதா6 எ6G ெசாE0, 

వచనము 18 

నా యేలినవాడు తన దాసుని ఈలాగు ఎందుకు తరుముచునాన్డు? నేనేమి చేసితిని? నావలన ఏ కీడు 

నీకు సంభవించును? 

Assamese (তওঁ পুনৰ ক’(ল, “(মাৰ YভH েৱ আেপানাৰ দাসৰ পােছ পােছ িকU (খিদ 
আিহেছ? মই (না িক কিৰেলঁা? আৰG (মাৰ হাতত বা িক অিন� আেছ? 

Bengali দায়Jদ আবার বলেলন, “আপিন (কন আমার িপছH  িনেয়েছন? আিম িক অন<ায় 
কেরিছ? িক আমার (দাষ? 

Gujarati “અાપ માંરી તમાંરા સેવકની પાછળ કેમ પ�ાં છાે? મd શાે ગુના ેકયાq છે? મd કયું 
કાવતરંુ કયુ* છે? 

Hindi िफर उसने कहा, मेरा प्रभु अपने दास का पीछा क्योंकरता ह?ै मैं ने क्या िकया ह?ै और मुझ से 
कौन सी बुराई हुई ह?ै 

Kannada ನನ_ ಒ�(ಯನು ತನ_ e(ೕವಕ ನನು_ ~(ೕY( ~(ಂದಟು*ವ�(ೕನು? K#=(ೕನು 2#v( �(ನು? 
ನನ_ r(ೖಯ,(- ಏನು r(ಟ*ತನ ಅ�(? 
Malayalam യജമാനൻ ഇOെന അടിയെന േതടിനടkുnതു എnിnു? 
അടിയൻ എnു െചയ്തു? അടിയെn പkൽ എnു േദാഷം ഉllു? 

Marathi तो आणखी म्हणाला, “माझे स्वामी आपल्या दासाच्या पाठीस का लागले आहते? मी 
काय केले आह?े माझ्या हातून कोणती कसूर झाली आह?े 

Oriya ଦାଉଦ ପକ> ୍ଟଣି କହିେଲ, ମହାଶୟ ଆପଣ କାହi କି ମାେର େପଛେପଛ େଗାଡଉଛJି? ମୁ କ'ଣ ଅପରାଧ 
କଲି? େକଉଁ େଦାଷ ମୁ କରିଛି? 

Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨS ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਦ ੇਮਗਰ ਇਸ ਤਰਾਂ ਕਾਹਨੰੂ ਲੱਗਾ ਹਇੋਆ 
ਹ?ੈ ਮX ਕੀ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕੀ ਖੋਟ ਹ?ੈ 

Tamil #6>': எ6 ஆNடவனா3ய rH உ'oைடய அgயாைன இ"பg" #6 
ெதாட13றY எ6ன? நா6 எ6னெச]ேத6? எ6Sட+/E எ6ன ெபாEலா"K 
இ123றY? 
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వచనము 19 

రాజా నా యేలినవాడా, నీ దాసుని మాటలు వినుము. నామీద పడవలెనని యెహోవా నినున్ 

పేర్రేపించిన యెడల నైవేదయ్ము చేసి ఆయనను శాంతిపరచవచుచ్ను. అయితే నరులెవరైనను నినున్ 

పేర్రేపించినయెడల వారు యెహోవా దృషిట్కి శాపగర్సుత్లగుదురు. వారు నీవు దేశమును విడిచి 

అనయ్దేవతలను పూజించుమని నాతో చెపిప్, యెహోవా సావ్సథ్య్మునకు హతుత్కొనకుండ ననున్ 

వెలివేయుచునాన్రు. 
Assamese এই (হতH েক িবনয় কেৰঁা, (মাৰ YভH  মহাৰােজ আেপানাৰ দাসৰ কথা qনক। যিদ 
িযেহাৱাই (মাৰ িবৰGে� আেপানাক উদগাই থােক, (তেT (তওঁ \নেবদ<ৰ ¯াণ mহণ কৰক; িকU 
যিদ মানুহৰ সTান সকেলেহ তাক কেৰ, (তেT িসহঁত িযেহাৱাৰ সা|ােত শাপm¡ হওঁক; 
িকয়েনা মই (যন িযেহাৱাৰ আিধপত<ৰ ভগী নহ’ম, এই কাৰেণ িসহঁেত অন< (দৱতােবাৰৰ 
আৰাধনা কৰাৈগ বH িল (মাক আিজ বািহৰ কিৰ (খিদেল। 

Bengali (হ আমার মিনব, (হ রাজা, আমার কথা qনুন| আপিন যিদ আমার ওপর রাগ 
কের থােকন এবং YভH  যিদ এর কারণ হেয় থােকন তাহেল তঁােক তঁার \নেবদ< mহণ করেত 
িদন| িকU যিদ (লাকেদর কারেণ আপিন আমার ওপর রাগ কের থােকন, তাহেল YভH  (যন 
তােদর মi কেরন| YভH  আমায় (য (দশ দান কেরেছন (সই (দশ আিম (লাকেদরই চােপ ত<াগ 
করেত বাধ< হেয়িছ| তারা আমায় বেলেছ, ‘যাও, িভেiশীেদর সেk বাস কেরা| (সখােন িগেয় 
অন< মূ�p�র পূজা কেরা|’ 
Gujarati માંરા ધણી અને રાZ, માંરુ સાંભળા,ે તમાંરા સેવકન ેવાત કરતા: Zે યહાવેાઅે અાપને 
માંરી Dવરુx ઉSકેયાq હાયે, તા ેતેઅાે માંરા અપ*ણા ે�ીકારે, પણ Zે માંણસાેઅે અાપન ેમાંરી Dવરુx 
ઉSકેયાq હાેય તાે ભલ ે દેવથી અેમના માંટે ખરાબ થાય. યહાવેાઅે અાપણને અાપેલ ભ<ૂમમાંથી 
લાેકાેઅે મને બહાર હાંકી કાઢયા.ે તેઅાઅેે કbું “ચા~ાે Z, અને બીZ Dવદેશી દેવાેની સેવા કર.’ 
Hindi अब मेरा प्रभु राजा, अपने दास की बातें सुन ले। यिद यहोवा ने तुझे मेरे िवरुद्ध उकसाया हो, 
तब तो वह भेंट ग्रहण करे; परन्तु यिद आदिमयों ने ऐसा िकया हो, तो व ेयहोवा की ओर से शािपत हों, 
क्योंिक उन्होंने अब मुझ ेिनकाल िदया ह ैिक मैं यहोवा के िनज भाग में न रहू,ं और उन्होंने कहा ह,ै िक जा 
पराए देवताओं की उपासना कर। 

Kannada ಈಗ ಅರಸK#ದ ನನ_ ಒ�(ಯನು ದಯ2#v( ತನ_ e(ೕವಕನ 2#ತುಗಳನು_ r(ೕಳ,(. 
ಕತ ನು H(ನ_ನು_ ನನY( S(V(ೂೕಧt#X( a(uV(ೕh(}(ದV( p#�(r(ಯನು_ ಅಂX(ೕಕ (̂ಸ,(; ಆದV( ಮನುಷGರ 
ಮಕ<ಳu  ಇದನು_  2#v(ದV(  ಅವರು  ಕತ ನ  ಮುಂ�(  ಶh(ಸಲ�ಡ,(. %#ಕಂದV(  H(ೕನು  @(ೂೕX( 
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ಅನG�(ೕವರುಗಳನು_ e(ೕS(ಸು ಎಂದು @(ೕb( ಅವರು ಈ @(ೂತು̀ ನನ_ನು_ ಕತ ನ |#ಧGQ(ಯ,(- ಇರದ 
W#Y( ಓv(}(�(ಟ*ರು. 
Malayalam ആകയാൽ യജമാനനായ രാജാവു അടിയെn വാkു 
േകൾേkണേമ; തിരുേമനിെയ അടിയnു വിേരാധമായി ഉേദDാഗിpിkുnതു 
യേഹാവയാകുnു എdിൽ അവൻ ഒരു വഴിപാടു ഏIു "പസാദിkുമാറാകെ+; 
മനുഷDർ എdിേലാ അവർ യേഹാവയുെട മുmാെക ശപിkെp+ിരിkെ+. നീ 
േപായി അനDൈദവOെള േസവിk എnു പറ_ു യേഹാവയുെട 
അവകാശtിൽ എനിkു പdിlാതാകുംവ]ം അവർ എെn ഇnു പുറtു 
തllിയിരിkുnു. 
Marathi आता माझे स्वामीराज ह्यांनी आपल्या दासाची िवनंती ऐकावी; परमेश्वराने जर आपणाला 
माझ्यािवरुद्ध चेतवले असेल तर तो ह ेमाझे अपर्ण मान्य करो; पण कोणी मानवांनी आपणाला चेतवले 
असेल तर परमेश्वराच्या दृष्टीने ते शािपत होवोत, कारण मी परमशे्वराच्या वतनाचा वाटेकरी होऊ नये 
म्हणून त्यांनी मला बाहरे हाकून िदले आह;े ते म्हणतात, जा, अन्य देवतांची उपासना कर. 
Oriya ମାେର Mଭକ> ୍ଟ, ମହାରାଜ, ମୁ ତୁfର ସେବକ ମାe କଥା ଶକ> ୍ଟଣ, ଯଦି ସଦାMଭୁ ମାe ଉପେର 
େକାରଧ କରିବାକୁ ତୁfକୁ ବାrzା ଦିଅJି, ତା େହଲ ତାFୁ ତାହା uହଣ କରିବାକୁ ଦିଅ। ଯଦି ମନକ> ୍ଟଷI 
ସJାନମାେନ ତାହା କରିଥାJି, ତେବe ସମାେନe ସଦାMଭୁF ନିକଟେର ଅଭିଶାପ ପାଆJକ> ୍ଟ। କାରଣ 
ସମାେନe ମାeେତ ସେହi େଦଶରକ> ୍ଟ ବାହାର କରି ଦଇeଛJି। େଯଉଁଟାକି ମାeେତ େଦେଲ ଏବଂ 
କହିେଲ, 'ୟାଅ ଅନI ଦବେଗଣFର ପୂଜା କର।' 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਹ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਦੀਆਂ ਸੁਣ।ੋ ਜੇ ਕਦੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਤਨੰੂੈ 
ਉਕਸਾਇਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਭਟੇ ਮੰਨ ਲਵ ੇਅਤ ੇਜੇ ਕਦੀ ਆਦਮ ਜਾਇਆ ਨS ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗJ 
ਉਨNਾਂ ਉ Zਤ ੇਸਰਾਪ ਹਵੋ ੇਿਕਉ ; ਜੋ ਅੱਜ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਦੱਤੀ ਹਈੋ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਤJ ਮੈਨੰੂ ਧੱਕ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ 
ਆਖਦ ੇਹਨ, ਜਾਹ, ਹਰੋਨਾ ਂਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ 

Tamil இ"ெபாhY ராஜாவா3ய எ6 ஆNடவ6 த'oைடய அgயா>ைடய 
வாH+ைதகைள2 ேக9பாராக; கH+தH உ'ைம என2D Lேராதமாக எO+Y 
L9டYNடானாE, அதQD அவH காX2ைகைய ஏQG2ெகாPவாராக; 
ம>K+/ரH அைதe ெச]தாHகேளயா3E, அவHகP கH+த12D o6பாகe 
ச#2க"பட2கடவHகP; அவHகP: r ேபா], அAlய ேதவHகைளe ேசL எ6G 
ெசாE0 , அவHகP இ6G எ6ைன2 கH+த1ைடய cதAத ர+/QD 
அO+தவனா[ராதபg2D, Yர+/L9டாHகேள. 

వచనము 20 
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నా దేశమునకు దూరముగాను, యెహోవా సనిన్ధికి ఎడమగాను నేను మరణము నొందకపోవుదును 

గాక. ఒకడు పరవ్తములమీద కౌజుపిటట్ను తరిమినటుట్ ఇశార్యేలు రాజవైన నీవు మినన్లిల్ని వెదకుటకై 

బయలుదేరి వచిచ్తివి. 
Assamese এই (হতH েক এিতয়া িযেহাৱাৰ অসা|ােত (মাৰ (তজ ভH িমত নপৰক; িকয়েনা 
প�#তত কইৰা চৰাইৰ পাছত (খিদ ফH ৰা িচকাৰীৰ িনিচনাৈক, ই�ােয়লৰ ৰজাই এr 
কH কH ৰিচrকাক িবচািৰ ওলাই আিহেছ।” 

Bengali qনুন, YভH র সািSধ< (থেক দূের সিরেয় িনেয় আমায় মরেত (দেবন না| ই�ােয়েলর 
রাজা একটা নীল মািছ খH ঁজেত (বিরেয় এেসেছন| (যমন (কউ পব#েত উেঠ সামান< একটা 
িতিতর পাখীেক তাড়া কের িশকার কের| 

Gujarati મને યહાવેાની હાજરીથી દૂર માંરી નાખતા નAહ ઇhાઅેલના રાZ માંI માંખીની પાછળ 
પ�ાં છે, તમે તાે પવ*તાે ઉપર તેતરનાે vશકાર કરે અે માંણસ જવેા છાે.” 

Hindi इसिलय ेअब मेरा लोहू यहोवा की आखों की ओट में भूिम पर न बहने पाए; इस्राएल का राजा 
तो एक िपस्सू ढूढ़ंने आया ह,ै जैसा िक कोई पहाड़ों पर तीतर का अहरे करे। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  ಕತ ನ  ಮುಖದ  ಮುಂ�(  ನನ_  ರಕ̀ವu  =(ಲದ  N(ೕm(  �(ೕಳk(ರ,(. 
%#ಕಂದV( ಒಬEನು '(ಟ*ಗಳ,(- â(ಜುಗವನು_ '(ೕ�(%#ಡುವಂQ( ಇ�#$U(ೕ,(ನ ಅರಸನು ಒಂದು 
{(ೕಟವನು_ ಹುಡು ಕಲು @(ೂರಟನು ಎಂಬ�(ೕ. 
Malayalam എെn രkം യേഹാവയുെട മുmാെക നിലtു വീഴരുേത; 
ഒ രുtൻ പർvതOളിൽ ഒ രു കാ +ു േകാഴി െയ േത ടുnതുേപാെല 
യി"സാേയൽരാജാവു ഒരു ഒI െചllിെന തിര_ു പുറെp+ിരിkുnു എnും 
അവൻ പറ_ു. 
Marathi तर आता परमेश्वराच्या दृिष्टवेगळे माझे रक्त भूमीवर न पडो; डोंगरात कोणी िततराची 
िशकार करावी तसा इस्राएलाचा राजा एक िपसू धुंडायला िनघाला आह.े” 

Oriya ବrzମାନ ତୁେf ମାeେତ ସଦାMଭୁFଠାରୁ ଦୂର େର ମରିବାକକ> ୍ଟ ଦିଅ ନାହi । ଇtାେୟଲର ରାଜା 
େଗାଟିଏ ଡାଆଁଶର ଅନd େଷଣ େର କି�ା ପବତ େର ଏକ ତିrିର ପiୀ ଶିକାର କରିବା ଉେyଶI େର ବାହାରି 
ଆସିଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਮੇਰਾ ਲਹ ੂਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਨਾ ਵਹ ੇਿਕਉ ; ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਤਾਸ਼ਾਹ ਇੱਕ 
ਿਪੱਸੂ ਲੱਭਣ ਨੰੂ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹ ੈਿਜਵ ੇਕਈੋ ਪਹਾੜਾਂ ਉ Zਤ ੇਿਤਤੱਰ ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਖੇਡਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil இ"ேபாY' கH+த1ைடய சoக+/E எ6 இர+த' தைர[E 
Lழா/1"பதாக; மைலகWE ஒ1 கZதா\ைய ேவ9ைடயாO3றYேபால, 
இsரேவ06 ராஜா ஒ1 ெதPT"�efைய+ ேதடவAதாேரா எ6றா6. 
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వచనము 21 

అందుకు సౌలు నేను పాపము చేసితిని, ఈ దినమున నాపార్ణము నీ దృషిట్కి పిర్యముగా నుండినదాని 

బటిట్ నేను నీకిక కీడుచేయను. దావీదా నాయనా, నాయొదద్కు తిరిగిరముమ్; వెఱిఱ్వాడనై నేను బహు 

తపుప్చేసితిననగా 

Assamese তােত (চৗেল ক’(ল, “মই পাপ কিৰেলঁা। (হ (মাৰ (বাপা দায়Hদ, তH িম উভr আহঁা; 
মই (তামাক পুনৰ িহংসা নকেৰঁা; িকয়েনা আিজ (মাৰ Yাণ (তামাৰ দৃoত মহামূল<ৱান হ’ল; 
(চাৱা, মই অ�ানৰ কম# কিৰেলঁা আৰG অিতশয় ভH লত পিৰেলঁা।” 

Bengali তখন (শ¸ল বলেলন, “আিম পাপ কেরিছ| বzস দায়Jদ, তH িম িফের এেসা| আজ 
তH িম (দখােল, (তামার কােছ আমার জীবন কত Yেয়াজনীয়| আিম (তামােক হত<া করব না| 
আিম (বাকার মত কাজ কেরিছ| িক ভH লই আিম কেরিছ!” 

Gujarati Hારે શાઉલ ેકbું, “માંરી ભૂલ થઈ, માંરા પુI દાઉદ, તું પાછા ેઅાવ; અાજ ેતેઁ મને 
બતાgું છે કે માંરાે _વ તારા માંટે AકQ મતી છે. હવે હંુ તને કદી ઇZ નAહ કરંુ અને ફરી કદી મૂખા*ઇથી 
વતીશ* નAહ. મd બહંુ ખાટંુે કયુ* છે.” 

Hindi शाऊल ने कहा, मैं ने पाप िकया ह,ै ह ेमेरे बेटे दाऊद लौट आ; मेरा प्राण आज के िदन तेरी दृिष्ट 
में अनमोल ठहरा, इस कारण मैं िफर तेरी कुछ हािन न करंूगा; सुन, मैं ने मूखर्ता की, और मुझ से बड़ी 
भूल हुई ह।ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನುK#ನು  q#ಪ2#v(�(ನು; ನನ_  ಮಗK#ದ  �#S(ೕ  ದ=(ೕ, \(̂ (X(  |#; 
%#ಕಂದV(  ನನ_  ¢(ೕವವu  ಈ  @(ೂತು̀  H(ನ_  ದೃ�(*Y(  ಅಮೂಲGt#X(ದI (̂ಂದ  K#ನು  ಇನು_  N(ೕm( 
H(ನY( r(ೕಡು2#�(ನು; ಇY(ೂೕ, K#ನು ಹುಚುy r(ಲಸ2#v(�(Iೕ=(. ಮW# @(�#yದ ತಪu� 2#v(�(ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു െശൗൽ: ഞാൻ പാപം െചയ്തിരിkുnു; എെn 
മകേന, ദാവീേദ, മടOിവരിക; എെn ജീവൻ ഇnു നിനkു വിലേയറിയതായി 
േതാnിയതുെകാ<ു ഞാൻ ഇനി നിനkു േദാഷം െചയ്കയിl; ഞാൻ 
േഭാഷതuം "പവർtിcു അതDnം െതIിേpായിരിkുnു എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा शौल म्हणाला, “मी अपराधी आह;े माझ्या पुत्रा दािवदा, माघारी ये; आज माझा 
प्राण तुझ्या दृष्टीला मोलवान वाटला म्हणून ह्यापुढ े मी तुला काहीएक उपद्रव करणार नाही; मी 
मूखर्पणाने वागलो आह,े माझ्या हातून मोठा अधमर् झाला आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ କହିେଲ, ମୁ ପାପ କଲି, େହ ମାେର ପକ> ୍ଟA ଦାଉଦ ଫେରiଆସ। ମୁ ତୁfକୁ ଆଉ 
ଆଘାତ କରିବାକୁ େଚ�ା କରିବି ନାହi । ଆଜି ମାେର ଜୀବନ ତକ> ୍ଟf ନିକଟେର ବହକ> ୍ଟମୂଲI େହଲା। ମୁ 
ମକ> ୍ଟଖତାର କମ କରିଅଛି ଓ ଅତିଶଯ ଭୂଲ କରିଅଛି। 
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Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਮX ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਹ ੇਮੇਰ ੇ ਪੁੱਤ>  ਦਾਊਦ ਮੁੜ ਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਮX ਤਨੰੂੈ ਫੇਰ ਨਾ 
ਦਖੁਾਵਾਂਗਾ, ਅੱਜ ਜੋ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਦਰੁਲੱਭ ਹਈੋ। ਵਖੇ, ਮX ਮੂਰਖ ਬਿਣਆ ਅਤ ੇਡਾਢੀ ਭੁਲੱ ਕੀਤੀ! 

Tamil அ"ெபாhY சZE: நா6 பாவiெச]ேத6; எ6 Dமாரனா3ய தாuேத, 
/ 1 '# வா ; எ 6 y வ 6 இ 6ைற ய / ன ' உ 6 பா Hைவ 2D 
அ1ைமயா[1AதபgயாE, இS உன2D ஒ1 ெபாEலா"Kiெச]ேய6; இேதா, 
நா6 ம/யQறவனா] மகா ெப\ய த"#தiெச]ேத6 எ6றா6. 

వచనము 22 

దావీదు రాజా, యిదిగో నీ యీటె నాయొదద్నునన్ది, పనివారిలో నొకడు వచిచ్ దాని తీసికొనవచుచ్ను. 
Assamese পাছত দায়J েদ উpৰ িদেল, “(হ মহাৰাজ, যা�ডাল চাওক; আৰG (ডকাসকলৰ 
(কােনা এজেন আিহ ইয়াক \ল যাওক। 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “এই (দখHন রাজার বশ#া| আপনার একজন যHবকেক এখােন 
পা�েয় িদন| (স এটা িনেয় যাক্| 

Gujarati દાઉદે જવાબ અાlાે, “અા રbાે રાZના ે ભાલાે. તમાંરા કાઈે માંણસને માેકલીને 
મંગાવી લાે. 
Hindi दाऊद ने उत्तर देकर कहा, ह ेराजा, भाले को देख, कोई जवान इधर आकर इसे ले जाए। 

Kannada �#S(ೕದನು ಪ$ತುGತ`ರ t#X(--ಇY(ೂೕ, ಅರಸನ ಈ�(ಯು ಇ,(- ಅ�(. q#$ಯದವರ,(- 
ಒಬEನು ಈ ಕ�(Y( ಬಂದು ಅದನು_ ತr(ೂ<ಂಡು @(ೂೕಗ,(. 
M a l a y a l a m ദാവീദ ് ഉtരം പറ_തു : രാജാേവ , കുnം ഇതാ ; 
ബാലDkാരിൽ ഒരുtൻ വnു െകാ<ുേപാകെ+. 
Marathi दावीद म्हणाला, “महाराज, हा पाहा भाला; हा घेऊन जाण्यासाठी एखाद्या सेवकाला 
पाठवा. 
Oriya ଦାଉଦ ଉrର ଦେଲା, ଏହିଠା େର ରାଜାFର ବ�zା ଅଛି। ତୁfର ଜେଣ େଲାକକୁ ପଠାଇ ଏହାକକ> ୍ଟ 
ନଇେୟାଅ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਉ Zਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਬਰਛੀ ਹ ੈਸੋ ਜੁਆਨਾਂ ਿਵਚੱJ ਕਈੋ ਆਣ ਕ ੇਉਹ 
ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਵ ੇ

Tamil அதQD+ தாuY: இேதா, ராஜாL6 ஈ9g இ^ேக இ123றY; 
வா0ப\E ஒ1வ6 இ"Kற' வAY, அைத வா^32 ெகாNOேபாக9O'. 

వచనము 23 
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యెహోవా ఈ దినము నినున్ నాకు అపప్గించినను నేను యెహోవా చేత అభిషేకము నొందినవానిని 

చంపనొలల్క పోయినందున ఆయన నా నీతిని నా విశావ్సయ్తను చూచి నాకు పర్తిఫలము 

దయచేయును. 
Assamese িযেহাৱাই Yিতজনক তাৰ ধা�ম�কতা আৰG িবy¡তা অনুসােৰ Yিতফল িদব; 
িকয়েনা িযেহাৱাই আিজ আেপানাক (মাৰ হাতত (শাধাই িদিছল, িকU মই িযেহাৱাৰ অিভিষ= 
জনৰ িবৰGে� হাত দািঙবৈল সfত নহ’(লা। 

Bengali YভH  Yিতr মানুষেক তার কেম#র জন< Yিতদান িদেয় থােকন| যিদ (স উিচত্  কাজ 
কের তাহেল িতিন তােক পুর¼ার (দন আর যিদ (স অন<ায় কের তাহেল িতিন তােক শাি¡ 
(দন| আজ িতিন আপনােক হারােনার জন< আমােক পা�েয়েছন| িকU আিম তঁার মেনানীত 
রাজােক িকছH েতই আঘাত করেত পাির না| 

Gujarati ભલે યહાવેા માંણસને તેના સાચા કાયાq અન ેDવuાસુપણા .માંણ ેબદલાે અાપે. અાજ ે
યહાેવાઅે તને માંરા હાથમા ંસાેપી દીધાે હતાે પરંતુ યહાેવાઅે તન ેરાZ બનાgાે છે. તેથી હંુ અેમના 
પસંદ કરેલા માંણસને ઇZ ન કરી શકંુ. 
Hindi यहोवा एक एक को अपने अपने धमर् और सच्चाई का फल देगा; देख, आज यहोवा ने तुझ को 
मेरे हाथ में कर िदया था, परन्तु मैं ने यहोवा के अिभिषक्त पर अपना हाथ बढ़ाना उिचत न समझा। 

Kannada ಆದV(  ಕತ ನು  ಪ$\(U(ೂ  ಬEH(Y(  ಅವನ  H(ೕ\(ಗೂ  ಅವನ  ನಂ�(ಗ}(r̀(ಗೂ  ತಕ< 
ಫಲವನು_ r(ೂಡ,(. ಕತ ನು ಈ @(ೂತು̀ H(ನ_ನು_ ನನ_ r(ೖಯ,(- ಒh(�}(r(ೂಟ*ನು. ಆದV( K#ನು ಕತ ನ 
ಅ®(�(ಕ̀ನ N(ೕm( ನನ_ r(ೖ�#ಚಲು ಮನ}(� ಲ-�( ಇ�(Iನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാവ ഓേരാരുtnു അവനവെn നീതിkും 
വിശuസ്തെതkും ഒtവ]ം പകരം നല്കെ+; യേഹാവ ഇnു നിെn എെn 
കyിൽ ഏlിcു; എdിലും യേഹാവയുെട അഭിഷിkെn േമൽ ൈകെവpാൻ 
എനിkു മനsായിl. 
Marathi परमेश्वर प्रत्यकेाला त्याच्या नीितमत्तेच ेव सचोटीच ेफळ देईल; आज परमशे्वराने आपणाला 
माझ्या हाती िदले होते तरी मी परमेश्वराच्या अिभिषक्तावर आपला हात टाकला नाही. 
Oriya ସଦାMଭୁ େMତIକକ ମନକ> ୍ଟଷIକକ> ୍ଟ ତାହାର କମ ଅନକ> ୍ଟସା େର ଫଳ ଦିଅJି। େସ ତାକକ> ୍ଟ ସh 
କାୟzI ପାଇଁ ପକ> ୍ଟରସ8 ାର ଦିଅJି ଏବଂ ଭୂ¥ କାୟzI ପାଇଁ ଦଣm  ଦିଅJି। ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ମାe ହE େର ଆଜି 
ସମପଣ କେଲ, ପରେମଶdରF ଦd ାରା ମେନାନୀତ ରାଜାFକ> ୍ଟ ମୁ ହତIା କରି ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਭਨਾਂ ਮਨੱੁਖਾ ਂਨੰੂ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਨੀਤ ਅਤ ੇਭਲਮਾਣਸੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਫਲ ਦਵੇ ੇਿਕਉ ; ਜੋ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਨੰੂੈ ਅੱਜ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸUਪ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਮX ਨਹG ਚਾਿਹਆ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮਸਹ ਹਏੋ ਉ Zਤ ੇਹਥੱ ਚਲਾਵਾਂ 
T a m i l கH+தH அவனவ>2D அவனவ6 r/2D' உNைம2D' 
த2கதாக"பல6 அW"பாராக ; இ6G கH+தH உ'ைம எ6ைக[E 
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ஒ"K2ெகாO+/1AY', கH+தH அ#ேஷக'பNXனவHேமE, எ6 ைகைய 
r9ட மன/Eலா/1Aேத6. 

వచనము 24 

చితత్గించుము, ఈ దినమున నీ పార్ణము నా దృషిట్కి ఘనమైనందున యెహోవా నా పార్ణమును తన 

దృషిట్కి ఘనముగా ఎంచి బాధలనిన్టిలోనుండి ననున్ రకిష్ంచునుగాక అని చెపెప్ను. 
Assamese এই (হতH েক চাওক, আিজ (যেনৈক (মাৰ সা|ােত আেপানাৰ Yাণ মহামূল<ৱান 
হ’ল, (তেনৈক িযেহাৱাৰ সা|ােত (মাৰ Yােণা মহামূল<ৱান হওক, আৰG (তওঁ সকেলা স�টৰ 
পৰা (মাক উ�াৰ কৰক।” 

Bengali আজ আপনােক আিম (দখালাম (য, আপনার জীবন আমার কােছ কত মূল<বান| 
একইভােব YভH ও (দখােবন, তঁার কােছ আমার জীবনও কত মূল<বান| YভH  আমােক সব রকম 
িবপদ (থেক র|া করেবন|” 

Gujarati જમે મd તમાંરાે _વ બચાgા ેછે જ ેઅાજ ેAકQ મતી છે, તેમ યહાેવા બતાડશે કે માંરાે _વ 
અેમને AકQ મતી છે! બધી મSુકેલીઅાેથી તેઅાે માંરુ ર`ણ કરશે.” 

Hindi इसिलये जैस ेतेरे प्राण आज मेरी दृिष्ट में िप्रय ठहरे, वैसे ही मेरे प्राण भी यहोवा की दृिष्ट में िप्रय 
ठहरे, और वह मुझे समस्त िवपित्तयों से छुड़ाए। 

Kannada ಇY(ೂೕ, ಈ k(ನ H(ನ_ q#$ಣವu ನನ_ ದೃ�(*Y( @(ೕY( �(ೂಡ¾�#X(Q(ೂ`ೕ W#Y(U(ೕ ನನ_ 
q#$ಣವu  ಕತ ನ  ದೃ�(*Y(  �(ೂಡ¾�#X(ರ,(. ಆತನು  ನನ_ನು_  ಎ;#-  ಸಂಕಟk(ಂದ  ತh(�}(�(ಡ,( 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ നി െn ജീ വ ൻ ഇnു എനി kു 
വി ല േയ റി യ താ യി രുn തു േപാ െല എ െn ജീ വ ൻ യ േഹാ െവkു 
വിലേയറിയതായിരിkെ+; അവൻ എെn സകല കഷ്ടതയിൽ നിnും 
രkിkുമാറാകെ+. 
Marathi पाहा, आपला प्राण जसा माझ्या दृष्टीला मोलवान वाटला तसाच माझाही प्राण 
परमेश्वराच्या दृष्टीस मोलवान वाटो व तो मला सवर् संकटांतून सोडवो.” 

Oriya ଆଜି ମୁ ଦଖାଇe ଦେଲi େଯ ମାେର ଦୃ�ି େର ତୁfର Mାଣ ମହାନ, ସେହiପରି ସଦାMଭୁF ଦୃ�ି 
େର ମାେର Mାଣ ମହତd ପୂଣ େବାଲି େସ ଦଖାଇe ଦେବe। ସଦାMଭୁ ମାeେତ ସମE ଦକ> ୍ଟଃଖରକ> ୍ଟ ଉ�ାର 
କରJକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਵਖੇ, ਿਜਵ\ ਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਿਵਚੱ ਅੱਜ ਦਰੁਲੱਭ ਿਦੱਸੀ ਹ ੈਤਹੇੀ ਹੀ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਦਰੁਲੱਭ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਮੈਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਦਖੁਾਂ ਿਵਚੱJ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil இேதா, உ'oைடய yவ6 இ6ைறய/ன' எ6 பாHைவ2D எ"பg 
அ1ைமயா[1Aதேதா , அ"பgேய எ6 yவ>' கH+த\6 பாHைவ2D 
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அ1ைமயா[1"ப/னாE, அவH எ6ைன எEலா உப+/ரவ+/QD' r^கலா23 
LOவாராக எ6றா6. 

వచనము 25 

అందుకు సౌలు దావీదా నాయనా, నీవు ఆశీరావ్దము పొందుదువు గాక; నీవు ఘనకారయ్ములను 

పూనుకొని విజయము నొందుదువుగాక అని దావీదుతో అనెను. అపుప్డు దావీదు తన మారగ్మున 

వెళిల్పోయెను, సౌలును తన సథ్లమునకు తిరిగివచెచ్ను. 
Assamese পাছত (চৗেল দায়Jদক ক’(ল, “(হ (মাৰ (বাপা দায়Hদ, তH িম ধন<; তH িম অৱেশ< 
মহৎ কম# কিৰবা, আৰG কI তকায#ও হ’বা।” পাছত দায়J েদ িনজ বােটিদ �িচ গ’ল, আৰG (চৗেলা 
(তওঁৰ ঠাইৈল উভr গ’ল। 

Bengali (শ¸ল দায়Jদেক বলেলন, “বzস দায়Jদ, ঈyর (তামার মkল করGন| তH িম অেনক 
মহত্  কম# করেব এবং তH িম সফল হেব|” দায়Jদ িনেজর পেথ চেল (গেলন, আর (শ¸ল তঁার 
জায়গায় িফের (গেলন| 

Gujarati પછી શાઉલ ે દાઉદને કbું, “માંરા પુI, દાઉદ, હંુ તન ે અાશીવા*દ અાપુ છંુ. તને 
અાશીવા*દ મળે, તું મહાન કાયાq કરે અને Dવજયી બને.” પછી દાઉદ પાેતાને ર�તે પડયાે અને શાઉલ 
પાેતાને ઘેર પાછાે ફયાq. 
Hindi शाऊल ने दाऊद से कहा, ह ेमेरे बेटे दाऊद तू धन्य ह!ै तू बड़ ेबड़ ेकाम करेगा और तेरे काम 
सफल होंगे। तब दाऊद ने अपना मागर् िलया, और शाऊल भी अपने स्थान को लौट गया॥ 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  �#S(ೕದH(Y(--ನನ_ ಮಗK#ದ  �#S(ೕದ=(ೕ, H(ೕನು  ಆl(ೕವ k(ಸಲ� 
ಡುS(; H(ೕನು ಮಹ�#<ಯ ಗಳನು_ 2#ಡುS(, Y(�(Iೕ Y(ಲು-S( ಅಂದನು. W#Y(U(ೕ �#S(ೕದನು ತನ_ 
�# (̂~(v(ದು @(ೂೕದನು; Ï(ಲನು ತನ_ ಸ ಳr(< ~(ಂ\(ರುX( @(ೂೕದನು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ ദാവീദിേനാടു: എെn മകേന, ദാവീേദ, നീ 
അനു"ഗഹിkെp+വൻ; നീ കൃതാർtനാകും; നീ ജയം"പാപിkും എnു 
പറ_ു. പിെn ദാവീദ് തെn വഴിkു േപായി; െശൗലും തെn sലേtkു 
മടOിേpായി. 
Marathi तेव्हा शौल दािवदाला म्हणाला, “माझ्या पुत्रा, दािवदा, तू धन्य हो; तू मोठा पराक्रमी 
होशील आिण खरोखर यशस्वी होशील.” मग दावीद आपल्या वाटेन ेगेला आिण शौल स्वस्थानी परत 
आला. 
Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ତୁfର ଆଶୀବzାଦ କରJକ> ୍ଟ େହ ମାେର ପକ> ୍ଟA, 
ଦାଉଦ, ତୁେf ମହାନ କାୟzI କରିବ ଓ ତୁେf ମ\ େସଥି େର ସଫଳ ହେବ। 
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Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੁਬਾਰਕ ਹX ਤੂ,ੰ ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ>  ਦਾਊਦ। ਤੂ ੰਵਡੱ ਵਡੱ ੇਕਮੰ ਕਰ\ਗਾ 
ਅਤ ੇਤੂ ੰਭਾਗਵਾਨ ਵੀ ਹਵੋ\ਗਾ। ਸੋ ਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਹੀ ਰਾਹ ਤੁਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਪਆ।। 

Tamil அ"ெபாhY சZE தாuைத ேநா23: எ6 Dமாரனா3ய தாuேத, r 
ஆfHவ/2க"ப9டவ6; r ெப\ய கா\ய^கைளe ெச]வா], ேம6ேமj' 
பல"பOவா] எ6றா6; அ"பgேய தாuY த6 வ�ேய ேபானா6; சZj' த6 
sதான+/QD+ /1'#னா6. 
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వచనము 1 

తరువాత దావీదు నేను ఇకక్డ నిలుచుట మంచిది కాదు, ఏదో ఒక దినమున నేను సౌలుచేత 

నాశనమగుదును; నేను ఫిలిషీత్యుల దేశములోనికి తపిప్ంచుకొని పోవుదును, అపుప్డు సౌలు 

ఇశార్యేలీయుల సరిహదుద్లలో ననున్ వెదకుట మానుకొనును గనుక నేను అతని చేతిలోనుండి 

తపిప్ంచుకొందునని అనుకొని 

Assamese পাছত দায়J েদ মনেত ভািবেল, ‘মই এিতয়া (কােনা এিদন (চৗলৰ হাতত িবন� 
হ’ম। পেল°য়াসকলৰ (দশৈল পলাই (যাৱাৰ বািহেৰ, (মাৰ আন (কােনা উপায় নাই; তাৈল 
গ’(ল (চৗেল ই�ােয়লৰ সকেলা অ4লত (মাক িবচািৰবৈল |াT হ’ব, আৰG মই (তওঁৰ হাতৰ 
পৰা ৰ|া পাম’। 

Bengali দায়Jদ মেন মেন বলেলন, “একিদন না একিদন (শ¸ল আমােক িন�য়ই ধরেবন| 
সবেচেয় ভাল হয় যিদ আিম পেল°য়েদর (দেশ চেল যাই| তাহেল (শ¸ল আমােক ই�ােয়েল 
খH ঁজেত খH ঁজেত ¶াT হেয় পড়েবন| এভােব আিম (শ¸েলর হাত (থেক (বিরেয় আসেত পারেবা|” 

Gujarati દાઉદે પાેતાના મનમાં Dવચાર કયાq, “કાેઈ Aદવસ શાઉલ મને માંરી નાખશે, અેટલે હંુ 
પ]લ�તીઅાેના .દેશમાં નાસી Zઉં અ ેજ ઉ�મ છે. તાે શાઉલ માંરી અાશા છાેડી દેશે; અને અાખા 
ઇhાઅેલમાં માંરી શાેધ કરવાનું માંડી વાળશે અને હંુ સુર�`ત રહી શકીશ.” 

Hindi और दाऊद सोचन ेलगा, अब मैं िकसी न िकसी िदन शाऊल के हाथ से नाश हो जाऊंगा; अब 
मेरे िलये उत्तम यह ह ैिक मैं पिलिश्तयों के देश में भाग जाऊं; तब शाऊल मेरे िवषय िनराश होगा, और 
मुझे इस्राएल के देश के िकसी भाग में िफर न ढूढ़गेा, यों मैं उसके हाथ से बच िनकलूंगा। 

Kannada �#S(ೕದನು  ತನ_  ಹೃದಯದ,(---K#ನು ಎಂk(É#ದರೂ  ಒಂದು  k(ನ  Ï(ಲನ 
r(ೖ4(ಂದ  ಮv(ದು@(ೂೕಗುQ(`ೕ=(. K#ನು  ತªV(%#X(  7(,(�(*ಯರ  �(ೕಶr(<  ತh(�}(r(ೂಂಡು 
ಓv(@(ೂೕಗುವ ದ{(<ಂತ ನನY( ಉತ`ಮt#ದ p#ಯ S(ಲ-. Ï(ಲನು ನನ_ನು_ ಇ�#$U(ೕ,(ನ,(- ಇನು_ 
ಹುಡುಕಲು  k(ಕು<  p#ಣ�(  @(ೂೕಗುವನು. ಈ  ಪ$p#ರ  K#ನು  ಅವನ  r(ೖ4(ಂದ  ತh(�}(r(ೂಂಡು 
@(ೂೕಗು�(ನು ಅಂದು r(ೂಂಡನು. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ്: ഞാൻ ഒരു ദിവസം െശൗലിെn കyാൽ 
നശിേkയുllു; െഫലിസ്തDരുെട േദശtിേലkു ഓടിേpാകയlാെത എനിkു 
േവെറ നിവൃtിയിl; െശൗൽ അേpാൾ യി"സാേയൽേദശെtാെkയും 
എെn അേനuഷിkുnതു മതിയാkും; ഞാൻ അവെn കyിൽനിnു 
ഒഴി_ുേപാകും എnു മനsിൽ നിyയിcു. 
Marathi दावीद आपल्या मनात म्हणाला, “मी कोणत्या तरी िदवशी शौलाच्या हातून मरणारच तर 
पिलष्ट्यांच्या देशात पळून जावे ह्यापेक्षा दसुरा चांगला उपाय नाही; अशाने शौल माझ्यासंबंधाने िनराश 
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होऊन इस्राएल देशाच्या कोणत्याही प्रांतात माझा ह्यापुढ ेशोध करणार नाही; ह्याप्रमाण ेमी त्याच्या 
हातून सुटून जाईन.” 

Oriya କିJu  ଦାଉଦ ନିେଜ ଚିJା କେଲ, ମୁ ଦିେନ ଶାଉଲF ହାତ େର ଧରା ହେବi। ଏହା ସବୁଠକ> ୍ଟ ଭଲ 
ହେବ। ମୁ ପେଲ�ୀୟମାନF େଦଶକକ> ୍ଟ ୟାଇ ନିଜକକ> ୍ଟ ରiା କରିବି। ତହi େର ଶାଉଲ ଇtାେୟଲର ସମE 
ଅ�ଳ ଖାେଜi ନିରାଶ ହେବ। ଏହିପରି ଭାବେର ମୁ ତାFର ହEରକ> ୍ଟ ରiା ପାଇବି। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਭਈ ਹਣੁ ਮX ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਨਸ਼ਟ ਹ ੋ
ਜਾਵਾਂਗਾ। ਫੇਰ ਮੇਰ ੇਲਈ ਇਹ ਦ ੇਨਾਲJ ਹਰੋ ਕਈੋ ਚੰਗੀ ਸਲਾਹ ਨਹG ਜੋ ਮX ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਭਜੱ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵਸੱਾਂ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬੰਿਨਆਂ ਿਵਚੱJ ਮੇਰ ੇਲੱਭਣ ਤJ ਿਨਰਾਸ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱJ ਮX 
ਛੁੱਟ ਜਾਵਾਂਗਾ 
Tamil #6K தாuY: நா6 எAத நாWலா3j' ஒ1நாP சZ06 ைக[னாE 
மgAYேபாேவ6; இSe சZE இsரேவ06 எEைலகWE எ^ேகயாவY 
எ6ைன2 கNO#g2கலா' எ63ற ந'#2ைக அQG"ேபாD'பg2D', நா6 
அவ6 ைக2D r^கலா[12D'பg2D', நா6 ெப0sத\6 ேதச+/QD" 
ேபா], த"#+Y2ெகாPவத"பாH23j' நலமான கா\ய' ேவqEைல எ6G 
த6 இ1தய+/E ேயாf+தா6. 

వచనము 2 

లేచి తనయొదద్నునన్ ఆరువందలమందితో కూడ పర్యాణమై మాయోకు కుమారుడును గాతు రాజునైన 

ఆకీషునొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese এই কাৰেণ দায়Hদ উ�ল আৰG িনজৰ ছশ (লাকক লগত \ল মােয়াকৰ পুF 
গাতৰ ৰজা আখীচৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali সুতরাং 600 জন পরুGষ িনেয় দায়Jদ ই�ােয়ল (ছেড় চেল (গেলন| তারা মােযােকর 
পুF আখীেশর কােছ (গেলন| আখীশ তখন গােতর রাজা| 

Gujarati અાથી દાઉદ અને તેના 600 માંણસાે ઊપડયા અને ગાથના રાZ માંઅાેખના પુI 
અાખીશ પાસે ચા~ા ગયા. 
Hindi तब दाऊद अपने छ: सौ संगी पुरूषों को ले कर चला गया, और गत के राजा माओक के पुत्र 
आकीश के पास गया। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ  �#S(ೕದನು  ಎದುI  ತನ_  ಸಂಗಡS(ದI  ಆರು  ನೂರು  ಜನV(ೂಡ=(  ಗÇ  
ಊ (̂ನ ಅರಸK#X(ರುವ 2#�(�ೕ{(ನ ಮಗK#ದ ಆ{(ೕಷನ ಬb(Y( @(ೂೕದನು. 
Malayalam അOെന ദാവീദ് പുറെp+ു; താനും കൂെടയുll അറുനൂറുേപരും 
ഗt് രാജാവായ മാേവാkിെn മകൻ ആഖീശിെn അടുkൽ െചnു. 
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Marathi तेव्हा दावीद आिण त्याच्याबरोबरचे सहाशे लोक िनघून गथचा राजा मावोखपतु्र आखीश 
ह्याच्याकड ेगेले. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ଓ ତାFର 600 େଲାକ ଇtାେୟଲ ପରିତIାଗ କେଲ। ମାେଯାକର ପକ> ୍ଟA ଆଖୀଶ 
ନାମକ ଗାଥର ରାଜା ନିକଟକକ> ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਉ Zਿਠਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇ ਛੇ ਸੌ ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਗਥ ਦ ੇਰਾਜਾ ਮਾਓਕ ਦ ੇ ਪੁੱਤ>  
ਆਕੀਸ਼ ਵਲੱ ਲੰਘ ਿਗਆ 

T a m i l ஆைகயாE தாuY த6ேனாg1Aத அG�GேபேராO^Mட 
எhA/1AY , மா ேயா36 Dமா ரனா3ய ஆ3s எ6>' கா+/6 
ராஜாLSட+/E ேபா]e ேசHAதா6. 

వచనము 3 

దావీదు గాతులో ఆకీషునొదద్ చేరగా అతడును అతని వారందరును తమ తమ కుటుంబముల 

సమేతముగా కాపురముండిరి. యెజెర్యేలీయురాలగు అహీనోయము, నాబాలు భారయ్యైయుండిన 

కరెమ్లీయురాలగు అబీగయీలు అను అతని యిదద్రు భారయ్లు దావీదుతోకూడ ఉండిరి.  
Assamese দায়J েদ গাতত আখীচৰ \সেত বাস কিৰবৈল ল’(ল, (তওঁ আৰG (তওঁৰ 
(লাকসকেল িনজ িনজ পিৰয়ােল \সেত তােত বাস কিৰেল। িবেশষৈক দায়Hদ আৰG (তওঁৰ ভায#া 
িযি¤েয়লীয়া অহীেনাৱম আৰG মৃত নাবলৰ িতেৰাতা ক�ম�লীয়া অবীগল (তওঁৰ \সেত তােত 
Yবাস কিৰেল। 

Bengali দায়Jদ সপিরবাের তঁার যHবকেদর সেk গােতর আখীেশর সেk (থেক (গেলন| 
দাযJ েদর সেk িছল তঁার দুই Tী| িয়িÛেযেলর অহীেনাযম আর কি�#লীয অবীগল| অবীগল 
নাবেলর িবধবা পÞী| 

Gujarati દાઉદ અને તેના માંણસાે પાેતપાેતાનાં કુટંુબાેની સાથે અાખીશની પાસે ગાથમાં �ાયી 
થયા. દાઉદની સાથ ે તેની બે પCીઅા ે હતી: eયઝઅેલી અહીનાેઅામ તથા નાબાલની Dવધવા 
કામેલ*ની અબીગાઈલ, 
Hindi और दाऊद और उसके जन अपने अपने पिरवार समेत गत में आकीश के पास रहने लगे। दाऊद 
तो अपनी दो िस्त्रयों के साथ, अथार्त ियज्रेली अहीनोअम, और नाबाल की स्त्री कमेर्ली अबीगैल के साथ 
रहा। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಗÇ  ಊ (̂ನವ  K#ದ  ಆ{(ೕಷನ  ಬb(ಯ,(-  �#ನೂ  ತನ_  ಜನರೂ 
t#ಸt#X(ದIರು. ಪ$\(  ಮನುಷGನು  ತನ_  ಮ=(ಯವರ  ಸ~(ತt#X(ಯೂ  �#S(ೕದನು  ತನ_  ಇಬEರು 
@(ಂಡ\(  ಯ1#ದ  ಇ¨(u,(ಯ�#ದ  ಅ~(ೕ=(ೂೕವಮಳÀ  ಕN( ,(ಯ�#ದ  K#|#ಲನ 
@(ಂಡ\(%#X(ದI ಅ�(ೕY(ೖಲಳÀ ಸ~(ತt#X(ಯೂ ಇದIರು. 
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Malayalam യിെ"സേയൽkാരtിയായ അഹീേനാവം, നാബാലിെn 
ഭാരDയായിരുn അബീഗയിൽ എn ര<ു ഭാരD മാരു മായി ദാവീ ദും 
കുടുംബസഹിതം അവെn എlാ ആളുകളും ഗtിൽ ആഖീശിെn അടുkൽ 
പാർtു. 
Marathi दावीद व त्याचे लोक आपापल्या पिरवारांसह गथात आखीशाच्या जवळ रािहले; दावीद 
आपल्या दोन िस्त्रया म्हणजे इज्रलेीण अहीनवाम व नाबालाची स्त्री कमेर्लीण अबीगईल ह्यानंा घेऊन 
रािहला. 
Oriya ଦାଉଦ ଏବଂ ତାFର େଲାକମାେନ ଏବଂ ସମାନେFର ପରିବାରମାନF ସହିତ ଆଖୀଶ ନିକଟେର ଗାଥ 
ନଗର େର ବାସ କେଲ। ଦାଉଦF ସହିତ ତାFର ଦକ> ୍ଟଇଜଣ E୍ରୀ ବାସ କେଲ। ସମାେନe େହଲ 
ୟି¾ିଯେଲ�ରକ> ୍ଟ ଅହୀେନାଯମ ଓ କମi ଲର ଅବୀଗଲ। ଅବୀଗଲ ନାବଲର ବିଧବା ଥିେଲ। 
Punjabi ਆਕੀਸ਼ ਦ ੇਨਾਲ ਦਾਊਦ ਗਥ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲੋਕ ਿਜਨNਾਂ ਿਵਚੱJ ਸਭ ਕਈੋ 
ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਸਣ ੇਸੀ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਆਪਣੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਪਤਨੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਅਹੀਨeਅਮ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲਣ 
ਅਤ ੇਕਰਮੇਲਣੀ ਅਬੀਗੈਲ ਜੋ ਨਾਬਾਲ ਦੀ ਤੀਵG ਸੀ 
Tamil அ^ேக தாuY', அவ6 ம>ஷ1', அவரவH u9டா1', தாuேதாேடMட 
அவ6 இரNO மைனLகளா3ய ெயsரேயE ஊராளா3ய அ3ேனாவாo', 
நா பா06 மைனLயா[1Aத க HேமE ஊராளா3ய அ#கா[j' , 
கா+ப9டண+/E ஆ�fட+/E த^3[1AதாHகP. 

వచనము 4 

దావీదు గాతునకు పారిపోయిన సంగతి సౌలునకు తెలిసినమీదట అతడు దావీదును వెదకుట 

మానివేసెను. 
Assamese পাছত (চৗেল দায়Hদ পলাই (যাৱাৰ খবৰ qিনেল আৰG (তওঁক িবচািৰ নুফH িৰেল। 

Bengali সবাই (শ¸লেক বলল, দায়Jদ গাত ্ (দেশ পািলেয় (গেছ| তাই (শ¸ল আর দায়Jদেক 
খH ঁজেলন না| 

Gujarati જયારે શાઉલને ખબર પડી કે દાઉદ ગાથમાં નાસી ગયાે છે, Hારે તેણે તેન ેશાેધવાનું 
છાેડી દીધું. 
Hindi जब शाऊल को यह समाचार िमला िक दाऊद गत को भाग गया ह,ै तब उसने उसे िफर कभी न 
ढूढ़ंा 
Kannada �#S(ೕ ದನು ಗÇ  ಊ (̂Y( ಓv(@(ೂೕದ=(ಂದು Ï(ಲH(Y( \(b(ಸಲ�ಟ*ದI (̂ಂದ ಅವನು ಆ 
ತರುt#ಯ ಅವನನು_ ಹುಡುಕ,(ಲ-. 
Malayalam ദാവീദ് ഗtിേലkു ഓടിേpായി എnു െശൗലിnു അറിവുകി+ി; 
അവൻ പിെn അവെന അേനuഷിcതുമിl. 

Page  of 747 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Marathi दावीद गथ येथे पळून गेला ह ेवतर्मान शौलाला समजल्यावर त्याने त्यानंतर त्याचा शोध 
केला नाही. 
Oriya େଲାକମାେନ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଦାଉଦ ଗାଥକକ> ୍ଟ ପଳାଇ ଅଛି। ଏକଥା ଜାଣିବା ପେର େସ ଆଉ 
ତାFର ଅେନଷdଣ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜ ੋਦਾਊਦ ਗਥ ਨੰੂ ਭਜੱ ਿਗਆ ਸੋ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇ ਲੱਭਣ ਲਈ ਫੇਰ ਨਾ 
ਿਨੱਕਿਲਆ।। 

T a m i l தாuY கா+ப9டண+/QD ஓg"ேபானா6 எ6G சZj2D 
அqL2க"ப9டேபாY, அவ6 அ"Kற' அவைன+ ேதடLEைல. 

వచనము 5 

అంతట దావీదు రాజపురమందు నీయొదద్ నీ దాసుడనైన నేను కాపురము చేయనేల? నీ దృషిట్కి నేను 

అనుగర్హము పొందినవాడనైతే బయటి పటట్ణములలో ఒకదానియందు నేను కాపురముండుటకు ఒక 

సథ్లము ఇపిప్ంచుమని ఆకీషును అడుగగా 

Assamese তাৰ পাছত দায়J েদ আখীচক ক’(ল, “মই যিদ আেপানাৰ দৃoত অনmুহYা� 
\হেছঁা, (তেনহেল (দশৰ নগৰেবাৰৰ মাজৰ (কােনা এখন নগৰত (মাক থিকবৈল ঠাই িদয়ক; 
িকয়েনা আেপানাৰ এই দােস আেপানাৰ লগত ৰাজধানীত িকয় বসিত কিৰব?” 

Bengali দায়Jদ আখীশেক বলেলন, “আপিন যিদ আমার ওপর YসS হন, তেব আপনার 
(য (কান একটা শহের আমােক থাকেত িদন| আিম আপনার একজন ভI ত< মাF| (সখােনই 
আমার উপযH= জায়গা| এই রাজধানীেত আপনার কােছ থাকা আমার মানায না|” 

Gujarati દાઉદે અાખીશને કbું, “તમે Zે માંરાથી .સ@ હાેવ તા,ે મને Vામ .દેશના અેકાદ 
નગરમાં અકે જmયા અાપાે. હંુ તા ેમાંI અકે સેવક છંુ તેથી માંરે અાપ નામદાર સાથે પાટનગરમાં શા 
માંટે રહેવુ ંZેઈઅે?” 

Hindi दाऊद ने आकीश से कहा, यिद मुझ पर तेरे अनुग्रह की दृिष्ट हो, तो देश की िकसी बस्ती में 
मुझे स्थान िदला दे जहा ंमैं रहू;ं तेरा दास तेरे साथ राजधनी में क्योंरह?े 

Kannada �#S(ೕದನು  ಆ{(ೕಷH(Y(--H(ನ_ ದೃ�(*  ಯ,(-  ನನY(  ದU(�(ೂರ{(ದIV(  �(ೕಶದ  É#$ಮ 
ಗಳ,(-  K#ನು  ಇರುವದr(<  ಅವರು  ಒಂದು  ಸ ಳ  ನನY(  r(ೂಡ,(; H(ನ_  �#ಸನು  %#r(  H(ನ_  ಸಂಗಡ 
1#ಜGದ ಪಟ*ಣದ,(- ಇರ'(ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് ആഖീശിേനാടു: നിനkു എേnാടു കൃപയുെ<dിൽ 
നാ+ുപുറtു ഒരു ഊരിൽ എനിkു ഒരു sലം കlിcുതരുവിേkണം; 
അവിെട ഞാൻ പാർtുെകാllാം. രാജനഗരtിൽ നിെn അടുkൽ 
അടയിൻ പാർkുnതു എnിnു എnു പറ_ു. 
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Marathi दावीद आखीशास म्हणाला, “माझ्यावर आपली कृपादृष्टी असेल तर एखाद्या खेडगेावात 
मला जागा द्या म्हणजे मी तेथे राहीन; आपल्या दासाने आपल्याबरोबर राजधानीत का राहाव?े” 

Oriya ଦାଉଦ ଅଖୀଶFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଯଦି ତୁେf ମାe Mତି ଖକ> ୍ଟସି ତେବe ମାeେତ ତକ> ୍ଟf ସହର 
େର ଏକ ସX ାନ ଦିଅ। ମୁ କବେଳ ତୁfର ଦାସ ଓ ମୁ ସଠାeେର ବାସ କରିବି, କିJu  ତକ> ୍ଟf ସହିତ ଏ ରାଜକୀଯ 
ସହର େର ନକ> ୍ଟହଁ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਆਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਮX ਦਯਾ ਜੋਗ ਹਾਂ ਤਾਂ ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਦੇਸ ਦ ੇਿਕਸੇ 
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਜੋਗਾ ਥਾਂ ਦ ੇਦਣੇ ਿਕਉ ; ਜੋ ਤਰੇਾ ਟਿਹਲੂਆ ਰਾਜਧਾਨੀ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਕਾਹਨੰੂ ਰਹ?ੇ 

T a m i l தாuY ஆ�ைச ேநா23 : உ'oைடய கNகWE என2D+ 
தைய3ைட2DமானாE, நா6 வாச'பNp'பg நா9gjPள ஊHகWேல 
ஒ6qE என2D இடAதா1'; உ'oைடய அgயா6 உ'ேமாேடMட ராஜதாS 
ப9டண+/ேல வாசமா[1"பாேன6 எ6றா6. 

వచనము 6 

ఆకీషు సికల్గు అను గార్మమును ఆ దినమున అతని కిచెచ్ను. కాబటిట్ నేటివరకు సికల్గు యూదారాజుల 

వశమున నునన్ది. 
Assamese তােত আখীেচ (সইিদনা িচ¶গ নগৰ (তওঁক িদেল; (সেয় আিজৈলেক িচ¶গ 
িযহJ দাৰ ৰজাসকলৰ অিধকাৰত আেছ। 

Bengali (সিদন আখীশ দায়Jদেক িস¶গ শহের পাঠােলন| (সেহতH  িস¶গ আজ পয়#T 
িযহJ দা রাজােদর শহর হেয় আেছ| 

Gujarati અાથી તે Aદવસે અાખીશે તેને vસકલાગ અાlું; તેથી vસકલાગ અાજ સુધી યહૂદાના 
રાZની <મલકત છે. 
Hindi जब आकीश न ेउसे उसी िदन िसकलग बस्ती दी; इस कारण से िसकलग आज के िदन तक 
यहूदा के राजाओं का बना ह॥ै 

Kannada ಆಗ ಆ{(ೕಷನು ಆ k(ವಸದ,(- x(ಕ-ã  ಊರನು_ ಅವH(Y( r(ೂಟ*ನು. ಆದದ (̂ಂದ x(ಕ-ã  
ಈ ವV(ಗೂ U(ಹೂದದ ಅರಸ (̂Y( e(ೕ (̂�(. 
Malayalam ആഖീശ ് അnുതെn അവnു സിക്ളാഗ് കlിcു െകാടുtു; 
അതു െകാ<ു സി ക്ളാ ഗ് ഇnു വ െര യും 
െയഹൂദാരാജാknാർkുllതായിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा आखीशान ेत्या िदवशी त्याला िसकलाग ह े नगर िदले; म्हणून िसकलाग ह े नगर 
आजवर यहूदाच्या राजाच ेआह.े 
Oriya ସେହiଦିନ ଅଖୀଶ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ସିକ� · ନଗର ଦେଲା ଏବଂ ସିକ� · ନଗର ଅଦIାପି ସିକ� ା· ୟିହକ> ୍ଟଦା 
ରାଜାମାନF ଅଧିକାର େର ଅଛି। 
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Punjabi ਤਦ ਆਕੀਸ਼ ਨS ਉਸ ਿਦਨ ਉਹ ਨੰੂ ਿਸਕਲਗ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਿਸਕਲਗ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY ஆ�s: அ6ைறய /ன' f2லாைக அவ>2D2 
ெகாO+தா6 ; அ/SI+த' f2லா2 இAநாP வைர2D' �தாL6 
ராஜா2கைளe ேசHA/123றY. 

వచనము 7 

దావీదు ఫిలిషీత్యుల దేశములో కాపురముండిన కాలమంత ఒక సంవతస్రము నాలుగు నెలలు. 
Assamese দায়J েদ পেল°য়াসকলৰ (দশত স�ূণ# এবছৰ চািৰ মাহ বাস কিৰেল। 

Bengali এক বছর চার মাস দায়Jদ পেল°য়েদর সেk িছেলন| 

Gujarati સાેળ મAહના સુધી દાઉદ પ]લ�તીઅાેના હાથમાં રbાે. 
Hindi पिलिश्तयों के देश में रहते रहते दाऊद को एक वषर् चार महीन ेबीत गए। 

Kannada �#S(ೕದನು 7(,(�(*ಯರ �(ೕಶದ,(- ಒಂದು ವರುಷ K#ಲು< \(ಂಗಳu t#ಸt#X(ದIನು. 
Malayalam ദാവീദ് െഫലിസ്തDേദശtു പാർtകാലം ഒരു ആ<ും നാലു 
മാസവും ആയിരുnു. 
Marathi पिलष्ट्यांच्या देशात दावीद जाऊन रािहला त्या घटनेस पुरे एक वषर् चार मिहने झाले. 
Oriya ଦାଉଦ ପେଲ�ୀୟମାନF ସହିତ ଏକବଷ ଗeରି ମାସ ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਦਾਊਦ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਸੋ ਪੂਰਾ ਇੱਕ ਵਰਹਾ ਅਤ ੇਚਾਰ ਮਹੀਨS ਸਨ।। 
Tamil தாuY ெப0sத\6 நா9gேல ஒ1 வ1ஷo' நாj மாதo' 
Dg[1Aதா6. 

వచనము 8 

అంతలో దావీదును అతని వారును బయలుదేరి గెషూరీయుల మీదను గెజెరీయులమీదను 

అమాలేకీయులమీదను పడిరి పర్యాణసుథ్లు పోవుమారగ్మున షూరునుండి ఐగుపుత్వరకు నునన్ 

దేశములో వారు పూరవ్ము కాపురముండగా 

Assamese (সই সময়ত দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকেল \গ, গচH ৰীয়া, িগজী¬ য়া, আৰG 
অমােলকীয়া (লাকসকলক আtমণ কিৰবৈল \গিছল; িকয়েনা এই (লাকসকেল অতীতত 
চJ ৰৰ পৰা িমচৰ (দশৈলেক বাস কিৰ আিছল। 

Bengali দায়Jদ এবং তঁার সkীরা অমােলকীয়, গশূরীয, িগষী¬ য অিধবাসীেদর িবরGে� যH� 
করেত (গেলন, যারা (সই িমশর পয়#T শূেরর কােছ (টেলম অ4েল বাস করত| দাযJ েদর কােছ 
তারা পরািজত হল| তােদর সব ধনস�দ দাযJ েদর হােত (গেলা| 
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Gujarati દાઉદ અને તેના માંણસાે ગશૂરીઅા,ે vગઝીર્અાે, અને અમાંલેકીઅાેના .દેશમાં ધાડ 
પાડવા નીકળી પડતા. અે લાેકાે જૂના જમાંનાથી શૂર અને <મસર સુધીના .દેશમાં વસતા હતા. 
Hindi और दाऊद ने अपने जनों समेत जा कर गशूिरयों, िगिजयोर्ं, और अमालिेकयों पर चढ़ाई की; ये 
जाितयां तो प्राचीन काल से उस देश में रहती थीं जो शूर के मागर् में िमस्र देश तक ह।ै 

Kannada �#S(ೕ  ದನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  ಶೂ (̂Y(  @(ೂೕಗುವ  N(ೕV(  4(ಂದ  ಐಗುಪ`ದ  ವV(ಗೂ 
ಇರುವ  }(ೕN(ಯ,(-  ಪ�ವ k(ಂದ  t#}(}(ರುವವ1#ದ  Y(ಷೂಯ ರ  N(ೕm(ಯೂ  X(¢(uಯರ 
N(ೕm(ಯೂ ಅ2#m(ೕಕGರ N(ೕm(ಯೂ ದಂ�(\( ̀@(ೂೕದರು. 
Malayalam ദാവീദും അവെn ആളുകളും െഗശൂർyെരയും െഗ"സിയെരയും 
അ മാ േല കD െര യും െചnു ആ "ക മി cു . ഇ വ ർ ശൂ ർ വ െര യും 
മി"സയീംേദശംവെരയുമുll നാ+ിെല പൂർv നിവാസികളായിരുnു. 
Marathi मग दावीद व त्याचे लोक ह्यांनी गशूरी, िगरजी व अमालेकी ह्याचं्यावर स्वारी केली; 
शूराकडून िमसर देशाकड ेजाताना जो प्रदेश लागतो त्यात ही राष्ट्र ेप्राचीन काळापासून वसली होती. 
Oriya ଦାଉଦ ଏବଂ ତାFର େଲାକମାେନ ଗଶୂରୀଯ, ଅମାଲେକ�ଯ ଓ ଗିଷରୀଯ େଲାକମାନFୁ ଆbମଣ 
କରୁଥାJି। ଶୂରର ସନG ିକଟ ଓ ମିଶର ପୟzIJ େଯଉଁ େଦଶ, େସଥି ମ\ରକ> ୍ଟ ପୂବକାଳ େର ସଠାeେର େସ 
େଲାକମାେନ ବାସ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾ ਂਨS ਚੜN ਕ ੇਗਸ਼ੂਰੀਆਂ ਅਤ ੇਗਜ਼ਰੀਆਂ ਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਦ ੇਉ Zਤ ੇਹਲੱਾ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਸ਼ੂਰ ਦ ੇਰਾਹJ ਲੈ ਕ ੇਿਮਸਰ ਦ ੇਬੰਨS ਤੜੋੀ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪਿਹਲੇ ਸਮ\ ਤJ ਵਸੱਦ ੇਸਨ 

Tamil அ^ேக[1AY தாuY' அவ6 ம>ஷ1' ெகJ\யHேமj' ெகs\யH 
ேமj' அமேல23யHேமj' பைடெயO+Y"ேபானாHகP; J12D" ேபா3ற 
எEைலYவ23 எ3"Yேதசம9O' இ123ற நா9gேல �Hவகால' Yவ232 
Dg[1AதவHகP இவHகேள. 

వచనము 9 

దావీదు ఆ దేశసుథ్లను హతముచేసి, మగవానినేమి ఆడుదానినేమి యెవరిని సజీవులుగా విడువక 

గొఱఱ్లను ఎడల్ను గారద్భములను ఒంటెలను వసత్రములను దోచుకొని తిరిగి ఆకీషునొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese দায়J েদ (সই (দশত থকা (লাকসকলক আtমণ কিৰেল আৰG (তওঁেলাকৰ 
পুৰGষ-মিহলা কােকা জীয়াই নাৰািখেল। তাৰ পৰা সকেলা (মৰ-ছাগ, গৰG, গাধ, উট, আৰG 
কােপাৰ আিদ \ল আখীচৰ ওচৰৈল উভিত আিহল। 

Bengali ঐ অ4েলর সকলেক হািরেয় দায়Jদ তােদর (মষ, গরG, গাধা, উট, বT সবিকছH  
িনেয় আখীেশর কােছ তH েল িদেলন| িকU দায়Jদ এই (লাকেদর মেধ< একজনেকও জীিবত 
রাখেলন না| 
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Gujarati દાઉદ કાઈે દેશ પર હુમલાે કરતાે Hારે Hાં }ી કે પુરુષ કાેઈને _વતા જવા દેતા ેનAહ; 
ઘેટાં, બળદાે, ગધેડાં, ઊટં અને વ}ા ેસુxાં હરી લેતાે અને પાછા ેઅાખીશ પાસે અાવતાે. 
Hindi दाऊद ने उस देश को नाश िकया, और स्त्री पुरूष िकसी को जीिवत न छोड़ा, और भड़े-बकरी, 
गाय-बैल, गदह,े ऊंट, और वस्त्र ले कर लौटा, और आकीश के पास गया। 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನು  ಪuರುಷರK#_ದರೂ  }(�ೕಯರK#_ದರೂ  ಉb(ಸ�(  ಆ  }(ೕN(ಯನು_ 
@(ೂ�(ದು  ಕು (̂  ಪಶುಗಳನೂ_  ಕQ(`  ಗಳನೂ_  ಒಂ�(ಗಳನೂ_  ವಸ�ಗಳನೂ_  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  ಆ{(ೕಷನ 
ಬb(Y( \(ರುX( ಬಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദ് ആ േദശെt ആ"കമിcു; പുരുഷnാെരയും 
സ്"തീകെളയും ജീവേനാെട െവേccിl; ആടുമാടുകൾ, കഴുതകൾ, ഒ+കOൾ, 
വസ്"തOൾ എnിവെയാെkയും അപഹരിcുെകാ<ു അവൻ ആഖീശിെn 
അടുkൽ മടOിവnു. 
Marathi दािवदाने त्या प्रदेशावर मारा केला आिण तेथल्या कोणाही स्त्रीपुरुषास िजवंत सोडले 
नाही, आिण तेथली शेरडमेेंढरे, गाईबैल, गाढवे, उंट आिण वस्त्रप्रावरण ेघेऊन तो परत आखीशाकड े
गेला. 
Oriya ଦାଉଦ େସ ଅ�ଳର େଲାକମାନFୁ ପରାE କରି ସମାନେFର ମେଷ, ଗାଈ, ବଳଦ, ଗଧ, ଓଟ, ଏବଂ 
ସମାନେFର ଲକ> ୍ଟଗାପଟା ଆଣି ଅଖୀଶFକ> ୍ଟ େଦଉଥିେଲ। କକ> ୍ଟJକ> ୍ଟ ଦାଉଦ ସମାନେF ମ\ରକ> ୍ଟ େକୗଣସି 
େଲାକFକ> ୍ଟ ବ�ିବାକକ> ୍ଟ ଅନକ> ୍ଟମତି େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਿਲਆ ਅਤ ੇਤ>ੀਮਤ ਪੁਰਸ਼ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਜੀਉ ;ਦਾ ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ 
ਦ ੇਇੱਜੜ, ਵਗੱ, ਖੋਤ,ੇ ਊਠ ਅਤ ੇਲੀੜ ੇਲੱੁਟ ਲਏ ਅਤ ੇਆਕੀਸ਼ ਕਲੋ ਮੁੜ ਆਇਆ 

Tamil தாuY அAத நா9ைட2 ெகாPைளயg23றேபாY, K1ஷHகைளb' 
s/nகைளb' உ[ேராேட ைவ2காமE, ஆO மாOகைளb' கhைதகைளb' 
ஒ9டக^கைளb' வs/ர^கைளb' எO+Y2ெகாNO, ஆ�fட+Y2D+ 
/1'#வ1வா6. 

వచనము 10 

ఆకీషు ఇపుప్డు మీరు దండెతిత్ దేశములో జొరబడితిరా అని దావీదు నడుగగా దావీదు యూదా 

దేశమునకును యెరహెమ్యేలీయుల దేశమునకును కేనీయుల దేశమునకును దకిష్ణముగా మేము ఒక 

పర్దేశములో జొరబడితిమనెను. 
Assamese তােত আখীেচ ক’(ল, “আিজ (তামােলােক কাৰ িবৰGে� আtমণ কিৰিছলা?” 
(তিতয়া দায়J েদ উpৰ িদ ক’(ল, “িযহJ দাৰ দি|ণ অ4লৰ িবৰGে�,” বা “(কনীয়া সকলৰ দি|ণ 
অ4লৰ িবৰGে�,” বা “িযৰহেমলীয়া সকলৰ দি|ণ অ4লৰ িবৰGে�।” 
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Bengali এরকম লড়াই দায়Jদ অেনকবার কেরিছেলন| Yেত<কবারই আখীশ দায়Jদেক 
িজ�াসা করেতন (কাথায় (স যH� কের এত সব িজিনস এেনেছ| দায়Jদ বলেতন, “আিম যH� 
কেরিছ এবং িযহJ দার দি|ণ অ4ল িজেতিছ|” অথবা “আিম যH� কের িয়রহমীেলর দি|ণ 
িদক িজেতিছ,” অথবা বলেতন, “আিম (কনীয়েদর দি|েণ লড়াই কের িজেতিছ|” 

Gujarati અાખીશ પૂછતા ે કે, “અાજ ેતમે કયાં હુમલાે કરવા Zવ છાે?” અને દાઉદ કહેતા,ે 
“યહૂદાના દ�`ણ .દેશમાં,” અથવા “યરાહમઅેલીઅાેના દ�`ણમાંના .દેશમાં.” અથવા 
“કેનીઅાેના દ�`ણમાંના .દેશમાં.” 

Hindi आकीश न ेपूछा, आज तुम ने चढ़ाई तो नहीं की? दाऊद ने कहा, हा,ं यहूदा यरहमिेलयों और 
केिनयों की दिक्खन िदशा में। 

Kannada ಆಗ  ಆ{(ೕಷನುಈ  @(ೂತು̀  ಎ,(-  ಸುಲುr(ೂಂv( (̂  ಅಂ�#ಗ  �#S(ೕದನು--K#ವu 
U(ಹೂದದ ದ¡(ಣ }(ೕN(ಯ N(ೕm(ಯೂ ಎರ@(ÕಲGರ ದ¡(ಣ }(ೕN(ಯ N(ೕm(ಯೂ r(ೕನGರ ದ¡(ಣ 
}(ೕN(ಯ N(ೕm(ಯೂ �(�(Iವu ಅಂದನು. 
Malayalam നിOൾ ഇnു എവിെടയായിരുnു േപായി ആ"കമിcതു എnു 
ആഖീശ ് േചാദിcതിnു: െയഹൂെദkു െതkും െയരപ്േമലDർkു െതkും 
േകനDർkു െതkും എnു ദാവീദ് പറ_ു. 
Marathi आिखशान े िवचारले, “आज तू कोणावर स्वारी केलीस?” दावीद म्हणाला, “यहूदाचा 
दिक्षण प्रांत, यरहमेल्याचंा दिक्षण प्रातं व केन्याचंा दिक्षण प्रांत ह्यावंर.” 

Oriya ଦାଉଦ ଏହିପରି େMତIକକଥର କେଲ, େMତIକକ ଥର ଅଖୀଶ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ପଗeରକ> ୍ଟ ଥିେଲ, 
ତୁେf ଆଜି େକଉଁଠାକକ> ୍ଟ ଚଢାଉକରିବା ପାଇଁ ଗଲ? ଦାଉଦ କହିେଲ, ଆେf ୟିହକ> ୍ଟଦାର ଦiିଣାଅ�ଳ ଓ 
ୟିରହମୀଲୀଯF ଦiିଣା�ଳ ଓ କେନ�ଯମାନF ଦiିଣାଅ�ଳ ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କଲକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾ ਂਆਕੀਸ਼ ਨS ਪੁੱਿਛਆ, ਅੱਜ ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਹ ਿਕਧੱਰ ਸੀ? ਦਾਊਦ ਨS ਆਿਖਆ, ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦਖੱਣ 
ਵਲੱ ਅਤ ੇਯਰਾਹਿਮਏਲੀਆਂ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ ਅਤ ੇਕਨੇੀਆਂ ਦ ੇਦਖੱਣ ਵਲੱ 

Tamil இ6G எ+/ைச[E ேபா]2 ெகாPைளயg+�HகP எ6G ஆ�s 
ேக9D'ேபாY, தாuY: �தாZைடய ெத6 /ைச[j' ெயராIேயல1ைடய 
ெத6 /ைச[j' ேகSய1ைடய ெத6 /ைச[j' எ6பா6. 

వచనము 11 

ఆలాగున దావీదు చేయుచు వచెచ్ను. అతడు ఫిలిషీత్యుల దేశములో నివసించినంత కాలము ఈ 

పర్కారముగా చేయునని తముమ్ను గురించి వారు చెపుప్దురేమో అని గాతుకు వరత్మానము తేగల 

మగవానినైనను ఆడుదానినైనను దావీదు బర్తుకనియయ్లేదు. 
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Assamese িকU ‘দায়J েদ আমাৰ িবৰGে� এেন কম# কিৰেল’ এইদেৰ িসহঁেত ক’ব পােৰ বH িল 
ভািব, দায়J েদ (কােনা পুৰGষ বা মিহলাক গাতৈল আিনবৰ বােব জীয়াই নাৰািখেল। (তওঁ 
পেল°য়াসকলৰ (দশত বাস কৰা (গােটই কালত এইদেৰ ব<ৱহাৰ কিৰিছল। 

Bengali দায়Jদ গােত কাউেকই জীিবত আনেতন না| িতিন ভাবেলন, “যিদ আমরা কাউেক 
জীিবত রািখ তাহেল (স আখীশেক বেল (দেব আিম িক কেরিছ|”পেল°য়েদর (দেশ থাকার 
সময় দায়Jদ সব সময় এই ধরেণর কাজ করেতন| 

Gujarati દાઉદ કદી કાેઈ }ીને કે પુરુષન ે_વતાં ગાથ લાવતાે નAહ, રખેને તેઅાે દાઉદ અને 
તેનાં માંણસાેની Dવરુx કહે કે, “દાઉદે અામ કયુ* છે.”દાઉદ પ]લ�તીઅાેના .દેશમાં રbાે; તે બધાે 
સમય અા .માંણે જ કરતાે. 
Hindi दाऊद ने स्त्री पुरूष िकसी को जीिवत न छोड़ा िक उन्हें गत में पहुचंाए; उसने सोचा था, िक 
ऐसा न हो िक वे हमारा काम बताकर यह कहें, िक दाऊद ने ऐसा ऐसा िकया ह।ै वरन जब से वह 
पिलिश्तयों के देश में रहता ह,ै तब से उसका काम ऐसा ही ह।ै 

Kannada �#S(ೕದನು  ~(ೕY(ೕr(  2#v(ದ  =(ಂದೂ  ಅವನು  7(,(�(*ಯರ  }(ೕN(ಯ,(-  t#ಸ 
t#X(ರುವ k(ನಗ�(;#- ಇದು ಅವನ ಮ%# �( ಎಂದೂ ಅವರು ತನY( S(V(ೂೕಧt#X( ಗÇ  ಪಟ*ಣr(< 
ವತ 2#ನವನು_ ತr(ೂ<ಂಡು |#ರದ W#Y( ಒಬE ಪuರುಷನK#_ದರೂ }(�ೕಯK#_ದರೂ ಬದುಕY(ೂv( 
ಸ,(ಲ-. 
Malayalam ദാവീദ് ഇOെനെയാെkയും െചയ്തു, അവൻ െഫലിസ്തDരുെട 
േദശtു പാർt കാലെമാെkയും അവെn പതിവു ഇതായിരുnു എnു 
അവർ നെmkുറിcു പറയരുതു എnുെവcു ഗtിൽ വിവരം അറിയിpാൻ 
തkവ]ം ദാവീദ് പുരുഷെനയാകെ+ സ്"തീെയയാകെ+ ജീവേനാെട െവേccിl. 
Marathi दािवदाने गथ येथे आणायला कोणी स्त्री िकंवा पुरुष िजवंत ठेवला नाही; तो म्हणाला, 
“त्यांना आणले असत े तर दािवदाने असे असे केले अशी त्यांनी आमची चहाडी केली असती.” तो 
पिलष्ट्यांच्या देशात रािहला तोपयर्ंत त्याचा असाच क्रम चालू रािहला. 
Oriya ଦାଉଦ କଦାପି ଗାଥକକ> ୍ଟ ଆଣିବାକକ> ୍ଟ କାହାରିକକ> ୍ଟ ଜୀବିତ ରଖକ> ୍ଟ ନ ଥିେଲ। େସ 
ଭାବକ> ୍ଟଥିେଲ, ଯଦି ଆେf େଲାକକୁ ଜୀବିତ ଛାଡକ> ୍ଟ, େସ େଲାକମାେନ ଅଖୀଶFକ> ୍ଟ ସବୁ କହି ଦେବe, 
ବାEବ େର ମୁ କ'ଣ କରୁଥିଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਪੁਰਸ਼ ਯਾ ਤ>ੀਮਤ ਨੰੂ ਵੀ ਗਥ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਲਆਇਆ ਜੋ ਿਕਤ ੇਇਹ ਸਾਡ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਨਾ ਖਬਰ ਜਾ ਦਣੇ ਭਈ ਦਾਊਦ ਨS ਅਿਜਹਾ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਜਦ ਤੜੋੀ ਉਹ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ 
ਉਸ ਦੀ ਇਹ ੋਮਰਜਾਦਾ ਰਹੀ 
Tamil இ6ன இ6னபg தாuY ெச]தா6 எ6G த^கT2D Lேராதமான 
ெச]/ைய அqL2க+த2க ஒ1வைரb' தாuY கா+ப9டண+/QD2 ெகாNO 
வராதபg2D , ஒ1 K1ஷைனயா3j' s/nையயா3j' உ[ேராேட 
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ைவ2கா/1"பா6; அவ6 ெப0sத\6 நா9O" Kற+/ேல Dg[123ற 
நாெளEலா' இ�வNண' ெச]YெகாNOவAதா6. 

వచనము 12 

దావీదు తన జనులైన ఇశార్యేలీయులు తనయందు బొతిత్గా అసహయ్పడునటుల్ చేసెను గనుక అతడు 

సదాకాలము నాకు దాసుడుగాను ఉండునని అనుకొని ఆకీషు దావీదు మాట నమెమ్ను. 
Assamese আখীেচ দায়Jদক িবyাস কিৰিছল আৰG \কিছল, “(তওঁ িনজ জািত ই�ােয়লৰ 
আগত িনজেক অিত িঘণলগীয়া কিৰেছ, গিতেক (তওঁ সদায় (মাৰ দাস \হ থািকব।” 

Bengali আখীশ দায়Jদেক িবyাস করেত qরG কেরিছেলন| আখীশ মেন মেন বলেতন, 
“িনেজর (লাকরাই এখন দায়Jদেক ঘI ণা করেছ| ই�ােয়লীয়রা তােক এেকবােরই (দখেত পাের 
না| এখন (থেক িচরিদন দায়Jদ আমার (সবা করেব|” 

Gujarati અાખીશને દાઉદ ઉપર Dવuાસ હતાે, કારણ, તે અેમ ધારતાે કે, “તે અેના લાેકાે 
ઇhાઅેલમાં અેવાે અકારાે થઈ પડયાે છે કે, તે હંમેશા માંરાે દાસ થઈને રહેશે.” 

Hindi तब आकीश ने दाऊद की बात सच मानकर कहा, यह अपने इस्राएली लागों की दृिष्ट में अित 
घृिणत हुआ ह;ै इसिलय ेयह सदा के िलये मेरा दास बना रहगेा॥ 

Kannada ಆ{(ೕಷನು  �#S(ೕದನನು_  ನಂ�(--ಇವನು ತನ_  ಜನ1#ದ  ಇ�#$U(ೕಲG (̂Y( 
ಅಸಹGt#ದನು. ಆದದ (̂ಂದ ಇವನು ಎಂ�(ಂk(ಗೂ ನನ_ �#ಸK#X( ರುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദ ് സuജനമായ യി "സാേയലിnു തെntാൻ 
നാIിcതുെകാ<ു അവൻ എnും എെn ദാസനായിരിkും എnു പറ_ു 
ആഖീശ ്അവനിൽ വിശuാസംെവcു. 
Marathi आखीशान ेदािवदाच्या बोलण्यावर भरवसा ठेवून म्हटल,े “ह्याने इस्राएल लोकांना आपला 
अगदी वीट येईलसे केले आह;े तर आता हा िनरंतर आपला दास होऊन राहील.” 

Oriya ଅଖୀଶ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ବିଶd ାସ କରି ନିଜକକ> ୍ଟ ନିେଜ କହିଲା, ବrzମାନ ଦାଉଦର ନିଜର େଲାକମାେନ 
ତାFୁ ଘୃଣା କରିବା ଆରf କଲେଣi, ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ବହକ> ୍ଟତ ଘୃଣା କରୁଛJି ଏବଂ 
ବrzମାନ ଦାଉଦ ମାେର ଦାସ ହାଇe ଚିରଦିନ ରହିବ। 
Punjabi ਆਕੀਸ਼ ਨS ਦਾਊਦ ਦੀ ਗੱਲ ਉ Zਤ ੇ ਪਰਤੀਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇ ਆਿਖਆ, ਭਈ ਉਸ ਨS ਆਪਣ ੇ ਲੋਕ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜੋ ਓਹ ਉਸ ਤJ ਬਹਤੁ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦ ੇਹਣੋਗੇ ਏਸ ਲਈ ਉਹ ਸਦਾ ਮੇਰਾ 
ਟਿਹਲੂਆ ਰਹਗੇਾ।। 
Tamil ஆ�s தாuைத ந'#: அவ6 இsரேவலரா3ய த6>ைடய ஜன^கP 
த 6ைன ெவ G 2D 'ப g ெச ]3 றா 6 ; எ 6ைற 2D ' அ வ 6 எ 6 
ஊ�ய2காரனா[1"பா6 எ6பா6. 

Page  of 755 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

 

1 సమూయేలు 

అధాయ్యము 28	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 756 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

వచనము 1 

ఆ దినములలో ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయవలెనని సైనయ్ములను సమకూరిచ్ 

యుదధ్మునకు సిదధ్పడగా, ఆకీషు దావీదును పిలిచి నేను దండెతత్గా నీవును నీ జనులును నాతో కూడ 

యుదధ్మునకు బయలుదేరి రావలెనని పరిషాక్రముగా తెలిసికొనుమనగా 

Assamese (সই সময়ত পেল°য়া (লাকসকেল ই�ােয়লৰ \সেত যH� কৰাৰ অিভYােয়েৰ 
(তওঁেলােক \সন<-সামT (গাটাবৈল ধিৰেল। তােত আখীেচ দায়Jদক ক’(ল, “তH িম আৰG (তামাৰ 
(লাকসকেল \সন<সামTৰ মাজত (মাৰ লগত যাব লািগব, ইয়ােক িন�েয় জািনবা।” 

Bengali পের পেল°য়রা ই�ােয়েলর িবরGে� যH ে�র জন< \সন< সংmহ করেত লাগল| 
আখীশ দায়Jদেক বলেলন, “(লাকেদর িনেয় তH িম আমার সেk ই�ােয়লীয়েদর িবরGে� যােব, 
বHঝেত (পেরছ?” 

Gujarati થાેડા સમય પછી પ]લ�તીઅાેઅે ઇhાઅેલીઅાે સામે લડવા લSકર ભેગું કયુR, અને 
અાખીશે દાઉદને કbુ,ં “તારે તથા તારા માંણસાેઅે માંરી સાથ ેસૈaમાં અાવવું પડશે અેમ તારે 
ખચીત Zણવું. 
Hindi उन िदनों में पिलिश्तयों ने इस्राएल से लड़ने के िलये अपनी सेना इकट्ठी की। और आकीश ने 
दाऊद से कहा, िनश्चय जान िक तुझे अपने जनों समेत मेरे साथ सेना में जाना होगा। 

K a n n a d a ಆ  k(ವಸಗಳ,(-  ಏK#4(ತಂದV( ,7(,(�(*ಯರು ಇ�#$U(ೕಲGರ  N(ೕm( 
ಯುದ¥2#ಡಲು  ತಮO  e(ೖನGವನು_  ಕೂv(}(  r(ೂಂಡರು. ಆಗ  ಆ{(ೕಷನು  �#S(ೕದH(Y(--H(ೕನೂ H(ನ_ 
ಜನರೂ  ಯುದ¥ವನು_  2#ಡಲು  ನಮO  ಸಂಗಡ  H(ಶyಯt#X(  ಬರ'(ೕr(ಂದು  \(b(ಯ,(ಲ-�(�ೕ 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ആ കാ ലtു െഫ ലി സ്തD ർ യി "സാ േയ ലി േനാ ടു 
പടെവേ+<തിnു തOളുെട േസനകെള ഒnിcുകൂ+ി; അേpാൾ ആഖീശ് 
ദാവീദിേനാടു : നീയും നിെn ആളുകളും എേnാടുകൂെട യുdtിnു 
േപാേരണം എnു അറി_ുെകാൾക എnു പറ_ു. 
Marathi त्या काळी पिलष्ट्यांनी इस्राएल लोकांशी लढण्यासाठी आपली सैन्ये एकवटली तेव्हा 
आखीश दािवदाला म्हणाला, “ह े पके्क समज की तुला आपल्या लोकांसह लढायला माझ्या 
सैन्याबरोबर यावे लागणार.” 

Oriya କିଛିଦିନ ପେର ପେଲ�ୀୟମାେନ ଇtାେୟଲ ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କରିବା ପାଇଁ §ସନIମାନFୁ 
ଏକAୀତ କରୁଥିେଲ। ଅଖୀଶ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେf ବକ> ୍ଟଝି ପାରକ> ୍ଟଛ କି େଯ ତୁେf ଏବଂ ତୁfର 
େଲାକମାେନ ନିଶ�ତି ମାe ସହିତ ଇtାେୟଲ ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କରିବା ପାଇଁ ୟିବ। 
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Punjabi ਉਨNG ਿਦਨG ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜ ੋਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨS ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਆਪਣ ੇਦਲਾਂ ਨੰੂ 
ਇਕਿੱਠਆ ਕੀਤਾ। ਤਦ ਆਕੀਸ਼ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸੱਚ ਜਾਣ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਅਤ ੇਤਿੇਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਨਾਲ 
ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਜਾਣਾ ਪਵਗੇਾ 
Tamil அAநா9கWேல ெப0sதH இsரேவ06ேமE b+த'பNண, த^கP 
ேசைனகைள" ேபா12D2 M9gனாHகP; அ"ெபாhY ஆ�s தாuைத 
ேநா23: rb' உ6 ம>ஷ1' எ�Lத+/j' எ6ேனாேடMட b+த+Y2D 
வரேவNO' எ6G அqய2கடவா] எ6றா6. 

వచనము 2 

దావీదు నీ దాసుడనైన నేను చేయబోవు కారయ్ము ఏదో అది నీవు ఇపుప్డు తెలిసికొందువనెను. అందుకు 

ఆకీషు ఆలాగైతే నినున్ ఎపప్టికి నాకు సంరక్షకుడుగా నిరణ్యింతుననెను.  
Assamese (তিতয়া দায়J েদ আখীচক ক’(ল, “ভাল, আেপানাৰ এই দােস িক কিৰব পােৰ, 
(সয়া আপুিন জািনব পািৰব।” (তিতয়া আখীেচ দায়Jদক ক’(ল, “বাৰG, জীয়াই থকাৈলেক মইও 
(তামাক (মাৰ ৰখীয়া পািতম।” 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “িন�য়ই, (দখেবন আিম িক কির|” আখীশ বলেলন, “(বশ! তH িম 
হেব আমার (দহর|ী| সবসময় তH িম আমােক র|া করেব|” 

Gujarati દાઉદે અાખીશને કbું, “સારંુ, અને અા સેવક શું કરી શકે છે તેની અાપન ેખબર 
પડશે.”અાખીશે કbું, “સારંુ, હંુ તને માંરાે કાયમનાે અંગર`ક બનાવીશ.” 

Hindi दाऊद ने आकीश से कहा, इस कारण तू जान लेगा िक तेरा दास क्या करेगा। आकीश ने 
दाऊद से कहा, इस कारण मैं तुझे अपने िसर का रक्षक सदा के िलये ठहराऊंगा॥ 

Kannada �#S(ೕದನು  ಆ{(ೕಷH(Y(--H(ಶyಯt#X( H(ನ_  �#ಸನು  2#ಡುವದನು_  \(ಳur(ೂಳuCS( 
ಅಂದನು. ಆ{(ೕಷನು  �#S(ೕದH(Y(--ಎಂ�(ಂk(ಗೂ K#ನು  H(ನ_ನು_  ತm(É#ವ,(ಯವK#X(ರಲು 
2#ಡು�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാെറ ദാവീദ് ആഖീശിേനാടു: അടിയൻ എnു െചyും എnു 
നീ ക<റിയും എnു പറ_ു. ആഖീശ ് ദാവീദിേനാടു: അതു െക<ു ഞാൻ 
നിെn എേpാഴും എെn െമയ്kാവലാkും എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद आखीशाला म्हणाला, “आपला दास काय करील ते आपल्याला आता समजून 
येईल.” आखीश दािवदाला म्हणाला, “म्हणूनच मी तुला माझ ेिशर सलामत राखायला कायमचा ठेवून 
घेतो.” शौल आिण एन-दोर येथील भूतिवद्याप्रवीण स्त्री 
Oriya ଦାଉଦ ଅଖୀଶFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତା େହଲ ଆପଣF ଦାସ କ'ଣ କରିବ ଆପଣ ଜାଣିେବ। 
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Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨS ਆਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਨੰੂੈ ਜ਼ਰਰੂ ਮਲੂਮ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਜੋ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਏ ਕਲੋJ ਿਕਨੰਾਕੁ ਕਮੰ 
ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਆਕੀਸ਼ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਾਂ ਸਦਾ ਦ ੇਲਈ ਮX ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਿਸਰ ਦਾ ਰਾਖਾ ਬਣਾਵਾਂਗਾ।। 
Tamil தாuY ஆ�ைச" பாH+Y: உ'oைடய அgயா6 ெச]ய"ேபா3றைத rH 
leசயமா] அqAYெகாPuH எ6றா6; அ"ெபாhY ஆ�s தாuைத ேநா23: 
இதQகாக உ6ைன எAநாT' என2D ெம]காவலனாக ைவ"ேப6 எ6றா6. 

వచనము 3 

సమూయేలు మృతిబొందగా ఇశార్యేలీయులు అతని గురించి విలాపము చేసి రామా అను అతని 

పటట్ణములో అతని పాతిపెటిట్యుండిరి. మరియు సౌలు కరణ్పిశాచము గలవారిని చిలల్ంగివారిని 

దేశములోనుండి వెళల్గొటిట్ యుండెను. 
Assamese চমূেৱলৰ মৃতH < হ’ল। (তওঁৰ মৃতH <ত ই�ােয়লীসকেল গভীৰ (শাক Yকাশ 
কিৰেল। পাছত (তওঁেলােক (তওঁক িনজ নগৰ ৰামাত \মদাম িদেল। পাছত ভJ ত (পাহা আৰG 
�ণমT জনা (লাকসকলক (চৗেল (দশৰ পৰা আতৰ কিৰেল। 

Bengali শমেূয়ল মারা (গল| তার মতৃH <েত ই�ােয়লীয়রা সকেলই (শাক Yকাশ করল| তারা 
তােক তার িনেজর (দশ রামায় কবর িদলযারা (Yতা�া নামায আর ভিবষ<ত্  বলেত পাের 
তােদর সকলেক (শ¸ল বলপূব#ক ই�ােযল (থেক সিরেয় িদেয়িছেলন| 

Gujarati શમુઅેલ મૃHુ પા�ા ેહતાે. પછી ઇhાઅેલીઅાેઅે તેનાે શાેક પા�ાે હતાે અને તેને તેના 
ગામ ‘રામાં’માં દફનાgાે હતા.ેશાઉલે અાખા દેશમાંથી બધા મેલી DવQ ધા વાપરનારાઅાેને અને 
ભૂવાઅાેને હાંકી કાઢયા હતા. 
Hindi शमूएल तो मर गया था, और समस्त इस्राएिलयों ने उसके िवषय छाती पीटी, और उसको 
उसके नगर रामा में िमट्टी दी थी। और शाऊल ने ओझों और भूतिसिद्ध करने वालों को देश से िनकाल 
िदया था॥ 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಸತು̀  @(ೂೕX(ದIನು; ಇ�#$U(ೕ  ಲGV(ಲ-ರೂ  ಅವH(Y(ೂೕಸ<ರ  Y(ೂೕ�#v( 
ಅವನ  ಸªಂತ  ಪಟ*ಣt#ದ  1#ಮದ,(-  ಅವನನು_  ಹೂ�(�(*ದIರು. ಇದಲ-�(  Ï(ಲನು 
ಯ¡(�(É#ರರನೂ_ ಮಂತ$t#k( ಗಳನೂ_ �(ೕಶದ,(-ಂದ @(ೂರv(}(ದIನು. 
Malayalam എnാൽ ശമൂേവൽ മരിcുേപായിരുnു; യി"സാേയെലlാം 
അവെനkുറിcു വിലപിcു അവെn സunപ+ണമായ രാമയിൽ അവെന 
അടkം െചയ്തിരുnു. െശൗേലാ െവളിcpാടnാെരയും മ"nവാദികെളയും 
േദശtുനിnു നീkിkള_ിരുnു. 
Marathi शमुवेल मृत्यू पावला होता; सवर् इस्राएल लोकांनी त्याच्यासाठी मोठा शोक करून त्याचे 
नगर रामा येथे त्याला मूठमाती िदली होती. शौलाने दैवज्ञ व मािंत्रक ह्यानंा देशातून घालवून िदले होत.े 
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Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ମରି ୟାଇଥିେଲ, ସମE ଇtାେୟଲୀୟବାସୀ ଶାମୁେୟଲFର ମୃତକ> ୍ଟI Mତି 
ଦକ> ୍ଟଃଖର ସହ ସମବଦେନା ଜଣାଇ ଶାeକ କରି ତାFର ନିଜ ସX ାନ ରାମାଠା େର କବର େଦଉଥିେଲ। 
Punjabi ਸਮੂਏਲ ਮਰ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨS ਉਹ ਦਾ ਸੋਗ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸੇ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਜੋ ਰਾਮਾਹ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਉਨNਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਦ ੇਭੂਤ ਿਮੱਤ>  ਸਨ ਤ ੇਿਦਓਯਾਰਾਂ ਨੰੂ ਦੇਸ ਿਵਚੱJ 
ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil சாoேவE இதQD o6னேம ம\+Y"ேபானா6; இsரேவலH எEலா1' 
அவ>2D+ Y2க^ெகாNடாg, அவ6 ஊரா3ய ராமாLேல அவைன அட2க' 
ப NXனா Hக P . ச Z E அ iச ன ' பா H23 ற வ Hக ைள b ' 
DqெசாEj3றவHகைளb' ேதச+/E இராதபg2D+ Yர+/ L9டா6. 

వచనము 4 

ఫిలిషీత్యులు దండెతిత్ వచిచ్ షూనేములో దిగగా, సౌలు ఇశార్యేలీయులందరిని సమకూరెచ్ను; వారు 

గిలోబ్వలో దిగిరి. 
Assamese পেল°য়াসকল িনজৰ মাজত (গাট খােল আৰG (তওঁেলােক আিহ চH েনমত 
ছাউিন পািতেল; আৰG (চৗেলও আটাই ই�ােয়লী (লাকক (গাট খHৱােল আৰG িগলেবাৱাত 
ছাউিন পািতেল। 

Bengali পেল°য়রা যH ে�র জন< \তরী হল| তারা শূেনেম তঁাবH  খাটাল| ই�ােয়লীয়েদর িনেয় 
(শ¸ল িগলেবায তঁাবH  খাটােলন| 

Gujarati શુનેમમા ંપ]લ�તી સેના ભેગી થઇ અને છાવણી નાખી. શાઉલે તેની સેના અેકઠી કરી 
અને vગ¾બાેઅામાં ડંુગર ઉપર છાવણી નાખી. 
Hindi जब पिलश्ती इकटे्ठ हुए और शूनेम में छावनी डाली, तो शाऊल ने सब इस्राएिलयों को इकट्ठा 
िकया, और उन्होंने िगलबो में छावनी डाली। 

Kannada ಆಗ  7(,(�(*  ಯರು  ಕೂv(r(ೂಂಡು  ಬಂದು  ಶೂ=(ೕ¬(ನ,(-  ದಂv(  b(ದರು. Ï(ಲನು 
ಎ;#- ಇ�#$U(ೕಲGರನು_ ಕೂv(}( r(ೂಂಡು X(m(ೂEೕವದ,(- ದಂv(b(ದನು. 
Malayalam എnാൽ െഫലിസ്തDർ ഒnിcുകൂടി ശൂേനമിൽ പാളയം ഇറOി; 
െശൗലും എlായി"സാേയലിെനയും ഒnിcുകൂ+ി ഗിൽേബാവയിൽ പാളയം 
ഇറOി. 
Marathi पिलष्ट्यांनी एकत्र येऊन शूनेम येथे छावणी िदली; इकड ेशौलाने सवर् इस्राएल जमा करून 
िगलबोवा येथ ेछावणी िदली. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ୟକ> ୍ଟ� ପାଇଁ MEକ> ୍ଟତ େହଉଥିେଲ। ସମାେନe ଶୂନେମ େର ତାFର ସେନା 
ଛାଉଣୀ MEକ> ୍ଟତ କରୁଥିେଲ। ଶାଉଲ ସମE ଇtାେୟଲୀୟବାସୀFକ> ୍ଟ ଏକAୀତ କରି ଗିେଲd ାଯ େର ସେନା 
ଛାଉଣୀ ସX ାପନ କେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਫਿਲਸਤੀ ਇਕਠੱS ਹ ੋਕ ੇਆਏ ਅਤ ੇਸ਼ੂਨSਮ ਿਵਚੱ ਆ ਡਰੇ ੇਲਾਏ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਨS ਵੀ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਨੰੂ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਨS ਿਗਲਬੋਆ ਿਵਚੱ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

Tamil ெப0sதH MgவAY, JேநIேல பாளயIற^3னாHகP; சZj' 
இsரேவல H எEலாைரb' M9gனா6 ; அவHகP 3EேபாவாLேல 
பாளயIற^3னாHகP. 

వచనము 5 

సౌలు ఫిలిషీత్యుల దండును చూచి మనసుస్నందు భయకంపము నొంది 

Assamese (চৗেল (যিতয়া পেল°য়াসকলৰ \সন<-সামT (দিখেল, (তিতয়া (তওঁ ভয় 
কিৰেল, আৰG (তওঁৰ nদয় বৰৈক কঁিপবৈল ধিৰেল। 

Bengali পেল°য় \সন<েদর (দেখ (শ¸ল ভয় (পেয় (গেলন| ভেয় তঁার বHক কঁাপেত লাগ| 

Gujarati શાઉલે જયારે પ]લ�તીઅાેની સેનાને Zેઈ Hારે તે ગભરાઈ ગયાે, અન ેતેની AહQ મત 
છૂટી ગઈ. 
Hindi पिलिश्तयों की सेना को देखकर शाऊल डर गया, और उसका मन अत्यन्त भयभीत हो कांप 
उठा। 

Kannada ಆದV( Ï(ಲನು 7(,(�(*ಯರ ದಂಡನು_ =(ೂೕv( ಭಯ ಪಟ*ನು; ತನ_ ಹೃದಯ ಬಹಳ 
@(ದ (̂ತು. 
Malayalam െശൗൽ െഫലിസ്തDരുെട ൈസനDെt ക<ു ഭയെp+ു അവെn 
ഹൃദയം ഏIവും വിെറcു. 
Marathi पिलष्ट्यांचे सैन्य पाहून शौल घाबरला. त्याच्या मनाचा थरकाप झाला. 
Oriya ଶାଉଲ ପେଲ�ୀୟମାନFର ସେନା ଛାଉଣୀକି େଦଖିବାକକ> ୍ଟ ଭୟ କେଲ। ତାFର ହୃଦଯ ଭୟ େର 
ଚକ> ୍ଟରମାର ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਦਲ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਡਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਮਨ ਡਾਢਾ ਕਿੰਬਆ 

Tamil சZE ெப0sத\6 பாளய+ைத2 கNடேபாY பயAதா6; அவ6 
இ1தய' IகZ' த+தW+Y2ெகாNg1AதY. 

వచనము 6 

యెహోవా యొదద్ విచారణ చేయగా యెహోవా సవ్పన్ము దావ్రానైనను ఊరీము దావ్రానైనను పర్వకత్ల 

దావ్రానైనను ఏమియు సెలవియయ్కుండెను. 
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Assamese (তিতয়া (চৗেল সহায় িবচািৰ িযেহাৱাৰ ওচৰত Yাথ#না কিৰেল, িকU িযেহাৱাই 
সেপানৰ �াৰাই, বা উৰীমৰ �াৰাই, বা ভাববাদীসকলৰ �াৰােয় হওক, (কােনা Yকােৰই (তওঁক 
এেকা উpৰ িনিদেল। 

Bengali (শ¸ল, YভH র কােছ Yাথ#না করেলন| িকU YভH  (স Yাথ#নার (কান উpর িদেলন না| 
lেßর মেধ<ও ঈyর (শ¸লেক িকছH  বলেলন না| ঊরীেমর �ারাও ঈyর উpর িদেলন না| (কােনা 
ভাববাদীর মাধ<েমও ঈyর (শ¸েলর উেvেশ< (কান বাণী (শানােলন না| 

Gujarati તેણે યહાવેાને . ન કયાq, પણ દેવે તેને જવાબ ન અાlા,ે ન �¿ Xારા, ન પાસા Xારા 
કે ન .બાેધક Xારા. 
Hindi और जब शाऊल ने यहोवा से पूछा, तब यहोवा ने न तो स्वप्न के द्वारा उस उत्तर िदया, और न 
ऊरीम के द्वारा, और न भिवष्यद्वक्ताओं के द्वारा। 

Kannada Ï(ಲನು  ಕತ ನನು_  r(ೕb(r(ೂಂµ#ಗ  ಕತ ನು  ಅವH(Y(  ಸªಪ_ಗ  b(ಂದ;#ದರೂ 
ಊ (̂ೕ¬(H(ಂದ;#ದರೂ ಪ$t#k( ಗb(ಂದ;#ದರೂ ಪ$ತುGತ`ರr(ೂಡ,(ಲ-. 
Malayalam െശൗൽ യേഹാവേയാടു േചാദിcാെറ യേഹാവ അവേനാടു 
സuപ്നംെകാേ<ാ ഊറീംെകാേ<ാ "പവാചകnാെരെkാേ<ാ ഉtരം 
അരുളിയിl. 
Marathi शौलान े परमेश्वराला प्रश् न िवचारले असता परमशे्वराने स्वप्ने, उरीम अथवा संदेष्ट ेअशा 
कोणाच्याही द्वारे उत्तर िदले नाही. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଶାଉଲ ସଦାMଭୁFୁ ପଚାରିେଲ, ସଦାMଭୁ ତାFୁ କିଛି ଉrର କେଲ ନାହi । ସଦାMଭୁ 
ସdପGଦd ାରା କି�ା ଉରୀ¬ ଦd ାରା ନା ଭବିଷIଦd RାF ଦd ାରା ମ\ ତାFୁ ଉrର କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਸਲਾਹ ਪੁੱਛੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਦ ੇਨਾ 
ਊਰੀਮ ਦ ੇਅਤ ੇਨਾ ਨਬੀਆ ਂਦ ੇਰਾਹG ਕੁਝ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil சZE கH+த\ட+/E Lசா\2D' ேபாY, கH+தH அவ>2De 
ெசா"பன^கWனாலாவY, ஊnIனாலாவY, �H2கத\fகWனாலாவY மG 
உ+தரZ அ1ளLEைல. 

వచనము 7 

అపుప్డు సౌలు నా కొరకు మీరు కరణ్ పిశాచము గల యొక సతరీని కనుగొనుడి; నేను పోయి దానిచేత 

విచారణ చేతునని తన సేవకులకు ఆజఞ్ ఇయయ్గా వారు చితత్ము, ఏనోద్రులో కరణ్పిశాచము గల యొకతె 

యునన్దని అతనితో చెపిప్రి. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল (তওঁৰ দাসেবাৰক ক’(ল, “(তামােলােক (মাৰ অেথ# (কােনা 
(Yতা�াৰ \সেত কথা (কাৱা মিহলা এজনী িবচাৰা; তােত মই তাইৰ ওচৰৈল \গ তাইক 

Page  of 762 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

সুিধম।” পাছত (তওঁৰ দাসেবােৰ (তওঁক ক’(ল, “চাওক, অিয়ন-(দাৰত এজনী (Yতা�াৰ \সেত 
কথা (কাৱা মিহলা আেছ।” 

Bengali অবেশেষ, (শ¸ল তঁার আিধকািরকেদর বলেলন, “একজন Tীেলােকর (খ�াজ কর 
(য একজন (Yতা�ার মাধ<ম| তােক িজে�স করব যH ে� িক হেত পাের|”তারা বলল, “ঐন্-
(দাের এরকম একজন আেছ|” 

Gujarati પછી શાઉલે તેના અમલદારાેને કbું, “Zવ અને કાઇે }ી જ ે તાંDIક છે તેણીને 
બાેલાવાે. પછી હંુ તેને મળીશ અને અા યxુનું પAરણામ શું હશે તેની અાગાહી કરવા કહીશ.”પછી 
તેઅાેઅે કbું “અેન-દારેમાં તેવી અકે hી છે.” 

Hindi तब शाऊल ने अपने कमर्चािरयों से कहा, मेरे िलये िकसी भूतिसिद्ध करने वाली को ढूढंो, िक मैं 
उसके पास जा कर उस से पूछंू। उसके कमर्चािरयों ने उस से कहा, एन्दोर में एक भूतिसिद्ध करने वाली 
रहती ह।ै 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ತನ_  �#ಸ (̂Y(--K#ನು ಅವಳ  ಬb(Y(  @(ೂೕX(  S(�# (̂ಸುವ  W#Y( 
ಯ¡(�(É#Q( %#ದ  ಒಬE  }(�ೕಯನು_  S(�# (̂}(̂ (  ಅಂದನು. ಅವನ  �#ಸರು  ಅವH(Y(--ಇY(ೂೕ, 
ಏಂ�(ೂೕ (̂ನ,(- ಯ¡(�( É#Q( %#ದ ಒಬE }(�ೕ ಇ�#I�( ಅಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ െശൗൽ തെn ഭൃതDnാേരാടു: എനിkു ഒരു 
െവളിcpാടtിെയ അേനuഷിpിൻ; ഞാൻ അവളുെട അടുkൽ െചnു 
േചാദിkും എnു പറ_ു. അവെn ഭൃതDnാർ അവേനാടു: ഏൻ-േദാരിൽ 
ഒരു െവളിcpാടtി ഉ<ു എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा शौल आपल्या सेवकांना म्हणाला, “एखादी भूतिवद्याप्रवीण स्त्री शोधा म्हणज ेमी 
ितच्याकड े जाऊन प्रश् न िवचारीन.” त्याचे चाकर त्याला म्हणाल,े “पाहा, एन-दोर येथे एक 
भूतिवद्याप्रवीण स्त्री राहत आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ ନିଜର ଦାସମାନFୁ ଆେଦଶ େଦେଲ, ମାe ପାଇଁ ଏକ E୍ରୀ େଲାକ ଖାେଜ େଯ କି 
ମୃତ େଲାକମାନFର ଆ®ା ସହିତ କଥା ହାଇେପାରିବ। ମୁ ଯଦି ଓ ତାକକ> ୍ଟ ପଗeରିବି ଯାହାସବୁ ଘଟିବାକକ> ୍ଟ 
ଯାଉଛି। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਲਈ ਕਈੋ ਅਿਜਹੀ ਤੀਵG ਭਾਲੋ ਿਜਸ ਦ ੇਭੂਤ 
ਿਮੱਤ>  ਹਣੋ ਜੋ ਮX ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਕਲੋJ ਪੁੱਛਾਂ। ਸ ੋਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਏਨਦਰੋ 
ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਤੀਵG ਹ ੈਿਜਸ ਦਾ ਭੂਤ ਿਮੱਤ>  ਹ ੈ

Tamil அ"ெபாhY சZE த6 ஊ�ய2காரைர ேநா23: அiசன'பாH23ற ஒ1 
s/nைய+ ேதO^கP; நா6 அவWட+/E ேபா] Lசா\"ேப6 எ6றா6; 
அதQD அவ>ைடய ஊ�ய2காரH: இேதா, எAேதா\E அiசன'பாH23ற ஒ1 
s/n இ123றாP எ6றாHகP. 
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వచనము 8 

కాబటిట్ సౌలు మారువేషము ధరించి వేరు బటట్లు తొడుగుకొని యిదద్రు మనుషుయ్లను వెంటబెటుట్కొని 

పోయి రాతిర్వేళ ఆ సతరీయొదద్కు వచిచ్ కరణ్పిశాచము దావ్రా నాకు శకునము చెపిప్ నాతో మాటలాడుటకై 

నేను నీతో చెపుప్వాని రపిప్ంచుమని కోరగా 

Assamese (তিতয়া (চৗেল (বেলগ কােপাৰ িপিc ছà-(বশ ধিৰেল আৰG দুজন মানুহ লগত 
\ল (সই ঠাইৈল যাFা কিৰেল। পাছত (তওঁেলােক \গ ৰািতেয়ই (সই মিহলাৰ ওচৰ পােল। তােত 
(তওঁ (সই মিহলাক ক’(ল, “মই িবনয় কেৰঁা, তH িম (মাৰ কাৰেণ এবাৰ (ভৗিতক িবদ<ােৰ কায# 
কৰা, তােত মই যাৰ নাম ক’ম, (তওঁক তH িল আনা।” 

Bengali (শ¸ল নানারকম (পাশােক সাজেলন যােত (কউ তঁােক িচনেত না পাের| (সই রােF 
(শ¸ল দুজন (লাক িনেয় (সই Tীেলাকrেক (দখেত (গেলন| তারপর তার (দখা (পেয় (শ¸ল 
বলেলন, “আিম চাই তH িম একা আ�ােক উ�েয আন| (স আমায় ভিবষ<েত িক হেব না হেব 
তা বলেব| আিম যার নাম বলব তH িম তােক (ডেক আনেব|” 

Gujarati અાથી શાઉલ ેરાજવી-ઝ�ભાે ઉતારી મૂકયાે, અને સામાંa પાેશાક પહેરીને વેશપલટાે 
કયાq અને રાIે પાતેાના બે માંણસાે સાથે તે }ીને ઘેર મળવા ગયાે. તેણે Dવનંતી કરી, “.ેતને પૂછીને 
મને માંરંુ ભDવy કહે, હંુ કહંુ તેના .ેતને તું બાલેાવ.” 

Hindi तब शाऊल ने अपना भेष बदला, और दसूरे कपड़ ेपिहनकर, दो मनुष्य संग ले कर, रातोंरात 
चलकर उस स्त्री के पास गया; और कहा, अपने िसिद्ध भूत से मेरे िलय ेभावी कहलवा, और िजसका नाम 
मैं लूंगा उसे बुलवा दे। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  ತನ_ನು_  ಮV(2#v(r(ೂಳuCವಂQ(  ಬದಲು  ವಸ�ಗಳನು_  ಧ (̂}(  ತನ_ 
ಸಂಗಡ ಇಬEರು ಮನುಷGರನು_ ಕರr(ೂಂಡು 1#\($ಯ,(- ಆ }(�ೕಯ ಬb(Y( ಬಂದು ಅವb(Y(--H(ೕನು 
ದಯ2#v(  H(ನ_  ಯ¡(�(  S(�(G  4(ಂದ  ಕ�(@(ೕಳu; K#ನು  H(ನY(  @(ೕಳuವವನನು_  ನನY( 
ಏ (̂ಬರುವಂQ( 2#ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam െശൗൽ േവഷംമാറി േവെറ വസ്"തം ധരിcു ര<ാെളയും കൂ+ി 
േപാ യി രാ "തി യി ൽ ആ സ്"തീ യു െട അ ടുkൽ എtി : 
െവളിcpാടാtാവുെകാ<ു നീ എനിkായി "പശ്നം േനാkുകയും ഞാൻ 
പറയുnവെന വരുtിtരികയും െചേyണം എnു പറ_ു. 
Marathi मग शौलान ेआपला वेश पालटून दसुरे कपड ेघातले आिण दोन माणस ेबरोबर घेऊन तो 
रातोरात त्या स्त्रीकड ेगेला; तो ितला म्हणाला, “आपल्या भूतिवद्यचेा प्रयोग करून ज्या कोणाच ेमी नाव 
घेईन त्याला उठवून माझ्याकड ेआण.” 
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Oriya ଶାଉଲ ଛଦx  େବଶ େର ଅଲଗା ବE୍ର ପି�ି ତାFର ଦକ> ୍ଟଇଜଣ େଲାକF ସହିତ ସେହi E୍ରୀ 
େଲାକକୁ ରାତି େର ଦଖାe କରିବାକୁ ଗେଲ। ଶାଉଲ ତାFୁ କହିେଲ, ତୁେf ମାeପାଇଁ େଗାଟିଏ ଆ®ାକକ> ୍ଟ 
ଡାକ ୟିଏକି ଭବିଷIତ େର କଣ ହେବାକକ> ୍ଟ ଯାଉଛି ମାeେତ କହି ପାରିବ। ତୁେf ଏକ ଆ®ାକକ> ୍ଟ ଆଣ 
ଯାହାର ନାମ ମୁ କହକ> ୍ଟଛି। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣਾ ਭਸੇ ਵਟਾ ਕ ੇਹਰੋ ਲੀੜ ੇਪਾ ਲਏ ਅਤ ੇਿਗਆ ਅਰ ਦ ੋਜਣ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ 
ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਉਸ ਤੀਵG ਕਲੋ ਅੱਪਿੜਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਦਯਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇ ਭੂਤ ਿਮੱਤ>  ਕਲੋJ ਮੇਰ ੇਲਈ 
ਸਲਾਹ ਪੁੱਛ ਅਤ ੇਿਜਹ ਦਾ ਨਾਉ ; ਮX ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਾ ਂਉਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆ 

Tamil அ"ெபாhY சZE ேவஷ' மாq, ேவG வs/ர' த\+Y2ெகாNO, 
அ வ> ' அ வ ேனா ேடM ட இ ரNO ேப 1 ' இ ரா+/ \ [ ேல அ Aத 
s/n[Sட+/E ேபா]e ேசHAதாHகP ; அவைள அவ6 ேநா23 : r 
அ iச ன 'பா H+Y எ ன2D 2 D q ெசா E0 , நா 6 உ 6S ட +/ E 
ெசாEj3றவைன எh'#வரeெச] எ6றா6. 

వచనము 9 

ఆ సతరీ ఇదిగో, సౌలు చేయించినది నీకు తెలిసినది కాదా? కరణ్పిశాచము గలవారిని చిలల్ంగివారిని 

అతడు దేశములో ఉండకుండ నిరూమ్లము చేసెను గదా. నీవు నా పార్ణముకొరకు ఉరియొగిగ్ నాకు 

మరణమేల రపిప్ంతువు అని అతనితో అనెను. 
Assamese (তিতয়া (সই মিহলাই (তওঁক ক’(ল, “চাওক, (চৗেল িক কিৰেল, (সই িবষেয় 
আপুিন জােন। (তেখেত (Yতা�াৰ \সেত কথা (কাৱা বা ভJ ত (পাহােবাৰক (দশত িনিষ� 
কিৰেল। এই (হতH েক (মাক বধ কিৰবৈল (মাৰ Yাণৰ িবৰGে� িকয় ফাi পািতেছ? 

Bengali (সই Tীেলাকr বলল, “(শ¸ল যা কেরেছন তার সবই আপিন জােনন| িতিন (তা 
ই�ােয়েলর (থেক সব (জ<ািতষী আর ভJ ত নামােনা মাধ<মেদর (জার কের তািড়েয় িদেয়েছন| 
আপিন আমায় আসেল ফঁােদ (ফেল (মের (ফলেত চাইেছন|” 

Gujarati તે }ીઅે કbું, “શાઉલે શું કયુR છે તે તમે Zણાે છા,ે તેણે બધા મેલી DવÀા 
વાપરનારઅાેને અને ભૂવાઅાનેે દેશમાંથી હાંકી કાઢયા છે. તાે તમે શું કરવા મને ફસાવવા અને માંરી 
નાખવા માંગાે છાે?” 

Hindi स्त्री ने उस से कहा, तू जानता ह ैिक शाऊल ने क्या िकया ह,ै िक उसने ओझों और भूतिसिद्ध 
करने वालों को देश से नाश िकया ह।ै िफर तू मेरे प्राण के िलय ेक्यों फंदा लगाता ह ैिक मुझे मरवा डाले। 

Kannada ಆ  }(�ೕಯು  ಅವH(Y(--ಇY(ೂೕ, Ï(ಲನು  ಯ¡(�(É#ರರನೂ_  ಮಂತ$É#ರರನೂ_ 
�(ೕಶದ,(-ಂದ  Q(Y(ದು�(ಟ*=(ಂದು  H(ೕನು  ಬm(-. ಈಗ  K#ನು  �#ಯುವದr(<  p#ರಣ  t#ಗುವ  W#Y( 
%#r( ನನ_ q#$ಣr(< ಉ,( ಡು\(`ೕ ಅಂದಳu. 
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M a l a y a l a m സ്"തീ അവേനാടു : െശൗൽ െചയ്തി +ുllതു , അവൻ 
െവ ളി c pാ ട nാ െര യും മ "n വാ ദി ക െള യും േദ ശtു നി nു 
േഛദിcുകള_തുതേn നീ അറിയുnുവേlാ; എെn െകാlിpാൻ നീ എെn 
ജീവnു കണി െവkുnതു എnിnു എnു പറ_ു. 
Marathi ती स्त्री त्याला म्हणाली, “शौलाने काय केले ते तुला ठाऊकच आह;े भूतिवद्याप्रवीण व 
चेटकी ह्यांचे त्याने देशातून उच्चाटन केले आह;े आता मला मारून टाकाव ेम्हणून माझ्या िजवाला पाश 
का लावतोस?” 

Oriya କିJu  E୍ରୀ େଲାକଟି ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିଲା, ତୁେf ଜାଣ ଶାଉଲ ଯାହା କରିଅଛି। କିପରି େସ 
ଭକ> ୍ଟତକ> ୍ଟଡିଯା ଓ ଗକ> ୍ଟଣିଆମାନFୁ ଇtାେୟଲ େଦଶରକ> ୍ଟ ବିତାଡିତ କରିଛି। ତୁେf ମାeେତ ଫାa େର 
ପକାଇ ମାରିବା ପାଇଁ ଗeହକ> ୍ଟଁଛ। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਤੀਵG ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਹX ਭਈ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਕੀ ਕੀਤਾ, ਿਕਕੁੱਰ ਉਹ ਨS 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਦ ੇਭੂਤ ਿਮੱਤ>  ਸਨ ਅਤ ੇਿਦਓਯਾਰਾ ਂਨੰੂ ਦੇਸ ਿਵਚੱJ ਮੁਕਾ ਸੁੱਿਟਆ। ਫੇਰ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਕਾਹਨੰੂ ਫਸਾਉ ;ਦਾ ਹX 
ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਮਰਵਾ ਸੁਟੱ\? 

Tamil அதQD அAத s/n : சZE அiசன' பாH23றவHகைளb' 
DqெசாEj3றவHகைளb' ேதச+/E இராதபg2D lHwலமா23ன 
ெச]/ைய rH அquேர; எ6ைன2 ெகா6GேபாO'பg rH எ6 #ராண>2D2 
கNXைவ23றY எ6ன எ6றாP. 

వచనము 10 

అందుకు సౌలు యెహోవా జీవముతోడు దీనిని బటిట్ నీకు శిక్ష యెంతమాతర్మును రాదని యెహోవా 

నామమున పర్మాణము చేయగా 

Assamese তােত (চৗেল িযেহাৱাৰ নােমেৰ তাইৰ আগত শপত খাই ক’(ল, “িযেহাৱাৰ 
জীৱনৰ শপত, ইয়ােত (তামাৈল (কােনা দ� নঘrব।” 

Bengali (শ¸ল YভH র নােম শপথ কের (সই Tীেলাকrেক বলেলন, “YভH র িদব< িদেয় বলিছ 
(য তH িম এর জেন< শাি¡ (ভাগ করেব না|” 

Gujarati Hારે શાઉલ ેતેની અાગળ અેવા સમ ખાધા કે, “હંુ તન ેયહાવેાના સમ ખાઈને કહંુ છંુ 
કે, અે માંટે તને કાેઈ સZ કે નુકસાન થશે નAહ.” 

Hindi शाऊल ने यहोवा की शपथ खाकर उस से कहा, यहोवा के जीवन की शपथ, इस बात के 
कारण तुझे दण्ड न िमलेगा। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು--ಕತ ನ ¢(ೕವ�#¤(, ಈ  p#ಯ r(ೂ<ೕಸ<ರ  H(ನY(  ದಂಡ=(  |#ರದು 
ಎಂದು ಅವb(Y( ಕತ ನ N(ೕm( ಪ$2#ಣ ಇಟ*ನು. 
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Malayalam യേഹാവയാണ ഈ കാരDംെകാ<ു നിനkു ഒരു േദാഷവും 
ഭവിkയിl എnു െശൗൽ യേഹാവയുെട നാമtിൽ അവേളാടു സതDം 
െചയ്തു പറ_ു. 
Marathi शौलाने परमेश्वराची शपथ घेऊन ितला म्हटल,े “परमशे्वराच्या जीिवताची शपथ, ह्या 
बाबतीत तुला काहीएक दंड होणार नाही.” 

Oriya ଶାଉଲ ସଦାMଭୁFର ନାମ ନଇe Mତିkା କରି କହିଲା, ସଦାMଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା Mମାେଣ ଏହି କଥା 
ପାଇଁ ତୁfକୁ େକୗଣସି ଦଣm  ମିଳିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸUਹ ਚਕੁ ਕ ੇਆਿਖਆ ਭਈ ਜੀਉ ;ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸUਹ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਤਨੰੂੈ ਕੁਝ ਡਡੰ ਨਾ ਿਮਲੇਗਾ 
Tamil அ"ெபாhY சZE: இAத2 கா\ய+/Qகாக உன2D" ெபாEலா"K 
வராY எ6பைத2 கH+த1ைடய yவைன2 ெகாNO ெசாEj3ேற6 எ6G 
அவT2D2 கH+தHேமE ஆைண[9டா6. 

వచనము 11 

ఆ సతరీ నీతో మాటలాడుటకై నేనెవని రపిప్ంపవలెనని యడుగగా అతడు సమూయేలును 

రపిప్ంపవలెననెను. 
Assamese (তিতয়া (সই মিহলাই (তওঁক সুিধেল, “মই আেপানাৰ ওচৰৈল কাক তH িল 
আিনম?” (তিতয়া (তওঁ ক’(ল, “চমূেৱলক তH িল আনা।” 

Bengali Tীেলাকr বলল, “আপনার জন< কােক এেন িদেত হেব?”(শ¸ল বলেলন, 
“শমূেয়লেক উ�েয আন|” 

Gujarati Hારે પેલી }ીઅ ેપૂછયું, “હંુ કાેને બાેલાવું?”શાઉલે કbું, “શમુઅેલન.ે” 

Hindi स्त्री न ेपूछा, मैं तेरे िलये िकस को बुलाऊ? उसने कहा, शमूएल को मेरे िलये बुला। 

Kannada ಆಗ ಅವಳu--H(ನY( K#ನು %#ರನು_ ಏ (̂ ಬರ2#ಡ '(ೕಕು ಅಂದಳu. ಅದಕ<ವನು--
ಸಮು�(ೕಲನನು_ ನನY( ಏ (̂ ಬರ2#ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ ആെര വരുtിtേര<ു എnു സ്"തീ േചാദിcതിnു: 
ശമൂേവലിെന വരുtിtേരണം എnു അവൻ പറ_ു. 
Marathi त्या स्त्रीने िवचारले, “मी तुझ्यासाठी कोणाला उठवून आणू?” तो म्हणाला, “शमुवेलाला 
उठवून आण.” 

Oriya E୍ରୀ େଲାକଟି କହିଲା, ମୁ କାହାକକ> ୍ଟ ତକ> ୍ଟf ନିକଟକକ> ୍ଟ ଉଠାଇ ଆଣିବି। େସ କହିେଲ, ମାe 
ପାଖକକ> ୍ଟ ଶାମୁେୟଲFୁ ଉଠାଇ ଆଣ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਤੀਵG ਬੋਲੀ, ਮX ਤਰੇ ੇਲਈ ਿਕਸ ਨੰੂ ਮੰਗਾਵਾਂ? ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮੇਰ ੇਲਈ ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਮੰਗਵਾ 
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Tamil அ"ெபாhY அAத s/n: உம2D நா6 யாைர எh'#வர" பNண 
ேவNO' எ6றதQD , அவ6: சாoேவைல எh'#வர"பNணேவNO' 
எ6றா6. 

వచనము 12 

ఆ సతరీ సమూయేలును చూచినపుప్డు బిగగ్రగా కేకవేసి నీవు సౌలువే; నీవు ననెన్ందుకు మోసపుచిచ్తివని 

సౌలుతో చెపప్గా 

Assamese (তিতয়া (সই মিহলাই চমূেৱলক (দখা পােল আৰG বৰৈক িচঞিৰেল। পাছত 
তাই (চৗলক ক’(ল, “আপুিন (মাক িকয় Yতাৰণা কিৰেল? আপুিনেয়ই (চৗল।” 

Bengali তাই হল| Tীেলাকr শমূেয়লেক (দখেত (পেয় িচzকার কের উঠল| (স (শ¸লেক 
বলল, “তH িম আমােক Yতারণা কেরছ, তH িমই (তা (শ¸ল|” 

Gujarati જયારે ત ે}ીઅે શમુઅલેને Zેયાે Hારે તે ચીસ પાડી ઊઠી. તેણે શાઉલને કbું, “તું 
શાઉલ છે, તેઁ મને છેતરી છે.” 

Hindi जब स्त्री ने शमूएल को देखा, तब ऊंचे शब्द से िचल्लाई; और शाऊल से कहा, तू ने मुझे क्यों 
धोखा िदया? तू तो शाऊल ह।ै 

Kannada ಆ }(�ೕಯು ಸಮು�(ೕಲನನು_ ಕಂµ#ಗ ಮW# ಶಬIk(ಂದ ಕೂX( ದಳu. ಆ }(�ೕಯು--
%#r( ನನ_ನು_ Í(ೂೕಸ 2#v(k(? H(ೕನು Ï(ಲನು ಅಂದಳu. 
Malayalam സ്"തീ ശമൂേവലിെന ക<േpാൾ ഉctിൽ നിലവിളിcു, 
െശൗലിേനാടു: നീ എെn ചതിcതു എnു? നീ െശൗൽ ആകുnുവേlാ എnു 
പറ_ു. 
Marathi त्या स्त्रीने शमुवेलाला पािहले, तेव्हा मोठ्याने िकंकाळी फोडून ती शौलाला म्हणाली, 
“आपण मला का फसवल?े आपण शौल आहात.” 

Oriya େସ E୍ରୀ େଲାକଟି ଶାମୁେୟଲFୁ େଦଖି ରଡି କରିବାକୁ ଲାଗିଲା। େସ E୍ରୀ େଲାକଟି ଶାଉଲFକ> ୍ଟ 
କହିଲା, ତୁେf ମାeେତ କାହi କି Mତାରଣା କଲ? ତୁେf ଶାଉଲ। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਸ ਤੀਵG ਨS ਸਮੂਏਲ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉ Zਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਿਚਚਲਾਈ ਅਤ ੇਉਸ ਤੀਵG ਨS 
ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸਾਂ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਛੱਲ ਕਾਹਨੰੂ ਕੀਤਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਤਾਂ ਤੁਸG ਹੀ ਹ!ੋ 

Tamil அAத s/n சாoேவைல2 கNடமா+/ர+/E மகா ச+தமா]2 
M"#9O , சZைல ேநா23: ஏ6 எ6ைன ேமாச'ேபா23�H? rHதா6 
சZலாecேத எ6றாP. 

వచనము 13 
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రాజు నీవు భయపడవదుద్, నీకు ఏమి కనబడినదని ఆమె నడుగగా ఆమె దేవతలలో ఒకడు 

భూమిలోనుండి పైకి వచుచ్ట నేను చూచుచునాన్ననెను. 
Assamese (তিতয়া ৰজাই তাইক ক’(ল, “ভয় নকিৰবা; তH িম িক (দিখ আছা?” তােত (সই 
মিহলাই (চৗলক ক’(ল, “এজন (দৱতা ভJ িমৰ পৰা উ� অহা (দিখ আেছঁা।” 

Bengali রাজা (সই Tীেলাকrেক বলল, “ভয় (পও না| তH িম িক (দখছ?”Tীেলাকr বলল, 
“আিম (দখিছ একটা আ�া ভJ িম (থেক উেঠ আসেছ|” 

Gujarati રાZઅે તેને કbું, “તું ગભરાઈશ નAહ, તને શું દેખાય છે?”}ીઅે કbું, “હંુ અેક 
અા¢ાંને ભૂ<મમાંથી બહાર અાવતા ેZેઉં છંુ.” 

Hindi राजा ने उससे कहा, मत डर; तुझे क्या देख पड़ता ह?ै स्त्री ने शाऊल से कहा, मुझे एक देवता 
पृथ्वी में से चढ़ता हुआ िदखाई पड़ता ह।ै 

Kannada ಅರಸನು  ಅವb(Y(ಭಯಪಡ'(ೕಡ. H(ೕನು  =(ೂೕv(�(Iೕನು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಆ  }(�ೕಯು 
Ï(ಲH(Y(--�(ೕವರುಗಳu ಭೂ¬( U(ೂಳX(ಂದ ಎದುI ಬರುವದನು_ =(ೂೕv(�(ನು ಅಂದಳu. 
Malayalam രാജാവു അവേളാടു: ഭയെpേട<ാ; നീ കാണുnതു എnു 
എnു േചാദിcതിnു: ഒരു േദവൻ ഭൂമിയിൽനിnു കയറിവരുnതു ഞാൻ 
കാണുnു എnു സ്"തീ െശൗലിേനാടു പറ_ു. 
Marathi राजाने ितला म्हटले, “िभऊ नकोस, तुला काय िदसते?” ती शौलाला म्हणाली, “कोणी 
दैवत पृथ्वीतून वर येताना िदसत आह.े” 

Oriya ରାଜା E୍ରୀ େଲାକଟିକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଭୟ କର ନାହi , ତୁେf କ'ଣ େଦଖକ> ୍ଟଛ? E୍ରୀ େଲାକ ଜଣକ 
କହିଲା, ମୁ େଦଖକ> ୍ଟଛି ଏକ ଶRି ଭୂମିରକ> ୍ଟ ବାହାରକ> ୍ଟଛି। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨS ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਘਾਬਰ ਨਾ। ਤX ਕੀ ਿਡਠੱਾ ਹ?ੈ ਉਸ ਤੀਵG ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਮX ਇੱਕ ਿਦਓਤ ੇਨੰੂ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਚੜNਦਾ ਵਖੇਦੀ ਹਾਂ 
Tamil ராஜா அவைள" பாH+Y: r பய"படாேத; r காN3றY எ6ன எ6G 
ேக9டா6. அதQD அAத s/n: ேதவHகP �I2DPW1AY ஏqவ13றைத2 
காN3ேற6 எ6G சZj2De ெசா6னாP. 

వచనము 14 

అందుకతడు ఏ రూపముగా ఉనాన్డని దాని నడిగినందుకు అది దుపప్టి కపుప్కొనిన ముసలివాడొకడు 

పైకి వచుచ్చునాన్డనగా సౌలు అతడు సమూయేలు అని తెలిసికొని సాగిలపడి నమసాక్రము చేసెను. 
Assamese (চৗেল তাইক সুিধেল, “(তওঁ (দখাত (কেনকH ৱা?” তাই ক’(ল, “এজন বI � (লাক 
উ� আিহেছ; (তওঁ দীঘল (চালােৰ ঢকা আেছ।” (তিতয়া (চৗেল (তওঁক চমূেৱল বH িল বH িজ 
পােল আৰG আঁঠH কািঢ় মাrত মুখ লগাই Yিণপাত কিৰেল। 
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Bengali (শ¸ল বলল, “তােক কার মেতা (দখেত?” Tীেলাকr বলল, “তােক (দখেত িবেশষ 
(পাশাক পরা একজন বI �েলােকর মেতা|”(শ¸ল বHঝেত পারেলন উিন হেQন শমূেয়ল| (শ¸ল 
মাথা (নাযােলন| মাrেত উপড়ু হেয় qেয় পড়েলন| 

Gujarati અેટલે શાઉલે પૂછયું, “અનેાે દેખાવ કેવાે છે?”તેથી તે }ીઅે કbું, “અેક વૃX પુરુષ 
ઉપર અાવે છે અને તેણે ખાસ ઝ�ભાે પહેરેલાે છે.”અેટલે શાઉલન ેખબર પડી કે, અે શમુઅેલ 
હતા.ે તેથી તે નીચે ન�ા.ે 
Hindi उसने उस से पूछा उस का कैसा रूप ह?ै उसने कहा, एक बूढ़ा पुरूष बागा ओढ़ ेहुए चढ़ा आता 
ह।ै तब शाऊल ने िनश्चय जानकर िक वह शमूएल ह,ै औंधे मुंह भिूम पर िगर के दण्डवत िकया। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು- -ಅವನ ರೂಪ�(ೕ=(ಂದು  ಅವಳನು_  r(ೕb(ದನು. ಅವಳu- -
H(ಲುವಂX(ಯನು_ @(ೂk(Iರುವ ಮುk( q#$ಯದವK#ದ ಒಬE ಮನು ಷGನು ಏ (̂ ಬರು�#̀=( ಅಂದಳu. 
ಆದದ (̂ಂದ ಅವನು ಸಮು�(ೕಲ=(ಂದು Ï(ಲನು \(b(ದುr(ೂಂಡು Í(ೂೕV( r(ಳÉ#X( =(ಲದ ಮ�(*ಗೂ 
|#X( ಅಡ¾�(ದIನು. 
Malayalam അവൻ അവേളാടു: അവെn രൂപം എnു എnു േചാദിcതിnു 
അവൾ: ഒരു വൃdൻ കയറിവരുnു; അവൻ ഒരു അdിയും ധരിcിരിkുnു 
എnു പറ_ു. എnാെറ അതു ശമൂേവൽ എnറി_ു െശൗൽ സാഷ്ടാംഗം 
വീണു നമസ്കരിcു. 
Marathi त्याने ितला िवचारले, “त्याचे स्वरूप कसे आह?े” ती म्हणाली, “एक वृद्ध पुरुष उठून येत 
आह;े त्याने झगा घातला आह.े” तेव्हा शौलाने ताडले की तो शमुवेल असावा; म्हणून त्याने भूमीपयर्ंत 
लवून नमस्कार केला. 
Oriya ଶାଉଲ ତାFୁ ପଚାରିେଲ,  େସ କିପରି େଦଖିବାକକ> ୍ଟ.! େସ E୍ରୀ େଲାକ ଜଣକ ଉrର ଦେଲା,  େସ 
ଜେଣ ବୃ�F ପରି ଦଖାe ଯାଉଛି ଓ େସ ରାଜକୀଯ େପାଷାକ ପି�ିଛJି। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨS ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਦੀ ਡਲੌ ਦਸ! ਉਹ ਬੋਲੀ, ਇੱਕ ਬੁੱਢਾ ਮਨੱੁਖ ਉਤਾਹਾਂ ਆਉ ;ਦਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਚੱਦਰ ਨਾਲ ਢਿੱਕਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਜਾਤਾ ਜੋ ਉਹ ੋਸਮੂਏਲ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਨS ਮੂੰਹ ਪਰਨS ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇ
ਿਡਗੱ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ।। 

Tamil அவ1ைடய �ப' எ6ன எ6G அவைள2 ேக9டா6. அதQD அவP: 
சாEைவைய" ேபாH+Y2ெகாNg123ற ஒ1 o/HAத வயதான ம>ஷ6 
எh'#வ13றா6 எ6றாP: அ/னாேல சZE அவ6 சாoேவE எ6G அqAY 
ெகாNO, தைரம9O' oக^DSAY வண^3னா6. 

వచనము 15 
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సమూయేలు ననున్ పైకిరమమ్ని నీవెందుకు తొందరపెటిట్తివని సౌలు నడుగగా సౌలు నేను బహు 

శర్మలోనునాన్ను; ఫిలిషీత్యులు నా మీదికి యుదధ్మునకు రాగా దేవుడు ననున్ ఎడబాసి పర్వకత్ల 

దావ్రానైనను సవ్పన్ముల దావ్రానైనను నా కేమియు సెలవియయ్కయునాన్డు. కాబటిట్ నేను చేయవలసిన 

దానిని నాతో తెలియజెపుప్టకై నినున్ పిలిపించితిననెను. 
Assamese পাছত চমূেৱেল (চৗলক সুিধেল, “তH িম (মাক িকয় উঠাই আিন আমিন 
কিৰছা?” তােত (চৗেল উpৰ িদেল, “মই অিত স�টত আেছঁা; পেল°য়াসকেল (মাৰ িবৰGে� 
যH� কিৰেছ, আৰG িযেহাৱাই (মাক ত<াগ কিৰেল, ভাববাদীৰ �াৰাই, বা সেপানৰ �াৰাই (মাক 
(কােনা উpৰ িদয়া নাই; (সেয় মই িক কৰা উিচত, (সই িবষেয় (মাক জনাবৰ বােব আেপানাক 
মািত আিনেলা।” 

Bengali শমূেয়ল (শ¸লেক বলল, “তH িম (কন আমােক িবর= করছ? (কন আমােক তH েল 
আনেল?”(শ¸ল বলেলন, “আিম িবপেদ পেড়িছ| পেল°য়রা আমার িবরGে� যH� করেত 
এেসেছ, িকU ঈyর আমায় ত<াগ কেরেছন| িতিন আমার ডােক আর সাড়া িদেQন না| (কােনা 
ভাববাদী বা (কােনা lেßর মেধ< িদেয়ও িতিন উpর িদেQন না| তাই আিম আপনােক 
(ডেকিছ| আপিন বলুন আমােক িক করেত হেব?” 

Gujarati શમુઅેલે શાઉલને પૂછયું કે, “તd શા માંટે મને અહ� બાેલાવીન ેહેરાન કયાq છે?”શાઉલે 
કbું, “હંુ ભારે મુSકેલીમાં અાવી પડયા ે છંુ, પ]લ�તીઅાે માંરી સામે યુxે ચડયા છે, યહાેવા માંરી 
પાસેથી જતા રbા છે, તે મને .બાેધક માંરફત ેકે �¿ માંરફતે જવાબ અાપતા નથી; અેટલે માંરે શું 
કરવું અે Zણવા મd તમન ેબાેલાgા છે.” 

Hindi शमूएल ने शाऊल से पूछा, तू ने मुझे ऊपर बुलवाकर क्यों सताया ह?ै शाऊल ने कहा, मैं बड़ े
संकट में पड़ा हू;ं क्योंिक पिलश्ती मेरे साथ लड़ रह ेहैं और परमशे्वर ने मुझे छोड़ िदया, और अब मुझे न तो 
भिवष्यद्वक्ताओं के द्वारा उत्तर देता ह,ै और न स्वपनों के; इसिलये मैं ने तुझे बुलाया िक तू मुझे जता दे 
िक मैं क्या करंू। 

Kannada ಆಗ  ಸಮು�(ೕಲನು  Ï(ಲH(Y(--H(ೕನು ನನ_ನು_  ಏ (̂  ಬರ  2#v(  %#r( 
S(§#$ಂ\(ಯನು_  r(v(}(k(  ಅಂದನು. ಅದr(<  Ï(ಲನು--K#ನು ಬಹಳ  ಇಕ<�(*ನ,(-�(Iೕ=(; %#ಕಂದV( 
7(,(�(*ಯರು ನನY( S(V(ೂೕಧt#X( ಯುದ¥ 2#ಡು�#̀V(; ಆದV( �(ೕವರು ನನ_ನು_ �(ಟು*@(ೂೕದನು. 
ಆತನು  ಪ$t#k(ಗಳ  ಮುä#ಂತರ  t#ದರೂ  ಸªಪ_ದ  ಮುä#ಂತರt#ದರೂ  ನನY( 
ಪ$ತುGತ`ರr(ೂಡ,(ಲ-; ಆದದ (̂ಂದ  K#ನು  2#ಡ  '(ೕp#ದದIನು_  H(ೕನು  \(b(ಸುವ  W#Y(  H(ನ_ನು_ 
ಕV(}(�(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ശമൂേവൽ െശൗലിേനാടു: നീ എെn വിളിcതിനാൽ എെn 
സusെതkു ഭംഗം വരുtിയതു എnു എnു േചാദിcു; അതിnു െശൗൽ: 
ഞാൻ മഹാകഷ്ടtിലായിരിkുnു ; െഫലിസ്തDർ എേnാടു യുdം 
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െച yുnു ; ൈദ വം എ െn വി +ു മാ റി യി രി kുnു ; 
"പ വാ ച ക nാ െര െkാ<ാ ക െ+ സu പ്നം െകാ<ാ ക െ+ എ േnാ ടു 
ഉtരമരുളുnിl; അതുെകാ<ു ഞാൻ എnു െചേyണെമnു എനിkു 
പറ_ുതേര<തിnു ഞാൻ നിെn വിളിpിcു എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi शमुवेल शौलाला म्हणाला, “तू मला वर बोलावून माझ्या शांतीचा भंग का केलास?” 
शौल म्हणाला, “मी मोठ्या संकटात पडलो आह;े पिलष्टी माझ्याशी लढत आहते, आिण देवान ेमाझा 
त्याग केला आह,े आता मला तो संदेष्ट्यांच्या अथवा स्वप्नांच्या द्वारे माझ्या प्रश् नाचे उत्तर देत नाही; तेव्हा 
मी आता काय करावे त ेतू मला सांगावेस म्हणून मी तुला बोलावल ेआह.े” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ କହିେଲ,  ମାeେତ କାହi କି ତୁେf ବIE କଲ? ମାeେତ କାହi କି 
ତୁେf ଉଠାଇଲ? 

Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰ ੇ ਸੁਖ ਿਵਚੱ ਕਾਹਨੰੂ ਭਗੰ ਪਾਇਆ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਸੱਿਦਆ? 
ਸ਼ਾਊਲ ਬੋਿਲਆ, ਮX ਬਹਤੁ ਦਖੁ ਿਵਚੱ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਹਾ ਂਿਕਉ ; ਜੋ ਫਿਲਸਤੀ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਲੜਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨS 
ਮੈਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਕੁਝ ਉ Zਤਰ ਨਹG ਿਦਦੰਾ ਨਾ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਰਾਹG ਨਾ ਹੀ ਸੁਫ਼ਨੀਆਂ ਦ।ੇ ਏਸ ਲਈ ਮX ਤਨੰੂੈ 
ਸੱਿਦਆ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਦੱਸੇ ਭਈ ਮX ਕੀ ਕਰਾ ਂ
Tamil சாoேவE சZைல ேநா23: r எ6ைன எh'#வர"பNX, எ6ைன2 
கைல+தY எ6ன எ6G ேக9டா6 . அதQDe சZE : நா6 IகZ' 
ெந 1 2க "ப 9g 1 23 ேற 6 ; ெப 0 sத H எ ன2D L ேரா த மா ] 
b +த 'பNp3றா Hக P ; ேத வ> ' எ6ைன2 ைகL9டா H ; அவ H 
�H2கத\fகWனாலாவY, ெசா"பன^கWனாலாவY என2D மG உ+தரZ 
அ1T3ற/Eைல ; ஆைகயாE நா6 ெச]யேவNgயைத rH என2D 
அqL2D'பg2D, உ'ைம அைழ"#+ேத6 எ6றா6. 

వచనము 16 

అందుకు సమూయేలు యెహోవా నినున్ ఎడబాసి నీకు పగవాడు కాగా ననున్ అడుగుటవలన 

పర్యోజనమేమి? 

Assamese (তিতয়া চমূেৱেল (চৗলক ক’(ল, “এই িবষেয় তH িম (মাক িকয় সুিধছা? িকয়েনা 
িযেহাৱাই (তামাক ত<াগ কিৰেল আৰG (তামাৰ শFG হ’ল। 

Bengali শমূেয়ল বলেলন, “YভH  (তামায় ত<াগ কেরেছন| িতিন এখন (তামার Yিতেবশী 
(দাযJ েদর) কােছ| তেব (কন আমায় ªালাতন করছ? 

Gujarati શમુઅેલે કbું કે, “યહાેવા તારી પાસેથી જતા રbાં છે ને તારા દુSમન થયાં છે, તાે તું 
મને કેમ પૂછે છે? 
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Hindi शमूएल ने कहा, जब यहोवा तुझे छोड़कर तेरा शत्रु बन गया, तब तू मुझ से क्यों पूछता ह?ै 

Kannada ಸಮು�(ೕಲನು  ಅವH(Y(--ಕತ ನು H(ನ_ನು_  �(ಟು*@(ೂೕX(  H(ನY(  ಶತು$t#X(ರುt#ಗ 
H(ೕನು  ನನ_ನು_  r(ೕಳuವದು  %#r(? ಕತ ನು  ನನ_  ಮುä#ಂತರ  @(ೕb(ದ  W#Y(U(ೕ  H(ನY( 
2#v(�#I=(; 
Malayalam അതിnു ശമൂേവൽ പറ_തു: ൈദവം നിെn വി+ുമാറി 
നിനkു ശ"തുവായ്തീർnിരിെk നീ എnിnു എേnാടു േചാദിkുnു? 

Marathi शमुवेल म्हणाला, “परमेश्वर तुझा त्याग करून तुझा शत्रू झाला आह,े तर तू मला कशाला 
प्रश् न करतोस?” 

Oriya ଶାମକ> ୍ଟଯେଲ କହିେଲ, ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ ପରିତIାଗ କରିଛJି। ବrzମାନ େସ ତୁfର ପେଡ଼ାଶୀ 
ଦାଉଦF ପi େର ଅଛJି। େତଣୁ ତୁେf ମାeେତ କାହi କି ବIE କରୁଅଛ? 

Punjabi ਤਦ ਸਮੂਏਲ ਨS ਆਿਖਆ, ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਨੰੂੈ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਵਰੈੀ ਬਿਣਆ ਹ ੈਤਾਂ ਫੇਰ ਮੈਨੰੂ 
ਕਾਹਨੰੂ ਪੁੱਛਦਾ ਹX? 

Tamil அதQDe சாoேவE: கH+தH உ6ைனL9O Lல3, உன2De 
ச+Y1வா] இ12D'ேபாY, r எ6Sட+/E ேக9பாேன6? 

వచనము 17 

యెహోవా తన మాట తన పక్షముగానే నెరవేరుచ్చునాన్డు. నా దావ్రా ఆయన సెలవిచిచ్యునన్టుట్ 

నీచేతినుండి రాజయ్మును తీసివేసి నీ పొరుగువాడైన దావీదునకు దాని నిచిచ్యునాన్డు. 
Assamese িযেহাৱাই (যেনদেৰ (মাৰ (যােগিদ \কিছল, (তওঁ (তেনৈক কিৰেল; আৰG (তওঁ 
(তামাৰ হাতৰ পৰা ৰাজ< কািঢ় \ল দায়Jদক িদেল। 

Bengali আমার মাধ<েম YভH  (তামােক জািনেয়েছন িতিন িক করেবন| এখন িতিন তঁার 
কথা অনুযায়ীকাজ করেছন| িতিন (তামার হাত (থেক রাজ¢ (কেড় িনেQন| িতিন (তামার 
একজন Yিতেবশীেক (সই রাজ< সমপ#ণ করেছন| (সই Yিতেবশীর নাম দায়Jদ| 

Gujarati અે જ ેકરવાના છે તે કહેવા દેવે માંરાે ઉપયાેગ કયાq છે. અને હમણા તેઅાે અા કરી 
રbાં છે. હમણા તેઅાે રાsને તારા હાથેથી અલગ કરીને તારા <મI દાઉદને અાપી રbા ંછે. 
Hindi यहोवा ने तो जैसे मुझ से कहलावाया था वैसा ही उसने व्यवहार िकया ह;ै अथार्त उसने तेरे हाथ 
से राज्य छीनकर तेरे पड़ोसी दाऊद को दे िदया ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  1#ಜGವನು_  H(ನ_  r(ೖ4(ಂದ  Q(Y(ದುr(ೂಂಡು  ಅದನು_  H(ನ_  =(V(ಯವK#ದ 
�#S(ೕದH(Y( r(ೂಟ*ನು. 
Malayalam യേഹാവ എെnെkാ<ു പറയിcതുേപാെല അവൻ നിേnാടു 
െചയ്തിരിkുnു; രാജതuം യേഹാവ നിെn കyിൽനിnു പറിെcടുtു 
നിെn കൂ+ുകാരനായ ദാവീദിnു െകാടുtിരിkുnു. 
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Marathi परमेश्वराने माझ्या द्वारे मोशेला सांिगतले होत ेतसेच त्याने आपल्या मनोदयाप्रमाणे केले 
आह;े परमेश्वराने तुझ्या हातून राज्य िहसकावून घेऊन तुझा शेजारी दावीद ह्याला िदले आह.े 
Oriya ସଦାMଭୁ ମାe ଦd ାରା େଯପରି କହିଥିେଲ, େସ ନିଜ ପାଇଁ ସେହiପରି କରିଅଛJି। ବrzମାନ ସଦାMଭୁ 
ତକ> ୍ଟfଠାରକ> ୍ଟ ରାଜI ଛଡାଇ ନଇe ତୁfର ପେଡ଼ାଶୀ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଦଇeଛJି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਵਲੱJ ਉਹ ੋਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਸ ਨS ਮੇਰ ੇਰਾਹG ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਰੇ ੇ
ਹਥੱJ ਰਾਜ ਖੋਹ ਿਲਆ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil கH+தH எ6ைன2ெகாNO ெசா6னபgேய ெச]Y og+Y, ரா�ய+ைத 
உ6 ைக[01AY பq+Y , அைத உ6 ேதாழனா3ய தாuY2D2 
ெகாO+YL9டாH. 

వచనము 18 

యెహోవా ఆజఞ్కు నీవు లోబడక, అమాలేకీయుల విషయములో ఆయన తీక్షణమైన కోపము 

నెరవేరచ్కపోయిన దానినిబటిట్ యెహోవా నీకు ఈవేళ ఈ పర్కారముగా చేయుచునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা তH িম িযেহাৱাৰ বাক< পালন কৰা নাই, আৰG অমােলকৈল (তওঁৰ Yচ� 
(tাধ িস� কৰা নাই; এই কাৰেণ িযেহাৱাই আিজ (তামাৈল এই কম# কিৰেল। 

Bengali তH িম YভH র কথা মান< কেরা িন| তH িম অমােলকীয়েদর £ংস কেরা িন এবং তােদর 
(দখাও িন (য YভH  তােদর ওপর কত tু� িছেলন| তাই িতিন (তামার সেk এমন ব<বহার 
করেছন| 

Gujarati તd યહાેવાની અાnા માંની નહાતેી, તેઁ અમાંલેકીઅાેના ેDવનાશ કયાq નAહ અને બતાgું 
નAહ કે દેવ તેમના ઉપર કેટલા કાપેાયમાંન હતા. તેથી યહાેવા તમને અાજ ેઅા કરી રbા ંછે. 
Hindi तू ने जो यहोवा की बात न मानी, और न अमालेिकयों को उसके भड़के हुए कोप के अनुसार 
दण्ड िदया था, इस कारण यहोवा ने तुझ से आज ऐसा बतार्व िकया। 

Kannada H(ೕನು  ಕತ ನ  2#ತನು_  r(ೕಳ�(  ಅ2#m(ೕಕGರ  N(ೕm(  ಇದI  ಆತನ  ಉಗ$r(ೂೕಪವನು_ 
\(ೕ (̂ಸ�( @(ೂೕದದ (̂ಂದ ಕತ ನು ಈ k(ವಸದ,(- H(ನY( ~(ೕY( 2#v(ದನು. 
Malayalam നീ യേഹാവയുെട കlന േക+ിl; അമാേലkിെnേമൽ അവെn 
ഉ"ഗേകാപം നടtിയതുമിl; അതുെകാ<ു യേഹാവ ഈ കാരDം ഇnു 
നിേnാടു െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi तू परमेश्वराची वाणी ऐकली नाहीस व त्याच्या कोपानुसार तू अमालेकास शासन केले 
नाहीस, म्हणून आज परमेश्वर तुझ्याशी असा वागला आह.े 
Oriya ତୁେf ସଦାMଭୁFୁ ଅମାନI କରିଅଛ। ତୁେf ଅମାଲେକ�ଯମାନFୁ ଧd ଂସ କଲନାହi  ଏବଂ ସମାନେFu 
ଘଟକ> ୍ଟଥିବା ପରେମଶdରF େକାପଦୃ�ି ସମାନେFu ତୁେf ଦଖାଇeଲ ନାହi । େସଥିପାଇଁ ଆଜି ସଦାMଭୁ ତୁfକୁ 
ଏପରି କରୁଛJି। 
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Punjabi ਏਸ ਲਈ ਜੇ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਨਾ ਮੰਿਨਆ ਅਤ ੇਤੂ ੰਅਮਾਲੇਕ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦ ੇਕ>ਧੋ ਦੀ ਅੱਗ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕਮੰ ਨਾ ਕੀਤਾ ਇਸ ੇਕਰਕ ੇਅੱਜੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨS ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਇਹ ਕੀਤਾ 
Tamil r கH+த1ைடய ெசாQேகளாமj', அமேல236ேமE அவ12D இ1Aத 
ேகாப+/6 உ23ர+ைத+ �H2காமj' ேபானபg[னாE, கH+தH இ6ைறய 
/ன' உன2D இAத" #ரகாரமாகe ெச]தாH. 

వచనము 19 

యెహోవా నినున్ను ఇశార్యేలీయులను ఫిలిషీత్యుల చేతికి అపప్గించును; యెహోవా ఇశార్యేలీయుల 

దండును ఫిలిషీత్యులచేతికి అపప్గించును; రేపు నీవును నీ కుమారులును నాతోకూడ ఉందురు అని 

సౌలుతో చెపప్గా 

Assamese িযেহাৱাই (তামাক আৰG ই�ােয়লেকা পেল°য়াসকলৰ হাতত (শাধাই িদব। 
কাইৈল তH িম আৰG (তামাৰ পFুসকেলা (মাৰ লগ হ’বা; িযেহাৱাই ই�ােয়লৰ \সন<-সামT 
সকলেকা িফিল°য়া সকলৰ হাতত সমপ#ণ কিৰব।” 

Bengali তঁার ইQােতই পেল°য়রা (তামােক আর ই�ােয়লীয় (য়া�ােদর পরািজত করেব| 
আগামীকাল তH িম আর (তামার পেুFরা এখােন আমার কােছ আসেব|” 

Gujarati અને અે જ કારણ ેતે તન ેઅને ઇhાઅલેીઅાેન ેસુxા ંપ]લ�તીઅાેના હાથમા ંસાdપી દેશે, 
અેટલું જ નAહ, પણ અાવતી કાલે તું અને તારા પુIાે અહ� માંરી સાથે હશાે◌ે.” 

Hindi िफर यहोवा तुझ समेत इस्राएिलयों को पिलिश्तयों के हाथ में कर देगा; और तू अपने बेटों 
समेत कल मेरे साथ होगा; और इस्राएली सेना को भी यहोवा पिलिश्तयों के हाथ में कर देगा। 

Kannada ಕತ ನು  H(ನ_ å  ಸ~(ತt#X(  ಇ�#$U(ೕಲGರನೂ_  7(,(�(*ಯರ  r(ೖಯ,(-  ಒh(�}( 
r(ೂಡುವನು. K#�(  H(ೕನೂ  H(ನ_  ಕು2#ರರೂ  ನನ_  ಸಂಗಡ  ಇರುS(̂ (. ಕತ ನು  ಇ�#$U(ೕ»  
e(ೖನGವನು_ 7(,(�(*ಯರ r(ೖಯ,(- ಒh(�}(r(ೂಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ നിെnയും യി"സാേയലിെനയും െഫലിസ്തDരുെട 
കyിൽ ഏlിkും; നാെള നീയും നിെn പു"തnാരും എേnാടുകൂെട ആകും; 
യി"സാേയൽപാളയെt യേഹാവ െഫലിസ്തDരുെട കyിൽ ഏlിkും. 
Marathi एवढचे नव्ह ेतर परमेश्वर तुझ्याबरोबर इस्राएल लोकांनाही पिलष्ट्याचं्या हाती देईल; उद्या 
तू आपल्या पुत्रांसह माझ्याकड ेयेशील; परमेश्वर इस्राएलाच ेसैन्य पिलष्ट्यांच्या हाती देईल.” 

Oriya ସଦାMଭୁ ତକ> ୍ଟf ସହିତ ଇtାେୟଲକକ> ୍ଟ ପେଲ�ୀୟମାନF ଦd ାରା ପରାE କରାଇେବ। ତୁେf ଓ 
ତୁfର ପକ> ୍ଟAମାେନ ଆସJା କାଲି ମାe ସହିତ ଏହିଠା େର ରହିବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਸਣ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਭਲਕ ੇਤੂ ੰਅਤ ੇ
ਤਰੇ ੇਪੁੱਤ>  ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਹਵੋਗੋੇ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਦਲ ਨੰੂ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ 
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Tamil கH+தH உ6>ைடய ஜனமா3ய இsரேவலைரb' ெப0sதH ைக[E 
ஒ"K2ெகாO"பாH; நாைள2D rb' உ6 Dமார1' எ6ேனாg1"5HகP; 
இsரேவ06 பாளய+ைதb' கH+தH ெப0sத\6 ைக[E ஒ"K2ெகாO"பாH 
எ6றா6. 

వచనము 20 

సమూయేలు మాటలకు సౌలు బహు భయమొంది వెంటనే నేలను సాషాట్ంగపడి దివారాతర్ము 

భోజనమేమియు చేయక యుండినందున బలహీనుడాయెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল চমূেৱলৰ বাক< qিন ভয় পােল আৰG মাrত দীঘল \হ পিৰল। 
আনহােত (গােটই িদন (গােটই ৰািত অনাহােৰ থকা বােব (তওঁৰ গাত এেকা শি= নািছল। 

Bengali (শ¸ল সেk সেk মাrেত পেড় (গেলন| িতিন qেয় রইেলন| শমূেযেলর কথায় 
িতিন (বশ ভয় (পেয়িছেলন| তাছাড়া সারািদন সারারাত িকছH  না (খেয় িতিন খHব দুব#ল হেয় 
পেড়িছেলন| 

Gujarati શમુઅેલનાં વચના ેસાંભળતા ંજ શાઉલ ભયભીત થઈને જમીન પર ચ�ાપેાટ પડી 
ગયાે, તેનામાં કંઈ શAકત રહી નહાેતી, કારણ કે તેણે અાખાે Aદવસ અને અાખી રાત કશુંય ખાધું 
નહાેતું. 
Hindi तब शाऊल तुरन्त मुंह के बल भूिम पर िगर पड़ा, और शमूएल की बातों के कारण अत्यन्त डर 
गया; उसने पूरे िदन और रात भोजन न िकया था, इस से उस में बल कुछ भी न रहा। 

Kannada ಆಗ  Ï(ಲನು  =(ಲದ  N(ೕm(  '(ೂೕಲ  �(ದುI  ಸಮು�(ೕಲನ  2#ತುಗb(Y(ೂೕಸ<ರ 
ಬಹಳt#X(  ಭಯ  ಪಟ*ನು. ಆ  k(ನ�(;#-  ಊಟ  2#ಡ�(  ಇದIದ (̂ಂದ  ಅವ=(ೂಳY(  ಶ{(`  ಇಲ-�( 
@(ೂೕ4(ತು. 
Malayalam െപെ+nു െശൗൽ െനടുനീളtിൽ നിലtു വീണു ശമൂേവലിെn 
വാkുകൾ നി മിtം ഏIവും ഭ യ െp +ു േപാ യി ; അവനിൽ ഒ +ും 
ബലമിlാെതയായി ; അnു രാവും പകലും മുഴുവൻ അവൻ ഒnും 
ഭkിcി+ിlായിരുnു. 
Marathi मग शौल भूमीवर सपशेल पालथा पडला; शमुवेलाच्या भाषणान े तो अत्यंत भयभीत 
झाला; त्याच्यात काही त्राण उरले नाही. त्याने िदवसभर व रात्रभर िबलकुल अन्न सेवन केले नव्हते म्हणून 
त्याच्या अंगात मुळीच ताकद उरली नव्हती. 
Oriya ଶାଉଲ ସେହiiଣି ଭୂମିେର ଲ� ହାଇe ପଡିଗେଲ ଓ ଶାମୁେୟଲF କଥା େର ତାFର ବହକ> ୍ଟତ 
ଭୟଜାତ େହଲା। ଶାଉଲ ମ\ ବହକ> ୍ଟତ ଦୁବଳ ଥିେଲ। କାରଣ େସ ସେଦiନ ଓ ରାତି କିଛି ଆହାର କରି 
ନଥିେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਲੰਮਾ ਹ ੋਕ ੇਿਡਗੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਸਮੂਏਲ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਡਾਢਾ 
ਡਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਕੁਝ ਸਾਹ ਸਤ ਨਾ ਿਰਹਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਨS ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਰਾਤ ਰਟੋੀ ਨਹG 
ਖਾਧੀ ਸੀ।। 
Tamil அAதணேம சZE ெநgதா^3ைடயா]+ தைர[ேல LhAY , 
சாoேவ06 வாH+ைதகWனாேல IகZ' பய"ப9டா6; அவ6 இரா"பகE 
ohY' ஒ6G' சா"#டா/1Aதபg[னாE, அவ6 பலuனமா[1Aதா6. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఆ సతరీ సౌలు దగగ్రకువచిచ్, అతడు బహుగా కలవరపడుట చూచినా యేలినవాడా, నీ దాసినైన 

నేను నీ ఆజఞ్కు లోబడి నా పార్ణము నాచేతిలో పెటుట్కొని నీవు నాతో సెలవిచిచ్న మాటలను విని అటుల్ 

చేసితిని. 
Assamese পাছত (সই মিহলাই (চৗলৰ ওচৰৈল আিহল আৰG (তওঁক অিতশয় ব<াকH ল 
(হাৱা (দিখেল, তােত তাই (তওঁক ক’(ল, “চাওক, আেপানাৰ দাসীেয় আেপানাৰ বাক< মািনেল 
আৰG িনজৰ হাতত আেপান Yাণ \ল আপুিন (মাক (কাৱাৰ দেৰ কিৰেলঁা। 

Bengali Tীেলাকr (শ¸েলর কােছ এেস (দখল (শ¸ল সিত<ই (বশ ভয় (পেয় (গেছন| (স 
তােক বলল, “qনুন আিম আপনার দাসী| আপনার আেদশ আিম পালন কেরিছ| িনেজর 
জীবেনর ঝH ঁ িক িনেয় আপনার কথা আিম qেনিছ| 

Gujarati પેલી }ી શાઉલની ન_ક અાવી અને Zેયું કે તે ઘણાે ભયભીત થઇ ગયાે છે.અેટલે 
તેણે◌ે કbું, “જુઅાે સાહેબ, અા દાસીઅે તમે જ ેકઇ કbું તે કયુR. મd માંરા _વન ેZખેમમાં નાખીને જ ે
મને કરવા માંટે અાnા કરી હતી તે કયુR. 
Hindi तब वह स्त्री शाऊल के पास गई, और उसको अित व्याकुल देखकर उस से कहा, सुन, तेरी 
दासी ने तो तेरी बात मानी; और मैं ने अपने प्राण पर खेलकर तेरे वचनों को सुन िलया जो तू ने मुझ से 
कहा। 

Kannada ಆಗ  ಆ  }(�ೕಯು  ಅವನ  ಬb(Y(  ಬಂದು  ಅವನು  ಬಹಳ  ತಲ-ಣ  ಪಟ*=(ಂದು  =(ೂೕv( 
ಅವH(Y(--ಇY(ೂೕ, H(ನ_  �#}(%#ದ  K#ನು  H(ನ_  2#ತನು_  r(ೕb(  ನನ_  q#$ಣವನು_  ನನ_  r(ೖಯ,(- 
ಇಟು*r(ೂಂ�(ನು; H(ೕನು ನನY( @(ೕb(ದ 2#ತುಗಳನು_ r(ೕb(�(ನು. 
Malayalam അേpാൾ ആ സ്"തീ െശൗലിെn അടുkൽ വnു, അവൻ 
ഏIവും പരി"ഭമിcിരിkുnതു ക<ു അവേനാടു: അടിയൻ നിെn വാkു 
േക+ു ജീവെന ഉേപkിcുംെകാ<ു , നീ എേnാടു പറ_ വാkു 
അനുസരിcിരിkുnുവേlാ. 
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Marathi मग ती स्त्री शौलाकड ेआली व तो फार व्याकूळ झाला आह ेअसे पाहून त्याला म्हणाली, 
“पाहा, आपल्या दासीन े आपले म्हणणे ऐकले, आिण आपला प्राण मुठीत धरून आपण मला 
सांिगतलेले शब्द मी ऐकले. 
Oriya ସେହi E୍ରୀ େଲାକଟି ଶାଉଲF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆସି େଦଖିଲା େଯ, େସ ଅତି ଭୟଭୀତ ଥିଲା। େସ 
କହିଲା,  େଦଖ, ମୁ ତୁfର ଦାସୀ ମୁ ତୁfକୁ ସ�ାନ କରୁଛି। ମୁ ମାେର ଜୀବନକକ> ୍ଟ ସFଟାପୂଣ କରି ତୁେf ଯାହା 
କହିଲି, ମୁ ତାହା କଲି। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਤੀਵG ਸ਼ਾਊਲ ਕਲੋ ਆਈ ਅਤ ੇਜਾਂ ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਉਹ ਅੱਤ ਘਾਬਰ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਨS ਉਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲਣ ਨS ਤੁਹਾਡੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਮX ਆਪਣੀ ਿਜੰਦ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਦੀ ਤਲੀ ਉ Zਤ ੇਧਰੀ 
ਅਤ ੇਜੋ ਗੱਲਾ ਂਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ ਆਖੀਆਂ ਸਨ ਸੋ ਮੰਨ ਲਈਆਂ 

Tamil அ"ெபாhY அAத s/n சZ0ட+/E வAY , அவ6 IகZ' 
கல^3[123றைத2 கNO , அவைன ேநா23 : இேதா , உ'oைடய 
அgயாளா3ய நா6 உ'oைடய ெசாQேக9O, எ6 #ராணைன எ6 ைக[ேல 
#g+Y2ெகாNO, rH என2De ெசா6ன உ'oைடய வாH+ைதகT2D2 
�~"பgAேத6. 

వచనము 22 

ఇపుప్డు నీ దాసినైన నేను చెపుప్ మాటలను ఆలకించుము, నేను నీకు ఇంత ఆహారము వడిడ్ంచుదును, 

నీవు భోజనము చేసి పర్యాణమై పోవుటకు బలము తెచుచ్కొనుమని అతనితో చెపప్గా 

Assamese এই (হতH েক িবনয় কেৰঁা, এিতয়া আপুিনও এই দাসীৰ কথা qনক। মই 
আেপানাৰ আগত িকছH মান (খাৱা ব® আিন িদওঁ, তােত আপুিন (সইেবাৰ (ভাজন কৰক; 
(তিতয়া িনজ বাটত যাবৈল আপুিন িকছH  শি= পাব।” 

Bengali এখন দয়া কের আমার কথা qনুন| আিম আপনােক িকছH  (খেত িদিQ| আপিন 
(খেয় শি= স4য় করGন যােত পেথ চলেত িফরেত পােরন|” 

Gujarati હવ ેઅાપ માંરી વાત સાંભળાે, અાપને થાડંુે ભાજેન અાપવા દાે, જથેી અાપને .વાસ 
માંટે શAકત મળી રહે.” 

Hindi तो अब तू भी अपनी दासी की बात मान; और मैं तेरे साम्हने एक टुकड़ा रोटी रखू;ं तू उसे खा, 
िक जब तू अपना मागर् ले तब तुझे बल आ जाए। 

Kannada ಆದದ  (̂ಂದ  ಈಗ  H(ೕನು  H(ನ_  �#}(ಯ  2#ತನು_  r(ೕb(  H(ೕನು  2#ಗ  ~(v(ದು 
ನ�(ಯುt#ಗ H(ನY( ಶ{(` ಇರುವ W#Y( K#ನು H(ನ_ ಮುಂ�( ಒಂದು V(ೂ�(*ಯ ತುಂಡನು_ ಇ (̂ಸಲು 
ನನY( ಅಪ�¤( r(ೂಡು; H(ೕನು \(ನು_ ಅಂದಳu. 
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Malayalam ആകയാൽ അടിയെn വാkു നീയും േകൾേkണേമ. ഞാൻ ഒരു 
കഷണം അpം നിെn മുmിൽ െവkെ+; നീ തിേnണം; എnാൽ നിെn 
വഴിkു േപാകുവാൻ നിനkു ബലം ഉ<ാകും എnു പറ_ു. 
Marathi तर आता आपणही आपल्या दासीचे म्हणणे ऐका; मी आपणाला घासभर अन्न वाढते ते 
खा म्हणजे वाटेने चालायला आपणाला शक्ती येईल.” 

Oriya ଦୟା ପୂବକ ମାe କଥା ଟିେକ ଶକ> ୍ଟଣJକ> ୍ଟ। ଆପଣFକ> ୍ଟ କିଛି ଖାଦI ଦେବା ପାଇଁ ଅନକ> ୍ଟମତି 
େଲାଡକ> ୍ଟଛି। ଆପଣ ନିଶ�ତି ଖାଇେବ, ତା'ପେର ଆପଣ ଶRି ପାଇ ଆପଣା ବାଟେର ଗeଲିଯିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇ ਅੱਗ ੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਜੋ ਤੁਸG ਵੀ ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ੋ ਅਤ ੇ
ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦਓ ਜੋ ਮX ਇੱਕ ਚੱਪਾ ਰਟੋੀ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਵਾਂ। ਤੁਸG ਉਹ ਨੰੂ ਖਾਓ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੁਸG ਆਪਣ ੇ
ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਤੁਰ ੋਤਾਂ ਜ਼ੋਰ ਹਵੋ ੇ

Tamil இ"ெபாhY rH உ'oைடய அgயாTைடய ெசாEைல2 ேகT', நா6 
உம2D o6பாக2 ெகாiச' அ"ப' ைவ23ேற6, அைத" Kf"5ராக: 
அ"ெபாhY rH வ�நடAY ேபாக+த2க ெபல6 உம2DP இ12D' எ6றாP. 

వచనము 23 

అతడు ఒపప్క భోజనము చేయననెను; అయితే అతని సేవకులు ఆ సతరీతో ఏకమై యతని బలవంతము 

చేయగా అతడు వారు చెపిప్నమాట ఆలకించి నేలనుండి లేచి మంచముమీద కూరుచ్ండెను. 
Assamese িকU (চৗেল অমািT হ’ল আৰG ক’(ল, “মই (ভাজন নকেৰঁা।” তথািপ (তওঁৰ 
দাস সকেল আৰG (সই মিহলাই বৰৈক িমনিত কিৰবৈল ধিৰেল, তােত (তওঁ িসহঁতৰ কথা qিন 
মাrৰ পৰা উ� িবচনাত বিহল। 

Bengali িকU (শ¸ল কথা qনেলন না| িতিন বলেলন, “আিম খাব না|”এমনিক (শ¸েলর 
আিধকািরকরাও Tীেলাকrর সেk যH= হেয় (শ¸লেক খাবার জেন< িমনিত করেত লাগল| 
(শষ পয়#T (শ¸ল তােদর কথা qনেলন| িতিন মাr (থেক উেঠ িবছানার ওপর বসেলন| 

Gujarati પણ તેણ ેના પાડી અન ેકbું, “માંરે ખાવું નથી.”પણ પેલી }ીઅે અને અમલદારાેઅે 
પણ અાVહ કયાq, અેટલે છેવટે તે માંની ગયા,ે અને ભાdય ઉપરથી ઉઠીને ખાટલા ઉપર બેઠાે. 
Hindi उसने इनकार करके कहा, मैं न खाऊंगा। परन्तु उसके सेवकों और स्त्री ने िमलकर यहा ंतक उसे 
दबाया िक वह उनकी बात मानकर, भूिम पर से उठ कर खाट पर बैठ गया। 

Kannada ಅದಕ<ವನು  ಒಪ��(--K#ನು \(ನು_ವk(ಲ-  ಅಂದನು. ಆದV(  ಅವನ  �#ಸರೂ  ಆ 
}(�ೕಯೂ ಅವನನು_ ಬಲವಂತ2#v(ದI (̂ಂದ ಅವನು ಅವರ 2#ತನು_ r(ೕb( =(ಲವನು_ �(ಟು* ಎದುI 
ಮಂಚದ N(ೕm( ಕುb(ತುr(ೂಂಡನು. 

Page  of 779 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Malayalam അതിnു അവൻ: േവ<ാ, ഞാൻ തിnുകയിl എnു പറ_ു; 
എdിലും അവെn ഭൃതDnാരും ആ സ്"തീയും അവെന നിർബnിcു; അവൻ 
അവരുെട വാkു േക+ു നിലtുനിnു എഴുേnIു െമtേമൽ ഇരുnു. 
Marathi तो म्हणाला, “मला नको, मी खाणार नाही.” त्या स्त्रीप्रमाण ेत्याच्या चाकरांनीही त्याला 
आग्रह केला तेव्हा त्याने त्यांचे म्हणणे ऐकले. तो जिमनीवरून उठून पलंगावर बसला. 
Oriya କିJu  େସ କହିେଲ, ଶାଉଲ ମନା କେଲ, ମୁ କିଛି ଖାଇବି ନାହi । ଶାଉଲର ଦାସୀମାେନ ଓ ସେହi E୍ରୀ 
େଲାକଟି ସହ ମିଶି ତାFୁ କିଛି ଖାଇବା ପାଇଁ MEକ> ୍ଟତ କେଲ। ଶେଷ େର ଶାଉଲ ସମାନେFର କଥା ରiା କେଲ 
ଓ ଭୂମିରକ> ୍ଟ ଉଠିେଲ ଓ ବସିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਨS ਨਾ ਮੰਿਨਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮX ਨਹG ਖਾਂਦਾ ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨS ਉਸ ਤੀਵG ਨਾਲ 
ਰਲ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਵਡੱੀ ਿਖੱਚ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਹ ਨS ਉਨNਾਂ ਦਾ ਆਿਖਆ ਮੰਿਨਆ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ ZਤJ ਉ Zਠ ਕ ੇਮੰਜੇ ਉ Zਤ ੇਹ ੋਬੈਠਾ 
Tamil அவேனா த9OதEபNX, நா6 Kf2கமா9ேட6 எ6றா6; ஆனாj' 
அ வ>ைட ய ஊ� ய 2கா ர 1 ' அ Aத s/ n b ' அ வ ைன I க Z ' 
வ1A/2ெகாNட/னாE, அவ6 அவHகP ெசாQேக9O, தைர[01AY 
எhA/1AY க9g06 ேமE உ9காHAதா6. 

వచనము 24 

తన యింటిలో కొర్వివ్న పెయయ్ ఒకటి యుండగా ఆ సతరీ దాని తీసికొని తవ్రగా వధించి పిండి తెచిచ్ పిసికి 

పులుసులేని రొటెట్లు కాలిచ్ 
Assamese (সই মিহলাৰ ঘৰত এটা দামুিৰ আিছল। তােত তাই (সই দামুিৰেটা (সানকােল 
\ল আিহল আৰG তাক মািৰেল। পাছত আটা \ল খিচ খমীৰ িনিদয়া িপঠা তাও িদ \তয়াৰ 
কিৰেল। 

Bengali Tীেলাকrর বািড়েত একr (মাটােসাটা বাছH র িছল| (স চáপট ্বাছH রrেক জবাই 
করল| িকছH  মযদা খািমর না িদেয় (মেখ হােত (লিচ \তরী কের (সঁেক (ফলল| 

Gujarati અે }ી પાસે અકે માંતેલું વાછરડંુ હતુ;ં તે તેણ ેઝટપટ વધેરી ના{ાે. પછી તેણે થાેડાે 
લાેટ લઈ ગૂંદીને ખમીર વગરની ભાખરી શેકી કાઢી; 

Hindi स्त्री के घर में तो एक तैयार िकया हुआ बछड़ा था, उसने फुतीर् करके उसे मारा, िफर आटा ले 
कर गूंधा, और अखमीरी रोटी बनाकर 
Kannada ಆ  }(�ೕY(  ಮ=(ಯ,(-  ಒಂದು  r(ೂ�(Eದ  ಕರು  ಇತು̀; ಅವಳu  ಅದನು_  ತªV(%#X( 
r(ೂಯುI, ~(ಟ*ನು_ ~(ಸು{( ಹುb( ಇಲ-ದ V(ೂ�(*ಗ�#X( ಸುಟು* 
Malayalam സ്"തീയുെട വീ+ിൽ ഒരു തടിc പശുkിടാവു ഉ<ായിരുnു; 
അവൾ kണtിൽ അതിെന അറുtു മാവും എടുtുകുെഴcു 
പുളിpിlാt അpം ചു+ു. 
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Marathi त्या स्त्रीच्या घरी एक लठ्ठ वासरू होते, ते ितने त्वरेने कापल,े आिण थोड ेपीठ घेऊन ते ितने 
मळले आिण बेखमीर भाकरी भाजल्या; 

Oriya ସେହi E୍ରୀ େଲାକଟାର ଏକ ସକ> ୍ଟସXସବଳ ବାଛକ> ୍ଟରି ତା'ର ଗୃହ େର ଥିଲା। େସ ତାFୁ ମାରିଲା ଓ 
ଅଟା ନଇe ଦଳିଲା ଓ ତାକକ> ୍ଟ ତାଡିଶୂନI େରାଟୀ MEକ> ୍ଟତ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਤੀਵG ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਮੋਟਾ ਵਛੱਾ ਸੀ ਸੋ ਉਸ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਕਿੱਟਆ ਅਤ ੇਆਟਾ 
ਲੈ ਕ ੇਗੁੰਿਨNਆ ਅਤ ੇਪਤੀਰੀਆਂ ਰਟੋੀਆ ਂਪਕਾਈਆਂ 

Tamil அAத s/n[Sட+/E ெகாh+தக6G2D9g ஒ6G u9gE 
இ1AதY; அைத+ �Lரமா] அg+Y, மா எO+Y" #ைசAY, அைத" 
KW"#Eலா அ"ப^களாகe c9O, 

వచనము 25 

తీసికొని వచిచ్ సౌలునకును అతని సేవకులకును వడిడ్ంచగా వారు భోజనము చేసి లేచి ఆ రాతిర్ 

వెళిల్పోయిరి. 
Assamese তাৰ পাছত (চৗল আৰG (তওঁৰ দাস সকলৰ আগত (সইেবাৰ আিন িদেল, আৰG 
(তওঁেলােক (সইেবাৰ (ভাজন কিৰেল। পাছত (সই ৰািতেয়ই (তওঁেলাক উ� �িচ গ’ল। 

Bengali (শ¸ল ও কম#চারীেদর (স (খেত িদল| তারা খাওয়া দাওযা কের (সই রােF উেঠ 
(বিরেয় পড়ল| 

Gujarati અને શાઉલન ેઅને તેના અમલદારાેને પીરસી દીધી, તેઅાે જ�ા પછી ઊભા થઈને તે 
જ રાIે Dવદાય થયા. 
Hindi शाऊल और उसके सेवकों के आगे लाई; और उन्होंने खाया। तब व ेउठ कर उसी रात चले 
गए॥ 

Kannada Ï(ಲನ  ಮುಂ�(ಯೂ  ಅವನ  �#ಸರ  ಮುಂ�(ಯೂ  ತಂk(  ಟ*ಳu. ಅವರು  ಊಟ 
2#v( ಎದುI ಆ 1#\($ಯm(-ೕ @(ೂರಟು@(ೂೕದರು. 
Malayalam അവൾ അതു െശൗലിെnയും ഭൃതDnാരുെടയും മുmിൽ െവcു. 
അവർ തിnു എഴുേnIു രാ"തിയിൽ തേn േപായി. 
Marathi मग ितने ते अन्न शौलापुढ ेव त्याच्या चाकरांपुढ ेठेवल,े आिण ते जेवले. नंतर ते त्या रात्री 
िनघून गेले. 
Oriya ସେହi E୍ରୀ େଲାକଟି ଖାଦIlବI ନଇe ଶାଉଲ ଓ ତା'ର ଦାସମାନFୁ ପରଷିଲା, ଶାଉଲ ଏବଂ 
ଦାସମାେନ ଖାଇେଲ। ସେହiଦିନ ରାAି େର ସମାେନe େସ ସX ାନ ପରିତIାଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਿਲਆ ਧਰੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਖਾਧਾ ਤਦ ਓਹ ਉ ZਠS ਅਤ ੇ
ਉਸੇ ਰਾਤ ਉ ZਥJ ਤੁਰ ਪਏ।। 
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Tamil சZj2D' அவ6 ஊ�ய2கார12D' o6பாக2 ெகாNOவAY 
ைவ+தாP; அவHகP Kf+Y எhA/1AY, அAத இரா+/\[ேலேய Kற"ப9O" 
ேபானாHகP. 
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వచనము 1 

అంతలో ఫిలిషీత్యులు దండెతిత్పోయి ఆఫెకులో దిగియుండిరి; ఇశార్యేలీయులు యెజెర్యేలులోని జెల 

దగగ్ర దిగియుండిరి. 
Assamese পাছত পেল°য়াসকেল িনজৰ \সন<সামTক অেফকত একেগাট কিৰেল, 
(তিতয়া ই�ােয়লৰ (লাকসকেল িযি¤েয়লত থকা ভH মুকৰ ওচৰত ছাউিন পািতেল। 

Bengali পেল°য়রা অেফেক \সন< জেড়া করল| ই�ােয়লীয়রা তঁাবH  গাড়ল িয়িÛেযল ঝণ#ার 
পােশ| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેઅે પાતેાનું સમV લSકર અફેક અાગળ ભેગું કયુR, અને ઇhાઅેલીઅાેઅે 
eયઝઅલેમાં અાવેલા ઝરણાં પાસે છાવણી નાખી. 
Hindi पिलिश्तयों ने अपनी समस्त सेना को अपेक में इकट्ठा िकया; और इस्राएली ियज्रेल के िनकट 
के सोते के पास डरेे डाले हुए थे। 

Kannada ಆದV(  7(,(�(*ಯರು  ತಮO  ಎ;#-  e(ೖನGಗಳನು_  ಅ³(ೕಕದ,(-  ಕೂv(}(  r(ೂಂಡರು. 
W#Y(U(ೕ ಇ�#$U(ೕಲGರು ಇ¨(u»  ನ,(-ರುವ ಬುY(«ಯ ಬb(ಯ,(- ದಂv(b(ದರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ െഫലിസ്തDർ തOളുെട േസനകെളെയlാം 
അേഫkിൽ ഒnിcുകൂ+ി; യി"സാേയലDരും യിെ"സേയലിൽ ഉll ഉറവിnരിെക 
പാളയം ഇറOി. 
Marathi इकड ेपिलष्ट्यांनी आपली सवर् सेना अफेकात एकत्र केली; इस्राएल लोकांनी इज्रेलात 
एका झर्याजवळ छावणी िदली होती. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ସମାନେFର େସୖନIସାମJF ସହିତ ଅଫକେରe ଏକAୀତ େହଲ ଓ 
ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ୟି¾ିଯେଲସX  ଝରଣା ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସX ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਦਲ ਅਫਕੇ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱS ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨS ਇੱਕ ਸੁੰਬ ਦ ੇਨSੜ ੇ
ਜੋ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਹ ੈਆ ਡਰੇ ੇਲਾਏ 

T a m i l ெப0sத H த^கP ேசைனகைளெயEலா ' ஆ"ெப23ேல 
Mgவரeெச]தாHகP; இsரேவலH ெயsரேய00123ற YரவNைட[ேல 
பாளயIற^3னாHகP. 

వచనము 2 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు తమ సైనయ్మును నూరేసిమందిగాను వెయేయ్సిమందిగాను వూయ్హపరచి 

వచుచ్చుండగా దావీదును అతని జనులును ఆకీషుతో కలిసి దండు వెనుకతటుట్న వచుచ్చుండిరి. 
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Assamese (যিতয়া পেল°য়া অিধপিতসকেল হাজাৰ হাজাৰ \সন< \ল tেম আগবািঢ় 
গ’ল, (তিতয়া সকেলােৰ (শষত আখীচৰ লগত দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকেলা গ’ল। 

Bengali পেল°য় শাসকরা 100 জন \সন< এবং 1,000 জন \সেন<র এক এক দল িনেয় 
কH চকাওযাজ কের অmসর হেলন| (পছেন (পছেন আখীেশর সেk রইল দায়Jদ ও তার (লাকরা| 

Gujarati જયારે પ]લ�તીઅા ેઅન ેતેઅાનેા સરદારાે પાેતાની સાે સાે અને હZર હZરની પલટણાે 
લઈને કૂચ કરતા હતા Hારે દાઉદ અન ેતેના માંણસાે અાખીશ રાZની સાથ ેલSકરના પાછલા ભાગે 
કૂચ કરતા હતા. 
Hindi तब पिलिश्तयों के सरदार अपने अपने सैकड़ोंऔर हजारों समेत आग ेबढ़ गए, और सेना के 
पीछे पीछे आकीश के साथ दाऊद भी अपने जनों समेत बढ़ गया। 

Kannada 7(,(�(* ಯರ ಅg(ಪ\(ಗಳu ನೂರು ನೂ1#X(ಯೂ �#S(ರ �#S(ರt#X(ಯೂ ನ�(ದು 
ಬಂದರು; ಆದV( �#S(ೕ ದನೂ ಅವನ ಮನುಷGರೂ ಆ{(ೕಷನ ಸಂಗಡ ~(ಂk(ನ ದಂv(ನ,(- ಬಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ െഫലിസ്തD"പഭുknാർ നൂറുനൂറായും ആയിരം 
ആയിരമായും കടnു; എnാൽ ദാവീദും അവെn ആളുകളും പിൻപടയിൽ 
ആഖീശിേനാടുകൂെട കടnു. 
Marathi पिलष्ट्याचंे सरदार आपापल्या शंभरशंभर व हजारहजार योदध््यांच्या पुढ ेचालल ेआिण 
सैन्याच्या िपछाडीस आखीशाबरोबर दावीदही आपल्या मनुष्यांच्या पुढ ेचालला. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାନF ଅଧିପତିମାେନ ଶହ ଶହ, ହଜାର ହଜାର େସନୖI ନଇe bେମ bେମ ଅuସର 
େହଲ। ଦାଉଦ ଏବଂ ତାFର େସନୖIମାେନ ଅଖୀଶ ସହିତ େପଛ େପଛ ଆଗଇeେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸXਕਿੜਆਂ ਤ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਪਰ ਦਾਊਦ 
ਆਪਿਣਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਸਣ ੇਿਪੱਛੇ ਿਪੱਛੇ ਆਕੀਸ਼ ਨਾਲ ਆਉ ;ਦਾ ਸੀ 
Tamil அ"ெபாhY ெப0sத\6 அ/ப/கP �G' ஆ[ரoமான 
ேசHைவகேளாேட ேபானாHகP; தாuY' அவ6 ம>ஷ1' ஆ�ேசாேட 
#6தNgேல ேபானாHகP. 

వచనము 3 

ఫలిషీత్యుల సరాద్రులు ఈ హెబీర్యులు ఏల రావలెను అని ఆకీషును అడుగగా అతడు ఇనిన్ దినములు 

ఇనిన్ సంవతస్రములు నాయొదద్నుండిన ఇశార్యేలీయుల రాజైన సౌలునకు సేవకుడగు దావీదు ఇతడే 

కాడా? ఇతడు నాయొదద్ చేరిన నాటనుండి నేటివరకు ఇతనియందు తపేప్మియు నాకు కనబడలేదని 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులతో అనెను. 
Assamese (তিতয়া িফিল°য়া অিধপিতসকেল সুিধেল, “এই ই�ীয়া (লাকসকেল ইয়াত িক 
কিৰ আেছ?” (তিতয়া আখীেচ পেল°য়া অিধপিত সকলক উpৰ িদ ক’(ল, “(সই মানুহ জন 
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ই�ােয়লৰ ৰজা (চৗলৰ দাস দায়Hদ নহয় (ন? (তওঁ ক’ত িদন আৰG ক’ত বছৰ (মাৰ লগত বাস 
কিৰ আেছ; আৰG (তওঁ (যিতয়ােৰ পৰা (মাৰ ফলীয়া হ’ল, (তিতয়ােৰ পৰা আিজৈলেক মই 
(তওঁৰ (কােনা (দাষ (পাৱা নাই।” 

Bengali পেল°য় (সনাপিতরা িজ�াসা করল, “এই ই�ীযরা, এখােন িক করেছ?”আখীশ 
বলেলন, “এ হেQ দায়Jদ, (শ¸েলর একজন উ�পদ  আিধকািরক| আমার সেk ও 
অেনকিদন রেযেছ| (শ¸লেক (ছেড় (দবার পর (থেক যতিদন দায়Jদ আমার কােছ রেযেছ 
ততিদন ওর মেধ< খারাপ িকছH  (দিখ িন|” 

Gujarati પરંતુ પ]લ�તી સેનાપDતઅાેઅે પૂછયું. “અા યહૂદાના લાેકાે અહ� શું કરે છે?”રાZ 
અાખીશે કbું. “અા દાઉદ છે, જ ેઇhાઅેલના રાZ શાઉલના ેઅમલદાર હતાે. તેણ ેશાઉલને છા�ેાે 
Hારથી અને માંરી સૅંથે Zેડાયા પxી લાંબા સમય દર�ાન તેનામા ંમને કાઇે દાેષ દેખાયાે નથી. 
Hindi तब पिलश्ती हािकमों ने पूछा, इन इिब्रयों का यहा ंक्या काम ह?ै आकीश ने पिलश्ती सरदारों 
से कहा, क्या वह इस्राएल के राजा शाऊल का कमर्चारी दाऊद नहीं ह,ै जो क्या जान े िकतने िदनों से 
वरन वषोर् से मेरे साथ रहता ह,ै और जब से वह भाग आया, तब से आज तक मैने उस में कोई दोष नहीं 
पाया। 

Kannada ಆಗ  7(,(�(*ಯರ  ಅg(ಪ\(  ಗಳu--ಈ ಇ�($ಯರು  %#r(  ಅಂದರು. ಆ{(ೕಷನು 
7(,(�(*ಯರ ಅg(ಪ\(ಗb(Y(--ಇ�#$U(ೕ,(ನ ಅರಸ K#ದ Ï(ಲನ e(ೕವಕ ಈ �#S(ೕದನು ಇಷು* k(ವಸ 
ಗಳÀ ಇಷು* ವರುಷಗಳÀ ನನ_ ಸಂಗಡ ಇದIk(I ಲ-�(�ೕ? ಇವನು ನಮO ಬb(Y( ಬಂದು ಇದI k(ವಸದ 
N(ೂದಲುY(ೂಂಡು ಇಂk(ನ ವV(ಗೂ K#ನು ಅವ ನ,(- ಒಂದು ಅಪ1#ಧವK#_ದರೂ ಕಂಡುr(ೂಳC,(ಲ- 
ಅಂದನು. 
Malayalam െഫലിസ്തD"പഭുknാർ: ഈ എ"ബായർ എnിnു എnു 
േചാ ദി c േpാ ൾ ആഖീ ശ് െഫ ലി സ്തD "പ ഭുk nാ േരാ ടു : ഇ വ ൻ 
യി "സാ േയൽരാജാവായ െശൗലി െn ഭൃതDനായി രുn ദാവീ ദ l േയാ ? 
ഇ"തനാളായി ഇ"തസംവtരമായി അവൻ എേnാടുകൂെട പാർkുnു. അവൻ 
എെn ആ"ശയിcതുമുതൽ ഇnുവെര ഞാൻ അവനിൽ ഒരു കുറവും 
ക<ി+ിl എnു പറ_ു. 
Marathi पिलष्ट्यांचे सरदार म्हणाले, “ह्या इब्र्यांचे येथे काय काम?” तेव्हा आखीश पिलष्ट्यांच्या 
सरदारांना म्हणाला, “इस्राएलाचा राजा शौल ह्याचा सेवक दावीद हा नव्ह ेकाय? आज तो कैक िदवस 
िकंबहुना कैक वषेर् माझ्याजवळ आह:े तो त्यांना सोडून माझ्याकड ेआला तेव्हापासून आजपयर्ंत मला 
त्याच्यात काही वावगे आढळले नाही.” 

Oriya ଅଖୀଶ ପେଲ�ୀୟ ଅଧିପତିFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ଏ�ୀଯମାେନ ଏଠା େର କ'ଣ କରୁଛJି? 

Page  of 786 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Punjabi ਤਦ ਫਿਲਸਤੀ ਸਰਦਾਰਾ ਂਨS ਆਿਖਆ, ਇਨNਾ ਂਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਇੱਥੇ ਕੀ ਕਮੰ? ਆਕੀਸ਼ ਨS ਫਿਲਸਤੀ 
ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਇਹ ਦਾਊਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਨਹG ਜੇ ਐ ZਨS ਿਦਨਾਂ ਅਤ ੇ
ਐ ZਨS ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਹ ੈਅਤ ੇਜਦ ਦਾ ਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆ ਿਪਆ ਹ ੈਮX ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਖੋਟ ਨਹG ਿਡਠੱਾ? 

Tamil அ"ெபாhY ெப0sத\6 #ரK2கP: இAத எ#ெரயH எ6ன+/QD 
எ6றாHகP; ஆ�s அவHகைள" பாH+Y: இsரேவ06 ராஜாவா3ய சZ06 
ஊ�ய2காரனா[1Aத இAத+ தாuY இ+தைன நா9கT', இ+தைன 
வ1ஷ^கT' எ6ேனாO இ12கLEைலயா? இவ6 எ6Sட+/E வAY 
ேசHAத நாP oதE இAநாPவைர2D' ஒ1 DQறo' நா6 இவSE 
கNO#g2கLEைல எ6றா6. 

వచనము 4 

అందుకు ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు అతనిమీద కోపపడి ఈ మనుషుయ్ని నీవు నిరణ్యించిన సథ్లమునకు 

తిరిగిపోనిముమ్, అతడు మనతో కలిసి యుదధ్మునకు రాకూడదు, యుదధ్మందు అతడు మనకు 

విరోధియవునేమో, దేనిచేత అతడు తన యజమానునితో సమాధానపడును? మనవారి తలలను 

ఛేదించి తీసికొనిపోవుటచేతనే గదా తన యజమానునితో సమాధానపడును. 
Assamese িকU (তওঁৰ ওপৰত পেল°য়া অিধপিতসকলৰ খং উ�ল আৰG (তওঁেলােক 
(তওঁক ক’(ল, “তH িম তাক ওেলাটাই পঠাই িদয়া। তH িম িয ঠাই তাক িনৰ�পণ কিৰ িদিছলা, (সই 
ঠাইৈল িস উভিত যাওক। িস আমাৰ লগত যH�ৈল নাহক, িস যH�ৈল আিহেল িকজািন আমাৰ 
শFG হ’ব; নহেলেনা িস িকেহেৰ িনজ YভH ক সU� কিৰব পািৰব? এই (লাকসকলৰ মূেৰেৰ নহয় 
(ন? 

Bengali তবHও পেল°য় (সনাপিতরা আখীেশর ওপর (রেগ (গল| তারা বলল, “দায়Jদেক 
(ফরত পা�েয় দাও| ওেক (য শহের তH িম থাকেত িদেয়ছ, (সখােন ওেক িফের (যেতই হেব| 
আমােদর সেk (স যH ে� যােব না| ওেক রাখা মােন একজন শFGেকই রাখা| (স আমােদর 
\সন<েদর (মের তার রাজা (শ¸লেকই খHশী করেব| 

Gujarati પ]લ�તી સેનાપDતઅાઅેે રાેષ ેભરાઈન ેકbું, “તમે અેને જ ેશહેર અાlું હતું, Hા ંઅેને 
પાછાે માેકલાે, અેને યxમાં અાપણી સાથે અાવવા દેતા નAહ. કારણ, યx દર�ાન અે અાપણને 
કદાચ દગાે દે. તે કદાચ તેના પાેતાના ધણીને .સ@ કરવા અાપણા મૅંણસાેને માંરી નાખે. 
Hindi तब पिलश्ती हािकम उस से क्रोिधत हुए; और उस से कहा, उस पुरूष को लौटा दे, िक वह उस 
स्थान पर जाए जो तू न ेउसके िलये ठहराया ह;ै वह हमारे संग लड़ाई में न आने पाएगा, कहीं ऐसा न हो 
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िक वह लड़ाई में हमारा िवराधी बन जाए। िफर वह अपने स्वामी से िकस रीित से मेल करे? क्या लोगों के 
िसर कटवाकर न करेगा? 

Kannada ಆದV(  7(,(�(*ಯರ  ಅg(ಪ\(ಗಳu  ಅವನ  N(ೕm(  æ(ದ$t#X(  ಅವH(Y(--ಇವನು 
ಯುದ¥ದ,(-  ನಮY(  ಶತು$t#X(ರದ  W#Y(  ಯುದ¥r(<  ನಮO  ಸಂಗಡ  ಇವನನು_  ಬರY(ೂಡ�(  H(ೕನು 
ಅವH(Y( =(ೕ¬(}(ದ ತನ_ ಸ ಳr(< \(̂ (X( @(ೂೕಗುವ W#Y( ಅವನನು_ ಕಳu~(}(�(ಡು. ಇವನು %#ತ (̂ಂದ 
ತನ_ �(ೂV(Y( ತನ_ನು_ ಇಷ*K#ಗ 2#v(r(ೂಳuCವನು. ಅದು ಈ ಮನುಷGರ ತm(ಗb(ಂದಲ-�(ೕ? 
Malayalam എnാൽ െഫലിസ്തD"പഭുknാർ അവേനാടു േകാപിcു: നീ 
അവnു കlിcുെകാടുt sലേtkു െപായ്െkാൾവാൻ അവെന മടkി 
അയk; അവൻ നേmാടുകൂെട യുdtിnു േപാരരുതു; യുdtിൽ അവൻ 
നമുkു േ"ദാഹിയായി തീർേnkാം; ഈ ആളുകളുെട തലകെളെkാ<lാെത 
മെInുെകാ<ാകുnു അവൻ തെn യജമാനെന "പസാദിpിkുnതു? 

Marathi पण पिलष्ट्यांचे सरदार त्याच्यावर फार रागावल;े ते त्याला म्हणाल,े “जे स्थळ तू त्याला 
िदले आहसे तेथे त्याला परत पाठवून दे; त्याने आमच्याबरोबर लढाईला येऊ नये; तो आला तर तो 
आमचा वैरी होईल; तो आपल्या स्वामीला दसुर्या कशाने प्रसन्न करणार बरे? ह्या लोकांची िशरे 
कापूनच की नाही? 

Oriya କିJu  ପେଲ�ୀୟ ଶାସକଗଣ ଅଖୀଶ ଉପେର ରାଗିେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ଫେରାଇ 
ଦିଅ। ତୁେf ତା ପାଇଁ େଯଉଁ ସX ାନ ନିରକ> ୍ଟପଣ କରିଅଛ, େସ ନିଜର ସେହi ସX ାନକକ> ୍ଟ ଫେରi ଯାଉ। େସ ଆf 
ସହିତ ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ ୟାଇପାରିବ ନାହi । େସ ଯଦି ଆf ସହିତ ରେହ, ତେବe େସ ଆf ନିଜ ଛାଉଣୀ 
ମଧିଅେର ଜେଣ ଶତୃ ହାଇe ରହିବ। େସ ତା'ର ରାଜା ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ସJକ> ୍ଟ� କରିବା ପାଇଁ ଆf ନିଜର 
େଲାକFକ> ୍ଟ ମାରିବ। 
Punjabi ਤਦ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੁੱਸੇ ਹਏੋ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਭਈ ਇਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਐ ZਥJ ਮੋੜ ਿਦਓ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਵਲੱ ਜੋ ਤੁਸG ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈਮੁੜ ਜਾਵ ੇਪਰ 
ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਰਲ ਕ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਨਾ ਜਾਵ।ੇ ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਉਹ ਲੜਾਈ ਵਲੇੇ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਵਰੈ ਕਰ ੇ ਿਕਉ ; ਜ ੋਉਹ 
ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਨਾਲ ਿਕਵ\ ਮੇਲ ਕਰਗੇਾ ਭਲਾ, ਇਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾਂ ਨਾਲ ਨਹG? 

Tamil அதனாE ெப0sத\6 #ரK2கP அவ6ேமE கO^ேகாபமா3, 
அவைன" பா H+Y : இAத ம>ஷ6 r H Dq+த த6 இட+/QD+ 
/1'#ேபாD'பg2D, அ^ேக அவைன மGபgb' அ>"#LO'; b+த+/E 
இவ6 நம2De ச+Y1வா[ராதபg2D, இவ6 ந'ேமாOMட b+த+/QD 
வரேவNgய/Eைல; இவ6 எ/னாேல த6 ஆNடவேனாேட ஒ"Kரவாவா6? 
இAத ம>ஷ1ைடய தைலகWனாE அEலவா? 

వచనము 5 
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సౌలు వేలకొలదిగాను దావీదు పదివేలకొలదిగాను హతము చేసిరని వారు నాటయ్మాడుచు గాన 

పర్తిగానము చేయుచు పాడిన దావీదు ఇతడే కాడా అని అతనితో చెపిప్రి. 
Assamese দায়Hদক \ল (লাকসকেল পৰ¾ৰৰ মাজত গান গাই এইদেৰ (য নািচিছল, 
‘(চৗেল বিধেল হাজাৰ হাজাৰ (লাকক, দায়J েদ বিধেল অযHত অযHত (লাকক, ই জােনা (সই 
দায়Hদ নহয়?’” 

Bengali দায়Jদেক িনেয় ই�ােয়লীয়রা এই গান (গেয় নাচানািচ কের:(শ¸ল (মেরেছ শFG 
হাজাের হাজাের| দায়Jদ (মেরেছ অয়Hেত অয়Hেত! 

Gujarati અે જ દાઉદ છે જનેે Dવષે અ ેલાેકાે નાચતાં નાચતા ંગાતા હતા:શાઉલે હZરાેના ેસંહાર 
કયાqપણ દાઉદે તાે લાખાેનાે. 
Hindi क्या यह वही दाऊद नहीं ह,ै िजसके िवषय में लोग नाचते और गाते हुए एक दसूरे से कहते थे, 
िक शाऊल ने हजारों को, पर दाऊद ने लाखों को मारा ह?ै 

Kannada Ï(ಲನು  �#S(ರ  ಜನರನೂ_  �#S(ೕದನು  ಹತು̀  �#S(ರ  ಜನರನೂ_  @(ೂ�(ದ=(ಂದು 
K#ಟGದ,(- ಒಬE (̂Y(ೂಬEರು W#v(ದುI ಈ �#S(ೕದನನು_ ಕು (̂ತಲ-�(�ೕ ಅಂದರು. 
Malayalam െശൗൽ ആയിരെt െകാnു ദാവീേദാ പതിനായിരെt എnു 
െചാlി അവർ നൃttിൽ ഗാന"പതിഗാനം പാടിയ ദാവീദ് ഇവനlേയാ എnു 
െഫലിസ്തD"പഭുknാർ അവേനാടു പറ_ു. 
Marathi ‘शौलाने हजारो वधले, दािवदाने लाखो वधले,’ असे ज्याच्यािवषयी लोक नाचून व गाऊन 
आळीपाळीने म्हणाले तोच हा दावीद ना?” 

Oriya ଦାଉଦ େହଉଛJି ସେହi େଲାକ ଯାହା ପାଇଁ ଇtାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ତାF ସ�� େର ଗୀତୀଟିଏ 
େବାଲJି, ତାହା େହଲା, 
Punjabi ਭਲਾ, ਇਹ ਉਹ ਦਾਊਦ ਨਹG ਿਜਸ ਦ ੇਲਈ ਓਹ ਨੱਚਦੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਗਾਉ ;ਦੀਆਂ ਸਨ, - ਸ਼ਾਊਲ ਨS 
ਆਪਣ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ, ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣ ੇਲੱਖਾਂ ਨੰੂ?।। 

Tamil சZE ெகா6றY ஆ[ர', தாuY ெகா6றY ப/னா[ர' எ6G இAத+ 
தாuைத2Dq+Y அEலேவா ஆg"பாge ெசா6னாHகP எ6றாHகP. 

వచనము 6 

కాబటిట్ ఆకీషు దావీదును పిలిచి యెహోవా జీవము తోడు నీవు నిజముగా యథారథ్పరుడవై యునాన్వు; 

దండులో నీవు నాతోకూడ సంచరించుట నా దృషిట్కి అనుకూలమే;నీవు నాయొదద్కు వచిచ్న 

దినమునుండి నేటి వరకు నీయందు ఏ దోషమును నాకు కనబడలేదుగాని సరాద్రులు నీయందు 

ఇషట్ములేక యునాన్రు. 
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Assamese (তিতয়া আখীেচ দায়Jদক মািত আিনেল আৰG (তওঁক ক’(ল, “িযেহাৱাৰ 
জীৱনৰ শপত, তH িম সৰল (লাক, আৰG \সন<সামTৰ মাজত তH িম (য (মাৰ লগত আিহছা, 
(সয়া মই ভাল (দিখেছঁা; িকয়েনা তH িম (মাৰ ওচৰৈল অহা িদনেৰ পৰা আিজৈলেক মই (তামাৰ 
(কােনা (দাষ (পাৱা নাই; তথািপ অিধপিতসকল (তামাক \ল সU� নহয়। 

Bengali তাই দায়Jদেক (ডেক আখীশ বলেলন, “YভH র অি¡ে¢র মেতাই িনি�ত (য তH িম 
আমার অনুগত| (তামােক আমার \সন<েদর মেধ< রাখেল আিম খH িশ হতাম| (যিদন (থেক 
তH িম আমার কােছ, আিম (তামার (কান অন<ায় (দিখ িন| িকU পেল°য় শাসকরা (তামােক 
সমথ#ন কের িন| 

Gujarati અાખીશે દાઉદને તેડાgા બાદ કbું, “હંુ તમન ેયહાેવાના નામે કહંુ છંુ કે તું મને વફાદાર 
છે. તને માંરી સેનામાં નાેકરીમાં રાખવા મને .સ@તા થશે. sારથી તું માંરી સૅંથે Zેડાયાે છે, મને 
તારામાં કાેઇ દાેષ દેખાયાે નથી. તુ ંઅેક સારાે અન ેબહાદુર મૅંણસ છે. હંુ માંનુ ંછંુ કે તારે અમાંરી સૅંથે 
અાવવું Zેઈઅે. પણ અમલદારાે તને માંa રાખતા નથી. 
Hindi तब आकीश ने दाऊद को बुलाकर उस से कहा, यहोवा के जीवन की शपथ तू तो सीधा ह,ै 
और सेना में तेरा मेरे संग आना जाना भी मुझे भावता ह;ै क्योंिक जब से तू मेरे पास आया तब से ले कर 
आज तक मैं ने तो तुझ में कोई बुराई नहीं पाई। तौभी सरदार लोग तुझे नहीं चाहते। 

Kannada ಆಗ  ಆ{(ೕಷನು  �#S(ೕದನನು_  ಕV(ದು  ಅವH(Y(--H(ಜt#X(ಯೂ ಕತ K#¤(, H(ೕನು 
ಯ¶#ಥ ನು, H(ೕನು ನನ_ ಸಂಗಡ ದಂv(ನ,(- @(ೂೕಗು�#̀ ಬರು�#̀ ಇರುವದು ನನ_ ದೃ�(*Y( ಒ�(Cೕದು. 
H(ೕನು ನನ_ ಬb(Y( ಬಂದ k(ನk(ಂದ ಈವV(ಗೂ H(ನ_,(- r(ಟ*ದIನು_ ಕಂಡk(Iಲ-. 
M a l a y a l a m എnാെറ ആഖീ ശ് ദാവീ ദി െന വിളിcു അവേനാ ടു : 
യേഹാവയാണ, നീ പരമാർtിയും പാളയtിൽ എേnാടുകൂെടയുll നിെn 
ഗമനാഗമOൾ എനിkു േബാധിcതും ആകുnു. നീ എെn അടുkൽ വn 
നാൾമുതൽ ഇnുവെരയും ഞാൻ നിnിൽ ഒരു േദാഷവും ക<ി+ിl; എnാൽ 
"പഭുknാർkു നിെn ഇഷ്ടമl. 
Marathi तेव्हा आखीशाने दािवदाला बोलावून म्हटले, “परमशे्वराच्या जीिवताची शपथ, तू तर 
साित्त्वकपणाने वतर्ला आहसे आिण सैन्यात मला तुझी वतर्णूक चांगली िदसून आली आह;े कारण 
जेव्हापासून त ूमाझ्याकड ेआलास तेव्हापासून तुझ्या ठायी मला काही वाईट आढळून आले नाही; पण तू 
सरदारांच्या मनास काही येत नाहीस. 
Oriya େତଣୁ ଅଖୀଶ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ଡାକି କହିେଲ, ନିଶ�ତି ସଦାMଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା ପୟzIJ, ତୁେf ମାେର 
ଅନକ> ୍ଟଗତ ରହିବ। ତୁେf ମାେର େସନୖI ବାହୀନି େର େୟାଗ େଦେଲ ମୁ ବହକ> ୍ଟତ ଖକ> ୍ଟସି ହେବi। ମାe 
ସହିତ ରହିବା ଦିନଠାରକ> ୍ଟ ମୁ ତୁfର େକୗଣସି େଦାଷ ପାଇ ନାହi । ତଥାପି ପେଲ�ୀୟ ଅଧିପତିମାନF ଦୃ�ି େର 
ତୁେf ଉrମ ନକ> ୍ଟହଁ। 
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Punjabi ਤਦ ਆਕੀਸ਼ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੀਉ ;ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸUਹ, ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਤੂ ੰ ਿਸੱਧਾ ਹੀ ਹX 
ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਦਲ ਿਵਚੱ ਤਰੇਾ ਆਉਣਾ ਜਾਣਾ ਮੈਨੰੂ ਚੰਗਾ ਿਦਿੱਸਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਿਜਸ ਿਦਨ ਦਾ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਹX 
ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਮX ਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਔਗੁਣ ਨਹG ਲੱਭਾ ਪਰ ਸਰਦਾਰ ਤਰੇ ੇਉ Zਤ ੇਰਾਜ਼ੀ ਨਹG 
Tamil அ"ெபாhY ஆ�s தாuைத அைழ+Y: r உ+தம6 எ6G', r 
பாளய+/E எ6ேனாேட ேபா2D' வர+Yமா[123றY எ6 பாHைவ2D 
நEலY எ6G' , கH+த1ைடய yவைன2ெகாNO ெசாEj3ேற6 ; r 
எ6Sட+/E வAY ேசHAத நாPoதE இ6ைறயவைர2D' நா6 உ6SE ஒ1 
ெபாEலா"K' காணLEைல ; ஆ3j' #ரK2கW6 பா Hைவ2D r 
#\யமானவ6 அEல. 

వచనము 7 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రుల దృషిట్కి నీవు పర్తికూలమైన దాని చేయకుండునటుల్ నీవు తిరిగి నీ సథ్లమునకు 

సుఖముగా వెళుల్మని చెపప్గా 

Assamese এেতেক পেল°য়া অিধপিতসকলক (বজাৰ িনিদবৰ বােব, এিতয়া তH িম কH শেল 
উভr (যাৱা।” 

Bengali তH িম িফের যাও| পেল°য় রাজােদর িবরGে� তH িম িকছH  কেরা না|” 

Gujarati માંટે તું શાંDતથી પાછાે Z, અને પ]લ�તી સેનાપDતઅાેન ેખાેટંુ લાગે અેવું કશુ ંકરીશ 
નAહ.” 

Hindi इसिलये अब तू कुशल से लौट जा; ऐसा न हो िक पिलश्ती सरदार तुझ से अप्रसन्न हों। 

Kannada ಆದV(  ಈಗ  H(ೕನು  ಅg(ಪ\(ಗಳ  ದೃ�(*Y(  ಒ�(Cಯವನಲ-. ಆದದ (̂ಂದ  H(ೕನು 
7(,(�(*ಯರ ಅg(ಪ\(ಗಳ ದೃ�(*Y( N(x(yr( ಇಲ-ದIನು_ 2#ಡದ W#Y( ಈಗ ಸ2#�#ನt#X( ~(ಂದr(< 
H(ನ_ ಸ ಳr(< @(ೂೕಗು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ െചyുnതു െഫലിസ്തD"പഭുknാർkു 
അനി ഷ്ട മാ യി േതാnാ തി രി േk<തി nു സ മാ ധാ ന േtാ െട 
മടOിെpായ്െkാൾക എnു പറ_ു. 
Marathi तर आता तू सुखरूप परत जा, पिलष्ट्यांच्या सरदारांची इतराजी करून घेऊ नकोस.” 

Oriya ଶାJି େର ଫେରiୟାଅ। ପେଲ�ୀୟ ଶାସକମାନF ବିରକ> ୍ଟ� େର କିଛି କରନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੁੜ ਅਤ ੇਸੁਖ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਜਾਹ ਜੋ ਫਿਲਸਤੀ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਗੁੱਸੇ ਨਾ ਕਰ\।। 
T a m i l ஆைகயாE ெப0sத1ைடய #ரK2கP உ6ேமE தா^கE 
அைடயாதபg2D, இ"ேபாY சமாதான+ேதாேட /1'#" ேபா]LO எ6றா6. 

వచనము 8 
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దావీదు నేనేమి చేసితిని? నా యేలినవాడవగు రాజా, నీ శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటకై నేను 

రాకుండునటుల్ నీయొదద్కు వచిచ్న దినమునుండి నేటివరకు నీ దాసుడనై నాయందు తపేప్మి కనబడెనని 

ఆకీషు నడిగెను. 
Assamese (তিতয়া দায়J েদ আখীচক ক’(ল, “িকU মই িক কিৰেলঁা? (যিতয়ােৰ পৰা 
আেপানাৰ লগত আেছঁা, (তিতয়ােৰ পৰা আিজৈলেক আপুিন এই দাসৰ জীৱনত িক (দাষ 
পােল (য, মই (মাৰ YভH  মহাৰাজৰ শFGেবাৰৰ লগত যH� কিৰবৈল যাব (নাৱােৰঁা?” 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “আিম িক এমন অন<ায় কেরিছ? আজ পয়#T যতিদন আপনার 
সামেন আিছ, আপিন িক এই দােসর (কান (দাষ (পেয়ছন? তেব (কন আমার মিনব 
মহারােজর শFGেদর িবরGে� যH� করেত (দেবন না?” 

Gujarati દાઉદે અાખીશને પૂછયું, “અાે માંરા માં]લક માંરા રાZ, મd શું કયુR છે? હંુ sારથી 
અાપની પાસે અાgા ે છંુ, માંરામા ંશું ખરાબ બાબત તમને મળી છે? રાZના દુSમનાનેી Dવરુx મને 
Zેડાવા દેવાને બદલે તમે મને કેમ પાછાે જવા કહી રbાં છાે?” 

Hindi दाऊद ने आकीश से कहा, मैं ने क्या िकया ह?ै और जब से मैं तेरे साम्हने आया तब से आज 
तक तू ने अपने दास में क्या पाया ह ैिक अपने प्रभु राजा के शत्रुओं से लड़ने न पाऊं? 

Kannada �#S(ೕದನು  ಆ{(ೕಷH(Y(--ನನ_ ಯಜ2#ನK#ದ  ಅರಸನ  ಶತು$ಗಳ  ಸಂಗಡ  ಯುದ¥ 
2#ಡಲು  @(ೂೕಗದ  W#Y(  K#=(ೕನು  2#v(  �(ನು? H(ನ_  �#ಸನು  H(ನ_  ಬb(Y(  ಬಂದಂk(H(ಂದ  ಈ 
k(ನದ ವV(ಗೂ ನನ_,(- ಏನು ಕಂಡುr(ೂಂv( ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് ആഖീശിേനാടു: എnാൽ ഞാൻ എnു െചയ്തു? എെn 
യ ജ മാ നനാ യ രാ ജാ വി െn ശ "തുk ളു െട േന െര ഞാൻ െചnു 
െപാരുതുകൂടാതവ]ം നിേnാടുകൂെട ഇരുn നാൾമുതൽ ഇnുവെര നീ 
അടിയനിൽ എnു ക<ിരിkുnു എnു േചാദിcു. 
Marathi दावीद आखीशास म्हणाला, “मी काय केले आह?े मी आपल्याकड ेआलो तेव्हापासून 
आजपयर्ंत आपल्याला आपल्या दासाच्या ठायी काय आढळले आह ेकी आपला स्वामीराजा ह्याच्या 
शत्रूंशी लढायला मी जाऊ नये?” 

Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ଅଖୀଶFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ କ'ଣ ତୃଟି କରିଅଛି କି? ମୁ ତୁfର ଦାସ ପାଖକକ> ୍ଟ ଆସିଲା 
ଦିନରକ> ୍ଟ ମାେର କିଛି ଭୂ¥ କାମ ଆପଣ େଦଖିଛJି କି? ନଁା, କାହi କି ମୁ ମାେର ସଦାMଭୁF ବିରକ> ୍ଟ� େର ଥିବା 
ଶତୃମାନF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କରିପାରିବି ନାହi ? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਆਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਕੀ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਸ ਸਮ\ ਦਾ ਮX ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆ ਿਰਹਾ ਹਾਂ 
ਤਦ ਦਾ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਤX ਮੇਰ ੇ ਿਵਚੱ ਕੀ ਿਡਠੱਾ ਹ ੈਜੋ ਮX ਆਪਣ ੇ ਸੁਆਮੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਨਾ 
ਜਾਵਾਂ? 
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Tamil தாuY ஆ�ைச ேநா23: ஏ6? நா6 ெச]தY எ6ன? நா6 வAY, 
ராஜாவா3ய எ6 ஆNடவ>ைடய ச+Y12கேளாேட b+த'பNணாதபg2D, 
நா6 உ'Iட+/E வAத நாPoதQெகாNO இ6ைறயவைர2D' உமY 
அgேயSட+/E கNO#g+தY எ6ன எ6றா6. 

వచనము 9 

అందుకు ఆకీషు దైవదూతవలె నీవు నా దృషిట్కి కనబడుచునాన్వని నేనెరుగుదును గాని ఫిలిషీత్యుల 

సరాద్రులు ఇతడు మనతోకూడ యుదధ్మునకు రాకూడదని చెపుప్చునాన్రు. 
Assamese (তিতয়া আখীেচ দায়Jদক ক’(ল, “মই জািনেছঁা (য, তH িম (মাৰ দৃoত ঈyৰৰ 
দূতৰ িনিচনা উpম; তথািপ পেল°য়া অিধপিত সকেল \কেছ, ‘(সই মানুহ আমাৰ লগত 
ৰণৈল যাব (নাৱােৰ।’ 
Bengali আখীশ উpর িদেলন, “আিম (তামায় একজন ভােলা মানুষ িহসােব গণ< কির| 
তH িম একজন ঈyেরর দূেতর মেতা| িকU িক করব, পেল°য় (সনাপিতরা বলেছ, ‘দায়Jদ 
আমােদর সেk যH� করেত যােব না|’ 
Gujarati પણ અાખીશે કbું, “માંરી નજરમાં તું દેવે માેકલેલા દૂત જવેાે છે, હંુ Zણું છંુ કે તું સારાે 
મૅંણસ છે. પણ પ]લ�તી સૈAનકના સેનાપDતઅા ેકહે છે ‘દાઉદ અાપણી સાથ ેયxમાં ન અાવવાે 
Zેઈઅે.’ 
Hindi आकीश ने दाऊद को उत्तर देकर कहा, हां, यह मुझ ेमालूम ह,ै तू मेरी दृिष्ट में तो परमेश्वर के दतू 
के समान अच्छा लगता ह;ै तौभी पिलश्ती हािकमों ने कहा ह,ै िक वह हमारे संग लड़ाई में न जाने 
पाएगा। 

Kannada ಆ{(ೕಷನು  �#S(ೕದH(Y(  ಪ$ತುGತ`ರt#X(H(ೕನು  ನನ_  ದೃ�(*ಯ,(-  ಒಬE  �(ೕವದೂತನ 
W#Y(U(ೕ  ಉತ`ಮK#X(k(Iೕ  ಎಂದು  K#ನು  ಬm(-ನು. ಆದV(  ಯುದ¥r(<  ಇವನು  ನಮO  ಸಂಗಡ 
ಬರ|#ರ�(ಂದು 7(,(�(*ಯರ ಅg(ಪ\(ಗಳu @(ೕb(�#IV(. 
Malayalam ആഖീശ ് ദാവീദിേനാടു: എനിkറിയാം; എനിkു നിെn ഒരു 
ൈദവദൂതെനേpാെല േബാധിcിരിkുnു; എnാൽ െഫലിസ്തD "പഭുknാർ: 
അവൻ ഞOേളാടുകൂെട യുdtിnു േപാരരുതു എnു പറ_ിരിkുnു. 
Marathi आखीश दािवदाला म्हणाला, “मला ठाऊक आह ेकी तू माझ्या दृष्टीने देवदतूासारखा 
चांगला आहसे; तरी पिलष्ट्यांच ेसरदार म्हणतात की तू त्याचं्याबरोबर लढाईला जाऊ नयेस. 
Oriya ଅଖୀଶ ଉrର େଦେଲ, ମୁ ବିଶd ାସ କରୁଛି ତୁେf ଜେଣ ଉrମ େଲାକ। ତୁେf ଜେଣ ପରେମଶdରFର 
ଦୂତ ସdରକ> ୍ଟପ। ତଥାପି ପେଲ�ୀୟ ଶାସକମାେନ କହକ> ୍ଟଛJି, 'ଦାଉଦ କେବe ଆfମାନF ସହିତ 
ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ ୟାଇପାରିେବ ନାହi ।' 
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Punjabi ਤਦ ਆਕੀਸ਼ ਨS ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਇਹ ਤਾਂ ਮX ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੇਰ ੇਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਦਤੂ ਵਰਗਾ ਚੰਗਾ ਹX ਪਰ ਫਿਲਸਤੀ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨS ਆਿਖਆ, ਜੋ ਉਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਨਾ ਜਾਏ 

Tamil ஆ�s தாuY2D" #ர/b+தரமாக: அைத அqேவ6; r ேதவ>ைடய 
�தைன"ேபால எ6 பாHைவ2D" #\யமானவ6 ; ஆனாj' இவ6 
எ^கேளாேடMட b+த+/QD வர2 MடாY எ6G ெப0sத\6 #ரK2கP 
ெசாEj3றாHகP. 

వచనము 10 

కాబటిట్ ఉదయమున నీవును నీతోకూడ వచిచ్న నీ యజమానుని సేవకులును తవ్రగా లేవవలెను; 

ఉదయమున లేచి తెలల్వారగానే బయలుదేరి పోవలెనని దావీదునకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese এই (হতH েক তH িম আৰG (তামাৰ লগত অহা (তামাৰ YভH ৰ দাস সকেল 
ৰািতপুৱাই উ�বা আৰG (পাহৰ হ’(লই Y ান কিৰবা।” 

Bengali খHব সকােল তH িম (লাকেদর িনেয় (য শহর আিম (তামােক িদেয়িছ (সই শহের িফের 
যাও| (সনাপিতরা (তামার নােম (যসব িনiা কেরেছ (সসেব কান িদও না| তH িম ভাল (লাক| 
তাই সূয়# ওঠার সেk সেk তH িম চেল যােব|” 

Gujarati માંટે સવારમાં વહેલા તારા માણસાે સાથે તારી જગાઅે પાછાે નીકળી જજ.ે” 

Hindi इसिलये अब तू अपने प्रभु के सेवकों को ले कर जो तेरे साथ आए हैं िबहान को तड़के उठना; 
और तुम िबहान को तड़के उठ कर उिजयाला होते ही चले जाना। 

Kannada ಆದದ (̂ಂದ K#�( ಉದಯr(< ಎದುI H(ನ_ ಸಂಗಡ ಬಂದ H(ನ_ �(ೂV(ಯ e(ೕವಕರನು_ 
ಕರr(ೂಂಡು ಏಳuತ`m(ೕ ಅವರ ಸಂಗಡ ಉದಯದ,(- '(ಳಕು ಆಗುt#ಗ @(ೂರಟು @(ೂೕಗು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നിേnാടുകൂെട വnിരിkുn നിെn യജമാനെn 
ഭൃതDnാരുമായി നnാ രാവിെല എഴുേnIുെകാൾക ; അതികാലtു 
എഴുേnIു െവളിcം ആയ ഉടെന െപായ്െkാൾവിൻ എnു ഉtരം പറ_ു. 
Marathi तर आता तुझ्या धन्याच ेचाकर ज ेतुझ्याबरोबर आले आहते त्यांच्यासह पहाटेस ऊठ आिण 
उजाडताच मागर्स्थ हो.” 

Oriya ଆସJା କାଲି ସକାେଳ ତୁେf ଓ ତୁfର େଲାକମାେନ ମୁ ଦଇeଥିବା ଜାଗାକକ> ୍ଟ ଫେରiୟିବା ଉଚିh। 
ଦୟାକରି ଅଧିପତିମାେନ କହିଥିବା କଥାMତି ଦୃ�ି ଦେବ ନାହi । ତୁେf ଜେଣ ଭଲ େଲାକ, େତଣୁ ତୁେf ସୂ¡ 
eଯIାଦଯ ମାh େର ଫେରiୟିବା ଭଲ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਸਵਰੇ ੇਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਸਣ ੇਜੋ ਐ Zਥੇ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਆਏ ਸਨ ਉ Zਠ ਕ ੇਛੇਤੀ ਸਵਰੇ ੇ
ਪਹ ੁਫੁਟੱਿਦਆਂ ਸਾਰ ਿਵਿਦਆ ਹ ੋਜਾਈ ; 
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Tamil இ"ேபாY' r நாைள அ/காைல[E உ6ேனாேட வAத உ6 
ஆNடவ>ைடய ேவைல2காரைர2 M9gெகாNO , LgயQகால+/ேல 
ெவWeசமா3றேபாY, Kற"ப9O"ேபா எ6றா6. 

వచనము 11 

కావున దావీదును అతని జనులును ఉదయమున తవ్రగా లేచి ఫిలిషీత్యుల దేశమునకు పోవలెనని 

పర్యాణమైరి; ఫిలిషీత్యులు దండెతిత్ యెజెర్యేలునకు పోయిరి. 
Assamese (তিতয়া দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকেল ৰািতপুৱাই উ�ল আৰG যাFা কিৰ 
িফিল°য়া সকলৰ (দশৈল উভr গ’ল। িকU পেল°য়া সকল িযি¤েয়লৈল গ’ল। 

Bengali অবেশেষ দায়Jদ এবং তঁার সkীরা খHব সকােল পেল°য়েদর (দেশ িফের (গল এবং 
পেল°য়রা িয়িÛেযল পয়#T (গল| 

Gujarati તેથી અાગલે Aદવસે દાઉદ અને તેના મૅંણસાે તેમના ર�તે પ]લ�તીઅાેની ભૂ<મમાં પાછા 
ફરવા નીકળી પ�ા અને પ]લ�તીઅા ેeયઝઅેલ ગયા. 
Hindi इसिलये िबहान को दाऊद अपने जनों समेत तड़के उठ कर पिलिश्तयों के देश को लौट गया। 
और पिलश्ती ियज्रेल को चढ़ गए॥ 

Kannada W#Y(U(ೕ  �#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  ಉದಯದ,(-  7(,(�(*ಯರ  �(ೕಶr(<  \(̂ (X( 
@(ೂೕಗಲು ಮುಂÈ#=( ಎದIರು. ಆದV( 7(,(�(* ಯರು ಇ¨(u,(Y( @(ೂರಟು@(ೂೕದರು. 
Malayalam ഇOെന ദാവീദും അവെn ആളുകളും െഫലിസ്തDേദശേtkു 
മടOിേpാകുവാൻ രാവിെല എഴുേnIു; െഫലിസ്തDേരാ യിെ"സേയലിേലkു 
േപായി. 
Marathi दावीद व त्याचे लोक पहाटेस उठून पिलष्ट्याचं्या देशात परत गेले; इकड े पिलष्टी 
इज्रेलावर चढाई करून गेले. 
Oriya ଦାଉଦ ଏବଂ ତାFର େଲାକମାେନ ପତକ> ୍ଟIଷରକ> ୍ଟ ଉଠି ପେଲ�ୀୟ େଦଶକକ> ୍ଟ ଫେରiଗେଲ 
ଆଉ ପେଲ�ୀୟମାେନ ୟି¾ିଯଲେକକ> ୍ଟ ଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਆਪਿਣਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਸਣ ੇਸਵਰੇ ੇਤੜਕ ੇਹੀ ਉ Zਿਠਆ ਜੋ ਪਰਭਾਤ ਨੰੂ ਉ ZਥJ ਤੁਰ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ 
ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲ ਵਲੱ ਚੜN।ੇ। 
Tamil அ"பgேய தாuY அ/காைல[E த6 ம>ஷைர2 M9g2ெகாNO, 
ெபாhYLg3ற ேநர+/ேல, ெப0sத\6 ேதச+/QD+ /1'#"ேபாக" 
Kற"ப9டா6; ெப0sதேராெவSE ெயsரேயj2D" ேபானாHகP. 
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వచనము 1 

దావీదును అతని జనులును మూడవ దినమందు సికల్గునకు వచిచ్రి; అంతలో అమాలేకీయులు దండెతిత్ 

దకిష్ణ దేశముమీదను సికల్గుమీదను పడి, కొటిట్ దానిని తగులబెటిట్, 
Assamese তI তীয় িদনা দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকল িচ¶গ আিহ পােল; তােত 
(তওঁেলােক (দিখেল (য, অমােলকীয়াসকেল আিহ িচ¶গ আৰG (নেগভত উপ{ৱ কিৰেছ, আৰG 
িচ¶গত (সামাই আtমণ কিৰ, জুইেৰ পুিৰেছ; 

Bengali তI তীয় িদেন দায়Jদ িস¶েগ উপি ত হল| (সখােন িগেয় তারা (দখল অমােলকীয়রা 
িস¶গ শহর আtমণ কেরেছ| তারা (নেগভ অ4েল হানা িদেয়িছল| িস¶গ শহর তারা 
পুিড়েয় ছারখার কের িদেয়িছল| 

Gujarati Iીજ ે Aદવસે દાઉદ અને તેના માંણસાે vસકલાગ પહાd�ા. તેમણે Zેયું કે 
અમાંલેકીઅાેઅે vસકલાગ પર હુમલાે કયાq હતાે અને નેગેબ પર અા�મણ કયુ* હતું. અને તેન ેબાળી 
મૂકયું હતું. 
Hindi तीसरे िदन जब दाऊद अपने जनों समेत िसकलग पहुचंा, तब उन्होंने क्या देखा, िक 
अमालेिकयों ने दिक्खन देश और िसकलग पर चढ़ाई की। और िसकलग को मार के फंूक िदया, 
Kannada �#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  ಮೂರ=(ೕk(ವಸದ,(-  x(ಕ-X(Y(  ಬಂದು  e(ೕರುವಷ*ರ,(- 
ಏK#4(ತಂದV(, ಅ2#m(ೕಕGರು ದ¡(ಣ }(ೕN(ಯ N(ೕm(ಯೂ x(ಕ-X(ನ N(ೕm(ಯೂ ಬಂದು �(ದುI 
x(ಕ-ಗನು_ @(ೂ�(ದು ಅದನು_ '(ಂ{(4(ಂದ ಸುಟು*�(ಟು* 
Malayalam ദാവീദും അവെn ആളുകളും മൂnാം ദിവസം സിക്ളാഗിൽ 
എtിയേpാൾ അമാേലകDർ െതെkേദശവും സിക്ളാഗും ആ"കമിcു 
സിക്ളാഗിെന ജയിcു അതിെന തീെവcു ചു+ുകള_ിരുnു. 
Marathi दावीद आपल्या माणसांबरोबर िसकलाग येथे ितसर्या िदवशी पोहचला तेव्हा त्यांच्या 
दृष्टीस पडले की अमालेक्यांनी दिक्षण देश व िसकलाग ह्यावंर स्वारी केली असून िसकलागवर मारा 
करून ते अग्नीने जाळून टाकले आह,े 
Oriya ତୃତୀୟ ଦିନ ଦାଉଦ ଏବଂ ତାFର େଲାକମାେନ ସିକ� · େର ପହଁ�ିେଲ। ସମାେନe େଦଖିେଲ 
ଅମାଲେକ�ଯମାେନ ସିକ� ଗ ଆbମଣ କରିଥିେଲ। ଅମାଲେକ�ଯ େଲାକମାେନ ନେଗେଭ ଆbମଣ କରି ଓ 
ସିକ� ଗ8କ> ୍ଟ ଆbମଣ କରି ସହର େର ନିଆ ଁଲଗାଇ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਿਸਕਲਗ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ੇਤਾਂ ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ 
ਨS ਦਖੱਣ ਵਲੱJ ਿਸਕਲਗ ਉ Zਤ ੇਚੜNਾਈ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਤ ੇ ਿਸਕਲਗ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ 
ਸੁੱਿਟਆ ਸੀ 
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Tamil தாuY' அவ6 ம>ஷ1' w6றா' நாWேல, f2லாD2D வAY 
ேச13றதQDPேள, அமேல23யH ெதΩ{Kற+Ye Vைமί�6ேமj' f2லா36 
ேமj' LhAY , f2லாைக2 ெகாPைளயg+Y , அைத அ23SயாE 
c9ெட\+Y, 

వచనము 2 

ఘనులనేమి అలుప్లనేమి అందులోనునన్ ఆడువారందరిని చెరపటుట్కొని చంపక వారిని తీసికొని 

వెళిల్పోయియుండిరి. 
Assamese আৰG তাৰ িভতৰত থকা িতেৰাতা আিদ সৰG বৰ সকেলােক বiী কিৰ \ল 
\গেছ। িসহঁেত কােকা বধ নকিৰেল, িকU সকেলােক লগত \ল িনজৰ বােটেৰ (তওঁেলাক গ’ল। 

Bengali িস¶েগর Tীেলাকেদর তারা বiী িহসােব ধের িনেয় িগেয়িছল| যHবক বI � সকলেক 
ধের িনেয় িগেয়িছল, িকU তােদর কাউেক হত<া কের িন| 

Gujarati અમાંલેકીઅાેઅે hીઅાનેે કેદ પકડી લીધી અન ેvસકલાગમાં જ ેકંઇ હતું, જુવાન કે વૃx 
તેને કેદ તરીકે લઇ ગયા. તેમણે કાેઇની હHા કરી નAહ. 
Hindi और उस में की स्त्री आिद छोटे बड़ ेिजतने थे, सब को बन्धुआई में ले गए; उन्होंने िकसी को 
मार तो नहीं डाला, परन्तु सभों को ले कर अपना मागर् िलया। 

Kannada ಅದರ,(-ದI  }(�ೕಯರನು_  e(V(~(v(ದು  ~( (̂ಯರ  K#_ದರೂ  {( (̂ಯರK#_ದರೂ 
r(ೂಂದುW#ಕ�( ಅವ ರನು_ e(V(%#X( Q(Y(ದುr(ೂಂಡು ತಮO 2#ಗ  t#X( @(ೂರಟು@(ೂೕದರು. 
Malayalam അവിെടയുll വലിയവരും െചറിയവരുമായ സ്"തീകെള 
പിടിcുെകാ<ു തOളുെട വഴിkു േപായതlാെത ആെരയും െകാnിl. 
Marathi आिण तेथील िस्त्रयांना व लहानमोठ्या सगळ्यांना त्यांनी कैद करून नेले आह;े त्यांनी 
कोणाची कत्तल केली नाही, तरी त्यांचा पाडाव करून ते आपल्या वाटेन ेगेले. 
Oriya ସମାେନe ସିକ� u ସମE E୍ରୀ େଲାକମାନFୁ ବaୀକରି ଆଣିଥିେଲ ଏବଂ ସମାେନe ସମE ବୃ� ଓ 
ସମE ୟକ> ୍ଟବକମାନFୁ ବaୀକରି ଆଣିଥିେଲ। ସମାେନe କାହାରିକକ> ୍ଟ ମାରି ଦଇe ନଥିେଲ। ସମାନେFu 
ହତIା କରିବା ପରିବେତ ସମାନେFu ନିଜ ନିଜ ପଥେର ନଇେୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਹੜੀਆਂ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੀਵੀਆ ਂਸਨ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਨੱਕ ੇਵਡੱ ੇਸਣ ੇਬੰਧੂਆ ਬਣਾ ਿਲਆ ਪਰ ਿਕਸੇ 
ਨੰੂ ਵਿੱਢਆ ਨਹG ਸੀ ਸਗJ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਰਾਹ ਤੁਰ ਗਏ।। 
Tamil அ/01Aத s/nகளா3ய fqயவHகைளb' ெப\யவHகைளb' 
fைற#g+Y, ஒ1வைரb' ெகா6GேபாடாமE, அவHகைள" #g+Y2ெகாNO, 
த^கP வ�ேய ேபா]L9டாHகP. 

వచనము 3 
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దావీదును అతని జనులును పటట్ణమునకు వచిచ్ అది కాలచ్బడియుండుటయు, తమ భారయ్లును 

కుమారులును కుమారెత్లును చెరలోనికి కొనిపోబడి యుండుటయు చూచి 

Assamese (যিতয়া দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকল (সই নগৰৈল আিহল, (তিতয়া নগৰখন 
জুইেৰ পুিৰ (পেলাৱা \হেছ আৰG তাত থকা মিহলা, সTান আৰG জীয়ৰীেবাৰক বiী কিৰ \ল 
\গেছ। 

Bengali দায়Jদ (লাকেদর সেk িনেয় িস¶েগ এেস (দখেলন শহরটা দাউ দাউ কের ªলেছ| 
তােদর Tীেদর, (ছেলেমেয় সকলেকই অমােলকীয়রা ধের িনেয় (গেছ| 

Gujarati sારે દાઉદ અને તેના માંણસાે vસકલાગ પહા�ેા; તેમણે Zેયું કે શહેરને બાળી 
મૂકવામાં અાgું હતું અને તેમની }ીઅાેને અને બાળબ�ાંન ે કેદીઅાે તરીકે લઇ જવામા ંઅાgાં 
હતા.ં 
Hindi इसिलये जब दाऊद अपने जनों समेत उस नगर में पहुचंा, तब नगर तो जला पड़ा था, और 
िस्त्रयां और बेटे-बेिटया ंबन्धुआई में चली गई थीं। 

Kannada �#S(ೕದನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಆ ಪಟ*ಣr(< ಬಂ�#ಗ ಇY(ೂೕ, ಅದು '(ಂ{(4(ಂದ ಸುಟು* 
W#ಕಲ��(*ತು̀. ಇದಲ-�(  ಅವರ  @(ಂಡ\(ಯರೂ  ಕು2#ರರೂ  ಕು2#Q( ಯರೂ  e(V(%#X( 
ಒಯGಲ��(*ದIರು. 
Malayalam ദാവീദും അവെn ആളുകളും പ+ണtിേലkു വnേpാൾ അതു 
തീെവcു ചു+ിരിkുnതും ഭാരDമാെരയും പു"തീപു"തnാെരയും അടിമകളായി 
െകാ<ുേപായിരിkുnതും ക<ു. 
Marathi दावीद व त्याचे लोक नगरात आले तेव्हा नगर जाळून टाकल ेआह ेआिण त्यांच्या िस्त्रया, 
पुत्र व कन्या पाडाव करून नेल्या आहते असे त्यांना िदसून आले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଦାଉଦ ଓ ତା'ର େଲାକମାେନ ସିକ� ଗ8କ> ୍ଟ ଆସିେଲ। ସମାେନe େଦଖିବାକକ> ୍ଟ 
ପାଇେଲ, ସହର ଜଳକ> ୍ଟଅଛି। ସମାନେFର E୍ରୀ, ପିଲା, ଭଉଣୀ, ଝିଅ, ସମEFକ> ୍ଟ ବaୀକରି ନଇେୟାଇଛJି। 
ଅମାଲେକ�ଯମାେନ ସମାନେFu ନଇe ୟାଇଛJି। 
Punjabi ਸੋ ਜਦ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ੇਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਿੜਆ ਿਪਆ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਉਨNਾਂ ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਸਾਰ ੇਬੰਧੂਏ ਹ ੋਗਏ ਸਨ 

Tamil தாuY' அவ6 ம>ஷ1' அAத" ப9டண+/QD வAதேபாY, இேதா, 
அY அ23S[னாE c9ெட\2க"ப9டY எ6G', த^கP மைனLகT' 
த ^க P D மா ர 1 ' த ^க P D மா ர +/ க T ' f ைற # g +Y 2 
ெகாNOேபாக"ப9டாHகP எ6G' கNடாHகP. 

వచనము 4 
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ఇక ఏడుచ్టకు శకిత్లేక పోవునంత బిగగ్రగా ఏడిచ్రి.  
Assamese (তিতয়া দায়Hদ আৰG (তওঁৰ লগৰ (লাকসকেল বৰ মােতেৰ এেনদেৰ কািiেল 
(য, (শষত কািiবৈলেকা (তওঁেলাকৰ শি= (নােহাৱা হ’ল। 

Bengali দায়Jদ এবং তঁার (লাকরা িচzকার কের কঁাদেত কঁাদেত এেকবাের কািহল হেয় 
পড়ল| (শেষ দুব#লতায আর িচzকার করেত পারল না| 

Gujarati દાઉદ અન ેતેની સાથેના માંણસાે માેટેથી રડવા લાmયા અને અેટલું રડયા કે અંતે 
રડવાની શAકત જ ન રહી. 
Hindi तब दाऊद और वे लोग जो उसके साथ थे िचल्लाकर इतना रोए, िक िफर उन में रोने की शिक्त 
न रही। 

Kannada �#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡS(ದI  ಜನರೂ  ಅಳuವದr(<  ತಮO,(-  ಶ{(`  ಇಲ-�( 
@(ೂೕಗುವವV(ಗೂ ಗ�(*%#X( ಅತ`ರು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ ദാ വീ ദും കൂ െട യുll ജനവും ക രവാൻ 
ബലമിlാതാകുേവാളം ഉറെk കര_ു. 
Marathi तेव्हा दावीद व त्याच्याबरोबरचे लोक गळा काढून एवढ ेरडल ेकी त्यानंा आणखी रडण्याची 
शक्ती रािहली नाही. 
Oriya ଦାଉଦ ଏବଂ ତାFର ଅନI େଯଉଁ େଲାକମାେନ ତାFର େସନିୖକ ଥିେଲ, ସମେE baନ କରିବାକୁ 
ଲାଗିେଲ। ସମାେନe ଏେତ କାaିେଲ େଯ, ଆଉ କାaିବାକକ> ୍ଟ ଦୁବଳ ହାଇe ପଡିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕ ਉ Zਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਅਿਜਹ ੇਰਏੋ ਜੋ ਹਰੋ ਰਣੋ ਦਾ ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱ 
ਜ਼ੋਰ ਨਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அ"ெபாhY தாuY' அவேனாg1Aத ஜன^கT' அh3றதQD+ 
த^கWE ெபலSEலாமE ேபாDம9O' ச+தI9O அhதாHகP. 

వచనము 5 

యెజెర్యేలీయురాలైన అహీనోయము, కరెమ్లీయుడైన నాబాలు భారయ్యయిన అబీగయీలు అను 

దావీదు ఇదద్రు భారయ్లును చెరలోనికి కొనిపోబడగా చూచి 

Assamese (তওঁেলােক দায়Jদৰ দুই ভায#া, িযি¤েয়লীয়া অহীেনাৱম আৰG ক�ম�লীয়া মৃত 
নাবলৰ িতেৰাতা অিবগলেকা বiী কিৰ িনিছল। 

Bengali অমােলকীয়রা দাযJ েদর দুই Tীেকই, িয়িÛেযলীয অহীেনাযম আর নাবেলর িবধবা 
অবীগলেক, ধের িনেয় িগেয়িছল| 

Gujarati દાઉદની બે પCીઅા ે eયઝ્અેલી અહીનાેઅામન ે અને નાબાલની Dવધવા કામેલ*ની 
અબીગાઈલને પણ કેદ કરવામાં અાવી હતી. 
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Hindi और दाऊद की दो िस्त्रयां, ियज्रेली अहीनोअम, और कमैर्ली नाबाल की स्त्री अबीगैल, 
बन्धुआई में गई थीं। 

Kannada �#S(ೕದನ  ಇಬEರು  @(ಂಡ\(ಯ1#X(ದI  ಇ¨(u,(ನವ�#ದ  ಅ~(ೕ=(ೂೕವಮಳÀ 
ಕN( ,(ನವ�#ದ K#|#ಲನ @(ಂಡ\(%#X(ದI ಅ�(ೕY(ೖಲಳÀ e(V(%#X( ಒಯG ಲ�ಟ*ರು. 
Malayalam യിെ"സേയൽkാരtി അഹീേനാവം , കർേmൽkാരൻ 
നാബാലിെn ഭാരDയായിരുn അബീഗയിൽ എnീ ദാവീദിെn ര<ു 
ഭാരDമാെരയും അവർ പിടിcു െകാ<ുേപായിരുnു. 
Marathi दािवदाच्या दोन्ही िस्त्रया इज्रेलीण अहीनवाम व नाबालाची स्त्री कमेर्लीण अबीगईल ह्यांना 
पाडाव करून नेले होते. 
Oriya ଅମାଲେକ�ଯମାେନ ମ\ ଦାଉଦFର ଦକ> ୍ଟଇ E୍ରୀକକ> ୍ଟ ନଇe ୟାଇଅଛJି। ଅହୀନ¬ 
ୟି¾ିଯେଲ�ଯା ଓ କମi ଲୀଯ ନାବଲର E୍ରୀ ଅବୀଗ¥। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਦੀਆਂ ਦਵੋ\ ਪਤਨੀਆਂ ਿਯਜ਼ਰੀਏਲੀ ਅਹੀਨeਅਮ ਅਤ ੇ ਅਬੀਗੈਲ ਵੀ ਜੋ ਅੱਗ ੇ ਕਰਮਲੀ 
ਨਾਬਾਲ ਦੀ ਤੀਵG ਸੀ ਬੰਧਨਾਂ ਬਣ ਗਈਆਂ ਸਨ 

T a m i l தாu/6 இரNO மைனLகளா3ய ெயsரேயE ஊராளான 
அ3ேனாவாo', கHேமE ஊராளான நாபா06 மைனLயா[1Aத அ#கா[j', 
fைற#g+Y2ெகாNOேபாக"ப9டாHகP. 

వచనము 6 

దావీదు మికిక్లి దుఃఖపడెను. మరియు తమ తమ కుమారులనుబటిట్యు కుమారెత్లనుబటిట్యు 

జనులకందరికి పార్ణము విసికినందున రాళుల్ రువివ్ దావీదును చంపుదము రండని వారు చెపుప్కొనగా 

దావీదు తన దేవుడైన యెహోవానుబటిట్ ధైరయ్ము తెచుచ్కొనెను. 
Assamese (তিতয়া দায়Hদ মহাস�টত পিৰল; িকয়েনা Yিতজনৰ (লাকৰ মন িনজৰ িনজৰ 
পুেতক-জীেয়কসকলৰ কাৰেণ (বজাৰত আিছল, (সেয় (লাকসকেল দায়Jদক িশল দিলয়াই 
মািৰবৰ বােব আেলাচনা কিৰবৈল ধিৰেল। িকU দায়J েদ (তওঁৰ ঈyৰ িযেহাৱাত িনজক সবল 
কিৰেল। 

Bengali সব \সন<রা দুঃেখ আর রােগ অধীর হেয় পেড়িছল, কারণ তােদর (ছেল (মেয়েদর 
যH� বiী িহসােব িনেয় যাওয়া হেয়িছল| তাই তারা দাযHদেক আtমণ করবার ও পাথর ছH ঁ েড় 
(মের (ফলবার িস�াT িনল| দায়Jদ এসব qেন মুষেড় পড়েলন| িকU YভH  ঈyের� দায়Jদ তঁার 
শি= খH ঁেজ (পেলন| 
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Gujarati દાઉદ ભારે મુSકેલીમાં હતાે, કારણ તેમના કુટંુબાે ખાેવાન ેકારણે તેના માંણસાે બહંુ 
ઉદાસ બની ગયા હતા અને તેઅા ેબધા અેને માંરી નાખવા માંગતા હતા. પણ દાઉદે પાેતાના દેવ 
યહાેવામાંથી બળ .ા¯ કયુ* હતું. 
Hindi और दाऊद बड़ ेसंकट में पड़ा; क्योंिक लोग अपने बेटे-बेिटयों के कारण बहुत शोिकत हो कर 
उस पर पत्थरवाह करने की चचार् कर रह ेथे। परन्तु दाऊद ने अपने परमशे्वर यहोवा को स्मरण करके 
िहयाव बान्धा॥ 

K a n n a d a ಆದV(  ಜನರ,(-  ಪ$\(U(ೂಬEನೂ  ತನ_  ತನ_  ಕು2#ರ 
ಕು2#Q( ಯ (̂Y(ೂೕಸ<ರt#X(ಯೂ  ಮ=(ೂೕವGÛ(ಪಟು*  �#S(ೕದನನು_  ಕm(-e(ಯ'(ೕr(ಂದು 
@(ೕb(r(ೂಂಡದI (̂ಂದ ಅವನು ಬಹಳ ಇಕ<�(*ನ,(- �(ದIನು. ಆದರೂ �#S(ೕದನು ಕತ K#ದ �(ೕವರ,(- 
ತನ_ನು_ ಬಲಪv(}(r(ೂಂಡನು. 
Malayalam ദാവീദ ് വലിയ കഷ്ടtിലായി; ജനtിൽ ഓേരാരുtെn 
ഹൃ ദ യം താnാ െn പു "ത nാ െര യും പു "തി മാ െര യും കു റി cു 
വDസനിcിരിkെകാ<ു അവെന കെlറിേയണെമnു ജനം പറ_ു; ദാവീേദാ 
തെn ൈദവമായ യേഹാവയിൽ ൈധരDെp+ു. 
Marathi तेव्हा दावीद मोठ्या पेचात पडला; कारण लोक आपले पुत्र व कन्या ह्याचं्यासाठी 
शोकाकुल होऊन दािवदाला दगडमार करावा असे म्हणू लागले; पण दावीद आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्यावर िभस्त ठेवून खंबीर रािहला. 
Oriya େଯେତ େଲାକ େସ େସନୖI ଦଳ େର ଥିେଲ ସମେE ଦକ> ୍ଟଃଖ ଓ େକାଧ ଥିେଲ, କାରଣ ସମାନେFର 
ପିଲାମାେନ ବaୀ ହାଇe ୟାଇଥିେଲ। େଲାକମାେନ ଦାଉଦକକ> ୍ଟ ପଥର େର ମାରିବାକକ> ୍ଟ କଥାବାrzା 
େହଉଥିେଲ। କିJu  ଦାଉଦ ନିଜକକ> ୍ଟ ସଦାMଭୁ ତାF ପରେମଶdରFଠା େର ସବଳ କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਵਡੱਾ ਔਖਾ ਹਇੋਆ ਿਕਉ ; ਜੋ ਲੋਕ ਉਹ ਨੰੂ ਵਟੱ ੇਮਾਰਨ ਦਾ ਉਪਾਓ ਕਰਦ ੇਸਨ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਸੱਭ ੇ
ਆਪੋ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ> ਾਂ ਧੀਆ ਂਵਲੱJ ਬਹਤੁ ਦਖੁੀ ਸਨ ਪਰ ਦਾਊਦ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ ਆਪਣ ੇਮਨ ਨੰੂ 
ਤਕੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil தாuY IகZ' ெந12க"ப9டா6; சகல ஜன^கT' த^கP 
Dமார+/கWSI+த' மன23ேலசமான/னாE, அவைன2 கEெலqயேவNO' 
எ6G ெசாE02ெகாNடாHகP; தாuY த6 ேதவனா3ய கH+த12DPேள 
த6ைன+ /ட"பO+/2ெகாNடா6. 

వచనము 7 

పిమమ్ట దావీదు ఏఫోదు తెమమ్ని యాజకుడగు అహీమెలెకు కుమారుడైన అబాయ్తారుతో చెపప్గా 

అబాయ్తారు ఏఫోదును దావీదు నొదద్కు తీసికొనివచెచ్ను. 
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Assamese পাছত দায়J েদ অহীেমলকৰ পুF অিবয়াথৰ পুেৰািহতক ক’(ল, “এিতয়া অনুmহ 
কিৰ এিতয়া (মাৰ ওচৰৈল এেফাদ বTখন \ল আহা।” তােত অিবয়াথেৰ দায়Jদৰ ওচৰৈল 
এেফাদ বTখন \ল আিহেল। 

Bengali দায়Jদ যাজক অিবয়াথরেক বলেলন, “এেফাদr এেন দাও এবং অিবয়াথর 
দায়Jদেক (সটা এেন িদেলন|” 

Gujarati દાઉદે અહીમેલેખના પુI યાજક અ¹ાથારને કbું, “માંરી પાસે અેફાેદ લઈ અાવ.” 
અને અ¹ાથાર લઈ અાgા.ે 
Hindi तब दाऊद ने अहीमेलेक के पुत्र एब्यातार याजक से कहा, एपोद को मेरे पास ला। तब 
एब्यातार एपोद को दाऊद के पास ले आया। 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನು  ಅ~(ೕN(m(ಕನ  ಮಗK#ದ  ಎ|#G�#ರ=(ಂಬ  %#ಜಕ  H(Y(--H(ೕನು 
ದಯ2#v( ಏ³(�ೕದನು_ ನನÉ#X( ತr(ೂ<ಂಡು |# ಅಂದನು. W#Y(U(ೕ ಎ|#G�#ರನು ಎ³(�ೕದನು_ 
�#S(ೕದನ ಬb(Y( ತಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാ വീ ദ ് അഹീ േമ െലkി െn മ ക നാ യ 
അബDാഥാർപുേരാഹിതേനാടു : ഏേഫാദ ് ഇവിെട െകാ<ുവരിക എnു 
പറ_ു. അബDാഥാർ ഏേഫാദ ്ദാവീദിെn അടുkൽ െകാ<ുവnു. 
Marathi दावीद अहीमलेखाचा पुत्र अब्याथार याजक ह्याला म्हणाला, “एफोद माझ्याकड ेआण. 
तेव्हा अब्याथाराने एफोद दािवदाकड ेआणले. 
Oriya ଦାଉଦ ଅହୀମଲକେର ପକ> ୍ଟA ଅବିଯାଥର ଯାଜକକକ> ୍ଟ କହିେଲ, ମାe ପାଖକକ> ୍ଟ ଏେଫାଦ ଆଣ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਅਹੀਮਲਕ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨਾ ਜੋ 
ਐਥੇ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਏਫ਼ਦੋ ਲੈ ਆ। ਸੋ ਅਬਯਾਥਾਰ ਉ Zਥੇ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਏਫ਼ਦੋ ਲੈ ਆਇਆ 

Tamil தாuY அ3ெமேல236 Dமாரனா3ய அ#ய+தாH எ6>' ஆசா\யைன 
ேநா23 : ஏேபா+ைத எ6Sட+/E ெகாNOவா எ6றா6 ; அ#ய+தாH 
ஏேபா+ைத+ தாu/Sட+/E ெகாNO வAதா6. 

వచనము 8 

నేను ఈ దండును తరిమినయెడల దాని కలిసికొందునా అని యెహోవా యొదద్ దావీదు విచారణ 

చేయగా యెహోవా తరుము, నిశచ్యముగా నీవు వారిని కలిసికొని తపప్క నీవారినందరిని 

దకిక్ంచుకొందువని సెలవిచెచ్ను. 
Assamese (তিতয়া িযেহাৱাৰ পৰা িনেদ# শনা পাবৰ বােব দায়J েদ Yাথ#না কিৰ সুিধেল, “মই 
যিদ (তওঁেলাকক ধিৰবৰ বােব (খিদ যাওঁ, (তেনহেল (তওঁেলাকক লগ পাম (ন? তােত িযেহাৱাই 
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(তওঁক ক’(ল, “(তওঁেলাকৰ পােছ পােছ (খিদ (যাৱা, তােত অৱেশ< (তওঁেলাকক লগ পাবা, 
আৰG িন�েয় (তওঁেলাকৰ পৰা সকেলােক উ�ােৰা কিৰব পািৰবা।” 

Bengali তারপর দায়Jদ YভH র কােছ Yাথ#না করেলন, “যারা আমােদর (ছেলেমেয়েদর ধের 
িনেয় (গেছ, আিম িক তােদর িপছH  (নব? আিম িক তােদর ধরেত পারব?”YভH  বলেলন, “যাও 
ওেদর িপছH  নাও| তH িম ওেদর ধরেত পারেব| তH িম (তামার সকল পিরবার�িলেক র|া করেত 
পারেব|” 

Gujarati પછી દાઉદે યહાવેાને . ન કયાq, “હંુ અા હુમલાખાેરાેના ેપીછા ેપકડંુ? હુ અે લાેકાેને 
પકડી પાડીશ?”યહાેવાનાે જવાબ મ�ાે, “પીછાે પકડ, તું જ�ર તેમને પકડી પાડીશ, અને બાનમાં 
પકડાયેલાઅાેને છાેડાવી શકીશ.”<મસરી ગુલામ .ા¯ કરતા દાઉદ અને સાથીઅાે 
Hindi और दाऊद ने यहोवा से पूछा, क्या मैं इस दल का पीछा करंू? क्या उसको जा पकडूगंा? उसने 
उस से कहा, पीछा कर; क्योंिक तू िनश्चय उसको पकड़गेा, और िनसन्देह सब कुछ छुड़ा लाएगा; 

Kannada �#S(ೕದನು  ಕತ H(Y(--K#ನು ಆ  ದಂv(ನ  ~(ಂ�(  '(ನ_ಟ*m(ೂೕ? K#ನು  ಅವರನು_ 
~(ಂದಟ*ಬಹು�(ೂೕ  ಎಂದು  r(ೕb(ದನು. ಅದr(<  ಆತನು--H(ೕನು ~(ಂದಟು*; H(ಶyಯt#X(  H(ೕನು 
ಅವರನು_ ~(ಂದ�(* ಎಲ-ರನು_ �(v(}(r(ೂಳuCS( ಅಂದನು. 
Malayalam എnാെറ ദാവീദ ് യേഹാവേയാടു : ഞാൻ ഇpരിഷെയ 
പിnുടേരണേമാ? അവെര എtിpിടിkുേമാ എnു േചാദിcു. പിnുടരുക; നീ 
അവെര നിyയമായി എtിpിടിkും; സകലവും വീ<ുെകാllും എnു 
അരുളpാടു<ായി. 
Marathi दािवदाने परमेश्वराला प्रश् न केला, “मी ह्या टोळीचा पाठलाग करू काय? मी त्यांना गाठीन 
काय?” त्याने उत्तर िदले, “त्यांचा पाठलाग कर, तू खात्रीने त्यानंा गाठशील व सवार्ंना सोडवून 
आणशील.” 

Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ସଦାMଭୁF ନିକଟେର Mାଥନା କରି କହିେଲ, ମୁ ଏହି େସନୖIଦଳ େପଛ େପଛ 
େଗାଡ଼ାଇେଲ, ମୁ ସମାନେFu ଧରି ପାରିବି କି? 

Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨS ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋJ ਗੱਲ ਪੁੱਛੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮX ਉਸ ਦਲ ਦ ੇਮਗਰ ਪਵਾਂ ਿਕ ਨਾ? ਕੀ ਮX 
ਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਅੱਪੜਾਂਗਾ ਯਾ ਨਹG? ਉਸ ਨS ਉ Zਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਮਗਰ ਪੈ ਿਕਉ ; ਜੋ ਜ਼ਰਰੂ ਤੂ ੰਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਅੱਪੜ\ਗਾ ਅਤ ੇਿਨਸ਼ੰਗ 
ਤੂ ੰਉਨNਾਂ ਕਲੋJ ਸਭ ਕੁਝ ਛੁਡਾ ਲਵ\ਗਾ 
T a m i l தாuY க H+தைர ேநா23 : நா6 அAத+ தNைட" #6 
ெதாடரேவNOமா? அைத" #g"ேபனா? எ6G ேக9டா6. அதQD அவH: 
அைத" #6ெதாடH; அைத r #g+Y, சகல+ைதb' /1"#2ெகாPவா] 
எ6றாH. 

వచనము 9 
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కాబటిట్ దావీదు అతని యొదద్నునన్ ఆరువందల మందియును బయలుదేరి బెసోరు వాగుగటుట్కు రాగా 

వారిలో రెండువందల మంది వెనుక దిగవిడువబడిరి. 
Assamese (তিতয়া দায়Hদ আৰG (তওঁৰ লগত ছশ (লাক ওলাই গ’ল, (তওঁেলােক \গ িবেচাৰ 
জুিৰ পােল; তােত (তওঁেলাকৰ িকছH মান (লাক পাছ পিৰ গ’ল। 

Bengali দায়Jদ 600 জন (লাক িনেয় িবেষার (�ােতর কােছ (প¸ �ছেলন| (সখােন তঁার 
(লাকেদর Yায 200 জন থাকল| তারা খHব দুব#ল আর ¶াT হেয় পেড়িছল| 

Gujarati અાથી, દાઉદ અન ેતેના 600 માંણસાે અમાંલેકીઅાેની પાછળ ગયાં અને બસાેરના 
કાેતરમાં પહાdચી ગયા. 
Hindi तब दाऊद अपन ेछ: सौ साथी जनों को ले कर बसोर नाम नाले तक पहुचंा; वहा ंकुछ लोग 
छोड़ ेजा कर रह गए। 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದI  ಆರು  ನೂರು  ಜನರೂ  @(ೂೕದರು; ಅವರು 
'(e(ೂೕç  ಎಂಬ ಹಳCದ ಬb(Y( ಬಂ�#ಗ ~(ಂದುb(ದವರು ಅ,(- H(ಂತರು. 
Malayalam അOെന ദാവീദും കൂെടയുll അറുനൂറുേപരും പുറെp+ു 
െബേസാർേതാ+ിdൽ എtി; േശഷമുllവർ അവിെട താമസിcു. 
Marathi तेव्हा दावीद आपल्याबरोबरची सहाशे माणसे घेऊन बसोर नाल्यापयर्ंत जाऊन पोहचला; 
तेथे काही लोक मागे पडले व तेथ ेरािहले. 
Oriya ଦାଉଦ ଓ ତାFର 600 େଲାକମାନFୁ ନଇe ବିେଷାର ନଦୀ ନିକଟେର ପହନ� ିେଲ। ସଠାeେର 
200 େଲାକ ରହିେଲ, କାରଣ ସମାେନe ସଠାeେର ଅତIJ କ� ାJ ଓ ଦୁବଳ ହାଇe ପଡିଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਤੁਿਰਆ ਉਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਛੇ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਬਸੋਰ ਦ ੇਨਾਲੇ ਤੜੋੀ ਆਏ ਅਤ ੇਓਹ ਜੋ 
ਿਪੱਛੇ ਛੱਡ ੇਗਏ ਸੋ ਉ Zਥੇ ਹੀ ਰਹ ੇ

Tamil அ"ெபாhY தாuY' அவேனாg1Aத அG�Gேப1' ேபானாHகP; 
அ வ Hக P ேப ேசா H ஆ QறNைட 2D வ Aத ேபாY அ ^ேக f ல H 
l6GேபானாHகP. 

వచనము 10 

దావీదును నాలుగువందల మందియును ఇంక తరుముచు పోయిరి గాని ఆ రెండువందల మంది 

అలసటపడి బెసోరు వాగు దాటలేక ఆగిరి. ఆ నాలుగు వందలమంది పోవుచుండగా 

Assamese িকU দায়Hদ আৰG (তওঁৰ সkী চািৰ শ (লােক শFGেবাৰৰ পাছত (খিদ গ’ল; 
তােত পাছ পিৰ (যাৱা দুশ (লাক থািক গ’ল, (তওঁেলাক অিত ¶াT (হাৱা বােব িবেচাৰ জুিৰ 
পাৰ হ’ব পৰা নািছল। 
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Bengali তারা আর চলেত পারিছল না| তাই 400 জন পুরGষ িনেয় দায়Jদ অমােলকীয়েদর 
তাড়া করেলন| 

Gujarati જ ે200 માંણસાે અટેલા થાકી ગયા હતા કે કાતેરને અાેળંગી ન શકે, તેઅાે Hા ંજ 
રાેકાઈ ગયા, પરંતુ બાકીના 400 માંણસાેઅે તા ેપીછાે Zરી રા{ા.ે 
Hindi दाऊद तो चार सौ पुरूषों समेत पीछा िकए चला गया; परन्तु दौ सौ जो ऐसे थक गए थे, िक 
बसोर नाले के पार न जा सके वहीं रह।े 

Kannada �#S(ೕದನು, �#ನೂ  K#ನೂರು  ಜನರೂ  ~(ಂದ�(*@(ೂೕದರು. '(e(ೂೕ (̂ನ  ಹಳCವನು_ 
�#ಟ;#ರ�( ದ�(k(ದIದ (̂ಂದ ಇನೂ_ರು ಜನರು ಅ,(- H(ಂತರು. 
Malayalam െബേസാർേതാടു കടpാൻ കഴിയാതവ]ം kീണിcി+ു 
ഇരുനൂറുേപർ പുറകിൽ താമസിcതുെകാ<ു ദാവീദും നാനൂറുേപരും 
പിnുടർnുെചnു. 
Marathi दावीद व चारशे लोक ह्यांनी पाठलाग चालवला; बाकीचे दोनशे लोक एवढ ेथकून गेले 
होते की त्यांना बसोर नाल्यापलीकड ेजाता येईना. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ତାFର ଅନI 400 ଜଣ େଲାକମାନFୁ ନଇe ଅମାଲେକ�ଯମାନF ପଛ େର 
େଗାଡ଼ାଇେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਮਗਰ ਲੱਗਾ ਿਰਹਾ ਉਹ ਅਤ ੇਚਾਰ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਿਕਉ ; ਜੋ ਦ ੋਸੌ ਿਪੱਛੇ ਰਿਹ ਗਏ ਸਨ ਜੋ 
ਅਿਜਹ ੇਥੱਕ ਗਏ ਸਨ ਭਈ ਬਸੋਰ ਦ ੇਨਾਲੇ ਦ ੇਪਾਰ ਨਾ ਲੰਘ ਸੱਕ।ੇ। 
Tamil தாuேதா, நா�GேபேராO^Mட+ ெதாடHAYேபானா6; இ1�GேபH 
Lடா]+Y"ேபானபg[னாE ேப ேசா H ஆQைற2 கட2கமா9டா மE 
l6GேபானாHகP. 

వచనము 11 

పొలములో ఒక ఐగుపీత్యుడు కనబడెను. వారు దావీదునొదద్కు వాని తోడుకొనివచిచ్, వాడు మూడు 

రాతిర్ంబగళుల్ అనన్పానము లేమియు పుచుచ్కొనలేదని తెలిసికొని, వానికి భోజనము పెటిట్ దాహమిచిచ్ 

అంజూరపు అడలోని ముకక్ను రెండు దార్క్షగెలలను వానికిచిచ్రి. 
Assamese তােত (তওঁেলােক পথাৰত এজন িমচৰীয়া (লাকক িবচািৰ পােল আৰG 
(লাকজনক দায়Jদৰ ওচৰৈল \ল আিহল। (তওঁেলােক (লাকজনক খাবৈল (খাৱা ব® আৰG 
পানী িদেল, তােত (লাকজেন (সইেবাৰ খােল। 

Bengali দাযJ েদর (লাকরা মােঠর মেধ< একজন িমশরীয়েক (দখেত (পল| তারা তােক 
দাযJ েদর কােছ িনেয় এেস জল আর িকছH  খাবার িদল| 
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Gujarati ર�તામાં તેમને ખેતરમા ંઅેક <મસરી મ�ાે, તેન ેતેઅાે દાઉદ અાગળ લઈ ગયા,અને 
ખાવા માંટે રાેટલી અને પીવા માંટે પાણી અાlું. 
Hindi उन को एक िमस्री पुरूष मैदान में िमला, उन्होंने उसे दाऊद के पास ले जा कर रोटी दी; और 
उसने उसे खाया, तब उसे पानी िपलाया, 
Kannada ಅವರು ಒಬE ಐಗುಪÂನನು_ ಅಡS(ಯ,(- ಕಂಡುr(ೂಂಡು ಅವನನು_ �#S(ೕದನ ಬb(Y( 
ತಂದು ಅವH(Y( V(ೂ�(*r(ೂಟ*ರು; ಅವನು \(ಂದನು. 
Malayalam അവർ വയലിൽെവcു ഒരു മി"സയീമDെന ക<ു ദാവീദിെn 
അടുkൽ െകാ<ുെചnു; അവnു അpം െകാടുtു അവൻ തിnു; അവnു 
കുടിpാൻ െവllവും െകാടുtു. 
Marathi त्या लोकांना मैदानात एक िमसरी पुरुष आढळला; त्याला त्यांनी दािवदाकड ेनेले; त्यांनी 
भाकर िदली ती त्याने खाल्ली आिण त्याला त्यांनी पाणी पाजल.े 
Oriya ଦାଉଦFର େଲାକମାେନ iେତ େର ଜେଣ ମିଶରୀଯକକ> ୍ଟ ପାଇେଲ। ତାFୁ ସମାେନe ଦାଉଦF 
ନିକଟକକ> ୍ଟ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ତାହାକକ> ୍ଟ ଖାଦI ଓ ପାନୀଯ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਨS ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਲੱਭਾ ਸੋ ਉਹ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਉਹਨੰੂ ਰਟੋੀ ਿਦੱਤੀ 
ਅਰ ਉਹ ਨS ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਵੀ ਿਪਲਾਇਆ 

T a m i l ஒ1 எ3"/யைன ெவW[E அவHகP கNO , அவைன+ 
தாu/Sட+/E ெகாNOவAY, Kf2க அவ>2D அ"பo' Dg2க+ 
தN�1' ெகாO+Y, 

వచనము 12 

వాడు భోజనము చేసిన తరువాత వాని పార్ణము తెపప్రిలల్గా  
Assamese িবেশষৈক (তওঁেলােক (তওঁক এটা িডমৰGৰ িপঠা আৰG দুেথাপা qকান 
{া|া�r খাবৈল িদেল, (সইেবাৰ (খাৱাৰ পাছত (তওঁ পুনৰ শি= পােল; িকয়েনা (তওঁ িতিন 
িদন-ৰািত এেকা (খাৱা নািছল। 

Bengali ডH মুেরর িপেঠ আর দুমুেঠা িকিÚস্ ওেক (খেত িদল| খাওয়া দাওযার পর (স একটH  
ভাল (বাধ করল| িতনিদন িতনরাত (স (কান িকছH  (খেত পায় িন বা পান করেত পায় িন| 

Gujarati તેઅાેઅે તેને થાેડા અં_ર અન ેcા`ાની બે લૂમાે પણ ખાવા માંટે અાlા અન ેHાર 
બાદ તેને થાેડી શાંDત પાછી મળી, કારણ કે Iણ Aદવસ અને Iણ રાત તેણ ેકશું ખાધું કે પીધું 
નહાેતું. 
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Hindi िफर उन्होंने उसको अंजीर की िटिकया का एक टुकड़ा और दो गुचे्छ िकशिमश िदए। और जब 
उसने खाया, तब उसके जी में जी आया; उसने तीन िदन और तीन रात से न तो रोटी खाई थी और न पानी 
िपया था। 

Kannada ಅವH(Y( H(ೕರನು_ ಕುv(}( ಅಂಜೂರದ ಫಲದ ಅ�(ಯ,(- ಒಂದು ತುಂಡನೂ_ ಒಣX(ದ 
ಎರಡು  �#$Î(ೕ  Y(ೂಂಚಲುಗಳನೂ_  ಅವH(Y(  r(ೂಟ*ರು. ಅವನು  ಅವuಗಳನು_  \(ಂದು  q#$ಣದ,(- 
5(ೕತ (̂}( r(ೂಂಡನು. %#ಕಂದV( ಅವನು 1#\($ ಹಗಲು ಮೂರು k(ವಸk(ಂದ V(ೂ�(* \(ಂk(ರ,(ಲ-, 
H(ೕರನೂ_ ಕುv(k(ರ,(ಲ-. 
M a l a y a l a m അവർ അവnു ഒരു കഷണം അtിയടയും ര<ു 
ഉണkമുnിരിkുലയും െകാടുtു; അതു തിnേpാൾ അവnു ഉയിർവീണു; 
മൂnു രാവും മൂnു പകലും അവൻ ആഹാരം കഴിkേയാ െവllം കുടിkേയാ 
െചയ്തി+ിlായിരുnു. 
Marathi आणखी त्याला अंिजराच्या ढपेेचा तुकडा व दोन िखसिमसांच ेघड िदले; ते खाऊन तो 
ताजातवाना झाला, कारण तीन िदवस व तीन रात्री त्याने भाकर खाल्ली नव्हती की तो पाणी प्याला 
नव्हता. 
Oriya ସମାେନe ମିଶରୀଯFକ> ୍ଟ ଡି�ିରି ଚRିରକ> ୍ଟ ଖେ° ଓ ଦକ> ୍ଟଇ ପେନ½ ା କିସx ିସ େଦେଲ। େସ ଖାଇ 
ସାରିବା ପେର ଶାJି ଅନକ> ୍ଟଭବ କଲା। େସ ତିନିଦିନ ଏବଂ ତିନିରାତି କିଛି ଖାଇ ନଥିେଲ, ପାଣି ପିଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨNਾਂ ਨS ਇੱਕ ਹਜੀਰ ਦੀ ਿਪੰਨੀ ਦਾ ਟਟੋਾ ਅਤ ੇਦ ੋਗੁੱਛੇ ਸੌਗੀ ਦ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਨS 
ਖਾਧੇ ਤਾ ਂਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਪ>ਾਣ ਪਏ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਨS ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਰਾਤਾਂ ਨਾ ਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਪਾਣੀ ਪੀਤਾ 
ਸੀ 

Tamil அ+/"பழ அைட[6 ஒ1 YNைடb' , வQறலான இரNO 
/ரா9ச"பழ2 Dைலகைளb' அவ>2D2 ெகாO+தாHகP; அைத அவ6 
சா"#9ட #6K, அவ>ைடய உ[H /1'ப அவ>2DP வAதY. அவ6 
இரா"பகE w6Gநாளா] அ"ப' சா"#டாமj' தN�H Dgயாமj' 
இ1Aதா6. 

వచనము 13 

దావీదు నీవు ఏ దేశపువాడవు? ఎకక్డనుండి వచిచ్తివని వాని నడిగెను. అందుకు వాడు నేను 

ఐగుపీత్యుడనై పుటిట్ అమాలేకీయుడైన యొకనికి దాసుడనైతిని; మూడు దినముల కిర్ందట నేను 

కాయిలా పడగా నా యజమానుడు ననున్ విడిచిపెటిట్ పోయెను. 
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Assamese পাছত দায়J েদ তাক সুিধেল, “তই কাৰ মানুহ? আৰG ক’ৰ পৰা আিহিল?” িস 
ক’(ল, “মই অমােলকীয়াৰ এজন বiী িমচৰীয়া (ডকা মানুহ; আিজ িতিন িদন হ’ল, মই 
নিৰয়াত পৰা বােব (মাৰ গৰাকীেয় (মাক এিৰ গ’ল। 

Bengali িমশরীয় (লাকটােক দায়Jদ িজ�াসা করেলন, “(ক (তামার মিনব? (কাথা (থেক 
তH িম আসছ?”(লাকr বলল, “আিম একজন িমশরীয়| অমােলেকর tীতদাস| িতনিদন 
আেগ আিম অসু  হওয়ায আমার মিনব আমােক (ছেড় িদেয় চেল যায়| 

Gujarati દાઉદે તેન ેપૂછયું, “તારાે ધણી કાેણ છે? અને તું કયાંથી અાવે છે?”તેણે કbું, “હંુ 
<મસરી જુવાન છંુ. અેક અમાંલેકીનાે ગુલામ છંુ. પણ હંુ Iણ Aદવસ પહેલા માંદા ેપડયાે, તેથી માંરા 
ધણી મને મૂકીને ચા~ા ગયા. 
Hindi तब दाऊद न ेउस से पूछा, तू िकस का जन ह?ै और कहा ंका ह?ै उसने कहा, मैं तो िमस्री जवान 
और एक अमालेकी मनषु्य का दास हँू; और तीन िदन हुए िक मैं बीमार पड़ा, और मेरा स्वामी मुझे छोड़ 
गया। 

Kannada �#S(ೕದನು  ಅವನನು_--H(ೕನು %#ರವನು? H(ೕನು  ಎ,(-ಯವನು  ಎಂದು  r(ೕb(�#ಗ 
ಅವನು--K#ನು ಒಬE  ಅ2#m(ೕಕGನ  e(ೕವಕK#ದ  ಐಗುಪ`�(ೕಶದ  ²(ವನಸ ನು. ಈ  ಮೂರು  k(ವಸ 
K#ನು V(ೂೕಗದ,(- �(ದIದ (̂ಂದ ನನ_ ಯಜ2#ನನು ನನ_ನು_ �(ಟು*@(ೂೕದನು. 
Malayalam ദാവീദ് അവേനാടു: നീ ആരുെട ആൾ? എവിടുtുകാരൻ എnു 
േചാദിcതിnു അവൻ : ഞാൻ ഒരു മി "സയീമDബാലDkാരൻ ; ഒരു 
അമാേലകDെn ഭൃതDൻ. മൂnു ദിവസം മുെm എനിkു ദീനം പിടിcതുെകാ<ു 
എെn യജമാനൻ എെn ഉേപkിcുകള_ു. 
Marathi दािवदान ेत्याला िवचारले, “तू कोण, कोठला?” त्याने म्हटले, “मी एक िमसरी तरुण पुरुष 
असून एका अमालेकी मनुष्याचा दास आह.े आज तीन िदवस झाल,े मी आजारी पडलो म्हणून माझा 
धनी मला सोडून गेला. 
Oriya ଦାଉଦ ମିଶରୀଯFକ> ୍ଟ ପଗeରିଲା, ତୁfର ମାଲିକ କିଏ? ତୁେf େକଉଁଠାରକ> ୍ଟ ଆସିଛ? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ, ਤੂ ੰਿਕਹਦਾ ਹX ਅਤ ੇਤੂ ੰਿਕਹੜ ੇਥਾਂਓ ; ਹX? ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਜੀ ਮX ਇੱਕ 
ਿਮਸਰੀ ਜੁਆਨ ਹਾਂ ਅਤ ੇਇੱਕ ਅਮਾਲੇਕੀ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਿਗਆ ਹ ੈ ਿਕਉ ; ਜੋ ਿਤਨੰ 
ਿਦਨ ਹਏੋ ਹਨ ਤਾਂ ਮX ਮਾਂਦਾ ਪੈ ਿਗਆ ਸਾ ਂ
Tamil தாuY அவைன ேநா23: r யா1ைடயவ6? r எ�Lட+தா6 எ6G 
ேக9டதQD, அவ6: நா6 ஒ1 அமேல23ய>ைடய ேவைல2காரனா3ய எ3"Y 
ேதச+Y #PைளயாNடா6; w6G நாைள2Do6 நா6 Lயா/"ப9டேபாY, 
எ6 எஜமா6 எ6ைன2 ைகL9டா6. 

వచనము 14 
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మేము దండెతిత్ కెరేతీయుల దకిష్ణ దేశమునకును యూదా దేశమునకును కాలేబు దకిష్ణ దేశమునకును 

వచిచ్ వాటిని దోచుకొని సికల్గును కాలిచ్వేసితిమని చెపెప్ను. 
Assamese আিম কেৰথীয়াসকলৰ (নেগভ অ4লত উপ{ৱ চলাইছেলঁা; িযহJ দাৰ 
অিধকাৰত থকা আৰG কােলবৰ অিধকাৰত (নেভগ অ4লত আtমণ কিৰিছেলঁা। আিম 
িচ¶গ âৱলাই িদিছেলঁা।” 

Bengali আমরা (নেগভ আtমণ কেরিছলাম| ওখােন কেরথীযরা থােক| আমরা িযহJ দা 
আর (নেগভ অ4ল আtমণ কেরিছলাম| (নেগেভ কােলেবর (লাকরা থােক| আমরা িস¶গও 
পুিড়েয় িদেয়িছলাম|” 

Gujarati અમે નેગેબ પર અા�મણ કયુ* sાં કરેથીઅાે અને કાલેબના લાેકા ે રહે છે અને 
યહૂદાની ભૂ<મ ઉપર અા�મણ કરીને vસકલાગને અમે બાળી ના{ું. 
Hindi हम लोगों ने करेितयों की दिक्खन िदशा में, और यहूदा के देश में, और कालेब की दिक्खन 
िदशा में चढाई की; और िसकलग को आग लगाकर फंूक िदया था। 

Kannada ಆದV(  K#ವu  r(V(ೕತGರ  ದ¡(ಣ  q#ಶª½ದ  N(ೕm(ಯೂ  U(ಹೂದದ  N(ೕV(ಯ 
N(ೕm(ಯೂ p#m(ೕಬನ ದ¡(ಣ q#ಶª½ದ N(ೕm( ಯೂ �(ದುI x(ಕ-ಗನು_ '(ಂ{(4(ಂದ ಸುಟು*�(�(*ವu 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഞOൾ േ"കതDരുെട െതെkനാടും െയഹൂദDേദശവും 
കാേലബിെn െതെkദിkും ആ"കമിcു; സിക്ളാഗ് ഞOൾ തീെവcു 
ചു+ുകള_ു. 
Marathi आम्ही करेथ्यांच्या दिक्षण प्रांतावर, यहूदा प्रांतावर व कालेबाच्या दिक्षण भागावर स्वारी 
केली आिण िसकलाग आग लावून जाळून टाकले.” 

Oriya ଆfମାେନe କେରଥୀଯମାେନ ବାସ କରୁଥିବା ନେଗେଭ ଆbମଣ କଲକ> ୍ଟ। ଆfମାେନe 
ସିକ� ଗକକ> ୍ଟ ଅ�ି େର ଦଗ�  କଲକ> ୍ଟ ଓ ୟିହକ> ୍ଟଦାର କାେଲବx ାନFର ବସତି ଉପେର ଆbମଣ କଲକ> ୍ଟ। 
Punjabi ਅਸਾਂ ਕਰਤੇੀਆਂ ਦ ੇਦਖੱਣ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Zਤ ੇਅਤ ੇਕਾਲੇਬ ਦ ੇਦਖੱਣ ਉ Zਤ ੇਵੀ ਲੱੁਟ ਮਾਰ ਕੀਤੀ 
ਸੀ ਅਤ ੇਿਸਕਲਗ ਨੰੂ ਅਸਾ ਂਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil நா^கP 3ேர+/ய1ைடய ெத6Kற+/6ேமj', �தாZ2கO+த 
எEைல[6ேமj', காேலKைடய ெத6Kற+/6ேமj', பைடெயO+Y"ேபா] 
f2லாைக அ23S[னாE c9ெட\+Y"ேபா9ேடா' எ6றா6. 

వచనము 15 
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ఆ దండును కలిసికొనుటకై నీవు నాకు దోవచూపుదువా అని దావీదు వాని నడుగగా వాడు నేను నినున్ 

చంపననియు నీ యజమానుని వశము చేయననియు దేవునిబటిట్ నీవు నాకు పర్మాణము చేసినయెడల 

ఆ దండును కలిసి కొనుటకు నీకు దోవచూపుదుననెను. 
Assamese পাছত দায়J েদ তাক সুিধেল, “তই (সই দলৰ ওচৰৈল (মাক নমাই \ল যাব পািৰিব 
(ন?” তােত িস ক’(ল, “আপুিন (মাক বধ নকেৰঁা বH িল আৰG (মাৰ গৰাকীৰ হাতেতা (শাধাই 
িনিদওঁ বH িল যিদ ঈyৰৰ নােমেৰ শপত খাই, (তেT মই (সই দলৰ ওচৰৈল আেপানাক নমাই \ল 
যাম।” 

Bengali দায়Jদ তােক িজ�াসা করেলন, “যারা আমােদর পিরবার�িলেক িনেয় িনেয়েছ তH িম 
িক তােদর কােছ আমােদর িনেয় যােব?”িমশরীয় (লাকr বলল, “যিদ ঈyেরর কােছ Yিত�Gিত 
কেরা (য তH িম আমায় হত<া করেব না বা আমােক আমার মিনেবর কােছ িফিরেয (দেব না, 
তাহেল আিম (তামােক সাহায< করেবা|” 

Gujarati દાઉદે તેન ેપૂછયું, “તું મને અે હુમલા-ખાેરાે પાસે લઈ જશે?” તે યુવાન ેઉ�ર અાlાે, 
“Zે તમે મને દેવના સાેગંદ ખાઈન ેવચન અાપાે કે તમે મને માંરી નAહ નાખાે, અથવા માંરા ધણીને 
નAહ સાdપી દાે, તાે હંુ તમને Hાં લઈ Zઉં, “ 

Hindi दाऊद ने उस से पूछा, क्या तू मुझे उस दल के पास पहुचंा देगा? उसने कहा, मुझ से परमेश्वर 
की यह शपथ खा, िक मैं तुझे न तो प्राण से मारंूगा, और न तेरे स्वामी के हाथ कर दूंगा, तब मैं तुझे उस 
दल के पास पहुचंा दूंगा। 

Kannada �#S(ೕದನು ಅವH(Y(--H(ೕನು ನನ_ನು_ ಆ ದಂv(Y( ಕರr(ೂಂಡು @(ೂೕಗು\(`ೕ%# ಎಂದು 
r(ೕb(ದನು. ಅದಕ<ವನು--H(ೕನು ನನ_ನು_ r(ೂಂದು W#ಕುವk(ಲ- ಇಲ-�( ನನ_ನು_ ನನ_ %#ಜ2#ನನ 
r(ೖಯ,(-  ಒh(�}(r(ೂಡುವk(ಲ-  ಎಂದು  ನನY(  �(ೕವರ  @(ಸ (̂H(ಂದ  ಪ$2#ಣr(ೂಟ*V(  H(ನ_ನು_  ಆ 
ದಂv(Y( ಕರr(ೂಂಡು @(ೂೕಗುQ(`ೕ=( ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് അവേനാടു : അpരിഷയുെട അടുkേലkു നീ 
വഴികാണിcുതരുേമാ എnു േചാദിcതിnു അവൻ: നീ എെn െകാlുകേയാ 
എെn യജമാനെn കyിൽ ഏlിkേയാ െചയ്കയിെlnു ൈദവനാമtിൽ 
എേnാടു സതDം െചയ്താൽ അpരിഷയുെട അടുkേലkു വഴികാണിcുതരാം 
എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद त्याला म्हणाला, “त्या टोळीकड ेमला नेशील काय?” तेव्हा तो म्हणाला, “आपण 
मला िजवे मारणार नाही व माझ्या धन्याच्या हाती मला देणार नाही अशी आपण देवाच्या नावाने 
आणभाक कराल तर मी आपल्याला त्या टोळीकड ेनेईन.” 

Oriya ଦାଉଦ ତାFୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେf ମାeେତ ସେହi େସନୖIଦଳ ନିକଟକକ> ୍ଟ ନଇeପାରିବ କି 
େଯଉଁମାେନ ଆfର ପରିବାରକକ> ୍ଟ ସାj େର ନଇe ୟାଇଛJି। 
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Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਉਸ ਕਟਕ ਦ ੇਕਲੋ ਅੱਪੜਾ ਸੱਕਦਾ ਹX? ਉਹ ਬੋਿਲਆ, 
ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸUਹ ਚੁੱਕ ਜ ੋਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਿਜੰਦJ ਨਾ ਮਾਰ\ਗਾ ਅਤ ੇਨਾ ਮੇਰ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਹਥੱ ਮੈਨੰੂ ਸUਪ\ਗਾ ਤਾਂ ਮX ਉਸ 
ਕਟਕ ਕਲੋ ਤਨੰੂੈ ਅੱਪੜਾਵਾਂਗਾ।। 
Tamil தாuY அவைன ேநா23: r எ6ைன அAத+ தNgSட+Y2D2 
ெகாNO ேபா வா யா எ 6G ேக 9ட த QD : அ வ 6 , r H எ 6ைன2 
ெகா 6G ேபா O வ Y I Eைல , எ 6ைன எ 6 எ ஜ மா 6 ைக [ E 
ஒ"K2ெகாO"பYIEைல எ6G ேதவ6ேமE ஆைண[OuரானாE, உ'ைம 
அAத+ தNgSட+Y2D2 M9g2ெகாNO ேபாேவ6 எ6றா6. 

వచనము 16 

తరువాత వాడు వారి దగగ్రకు దావీదును నడిపింపగా, ఫిలిషీత్యుల దేశములోనుండియు యూదా 

దేశములోనుండియు తాము దోచి తెచిచ్కొనిన సొముమ్తో తులదూగుచు, వారు ఆ పర్దేశమంతట చెదిరి 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనుచు ఆటపాటలు సలుపుచుండిరి. 
Assamese পাছত (সই িমচৰীয়াজেন দায়Jদক নমাই \ল গ’ল; (সই সময়ত (তওঁেলােক 
(গােটই (দশত উৎসৱ পািত (ভাজন পান কিৰ আিছল। 

Bengali িমশরীয় (লাকr দায়Jদেক অমােলকীয়েদর কােছ (প¸ �েছ িদল| (সই সময় তারা 
মাrেত চািরিদেক ছিড়েয় গড়াগিড় িদিQল, খাওয়াদাওযা ও পান করিছল| পেল°য়েদর (দশ 
আর িযহJ দা (থেক যা লুঠপাট কের এেনিছল (স সব িনেয় ওরা ফJ �ত� করিছল| 

Gujarati પછી તે તેને Hા ંલઈ ગયાે. તેણે Zેયું કે તે લાેકાે મેદાનમા ંચારે તરફ લાંબા થઈને 
પડયા હતા, તેઅાે ખાઈ પીને માેજ ઉડાવતા હતા, તેઅાે પ]લ�તી અને યહૂદામાંથી કબજ ેકરેલી 
પુzળ લૂંટનાે અાનંદ માંણતા હતા. 
Hindi जब उसने उसे पहुचंाया, तब देखने में आया िक वे सब भिूम पर िछटके हुए खाते पीते, और उस 
बडी लूट के कारण, जो वे पिलिश्तयों के देश और यहूदा देश से लाए थे, नाच रह ेहैं। 

Kannada ಇವನು  �#S(ೕದನನು_  ಕರr(ೂಂಡು  ಅ,(-Y(  @(ೂೕ�#ಗ  ಅವರು  ಭೂ¬(ಯ  N(ೕm( 
ಎm(-,(-ಯೂ  7(,(�(*ಯರ  �(ೕಶ  ದ,(-ಯೂ  U(ಹೂದ  �(ೕಶದ,(-ಯೂ  t#Gh(}(  r(ೂಂಡು  ಎ;#- 
r(ೂ�(Cತr(ೂ<ಂಡು ಬಂದದ (̂ಂದ \(ಂದು ಕುv(ದು K#ಟGt#v(r(ೂಂv(ದIರು. 
Malayalam അOെന അവൻ അവെന കൂ+ിെkാ<ു െചnേpാൾ അവർ 
ഭൂതലെtOും പരnു തിnുകയും കുടിkയും െഫലിസ്തDേദശtുനിnും 
െയഹൂദാേദശtുനിnും അപഹരിcു െകാ<ുവn വലിയ െകാllനിമിtം 
ഉtവം േഘാഷിkയും െചyുnതു ക<ു. 
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Marathi तो त्याला तेथे घेऊन गेला तेव्हा त्याला असे िदसले की लोक जिमनीवर चोहोकड ेपांगून 
खाऊनिपऊन मजा करीत आहते; कारण त्यांनी पिलष्ट्यांच्या प्रांतातून व यहूद्याचं्या प्रांतातून पुष्कळ लूट 
आणली होती. 
Oriya ସେହi ମିଶରୀଯ ଜଣକ ଦାଉଦFକ> ୍ଟ ସମାନେF ନିକଟକକ> ୍ଟ ନଇେଗେଲ। େଯଉଁଠା େର 
ସମାେନe େଗାଟିଏ ଜାଗା େର ଏକAୀତ ଭାବେର ବସି ଖିଆପିଆ କରୁଥିେଲ। ସମାେନe ପେଲ�ୀୟମାନFର ଓ 
ୟିହକ> ୍ଟଦାରକ> ୍ଟ ଲକ> ୍ଟସ�ନ କରିଥିବା ବହକ> ୍ଟତ ସାମuିମାନ ଉପ େଭାଗ କେଲ ଓ ସଠାeେର ଉUବ 
କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉ Zਥੇ ਲੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ Zਤ ੇਿਖੰਡ ੇਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਉਸ ਢਰੇ ਸਾਰੀ 
ਲੱੁਟ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱJ ਲੱੁਟੀ ਸੀ ਖਾਂਦ ੇਪGਦ ੇਅਤ ੇਨੱਚਦ ੇਸਨ 

Tamil இவ6 அவைன2 ெகாNOேபா] L9டேபாY, இேதா, அவHகP 
ெவWெய^D' பரL, Kf+Y2 Dg+Y, தா^கP ெப0sதH ேதச+/j' 
�தாேதச+/j' ெகாPைள[9OவAத மகா ெப\தான அAத எEலா2 
ெகாPைள2காகZ' ஆg"பாg2ெகாNg1AதாHகP. 

వచనము 17 

దావీదు సంగతిని గర్హించి సంధయ్వేళ మొదలుకొని మరునాటి సాయంతర్మువరకు వారిని హతము 

చేయుచుండగా, ఒంటెలమీద ఎకిక్ పారిపోయిన నాలుగువందల మంది యౌవనులు తపప్ 

తపిప్ంచుకొనినవాడు ఒకడును లేకపోయెను. 
Assamese (তিতয়া দায়J েদ (তওঁেলাকক আtমণ কিৰেল; সিcয়াৰ পৰা পাছিদনাৈলেক 
(তওঁেলাকৰ লগত যH� কিৰ (তওঁেলাকক হত<া কিৰেল। তাত চািৰ শ (লাক উটত উ� পলাই 
গ’ল, (তওঁেলাকৰ বািহেৰ সকেলা (লাক িনহত হ’ল। 

Bengali দায়Jদ তােদর আtমণ কের হত<া করেলন| সূেয়#াদয (থেক পরিদন সc্েয় পয়#T 
তারা যH� করেলা| 400 জন অমােলক যHবক ঝঁাপ িদেয়, উেট চেড় পািলেয় (গল| বাকীরা 
সকেল িনহত হল| 

Gujarati દાઉદે બીજ ે Aદવસે પરાેAઢયે તેમના ઉપર હુમલાે કયાq અને છેક સાંજ સુધી ચાલુ 
રા{ાે, ફકત 400 માંણસાે ઊટં ઉપર સવાર થઈને ભાગી ગયા, તે vસવાય કાેઈ બચવા પા�ું 
નAહ. 
Hindi इसिलये दाऊद उन्हें रात के पिहले पहर से ले कर दसूरे िदन की सांझ तक मारता रहा; यहां तक 
िक चार सौ जवान को छोड़, जो ऊंटों पर चढ़कर भाग गए, उन में से एक भी मनुष्य न बचा। 
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Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನು  ಅವರನು_  '(ಳX(ನ  È#ವk(ಂದ  2#ರ  =(ಯ  k(ವಸದ 
�#ಯಂp#ಲದವV(ಗೂ  ಸಂಹ (̂ಸು�#̀  ಇದIನು. ಆದV(  ಅವರ,(-  ಒಂ�(ಗಳ  N(ೕm(  ಏ (̂  ಓv(@(ೂೕದ 
K#ನೂರು ಮಂk( ²(ವನಸ ರ @(ೂರತು ಒಬEK#ದರೂ ತh(�}(r(ೂಂಡk(Iಲ-. 
Malayalam ദാവീദ് അവെര സnD മുതൽ പിെInാൾ ൈവകുേnരംവെര 
സംഹരിcു; ഒ+കpുറtു കയറി ഓടിcു േപായ നാനൂറു ബാലDkാർ അlാെത 
അവരിൽ ഒരുtനും ഒഴി_ുേപായിl. 
Marathi तेव्हा त्या िदवसाच्या संध्याकाळपासून दसुर्या िदवसाच्या संध्याकाळपयर्ंत दावीद त्यांचा 
संहार करीत रािहला; त्यांच्यापैकी चारशे तरुण पुरुष उंटांवर स्वार होऊन पळून गेले होत ेत्यांखेरीज 
एकही मनुष्य वाचला नाही. 
Oriya ଦାଉଦ ସମାନେFu ଆbମଣ କେଲ ଓ ସମାନେFu ବଧ କେଲ। ସମାେନe ସୂ¡ eଯIାଦଯରକ> ୍ଟ 
ପରଦିନ ସୂୟzIାE ପୟzIJ ସମାନେF ସହିତ ୟକ> ୍ଟ� କେଲ। େଯଉଁ 400 େଲାକ ଓଟ ଚଢି଼େଲ ଏବଂ ପଳାଇେଲ 
ସେହi ଅମାଲେକ�ଯ ବIତୀତ କେହi ରiା ପାଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨS ਤਰਕਾਲਾ ਂਤJ ਲੈ ਕ ੇਦਜੂੇ ਿਦਨ ਦੀਆਂ ਤਰਕਲਾਂ ਤੜੋੀ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਿਵਚੱJ 
ਇੱਕ ਵੀ ਨਾ ਬਿਚਆ ਿਨਰ ੇਚਾਰ ਸ ੌਜੁਆਨ ਉ Zਠਾਂ ਉ Zਤ ੇਚੜN ਕ ੇਭਜੱ ਿਨੱਕਲੇ 

T a m i l அவHகைள+ தாuY அ6G சாய^காலAெதாட^3 மGநாP 
சாய^காலம9O' oqய அg+தா6; ஒ9டக^கP ேமE ஏq ஓg"ேபான நா�G 
வா0பH தLர, அவHகWE ேவெறா1வ1' த"பLEைல. 

వచనము 18 

ఈలాగున దావీదు అమాలేకీయులు దోచుకొనిపోయిన దానంతటిని తిరిగి తెచుచ్కొనెను. మరియు 

అతడు తన యిదద్రు భారయ్లను రకిష్ంచెను. 
Assamese অমােলকীয়াসকেল িযেবাৰ \ল \গিছল, (সই সকেলা দায়J েদ উভতাই পােল 
আৰG িনজৰ দুজনী ভায#ােকা (তওঁ উভতাই পােল। 

Bengali অমােলকীয়রা যা যা িনেয়িছল দায়Jদ তার সব িফেল (পেলন| িতিন তঁার দুই Tীও 
িফের (গেলন| 

Gujarati અમાંલેકીઅાે લૂંટીને લઈ ગયા હતા તે સવ* દાઉદ પાછંુ લાgાે, દાઉદે તેની બંને 
પCીઅાેને પણ છાેડાવી. 
Hindi और जो कुछ अमालेकी ले गए थे वह सब दाऊद ने छुड़ाया; और दाऊद ने अपनी दोनों िस्त्रयों 
को भी छुड़ा िलया। 

Kannada ಅ2#  m(ೕಕGರು  ತr(ೂ<ಂಡು  @(ೂೕದದI=(_;#-  �#S(ೕದನು  �(v(}(r(ೂಂಡನು. ತನ_ 
ಇಬEರು @(ಂಡ\(ಯರನು_ �#S(ೕದನು �(v(}(r(ೂಂಡನು. 
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Malayalam അമാേലകDർ അപഹരിcു െകാ<ുേപായിരുnെതാെkയും 
ദാവീദ് വീ<ുെകാ<ു; തെn ര<ു ഭാരDമാെരയും ദാവീദ് ഉdരിcു. 
Marathi अमालेकी लोकांनी पाडाव करून नेलेल्या सवार्ंना दािवदान ेसोडवल ेआिण आपल्या दोन्ही 
िस्त्रयाही सोडवल्या. 
Oriya ଦାଉଦ େMତIକକ ଜିନିଷ ଫେରiପାଇେଲ, େଯଉଁଗୁଡିକୁ ଅମାଲେକ�ଯମାେନ ନଇେୟାଇ ଥିେଲ। 
ଏପରିକି ତାFର ଦକ> ୍ଟଇ E୍ରୀFକ> ୍ଟ ମ\। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਅਮਾਲੇਕੀ ਲੈ ਗਏ ਸਨ ਦਾਊਦ ਨS ਸਭ ਛੁਡਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਆਪਣੀਆਂ ਦਹੋਾਂ 
ਪਤਨੀਆ ਂਨੰੂ ਵੀ ਛੁਡਾਇਆ 

Tamil அமேல23யH #g+Y2ெகாNO ேபான எEலாவQைறb', த6>ைடய 
இரNO மைனLகைளb', தாuY LOL+தா6. 

వచనము 19 

కుమారులేమి కుమారెత్లేమి దోపుడు సొమేమ్మి వారు ఎతిత్కొనిపోయిన దానంతటిలో కొదిద్దేమి 

గొపప్దేమి యేదియు తకుక్వకాకుండ దావీదు సమసత్మును రకిష్ంచెను. 
Assamese (তওঁ সৰG বা ডাঙৰ, এেকােৱই (নেহৰGৱােল, পুেতক-জীেয়ক আিদ কিৰ 
লুট{ব<ৰ সকেলািখিন উভতাই পােল। (তওঁেলােক িযেবাৰ লুট কিৰ িনিছল, (সই 
সকেলািখিনেয় দায়J েদ উভতাই আিনেল। 

Bengali িকছH ই (খাযা যায় িন| িশq বI � সকলেকই িফের পাওয়া (গল| তারা তােদর সব 
(ছেল (মেয়েদর এবং তােদর দামী িজিনসপF সব িফের (পল| দায়Jদ সব িফিরেয িনেয় এেলন| 

Gujarati કઇજ ગુમ થયેલું નહતું. તેમને અેમના બધાં સંતાનાે અને તેમના બધા સગાઅાે, જુવાન 
અને વૃx પાછા મળી ગયા. તેમને તેમની બધી બહંુમૂ~ વ�તુઅાે પાછી મળી ગઇ. અમાંલેકીઅાે જ ે
બધું લઇ ગયા હતા તેમન ેપાછંુ મળી ગયું. દાઉદ બધી જ વ�તુઅાે પાછી લઇ અાgાે. 
Hindi वरन उनके क्या छोटे, क्या बड़,ेक्या बेटे, क्या बेिटयां, क्या लूट का माल, सब कुछ जो 
अमालेकी ले गए थे, उस में से कोई वस्तु न रही जो उन को न िमली हो; क्योंिक दाऊद सब का सब 
लौटा लाया। 

K a n n a d a ಅವರು  ತr(ೂ<ಂಡು  @(ೂೕದ  {( (̂ಯರ  ~( (̂ಯರ;#-ದರೂ  ಕು2#ರ 
ಕು2#Q( ಯರ;#-ದರೂ  r(ೂ�(C%#ದ  %#ವ  ವಸು̀  ಗಳ;#-ದರೂ  ಒಂದೂ  r(ೂರQ(  ಇಲ-ದ  W#Y( 
�#S(ೕ ದನು ಎಲ-ವನೂ_ \(̂ (X( ತr(ೂ<ಂಡನು. 
Malayalam അവർ അപഹരിcു െകാ<ുേപായതിൽ െചറുേതാ വലുേതാ 
പു"തnാേരാ പു"തിമാേരാ െകാllേയാ യാെതാnും കി+ാതിരുnിl; ദാവീദ് 
എlാം മടkി െകാ<ുേപാnു. 
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Marathi लहानथोर, कन्यापुत्र, लूट वगैरे जे काही ते घेऊन गेले होत ेत्यांतले त्यांना परत िमळाले 
नाही असे काहीच नव्हते; दािवदाने ते सवर् परत आणले. 
Oriya ତାFର େକୗଣସି ଜିନିଷ କି�ା ବIRି ହରାଇ ନଥିେଲ। ସମାନେFର ସମE lବI, ବଯସ8  େଲାକ, ପିଲା, 
ସମEF ପକ> ୍ଟA କନIା ସମEFକ> ୍ଟ ଦାଉଦ ରiାକେଲ। ଏବଂ ସମାନେFର ମୂଲIବାନ ବEକ> ୍ଟକକ> ୍ଟ ମ\ 
ଦାଉଦ ନଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਉਨNਾ ਂਦੀ ਿਕਸ ੇਵਸਤ ਦਾ ਘਾਟਾ ਨਾ ਹਇੋਆ, ਨਾ ਿਨੱਕੀ ਨਾ ਵਡੱੀ, ਨਾ ਧੀ ਨਾ ਪੁੱਤ>, ਨਾ ਲੱੁਟ ਨਾ ਕਈੋ 
ਵਸਤ ਜੋ ਉਨNਾਂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੱੁਟੀ ਸੀ। ਦਾਊਦ ਨS ਸਭ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆ 

Tamil அவHகP ெகாPைளயாg2ெகாNOேபான எEலாவQqj', fqய/j' 
ெப\ய/j' , Dமார\j' , Dமார+/கWj' , ஒ6G' DைறபடாமE , 
எEலாவQைறb' தாuY /1"#ெகாNடா6. 

వచనము 20 

మరియు దావీదు అమాలేకీయుల గొఱఱ్లనిన్టిని గొడల్నిన్టిని పటుట్కొనెను. ఇవి దావీదునకు దోపుడు 

సొమమ్ని జనులు మిగిలిన తమ సవ్ంత పశువులకు ముందుగా వీటిని తోలిరి. 
Assamese আৰG দায়J েদ িসহঁতৰ সকেলা গৰG আৰG (মৰ-ছাগৰ জাকেবাৰ িনজৰ কাৰেণ 
ল’(ল, আৰG (লাকসকেল (সই পqেবাৰ উ�াৰ কিৰ অনা আন পqৰ জাকৰ আেগ আেগ 
(খিদ িন ক’(ল, “এইেবাৰ দায়J েদ লুট কিৰ অনা ব®।” 

Bengali দায়Jদ সম¡ (মষপাল ও (গা-পাল িনেলন| দাযJ েদর (লাকরা এইসব পqেক আেগ 
আেগ চালাল| দাযJ েদর (লাকরা বলল, “এইসব হেQ দাযJ েদর পুর¼ার|” 

Gujarati તેણે ઘેટાંબકરાં અને ઢાેરાેનાે પણ કબZે લીધાે અને તેના માંણસાે “અા દાઉદની લૂંટ 
છે” અેમ કહીને દાઉદની અાગળ અાગળ તેમને હાંકવા લાmયા. 
Hindi और दाऊद ने सब भेड़-बकिरयां, और गाय-बैल भी लूट िलए; और इन्हें लोग यह कहते हुए 
अपने जानवरों के आगे हांकत ेगए, िक यह दाऊद की लूट ह।ै 

Kannada ಇದಲ-�(  �#S(ೕದನು  ಅವರ  ಎ;#-  ಕು (̂  ಪಶುಗಳ  ಮಂ�(ಗ  ಳನು_  ~(v(ದನು; 
ಅವuಗಳನು_ ಇವರು ತಮO ಪಶು ಗb(Y( ಮುಂ�#X( @(ೂಡr(ೂಂಡು @(ೂೕಗು�#̀ಇವu �#S(ೕದನ r(ೂ�(C 
ಎಂದು ಅಂದುr(ೂಂಡರು. 
Malayalam ദാവീദ ് ആടുമാടുകെള ഒെkയും പിടിcു. അവെയ അവർ 
തOളുെട നാൽkാലികൾkു മുmായി െതളിcു നടtിെkാ<ു: ഇതു 
ദാവീദിെn െകാll എnു പറ_ു. 
Marathi दािवदान ेत्यांची शेरडमेेंढरे, गाढवे, बैल वगैरे सवर् लुटले; ही जनावरे लोक आपल्या 
जनावरांपुढ ेहाकून नेताना ते म्हणाले, “ही दािवदाची लूट आह.े” 
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Oriya ଦାଉଦ ସମE ମେଷ ଓ ଗାଈମାନ ପକ> ୍ଟନବzାର ପାଇେଲ। ଦାଉଦର େଲାକମାେନ ଏହି ପଶକ> ୍ଟଗୁଡିକୁ 
ସମାନେF ଆେଗ ଆେଗ େନେଲ ଓ ସମାେନe କହିେଲ, ଏହା େହଉଛି ଦାଉଦର ଲାଭ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨS ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਅਤ ੇਵਗੱ ਲੈ ਲਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਰਿਹਦੰ ੇਡਗੰਰਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਕੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਆਖਦ ੇਸਨ ਜੋ ਇਹ ਦਾਊਦ ਦੀ ਲੱੁਟ ਹ।ੈ। 
Tamil எEலா ஆOமாOகைளb' தாuY #g+Y2ெகாNடா6; அைவகைள+ 
த^கP I1கyவ6கT2D o6னாேல ஓ9g, இY தாu/6 ெகாPைள 
எ6றாHகP. 

వచనము 21 

అలసటచేత దావీదును వెంబడించలేక బెసోరు వాగు దగగ్ర నిలిచిన ఆ రెండువందల మందియొదద్కు 

దావీదు పోగా వారు దావీదును అతని యొదద్నునన్ జనులను ఎదురొక్నుటకై బయలుదేరి వచిచ్రి. 

దావీదు ఈ జనులయొదద్కు వచిచ్ వారి యోగకేష్మమడుగగా 

Assamese পাছত (তওঁেলাক ¶াT \হ পৰা বােব দায়Jদৰ লগত যাব (নাৱৰা িয দুশ (লাকক 
(তওঁেলােক িবেচাৰ জুিৰৰ পাৰত এিৰ \থ \গিছল, (সই (লাকসকলৰ ওচৰ আিহ পােল। তােত 
(সই (লাকসকেল দায়Hদ আৰG লগেত (তওঁৰ লগত অহা আটাই (লাকক আগবঢ়াই িনবৈল 
ওলাল; (তিতয়া দায়J েদ (তওঁেলাকক মkলবাদ কিৰেল। 

Bengali িবেষার (�ােতর ধাের (য 200 জন (থেক িগেয়িছল তােদর কােছ দায়Jদ এেলন| 
এরা খHব ¶াT আর দুব#ল বেল দাযJ েদর সেk (যেত পাের িন| তারা দায়Jদ ও তঁার সkীেদর সেk 
(দখা করেত এল| তারা কােছ আসেতই িবেষার (�ােতর ধােরর (লাকরা অিভবাদন জানাল| 

Gujarati Hારબાદ દાઉદ જ ે200 માંણસાે થાકને કારણે અેની સાથે જઈ શકયા નહાતેા અને 
જમેને અે બસાેરના કાતેર અાગળ મૂકી ગયાે હતાે, તેમની પાસે પાછાે ગયાે, તઅેાે અેને અને અેના 
માંણસાેને મળવા સામાં અાgા. દાઉદે તેમની પાસે જઈ કુશળ સમાંચાર પૂછયા. 
Hindi तब दाऊद उन दो सौ पुरुषों के पास आया, जो ऐसे थक गए थे िक दाऊद के पीछे पीछे न जा 
सके थे, और बसोर नाले के पास छोड़ िदए गए थे; और वे दाऊद से और उसके संग के लोगों से िमलने 
को चले; और दाऊद ने उनके पास पहुचंकर उनका कुशल क्षेम पूछा। 

Kannada �#S(ೕದನ  ~(ಂ�(  ಬರ;#ರ�(  ದ�(k(ದI (̂ಂದ  '(e(ೂೕ (̂ನ  ಹಳCದ  ಬb(ಯ,(- 
�(ಟು*@(ೂೕX(ದI ಇನೂ_ರು ಜನರ ಬb(Y( �#S(ೕದನು ಬಂ�#ಗ ಅವರು �#S(ೕದನನೂ_ ಅವನ ಸಂಗಡ 
ಇದI  ಜನ  ರನೂ_  ಎದುರುY(ೂಳCಲು  @(ೂೕದರು. �#S(ೕದನು  ಆ  ಜನರ  ಬb(Y(  e(ೕ (̂  ಅವರ 
Î(ೕಮಸ2#�#ರವನು_ r(ೕb(ದನು. 
Malayalam ദാവീദിേനാടുകൂെട േപാകുവാൻ കഴിയാതവ]ം kീണിcി+ു 
െബേസാർേതാ+ിdൽ താമസിpിcിരുn ഇരുനൂറുേപരുെട അടുkൽ ദാവീദ് 
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എtിയേpാൾ അവർ ദാവീദിെനയും കൂെടയുll ജനെtയും എതിേരIു 
െചnു; ദാവീദ് ജനtിെn സമീപtു വnു അവേരാടു കുശലം േചാദിcു. 
Marathi मग जे दोनशे पुरुष फार थकल्यामुळे दािवदाबरोबर गेले नव्हते व ज्यानंा बसोर 
नाल्याजवळ तो ठेवून गेला होता, त्यांच्याजवळ दावीद गेला. तेव्हा ते त्याला व त्याच्याबरोबरच्या 
लोकांना भेटायला सामोरे आले; आिण दािवदाने त्यांच्याजवळ जाऊन त्यांचे क्षेमकुशल िवचारले. 
Oriya ଦାଉଦ ବିେଷାର ନଦୀ ନିକଟେର ଥିବା 200 ଜଣ େଲାକF ନିକଟକକ> ୍ଟ ଗେଲ ଓ ରହିେଲ। େଯଉଁ 
େଲାକମାେନ ତାFର ଦୁବଳତା ହେତକ> ୍ଟ ତାF େପଛ ଆସି ପାରି ନ ଥିେଲ, ସମାେନe ଦାଉଦ ଓ ତାF 
େଲାକମାନFୁ େଭାଟିବାକକ> ୍ଟ ବାହାରି ଆସିେଲ। ଦାଉଦ ସମାନେF ନିକଟକକ> ୍ଟ ୟାଇ ତାFର କକ> ୍ଟଶଳବାrzା 
ପଚାରିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਉਨNਾਂ ਦ ੋਸੌ ਮਨੱੁਖਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਥੱਕ ਕ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਨਹG ਜਾ ਸੱਕ ੇਿਜਹੜ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਬਸੋਰ ਦ ੇ
ਨਾਲੇ ਕਲੋ ਹੀ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤ ੇਸਨ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੇ 
ਅਤ ੇਜਾਂ ਦਾਊਦ ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਨSੜ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨS ਉਨNਾਂ ਦੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਪੁੱਛੀ 
Tamil Lடா]+Y"ேபான/னாேல தாuY2D" #6ெசEலாமE, ேபேசாH 
ஆQறNைட[ேல த^3[1Aத இ1�Gேப\ட+Y2D+ தாuY வ13றேபாY, 
இவHகP தாuY2D' அவேனாg1Aத ஜன+/QD' எ/HெகாNO வAதாHகP; 
தாuY அAத ஜன+/Sட+/E ேசHAY, அவHகP cகெச]/ைய Lசா\+தா6. 

వచనము 22 

దావీదుతోకూడ వెళిల్నవారిలో దురామ్రుగ్లును, పనికిమాలినవారునైన కొందరు వీరు మనతోకూడ రాక 

నిలిచిరి గనుక తమ భారయ్లను పిలల్లను తపప్ మనకు మరల వచిచ్న దోపుడు సొముమ్లో మన 

మేమియు వీరికియయ్ము; తమ భారయ్ పిలల్లను వారు తీసికొని పోవచుచ్ననిరి. 
Assamese িকU দায়Jদৰ লগত (যাৱা (লাকসকলৰ মাজৰ দুজ# ন আৰG অধম YকI িতৰ 
িকছH মােন (লােক ক’(ল, “িসহঁত আমাৰ লগত (যাৱা নাই; গিতেক উভতাই অনা লুট{ব<ৰ 
এেকােক িসহঁতক িনিদওঁ; (কৱল আিম িসহঁতৰ Yিতজনক িনজ িনজ িতেৰাতা আৰG ল’ৰা-
(ছাৱালীেহ িদম, িসহঁত ইয়ােক \ল আতিৰ যাওক।” 

Bengali িকU দাযJ েদর (লাকেদর মেধ< দু� (লাকও িছল| তারা ঝােমলা বাধাত| তারা বলল, 
“এই 200 জন (লাক আমােদর সেk আেস িন| তাই এেদর আমরা যা এেনিছ তার ভাগ (দব 
না| এরা qধH  িনেজেদর Tী ও (ছেলেমেয়েদর (ফরত পােব|” 

Gujarati દાઉદની સાથે જ ેમાંણસાે ગયા હતા તેમાંના કેટલાક દુ^ માંણસાે હતા તેઅાેઅે કbું, 
“અે માંણસાે અાપણી સાથે અાgા નહાતેા. અાપણે જ ેલૂંટ પાછી મેળવી છે તેમાંથી અાપણે તેમને 
કશું અાપીશું નAહ. અે માંણસાે પાેતપાેતાનાં બૈરીછાેકરાંને લઈને જતા રહે.” 
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Hindi तब उन लोगों में से जो दाऊद के संग गए थे सब दषु्ट और ओछे लोगों ने कहा, य ेलोग हमारे 
साथ नही चले थे, इस कारण हम उन्हें अपने छुड़ाए हुए लूट के माल में से कुछ न देंगे, केवल एक एक 
मनुष्य को उसकी स्त्री और बाल बच्चे देंगे, िक वे उन्हें ले कर चले जाएं। 

Kannada ಆಗ  �#S(ೕದನ  ಸಂಗಡ  ಬಂದ  ಜನರ,(-  r(ಟ*ವ1#ದ  '(,(%#ಳನ  ಜನರು--ಅವರು 
ನಮO  ಸಂಗಡ  |#ರ�(  ಇದದI (̂ಂದ  K#ವu  \(̂ (X(  ತr(ೂ<ಂಡು ಬಂದ  r(ೂ�(Cಯ ವಸು̀ಗಳ,(- ಅವ (̂Y( 
ಒಂದನೂ_  r(ೂಡುವk(ಲ-; ಪ$\(U(ೂಬEನು  ತನ_  ತನ_  @(ಂಡ\(  ಮಕ<ಳನು_  2#ತ$�(ೕ  ಕರr(ೂಂಡು 
@(ೂೕಗ,( ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദിേനാടു കൂെട േപായിരുnവരിൽ ദുഷ്ടരും 
നീചരുമായ ഏവരും: ഇവർ നേmാടുകൂെട േപാരാ_തിനാൽ നാം വിടുവിcു 
െകാ<ുവn െകാllയിൽ ഓേരാരുtെn ഭാരDെയയും മkെളയും ഒഴിെക 
അവർkു ഒnും െകാ ടുk രുതു , അവെര അവർ കൂ +ി െkാ<ു 
െപായ്െkാllെ+ എnു പറ_ു. 
Marathi तेव्हा दािवदाबरोबर गेलेल्या लोकांपैकी जे वाईट व अधम लोक होत ेते म्हणू लागले, 
“काही लोक आमच्याबरोबर आले नाहीत म्हणून आम्ही जी लूट आणली आह ेितच्यातली त्यानंा आम्ही 
काहीएक देणार नाही; प्रत्येकाची बायकापोरे मात्र ज्याची त्याला देऊ, त्यांनी त्यानंा घेऊन िनघून जावे.” 

Oriya କିଛି ଦକ> ୍ଟ�, ଖଳ Mକୃତିର େଲାକମାେନ ଦାଉଦF ସj େର ୟାଇଥିେଲ। ସେହi ଖଳ Mକୃତିର 
େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଏହି େଯଉଁ 200 ଜଣ େଲାକ ଆମ ସେj ୟାଇ ନ ଥିେଲ, ଆେf ଆଣିଥିବା lବI 
ସମାନେFu ଦେବା ନାହi । ସମାନେFu କବେଳ ସମାନେFର ପିଲା ଓ E୍ରୀ ଫେରାଇ ଦିଅ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਿਜਹੜ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਗਏ ਸਨ ਓਹਨਾਂ ਿਵਚੱJ ਸਭਨਾਂ ਕੁਲੱਛਿਣਆਂ ਅਤ ੇਸ਼ਤਾਨੀ ਲੋਕਾਂ ਨS 
ਆਿਖਆ, ਏਹ ਜੋ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਨਹG ਗਏ ਸਨ ਏਸ ਕਰਕ ੇਅਸG ਉਸ ਲੱੁਟ ਿਵਚੱJ ਜੋ ਅਸਾਂ ਛੁਡਾਈ ਹ ੈ ਿਨਰਾ ਉਨNਾਂ 
ਦੀਆਂ ਵਹਟੁੀਆਂ ਅਤ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ ਧੀਆਂ ਤJ ਿਬਨਾ ਜ ੋਓਹ ਲੈ ਕ ੇਤੁਰ ਜਾਣ ਹਰੋ ਕੁਝ ਨਾ ਿਦਆਂਗੇ 

Tamil அ"ெபாhY தாuேதாேட நடAY வAத ம>ஷ\E ெபாEலாதவHகT' 
ேப0யாW6 ம2கTமான எEலா1': அவHகP எ^கேளாேட வராதபg[னாE 
நா^கP /1"#2ெகாNட ெகாPைளbைடைமகWE அவHகT2D ஒ6G' 
ெகாO"ப/Eைல; அவHகWE ஒ�ெவா1வ>' த6 த6 மைனLையb' த6 த6 
#Pைளகைளbேம அைழ+Y2ெகாNO ேபாக9O' எ6றாHகP. 

వచనము 23 

అందుకు దావీదు వారితో ఇటల్నెను నా సహోదరులారా, యెహోవా మనలను కాపాడి మనమీదికి 

వచిచ్న యీ దండును మనకపప్గించి మనకు దయచేసిన దాని విషయములో మీరు ఈలాగున 

చేయకూడదు. 

Page  of 819 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Assamese (তিতয়া দায়J েদ ক’(ল, “(হ ভাইসকল, এেন ধৰণৰ কায# কৰা উিচত নহয়। 
িযেহাৱাই আমাক িয িদেল, (সয়া এবাৰ ভািব (চাৱা। (তওঁ আমাৰ িবৰGে� অহা \সন<সকল 
আমাৰ হাতত (শাধাই িদেল। 

Bengali দায়Jদ বলেলন, “ভাইসব, এইরকম কাজ করা �ক নয়| YভH  আমােদর িক 
িদেয়েছন একবার (ভেব (দেখা| িতিন আমােদর িবরGে� আসা শFGেদর হািরেয় িদেয়েছন| 

Gujarati પરંતુ દાઉદે કbું, “ના, માંરા ભાઈઅાે! યહાેવાઅે અાપણને બચાgા છે, અને અાપણા 
દુSમનાેને હરાવવામાં અાપણને મદદ કરી છે. 
Hindi परन्तु दाऊद न ेकहा, ह ेमेरे भाइयो, तुम उस माल के साथ ऐसा न करने पाओग ेिजसे यहोवा ने 
हमें िदया ह;ै और उसन ेहमारी रक्षा की, और उस दल को िजसने हमारे ऊपर चढाई की थी हमारे हाथ में 
कर िदया ह।ै 

Kannada ಅದr(<  �#S(ೕದನು--ನನ_ ಸ@(ೂೕದರV(ೕ, ನಮOನು_  p#q#v(  ನಮY(  S(V(ೂೕಧt#X( 
ಬಂದ  ಈ  ಗುಂಪನು_  ನಮO  r(ೖಯ,(-  ಒh(�}(  r(ೂಟ*  ಕತ ನು  ನಮY(  r(ೂಟ*ದIr(<  H(ೕವu  W#Y( 
2#ಡ'(ೕv( (̂. ಈ p#ಯ r(ೂ<ೕಸ<ರ H(ಮO 2#ತನು_ %#ರು r(ೕಳuವರು? 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ്: എെn സേഹാദരnാേര; നെm രkിkയും 
നmുെട േനെര വnിരുn പരിഷെയ നmുെട കyിൽ ഏlിkയും െചയ്ത 
യേഹാവ നമുkു തnി+ുllതിെനെkാ<ു നിOൾ ഇOെന െചyരുതു. 
Marathi पण दावीद म्हणाला, “बांधवहो, परमेश्वराने जे आपल्याला िदले आह ेत्याच ेअसे करू 
नका. त्याने आपले रक्षण केले आह ेव जी टोळी आपल्यावर चाल करून आली होती ती आपल्या हातात 
िदली आह.े 
Oriya ଦାଉଦ ଉrର େଦେଲ,  େହ ମାେର ଭାଇମାେନ ସପେରi କର ନାହi । ସଦାMଭୁ ଯାହା େଦେଲ, େସ 
ବିଷଯ େର ଭାବ। ସଦାMଭୁ ଆfମାନFୁ ରiା କରି, ଆମକକ> ୍ଟ ଆbମଣ କରୁଥିବା §ସନIମାନFୁ ପରାE 
କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਬੋਿਲਆ, ਓ ਮੇਿਰਓ ਭਰਾਓ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨS ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਉਸ ਲੱੁਟ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਨਹG 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਸੇ ਨS ਸਾਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਅਤ ੇਿਜਸ ਨS ਸਾਨੰੂ ਲੱੁਿਟਆ ਸੀ ਉਹ ਕਟਕ ਸਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ 

Tamil அதQD+ தாuY: எ6 சேகாதரேர, கH+தH நம2D+ தAதைத r^கP 
இ"பge ெச]யேவNடா'; கH+தH ந'ைம2 கா"பாQq, நம2D Lேராதமா] 
வA/1Aத அAத+ தNைட ந'oைடய ைக[E ஒ"K2ெகாO+தாH. 

వచనము 24 
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మీరు చెపిప్నది యెవరు ఒపుప్కొందురు? యుదధ్మునకు పోయినవాని భాగమెంతో సామానునొదద్ 

నిలిచిన వాని భాగము అంతే అని వాడుక మాట; అందరు సమముగానే పాలు పంచుకొందురు గదా 

Assamese (কােন (না এই িবষেয় (তামােলাকৰ কথা qিনব? িকয়েনা যH�ৈল (যাৱা (লােক 
(যেন ভাগ পাব, ব®ৰ ওচৰত থকা (লােকও (তেন ভাগ পাব; দুেয়া সমান ভাগ পাব।” 

Bengali (তামােদর কথা (কউ qনেব না| যারা {ব<সামmী আগেলিছল আর যারা যH ে� 
(য়াগ িদেয়িছল সকেলই সমান দািবদার| Yেত<েকই সমান ভাগ পােব|” 

Gujarati તમે અા .માંણે બાેલાે તે કાેણ સાંભળશ?ે જ ેલાેકાઅેે અાપણા ગયા બાદ, અાપણી 
સેનાનાે પૂરવઠાે સંભા�ાે હતા ેતેમને પણ યુxમાં જ ેમાંણસાે ગયા હતા તેમના જટેલાે સરખાે ભાગ 
મળવાે Zેઇઅે.” 

Hindi और इस िवषय में तुम्हारी कौन सुनेगा? लड़ाई में जाने वाल ेका जैसा भाग हो, सामान के पास 
बैठे हए का भी वैसा ही भाग होगा; दोनों एक ही समान भाग पाएंगे। 

Kannada ಆದV( ಯುದ¥r(< @(ೂೕದವನ q#,(ನ W#Y(U(ೕ �#ಮX($ಯ ಬb(ಯ,(- p#k(ರುವವನ 
q#ಲೂ ಇರ,(; ಅವರು ಸಮt#X( q#ಲು 2#v(r(ೂಳC'(ೕಕು. 
Malayalam ഈ കാരDtിൽ നിOളുെട വാkു ആർ സmതിkും? 
യു dtിnു േപാ കുn വ െn ഓഹ രി യും സാ മാ നOൾkരി െക 
താമസിkുnവെn ഓഹരിയും ഒരുേപാെല ആയിരിേkണം ; അവർ 
സമാംശമായി ഭാഗിെcടുേkണം എnു പറ_ു. 
Marathi ह्या बाबतीत तुमचे कोण ऐकणार? ज ेलढाईला गेले त्यानंा जेवढा वाटा िमळेल तेवढाच जे 
सामानसुमानाजवळ रािहले त्यांनाही िमळेल; त्यांना सारखाच वाटा िमळेल.” 

Oriya ତୁfମାନFର କଥା କିଏ ଶକ> ୍ଟଣିବ? ସମେE ଯୁ�ରୁ ଆଣିଥିବା ସାମuି େର ୟିଏ ୟକ> ୍ଟ�କକ> ୍ଟ 
ୟାଇଥିଲା େସ ମ\ ଓ ୟିଏ ଭଣm ାରର ଦାଯିତd  େର ଥିଲା େସ ମ\ ସମାନ ଭାଗ ପାଇବ। 
Punjabi ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਭਲਾ, ਤੁਹਾਡੀ ਕਣੌ ਸੁਣਗੇਾ? ਿਕਉ ; ਜੋ ਿਜਵ\ ਿਜਹੜਾ ਕਈੋ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ 
ਜੇਹੀ ਵਡੰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਲਦੀ ਹ ੈਤਹੇਾ ਹੀ ਿਜਹੜਾ ਕਈੋ ਡਰੇ ੇਿਵਚੱ ਰਹ ੇਿਮਲੇਗੀ। ਦਹੋਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ੋਜੇਹੀ ਵਡੰ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil இAத2 கா\ய+/E உ^கP ெசாQேக9க யாH ச'ம/"பா6? 
b +த +/ QD " ேபா ன வ Hக W 6 ப ^D எ �வ ள ேவா , அ �வ ள Z 
ரsY2களNைட[E இ1AதவHகT2D' ப^Duத' 3ைட2கேவNO'; 
ச\ப^காக" ப^3OவாHகளாக எ6றா6. 

వచనము 25 

కావున నాటనుండి నేటివరకు దావీదు ఇశార్యేలీయులలో అటిట్ పంపకము కటట్డగాను నాయ్య 

విధిగాను ఏరప్రచి నియమించెను. 
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Assamese (সইিদনেৰ পৰা এই কথা ই�ােয়লৰ কাৰেণ িবিধ আৰG শাসন-Yণালী হ’ল; 
এেয় আিজৈলেক চিল আেছ। 

Bengali দায়Jদ ই�ােয়েলর জন< এই িবিধ ও শাসন ি র করেলন| এই িবধান আজও চালু 
আেছ| 

Gujarati તે Aદવસથી દાઉદે ઇhાઅેલ માંટે અા Aનયમ કયાq જ ેઅાજપયRત ચાલું છે. 
Hindi और दाऊद ने इस्राएिलयों के िलये ऐसी ही िविध और िनयम ठहराया, और वह उस िदन से ले 
कर आगे को वरन आज लों बना ह।ै 

Kannada W#Y(U(ೕ  ಅವನು  ಆ  k(ವಸ  N(ೂದm(ೂ«ಂಡು  ಇಂk(ನ  ವV(ಗೂ  ಇರುವ  W#Y( 
ಇ�#$U(ೕ,(Y( ಅದನು_ H(ಯಮt#X(ಯೂ ಕಟ*�(%#X(ಯೂ 2#v(ದನು. 
Malayalam അnുമുതൽ കാരDം അOെന തേn നടpായി; അവൻ അതു 
യി"സാേയലിnു ഇnുവെരയുll ച+വും നിയമവും ആkി. 
Marathi त्या िदवसापासून पुढ े हीच विहवाट पडली; त्याने असाच िनयमिवधी इस्राएलांस 
आजपयर्ंत लावून िदला आह.े 
Oriya ଦାଉଦ ସେହiଦିନଠାରକ> ୍ଟ ଏହି ନିଯମ Mଚଳନ କେଲ। ଯାହା ଆଜି ପୟzIJ ଇtାେୟଲ େର 
ଚଳକ> ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਿਦਨ ਤJ ਉਸ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲਈ ਇਹ ਿਬਧੀ ਅਤ ੇਹਕੁਮ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਹ।ੈ। 
T a m i l அ"பgேய அAநாPoதQெகாNO நடAYவ13றY ; அைத 
இsரேவ0ேல இAநாPவைர2D' இ12D' க9டைளb' #ரமாணoமாக 
ஏQபO+/னா6. 

వచనము 26 

దావీదు సికల్గునకు వచిచ్నపుప్డు దోపుడుసొముమ్లో కొంత తన సేన్హితులైన యూదా పెదద్లకు ఏరప్రచి 

యెహోవా శతుర్వులయొదద్ నేను దోచుకొనిన సొముమ్లో కొంత ఆశీరావ్ద సూచనగా మీకు 

ఇచుచ్చునాన్నని చెపిప్ వారికి పంపించెను. 
Assamese পাছত দায়Hদ (যিতয়া িচ¶গৈল আিহল, (তিতয়া (তওঁ িনজ বcH  িযহJ দাৰ বI � 
(লাকসকলৰ ওচৰৈল গ’ল। তােত (তওঁ লুr অনা ব®ৰ িকছH  অংশ (তওঁেলাকৈল প�য়াই িদ 
ক’(ল, “(চাৱা, িযেহাৱাৰ শFGেবাৰৰ পৰা লুr অনা ব®ৰ মাজৰ পৰা এেয় (তামােলাকৰ 
কাৰেণ পেঠাৱা উপহাৰ।” 

Bengali দায়Jদ িস¶েগ এেস (প¸ �ছােলন| অমােলকীয়েদর কাছ (থেক পাওয়া িকছH  
িজিনসপF তঁার বcH েদর কােছ পা�েয় িদেলন| এরা সব িযহJ দার দলপিত| দায়Jদ বলেলন, 
“(তামােদর জন< িকছH  উপহার এেনিছ| YভH র শFGেদর কাছ (থেক এইসব আমরা (পেয়িছ|” 

Page  of 822 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

Gujarati દાઉદ vસકલાગ પહાd�ા Hારે તેણ ે લૂંટનાે થાડેાે ભાગ પાેતાના <મIાનેે, યહૂદાના 
અાગેવાનાેને, અા સંદેશા સાથે માેકલી અાlાે કે, “યહાેવાના દુSમનાે પાસેથી જ ેલૂટ મd પાછી લીધી 
તેમાંથી તમને અા ભેટ માેકલી છે.” 

Hindi िसकलग में पहुचंकर दाऊद ने यहूदी पुरिनयों के पास जो उसके िमत्र थे लूट के माल में से कुछ 
कुछ भेजा, और यह कहलाया, िक यहोवा के शत्रुओं से ली हुई लूट में से तुम्हारे िलय ेयह भेंट ह।ै 

Kannada ಆದV(  �#S(ೕದನು  x(ಕ-X(Y(  ಬಂ�#ಗ  ಅವನು  r(ೂ�(C2#v(ದವuಗಳ,(-  ತನ_ 
e(_ೕ~(ತ1#ದ  U(ಹೂ  ದದ  ~( (̂ಯ (̂Y(  r(ಲವನು_  ಕಳu~(}(--ಇY(ೂೕ, ಕತ ನ  ಶತು$ಗಳ  r(ೂ�(Cಯ,(- 
ಇವu H(ಮY( ಬಹು 2#ನ�(ಂದು @(ೕb(ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് സിക്ളാഗിൽ വnേശഷം െയഹൂദാമൂpnാരായ തെn 
സ്േനഹിതnാർkു െകാllയിൽ ഒരംശം െകാടുtയcു: ഇതാ, യേഹാവയുെട 
ശ"തുkെള െകാllയി+തിൽനിnു നിOൾkു ഒരു സmാനം എnു പറ_ു. 
Marathi दावीद िसकलाग येथे आला तेव्हा त्याने आपले िमत्र यहूदाच ेवडील ह्याचं्याकड ेलुटीचा 
काही भाग पाठवून त्यांना सांिगतले की, “परमेश्वराच्या शत्रूंच्या लुटीतून तुम्हालंा ही भेट पाठवली आह”े; 

Oriya ଦାଉଦ ସିକ� ଗ େର ଉପସX ିତ େହଲ। ତା'ପେର େସ ଆଣିଥିବା lବI ତାFର ବ�କ> ୍ଟମାନF ନିକଟକକ> ୍ଟ 
ପଠାଇେଲ ୟକ> ୍ଟହକ> ୍ଟଦାର େନତାF ନିକଟକକ> ୍ଟ। ଦାଉଦ କହିେଲ, ଏହିଠା େର କିଛି ଉପହାର ଅଛି ଯାହା 
ସଦାMଭୁF ଶତୃମାନF ନିକଟରକ> ୍ଟ ଅଣା ୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਜਦ ਦਾਊਦ ਿਸਕਲਗ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨS ਲੱੁਟ ਿਵਚੱJ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਮੱਤ> ਾਂ ਦ ੇਲਈ ਕੁਝ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਮਾਲ ਦੀ ਲੱੁਟ ਿਵਚੱJ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇੱਕ 
ਸੁਗਾਤ ਹ ੈ

Tamil தாuY f2லாD2D வAதேபாY, அவ6 ெகாPைளயாgனைவகWேல 
த6 fேந3தரா3ய �தாL6 w"ப12De fலவQைற அ>"#: இேதா, 
கH+த1ைடய ச+Y12கW6 ெகாPைள[E உ^கT2D உNடா[12D' 
ஆVHவாதபாக' எ6G ெசாEலeெசா6னா6. 

వచనము 27 

బేతేలులోను దకిష్ణ రామోతులోను యతీత్రులోను 

Assamese \বৎএল, দি|ণ অ4লৰ ৰােমাৎ, যpীৰ, 
Bengali দায়Jদ অমােলকীয়েদর কাছ (থেক (নওয়া িজিনসপF (থেক িকছH  \বেথল, (নেগেভর 
রােমাত্  এবং য়pীেরর (নতােদর কােছ পাঠােলন| 

Gujarati દાઉદે મેળવેલી લૂંટમાંથી તેણે જ ેનગરાેના વડીલાે પર ભેટાે માેકલી તેની યાદી: બેથેલ, 
દ�`ણમાં રામાેથ, યા�ીર 

Hindi अथार्त बेतेल के दिक्खन देश के रामोत,यत्तीर, 
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Kannada %#ರಂದV(--'(ೕQ(ೕ,( ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ  ದ¡(ಣ  1#Í(ೂೕ\(ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ 
ಯ\(`ೕ (̂ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ 
Malayalam േബേഥലിൽ ഉllവർkും െതെk രാേമാtിലുllവർkും 
യtീരിൽ ഉllവർkും 
Marathi बेथेल, दिक्षणेतील रामोथ, यत्तोर, 
Oriya ଅମାଲେକ�ଯମାନF ନିକଟରକ> ୍ଟ ଆଣିଥିବା lବI ଦାଉଦ କିଛି େବଥଲେର MାଚୀନମାନFୁ, 
ନେଗଭେର ରାମା ଓ ୟrୀର େନତାମାନF ନିକଟକକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਬੈਤਲੇ ਿਵਚੱ ਸਨ ਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਦਖੱਣੀ ਰਾਮੋਥ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇ
ਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਯੱਤੀਰ ਿਵਚੱ ਸਨ 

T a m i l யா Hயா 1 2D அ> "# னா ென6றா E , ெப +ேத 0 E 
இ123றவHகT2D', ெதQகான ராேமா+/E இ123றவHகT2D', யா+�\E 
இ123றவHகT2D', 

వచనము 28 

అరోయేరులోను షిపోమ్తులోను ఎషెత్మోలోను 

Assamese অেৰােয়ৰ, িচফেমাৎ, ই�েমাৱা, 
Bengali অেরােযর, িশফেমাত্ , ইoেমায, 
Gujarati અરાેઅેર, vસફમાેથ, અેSતમાઅેા, 
Hindi अरोएर, िसपमोत, एश्तमो, 
K a n n a d a ಅV(ೂೕU(ೕ (̂ನ,(-ರುವ  ವ (̂ಗೂ  }(a(�Õ\(ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ  ಎ¹(*Í(ೂೕವದ 
,(-ರುವವ (̂ಗೂ 
Malayalam അേരാേവരിൽ ഉllവർkും സിഫ്േമാtിലുllവർkും 
എസ്െതേമാവയിലുllവർkും 
Marathi अरोएर, िसफमोथ, एष्टमो, 
Oriya ଅେରାଯର, ଶିଫମାeh ଓ ଇ�ିମାeଯମାନF ନିକଟକକ> ୍ଟ କିଛି ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਅਰਏੋਰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਿਸਫਮੋਥ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ 
ਇਸ਼ਿਤਮੋਆ ਿਵਚੱ ਸਨ 

T a m i l ஆ ேரா ேவ \ E இ 1 23 ற வ Hக T 2D ' , f "ேமா +/ E 
இ123றவHகT2D', எsேதேமாகாLE இ123றவHகT2D', 

వచనము 29 

రాకాలులోను యెరహెమ్యేలీయుల గార్మములలోను కేనీయుల గార్మములలోను 
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Assamese ৰাখল, িযৰহেমলীয়া, (কনীয়াসকলৰ নগৰেবাৰ, 
Bengali রাখল, িয়রহেমলীযেদর নগর�িলেত, (কনীয়েদর নগর�িলেত 

Gujarati રાખાલ, યરાહમઅલેી, કેનીઅાેનાં નગરાે. 
Hindi राकाल, यरहमेिलयों के नगरों, केिनयों के नगरों, 
Kannada 1#p#,(ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ  ಎರ@(Õ  ,(ಯರ  ಪಟ*ಣಗಳ,(-ರುವವ (̂ಗೂ  r(ೕನGರ  ಪಟ*ಣ 
ಗಳ,(-ರುವವ (̂ಗೂ 
Malayalam രാഖാലിലുllവർkും െയരപ്േമലDരുെട പ+ണOളിലുllവർkും 
േകനDരുെട പ+ണOളിലുllവർkും 
Marathi राखाल व यरहमेली येथले नगरवासी, केन्याचं्या नगरातले रिहवासी, 
Oriya େସ େକତକେFକ> ୍ଟ ରାଖ¥ ଓ ୟିରହମେଲ�ଯମାନF ସହର କେନih ସହର ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਰਾਕਾਲ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਯਰਹਿਮਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ 
ਕਲੋ ਜੋ ਕਨੇੀਆਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ 

Tamil ரா2கா0E இ123றவHகT2D', ெயராIேய0ய\6 ப9டண^கWE 
இ123றவHகT2D', ேகSய\6 ப9டண^கWE இ123றவHகT2D', 

వచనము 30 

హోరామ్లోను కోరాషానులోను అతాకులోను 

Assamese হম#া, (কাৰ-আচন, অথাক, 
Bengali হ#�া, (কার-আশন, অথাক, 
Gujarati હાેમાRહ, કાર-અાશાન, અાથાખ 

Hindi होमार्, कोराशान, अताक, 
Kannada @(ೂಮ ದ,(-ರುವವ (̂ಗೂ '(ೂೕ1#Ð#H(ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ ಅ�#{(ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ 
Malayalam െഹാർmയിലുllവർkും േകാർ-ആശാനിൽ ഉllവർkും 
അഥാkിലുllവർkും െഹേ"ബാനിലുllവർkും ദാവീദും അവെn ആളുകളും 
സ�രിcുവn സകലsലOളിേലkും െകാടുtയcു. 
Marathi हमार्, कोराशान, अथाख, 
Oriya ହମzା, େକାରାଶ�, ଅଥା, 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨNਾ ਂਕਲੋ ਜੋ ਹਾਰਮਾਹ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ ਕਰੋਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਕਲੋ ਜੋ 
ਅਤਾੇਕ ਿਵਚੱ ਸਨ 

Tamil ஒHமாLE இ123றவHகT2D', ெகாராசாSE இ123றவHகT2D', 
ஆQறா3E இ123றவHகT2D', 
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వచనము 31 

హెబోర్నులోను దావీదును అతని జనులును సంచరించిన సథ్లములనిన్టిలోను ఉనన్ పెదద్లకు దావీదు 

పంపించెను. 
Assamese আৰG িহে�াণ আিদ িয িয ঠাইত দায়Hদ আৰG (তওঁৰ (লাকসকল থিকিছল, (সই 
সকেলা ঠাইৰ যH�াৰGসকলৰ ওচৰৈল (তওঁ এইেবাৰ প�য়াই িদেল। 

Bengali এবং িহে�াণ শহেরর (নতােদর কােছ দায়Jদ উপহার পাঠােলন| তাছাড়া আর (য (য 
(দেশ দায়Jদ ও তার (লাকরা িছল, (সইসব (দেশর (নতােদর কােছও িতিন উপহার পাঠােলন| 

Gujarati અને હે�ાને તથા દાઉદના રઝળપાટ દર�ાન તે અને તેના માંણસાે જયાં જયાં રbાં 
હતા ંતે બધાં �ળાેના માંણસાેને માેકલી અાપી. 
Hindi हबे्रोन आिद िजतने स्थानों में दाऊद अपने जनों समेत िफरा करता था, उन सब के पुरिनयों के 
पास उसने कुछ कुछ भेजा। 

Kannada @('(ೂuH(ನ,(-ರುವವ (̂ಗೂ  �#S(ೕ  ದನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  ಸಂಚ (̂ಸು\(ದ̀I  ಎ;#-  ಸ ಳ 
ಗಳ,(-ರುವವ (̂ಗೂ ಕಳu~(}(ದನು. 
Malayalam (null) 
Marathi आिण हबे्रोन आिदकरून ज्या ज्या िठकाणी दावीद आपल्या लोकांसह िफरत असे तेथील 
आपल्या िमत्रांना त्यान ेलुटीतून भेटी पाठवल्या. 
Oriya ଓ ହିେ�ାଣକକ> ୍ଟ ଦାଉଦ ଆଣିଥିବା lବI ଏହି େନତାମାନF ନିକଟକକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ। ଏବଂ ଅନI ସX ାନ 
ନିକଟକକ> ୍ଟ ପଠାଇେଲ। େଯଉଁଠା େର ଦାଉଦ ଓ ତାFର େଲାକମାେନ ଗମନାଗମନ େହଉଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਕਲੋ ਜੋ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਸਭਨਾਂ ਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥ ੇਿਜੱਥ ੇਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਲੋਕ ਭUਦ ੇਰਹ ੇਸਨ ਘੱਿਲਆ।। 

Tamil எ"ேராSE இ123றவHகT2D', தாuY' அவ6 ம>ஷ1' நடமாgன 
எEலா இட^கWE இ123றவHகT2D' அ>"#னா6. 
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వచనము 1 

అంతలో ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయగా ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యుల 

యెదుటనుండి పారిపోయిరి. గిలోబ్వ పరవ్తమువరకు ఫిలిషీత్యులు వారిని హతము చేయుచు 

Assamese পাছত পেল°য়াসকেল ই�ােয়লৰ িবৰGে� যH� কিৰেল, তােত ই�ােয়ল 
(লাকসকল িফিল°য়া সকলৰ সfুখৰ পৰা পলাল আৰG িগলেবাৱা পব#তত ব} (লাক 
মিৰল। 

Bengali ই�ােয়েলর িবরGে� যH ে� পেল°য়রা িজেত (গল| ই�ােয়লীয়রা পেল°য়েদর কাছ 
(থেক পািলেয় (গল| িগেãায পব#েতর চJ ড়ায় অেনক ই�ােয়লীয় মারা (গল| 

Gujarati પ]લ�તીઅાે ઇhાઅલેી સામે લ�ા; જઅેાે નાસી ગયા અન ે vગ¾બાેઅા પવ*ત ઉપર 
માંયા* ગયા. ઘણા ઇhાઅેલીઅા ેHાં મરી ગયા અને તેમાંના ંઘણા ંભાગી ગયા. 
Hindi पिलश्ती तो इस्राएिलयों से लड़;े और इस्राएली पुरुष पिलिश्तयों के साम्हने से भाग,े और 
िगलबो नाम पहाड़ पर मारे गए। 

Kannada ಆದV(  7(,(�(*ಯರು  ಇ�#$U(ೕಲGರ  ಸಂಗಡ  ಯುದ¥2#v(ದರು. ಆಗ  ಇ�#$U(ೕ»  
ಜನರು 7(,(�(*ಯರ ಎದು (̂H(ಂದ ಓv(@(ೂೕX( X(m(ೂEೕವ '(ಟ*ದ,(- r(ೂಲ-ಲ�ಟ*ವ1#X( �(ದIರು. 
Malayalam എnാൽ െഫലിസ്തDർ യി"സാേയലിേനാടു യുdംെചയ്തു; 
യി"സാേയലDർ െഫലിസ്തDരുെട മുmിൽനിnു ഓടി ഗിൽേബാവപർvതtിൽ 
നിഹതnാരായി വീണു. 
Marathi पिलष्टी इस्राएलाशी लढले; तेव्हा इस्राएल लोक पिलष्ट्यांपुढून पळून गेले व िगलबोवा 
डोंगरात घायाळ होऊन पडले. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଇtାେୟଲ ବିରକ> ୍ଟ� େର ୟକ> ୍ଟ� କେଲ ଏବଂ ଇtାେୟଲୀୟମାେନ ଭୟ େର 
ସଠାeରକ> ୍ଟ େଦୗଡି ପଳାଯନ କେଲ। ଗିଲେବାଯ ପବତ ଉପେର ବହକ> ୍ଟତ ଇtାେୟଲୀୟମାନFୁ ମାରି 
ଦିଆଗଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗJ 
ਨੱਠS ਅਤ ੇਿਗਲਬੋਆ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਫਟੱੜ ਹ ੋਕ ੇਿਡਗੱ ਪਏ 

Tamil ெப0sதH இsரேவலேராேட b+த' பNXனாHகP; இsரேவலH 
ெப0sத12D o6பாக oqAேதாg, 3Eேபாவா மைல[ேல ெவ9ONO 
LhAதாHகP. 

వచనము 2 

Page  of 828 840



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 స"#$

సౌలును అతని కుమారులను తరుముచు, యోనాతాను, అబీనాదాబు, మెలీక్షూవ అను సౌలుయొకక్ 

కుమారులను హతము చేసిరి. 
Assamese পেল°য়াসকেল (চৗল আৰG (তওঁৰ পুFসকলৰ িনেচই ওচৰৈল (খিদ গ’ল। 
তােত িফিল°য়া সকেল (তওঁৰ পুF (যানাথন, অবীনাদব, আৰG মOীচH ৱাক বধ কিৰেল। 

Bengali (শ¸ল আর তঁার পFুেদর িবরGে� পেল°য়রা একটা দুদ# াT যH� চািলেযিছল| 
(শ¸েলর িতন পুF (য়ানাথন, অবীনাদব আর মOী-শূযেক পেল°য়রা হত<া করল| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેઅે શાઉલના Iણ પુIાેને માંરી ના{ાં યાેનાથાનન,ે અબીનાદાબને અને 
માં2ીશૂઅાને તેઅાેઅે અેમનાે પીછાે પકડયાે અને માંરી ના{ા. 
Hindi और पिलश्ती शाऊल और उसके पुत्रों के पीछे लगे रह;े और पिलिश्तयों ने शाऊल के पुत्र 
योनातन, अबीनादाब, और मल्कीश को मार डाला। 

Kannada 7(,(�(*ಯರು  Ï(ಲನನೂ_  ಅವನ  ಕು2#ರ  ರನೂ_  '(ನ_�(*  Ï(ಲನ  ಕು2#ರ1#ದ 
s(ೂೕK#�#ನ ನನೂ_ ಅ�(ೕK#�#ಬನನೂ_ ಮ,(<ೕಷೂವನನೂ_ ಸಂಹ (̂}(ದರು. 
M a l a y a l a m െഫലിസ്തDർ െശൗലിെനയും അവെn പു "തnാെരയും 
പിേnർnുെചnു; െഫലിസ്തDർ െശൗലിെn പു"തnാരായ േയാനാഥാൻ 
അബീനാദാബ് െമൽkീശൂവ എnിവെര െകാnു. 
Marathi पिलष्ट्यांनी शौलाचा व त्याच्या पुत्रांचा पाठलाग िनकरान ेकरून, शौलाच ेपुत्र योनाथान, 
अबीनादाब1 व मलकीशुवा ह्यांचा वध केला. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଶାଉଲ ଓ ତାFର ପକ> ୍ଟA ବିରକ> ୍ଟ� େର ଭୟFର ୟକ> ୍ଟ� କେଲ। 
ପେଲ�ୀୟମାେନ ଶାଉଲର ପକ> ୍ଟA େଯାନାଥନ, ଅବୀନାଦବ ଏବଂ ମଲକୀଶୂଯFକ> ୍ଟ ହତIା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇ ਉਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ> ਾਂ ਦਾ ਡਾਢਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਤ ੇ
ਅਬੀਨਾਦਾਬ ਅਤ ੇਮਲਿਕਸ਼ੂਆ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁਤੱ> ਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil ெப0sதH சZைலb' அவ6 Dமாரைரb' ெந1^3+ ெதாடHAY, 
சZ06 Dமாரரா3ய ேயான+தாைனb' அ#னதாைபb' மE3Jகாைவb' 
ெவ9g"ேபா9டாHகP. 

వచనము 3 

యుదధ్ములో సౌలు ఓడిపోవుచుండగా అతడు అంబులువేయువారి కంటబడి వారిచేత బహు 

గాయములనొందెను. అపుప్డు సౌలు 

Assamese (চৗলৰ িবৰGে� (ঘাৰ যH� হ’ল, আৰG ধনু�# ৰসকেল (তওঁক আ�িৰ ধিৰেল। 
তােত (তওঁ ধনু�# ৰ সকলৰ আগত অিতশয় FাসযH= হ’ল। 
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Bengali যH ে�র অব া (শ¸েলর পে| খারাপ (থেক আরও খারাপ হেত লাগল| তীরiাজরা 
তীর ছH ঁ েড় (শ¸লেক �রGতরভােব আহত করল| 

Gujarati અને શાઉલની Dવરુx ખૂનખાર યુx થયું હતું. કેટલાક ધનધુા*રીઅાેઅે તેની પાસે 
પહાdચી જઈ તેને સખત ઘાયલ કયાq. 
Hindi और शाऊल के साथ धमासान युद्ध हो रहा था, और धनुधार्िरयों ने उसे जा िलया, और वह 
उनके कारण अत्यन्त व्याकुल हो गया। 

Kannada ಇದಲ-�(  ಯುದ¥ವu  Ï(ಲH(Y(  Ä#ರt#X(ತು̀. %#ಕಂದV(  �(ಲು-É#ರರು  ಅವನನು_ 
|#ಣಗb(ಂದ @(ೂ�(ದರು. ಅವನು ಅವ (̂ಂದ ಬಹು É#ಯಪಟ*ನು. 
Malayalam എnാൽ പട െശൗലിെn േനെര ഏIവും, മുറുകി; വിlാളികൾ 
അവനിൽ ദൃഷ്ടിെവcു, വിlാളികളാൽ അവൻ ഏIവും വിഷമtിലായി. 
Marathi शौलाशी िनकराची लढाई झाली; ितरंदाजांनी त्याला गाठल;े त्याचं्यामुळे तो फार हरैाण 
झाला. 
Oriya ୟକ> ୍ଟ� ଭୟFର ରୂପ ଧାରଣ କଲା, ଶାଉଲF ବିରକ> ୍ଟ� େର ଧନକ> ୍ଟ�zାରିମାେନ ଅତି େଦୖନI 
ଭାେବ ତୀରମାରି ଶାଉଲକକ> ୍ଟ ଆଘାତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਉ Zਤ ੇਵਡੱੀ ਲੜਾਈ ਵਧ ਗਈ ਅਤ ੇਤੀਰਦੰਾਜ਼ਾਂ ਨS ਉਹ ਨੰੂ ਲੱਭਾ ਅਤ ੇਤੀਰਦੰਾਜ਼ਾਂ ਦ ੇਹਥੱJ 
ਉਹ ਵਡੱਾ ਫਿੱਟਆ ਿਗਆ 

Tamil சZj2D Lேராதமா] b+த' பல+தY; LEuரH அவைன2 கNO 
ெந1^3னாHகP; அ"ெபாhY சZE LEuரராE IகZ' காய"ப9O, 

వచనము 4 

సునన్తిలేని వీరు వచిచ్ ననున్ పొడిచి అపహాసయ్ము చేయకుండునటుల్ నీకతిత్ దూసి దానిచేత ననున్ 

పొడువుమని తన ఆయుధములను మోయువానితో చెపప్గా అతడు భయముచేత ఆలాగు 

చేయనొలల్కుండెను గనుక సౌలు తన కతిత్ పటుట్కొని దానిమీద పడెను. 
Assamese (তিতয়া (চৗেল িনজৰ অTবাহকক ক’(ল, “(তাৰ তেৰাৱাল ফাকৰ পৰা 
উিলয়াই ল’ আৰG তােৰ (মাক সৰিক (যাৱাৈক (খাচ; নহেল অচH Sৎ সকেল আিহ সৰিক 
(যাৱাৈক (মাক খH িচব, আৰG (মাক অপমান কিৰব।” িকU (তওঁৰ অTবাহেক অিতশয় ভয় 
(পাৱাৰ কাৰেণ মািT নহ’ল; এই কাৰেণ (চৗেল িনজৰ তেৰাৱাল উিলয়াই ল’(ল আৰG তােৰ 
ওপৰত (তওঁ পিৰল। 

Bengali (শ¸ল তঁার বম#বহনকারী ভI ত<েক বলেলন, “আমায় (তামার তরবাির িদেয় (মের 
(ফল| তাহেল িবেদশীরা আর আমায় (মের মজা করেত পারেব না|” িকU ভI ত< (স কথা 
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qনেলা না| (স (বশ ভয় (পেয় িগেয়িছল| তাই (শ¸ল িনেজর তরবাির িদেয় িনেজেক হত<া 
করেলন| 

Gujarati Hારે તેણે પાતેાના બ´ર ઉપાડનારને કbું, “તારી તરવાર લે અને મને માંરી નાખ, 
નAહતર અા Dવદેશીઅાે અાવશે અને મને ઇZ કરશે અને માંરી હાંસી ઉડાવશે.”પણ તે બ´ર 
ઉપાડનાર ડરતાે હતા ેઅને તેને તેણે માંરી નાખવાની ના પાડી અાથી શાઉલે પાેતાની તરવાર લીધી 
અને પાેતાને પાેતાની તરવારથી માંરી ના{ાે. 
Hindi तब शाऊल ने अपने हिथयार ढोने वाले से कहा, अपनी तलवार खींच कर मुझ ेभोंक दे, ऐसा न 
हो िक वे खतनारिहत लोग आकर मुझे भोंक दें, और मेरी ठट्टा करें। परन्त ुउसके हिथयार ढोने वाले ने 
अत्यन्त भय खाकर ऐसा करन ेसे इन्कार िकया। तब शाऊल अपनी तलवार खड़ी करके उस पर िगर 
पड़ा। 

Kannada ಆದp#ರಣ ಅವನು ತನ_ ಆಯುಧ ~(v(ಯುವವH(Y(--ಈ ಸುನ_\( ಇಲ-ದವರು ಬಂದು 
ನನ_ನು_ \(S(ದು�(ಟು* ಅವ2#ನ 2#ಡದ W#Y( H(ೕನು H(ನ_ ಕ\(ಯ̀ನು_ ~( (̂ದು ನನ_ನು_ ಅದ (̂ಂದ 
\(S(  ಅಂದನು. ಆದV(  ಅವನ  ಆಯುಧ  ~(v(ಯು  ವವನು  ಬಹು  ಭಯಪಟ*ದI (̂ಂದ  W#Y(  2#ಡ 
m(ೂಲ-�( @(ೂೕದನು. ಆಗ Ï(ಲನು �#=(ೕ ಕ\( ̀ಯನು_ ತr(ೂ<ಂಡು ಅದರ N(ೕm( �(ದIನು. 
Malayalam െശൗൽ തെn ആയുധവാഹകേനാടു: ഈ അ"ഗചർmികൾ വnു 
എെn കുtിkളകയും അപമാനിkയും െചyാതിരിേk<തിnു നിെn 
വാൾ ഊരി എെn കുtുക എnു പറ_ു. ആയുധവാഹകൻ ഏIവും 
ഭയെp+തുെകാ<ു അവnു മനsുവnിl; അതുെകാ<ു െശൗൽ ഒരു വാൾ 
പിടിcു അതിേnൽ വീണു. 
Marathi तेव्हा शौल आपल्या शस्त्रवाहकाला म्हणाला, “आपली तलवार उपसून मला भोसक, तसे 
न केल्यास ह ेअसुंती लोक येऊन मला भोसकतील व माझी िवटंबना करतील.” पण त्याचा शस्त्रवाहक 
तसे करीना; तो फार घाबरला होता. तेव्हा शौल आपली तलवार काढून ितच्यावर पडला. 
Oriya ଶାଉଲ ତାFର ଅE୍ରବାହକFକ> ୍ଟ କହିେଲ, ତୁfର ଖଣm ା ବାହାର କରି ତୁfର ଖଣm ା େର ମାeେତ 
ହତIା କର। ତା େହେଲ ଅସକ> ୍ଟନG ତ େଲାକମାେନ ଆସି ମାeେତ ଗାଳି ଦେବe ନାହi  କି�ା ହତIା କରିପାରିେବ 
ନାହi । କିJu  ଶାଉଲର ଅE୍ରବାହକ ଦାସ ବହକ> ୍ଟତ ଭୟଭିତ ହାଇେଗଲା ଏବଂ ଶାଉଲFକ> ୍ଟ ହତIା କରିବାକୁ 
ମନା କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਨS ਆਪਣ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਧੂ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਮੈਨੰੂ 
ਿਵਨੰN ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਏਹ ਅਸੁੰਨਤੀ ਆਉਣ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਿਵਨੰNਣ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਮਖੌਲ ਕਰਨ। ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਉਹ 
ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨS ਨਾ ਮੰਨੀ ਿਕਉ ; ਜੋ ਉਹ ਬਹਤੁ ਘਾਬਰ ਿਗਆ। ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਕ ੇਉਹਦ ੇਉ Zਤ ੇ
ਿਡਗੱ ਿਪਆ 

Tamil த6 ஆbததா\ைய ேநா23: அAத L1+தேசதன' இEலாதவHகP 
வAY, எ6ைன2 D+/"ேபா9O, எ6ைன அவமான"பO+தாதபg2D, r உ6 
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ப9டய+ைத உ1L, எ6ைன2 D+/"ேபாO எ6றா6; அவ>ைடய ஆbததா\ 
IகZ' பய"ப9ட/னாE, அ"பge ெச]யமா9ேட6 எ6றா6; அ"ெபாhY சZE 
ப9டய+ைத ந9O அ/6ேமE LhAதா6. 

వచనము 5 

సౌలు మరణమాయెనని అతని ఆయుధములను మోయువాడు తానును తన కతిత్మీద పడి అతనితో 

కూడ మరణమాయెను. 
Assamese তােত (তওঁৰ অTবাহেক (যিতয়া (দিখেল (য, (চৗল মিৰল; (তিতয়া (তেৱঁা 
এেকদেৰ িনজৰ তেৰাৱালত পিৰল আৰG (তওঁেৰ \সেত (তেৱঁা মিৰল। 

Bengali ভI ত<r যখন (দখল (শ¸ল মারা (গেছ, তখন (সও িনেজর তরবাির িদেয় আ�হত<া 
করল| (শ¸েলর সেk (সও (সখােন পেড় রইল| 

Gujarati શાઉલને મૃHુ પામેલાે Zેઈને બ´રવાહક પણ પાેતાની તરવાર ઉપર પડતું મુકી તેની 
સાથે માેતન ેભેટયાે. 
Hindi यह देखकर िक शाऊल मर गया, उसका हिथयार ढोन ेवाला भी अपनी तलवार पर आप िगर 
कर उसके साथ मर गया। 

Kannada Ï(ಲನು ಸತು̀ @(ೂೕದದIನು_ ಅವನ ಆಯುಧ ~(v(ಯುವವನು =(ೂೕv(�#ಗ ಅವನೂ 
W#Y(U(ೕ ತನ_ ಕ\(ಯ̀ N(ೕm( �(ದುI ಅವನ ಸಂಗಡ ಸತ`ನು. 
Malayalam െശൗൽ മരിcു എnു അവെn ആയുധവാഹകൻ ക<േpാൾ 
താനും അOെന തേn തെn വാളിേnൽ വീണു അവേനാടുകൂെട മരിcു. 
Marathi शौल मेला ह ेपाहून त्याचा शस्त्रवाहकही आपल्या तलवारीवर पडून त्याच्याबरोबर मेला. 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲFର ଦାସ େଦଖିଲା େଯ ଶାଉଲ ମରିୟାଇଛJି। େତଣୁ େସ ତା'ର ଖଣm ା ବାହାର କରି ନିଜ 
ଖଣm ା େର ଶାଉଲF ନିକଟେର ମୃତକ> ୍ଟIବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਨS ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਮਰ ਿਗਆ ਹX ਤਾਂ ਉਹ ਵੀ ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ 
ਉ Zਤ ੇਿਡਗੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil சZE ெச+Y"ேபானைத அவ6 ஆbததா\ கNடேபாY, அவ>' த6 
ப9டய+/6ேமE LhAY, அவேனாேடMடe ெச+Y"ேபானா6. 

వచనము 6 

ఈలాగున సౌలును అతని ముగుగ్రు కుమారులును అతని ఆయుధములను మోయువాడును అతని 

వారందరును ఒక దినముననే మరణమైరి. 
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Assamese এইদেৰ এেকিদনাই (চৗল, (তওঁৰ অTবাহক আৰG (তওঁৰ িতিনজন পুF 
এেকলেগ মিৰল। 

Bengali এই ভােব একই িদেন (শ¸ল ও তঁার িতন পFু আর বম#ধারী ভI ত< একই সেk মারা 
(গল| 

Gujarati અામ તે Aદવસે શાઉલ, તેના Iણ પુIાે, તેનાે બ´રવાહક અને તેના માંણસાે બધાજ તે 
જ Aદવસે સાથે મૃHુ પા�ા. 
Hindi यों शाऊल, और उसके तीनों पुत्र, और उसका हिथयार ढोने वाला, और उसके समस्त जन उसी 
िदन एक संग मर गए। 

Kannada ~(ೕY( ಆ k(ನ Ï(ಲನೂ ಅವನ ಮೂವರು ಮಕ<ಳÀ ಅವನ ಆಯುಧ ~(v(ಯುವವನೂ 
ಎ;#- ಜನರೂ ಸತ`ರು. 
Malayalam ഇOെന െശൗലും അവെn മൂnു പു"തnാരും അവെn 
ആയുധവാഹകനും അവെn ആളുകൾ ഒെkയും അnു ഒnിcു മരിcു. 
യി"സാേയലDർ ഓടിേpായി. 
Marathi ह्या प्रकारे शौल, त्याचे ितघे पुत्र, त्याचा शस्त्रवाहक व त्याच ेसवर् लोक एकाच िदवशी 
एकदम मृत्यू पावले. 
Oriya େତଣୁ ଶାଉଲ, ତାFର ତିନି ପକ> ୍ଟA ଓ ତାFର ଅE୍ରବାହକ ସମେE ସେଦiନ େଗାଟିଏ ଜାଗା େର 
ଏକAୀତ ଭାବେର ମେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਤਨੰS ਪੁੱਤ>  ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸ਼ਸਤ>  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਉਸ 
ਿਦਹਾੜ ੇਇਕਠੱS ਹੀ ਮਰ ਿਮਟ।ੇ। 
Tamil அ"பgேய அ6ைறய/ன' சZj', அவ6 w6G Dமார1', அவ6 
ஆbததா\b', அவ>ைடய எEலா ம>ஷ1' ஒ1I2கe ெச+Y"ேபானாHகP. 

వచనము 7 

లోయ అవతలనునన్ ఇశార్యేలీయులును, యొరాద్ను అవతల నునన్వారును, ఇశార్యేలీయులు 

పారిపోవుటయు, సౌలును అతని కుమారులును చచిచ్యుండుటయు చూచి తమ నివాసగార్మములు 

విడిచిపెటిట్ పారిపోయిరి. ఫిలిషీత్యులు వచిచ్ వాటిలో కాపురముండిరి. 
Assamese পাছত (যিতয়া উপত<কাত থকা আৰG যv# নৰ িসেটা পাৰত থকা (লাকসকেল 
(দিখেল (য, ই�ােয়লী (লাকসকল পলাল আৰG (চৗলৰ লগেত (তওঁৰ পুF সকল মিৰল; 
(তিতয়া (তওঁেলােকা নগৰেবাৰ এিৰ পলাই গ’ল। তােত পেল°য়াসকেল আিহ (সই ঠাইেবাৰত 
বাস কিৰব ধিৰেল। 
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Bengali উপত<কার অন<িদেক বসবাসকারী ই�ােয়লীয়রা (দখেলা ই�ােয়লীয় \সন<রা 
(দৗেড় পালােQ| তারা (দখল (শ¸ল আর তার িতন পুF মারা (গেছ| এবার তারাও শহর (ছেড় 
পালাল| তারপর পেল°য়রা এেলা এবং ঐ শহর�িলেত বসবাস করল| 

Gujarati ખીણની પેલી પાર રહેતા ઇhાઅલેીઅાેઅે Zયેું કે ઇhાઅેલી સેના ભાગી ગઇ હતી 
અને શાઉલ અને તેના Iણ પુIાે મરી ગયા હતા. તેથી તેઅાેઅે તેમના નગરાે છાે�ા અન ેભાગી 
ગયા. Hાર બાદ પ]લ�તીઅા ેઅાgા અને Hાં રbાં. 
Hindi यह देखकर िक इस्राएली पुरुष भाग गए, और शाऊल और उसके पुत्र मर गए, उस तराई की 
परली ओर वाले और यरदन के पार रहने वाले भी इस्राएली मनुष्य अपने अपने नगरों को छोड़कर भाग 
गए; और पिलश्ती आकर उन में रहने लगे। 

Kannada ಇ�#$U(ೕ»  ಜನರು  ಓv(@(ೂೕದV(ಂದೂ  Ï(ಲನೂ  ಅವನ  ಮಕ<ಳÀ  ಸತ`V(ಂದೂ 
ತX(«ಗೂ  U(ೂದ H(ಗೂ  ಆ5(ಯ,(-ದI  ಇ�#$U(ೕ»  ಜನರು  ಕಂµ#ಗ  ಅವರು  ತಮO  ಪಟ*ಣಗಳನು_ 
�(ಟು* ಓv( @(ೂೕದರು. ಆಗ 7(,(�(*ಯರು ಬಂದು ಅವuಗಳ,(- t#ಸt#X(ದIರು. 
Malayalam െശൗലും പു"തnാരും മരിcു എnു താഴuരയുെട അpുറtും 
േയാർdാnkെരയും ഉll യി"സാേയലDർ ക<േpാൾ അവർ പ+ണOെള 
െവടി_ു ഓടിേpാകയും െഫലിസ്തDർവnു അവിെട പാർkയും െചയ്തു. 
Marathi खोर्यांच्या पलीकड ेआिण यादेर्नेच्या पलीकड ेजे इस्राएल लोक होत ेत्यांनी पािहले की 
इस्राएल लोक पळाल ेआहते आिण शौल व त्याचे पुत्र मरण पावले आहते, तेव्हा तेही आपापली नगरे 
सोडून पळाले आिण पिलष्टी लोक त्यांत जाऊन रािहले. 
Oriya ଇtାେୟଲୀୟମାେନ େଯଉଁମାେନ ୟି¾ୀଯେଲ ଉପତIକାର ଅପରପାଶ¡ ବ େର ଓ ୟyzନ ନଦୀର 
ଅପରପାଶ¡ ବ େର ବାସ କରୁଥିେଲ। ସମାେନe େଦଖିେଲ, ଇtାେୟଲୀୟ େସନୖIମାେନ େଦୗଡି ପଳାଉଛJି। ଏବଂ 
ସମାେନe େଦଖିେଲ, ଶାଉଲ ଓ ତାFର ପକ> ୍ଟAମାେନ ମରିଛJି। େତଣୁ ସମାେନe ସମେE େସ ସହର 
ପରିତIାଗ କରି େଦୗଡି ପଳାଇେଲ। ତା'ପେର ପେଲ�ୀୟମାେନ ସେହi ସହରକକ> ୍ଟ ଆସିେଲ, ଓ ସଠାeେର 
ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਨNਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨS ਜੋ ਉਸ ਵਾਦੀ ਦ ੇਦਜੂੀ ਵਲੱ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨS ਜੋ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਸਨ 
ਇਹ ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲੋਕ ਨੱਠS ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ>  ਮੋਏ ਪਏ ਹਨ ਤਾਂ ਓਹ ਵੀ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇ
ਭਜੱ ਗਏ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱ ਆਣ ਵਸੱੇ 
Tamil இsரேவலH oqAேதாgனாHகP எ6G', சZj' அவ6 Dமார1' 
ெச+Y"ேபானாHகP எ6G', பPள+தா2D2D இ"பாj' ேயாHதா>2D 
இ"பாj' இ1Aத இsரேவலH கNடேபாY, அவHகP ப9டண^கைள L9O 
ஓ g "ேபானா Hக P ; அ "ெபாh Y ெப0sத H வ AY , அைவ கW ேல 
Dg[1AதாHகP. 
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వచనము 8 

మరునాడు ఫిలిషీత్యులు హతమైనవారిని దోచుకొన వచిచ్ గిలోబ్వ పరవ్తముమీద పడిపోయిన సౌలును 

అతని ముగుగ్రు కుమారులను కనుగొని 

Assamese পাছিদনা (যিতয়া পেল°য়াসকেল মৃত (লাকসকলৰ (পাচাকেবাৰ খH িল িনবৈল 
আিহল, (তিতয়া (তওঁেলােক (দিখেল (য িগলেবাৱা পব#তত (চৗল আৰG (তওঁৰ িতিন জন পুF 
পিৰ আেছ। 

Bengali পরিদন পেল°য়রা মৃতেদর (দহ (থেক িজিনস লুঠ করেত চেল (গল| িগেãায 
পব#ত চJ ড়ায় (স তারা (শ¸ল আর তঁার িতন পুেFর মৃতেদহ (দখেত (পল| 

Gujarati બીજ ે Aદવસે પ]લ�તીઅા,ે મૃતદેહાે પરથી વhાAદ અલંકારાે લૂંટી લેવા અાgા, Hારે 
તેમણે શાઉલને અને તેના Iણ પુIાનેે vગ¾બાેઅાના ડંુગર પર મરેલા પડેલા Zેયા. 
Hindi दसूरे िदन जब पिलश्ती मारे हुओं के माल को लूटने आए, तब उन को शाऊल और उसके तीनों 
पुत्र िगलबो पहाड़ पर पड़ ेहुए िमले। 

Kannada 2#ರ=(ೕ  k(ವಸದ,(-  7(,(�(*ಯರು  r(ೂಲ-ಲ�ಟ*ವ  ರನು_  ಸುಲುr(ೂಳCಲು  ಬಂ�#ಗ 
X(m(ೂEೕವ '(ಟ*ದ,(- �(k(Iರುವ Ï(ಲನನೂ_ ಅವನ ಮೂವರು ಮಕ<ಳನೂ_ ಕಂಡುr(ೂಂಡು 
Malayalam പിെInാൾ െഫലിസ്തDർ നിഹതnാരുെട വസ്"തം ഉരിവാൻ 
വnേpാൾ െശൗലും പു "തnാരും ഗിൽേബാവപർvതtിൽ വീണു 
കിടkുnതു ക<ു. 
Marathi दसुर्या िदवशी मारलेल्या लोकांना नागवण्यास पिलष्टी आले तेव्हा शौल व त्याचे ितघे पुत्र 
िगलबोवा डोंगरात पडलेल ेत्यांना आढळले. 
Oriya ତା' ପରଦିନ, ପେଲ�ୀୟମାେନ ମୃତ େଲାକମାନF ପାଖ େର ରହିୟାଇଥିବା ପଦାଥଗକ> ୍ଟଡିକ 
ଦେବାକକ> ୍ଟ ଆସିେଲ। ସମାେନe େଦଖିବାକକ> ୍ଟ ପାଇେଲ େଯ ଗିଲେବାଯ ପବତ ଉପେର ଶାଉଲ ଏବଂ ତା'ର 
ତିନିପକ> ୍ଟA ନିହତ ହାଇe ପଡି ରହିଛJି। 
Punjabi ਅਗਲੇ ਭਲਕ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਫਿਲਸਤੀ ਉਨNਾਂ ਲੋਥਾਂ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਬਸਤ>  ਲਹੁਣੰ ਆਏ 
ਤਾਂ ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਤਨੰS ਪੁੱਤ>  ਿਗਲਬੋਆ ਪਾਹਾੜ ਿਵਚੱ ਿਡਗੱੇ ਲੱਭ ੇ

Tamil ெவ9ONடவHகைள உ\AYெகாPள, ெப0sதH மGநாP வAதேபாY, 
அவHகP , சZj' அவ6 w6G Dமார1' 3Eேபாவா மைல[ேல 
LhAY3ட23றைத2 கNO, 

వచనము 9 
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అతని తలను ఛేదించి అతని ఆయుధములను తీసి తమ బొమమ్ల గుళల్లోను జనులలోను 

జయవరత్మానము తెలియజేయుటకై ఫిలిషీత్యుల దేశములో నలుదిశలు వాటిని పంపిరి. 
Assamese পাছত (তওঁেলােক (তওঁৰ মুৰ কাrেল আৰG (তওঁৰ কবচ খH িল ল’(ল। তাৰ 
পাছত পেল°য়াসকলৰ ওচৰৈল খবৰ প�য়াই িদেল আৰG (তওঁেলাকৰ (দৱতাৰ মূ�ত� থকা 
মিiৰেবাৰৈলও এই খবৰ প�য়ােল। 

Bengali তারা (শ¸েলর মাথাটা (কেট িনল| (শ¸েলর বম# িনেয় িনল| তারা পেল°য়েদর 
কােছ খবর িদেয় িদল| তােদর মূ�p�সমূেহর মিiেরও তারা এই খবর িনেয় (গল| 

Gujarati તે લાેકાેઅે તેનું માંથુ ં કાપી ના{ું અને તેના શ}ાે ઉતારી લીધા ં અને દેશભરમાં 
મંAદરાેને અને લાેકાેને અા શુભ સમાંચાર પહાdચાડવા માંણસાે માેક~ા. 
Hindi तब उन्होंने शाऊल का िसर काटा, और हिथयार लूट िलए, और पिलिश्तयों के देश के सब 
स्थानों में दतूों को इसिलय ेभेजा, िक उनके देवालयों और साघारण लोगों में यह शुभ समाचार देते जाएं। 

Kannada ಅವನ ತm(ಯನು_ ಕv(ದು ಅವನ ಆಯುಧಗಳನು_ �(x(y ತr(ೂ<ಂಡು ತಮO S(ಗ$ಹಗಳ 
ಗುv(ಗಳ,(-ಯೂ ಜನರ,(-ಯೂ �#ರುವದr(< 7(,(�(* ಯರ �(ೕಶದ ಸುತ`ಲೂ ಕಳu~(}(ದರು. 
Malayalam അവർ അവെn തലെവ+ി , അവെn ആയുധവർgവും 
അഴിെcടുtു തOളുെട വി"ഗഹേk"തOളിലും ജനtിെn ഇടയിലും 
വർtമാനം അറിയിേk<തിnു െഫലിസ്തDേദശെtlാടവും ആളയcു. 
Marathi तेव्हा त्यांनी शौलाचे िशर छेदले, त्याची हत्यारे लुटली आिण आपल्या देशात सवर्त्र जासूद 
पाठवून त्यांच्या देवळांत व लोकांत ह ेवतर्मान पसरवले. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଶାଉଲFର ମEକ କାଟି ତାFର କବଚ ଇତIାଦିକକ> ୍ଟ ନଇେଗେଲ। 
ପେଲ�ୀୟମାେନ ନିଜ ନିଜର ଦବେଗଣ ଗୃହ ବା ମaିରକକ> ୍ଟ ଓ େଲାକମାନFୁ େଦଶର ଗeରି ଆଡକକ> ୍ଟ ଖବର 
ଦଇe ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਸ ੋਉਨNਾ ਂਨS ਉਸ ਦਾ ਿਸਰ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ>  ਲਾਹ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਘੱਲ 
ਿਦੱਤ ੇਜੋ ਉਨNਾਂ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਮੰਦਰਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਉਸ ਦੀ ਡUਡੀ ਫੇਰਨ 

Tamil அவ6 தைலைய ெவ9g, அவ6 ஆbத^கைள எO+Y2ெகாNO, 
த^கP L23ரக^கW6 ேகாLEகWj' ஜன^கT2DPT' ெச]/ைய" 
#ரf+த"பO+Y'பg, அைவகைள" ெப0sதH ேதச+/ேல cQqj' அ>"#, 

వచనము 10 

మరియు వారు అతని ఆయుధములను అషాత్రోతు దేవిగుడిలో ఉంచి అతని మొండెమును బేతాష్ను 

పటట్ణపు గోడకు తగిలించిరి. 
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Assamese িসহঁেত (তওঁৰ সাজ অ�ােৰৎ (দবীৰ মিiৰত ৰািখেল, আৰG (তওঁৰ শৰীৰেটা 
\বৎচানৰ গড়ত আিৰ হ’ল। 

Bengali অ�ােরাত ্ ম�ূp�র মিiের তারা (শ¸েলর বম# (রেখ িদল| (শ¸েলর (দহ তারা ঝH িলেয় 
রাখল (বথ শােনর (দওয়ােল| 

Gujarati Hાર પછી ત ેલાેકાેઅ ેશાઉલનાં બ´રને અાSતારાેથના મંAદરમાં મૂકયું. તેઅાેઅે તેના 
શબને બેથશાનની Aદવાલ ઉપર લટકાવી દીધું. 
Hindi तब उन्होंने उसके हिथयार तो आश्तोरेत नाम देिवयों के मिन्दर में रखे, और उसकी लोथ 
बेतशान की शहरपनाह में जड़दी। 

Kannada ಅವನ ಆಯುಧಗಳನು_ ಅ¹(ೂ*ೕV(Ç  �(ೕವQ(ಯ ಮಂk(ರ ದ,(-ಟು* ಅವನ ಶ (̂ೕರವನು_ 
'(ೕQ(Ê%#H(ನ r(ೂೕ�(ಯ Y(ೂೕ�(Y( =(ೕತುW#{(ದರು, 
M a l a y a l a m അവെn ആയുധവർgം അവർ അസ്േതാെരtിെn 
േk"തtിൽെവcു; അവെn ഉടൽ അവർ േബt്-ശാെn ചുവരിേnൽ 
തൂkി. 
Marathi त्यांनी त्याची हत्यारे अष्टारोथ देवीच्या मिंदरात ठेवली व त्याचे धड बेथ-शानच्या 
गावकुसावर टांगले. 
Oriya ପେଲ�ୀୟମାେନ ଶାଉଲFର କବଚ ସା~କ> ୍ଟଆ ଇତIାଦିକକ> ୍ଟ ଆ�ାେରାh ଦେବ�F ମaିର େର 
ରଖିେଲ। ପେଲ�ୀୟମାେନ ମ\ ଶାଉଲF ଶରୀରକକ> ୍ଟ େବୖଥ¢ ା� କାନX  େର ଟାjି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨNਾਂ ਨS ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤ> ਾਂ ਨੰੂ ਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਦਵੇੀ ਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਲੋਥ ਨੰੂ ਬੈਤ-ਸ਼ਾਨ 
ਦੀ ਕਧੰ ਉ Zਤ ੇਟਗੰ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil அவ6 ஆbத^கைள அsதேரா+ ேதவ>ைடய ேகாL0ேல ைவ+Y, 
அவ6 உடைல" ெப+சாS6 அல^க+/ேல �23"ேபா9டாHகP. 

వచనము 11 

అయితే ఫిలిషీత్యులు సౌలుకు చేసినదాని గురించిన వారత్ యాబేషిగ్లాదు వారు విని 

Assamese পেল°য়াসকেল (চৗলৈল কৰা এই কম#ৰ বাতিৰ (যিতয়া যােবচ-িগিলয়দ 
িনবাসী সকেল qিনেল, 
Bengali পেল°য়েদর (শ¸েলর Yিত কI তকেম#র কথা যােবশ িগিলয়েদর (লাকরা জানেত 
পারেলা| 

Gujarati પ]લ�તીઅાેઅે શાઉલના શરીરને અન ે બ´ર ઉપાડનારન ે શું કયુR તે યાબેશ 
vગલયાદના લાેકાેઅે સાંભ�ુ. 
Hindi जब िगलाद वाले याबेश के िनवािसयों ने सुना िक पिलिश्तयों ने शाऊल से क्या क्या िकया ह,ै 
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Kannada ~(ೕY(U(ೕ7(,(�(*  ಯರು  Ï(ಲH(Y(  2#v(ದIನು_  %#'(ೕ�(ನ  X(;#Gk(  ನವರು 
r(ೕb(�#ಗ 
Malayalam എnാൽ െഫലിസ്തDർ െശൗലിേനാടു െചയ്തതു ഗിെലയാദിെല 
യാേബശ് നിവാസികൾ േക+േpാൾ 

Marathi पिलष्ट्यांनी शौलाचे काय केले ते याबेश-िगलादाच्या रिहवाशांनी ऐकल;े 

Oriya ୟାେବଶ-ଗିଲିଯଦ ନିବାସୀମାେନ, ଶାଉଲF Mତି ପେଲ�ୀୟମାନF କୃତ କମର ସ�ାଦ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਯਾਬੇਸ ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨS ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨS ਸ਼ਾਊਲ ਨਾਲ ਐਉ ; ਕੀਤਾ 
Tamil ெப0sதH சZj2De ெச]தைத2 �ேலயா+ேதச+Y யாேபs 
ப9டண+தாH ேக9டேபாY, 

వచనము 12 

బలశాలులందరు లేచి రాతిర్యంత నడిచి సౌలు మొండెమును అతని కుమారుల కళేబరములను 

బేతాష్ను పటట్ణపు గోడమీదనుండి దించి యాబేషునకు తిరిగి వచిచ్ వాటిని దహనముచేసి 

Assamese (তিতয়া (তওঁেলাকৰ যHজাৰG (লাকসকল উ� আিহল আৰG (গােটই ৰািত \গ 
(চৗল আৰG (তওঁৰ পFুসকলৰ শৱেবাৰ \বৎচানৰ গড়ৰ পৰা নমাই যােবচৈল \ল গ’ল। পাছত 
(তওঁেলােক তােত (সইেবাৰ পুিৰেল। 

Bengali (সখানকার \সন<রা \বত্ -শােন (গল| তারা সারা রাত ধের দৃঢ় পদে|েপ অmসর 
হল| (সখানকার (দওয়াল (থেক তারা (শ¸েলর (দহ তH েল িনল| (শ¸েলর পুFেদর (দহও তারা 
নািমেয আনল| তারপর তারা (দহ�েলা িনেয় যােবেশ (গল| যােবেশর (লাকরা এইসব (দহ 
দাহ করেলা| 

Gujarati પછી યાબેશના બધા સૈAનકાેઅ ેઅાખી રાત કૂચ કરી; તેઅાેઅે શાઉલ અને તેના Iણે 
દીકરાઅાેના શરીર બેથશાનની Aદવાલાેથી ઉતાયા* અને યાબેશ vગલયાદ લઇ ગયા અને અÁÂમાં 
બાળી ના{ા. 
Hindi तब सब शूरवीर चले, और रातोंरात जा कर शाऊल और उसके पुत्रों की लोथें बेतशान की 
शहरपनाह पर से याबेश में ले आए, और वहीं फंूक दीं 
Kannada ಅವರ,(-  ಪ1#ಕ$ಮ§#,(ಗಳu  ಎದುI  1#\($U(;#-  ನ�(ದು  @(ೂೕX(  '(ೕQ(Ê%#H(ನ 
Y(ೂೕ�(Y(  ಜv(k(ದI  Ï(ಲನ  ಶ (̂ೕರವನೂ_  ಅವನ  ಕು2#ರರ  ಶ (̂ೕರಗಳನೂ_  ತr(ೂ<ಂಡು  %#'(ೕ�(Y( 
ಬಂದು ಅವuಗಳನು_ ಅ,(- ಸುಟು*�(ಟ*ರು. 
Malayalam ശൂരnാരായ എlാവരും പുറെp+ു രാ"തിമുഴുവനും നടnുെചnു 
േബt്-ശാെn ചുവരിൽനിnു െശൗലിെn ശവവും അവെn പു"തnാരുെട 
ശവOളും എടുtു യാേബശിൽ െകാ<ുവnു അവിെടെവcു ദഹിpിcു. 
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Marathi तेव्हा तेथल ेसवर् शूर वीर िनघाले, आिण रातोरात जाऊन त्यांनी शौल व त्याचे पुत्र ह्यांची 
प्रेते बेथ-शानाच्या गावकुसावरून काढून याबेश येथे आणली व दहन केली. 
Oriya େତଣୁ ୟବଯଷର େସନୖIମାେନ େବୖଥ¢ ାନକକ> ୍ଟ ଗେଲ, ସମାେନe ରାAି ତମାମ ୟାAା କେଲ, ତା'ପେର 
ସମାେନe ସଠାeେର ପହଁ�ି ଶାଉଲFର ଶରୀରକକ> ୍ଟ େବୖଥଶାନ କାନX ରକ> ୍ଟ ତଳକକ> ୍ଟ କାଢିେଲ, 
ସମାେନe ମ\ ଶାଉଲର ପକ> ୍ଟAମାନFର ଶରୀରକକ> ୍ଟ ୟାେବଶକକ> ୍ଟ ଆଣିେଲ। ୟାେବଶର ଏହିସବୁ 
େଲାକମାେନ ଶାଉଲ ଓ ତାFର ପକ> ୍ଟAମାନFର ଶରୀରକକ> ୍ଟ ସେହiଠା େର େପାଡି ଼େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨNਾ ਂਿਵਚੱJ ਸਭ ਸੂਰਮੇ ਉ ZਠS ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਰਾਤ ਤੁਰ ੇਗਏ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਸ਼ਾਨ ਦੀ ਕਧੰ ਉ ZਤJ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ> ਾਂ 
ਦੀਆਂ ਲੋਥਾਂ ਸਣ ੇਉਹ ਦੀ ਲੋਥ ਲਾਹ ਕ ੇਯਾਬੇਸ਼ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਆਏ ਅਤ ੇਉ Zਥੇ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவHகWேல பலசா0கP எEலா1' எhAY இராohY' நடAY ேபா], 
ெப+சாS6 அல^க+/01Aத சZ06 உடைலb' அவ6 Dமார\6 
உடEகைளb' எO+Y, யாேபc2D2 ெகாNOவAY, அைவகைள அ^ேக 
தகன'பNX, 

వచనము 13 

వారి శలయ్ములను తీసి యాబేషులోని పిచులవృక్షము కిర్ంద పాతిపెటిట్ యేడుదినములు 

ఉపవాసముండిరి. 
Assamese (তওঁেলাকৰ অি েবাৰ \ল যােবচত থকা ঝাওঁ গছেজাপাৰ তলত পুিত থেল, 
আৰG সাত িদন লেঘান িদেল। 

Bengali এেদর অি �েলা যােবেশ একটা িবশাল গােছর তলায় তারা কবর িদল| যােবেশর 
মানুষ সাতিদন উপবাস কের (শাক পালন করল| 

Gujarati પછી તેમણ ેતેમનાં હાડકાંઅાે લીધા અન ેતેમને યાબેશમાં માટેા વૃ` નીચ ેદાટી દીધા, 
અને સાત Aદવસના ઉપવાસ કયા*.  
Hindi तब उन्होंने उनकी हिड्डयां ले कर याबेश के झाऊ के पेड़ के नीचे गाड़ दीं, और सात िदन तक 
उपवास िकया। 

Kannada ಅವರ ಎಲುಬುಗಳನು_ ತr(ೂ<ಂಡು ಅವuಗಳನು_ %#'(ೕ�( ನ,(-ರುವ ಒಂದು ಮರದ 
r(ಳY( ಹೂ�(ಟು* ಏಳu k(ವಸ ಉಪt#ಸ2#v(ದರು. 
Malayalam അവരുെട അsികെള അവർ എടുtു യാേബശിെല 
പിചുലവൃktിെn ചുവ+ിൽ കുഴിcി+ു; ഏഴു ദിവസം ഉപവസിcു. 
Marathi त्यांनी त्यांच्या अस्थी याबेशात िचंचेच्या झाडाखाली नेऊन पुरल्या आिण सात िदवस 
उपास केला. 
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Oriya ତା'ପେର ସେହi େଲାକମାେନ ଶାଉଲ ଓ ତାFର ପକ> ୍ଟAମାନFର ଅସX ି ସଂuହ କରିଆଣି ୟାେବଶଠା 
େର ଥିବା ଏକ ଝାଉଁ ବୃi ତେଳ ତାହାକକ> ୍ଟ ସମାଧି େଦେଲ। ତା'ପେର ୟାେବଶର େଲାକମାେନ େଶାକ ସJାଲv  
ଭାବେର ଦକ> ୍ଟଃଖ େର ଶାeକ ପାଳନ ନିମେJ ସାତଦିନ ବିନା ଆହାର େର େଶାକ ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਦੀਆ ਂਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਨS ਯਾਬੇਸ ਿਵਚੱ ਬਲੂਤ ਦ ੇਿਬਰਛ ਦ ੇਹਠੇ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਸੱਤ ਿਦਨ ਤੜੋੀ ਵਰਤ ਰਿੱਖਆ।। 

Tamil அவHகTைடய எj'Kகைள எO+Y, யாேபf0123ற ேதா"#ேல 
அட2க'பNX, ஏhநாP உபவாச' பNXனாHகP.
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